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SYLVARÜM  I.    HEXAMETRI. 


H  E  X  A  M  E  T  R  I. 

1.  Qoot  domino  servi,  tot  hostes. 

riempe  fides  constricta  metn  dominisque  coactum 
legibus  obsequium  paucos  dorabit  in  annos. 
luTitns,  qaodcnnqne  facit,  renuentibos  orsis, 
aggreditor  mancosque  xnanns  modo  serva  labores 

5  efficit  et  segnes  non  vtdt  dediscere  mores. 
Forte  qnid  affectant,  domino  spectante,  ministri 
et  se  velle  probant  incseptis  pergere  coris, 
non  opersß  parcunt,  nil  non  snperabile  credas, 
qnum  notat  expressns  constantia  mnnia  sndor. 

10  Ast  fades  ubi  cedit  heri  fervensqne  verendi 
hortamen  monitoris  abest,  mentita  fathisdt 
cora  soisque  cadit  simulatus  nisibns  ardor; 
infectnm  marcescit  opus  perjuraque  sponsam 
frangit  turba  fidem.   Nam  libertatis  amorem 

15  ingenium  vel  vile  sequens  se  subtrahit  ultro 
servitüs  vetitoque  silens  sese  eximit  ausu. 

Scilicet  imperio  libertas  fortior  omni  est, 
fluxus  amor,  quem  jura  ligant.  Bes  libera  amara  est 
alterius  nee  spontis  opus.   Quse  mutuus  unit 

fo  sensus,  in  setemos  possunt  durare  nepotes. 
Quod  si  dira  Ines  hostisque  marita,  marito 
ffigre  nupta  suo,  est;  quanto  crudelior  hostis 
servns  erit,  qui  lege  timet  paretque  coactus. 
Libera  vita  placet  cuivis,  matemus  alumno 

s5  humor  hoc  immulget,  non  velle  subesse  secundo. 
Egressum  rimatnr  avis  sub  carcere  clausa 
et  redit  ad  pnmam  dimissa  cateja  figuram. 
Ipsa  Diana  nihil  canibus  venabitur  segris. 
Imperiosa  ruunt,  rigidum  durabile  non  est 

so  et  cadet,  invito  quicquid  susoeperis  orsu. 


18  Um  amore  est 
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Qood  metais,  quid  amare  potes?  quid  ameris  ib  ülo, 
quod  timiiisse  soles?  Qnare  contraria  cessent. 
Udos  amor  canctis  et  honor  siet  ommbos  imiis! 

2.  Snmmimi  jns,  somma  lojaria. 

Jnstitiaiii  non  stricta  sequi,  non  tonra  tneri 
fas  licitmn  rigideque  sno  mens  dedita  jnri 
exiget,  at  landem.  Longe  felidor  üla  est, 
qoffi  fiidiis  jnsto  pladdnm  copjnnxerit  eqniim 
5  nee  genio  dabit  ornne  sno.  Qn»  pads  amore, 
temporis  ingeninm  com  caoss»  pondere  librans, 
proTida  de  proprio  nonnnnqnam  jnre  remittit, 
hsec  novit  servire  sno  pro  moribns  «yo, 
nee  sibi  sola  sapit.  Concordia  prsevalet  iüi, 

10  qn»  positis  jnnctom  com  legibus  »qnat  bonestom, 
et  malit  nocnisse  sibi,  qnam  defleat  alter. 
Qni  totom  snb  parte  capit,  firandatnr.  At  andi: 
Non  satins  perferre  dolnm,  qnam  inferre  videtor? 
nee  frans  baec  nocitnra  tibi  ?  Ck)ntentns  abito, 

15  dimidinm  sortite  boni.  Non  exige  cuncta 
ad  capnt.  Utilitas  non  est,  qnae  visa  videtor, 
et  damnnm  non  raro  jnvat.  Mihi  certior  andit 
pars,  qnam  possideo,  dubio  qnam  qnod  pede  totum 
inseqnor  et  flnxis  propero  comprendere  palmis. 

so  Lnbrica  ÜAllaci  namqne  altercatio  talo 
nititnr  et  certo  neseit  lis  poplite  stare. 

Radit  avarns  opes;  opibns  frandatur  iisdem, 
dum  veram  non  novit  opem,  queis  gaza  paratnr. 
Hie,  velnt  iste  canis,  potiundi  fervidus  anri, 

S6  anriparam  cum  tmncat  stVem,  spe  fallitnr  omni 
et  fatnnm  so  sero  gemit.  Dedisce  sitire, 
cymbia  stant  vacnata  mero.  Miserere  clientis, 
qni  dare  plus,  si  possit,  avet,  dnm  subditns  nrget, 
nlterius  se  posse  negans  solnisse  tribnta 

80  et  soa  regali  deponere  debita  fisco. 
Dimidinm  rex  demit  opnm,  quas  incola  debet. 


8  lies  exigit 
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Libera  dat,  non  pressa  manus,  frons  atque  datoris 
secula  snmenti  prodit  venientia  regi. 

3.    Chreia. 

Qnantus  Aristoteles  fuerit,  quod  mentis  aciiinen 
traxerit  a  snperis,  quo  fortonatior  omni 
eztitit  et  conctas  naturse  exhausit  abyssos, 
Aonio  liquet  omne  choro,  monumenta  loqnantnr 
5  et  pleni  deitate  libri,  qneis  nescius  urnee 
cana  perennavit  redivivic  sa^cula  famae, 
phoenicis  simulacra  gerens,  qoi  vivere  lassns 
prae  senio,  juvenes  ex  se  sibi  procreat  annos. 

nie  sciens,  quid  nosse  deos,  quid  habere  parentes 

10  et  qujB  utrosque  pio  deceat  reverentia  nato, 
non  leve  sit  mortalis  opus  benefactaqne  patrum 
cum  Jovis  sequali  librans  in  lance,  fatendo 
asserit,  ingenuos  tantum  debere  nepotes 
patribus,  indigenis  quantnm  debcbimus,  ipsis, 

15  quosque  patrum  decct  esse  vicem.  Pede  currit  eodem 
et  patris  et  doctoris  opus.  Quod  ducimus  auram, 
ille  dedit,  sed  bic  Ire  faeit  melioribus  ausis, 
erudit  et  totam  melius  traducere  vitam. 
Qualiter  informis  facies  incondita  glebae 

to  nil  splendoris  habet,  jacet  abjectissimus  auri 
primus  amor,  lutulenta  merum  quum  terra  nitorem 
obtegit,  et  totis  sinit  haut  radiascere  gemmis, 
donec  iners  turpem  deponat  massa  figuram, 
artifici  tractata  manu.  Tunc  splendor  in  artus 

2b  immigrat  et  claris  fulgent  anc^sa  pyropis. 

Sic  ubi  primsevas  puer  haurire  incipit  auras, 
est  informe  lutum,  rüde  corpus  et  omnibus  expers, 
quaß  faciuntque  decentque  liominem.  Levis  halitus  ort 
insidet,  hunc  praeter  nihil  est,  quo  vita  notetur. 

30      Post  ubi  doctrices  obeunt  sua  munia  curae 
et  Studium  natura  juvat,  doctrina  fidelem 
IM*sestat  opem,  tacitis  anünus  capit  ignibus  aurum, 

4  linquet  Hs.      10  et  quis  Hs.      13  lies  ingenuU.      21  lies  h 
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diflflitnilisqae  sibi  radiat,  gavisa  nitorem 

miratur  mens  ipsa  samn  perfectaque  demum 
S5  moUiter  Aonio  ridet  natura  favore. 

Sic  Clariis  mage,  quam  viUe  debebimus  ipsi. 

Hoc  superum  pia  cura  fiacit.  Quid,  nate,  rependes 

indigenis,  quod  vivis  liomo?  Quid,  nate,  parenti, 

qtfod  genitus?  Bene  quod  vivis,  quid,  doete,  magistro? 
40  Primus  bonos  datur  ergo  deo,  genitoribus  alter, 

tertius  ingenuis,  qui  te  excoluere,  scbolarchis. 

Par  tribus  bis  grat»  reverentia  danda  juvent»  est. 

Hisce,  quod  est,  est  tota  tribus,  tribus  incipit  illis 

felidque  tribus  vita  decedit  iisdem. 


-*-■ 


4.  Satyra. 

Splene  magis,  num  bile  agitor?  Sic  fervere  totus 

ocdpio,  calor  et  tremulos  percursitat  artus, 

et  tarnen  in  medio  cogor  ridere  furore. 

Rideo,  ridebis  mecum,  quicunque  cerebrum 
5  non  in  calce  geris.  Sed  et  indignabere  mecum 

stercoreo  genio  vervecum  de  grege  Bruti  "^ 

aut  potius  miserebere,  si  liceat  misereri. 

Sed  quid  enim  multa  te  ambage  moror?  Mibi  verba 

prfiepediunt  calamum,  in  sat}Tam  jurata  petulcam. 
10  Audi!  —  Sunt  quidam,  pepo  queis  pro  corde  vacans  est 

scrutaque  pro  cerebris  et  pro  ratione  Midse  vox, 

et  tarnen  usque  volunt,  titulo  ceu,  sie  quoque  reipsa 

esse  magis,  quam  tres,  cum  tres  horum  asinorum 

non  faciant  unum  aurito  cum  bregmate  mulum. 
15  Hos  ni  delectat  mea  Clio,  ut  quse  nimis  Olsce 

ac  Yolsce  et  casca  cum  matre  Evandri  loquatur  — 

quod  mirans  potius,  quam  noscens  Marculus  oncet  — 

verbaque  de  priscis  emendicata  tabellis 

me  proferre  ferunt,  ad  quae  quidem  opus  retegenda 
HO  Sit  Nomenciatore  Junii  seu  filo  Ariadnes. 

Yix  unos  licito  delumbo  pectine  versus, 

amodo  stentoreo  ructat  pulmone  Barsenus 

* 

8,  39  gemitus  Üb, 
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istud  herile  sacnun:  Procul  antiquarins  esto! 
Quid  sibi  com  priscis  valt  isla  vacerra  latrinis? 

25  Publica  forma  loqui  placuit,  placet  atqae  placebit. 
Edepol  egregias  hoc  pro,  reverende  magister, 
soIyo  tibi  grates:  qais  enim  te  doctior  alter? 
Sed,  domine,  ignoscas,  si  panllo  liberius  rem 
tecum  agito.'Rigidom  qais  te  posuit  censorem 

so  ant  dedit  officium  venerandi  grande  Sinonis, 
nt  me  publidtus  per  tetrica  rostra  notaresV 
Sit  tarnen!  At  quidnam  reris  memo  esse  loquutum, 
FacuYÜ  vomitus  redolens  vel  scyphala  Matti? 
Die  age,  rumpe  moras!  Ungues  quid  rodis  aduncos, 

s5  strigosam  et  nares  ad  frontem  contraMs  amplos? 

Fare  age!  Sed  mutes,  Cynicus  canis?  Ast  ego  numquam. 
Sic  decet  aversum  immeritis  proscindere  sannis? 
Sdlicet  hie  mos  est,  si  quis  quse  proferat  unquam, 
quse  uon  e  trivüs  tonstrinammque  tabernis, 

10  sutorum  et  circis  olidisque  petita  catastis, 

barbams  extemplo  est,  monstrum  lustroque  piandum  et 
portari  dignum  in  terras  a  ploebe  remotas; 
omne  tibi  similique  tui  (horum  larga  fuit  merx 
homo  annoque  saus),  quod  prima  fronte  resistit, 

45  carnosumque  caput  vestrum  fibrasque  suillas 
ceu  fato  refügit,  certe  est  emortuum  et  Olscum. 
0  ter  sanctflB  animse ,  o  exortes  funere  manes 
Livi,  Lucreti,  Maro,  Persi,  ApuFeje,  videte, 
quid  vobis  jam  fata  tonent  (si  fata  beatis 

50  imperitant.) !  Lugete  malum !  Sic  gloria  vestra 
omnis  in  Oceano  inscitiae  jam  mergitur  amplo. 
Et  tu  Castalidum  decima,  o  mi  Piaute,  valeto, 
0  OS  Aonium,  per  quod  laüare  Novense 
non  puduere  loqui,  quem  nunc  damnaris  ad  orcum, 

55  pulsus  ab  orchestra?  Quis  ad  hunc  non  nauset  ut  hircum? 
Tempus  erat,  quo  Plautus  erat  bona  regula  linguse 
et  princeps  Latiae.  Sed  quantum  distat  ab  illo 
hoc  nostrum,  superi!  Jam  si  quis  forte  loquatui* 

80  lies  Simonis.      34  aduncas  Hb.      55  pulgua  Us. 
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cnm  Plaoto,  statim  sdscit  dominus  fendamm: 
60  »Unde sed  istudhabes?«  Ego:  >Plaiitii8  habet«  »Qnis  at 

te  jii8sit«9  radit  ille,  >seqni?  Non  omnibns  autor 

hie  valet.«  Ast  ego:  »Sed  quid  ni?  Melioribos  antem.« 

»At  qui  sunt  isti  meliores?«  oncat  Oberos. 

>Scaligeri9  Taubmannus,  Barthins,  Heinsius,  inqnam, 
66  et  reliqni,  qaeis  rite  salit  mammilla  sinistra.« 

nie  tarnen  contra:  »Sed  qois  mihi  noverit  istos? 

Hie  extranens  ordo  vimm  quid  pertinet  ad  nos? 

Nostra  sibi  propna  claros  Aeademia  nutrit 

laude  viros,  hi  dux  nobis,  hi  regula  sunto. 
70  Si  fueris  Bomae,  Romano  yivito  more. 

Quid  moror  extemos?  Invisus  bis  quoque  Plautus. 

Hi  tantum«,  Baubanus  ait,  »mihi  sunt  meliores. 

Anne  scaturit  enim  Latise  fons  iste  loquelse 

fedbus  ex  Plauti  vel  quisquilüs  Apuleii? 
T6  Tersior  hsec  setas,  nostro  dicente  decano, 

reidt  et  a  priscis  emendat  nomina  nsevis. 

Noster  erat  et  erit  Cicero.  Ciceronis  enim,  pax! 

sola  triumfatrix  sermonis  palma  latini  est. 

Haec  gerit  incinctas  setema  laude  capronas; 
80  Ausonios  hinc  disce  modos  formamque  loquendi. 

Hunc  praeter  nullus,  cui  tuto  fidere  talo 

possis  atqne  styli  succos  haurire  maritos. 

Noster  hie  est,  hie  noster  erit  nosterque  manebit, 

audiet  et  nostri  hie  sola  unica  norma  Lycei. 
85  Tute  moletrinam  cum  Plauto  verre  et  apludam 

pinse  meram;  nos  farre  sumus  saturi  Ciceronis.« 
Dixit  et  adspiciens  transversis  me  Dacus  hirquis 

ibat  et  averso  mussabat  pluria  labro. 

Monstriferax  aetas,  bardomm  fertile  tempus, 
90  quas  paris  exsuvias  hominum,  quos  tauricerebros 

progeneras  Faunos,  quae  pectoris  indiga  corda! 
0  Caput  Anücyris  quatuor  non  restituendum! 

Quorsum  tam  properas?  Tollutim,  blenne,  badiza! 

Quas  tibi  suffidet  staphis  agria?  Quod  piper  omne 
95  tam  multam  poterit  capiti  detraxe  saburram? 

Bessibus,  unce,  tribus,  si  non  magis  assibus,  hoc  nam 
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prsstat,  emu  pyretnim;  pltaitam  dtgice  cribro 
helleboroqne  Uta  pleno  rancore  cerebro,     * 
aot  te  anlfocat,  si  labitnr,  ist«  catarrhna. 
100  Pharmacopoee,  sali,  venibiB  zingiber  omne. 
Gras  licitabitiir  taic  cnnctnm  caiD  i^xide  tarUth. 

5.   GratiaruiD  Actio. 

1633.  Mai. 

Jamqne  premit  res  noBtra  scopum.  Solennis  honomin 
tela  vereciuidia  nobia  est  tezta  fignrifi. 
Prendlte  doh  Tnlgare  decos,  qaoB  publica  patnuD 
inter  honoratos  nnmersiit  suifragia  cetuns. 
i      Sic  medias  iotor  clades  atqne  intima  belli 
TiBcera,  quo  naUam  Tidit  prodnctius  nrnqnam 
sol  pater  ant  crudele  m^^,  suns  artibOB  exstat 
secnris  cnm  spebus  bonor.  Furiosa  quieUe 
impladdi  Clarin  derident  fnlmina  Martis 

10  nee  Phoebo  nocet  ille  ftiror.  Diflbsa  per  orbem 
Bangninolenta  mbris  Bellona  snperbiat  armig 
atqne  crnentatas  evibret  Marspiter  hastas, 
lenja  dnm  placidnm  tranqolUant  otia  Pindnm 
festaqne  pacificte  traducont  tempora  Alnsee. 

i&      Hoc  tibi  clementis  dedit  indulgentia  cceli, 
Misnia,  tarn  grandes  potnisse  domare  phalangm 
et  Tictrix  audire  globi ,  qaem  tenita  factis 
fama  per  omnigenos  invictam  sparserat  oras. 
Tot  popnli  timnere  virnm ,  tremnere  pavendnm 

w  nomen  et  advento  parebant  cuncta  voloni. 
Hie  fastns  com  sorte  jacet,  tot  fausta  per  ansos 
tnrma  cadit  cassieqae  mant  exercitna  annis. 

Et  tn  chara  deo,  («llnris  ocelle  Hlsente, 
Lipeia,  ferales  niminm  bis  passa  forores, 

>5  bis  lacTTmis  madnere  genee,-  bis  largior  iode 
riEOB  ab  exterso  nitnit  tibi  Inmine  fietu. 
Tbora  cdl,  cni  liba  paras?  Agnosce  Balat«m! 
nie  pater  patrin,  cni  nil  antiqnins  nnqnam, 
qnam  pietaa  et  plebis  amor,  tibi  pnetnlft  wuei, 
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80  atque  tni  c^rtom  Btatait  subiisse  peridum, 
coigoDg^ns  com  rege  manum,  cum  rege  Trionum, 
quem  nunc  inferior  functum  qaoque  lacrymat  orbis.* 

0  salvete,  pii  sanctissima  nomina  regis, 
sive  salatari  mavoltis  nomine,  manes, 
35  0  salvete  mihi!  Si  quod  post  {lata  meretur 
tanta  decos  pietas,  tacitissima  gaudia  carpent 
ossa  nee  egelidum  fnerii  sine  corpus  ovatu! 

Jam  soles  meliora  nitent.  Furor  ivit  ad  Orcum 
atque  truces  cecidere  minae.  Redit  inoola  pagis 
«       40  notaque  dispersi  properant  ad  moenia  dves. 
Aurea  luddulis  pax  nos  circumvolat  alis. 
Fertiliora  Libumeo  stant  pota  cruore 
rura  gravesque  olim  spondent  sata  jugera  messes. 
Yer  redit  et  cum  yere  novo  decor  integer  anno 
45  et  Mnsis  antiquus  amor,  qua  Lipsia  fnlvum 
miscet  in  astra  caput,  pandis  se  Flora  rosetis 
explicat  et  pictis  vincit  nova  prata  figuris. 

Lstior  hie  sellam  conscendit  Apollo  curulem 
et  reduces  repetunt  anabathra  relicta  Camoen». 
50  Legibus  hie  priscis,  quas  nulla  coactio  £r»nat, 
primsevo  sub  jure  vacant,  nihil  hosticus  ensis 
truncavit  meritis,  nil  libertatis  ademit. 
Hie  lauros  Pindus  tilüs,  hie  Castalis  almas 
*        cum  Plissa  mutavit  aquas.  Sophus  ipso  sophorum 
55  Cynthius  ex  merito  delegit  jure  decanum 

teque  suam,  Bayere,  vicem  jubet  esse.  Sororum 
quBßlibet  in  doctos  transfert  sua  nomina  Phoebos.  * 

Auspicüs,  Hornschuche,  tuis,  nunc  sistimur,  ante 
quos  Schumana  fides,  quos  et  Corvina  suada 
60  et  Charis  affinis  Clariis  Aviana  deabus, 
censuris  obiere  suis,  quos  Pollia  vidit 
Terpsychore  tantisque  pares  Olearius  ausis 
censuit  et  toto  sua  fert  suffiragia  Pindo. 

Muneris  hoc,  deus,  omne  tui  est.  Te  vindice  sumit 
65  Imperium  schola  nostra  suum.  Tibi  patria  tota 
gaudet  et  alta  canens  vacuis  agit  otia  bellis. 
Perge,  pater,  patriaeque  patrem,  qui  providus  hiqus 
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altor  Athensei,  qoi  non  mntabile  nomen 

asseiit  et  cnnctis  est  cancellarius  annis, 
70  incolumem  tneare  diu.  Dedit  ille,  quod  hoc  est, 

Martisbuigiaca  conclosam  nempe  cathedra. 

Hinc  ambit  dos  pronns  honor.  Sit  gratia  facto 

tuque  piom  tege,  Jova,  ducem,  rege  principis  anlam; 

in  juvenes  attende  daces,  quo  Misnia  foelix 
75  gandeat  et  tanto  numquam  vidnetor  ovatu. 
Jam  tibi,  magnificaB  gestator  epomidis  alme, 

Castalii  decos  omne  c&ori,  Mfillere,  ütamas, 

et  gratas  damns  ore  preces.  Ta  seria  rernm 

et  grandes  animi  curas,  qaeis  publica  volvis 
80  commoda  et  Aonias  sapiens  moderaris  habenas, 

ad  tempus  posnisse  potes  fnlgensque  videri, 

inter  honoratos  pars  es  celsissima  patres. 

Pandimas  hinc  mentis  tibi  pro  mercede  sequelam. 

Te  nostr»  celebrant  Charites  memoresque  üavoris 
85  lenia  soscepti  spondent  tibi  munia  sceptri. 
Et  ta,  nobüium  flos  ilUbate  vironun, 

electoris  amor,  nostr»  decor  aureus  urbis, 

has  grates  agoosce  tibi,  quas  promimus  omnes, 

quod  praesens  et  noster  ades.  Memorabimus  illud 
90  et  magni  pendemus  opus  nee  tanta  favoris 

excidet  e  nostris  praestantia  mentibus  unquam. 
Nunc  Yobis  referenda  charis,  radiosa  senatus 

iumina,  diversam  consul  Mayere  per  urbem, 

0  vos  plebis  amor  et  honorse  gioria  gentis. 
95  Vos  quamvis  gravium  moles  premat  ardua  rerum, 

attamen  hos  nostros  spectastis  amanter  honores, 

hoc  vestri  candoris  opus.  Desumite  grates, 

quas  ferimus  prsegnante  manu.  Jam  soivere  verbis, 

quod  quondam  re  forte  juvat.  Salvete,  patroni, 
100  vestraque  felids  defendite  commoda  cur». 
Nee  taceam  yos  theologae  clara  astra  tiarse 

atque  Dices  medicique  simul  pia  nomina  Phoebi, 

vos  Spart»  grave  quisque  suse  decus  estis  et  astra. 

Hie  vobis  debetur  bonos,  hsec  gratia  vestra  est, 
105  in  tantum  nostro  quod  jam  studuistis  honori, 
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tamqae  frequens  nos  exhilarat  consessio  yestri. 
Hie  vobis  debetor  bonos,  haec  gloria  vestra  est, 
quam  qoia  cor  nolli  patet,  ore  &temar  aperto. 
Dom  faerit  nostri  pars  olla  superstes  in  orbe, 

110  non  capient  &cti  nos  ulla  obliTia  tanti. 

Sed  ne,  Musa,  nimis  campo  spatieris  aperto, 
coetera  multa  breyi,  qu£e  restant,  contrahe  gyro. 
Homschacbi,  gravidas  ferimos  tibi  carmine  grates, 
jora  ma^tralis  qnod  jure  vicario  bonoris 

115  Omnibus  in  solidum  nobis  bac  Ince  dedisti. 
Cuiqne  modo*  Janus  dedit  iUe  Georgias,  beros 
Saxo,  potestatem  vicecancellarii,  adesto, 
Scbumane,  Aoniae  non  ultima  gloria  turbae, 
accipe  perpetoas,  vicecancellarie,  grates. 

120      At  vos,  quos  Yeneror,  Pamassia  sidera,  proles 
Palladis,  exculti  vurtute  ac  arte  magistri, 
profectus  «que  nostros  qui  nostis  et  eequa 
librastis  trutina  mores  babitusqne  decentes, 
quas  vobis,  proceres,  tanto  pro  munere  grates 

ISO  solvamus?  Quae  dona  abquäle  valentia  demus? 
Yivite  i  nam  dignis  par  est  componere  votis, 
quod  facto  res  dura  negat.  Salvete  perenne 
et  seri  supereste  patres.  Academia  tantis 
dareat  aucta  viris  pariatque  quotannis  bonorum 

180  pignora,  queis  studiis  totum  sibi  demeret  orbem. 
Yosque  professores  reliqui,  vos  atque  magistri 
et  quicunque  alii  domina  venistis  ab  urbe 
aut  peregre  varüs  buc  confluxistis  ab  oris, 
arte  boni,  virtute  graves,  quos  pulpita  circum 

ISO  conspicor,  intensi  certissima  gloria  patris, 
vos,  inquam,  nostros  visum  venistis  bonores, 
et  vestra  juvistis  ope,  queis  testibus  olim 
stabimus  et  seris  tuti  defendimus  annis. 
Larga  perennanti  vobis  sit  gratia  censu 

140  pro  fadli  accessu,  promptae  pro  munere  mentis, 
auris  et  officio  placidae.  Vos  asserat  omnes 
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incolnmes  panac»a  dei ,  cni  sacra  prolAstis 

officio  praeeente.  Fayor  vos  almos  Olympi 

protegat  et  canis  felices  sospitet  annis. 
145      Deniqne  yos  jnveni  pubentia  nomina  flore, 

nobilitaüs  bonos  et  spes  non  infima  Pindi, 

ite  salntati.  Prsesens  testamen  bonoris 

somimas,  at  grati  memorique  reponimus  aevo. 

Tempos  erit,  vobis  quo  par  debebimas  olim 
150  grataß  mentis  opus.  Nee  enim  delebitnr  nrnquam 

ex  animo,  quod  yestra  bonnm  prsesentia  yultam 

attnlit  et  finem  sie  edaravit  ad  ipsnm. 

Ite  salntati  simnl,  ite,  quod  obsecro!  Dixi. 

Lipsiae  in  panegyri  promotionis  magisterlalis, 
MDCXXXm.  m.  M^o. 

6.  Epithalamiom. 

1634.  Nov.  27. 

Felices  animse,  qnarum  conamina  finnat 
ipse  parens  autorqne  potus!  Ck)minbiti8  ambae 
fanstiter  et  dextri  concurritis  omine  fati. 
Non  Amor  et  tnrpis  mater  magis  improba  nati, 
5  non  fictns  yos  jnngit  Hymen,  procns  exit  Olympus 
et  Yobis  YOS  ipse  ligat;  tibi  pronnbos  aSr, 
sponse,  faYet,  facilisque  tnis  in  amoribus  ignes 
excitat  et  sacras  prselncet  ab  aetbere  taedas. 
Nee  minus  est,  quod,  sponsa,  tuo  Iseteris  amore. 

10  It  pndor,  arcanus  secreti  pectoris  infans, 
Yirgineasque  suo,  parYi  Satumius  orbis, 
perpluit  imbre  genas.  Laudanda  modestia;  bellas 
rara  comes  formae,  medio  tibi  dulcis  in  ore 
regnat  et  in  roseo  residet  rcYerentia  Yultu. 

15  Praß  foribus  famuli,  Yideo,  famulaeque  morantur. 
Quis  dominam  pulcra  tam  puri  in  pectoris  asde 
Yirtutem  neget  esse  domi?  Prbduceris  ergo, 
Yirgo  mox  moritura,  Yiro,  quod  et  ipse  Yeretur 
nomen  adbuc  primaeque  timet  quasi  praelia  noctis. 

so  Este  bonis  animis !  Si  corpora  nuda  ferendum  est, 
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heic  etiam  nudiB  tantnm  pngnatnr  in  armis. 
Piindpinm  mors  lila  nov«  est  et  janua  vitn. 
0  ntiiiam  moreremnr  item,  quibos  nnns  et  alter 
annos  abit,  vit»  nee  ennt  tot  mortibas  ollse! 
tft  Yiventes  morimnr,  morientes  vivirnns.  0  vos, 
0  quam  tos  nobis  agitis  f celiciQs  seyam ! 

MDCXXXIV.  d.  V  Kai.  Dece 
quse  nnptialis  erat  Moscv 
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LIBER  n, 


IN  QUO 


£  L  E  G  I  JE« 


Viro  ExceUentissimo  Et  Maxime  Claro  Adamo  Oleario 
Theologo,  Philosopho,  Politico,  Rhetori,  Poetae,  Mathe- 
matico  Undiquaque  Consummato,  Itineris  Aaiatici  Comiti 
Nunquam  Non  Delectabili,  Tenerrimi  Affectus  Pignus  L.  M.  Q. 

Offero  Paulas  Flemingus. 


16  S^. 


'ARUMn. 


£  L  E  G  I  iE* 

1.    Georfio  Glogero  meo. 

Um  1680. 

Quid  valeat  spes  fülta  Deo,  quid  fidere  coelo, 

exprimis  exetnplo,  chare  Glogere,  tuo. 
Jam  post  charomm  logubria  fata  parentum, 
inuDO  post  patrise  fonera  moasta  tose, 
5  non  tibi  de  merito  gazae  solvnntar  avitie 
et  testes  patri»  sedolitatis  opes. 
Qnmia  fiscos  habet,  sed  nee  tibi  copia  tuto 

ad  consangnineos  visere  posse  Lares. 
Relligio  parit  exsilium.   Sic  indigus  omnium 
10      polsos  in  ignotom  cogens  ire  soiom. 
Sat  misero  licet  esse  tibi.  Tibi  desit  abnnde; 
eisui  quam  null»  conditionis  homo  est! 
f,  Sed  neqae  te  minor  es,  neque  te  sinis  ^se  peridam 

majns,  in  ingenti  fortior  ipse  malo. 
16  Una  tibi  totnm  fiücit  fiduoia  pectus, 
opponis  tantis  mascnla  sensa  malis. 
Maturat  spes  fixa  moras  com  tempore  cmdas, 

haec  lentam  stabilis  acceierabit  opem. 
Omnia  snb  dnbia  gaudent  vertigine  lona. 
so      Non,  male  si  nunc  est,  sie  male  semper  erit 
Frigida  degeneres  male  desperatio  mentes 
argoit,  in  fortem  non  cadit  illa  virom. 
Spes  fovet  in^ennos.  Felix  spe  divite  dives, 
hac  feret  aeqaanimis  fata  noverca  fibris. 

2.   Dedicatio  Disputationis  de  Carbunculo  ad  Philip 
Mflllerum,  V.  Cl.  Medicum  et  Mathematicam. 

1631.  April  20. 

Ne  dono  fallare  meo !  Garboncalas  hie  est, 
non  sed  in  arcano  gemma  corosca  die. 
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Nec  donnm  vereare  meumi  Carboncalas  hie  est, 
non  sed  in  abstrnso  qni  necat  igne  viros. 
s  NnUa  sab  exposita  celantor  toxica  peste 
nec  com  tarn  celebri  nomine  dantor  opes. 
Artis  opus  sine  firaude  damos  nadasque  papjros, 

chartaqne,  qua  foimos  terror  amorqne,  fdit. 
Caetera  torba  snos  genums  sibi  qoffirat  achates, 
10      non  foit  hoc  nostr»  conditionis  opus. 
Mors  quod  erat  mnltis,  per  idem  mihi  spero  salutem, 

sie  yel  ab  ingrato  fnnere  gratos  ero. 
Non  prodesse  voio,  yoIo  nec  noenisse.    Qnis  ansit 
noxia  pro  gratis,  pro  mala  ferro  bonis? 
15  Maxime  vir,  mihi  fantor  eris,  mihi  nnlla  nocebonty 
fautor  eris,  solom  sie  mihi  dives  ero! 

Lipsi». 

Ad  Georgianfi  Glogerum,  Aniicum  anmn,  nt  secoin 

domum  concedere  velit 

1631.  Juli  12.  18. 

Ergo  veni,  nostrse  pars  o  pnnssima  mentis, 

delicies  cordis  prima,  Glogere,  mei, 
ergo  veni,  quo  vota  vocant  non  yilis  amici, 

quem  sueras  animam  ssepe  Yocare  toam ! 
5  Dnm  jubet  ad  notos  me  patria  litera  fines 

Tisere  ef  indigense  sacrificare  Lari, 
te  socium  mihi  junge  vi».   Non  ardua  res  est. 

Fignus  amicitiffi  gratificare  tuse. 
Jam,  memini,  plenum  digessit  Cynthius  annum, 
10      hunc  super  instaurat  comua  quarta  soror, 
quum  comitem  mens  esse  meum  te  Mulda  videret, 

Mulda,  secans  vitreis  arva  patema  yadis, 
cum  varios  curvo  legeremus  littore  flores, 

quas  tibi  servarat  gemmea  Chloris  opes. 
15  Ut  mea  jucundi  reereabant  pectora  ealles ! 

Ut  mihi  ridebant,  te  comitante,  yise, 
quando  ievi  comes  manabant  ore  iepores 

misceresque  tua  risibos  arte  jocos ! 
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Ipsa  mihi  via  yisa  foit  contractior  iri. 
20      Prsepediit  praecox  vota  viantis  iter. 

Jamqoe  veni !    Te,  chare,  vocat,  qoi  me  vocat  idem, 

quem  poteras  patrem  jure  vocare  meo. 
Blanda  profecturis  roseo  favet  aethra  lepore, 

coemlas  enitoit,  sed  sine  nube,  poltts. 
»5  Temperat  ignivomum  genialior  hora  Leonem, 

Siritts  et  viduos  mitior  orit  agros. 
Non  metoas  nequam  stratagemata  tecta  latronis, 

Lar  pacat  sociis  iene  vialis  iter. 
Non  via  longa  nimis,  non  est  ingrata  meanti, 
80      sed  quam  crebro  refers  tarn  placuisse  tibi. 
S^pe  per  irriguis  humentia  prata  pruinis, 

saepe  per  orbatos  frugibus  ibis  agros. 
Neo  tremulus  deerit  nutante  vertice  lucus, 

ienibus  hospitium  lucus  Etesiolis. 
86  Hie  juvat  algidula  foveamus  membra  sub  umbra, 

membra  sed  infensam  non  dolitura  viam. 
Yemam  vicini  Cererem  dabit  incola  pagi, 

et  quse  coxit  anus  rustica,  zytha  feret. 
Hunc  licet  edurus,  Dithyrambe,  neglexeris  orbem, 
40      non  solus  laudem  fertilitatis  habes. 
Frigida  pampineo  prostat  cerevisia  succo, 

quando  calor  sitiens  debile  corpus  habet. 
Hinc  ubi  sol  prono  delabi  cernitur  orbe, 

occiduis  propior  jam  modo  factus  aquis, 
46  vespera,  post  gratae  solamina  blanda  quietis, 

mrsus  ad  explendum  nos  revocabit  iter. 
Ibimus  et  pancas  emensi  gressibus  or&s 

fabimnr  alter  na,  voce  fluente,  vice: 
»Haec  nostro  stat  meta  pedi.  Jam  cernimus  arva, 
60      fnmat  ubi  seris  Mulda  Yariscus  aquis. 
Hie  Wechselburgos  distinguit  terminus  agros. 

Una  dies  patrias  nos  stitit  ante  fores.« 
Gemis,  ut  amplexum  properat  pater  entheus  amboi 

et  mihi  matema  juncta  noverca  fide, 

88  nutanti  Hs.        68  prop«r«t  Hb. 
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Xon  kic  Asyrio  bdma  l^dift 
M     Tdiqae  non  Tjnrio  tmeu  eolore 
Be^ai  sie  teztis  reqileBdat  atm  tefit, 

sk  SU  Tarpä  prvsidis  «ala  ntec, 
nrticBslncmoseit,  pago  bob 
Villa  SU  tanlafli  sinpliätate  Tuet. 
«  ButioB  es  secam.  KUdl  kic  rcgalia 
nee  SU  dhitflms  isTideC  ille  \jin, 
Noe  jnreC  in  molli  non  grandem 
gramine  et  ad  proBasaeeabu 
&c  ccMistat  eradas  ingenieia  Cxsan 
1%      salgama  sie  laagiios  filtere  saeM 
Fofsüui  kie  aderant  nostro  sapilarm  palatD 

€i  soa  pagaaas,  qaeis  epalelar,  kabet. 
PtiAeril  fTfiBfitiUS  Ticino  Muaiiiif  aalaMii, 
ffjuanqjae  tafit,  jaieuis,  caida  patena, 
7S  Ittdigenie  poDi  pleoisqae  es  eortibai  oim 

et  sapidna,  qaod  dat  paUias  kortas,  olaa. 
Kec  deerit,  nostra  aed  non  aalalis  in  ora 
Baedns  et  es  Tema  pingaia  ijtka  Taia 
dignaqoe,  paiq[iaikas  q[a»  desoat,  angaiaa  fefclii 
•0      fors  poterant  lepidi  fesüUüssc  salea. 
Non  tiln  sit  taati  raratos  sperncre  menaa, 
ot  mmqaam  km^es  rastieas  emt  rdm. 
Torba  beata  hse  est  et  amioo  proxiBa  cqbIo^ 
qood  pm  gaadet  sbnplicitate  ctiä. 
ts  Scflicet  inuBCusi  iriDas  eohiere  mooaitk» 
nee  podait  magnos  ras  baUlare  firoa. 
Jagibas  arrident  TOidaatia  prata  poitis, 
non  locQs  Aonüs  gratxur  alias  beris. 
Bore  dadit  celabris  victma  potaala  Flaecaa, 
aa      &nt  et  Anaonio  nlla  qaieta  metm. 
Me  qnoqne  liptiaeis  panihim  seoedere  nniris 
Pboebna  et  ad  patalam  jaani  abira  acmas. 

2  ♦ 
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Mollia  dum  placidi  carpebam  manera  somni, 
nuperas  ante  meum  constitit  ipse  torom, 
95  hsec  referens  avido  tibi  qnse  narrabo  novarum, 
qnse  nisi  visa,  mibi  non  habitura  fidemr 
Est  locus,  in  geminos  ubi  cornna  porrigit  amnes 

Mnlda,  Grimse  vitreis  conduplicatus  aqois. 
^ternas  tremulo  prsemunit  vertice  lacas, 
100      templa  natatricum  csenüa  Naiädom. 
Circom  lata  jacent  gemmantis  prata  vireti 

perpetuoque  Fales  gramine  vestit  homam. 
Bacchus  ibi  semper  matura  pampinat  uva 
et  legit  ex  hortis  Flora  perenne  decus. 
105  Lubricus  e  scopulis  rivomm  murmurat  error, 
garrit  et  in  resona  valle  modalis  avis. 
Non  canis  immiti  premit  Erigonäius  aestu, 
non  densat  sterili  frigore  bruma  solum. 
Lene  sed  ingentem  ver  hie  se  temperat  annum. 
110      Coelitibus  sacram  dixeris  esse  domum. 
Mox,  ubi  primo  suis  resciscet  Apollo  ministris, 

nos  bene  vix  pt^ünas  jam  tetigisse  fores, 
transferet  huc  totum  bifido  cum  vertice  Pindum, 
hie  quoque  Pegaseas  Ire  jubebit  aquas. 
115  Huc  Zephyris  blandum  nos  invitabit  amicis 

Phoebus  et  ad  dictum  poscet  utrumque  nemus. 
Stat  gravis  in  medio  viridante  cacumine  prato 

laurus  et  erectas  jactat  ad  astra  comas. 
Hinc  pater  aeterno  decerptum  poUice  ramum 
120      circinat  in  serti  Schema  teres  nitidi, 

huc  adolescentes  umbrans  mihi  fironde  capillos 

proferet  hos  binos:  esto  poäta!  sonos. 
Dixerit  ut,  claris  ferietur  ut  sethera  verbis, 
quselibet  ut  panso  faverit  ore  dea, 
125  totus  honorata  tumulabor  Daphnide  sicque 
deferar  ad  patrias  non  sine  laude  fores. 
Tu  quoque  noscenti  bona  verba  precare  po€t» 

atque  vove  vati  prospera  quseque  novo. 
0  animo  nostro  nullis  delebilis  annisl 
ISO     0  mibi  Nis»a  plus  adamate  fidel 
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Ne  tibi  sii  taiiti  can»  spreraM  preort», 

at  DoUes  Pyladi  Toee  &Yere  taö, 
nt  DoIIes  nostram  voto  miikere  Thaliim; 

ayos  enis  aiitor,  jam  quoqoe  testis  em. 
1S6  Te  diice  laurigeris  csepi  nolescere  mnsis, 

te  dnce  Pimpleos  faTit  Apollo  mihi. 
Salveat  ista  dies,  qo»  te  mihi  cernere  prima, 

qiue  dedit  alloquiom  prima  bibisse  tmim ! 
Salveat  et  niyeis  redooem  vidisse  quadrigis 
lio      saepe,  sed  incolomem,  me  mea  Parca  sinai! 
Ut  mihi  fautoris  fades  foit  anrea  cceli, 

nt  mihi  fortoiue  prodiga  Crpris  erat, 
qanm  rata  coiyunct»  pepigerant  fcddem  deztr», 

foedera  fatali  non  violanda  die! 
145  Yiderat  hserentes  seris  amplexibus  ulnas 

et  decossatas  Phoebns  Apollo  maniis. 
Vidit  nt,  nt  saliit,  ot  stemmt  omina  dextra, 

nutans  intonsis  terqne  qoaterqne  comis, 
mox  ter  tres  blandom  nobis  risere  sorores, 
150      qaaelibet  et  votom  vooe  mannqne  dedit. 
Andiit  hoc  Lachesis  Theseaque  lila  maritans 

nevit  Piritho»  vellus  amidtiBe. 
0  mihi  si  tecum  prima  licuisset  ab  hora 

vivere,  cum  poteras  Lipsica  nosse  solat 
155  Ut  vellem,  nt  YOtis  optarem  plenus  anheUs! 

Obsteterant  foto  sidera  tarda  meo. 
Jamqne  semel  niveis  discessit  broma  favillis, 

adfttit  et  flava  spica  seconda  coma, 
ex  quo  contigui  tibi  me  junxere  Penates. 
160      0  ffitas  anim»  delidosa  mese! 

lüde  quot  et  qoales  horarom  romino  mecom! 

Quot  mihi  porpurei  sunt  in  amore  dies! 
QiUB  non  docto  alui  tecum  coUudia  junctu? 

Qui  juxtim  Clarii  non  micuere  sales? 
165  Tot  licuit  nitidos  tecum  mihi  fallere  soles, 

ducere  tot  placuit  pervigiles  Hecatas! 
Te  niveae  Veneres,  te  casti  pectus  honesti 

dives  et  abs  omni  crixnine  über  amor 
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et  Btadia  stadiis  primnm  contraria  nostris 
170      nnanimi  mecum  constttuere  Lare. 
Saepe  mihi  libuit  Musis  certare  latinis 

teque  mdi  ad  nomeros  soUidtare  metro. 
Quam  bene,  quam  doctas  elexi,  nomina,  ganmas 
proque  meis  tetrids  anrea  verba  toli ! 
176  Sffipe  etiam ,  genio  nimiam  ne  torpidas  essem, 
falleret  et  cnras  mens  agitata  soas, 
in  mea  Tentonicas  lassavi  vota  Novenas, 

Opitio  genitas  perpetoante  deas. 
Uateriem  dabat  ipsa  Yenns  nitidiqne  lepores, 
180      sed  neque  scriptnrom  destituere  jod. 
Nee  rata  saccessom  fallebant  ordia  sponsnm, 

Cypripor  autorem  visns  amare  foit. 
(Qnisquilias  qui  lando  meas,  ignosce,  sodalis, 
qnilibet  affanias  quid  pntat  esse  soas.) 
186  Ast  ubi  vestra  meis  coiganxi  seria  nogis, 
langoit  ad  majns  parva  nitela  jubar, 
qnaliter  albentis  sab  prima  creposcola  mane 

cum  choreis  tabet  pallida  lona  suis. 
Singnla  dnnameos  halabat  vocola  nares, . 
190      abloit  in  nnmeris  se  lepor  ipse  tois. 
Te  sortes  stant  stante  meae,  te  prsesnle  fido 

tendont  Thespiades  ad  graviora  mese. 
Tu  mihi  Pseoniam  pandisti  primns  ad  arcem 
limina  et  intonsi  fana  severa  dei, 
186  siye  salntiferam  privos  mihi  prsBlegis  artem, 
sive  doces  medicos  poblicns  inter  heros, 
siye  foris  dominas  fatorom  dispicis  herbas, 

nee  pudoit  lateri  me  sodasse  tno. 
Plissiades  nosti  formosaque  niunina  vallis, 
100      dignae  a  Pföstanis  nomen  habere  rosis. 
0  liceat  conctam  tecom  mihi  vivere  vitam, 

0  ocuüs  caris  carior  une  meis! 
Permare,  per  terras,  per  inhospita  tesqna,  perlndos, 
horribilesque  Alpes  Sarmaticamqae  nivem, 

* 
198  P»am«m  Hs.        199  nostis  Hs.       204  BahnaticanrHi. 
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105  quoqiie  siias  potoit  victor  posnisse  colnmnasy 
te  seqnar,  o  animi  dux  C3mo6ara  mei! 
Indivulsa  tois  hsererem  gressibas  umbra, 

sive  rapis  Stygio  lurida  naola  seni, 
8ive  crepas  mecum  Tocali  carmina  sistro, 
sio      cannina  Phoebeis  emodolata  tonis. 

Qnicquid  erit,  quod  fata  mihi  non  improba  miscent, 

qnod  fabricat  sortis  regia  Stella  me», 
donec  erit  dodx)  notos  Flemingus  in  orbe, 
te  mihi  conjanctom  postera  ssecla  sdent. 
915  Sdlicet  in  nostro  tu  creber  habebere  versu 
teque  vehet  niveis  Candida  fama  rotis. 
Tn  mihi  Carmen  eris,  dilecti  sero  loqnetur 
Glogeri  nomen  moUe  papyros  anns. 

Scriptum  Lipsiae 
d.  12.  et  13.  Julü,  MDCXXXL 

4.    HieremisB  Aeschelii  Encomiasticnm. 

1631.  Sept.  22. 

Aescheli,  Clarisß  sidns  prselnstre  catervse, 

quem  vocat  indigenam  Pallas  honora  stmm, 
cni  dedit  nqnanimse  geminata  nitela  Theralst» 

porpureos  inter  nomen  habere  patres, 
6  sive  severa  sacri  diribis  molimina  jnris, 

invidiam  snmmis  qno  paris  nnus  heris ; 
sive  comes  dominse  tam  magni  Csssaris  aoM 

digeris  officio  mnnia  tanta  gravi; 
sive  baronales  felici  nnmine  curas 
10      snsdpis  et  vacoas  non  sinis  esse  tui : 
nil  nisi  summa  libras,  constantis  strenuns  «qtti, 
•  promns  et  ingentis  prodigas  arbitrii. 
Talis  erat  fades,  jasto  satorata,  Quirini, 

qumn  Latio  primnm  raascala  jora  daret. 
16  Sic  stetit  in  rigidis  cprdatns  Scipio  rostris, 

6  liM  dirigis?      8  digeri  Hi. 
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sie  audax  streperum  TuUius  ante  fomin. 
Te  Themis,  assestrix  metuendi  prima  tonantis, 

te  judex  Nemesis  vindicat  esse  snum. 
Gaudet  et  a  tanto  defensom  vindice  Jostum 
so      explicat  aoratnm  laetius  orbe  decas. 

Jam  fugitiva  Fides,  profligatum  exnl  Honestum 

et  pnlsi  redeont,  te  revocante,  dii. 
Tot  desolatse  jam  jam  solcantur  eremi 
et  quod  nunc  foditur,  lima  Yepresqoe  fuit. 
S5  Te  gravidse  messes,  te  pleno  Copia  cornn 
prsedicat  in  Mysio  non  sine  laude  solo. 
Anspicüs,  vir  magne,  tuis  res  publica  surgit. 

Debentur  studio  nostraque  nosque  tuo. 
Patria  per  sibi  te  rediit,  te  suspicit  unum 
80      et  voyet,  ad  coeli  sidera  tardus  eas! 

Scriptum  MDCXXXI. 
post  cjectum  militem  Tyllicum. 

5.   M.  Michaeli  Vogelio  lannun  poeticam  gratulator. 

Weohselburgi  ad  Maldam ,  MDGXXXII.  Sept. 

Dum  geris  Aonia  frondentia  tempora  lauru 

et  merito  viridis  crine  superbit  honor, 
omnia  nascenti  gratantur  numina  vati 

acclamantque  novum  non  sine  laude  decus. 
5  Qua  montosa  cava  consurgunt  culmina  valle, 

Wecbselburgiad  culmina  grata  jugi, 
sublimis  vario  conspergitur  area  flore 

Septembrisque  novo  germine  frondet  humus, 
aurea  splendidulum  superinduit  sethra  nitorem, 
10      vemus  et  autumno  spirat  ab  orbe  lepor, 
terra  favet,  &vet  aura  tibi.  Tibi  pulcrior  errat 

lubricus  anguineis ,  ceu  puto,  Mulda  vadis. 
Phoebus  adest,  soror,  omnis  adest  cata  condo  Phoebi, 

Pindus  et,  et  docta  Castalis  amnis  aqua. 

5  Überschrift:  lanram  Hs. 
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15  Magnifioo  snpemm  sie  agmine  circumfiisiis, 
Claras  honoratoe  sisteris  ante  deos. 
Lmnine  Cesare»  falgens  Aeschdius  anl«, 

nt  fadas,  cunro  poUice,  verba  jnbet 
Snrgis  et  in  media  divini  fronte  senatns 
10      lene  verecondi  disseris  oris  opos. 
Lnbrica  verbosam  pandit  facondia  mentem 

nee  minus  in  tali  more  disertns  eras. 
Sive  placet  prosa  cita  solvere  labra  loqnebi, 
sive  sedet  vinctis  verba  ligare  modis, 
ts  promptes  eras.   Tibi  Snada  decos,  Lepor  ipse  leporem 
applnit  et  mondom  Chratia  pectit  epos. 
Mirantor  super  ista  dei ,  dum  flumine  sacri 

larga  po^dfico  mellis  ab  ore  cadnnt 

T^  Gharites  risere  tibi,  risere  Camoen« 

30      ter,  ter  et  intonsis  Phoebus  Apollo  comis, 

qualiter  in  nostros  applaudebatnr  amores, 

cum  similis,  Phoebo  dante,  daretur  honor. 
Audio  festivae  Tocalia  julnla  turmse 

et  tremo,  dum  sacri  nesdo  fa^dSL  gregis, 
S5  donec  in  ingenti  medium  te  cemere  pompa 
sors  dabat,  et  finis  portio  sera  fuL 
Qttis  plausus,  quis  acerba  tibi,  quis  vota  negaiet?* 

Fluzit  et  a  nostro  betior  aura  sono. 
Si  mea  post  ipsos  tibi  non  sunt  irrita  divos 
40      carmina,  carminibus  splendidus  esto  meis, 
Tel  mereo  si  tale  nibil  potuisseque  gratus 
esse  Teior,  nobis  sit  voluisse  satis. 

6.   Ad  AmicmiL 

1633.    Angiut 

Audio  diq^ositom,  regalia  nomina,  tempus, 

decretnmque  Yiae  significasse  diem 
jamque  deesse  nihil,  quam  quo  sibi  quilibet  adsit 

et  latus  ad  tantam  dngat  utrumque  viam. 

4  stnaqae  Hi. 
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6  He  qnoqne  spes  animat  socios  acljuiigere  calces, 
spes  sed  in  anxilio  tota  reposta  tao. 
Fallet  et  omnimodis  mea  me  spes  exnet  aasis, 

auxiliom  nisi  ta  consilinmqae  feras. 
Per  mihi  me  tantom  Dumquam  promisero  cnltum 
10      taleve  per  meritom  conciliaro  decus. 
Tu  potes  optatam  nobis  transcribere  finem, 

nostra  taa  fmitor  dexteritate  fides. 
Qnicqnid  in  instanti  bonns  aut  malus  asseris,  acta 
consiliove  probas  vel  gravitate  negas; 
16  illnd  bonoratns  negat  aut  probat  omne  senatns, 
sabscribnnt  domini,  te  moderante,  viri. 
Nee  jam,  qaod  torber,  facit  addnbitatio  caossam: 

talibns  eripiont  me  tua  verba  stropbis. 
Ipsemet  ingenti  sperantem  calcare  mentem 
90      officio  poteras  exstimolare  tno. 
QusB  mihi  mens  animi,  qo»  tone  fait  aorea  cnra, 

qnando  dares  fidei  Candida  Signa  tu». 
Fac,  qnod  agis,  üdeiqae  snnm  bonos  addito  sponsn 
pondus  et  in  nivenm  Candidas  esto  capat. 
16  Sive  per  ambnstas  lesta  sea  frigore  terras, 
sive  procellosi  per  freta  raaca  maris» 
te  seqaar,  et  qaascanqne  datar  oomes  ire  sab  orai, 
pars  faero  lateris  non  inhonora  tai. 

7.  L.  V.  Adamo  Oleario  S. 

1683.  AagaBt. 

ünica  Castaliis,  Oleari,  cura  Novenis, 

quem  vocat  indigenam  Cynthius  ipse  saam, 
nnperas  ille  tao  Kretschmarus  ab  ore  salatem 

detalit  et  certum  significavit  iter. 
6  Ta  memor,  at  petii,  proat  instipolatas  es  ipse, 

non  potes  optantis  fallere  vota  tai. 
Sol  velit  aat  magnas,  Pindnm  qai  servat,  Apollo, 

at  cito  saccessa  res  flaat  aacta  suo. 
Sistar  et  ad  dominam,  te  disponente,  senatam, 
10      nee  tali  sapplcK  finstrer  inanis  ope. 


et  pladdo  soles 
Purtior  lioc,  qmodfcmmqmt  aeva  est, 
do  tibi  dimidiuB  dinidinqve  dfo. 
IS  Corpus  luibes,  dras  illvd  habet,  qinod  corpore 
quo  sine  nfl  preter  triste  cidftTer  sfaiL 
Nempe  tamn,  ce«  Jo?s  sim,  defende  clientL 

Sic,  qaod  utnnnqie  cvpit,  rester  iten|«e  gent. 
Non  pato  minores  a  me  te  poecere  ciltis, 
to      8i  mihi  post  Jovam  prosimis  esse  pdes. 
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9.  Phflippo  Grosio,  IGT.  Legationis  Moscovitic»  Pei 

que  Gapiti. 

1683.   Ootober. 

Magne  vir  ingenio,  doctrina  major  et  usn, 

maximos  eloqnio  nee  grayitate  minor, 
me  tuas  ad  grandes  animat  favor,  optime,  coras 

et  jabet  obseqoio  liberiore  frui. 
5  Finibas  e  patriis  et  dolci  rare  relicto 

in  vestram  visi  rosticus  hospes  hnmam. 
Matemse  juvenem  tsedebat  scilicet  aar», 

inqae  uno  rebar  sat  latuisse  loco. 
Mens  erat,  extemam  vel  tandem  visere  ccBlom, 
10      et  qoee  non  onö  flomine  rora  natent. 
Adde,  qaod  optantem  felix  occasio  mentem 

fovit  et  infiractam  jossit  habere  fidem. 
Prsestitit  hoc  docti  vindex  Olearias  oris, 

ille  sodalitii  fama  decasqae  toi. 
15  Prsestitit  et  vestram  secam  dedaxit  in  arbem, 

qaam  Ceres  et  Nerens  Mercariasqae  colunt. 
Tu  bonos  ad  visam  componis  lamina  vatem 

et  nobis  aliqoid  cordis  inesse  putas. 
Soscipis  et  fadles  peregrino  dividis  sedes. 
90      Nolla  peregrino  gratia  msjor  erat. 

Nee  satis  hoc,  patrii  das  Candida  Signa  favoris, 

snbsidiis  inopem  consilioqae  levans. 
Spemqae  foves,  qase  me  patriis  exemerat  oris, 

et  comitem  pron»  me  cnpis  esse  vise. 
t5  0  mihi  prse  canctis  fautor  memorande  patronis, 

principinm  voti,  finis  o  one  mei, 
fantores  agnosco  polos  dominosque  polorom, 

qai  sivere  mea  me  pietate  frui. 
Sidera,,  perpetoi  custodia  conscia  pacti, 
80      arbitrio  quorum  subdita  turba  sumus, 
vos  per  inextinctos  seterni  luminis  ignes, 

lomine  vel  miyos  si  qoid  habetis  adhuc,  ^ 
vos  juro,  si  purus  abit,  si  criminis  expers, 
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si  mihi  prsesentis  canssa  salutis  erat, 
ts  bimc  salyum  servate  virom,  sea  marmora  findet 
naata  yel  ignotam  tandet  equestris  humum. 
Non  opus  est,  vestrom  mihi  quo  precer  ipse  foyorem, 
a  vobis  aliud  hie  mihi  sidus  erit. 

Hamburgi. 

10.  Ad  Timothenm  Swirsenm,  V.  Ampliss. 

16S3.   Ootober. 

Obtinuisse  quidem  tadtus  mihi  gratulor  illnd, 

quod  fuit  in  votis  noete  dieque  meis, 
posse  yidere  piagas  alio  snb  sole  jacentes 

et  mores  hominum  cum  regione  sequi. 
5  Et  jam  vix  patrüs  ezivi  Isetus  ab  arvis, 

nescio,  quid  duri  mens  mea  passa  dolet. 
Hie  novus  hospes  ago,  cbarorum  cura  parentum, 

qui  se  perpetua  suspicione  necant. 
Nune  subit  insani  facies  ssevissima  ponti 
10      atque  procellosi  mobilis  ira  maris. 
Quam  leve  sit,  pereat  tarn  longi  temporis  hseres, 

et  fato  nimium  teteriora  timent. 
Nunc  iter  et  longi  crescentia  tsedia  tractus 

provida  sollicita  pectora  mente  rotant. 
15  Mille  modi  miseris  et  adhuc  quoque  mille  timentor, 

a  quibus  excidium  natus  habere  queat. 
Temporis  incsepit  jam  poenituisse  prioris. 

Tunc  erat  in  Panllnm  libera  cura  suum. 
Incusant  stolidse  prsepostera  momina  mentis, 
20      tarn  nimis  in  praesens  prona  fuisse  malum. 
Jam  non  permisisse  yelint.  Tot  yota  remittunt, 

tot  reyocatrices  et  sine  fine  preces. 
Ipse,  yelut  dubia  pendens  ambage  yiarum 

inscius  infidum  Cursor  anhelat  iter, 
u  jam  subit  expressi  yestigia  publica  callis, 

jam  magis  obscuri  momina  yelle  sequi. 
Hserco  nee  dubiam  satis  est  compescere  mentem, 

inter  et  andpitem  dirigo  sensa  fidem. 
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9.  FU^o  Cnsio,  ICT.  Legaüoiiis  MoscovitiaD  F 

qne  CapitL 

16S3.   October. 

Migne  vir  ingenio,  doctrina  major  ei  qsb, 

maxiDitts  doqnio  nee  gniYitate  minor, 
me  tans  ad  grandes  animat  &TQr,  optime,  cnras 

ei  jnbei  obseqnio  liberiore  froL 
5  Unibiis  e  patrüs  et  dnlci  rare  reiicto 

m  Testram  Tisi  rosücos  hospes  homimL 
Matoms  jnrenem  tcdebat  sdik^  am«, 

inqpe  ano  rebar  sat  latoisse  looo. 
Mens  erat,  extemnm  Tel  tandem  Tisere  aelmn, 
it      ei  que  mm  ano  flnmine  mra  natent 
Adde,  qiiod  optantem  fäix  occasio  mentem 

faTit  ei  infiraciam  jassii  habere  Man. 
Pnestüü  hoc  docü  Tindex  CHearias  ohs, 

ille  sodatitü  &ma  decasque  taL 
IS  Prcstitii  ei  Testram  secom  dedoxit  in  orbem, 

qaam  Geres  ei  Kereos  Mercnriasqae  oohmt 
Ta  bonos  ad  Tisom  ecmiponis  Imnina  Tatem 

ei  nofais  aüqaid  oordis  inesse  patas. 
Sosdpis  ei  bdks  p^egrino  diTidis  «des. 
to      Kalla  peregrino  graüa  nu^or  erat. 

Nee  satis  hoe,  paliii  das  Candida  signa  (aToris, 

snbsidiis  inopon  consilioqne  IcTans« 
Spemqae  foTes,  qae  me  patrüs  exement  oris, 

ei  oomüem  prone  me  cajHs  esse  Tiae. 
SS  O  mihi  int»  eancüs  futtor  memorande  patronis, 

prindinam  toU,  finis  o  ane  mei, 
futtores  agnoseo  polos  dominosque  poloram, 

qai  siTere  mea  me  pietate  frai. 
Sidera,  perpetai  castodia  consda  pacti^ 
90      arbitrio  qa^nram  sabdita  tarba  samas, 
TOS  per  inextinctos  feiemi  laminis  ignes, 

lamine  Td  mijas  si  qaid  habeüs  adhac,  v 
^H)s  jaro,  si  paras  abil,  si  criminis  expers, 
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•rent  vestr«  discrimiiia  yit», 
-tras  non  fueramus  opes. 
.     ivnui  cüinitantis  habe.  Tibi  credimns  illon. 
ii'; ,  }»ares  tantas  conficitote  vias. 
Si  qua  subest  alias  redeantibus  Ire  sub  oras 
u>      vicinasque  magis  visere  ciira  piagas, 
omnis  ad  exactum  via  saltus  babebitur  orbem, 

Domen  et  exigni  vix  meritura  gradns.« 
Hsc  als.  Hsec  dnbi»  tenebrosa  crepuscoU  mentia 
discussere  sno  Candida  verba  die, 
15  qnalis  nbi  roseo  sol  matutinos  in  auro 
Eoo  liquidum  fundit  ab  orbe  jabar, 
mdla  ?aporo6»  remanent  vestigia  divae 

et  rnbet  in  pleno  lomine  mane  novom. 
Ibo.  8ed  0  snpenun  non  vilis  amice  deorom, 
•0      qin  trahis  ad  fosas  nnmina  prona  preces, 
dum  petis  emisso  fidos  pater  optima  nato, 
Qliiis  et  sodi  tarn  memor  esse  velis! 

Script.  Hamborgi  XXXm.  m.  8br. 

ro  Amico  Patrono,  ad  Patres  conscriptos  Acaddmüi 

Lipsiensis. 

1638.   Oct.  —  Nov. 

<)mi  frnitnr  biist»  felici  sortis  amore, 
qpt  fovet  aeternos  posse  valere  dies, 
htte,  prooeres,  vobis,  Raleorins  ille  salatem, 
Bla  tdioltt  vestrsB  pars  quotacanqne,  yoyet. 
•  flit  iroeol  patria,  dolci  procol  ille  liceo, 
ttaa  in  arctoo  prospera  fata  solo. 
Jk  VttBUYil  meminisse  qneat,  quid  liqaerit  iUnc, 
beoe  sors  niveis  floxerit  alba  rotis, 
tarnen  hie  nihil  evenlsse  fatetnr, 
m  reliqnit  opes,  hie  quoqae  cemit  opea. 
(memores  nee  enim  non  esse  potestii,) 
canssa  subinsit  homi. 
yisendi  copia  terras, 
^    ^NlACMninis »qnor habet, 
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Non^leve  matenuis  sprevisse  tenadter  iras,     . 
80      grande  parentales  posthabnisse  minas. 
Sed  qnoqne  siiBcepttim  fderat  colpabile  munos 

deserere  et  yani  nomen  habere  viri. 
Tu,  decos  Astre»,  costos  sanctissime  legam, 

quem  yocat  indigenam  curia  yestra  säum, 
S6  mascola  magnanimo  suades  praecordia  sensu 

atque  aliqoid  juvenem  majus  habere  jubes. 
»Perge«,  als,  »et'tant»  non  sint  discrimina  mcdis, 

ut  retrahant  animum,  te  trepidante,  tuum. 
Sit  grave,  sit  dnbium  feto  nee  inane  laborum, 
40      pluribns  et  nimium,  quod  meditaris  iter, 
omne  quod  excellens  decus  est  et  dulce  futomm, 

triste,  quod  indpimus,  sensibus  omen  habet. 
Qnanta  per  audaces  surgunt  tibi  tsedia  motus, 

tanta  revertentis  gloria  vatis  erit. 
4A  0  quis  amor  patrüs  regnabit  in  oribus  olim, 

quando  redux  dulcem  filius  intrat  humum ! 
Tune  iter  et  quicquid  peregre  tibi  nobile  Visum  eat, 

quod  rudibus  sie  vix  anribus  esse  seiet, 
expones  avidis  conviva  vocatus  amids, 
50      tota  stupens  docto  pendet  ab  ore  cohors. 
Inter  honoratos  orator  habebere  mensas, 

cum  taceant  magni,  te  referente,  viri. 
Perge  tenax  animi,  tanti  mihi  digne  decoris, 

nee  patriffi  quondam  fama  pigenda  tuffi  t 
65  Oratior  advenies,  quo  suspiratior  exis. 

Inferior  tantis  est  dolor  ipse  bonis. 
Quid?  Tuus  in  tantum  dissuasor  certus  Olympi  est, 

desperet  reditus  nt  sua  Fata  tui? 
Quis  sdt,  an  infamis  popularia  Signa  grabati 
60      dum  premit,  effossam  non  prior  intret  humum. 
Adde,  quod  ambiguo  dubium  magis  eximat  lavo, 

grande  mei  sodum  pignus  amoris  habes. 
Hie  meus,  hie  mcest»  tantum  non  unicus  hserti 

matris  in  ignotam  te  comitatur  humum. 

* 
86  Jureae  Hs.      51  lies  hoaoiatas. 
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•6  Qaod  si  taata  forent  vestr«  discrimina  yit», 
missnri  nostras  non  fueramus  opes. 
Tn  cnram  oomitantis  habe.  Tibi  credimns  illon. 

Ite,  pares  tantas  conficitote  vias. 
Si  qua  sähest  alias  redenntibus  ire  sab  oras 
70      vicinasque  magis  visere  ciira  piagas, 
omnis  ad  exactum  yia  saltus  habebitar  orbem« 

Domen  et  exigni  vix  meritura  gradns.« 
Hffic  als.  Hsec  dabise  tenebrosa  crepuscoU  mentii 
discnssere  suo  Candida  verba  die, 
15  qualis  nbi  roseo  sol  matutinos  in  aoro 
Eoo  liquidum  fundit  ab  orbe  jubar, 
noUa  ?aporosffi  remanent  vestigia  divse 

et  ruhet  in  pleno  lomine  mane  novom. 
Ibo.  Sed  0  snpenun  non  vilis  amice  deorom, 
•0      qni  trahis  ad  fosas  nomina  prona  preces, 
dnm  petis  emisso  fidns  pater  optima  nato, 
illios  et  sodi  tarn  memor  esse  velis! 

Script.  Hamburgi  XXXIII.  m.  8br. 

Pro  Amico  Patrono,  ad  Patres  conscriptos  Academi» 

Lipsiensis. 

1638.   Oct.  —  Nov. 

Qua  frnitnr  fanst»  felici  sortis  amore, 

qua  fovet  «ternos  posse  valere  dies, 
hanc,  proceres,  vobis,  Raleorius  ille  salatem, 

ille  scholffi  vestrffi  pars  quotaconque,  voyet. 
5  nie  procul  patria,  dolci  procol  ille  Üceo, 

cemit  in  arctoo  prospera  fiata  solo. 
Et  qnamvia  meminisse  qneat,  quid  liqaerit  illuc, 

quam  bene  sors  niveis  floxerit  alba  roUs, 
teterios  tamen  hie  nihil  evenisse  fatetnr, 
10      quasqne  reliqnit  opes,  hie  qnoque  cemit  opei. 
Nosüs  adhnc  (memores  nee  enim  non  esse  potestis,) 

qose  pia  mutat»  canssa  subinsit  hnmi. 
Plena  peregrinas  visendi  copia  terras, 

qnicquid  et  optati  nominis  »qnor  babeti 
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15  et  decos  et  Stadium,  cnivis  laudabile  docto, 
qnicquid  et  agnomen  prosperitatis  habet, 
ednxere  vinim,  charos  sprevisse  Peoates, 

dicereqne:  Indigen«,  paoUo  valete,  Lares! 
insoper  intern!  per  matoa  crimina  motns 
to      quodqne  noTum  semper  Mars  fems  omen  habet. 
Adde,  quod  armato  mors  conjorata  Gradivo 

Tastet  inexplidta  moenia  vestra  lue. 
Hie  tatos  mihi  spero  dies,  hie  &astiiis  evun 
polliceor  genio  snstinuisse  meo. 
15  Allexit  capidam  felix  occasio  mentem, 

qua  sine  nil  sapiens,  quod  bene  cedat,  agit 
Inter  bonoratos  non  oltimas  audio  patres 

et  parent  magni,  me  monitore,  vir!. 
Tempos  adest.  Dubium  jan^jam  sulcabimos  »quor, 
80      ibimos  in  portns,  inclyta  Riga,  taos. 
Rnssia  nos  capict,  capiet  nos  Persis  opima, 

meta  vi»  nobis  Aretos  et  Ortns  erit 
Qnicquid  ibi  lepidum,  prseclarum,  nobile,  doctum, 
quodque  sua  nobis  utilitate  placet, 
85  tale  notatrici  mandabimus  omne  papjro. 

Hinc  memorem  condet  dextera  gnava  librum. 
Si  pietas  nos  ire  jubet,  si  faustius  omen, 

quod  pro  Christicolis  turba  profeeta  sumus, 
Jova  seeundantem  prospiret  coelitus  auram 
40      et  juvet  optata  posse  redire  via. 

Temporis  interea,  varias  dum  versus  in  oras 

dividor  a  vestro,  nomina  dara,  cboro, 
este  mei  solitumque  mihi  servate  favorem 
et  veterem  nobis  non  removete  locum. 
45  Sic  pia  jurato  servent  vos  fata  fiavore 
et  fiuat  in  vestras  sors  cupienda  domos. 
Delicise  salvete  mese,  Philjrrea  valete 
pulpita,  philosophi  vivite  fauste  patres  1 


48  fausta  Ha. 
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12.  Propempticain  Cl.  Oleario  scriptum. 

1633.   Oct.  —  Nov. 

Dum  pavet  et  cert»  non  est  secora  salntis 

patria,  nee  miserse,  qnod  yereätor,  abest, 
Bed  sab  Tidno  trepidat  male  credola  Harte, 

ah!  nimis  a  fato  credola  fiacta  sno, 
5  jam,  modo  qnas  passa  est  clades  per  ferra,  per  ignes, 

torribns  et  saxis  tota  sepolta  gemit. 
Diyitiis  gemit  orba  suis,  gemit  orba  decoris 

raptaque  non  una  commoda  parta  die; 
solyitor  in  lacrymas  quisqnis  videt  advena  flentem. 
10      Et  magis  hoc,  qnantum,  qnod  timeatur,  habet! 
Tu  decns  Aonidnm,  patriae  solamen  et  nltor, 

constituis  charos  deseruisse  Lares. 
Qla  qnidem  prono  tibi  porrigit  oscnla  vultu 

teqne  pntat  madida  flectere  posse  prece. 
15  Et  modo  bis  passse  tristissima  fata  minse 

oggerit  et  vidnam  se  gemit  esse  nimis, 
et  modo,  qnod  snperest  ssevoqne  remansit  ab  host«, 

in  greminm  spendet  deposnisse  tnnm. 
Anrea  non  nno  prsestat  tibi  munera  censa; 
to      qnoque  magis  moveat,  nil  nisi  blanda  refert. 
Virginenm  jnbet  Ire  decns,  cni  cuncta  ligantnr, 

sed  nee  eras  tali  vir  retrahendus  ope. 
Tu  moestae  sna  vota  negas.  Tibi  spemimur  nitro 

nee  tna  natalis  sensa  retardat  bnmns. 
s5  Ergo  sub  extremas  statnis  secedere  terras, 

qnas  et  opes  Oriens  et  tenet  Arctos,  adis. 
Hie  tibi  seenram  speras  cnm  numine  vitam 

atqne  negata  domi  quseris  amosna  foris. 
Eligis  ignotas  peregrinus  abire  per  oras, 
80      qnam  toties  patriae  cemere  fata  tnae. 
Ito  bonis  avibus,  melioribns  atqne  redito. 

Qniqne  abenntis  erat,  sit  redeuntis  amor. 
Sed  qnoque  sit  patriae  melius,  cni  nempe  sereni 

temporis  in  reditu  pars  bona  posta  tuo  est. 

imliig.  ^ 
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13.  Ad  Legates  Holsatiae,  qnam  Rigam  Livonam  appal 

1683.  Not.  22. 

Qu»  foit  irati  sinoosa  ferocia  ponti, 

quam  fremerent  sociis  ventas  et  onda  minis! 
Unice  millenis  tnm  drcumfosa  pericHs, 
una  sed  et  totidem  navis  habebat  opes. 
5  Vos  viridis  glaucse  vidit  pater  eminus  und«, 
TOS,  0,  qneis  niveos  sors  facit  alba  dies, 
vidit,  et  »Hi,  snperi,  nostris  morientar  in  ondis, 

qui  mihi  ventor»  canssa  salutis  enint? 
Non« :  ait  et  valido  ter  aqoas  pulsasse  tridente 
10      fertnr  et  effi*enes  increpnisse  Notos. 
Flamina  serviles  posneront  ilioet  Eon 
et  foror  insan»  desiit  omnis  aqu«. 
Vivimas  et  vestra  salvi  pietate  firaemnr. 
Incolnmem  per  vos  se  probat  esse  ratis. 
15  Per  terras,  comites  quid  non  speremos  itori? 
Dant  feunulas  vobis  sequor  et  anra  manas. 

XXUI.  Xbris.  MDCX 

14.  M.  Adamo  Oleario,  Legationis  Secretario  V.  CL.  S. 

1634.  Mttrz  10. 

Hactenns  immeritas  segnes  negleximns  artes 

et  procul  a  Glariis  ivimos  hostis  aquis. 
Spemimns  et  doro  damnamus  lomine  Pymplam. 

Nausea  peijaris  Aonis  nnda  mera  est. 
5  Ulud  ego  qaondam  sanctis  adamabile  Mosis 

nomen  et  intonsi  cura  seconda  dei, 
vix  dominas  jam  nosco  meas;  vix  noscor  ab  Ulis; 

quod  solet  a  nimia  ssepe  venire  mora. 
Ac,  licet  antiqaos  redeat  sab  pectora  Phoebns 
10      et  fastiditi  tnrba  novena  jagi, 

non  primi  fervore  somos:  tepet  ignis  amorum, 

ceu  tegit  effoetnm  pigra  favilla  focom. 

17  Hes  XXIL  IXbris. 
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Noa  B6CI1S  artificis  post  oUa  tetrica  plectri 
desaetom  mdior  psaltria  tractat  ebor. 
15  Scrilnmos,  at  primo  \ix  non  aresdmas  acta, 
non  flnit  ad  calamos  libera  vena  suos, 
sie  ubi  mnscosi  cariosa  foramina  tnbi 

obstmit  annosos  consolidatqne  sttos, 
Btillantes  promontor  aqu« ,  mmpente  canali, 
»0      gnttatimqae  cadit,  qoi  foit  ante  latex. 
No8  iter  et  dnri  fastidia  tetrica  tractos 

distoleront  animo  non  renuente  sequi, 
donec  ab  infidis  per  tesqoa  Livonica  Lettis 
oepit  in  bospitiom  regia  Narva  sunm. 
»5  Vidimus  bic  tent»  tranqüilla  per  otia  vit» 
Ivanogrode»  nobile  robor  humi. 
Mox,  quoties  placoit,  mirantes  inter  ocellos 
Labile  prsedpitlB  nos  stitit  agmen  aqiue, 
sique  quid  bic  aliud  nostris  optabile  terris, 
so      quod  stnpet  in  longis  bospes  avams  agris. 
Per  jnga,  per  saltas,  nive  tecta  per  Ingridos  arva 

Tenimos  in  gremiom  jam,  Novogroda,  taom. 
Hie  ubi  transmissis  se  Yolgova  comiger  imdis 
in  Ladogaeum  Tolvit  agitqne  sinnm, 
86  stamus  et  ingratis  suscepti  dyibas  segri 

poscimos  bei!  snrdos,  agmen  berile,  deos. 
Claadimor  et  vetita  liber  non  exitos  orbe 
nee  dator  in  patola,  qua  Übet,  ire  Tia. 
Snspecti  sine  fraade  smnus.  Gens  libera  servit. 
40      Sic  dominos  famolis  snecabnisse  scias. 
Publica  damosis  Jaciunt  convicia  labris. 

Durior  bospitibus  non  locus  esse  potest. 
Tu  memor  optantum,  si  quid  prodesse  laboras, 
urge  viam  rupta  continuare  mora. 
45  Jam  vocat  bybemi  fades  aptissima  eoeli, 
yix  melius  vestrum  tempus  anbekt  iter. 
Quod  si  forte  meis  aliquid  damnabile  votis 

aoddat  et  sequior  vos  vetet  ire  deus, 
quam  miser  et  yultu  par,  sors  quos  damnat,  eodem, 
50      perdidero  yit»  tempora  fluxa  me« ! 

3» 


36  SYLYABtJM  n. 

Nos  corpus  sine  mente  somus,  sine  remige  cymba, 
noBtra  viget  vestra  tota  salute  salos. 

X.  Hart.  HDGXXXIY. 
NoYogardia  Narram. 

15.  Garlefdm  Luders  S.  salvere  jobet 

1634.   Mftrz  17. 

I,  Über,  et  dominam  volucri  pete  remige  Moscbam, 

dorn  sinit  optatmn  floxile  firigus  iter. 
I  celer  et,  magni  yeniens  in  principis  anlam, 

die,  ubi  Sit  medici  nupera  turba  chori. 
5  Est  ibi,  quem  seris  ardemns  amore  medollis, 

qui  solet  sequali  nos  redamare  fide. 
Non,  reor,  ignoras  dilecti  nomen  amici, 

qnod  nnmerat  claado  vix  elegia  pede, 
et  charo  mea  verba  refer:  Dulcissime  renun, 
10      Flemingi  mactus  vive  salute  tui! 
Die  sed  impatiens  (nostis,  pia  numina,  vatem,) 

quam  procul  est  lateri,  dulcis  amice,  tue! 
Jam  redeunt  act6B  dulcissima  tempora  vitss, 

quum  fiuerent  pictis  prospera  fata  colis, 
16  quum  sibi  se  totum  novus  indalgeret  amicus, 

hei!  brevis,  at  longos  res  dolitura  dies. 
Sive  comes  lateri  per  amantis  moenia  Naryse, 

seu  fueram  doct»  pars  quotacunque  domus 
et  yel  inaccessas  animis  yulgaribus  artes 
so      panderet  et  docti  prodigus  oris  erat, 
seu  tereti  tractaret  ebur  tomatile  scalpro, 

quod  Polycletus  opus  dizerit  esse  suum, 
sive  Terecundus  mensam  convictor  ad  nnam 

Meret  hibemum  non  sine  nocte  diem, 
t6  tnnc  felix  sibi  noster  erat,  tunc  risit  in  horas, 

tunc  prse  se  miserum  dizerat  esse  Jovem. 
Nunc  miser  antiqui  tantum  memorator  amoris, 

dulce  quid  ex  ipso,  dum  meditatur,  habet. 

18  lies  fuerat? 


Sc  jimft  MHwwi  ropelitft  scicntis  pilcrL 
M      Est  aliqidd  fiMista  dkere  po6se  dies. 

Est  qnoqiie  schämen,  si  qos,  qmm  perdidit  «Itt, 

andient  de  se  dicere:  Pokra  fmt 
Tn  comes  ^regio  per  Mosdia  theatra  medeaä 
mmc  potes  optati  principis  ore  find. 
S5  Et  tmis  es  simnl  atqoe  tue,  quam  diligis  ut  te, 
qiue  Testro  parües  sunt  in  amofe  Tices. 
IDa  qnidem  primas  Tdnt  amlntiosa  e<tomiaa 

oonstiingnnt  hedene  farachia  knta  mee, 
inter  amatrioes  tibi  Uanda  Tocabnla  nexns 
4»     sifallat  et  longas  dncit  in  ore  moras. 
Taus  in  amplezo  fonnosa  Nesra  Tibnllo, 

qunm  p^o^  Strozzam  Qynthia,  talis  erat 
ütere  longsvos  horis  felidbns  annos. 
Sis  tiln,  sis  domin«  fanstns  abnnde  Um. 
4S  Interea  noster,  tantos  gratatns  amores, 
vix  desiderio  non  perit  nsqne  tnL 
üt  stetit,  nt  Tolmt  Testris  comes  oribns  ire! 

Tendit  nt  ad  snrdos  bradiia-lenta  deos! 
Naniades,  nostis,  si  qnid  meminisse  potestis, 
60      et  toties  trit»,^conscia  tnrba,  nives. 

Non  tarnen  inyisa  jam  nnnc  agit  hospes  in  nrbe. 

Misit  enm  lento  rnstica  Narva  sinn. 
Jamqne  capit  Neogradis  enm,  qno  missns  ad  horas, 
jam  dominos  nimios  langnet  abesse  dies. 
65  Hie  nova  snb  veteri  tabescnnt  tsedia  pica. 
ütqne  magis  doleat,  se  dolor  nsqne  novat 
Frangit  enm  sod»  male  cnra  domestica  tnrb», 

nam  datns  est  rigido  rector  adesse  gregi. 
Stis,  reor,  ingeninm  placidis  habitabile  Mnsis, 
CO     talia  qnam  genio  sint  aliena  sno. 
Qnid  dcnr  agrestes  tnrtnr  regat  ordine  milvoe? 

Qnid  domet  hostiles  debiüs  agna  Inpas? 
Sic  perit  ad  crebmm  snrgens  Anthora  Napellnm, 
marcet  et  in  denaa  rara  Camilla  vepre. 
<5  Sic  mecnm  die  fidus  agi,  sie  vivere  narra; 
siqne  qnod  hoc  alind,  qnod  memoretnr,  erit, 
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h«ßc  refer,  nt  facilem  moveat  compassio  mentoin» 
1       quoqne  minus  doleam,  condoluisse  velit, 

inque  mea  nihil  esse  mihi  prece  crebrins  isto, 
To      quam  celer  in  valtas  posse  venire  suos. 
Adde,  Sit  interpres  votiyffi  canssa  salutis, 
quam  famolo  toti  mittimus  ore  domo. 
Insnper  optatom  Sperlingi  congere  nomen, 
qnem  secum  parili  vivere  sorte  precor. 
T5  Haec  nbi  finieris,  vultu  reverenter  abacto 
die  ter  et  hoc  nostra  non  nisi  voce:  Yale! 

Perscriptom  d.  XYII.  MarC  £ 
Novogorodia  Moscoam. 

16.  Adamo  Oleario,  V.  Ampliss. 

1684.  Mars. 

Quod  si  vestra  meis  quis  conferat  arbiter  illis 

plectra,  camoenali  plectra  sonora  melo, 
Phryx  erit  ille  Mydas,  Greta  mendacior  omni; 

vineet  et  intonsom  Pan  novus  ore  demn. 
5  Ne  tibi  ludibrio,  quod  abest,  videamur  haberi, 

sis  OS  in  laudes  parcins,  oro,  meas. 
Noster  honoratos  Phoebus  non  ambit  amores; 

est  satis  affectu  non  sine  posse  legi. 
Casta  verecundos  amicto  syndone  vultus 
10      yelat  et  immerita  laude  Thalia  ruhet. 
Adspice,  quam  passis  veniens  elegia  capillis, 

quam  petit  informi  limina  vestra  pede. 
Hie  gradus,  hl  miseri  de  se  testantur  amictus, 

rustica  quam  sub  se  nil,  quod  ametur,  habet. 
15  Non  equidem  stolido  nobis  prsesumimus  ausu, 

quod  noster  vestro  certet  Apollo  deo. 
Quid  rudis  artifici  concertet  Marsya  Phoebo? 

Altius  humano  concinit  ore  deus. 
Est  sua  vox  lituo,  sonus  est  suus  acris  avense, 
to      sed  facit  ad  ciaras  ille  nee  ille  tubas. 
Saepe  sub  umbrosa  prostrati  risimus  alno, 

quum  melos  impariles  concinuistis  aves. 
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NoB,  qtiod  in  arenü  dcco  sab  8id€re  prato, 

stridet  in  expreflsom  ranca  cicada  melos, 
15  tangimna  impnrnm  testantia  carmina  gattar. 

Non  salxt  ad  latioes  langnida  vena  taos. 
Tn  tads  ambrosio  perfosnm  nectare  cannen, 

tu  potes  ad  snmptam  corda  movere  lyram. 
Sed  tamra  est  aliquid,  quod  condonemns  amioo; 
80      error  et  in  culpas  non  cadit  ille  grayes. 
Dolcins  a  charo  patiamor  nomine  landes 

nee  sna  dilectis  gloria  rebus  abest. 
Ta  sodns  densis  stabas,  fesüvior  ipse, 

Insibns  et  crebri  cirenmiere  joci, 
S5  com  tibi  forte  me»  ferrentor  in  aede  salntes, 

in  salibos  medios,  com  legerentor,  eras. 
Excepere  leves  prselecta  vocabola  risns. 

Landasti  nnmeros,  feste  cacbinne,  meos. 
Sic  Venus  et  nitidi  de  me  sensere  lepores, 
40      Judicium  blandus  tale  ferebat  Amor. 

Ursit,  ut  a4jiceres  Studium,  Polyhymnia  prnsens, 

et  me  responso  prosequerere  tno. 
Calliope  calamum,  chartam  dabat  obvia  Glio; 

inspector  digiti  Phoebus  arantis  erat. 
46  Abstulerunt  jussae  signatas  ocyus  aur». 

Advolitent  IsetsB  sie  mihi  ssepe  notae. 
Yive  meos  inter  nomen  venerabile  fastos, 

ntque  queam  salva  mente  vaiere ,  fave ! 

Ex  Busaia  Narvam. 


17.  Ad  V.  N.  et  Magnificos,  Philippam  Crnsiiini  et  Otthonem 
Braghemanam ,  qnom  prlmo  e  Rnthenia  revenu,  Revalia 

solverent. 

1685.   Jan.  80. 

Inter  amatrids  votiva  vocabula  turbo 
et  densas ,  nimius  quas  vomit  ordo  precei, 

84  loci  Hb.      47  moM  Ho. 
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itis,  o  HolBati»  gemini  sorgentis  ooelli; 
Yos  sequitor  duplex,  cen  meroistis,  honor. 
5  Ipsa,  velut  tantom  sibi  pergratata  {avorem, 
ter  jadt  ad  patrimn  brachia  plaosa  polam, 
ter  salitet,  solvens  Tocalibns  ora  cacbinnis, 
dnlce  quid  in  resonas  vociferatur  aquas. 
Prodit  amor  populi,  dux  Cymber,  et  oris  amoenua 
10      porrigit  ad  reduces  brachia  laeta  viros 
et  charis  hsec  verba  refert:  »Yenistis  amati 

et  bene,  quod  volui,  sustinuistis  onus. 

Expediistis  opus.  Meriti  damus  omen  honoris. 

Hanc  fidei  dextram  pignus  habete  mese.« 

16  Talis  ad  optantes  Jason  veniebat  amicos, 

quum  croceum  fnlyffi  vellus  haberet  oyis. 

Sic  et  ab  Oenotrüs  exceptus  patribus  Hermes, 

qui  retnlit  Latio  Pergama  victa  suo. 
Inter  honoratos  primo  super  ordine  patres 
to      dicitis  attonito  jura  sequenda  foro. 

Et  Thenüs  et  Maja  genitus,  cum  firatre  decorum, 

I 

Jure,  Student  vestris  numina  tanta  bonis. 
Itis,  amor  superum.  Ceu,  quod  snperayimns,  actum  est 
sie  reliquum  reduces  perficietis  iter. 

MDCXXXY. 


18.  In  nominalem  Parentis;  Pro  filio. 

16S5.  Mai  1. 

Si  decet  et  par  est,  genitor,  coluisse  parentem 

hseredemque  su»  non  male  velle  domo, 
candidus  ingenuos  hodie  tibi  testor  honores, 

mi  pater,  et  tibi,  quse  debeo,  vota  fero. 
6  Nam  quod  erat  nostris  aptum  magis  usibus  isto 

tempore,  quod  studio  se  probat  omne  meo, 
adspids,  ut  tenera  redivivus  imagine  mundus 

luditet  in  üacie  signa  procantis  habet. 
Fertilis  »therea  Isetatur  in  indole  campus, 
10      cespitat  in  vii'idi  mobile  crine  nemus, 
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ingeminaiit  Titreos  hiacyntiiina  flnmina  gestos, 

sossilit  et  madidi  muta  caterva  gregis. 
Gramina  gramen  amat,  segetem  seges,  omnia  rident: 

nee  tarnen  ad  versus  hoc  fadt  omne  meos. 
16  nia  dies  oritnr,  ISBti  quo  conscia  partus 

mater  in  humanuni  te  dedit  ahna  genus. 
Tone  velut  illa  tibi  risit  laetissima  nato, 

sie  tibi  nunc  natus  dulce  cachinno  patri. 
Hinc  meret  illius  jubar  imperiale  diei, 
so      nt  merito  dignum  te  celebremus  epo. 
Ac  quamvis  meliore  cani  virtute  merebas 

et  tibi  Pierium  conveniebat  epos, 
qnale  novem  docta  recinunt  sub  rupe  sorores, 

quum  pater  Ismarium  pollice  tentat  ebur, 
15  non  tarnen  b^ec  puerilis  inertia  carmina  plectri 

spemere,  nam  pater  es,  filius  oro,  yelis. 
Qnod  si  prima  rudi  mihi  jam  nimis  obsUtit  otas 

et  mea  possibili  yota  yigore  carent, 
nee  mihi  Castalides  faveant,  nee  dexter  Apollo, 
so      nee  Charis  in  yersu  yivat  adulta  meo, 
tempus  erit  quondam  studüs  Isetabile  nostris, 

quod  tibi  de  nobis  gaudia  mille  feret. 
Det  modo,  det  supemm  pater  et  bonitatis  origo, 

subscribant  voto  prospera  fata  meo.    ^ 
86  Unice  cunctarum  suspiratissime  rerum, 

o  basis,  0  nostrse  certa  columna  domus, 
▼ive  meis,  mihi  yive  diu  natumque  parenti 

saepius  ofiSdum  solvere  tale  vide. 

19.    V.  Ampi.  Adamo  Oleario  S.  D. 

1635.  Jani. 

Tu  firueris  dominis  gratissimus  oribus  hospes 

et  sodus  Iffitos  vir  agis  inter  heros, 
über,  ovans  anhnis,  tibi  dum  noyus  uritur  humor, 

atque  reoens  yeteri  surgit  ab  igne  focus. 
s  Sit  foelix  Galemanda  sibi,  sit  in  axe  beata, 

delidas  yario  scis  super  orbe  noyas. 
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Hoscoa  te  vidit,  yidit  te  Narvis  amanti^m, 

Revaliam  duplex  te  snper  nrget  amor. 
Quid  non  Biga  boni,  quid  non  tentayit  hononmi, 
tt      nt  fieres  pnlcra  virginitate  potens. 

Nunc  tibi  Mitaviom,  Mods  nunc  tibi  Begios  instat^ 

Dantiscnm  et  odebres,  qoas  colit  Hanno,  domot. 

Ben  quam  Plissa  prseit ,  seu  quam  rigat  AmBteHs  urbem 

ingrediare,  tuum  cernis  utrimque  decns. 

1»  nia  quidem  veterum  si  te  memor  optat  amomm, 

h»c  magis,  ut  primum  te  tueatur,  avet, 

8i8,  ubi  sis,  comitante  Tenis  acceptus  amore. 

Induit  eloquio  se  Venus  ipsa  tuo. 
Fortunatns  agis  nee  te  Bbamnusia  Mit, 
so      dum  venit  in  casses  jam  nova  praeda  tuos. 
Gratulor  hune  superum  tibi  congaudendo  £a?orem 

et  bonus  in  £ato  sponte  quiesco  meo. 
Sis,  quod  eras;  sis,  oro,  quod  es,  quod  amavimus  in  te. 
Perge  meis  posthac  addere  rebus  opem. 
S5  Sic  tibi  perpetuos  sors  imperet  alba  cachinnos 
et  cadat  ad  nutus  optio  crebra  tuos. 

MDCZXXY.  M.  Jun. 


20.  Super  obita  Barbar»  Voigtiie,  V.  N.  Philipp!  Cmsi 

Conjugis. 

1685. 

Fletejoci,  plorate  sales,  lacrymate  cachinni. 

Tristitisß  fades  vestra  sit  apta  nov8B. 
Barbara^  magnifici  conjux  dulcissima  Grusii, 

fertur  in  Hannoniis  occubuisse  plagis. 
ft  nia  decus  generis,  sexus  rosa,  cura  mariti, 

et  geminae  prolis  mater  alumna  fuit. 
Heu!  fuit,  beu!  ceddit  properantibus  obruta  Cilisl 

Quam  fuit  in  molles  Parca  severa  cotos! 
Ite ,  pbaretrigeri  per  busta  jacentis  Amores, 
10      ite,  verecundas  spargite  veris  opes. 
Dulds  ab  eoo  drcnmpluat  imber  amomo, 


halet  el  Aasyxfa«  fiisflifl  oraa  eroooi, 
et  mannor  signate  mann,  quam  tinzerit  annim, 
scripta  nee  in  panras  sint  mala  magna  notas: 
Barbaris  hie  tegitur,  qn»,  qnod  sonat,  hoo  fnit  ntto^ 

rapta  qnod  hei!  propera  morte  perempta  jacet. 
Hoc  vestri  sit  honoris  opns,  sit  amoris,  Amores, 
noster  erit  vidno  dicere  blanda,  labor. 
Nisi.  Insigniter.  Properas  Asta.  Sis.  Yiator.  Et.  He.  Andi.  Sed. 
Per.  Lectionem  Hoc.  Te.  Yolnnt.  Manes  Barbarse  Voigtiis.  Domo 
Matrimonio  Cmsi»,  Qoe.  Dum.  Maritns  Apnd.  Mosdnua.  Legatns. 
Agoret  Occnbnit  Uli.   Desiderium  Naüs.  Qnos.  Dnos  Ditersi  Sexos. 
BeUqoit  Dolor.  Et.  Planctns  Exnvias.  Amioorom.  Toimdi  Reoepere. 
Pldlippns.  Cmsins.  Ict  E.  Bathenia.    Re.  Optime.  Getta.   Bednz. 
Coigngi.  Nnnq.  Non.  Car».  Pon.  Inss.  Jam.   Ad.   Persas.   Abiena 
Tantun.  Est  Nnnc.  Quo.  Vis.  Hospes.  Ire.  Per. 'Me.  licet. 

MDCXXXV. 


21.  Nomine  alterios  In  PhiUppi  Crnsi,  V.  N.  Natalem. 

1686.  Mai  1. 

Dia  dies  domino  Inxit  diTina  Philippo. 

Dnlcia  Pierise  carmina  forte  de». 
Majns  adest,  pulcri  dnx  formosissimns  anni, 

quem  Venus  et  Yeneris  turba  pusiUa  cnpit 
5  Partnrit  omnigenas  ager  inculpabilis  herbas, 

multus  et  e  picta  jam  color  ezit  humo. 
Mollior  in  pladdas  afir  exsolvitur  auras 

et  vitreum  tepido  motat  inane  flabro. 
Bus  salit,  urbs  feste  bibulas  pede  tnndit  arenia 
10      et  domus  et  domini  sunt  in  amore  domus. 

Temporis  omne  tibi,  quod  habet,  debetur  amoemim, 

magno  vir  et  tanü  dignus  honoris  iqtez« 
Gredibile  est  illum  te  propter  inire  nitorem 

hocque  decus  pro  te  sustinuisse  solum. 
16  Lux  tua,  lux  hilaris,  fest!  lux  plena  cachinni 

imperat  ingenuis  jubila  mixta  jocis. 
Imperat.    Imperium  nostxi  quis  tale  recuset, 
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qoi  vocat  assidnos  in  tna  vota  deos? 
NoB  qaoque,  ne  meritos  tibi  non  tribaamns  honoret, 
10      solvirnns  exigao  debita  magna  melo. 
Qiiod  damns,  acceptnm  sit,  nt  est,  qnod  voTbons 
tponte  ratom:  Foelix  hnnc  cole  s®pe  diem! 

22.  Timotheo  Polo  Sao  S.  D. 

1636.  Mai  30. 

Ipne  tibi  mallem  coram  quam  ferre  salntem, 
tristis  ab  OthiTsia  mittere  cogor  hämo, 
■  Pole ,  puellaris  dignissimns  incok  Pindi, 
qni  geris  e  Glario  tinctile  fönte  capnt. 
ft  Mens  erat  ezcelsee  post  visa  palatia  Moscsb 
certos  ad  Ositios  velle  redire  Lares. 
Nee  mihi  jam  redibat  iter,  sna  sive  Rathenos 
commoda  seu  locuples  Persa  tonaret  opes. 
Jam  qaoque,  qni  patria  me  primns  abegerat  ardor, 
10     velle  calens  alio  visere  sole  solom, 
quicqnid  et  insoliti  peregre  mirantnr  enntes, 
cesserat  atqne  brevi  tempore  nnllns  erat. 
Temporis  observans,  qnod  non  revocabile  flnxnm 
prseterit,  effnsnm  labilis  instar  aqnse, 
16  dnlcins  in  reditn  melinsqne  qnid  esse  putabam, 
qnam,  mihi  de  viso  qnod  foret  orbe,  decns. 
Nescio,  qnffi  nostro  nimis  adversaria  voto 

in  placitnm  rapnit  nos  Abeona  snnm. 
Pergo,  sed  invita,  qnod  negligo  nnmen,  Hygeia, 
so      pergo,  sed  setatis  non  sine  caede  me». 
Adde,  qnod  Ascrese  mihi  snccensere  sorores. 

Hinc  Uqnet  et  dnro  non  bene  velle  mihi. 
Sdmns  hoc  hestemi,  qnnm  forte  snb  Aonis  antro 
spe  simnl  ac  omni  dejiceremnr  ope. 
n  Garmina  poscebam  nostro  debentia  Polo; 
nna  nee  e  mihi  tot  blanda  deabus  erat. 
Qnid,  qnod  in  innnmeras  per  tristia  somnia  noctes 

pallidns  hant  vana  terruit  arte  senex! 
Hinc  pater,  hinc  soror,  hinc  cnm  matre  stetistis,  amici, 
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so      ploraque  dicturi,  vix  monoistis:  Abi! 

Qnicqiiid  erit,  qnod  iata  mihi  non  cdgnita  ndsoeut, 

non  stat  in  arliitrio  jtHe  redire  meo. 
Emc  tibi  sofficiADt  fidam  dizisse  sob  anrem, 
fldece  jittOk  tOA  penna  licere  negat 
u  Sic  abeo.    Doloes  inter  mihi  pnme  sodales, 
Pole,  per  innomeros  viye  valeque  dies! 

Hoscaa  Revaliam,  propridie  Kai.  Janiu 

MDCXXXVI. 

28.    Ad  Amicam,  quem  leesisse  aadiverat. 

Sim  miser  et  toti  damnabile  nomen  Olympo, 

jugiter  adversos  experiarque  deos, 
li  laudi  studiosa  taie  me  plectra  rotasse 

pcjero  nee  smnptam  non  crepoisse  lyram. 
ft  Cannen  eras  nascens  dolci  sapientios  isto, 

qnicqüid  Hymettese  depopolantnr  aves. 
Neecio,  qnis  revolans  malns  ad  prsesepia  fncos 

inficit  exstmctos  feile  nocente  favos. 
Crede  mihi,  multi  de  nobis  falsa  loqaontor, 
10      qnoqne  magis  fallant,  hoc  magis  artis  habent. 
Gandor  in  hoc  toto  est  res  intermortna  coetu, 

exsnlat  a  nostra  plebe  fogata  fides. 
Coeca  per  obscoras  coäunt  mendada  lingaas, 

com  dandestino  frans  it  aperta  dolo. 
15  Crevirnns  invidia,  fiiria  retinemnr  eadem. 

Gens  sumns  hant  alia  dissolnenda  mann. 
Temporis  observans  aliqnid  non  credere  disee, 

neve  per  insidias  decipiare,  cave. 
Sds,  reor,  hnnc  animnm  nulla  tibi  frande  notatom. 
M      Deme  semel,  reliqnos  vir  sine  fiunde  foi. 
Cigns  ego  memor  ora  tego  pndibondns  et  intus 

mordicat  nnqnam  odii  causa  fuisse  tui. 
Gandidus  ignosti.  Nee  enim  peccaTimus  nitro. 

Error  ab  alterius  venerat  ille  malo. 
15  Qnis  tibi  mentitor  per  inania  somnia  Morpheus 

eredula  somnifero  palmite  corda  feriit, 
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ant  qn«  vana  tnam  coepit  peryersio  mentem, 
nos  tibi  sablestam  posse  fovere  fidem? 

Si  quid  amicitifle  tribuis,  si  yera  &tenti, 
80      nee  nimis  in  dubia  snspicione  vales, 

noster  eris  motamqne  premes  in  pectore  biiem, 
nt  nova  sab  yeteri  regnet  amore  cfaaris. 

8t  nftTft  Hf . 
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Eniditissimo  Viro  Timotheo  Polo  P.  L.  Dexterrimo  In  Oyin- 
nasio  Revaliensi  Doctori,  Desideratis8iino  Meo,  Affeotaf 

Redproci  Tesseram  Pono 

Paulas  FlemiDgua 

Variscas. 
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ODE. 

1.  Epicedion  in  Jo.  He.  Scheinium. 

1630.    Nov.  19. 

Ut,  quando  prester  falgarivit  Yejoyis, 

et  firagore  nabinunpo 
fedt  tremere  fando  tenos  Ceraonia 

marmor  et  payere  salsom, 
5  lapsnra  pallidis  minans  yiris  sola: 

sie  ego  terrore  pletus, 
quom  Bubo  clari  fonerarias  necem 

Scheinii  exdamat  lagendam. 
Primas  lyrse,  Madalsa  mosici  cnori, 
10      Orpheus  nostratis  »vi, 
gelascis?  an  clepsammos  exerat  tuus 

glomeris  vitse  quod  ante 
horam,  nefariter  nimis  filom  tu» 

Moera  rumpit  non  movenda. 
16  Moeras  Meditrinam,  quod  ipsa  non  potis 

tam-malo  malo  mederi. 
Yireis  oporinum  comest  tabum  tnas 

et  tibi  jam  dat  fuisse. 
Abiturivit  Spiritus,  poli  scius, 
to      exhodum  nactus  cupitam. 

Nee  post  meridiaberis  cum  conjuge; 

divides  nee  post  suave 
suayium  natis  vel  unicum  tuis ; 

nee  merendabis  fideli 
15  cum  Corte  amicum,  qui  tuam  circummeant 

ore  tecto  lacrymantes 
amara,  tumbam,  prodigi  hejulatuum ; 
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nee  sonare  templa  snetnm 
nelisma  post  docebis  in  laadeis  dei, 
90      nee  schol»  prsesesse  car« 
ti  post  licebit.    Heu,  jaces  virtotiam, 

fiinerate,  onmium  columna! 
Sed  quod  novi?  Meremns  impiatibns 

solda  nostris  hsec  yerenda. 
35  Necessibos  parere  üatis  hinc  dannr, 

pbtharmatis  intoxicati. 
Heic  haut  yalet  nevelie,  quem  poscunt  manom. 

Nos  somos  comire  tenti. 
Hoc  tantnlnm  yit«,  quod  est  nobis,  tarnen 
40      ffiviternse  canssa  vitsß 

qoit  esse.  Nanqne  sinins  inpeccabües, 

non  perimos,  qnom  perimos. 
Lethate,  donni.    Plissa  noster,  donicom 

Plissa  erit,  te  non  tacebit. 
45  Salve!  valel  nos  snaveolenti,  quam  tibi, 

qni  toi,  stiont,  ac^r« 
hos  claadisyllabos  jambicös  damos 

et  rotatileis  trocbseos, 
qnos  jnxta  lacrymas  evaporando  dolor!  fondo. 

Paul  Fleming  Hartenst. 

2.    In  fasmn  Tillydis  exercitam« 

163  U   Sept.  7. 

Qois  magientum  fulmine  nubinm 
non  nsitatus  concrepuit  fragor? 
Quod  insolens  ccelo  tonitra 
perfarit  et  latus  icit  orbis? 
5  An  prava  Isesus  Jupiter  ignibus 
quassat  trisulcis  Acroccraunia 


*    Titel.    So  im  Drucke  v.  J.  1631.    fasnm  boBtilem  exercitnm  ohne 
"'^^  Bs.       1  mugientium  Hs. 
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feralibasve  jnstus  armis 

sacrilegos  domitat  Cydopas? 
Quis  sie  adnltam  pone  meridiem 
10  infiiscat  auris^Ecnephias  nigris? 
Quis  torbO)  qais  tumnltuosiis 
pulveream  quatit  Eonis  oram? 
Quid  ille  clamor?   Quid  properantium 
istud  virorum  flamen  et  influum 
n      flictu  reluctanti  rotarum 

diluvinm?  Cecidisse  tanta 
tarn  prseliosi  miUia  Tyllidis 
eredemus  ergo?   Credhnus;  oocidit 
late  paventis  terror  ofbis, 
so  occidit.   Opposuere  la3ca 

formidolosi  terga  Carinthii 
▼ersique  pronis  ülyrici  Gothis. 
Segnes  recesserunt  Salassi 
et  refugi  properant  Triugri. 
n  Instaie,  Vindi,  pergite,  Saxones! 
Yibrata  flexos  plumba  petant  Styros, 
ferratus  atque  sons  merentis 
grando  caput  fodiat  Liburni. 
Gaducajnssis,  turba,  tonitrua 
so  jactate  flammis,  ningite  spiculis, 
rorate  gesis,  uncinatus 
vulnifica  pluat  imber  aura. 
0  bellicosi  martia  gens  soll, 
Germana  pubes,  jam  tua  patrüs 
35      sequata  vexillis  tropsea 

per  duplicem  celebrantur  orbem. 
Resusdtatos  cemo  Tuisconas 
priscosque  üaustis  Arminios  globis 
bellare;  jam  sui  Narisc» 
40         Mauritii  rediere  terr». 


17  millia  miliUs  Hb.      29  tonitruis  Hs.      87  Tuisoones  Hb.      I 
niuB  Hb. 
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.  Ad  Joannem  Georgium  Electorem  Saxonicum,  cum 
Tyllic®  copi®  MisniiB  finibus  ejicerentar. 

1631.  Sept. 

Magne  dux,  magno  sociale  regi, 
SaxO)  perjnro  metaendas  orbi 
altor  et  late  simolantis  horror 
panicus  sevi. 
5  Namque  victrices  Bona  Caussa  lauros 
ante  prostzratom  religavit  hostem 
et  toi  yindex  tibi  destinavit 

gratia  recti. 
Snme  debentem  tibi,  some  firondem 
10  ac  trimnfali  meritos  racemo 
impedi  crines  et  honora  laetos 

imbibe  verba. 
Ut  tu»  testes  animositatis 
efferi  late  ceddere  Carni, 
15  nt  Sdayi  tristes  et  inefficaci 

robore  Tnngri! 
Sensit  ultorem  Charitinos  ensem 
et  lern  sero  sibi  digna  Yilzos 
&ta,  cristatos  loit  insolentes 
so  Dalmata  üastus. 

Perge  solantem  cohibere  Martern, 
pneque-datrids  domitare  torbas. 
Perge !  Gonceptis  tibi  gratulator 
Misnia  votis. 
as  Te  bonffi  foelix  sodata  sorti 
fanstitas  albis  seqoitnr  qoadrigis. 
Prona  te  flexis  redacem  coronat 

gloria  pahnis. 
Pone  victores  saliunt  triomfi 
30  et  gravis  densis  spolüs  juventos; 

^  H(eL  ..  EleetoreiDi  Patri»  Patrem  cum  hoitioie  copin  ..  Hi.     6  iaa- 
Bft.       15  Blayi  Ha.        30  tenso  spolio  Hs. 

4» 
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pone  vocali  strepitant  remista 

gaudia  risQ. 
Jam  redit  midi  soror  sequa  justi, 
candor  et  passis  amor  unus  alis 
$5  et  fides  et  pax  et  opima  proiuo 

copia  cornu. 

4.    Laudes  Gustavi  Adolph!  Magni,  Sueonnm  R< 

1631.  Sept. 

Et  0  cadaci  gloria  ssecoli, 
Gustave,  regum  maxime,  maxime, 
Gustave,  victorom,  o  frementis 
terrificus  domitator  a^vi 
5  et  grandis  horror,  te  gelidus  Tyras 
et  hirta  Colchi  litora  Phasidis, 
te  cana  Yistnlse  nivosi 
ora  tremant  Hypanisqiie  fances. 
Yictoriosas  poplitibas  minor 
lü  suras  Gelonos  lambit  et  efferas 
Moschus  catenatique  vinctis 
Sauromatse  sinuantur  ulnis. 
Jam  noster  adstas.    Non  tibi  Teutonis 
bulimus  auri,  non  Alemannid 
ir>         siticulosus  seris  ardor 
lucrificas  stimulat  meduUas. 
Non  ampliandi  blandiloquentula 
Prurigo  regni,  non  rigidis  honor 
mcrcandus  armis,  non  cruentis 
20      gloria  concilianda  pugnis 
huc  te  citavit.    Te  superum  favor 
tandemque  lenis  supplicibus  Tonans 
votis  refulciit  cadivo 
subsidium  columenque  mundo. 
^:f  Te  cuiTa  duris  relligio  jugis 
fatale  vicit,  quo  caperes  sagum. 


4.  Titel:  L.  G.  Adolpbi  Cbristianissimi  Regis  Suecorum  eto. 
19  mercatns  Ha. 
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Snspirioso  ignota  foUe 
lassa  fides  tibi  cadit  arma. 
Qaem  cura  sacrae  provocat  infxilse, 
80  is  soota  iaosto  somserit  omiue^ 
late  renitentumquc  certa 
robora  contuderit  sarissa. 
Qoam  gestienti  sassiliit  pedc 
Saxo  Yisurgis,  quam  placidus  Suevus! 
35  Qoam  faator  enari  volenteis 

disposoit  tibi  Moemis  undas ! 
Tibi  severi  Nergas  Albidis 
iri  paratum  snpposuit  latus, 
tibi  verecnndi  supiiia 
40      detnmaere  flucnta  Sake. 
Jam  gloriosis  densos  hoooribUs 
vindex  Lutheri  diceris  ordiiiis, 
pronis  salotarisquc  palmis 
Teutonise  tibi  liberatse 
45  assertor  ingens.    Te  niveis  vehit 
orbi  loquendum  fiama  jugalibus. 

« 

Gadesqnc  Seresque  et  remoü 
te  per  aprica  fremunt  Sicaui. 
Tautam  sevcris  intimat  accolis 
50  bellator  ondis  Mosa  crepacibus 
adoream  ridetque  victom 
dnplidbos  titulis  Ibenun. 
Jam  ter  mitrati  te  vada  Tibridis 
et  ranca  sacri  littora  Namici 
55  Almoqne  Sarnusque  et  fluenta 

Euganei  trepidant  Timavi. 
Insiste,  Victor!    Te  cupidus  toi 
sospirat  Osns,  te  veteres  Quadi 
et  obvii  crebris  anhelant 
60      Lutibori  Lygiique  votis. 
Flexis  amicom  fluctibus  animit 
Potator  Olss,  dam  refluos  pavet 

^«  ebrii  Hs. 
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prsetervolutis  Oenns  nndis 
et  Savns  et  tremebondiis  Ellas. 

5,  Ad  D.  Pacem,  pro  Misnia,  quam  ejus  inooIsD,  t 
boaticia  magnam  partem  dispulsi,  post  proffigatam  1 

qaisqae  ad  sua  redirenL 

1631.  Sept 

Diva,  pacato  dominata  coelo^ 
Albidos  tractos  et  aprica  Mnld» 
mra  digneris  üacilis  bemgno 

visere  vnltu. 
5  Te  repercossffi  modolantur  aur», 
pensiles  te  zinzilolant  cavernse, 
te  boat  jacchans  casa,  te  sonornm 

balat  ovile. 
Te,  pater,  faustum  meditatus  omen, 
10  heic  dia  seram  jabeat  morari 
et  revertenti  placidom  colono 

commodet  ffivam. 

6.  Godofredo  Guilielmio  libertatem  commend 

1632.  Jani26. 

Nonquam  tarn  varium  garrierit  melos 
angostis  merula  clausa  cayernolis 
capüysBve,  sonos  semtüa  liberse, 

vox  anditnr  aädonis. 
5  Dum  risu  simulat  dulcia  musico 
et  gayisa  cavis  saltat  in  angulis, 
impostura  rudi  blanditiis  hero, 

pronam  dissimulat  fugam. 
Quod  si  cauta  parum  lex  aviarii 
10  per  rimas  tenuem  suaserit  exitum, 
pennarum  volucri  remige  se  potens   ' 

servis  eximit  e  clathris 

64  Hellni  Hi.  5.  Titel.  ..  profligatum  militem  ..  Hs.  6  zinsinul 
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«t  mox  ad  patriom  beta  volans  nemas, 

se  consangoineo  restituit  gregi 
u  et  late  dominum  concinit  a&rera 

et  vvrnas  nemeram  Larets. 

Libertatis  amer  cimcta  foret  msb. 

Est  in  pnlrereis  nis  ea  venEBibrns. 

Indignans  lenebils  impedientibos 
30  legre  mnsca  recesserit 

Eynlsnm  patria  Tidimas  area, 

ut  moly  vitrico  marcuerit  solo. 

Nee  tronco  vidose  transitns  escalo 
corni  fraciifioaft  0tolo. 
96  Nnngnam,  q«od  leve  sit,  miscaeris  gravi 

Sic  et  congenerem  cuncta  petant  locom. 

Par  nabit  simili,  nee  qoadruplex  suo 
l^sti  caiissa  migrat  loco. 

Guttam  gtfta  capit,  flamma  coit  foco. 
ao  Regnator  domiaas  ignis  amat  domos, 

hie  pendere  vagis  sbs  grare  nubibos 
vano  nititnr  impetu. 

Quo  natura  sua  quodqne  trahit  manu, 

huc  promptum  sequitur.  Celsa  sublimibus^ 
95  imis  iBui  patent,  cerea  mollibus 

et  duro  rigidum  üavet. 

Sostentat  sibi  jus  quodqne  domesticum 

nee  paret  peregre  nee  bene  habet  foris. 

Matemo  revalet  compositum  sinn, 
40  quod  distabuit  extere. 

Tu  post  soUicitsB  fata  Silesi« 

turbantis  recolis  culmen  Ositise 

mercatorque  senis  rauca  Coi  quatis 
doctffi  puipita  Lipsi«s. 
45  Nee  te  patritia  posthabitum  plaga 

submoYcre  suis  fata  periculis, 

nee  te  Pierium  protinus  advenam 
arrisit  Clarius  Pater. 

O  quam  dura  novi  conditio  viri, 
50  qui  se  Castalio  consociat  gregi, 
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imberbis  javenis,  serös  amor  patris, 
matris  cordoliam  grave ! 
'     Hanc  a  se  petvlans  turba  studentiuin 
tricamm  vario  spernit  acumine; 
56  fosticlita  velat  noctua  plnmeo 

est  sacroin  generi  scelus. 
Pudendae  tibi  nunc  prsetereunt  vices 
infamesque  dies,  annuos  et  pndor: 
jam  nunc  liberius  prodidens  caput 
60  spectariqne  voliens  latus 

ostendes  populo.  Jam  juvenis  tibi 
abblanditur  bonos  et  titulns  puer; 
libertoque  merens  additus  ordini 
primo  redderis  aäri. 
65  Irritata  mans  ceu  soboles  equi 
et  frena  et  stapedes  et  phaleras  rudi 
cum  sessore  feroci  excutit  impete 

infrsenasque  procul  jubas 
et  tergus  vacuom  jactat  epbippüs, 
70  nos  natura  parit  libera  liberos. 
Qui  servit,  spurii  congener  est  soli 
hseres.  Paruerint  nothi 
et  nano  steriles  corpore  Spiritus 
et  curv»  üamulo  Stent  animsa  jugo, 
75  sublimis  patrio  mens  propior  polo 

terr»  nil  humilis  sapit. 
Mutet  morte  suam  mancipium  vicem. 
Tunc  felix  fueris,  si  frueris  tua 
libertate  tuus;  ipse  tibi  saus 
80  liber,  si  tibi  crederis. 

Lipsi»  d.  6.  Cal.  QuinctU.  MDCX3 

7.  Ad  Garlefiiin  Laders  Novogorodia  Moscuam. 

1634.  Juli. 

Sic  tibi  longi  faveant  cachinni, 
Sic  perennantes  sine  flente  risus  , 
et  Salus  et  soi-s  et  amoena  blando 
gratia  vultu, 


5  ttt  tiue  coDStans  vigor  ille  viüe 
et  comes  fansUe  Bona  Mens  BElatis, 
anzie  vestri  cupidam  videndi 

movit  amicniD. 
Qninqnies  flnxum  vaga  Inna  vulbim 
10  irretardato  Tar&vit  astro, 

qnaudo  te  ferrens  Abeona  nostris 

tolleret  nlnia. 
Interim  nostne  valnere  sortes 
et  tibi  lenes  velitautor  anrse, 
u  dum  per  ambornm  pia  lenitmtar 
ntunioa  vota. 
He  vetns  primffi  rotat  azis  aorse 
et  solens  sneto  flnit  nnda  tractu, 
dum  pigmm  durant  iter  et  severee 
M  serritos  anlas. 

Anla  curamm  domna,  anla  fraudum, 
litium  aatrix,  necis  officina, 
anla  lesuris  inimica  ccelis, 
invida  rectis. 
n  Hdc  metna  denso  tremit  in  timore, 
htic  Tigent  tielli  comites  tumultns 
et  dolus  et  Tis  et  iniqna  crebra 

ciede  duella. 
Malit  eztremie  socios  Slberis 
ao  inter  eternas  habitare  Bflvas, 
qoiBquis  ingrati  timet  immincutem 

principis  iram. 
Gnavus  optantum  comea  otiorum 
fludlea  lento  pede  sistis  horas, 
*s  temporis  costos,  inhibes  Tolautem 
Bedulos  aonum. 
Te  snis  misti  Balibns  cachinni 
et  jods  juncti  comitant  lepores, 
qnasdo  formosas  tibi  blanda  stringit 
**>  Margaris  nlnaa, 

1  **»dum  Um. 


58  SYLVARÜM  m. 

Margaris ,  Persa  magi^  onione 
et  peregrinis  radians  lapülis, 
Margaris,  cordis  cor  amorqne  vestri 

serös  amoris. 
45  0  ter!  0  foelix  quater  et  beatos! 
Qai  saus  blande  sinit  ire  soles, 
qui  saus  pulcro  videt  axe  dulces 

currere  nocteis. 
Sive  Padanas  cadit  inter  ondas, 
60  seu  dies  Indo  redit  e  fluento, 
dormit  ad  votum  vigilatque  secam 

sequa  voluntas. 
Liber  serumnis  vacuusque  corse 
nobilem  vivit  sine  mole  vitam, 
56  nobUem  novit  sine  labe  tandem 

carpere  mortem. 

8.  Ad  Garlef  Luders  S.,  quum  arcu  lusarus,  man 
tiorem  ipse  graviter  loesisseL    Moscoa^  MDCX] 

1G34.   Sept.  2. 

Bisam  sat  fuit  bactenus 

et  tecum  placidis  sat  salibus  datum; 
postbac  flcbimus  invicem, 

exemplum  mlseris  triste  sodalibus, 
5  dum  fortuna  tibi  tonat 

et  mutata  novis  fata  rotis  eunt 
Jam  tristes  fugiunt  poli, 

jam  nubcs  subitas  prsecipitant  rotas, 
insaeto  ccler  impetu 
10      sublatus  madidis  rex  aquilonibus 
totum  perfnrit  aerem 

et  Sudans  pluvios  Auster  equos  rotat. 
Toto  sol  abüt  poIo 

et  victum  jugulant  nubila  Cyntbium. 
15  Nee  natura  patet  sibi, 

5  Hier  stand  früher  sonat.      1 1  per  furit  Us. 
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dam  foscos  medimn  vesper  init  diem. 
Tatnin  nnper  erat  mare 

inseditqne  pigro  NerSos  «quori. 
Nunc  ardente  calens  mina 
so      rixosos  tnmido  com  Borea  Notas 
toto  militat  in  salo 

et  naatis  tremnlam  viros  in  ob  jacit. 
Hesterni  qnod  erat  joci, 

eSiisffi  qaod  erat  Istitiffi  nimis, 
SS  fatales  hodie  minse 

compensant  odüs  acrios  et  malo. 
Portendont  lacrymas  sales, 

sorgit  sab  medio  nsenia  jabilo. 
Sic  reram  voloit  pater, 
80     sie  hamana  saas  sors  agitat  vices. 
Hsec  dam  sie  fieri  vides, 

mores  mobiliom  disdto  temporam; 
et  qase  tam  celere  javant 

noxam  posse  brevi  gignere  tempore, 
85  et  qaae  tam  sabito  nocent, 

h«c  prodesse  pari  posse  pata  mora. 

9.  Georgio  Goilielmo  Poehmero,  Nobili  juventatis. 

1634.   Sept.  9. 

Phoebas  optato  mihi  risit  ore 
et  sois  jonctse  Charites  Novenis 
et  salos  et  lax  et  amans  volantam 

mater  Amoram. 
5  Festa  sors  albas  agitans  qaadrigas, 
ibat  apricis  comitata  fatis, 
mille  centeno  sodata  pone 

gaadia  risa, 
qaam  tao  primi  fraeremor  ore, 
10  care  düectis,  Gailielme,  Masis, 
et  mihi  tecom  socias  liceret 

jangere  voces. 
Ocyos  ssevi  tepuere  soles, 
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ocyus  blandis  bonus  annos  horls, 
15  ocyus  pnlcer  stetit  in  pudicis 

Julius  herbis. 
Risit  in  pronum  ter  honora  littus 
barbarse  niater  Neogardis  aurse, 
udus  ulvosis  tcr  item  Chesinus 
80  risit  ab  antris. 

Junximus  dicta  bis  in  urbe  dextras, 
bis  mihi  totas  Heliconis  arces, 
bis,  procul  terra,  mihi  visus  omnem 
cernere  Pymplam. 
25  Jam  licet  junctis  magis  esse  nobis, 
jam  magis  firmo  licet  ire  gressu, 
Unit  optanteis  habitata  lougis 

Moscua  vicis, 
sen  pigri  propter  vada  lenta  MosqusB 
80  seu  vagum  flexi  gremium  Neglina; 
imus  et  blande  socii  fugaces 

sistimus  horas. 
nicet  circum  saliunt  cuntes 
fratribus  misti  salibus  lepores 
85  et  jocis  risns  et  agens  cacbinnos 

mille  voluptaa. 
Hie  mera  lucens  Aganippis  uuda 
inter  umbrosi  cadit  antra  lud, 
hie  statim  surgunt  duo  fabulosi 
40  cornua  Pindi. 

Tu  caballini  sitiens  fluoris 
« ilicet  totas  patris  ebibisti 
Aonis  venas  et  avarus  omneui 
helluo  Cyrrham. 
45  Virgo  pubentes  tibi  forma  malas 
lacte  confiiso  violavit  ostro, 
in  tuo  blande  juvenilis  ardet 
gratia  vultu. 

* 
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Docta  facando  tibi  snada  melle 

50  ünzit  acceptse  genium  loqnelae: 

fiAsdnat  menteis  pluvius  diserto 

nectare  sermo. 
Talibns  ridet  lepor  ex  ocellis, 
Phcebns  a  tali  facit  ore  verba, 
S6  qamn  refert  festos  sua  candidatis 

carmina  Mosis. 
Sanguinis  celsi  generosns  hnmor 
pectoris  polcram  cni  replet  arcem, 
hetas  admittit  capiente  totnm  • 

eo  pectore  Phoebnm. 

Inter  ezcelsas  similes  Camenas 
patrios  blande  videt  ire  mores 
et  genas  splendens  et  ovans  avito 
stemma  trophseo. 
65  (Jnicquid  antiqni  memere  patres, 
omn  verecondis  bonos  omne  Musis 
diTidit  judex,  vetus  et  recenti 

oblinit  anro. 
Sic  meris  jnnctos  onyges  beryllis 
70  mntnis  scimus  radiasse  flammis, 
an»  sie  mbris  nitoisse  jnxtim 

lilia  bnlbis. 
Celsa  snblimeis  seeat  ales  auras. 
Ros  amat  gnttam,  capit  ignis  ignem. 
75  Prima  virtutem  trahit  hoc  secondam 
foedere  virtus. 

Moscuae,  V.  Eid.  VII  br.  MDCXXXTV. 

Philippi  Crusi  Legati  Ad  Exteros  Magni  liberalitatem 
cannine  satis  extoUi  non  posse. 

1635.   Herbst. 

Pora  lucenti  fage  lymfa  gestn, 
corre  confosis  sinuosa  gyris, 

Sl  Bimnles  Hs.    62  jnxtim  Hs.    67  censor  Hs.    68  perlioit  Hs.   69  ony- 
Dr.     74  igneis  Dr.      Das  Datum  von  Nro.  0  fehlt  im  Dr.    . 
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sancta,  sed  panper  fluor  inter  omneis 
Pegasis  undas. 
6  Si  sacer  doctsa  foret  usus  od», 
sedoltts  vestro  linerem  madore 
cannen,  seternum  sapiente  nectar, 

doldos  Hybla. 
Hoc  dedit  vestri  mihi  praeses  alvei, 
10  über  ambabus  super  ire  ripis 
et  säum  tutus,  quoties  lobescat, 

lambere  flomen. 
Prodigas  rerom  nimiasque  dando 
vincit  optantis  genium  Philippas, 
16  creber  ostendens  saa  überaus 

manera  dextxse. 
Ormas  hanc  malto  gravis  anione, 
hanc  raber  fiilya  Tagas  omet  onda, 
scribat  hone  digne  pretiosas  aurei 
so  homor  Hydaspis. 

Ex  Ehstia  Hamborgam  misBom  HDCXXXY.' 

6  Sedolas  Hs. 
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jicomparabili  Medico  Hartmanno  Gramanno,  Ma^  Mos- 

GOTi»  Duds  Archiatro  Feliciss.  Fraterno  Capiti  Statuo 

Paulos  Flemingus  ex  terra  Advocatonmi. 
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1.  Ad  Beineram  Brocmanom  S. 

1636.  Jiili. 

Salve,  grande  tni  decns  lycei, 

o  Reinere,  mei  medolla  cordis, 

aat  si  quid  mihi  cordis  est  medulla 

optatnm  magis  et  magis  petitam, 
5  exoptatior  expetitiorque. 

Dom  blande  tibi  complicata  nexn, 

nee  tnrbata  animo,  nee  ore  tristis; 

formosas  Theodora  stringit  ulnas, 

plandentisque  sinus  onus  pusillum 
10  inter  blandidolas  patris  choreas 

ad  motos  hilara  parente  lallos 

adnictando  recens  cachinnat  hseres; 

nos  recUe  vactd  carendo  mentis, 

nee  nobis  similes  paresve  primis, 
15  anlse  portio  scseva  tnrbolentse, 

nnllis  utile  nomen  officinis, 

venturo  nimium  pigenda  sseclo 

inter  barbaricos  procul  Ruthenos 

florentis  bona  perdimus  juventsß. 
90  Sic  Spart»  tua  damna  tsediosae 

ferventisque  molestias  lycei 

jucundo  tibi  discutis  cachinno; 

sie  turpes  mihi  serioris  sevi 

Isesuro  notat  ungue  cura  rugas, 
25  late  per  juvenem  legenda  frontem. 

Salve,  grande  tui  decus  lycei, 

0  Reinere  etc. :  ut  ab  initio. 

Nisna  Revaliam  M.  Jul.  MDCX 
* 

7  turbas  Hs.   12  cachinna  Hs.   20  sua  Hs.    23  seriores  Hs.   28  J 
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2.  Timoüieo  Polo  S.  * 

1636.   Sept. 

Promissi  memor  et  memor  decentis, 
inter  scriptariens  heri  Camenas 
Pympleo  medius  jugo  sedebam. 
Jam  primse  mihi  sitis,  inquiebam, 

5  doctse  nnmina  doctiora  Cyrrhse; 
ad  Polnm  mihi  literas  arandnm  est. 
Bidebant  üaciles,  rogando  mrsmn: 
»Quem  sed  miseris  hinc  tabellionem?« 
Stabant  Hexametri,  sed  abnuebant. 

10  Adstabant  Elegi,  nee  hi  volebant, 

Hipponax,  Epigramma,  Jambus,  Oda. 
Quid  Mos»  facerent?  Qtdd  ipse  porro? 

Sed  vah !  Uoicus  omnium  Phalencus, 

aadax  ille,  laboris  ille  dnrus, 
15  nee  rectos  pede,  nee  potens  loqaela: 

»Quid  non,  inqtdt,  ego,  quid  haud  hoc  ausim?« 

Hirabamor  ego  deseque  valgom 

et  promptom  patiebar  ire  IsBtus. 
Qnod  si  loripes  ille,  blaesus  ille, 
io  nee  firmos  bene  crore,  nee  disertns, 

et  nnllo  lepidus  nitore  lator 

te  convenerit,  alpha,  Pole,  vatmn, 

ne  ridere  velis  nee  improbare 

hunc  nostrom  misernm  tabellionem, 
SS  sed  cernens  yltiam  pedis,  putabis 

tam  longo  male  claudicare  tracta. 

Astrachana  Revaliam,  m.  Septembr.  MDCXXXVL 

Prandsci  Murreri  S.    Nominalis  a  vicesimo  seplima«. 

1636.   Oct.  4. 

Octobres  tibi  gratulando  Nonas 
ad  pronas  fere  feriamur  Eidus. 
Si  nostrffi  memor  es  sodalitatis, 
0  nostri  melior  medolla  cordis, 

6  nee  fanstam  tibi  spernis  ipse  sortem, 
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kanc  mecum  Genio  d&em  oelebrans, 

Ticinam  comes  ibis  Astrachanam, 

qua  se  cornigeri  fluenta  Yolg» 
,   Hircano  dividnnt  bibenda  ponto. 
10  Non  unis  patet  ambitas  cacbinnis, 

hiuc  qua  flumineo  tumens  yigore 

tellas  in  medils  rigantis  ulnis 

fatorum  dominas  tot  edit  berbas, 

elivosa  super  ambuli  salebra 
y5  nanas  Tattarid  casas  Nagsei, 

rem  tIsu  tenuem,  grayem  relato. 

Qmod  si  fesikxr  esse  non  recusas, 

pergamus  lepidnm  fugare  solem 

segnes  gnaviter,  otiando  strenoi, 
80  et  miras  salium  tot  officinas, 

quos  fervor  coqait  ignei  tonantis, 

cemamus  mediis  natare  stagnis. 
Natales  alii  Yorando  perdant 

idtoresque  vomant  mero  Penates. 
25  Nos,  omnem  simul  exuendo  curam 

nee  plenos  nimis  aut  nimis  vacivos^ 

frugali  juYet'assidere  mens». 

Et  doctas  yarie  ciendo  lites 

de  rebus  yel  üs  yel  bis  yel  istis, 
so  quas  blanda  bonus  audit  aure  Bacchus 

et  leni  Ceres  sequa  ridet  ore 

et  plausu  faciles  probant  Camoense, 

concordes  moyeamus  usque  rixas. 

Sir  yivas  decet  enecare  mortes, 

85  quas  mortalibiks  absque  fine  rebus 

tortores  generant  abunde  curse: 

natalem  mihi  sie  tuum  celebra, 

natalem  tibi  sie  tuum  celebro. 

Sic  fiaustus  rediens  is  ipse  crebro, 
40  felici  tibi  grande  prosit.  0  sit! 

Anno  MDCXXXVI  in  dasse  d 

17  fessior  Hs. 
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4.  bk  Albo  OleariL 

1686.   Oct.  16. 

Hsec  signans  Oleario  Flemingns 
indocta  dabat  exarata  crena, 
qua  se  barbarici  flacnta  Volgs 
fondant,  Tattarico  voranda  ponto. 

5  Qn»  si  nil  lepidom,  nihil  yennstiim 
et  quod  flore  suo  placcre  possit, 
tarn  parva  dederint  scheda  legendom, 
hoc  higas  dominus  favens  libelli 

et  quisquis  legit  hunc  amans  libeilom, 
10  non  tarn  non-nocuo,  precor,  poStse, 
quam  ooalo  nimis  aiübus  neglecto 
et  plane  nihil  ac  allere  docto, 
diseretis  velit  imputare  sensis. 
Quo  scribit  rodius,  colore  nnllo, 
as  te  flagrat  magis  hoc,  Adame,  Panllos. 

In  Volgffi  ostio  ad  lacom  Caspiom 
MDCXXXYI  m.  OctobrL 

5.  Landes  Urbani  IIX.  PonL  OpL  Max. 

(1637.  Not.  1.) 

Prsdsol  maxime  Christianitatis, 
qni  sublime  Dei  tribunal  omans, 
dictator  fadlis  supremus  «vi, 
salvando  pia  jura  dicis  orbi, 

6  te  flavi  vada  curva  T jberini 
Tyrrheno  celebrem  vehunt  profundo, 
Tidnie  decus  audiens  quod  nndse, 
plandens  Hadria,  littos  inter  omne 

trans  Memphin  procul  ultimosque  Thracas 
10  fEunindis  loquitur  diserta  lymfis. 
Eine  ruptos  remeans  per  angiportus, 
pr»ter  sideream  voluta  Calpen, 
ingenti  comes  it  sonatque  ponto 

* 

terrao  —  neglect«  Ha.       12  docte  Hs. 
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URBANüMqiie  ter  optimuni,  ter  almom, 
15  drcam  quadraplicem  natando  mmidiim, 

diversis  pladde  salutat  Indis. 
Senrati  moderator  ampli  miindi 

tantammqne  merens  adoreannn, 

boc  gestes  diadema  serns  et  spes 
so  optantnni  remoreris  angelornm, 

qni  desiderium  tni  per  omnes 

stellantis  rccinunt  cavi  plateas. 

Plaoatam  miseris  pntamas  spthram 

doncc  praerit  orbc  BARBARINÜS. 

ExPenid 

6.  Salomoni  Pelneo,  Legationis  Persicie  Sacerdol 

ci>i  et  Amico  Teteri. 

1637.   Deo. 

Facondissimc  Teutonum  sacerdos, 

Petri,  Petre,  nepos  et  arrha  petr», 

cni  vivus  basis  est  et  ara  CHRISTUS, 

iu  cujus  Polycarpus  ore  vi%it 
5  doctorumque  suada  Lipsicomin, 

Mayems,  movet  inter  eloquendom, 

quem,  qua  Misnia  terminal  Variscos 

trans  Muldam,  mihi  jimcta  patriamm 

concivem  facit  urbiun  facultas; 
10  DOS,  dam  prima  siit  juventa,  eadem 

idem  Cj-nthius  edncavit  «de, 

idem  Cynthius  ampliavit  urbe, 

quam  Parus  rigat  et  procax  Elyster 

epoto  bibit  uudiquaquc  Plisso, 
15  te  Sacra  facieiis  in  »de  mystam, 

me  vatem  medicumque  pnestiturus, 

si  justas  nionitis  daremus  aures. 

Sed  perversus  amor  foi-as  euudi 

%iseudique  novas  libido  terras, 
so  tarn  pulcros  mihi  pnepedivit  ausus. 

17  ampU  Hs. 
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Jain,  mccam  gemita  doles  qnod  udo, 
post  tot  mlUe  molestias  vianun, 
tot  post  mllle  pcricalositates, 
qaas  nobis  freta,  quas  hnmus  crearunt, 
85  post  visos  Livoucs,  Getas,  Rutheuos, 
Circassos,  Ccremissios,  Napieos 
et  si  qnod  genus  altemm  Scytliarum  est, 
inter  btrbaricos  ugendo  Mauros, 
ÜEito,  nesdo,  quo  simol  coacU, 
30  tot  totos  sinimas  perire  menscs. 
Testes  sidera  consolesqae  stellüe, 
lex  immobilis  astrid  senatus 
et  quioqaid  sopera  potens  ab  aula 
DOS  et  nostra  regit,  favete  tandeni, 
3s  et  tantis  miscros  levate  curis! 
Tanto  namque  erimos  beatiores, 
quanto  longius,  exeundo  retro, 
quam  mox  abfuerimus  Hispbabano. 

In  ea  ipsa  Persicorum  reguorum  metropoli 
m.  Decembr.  MDCXXXVU. 

^4    Venerem  Stellam  matutinain,  in  Nominali  PhOippi 

Crusii  Leg. 

1638.   Mai  1. 

Salve,  Crusia  Stella,  bella,  salve, 

qn»  sera  radians  serena  nocte 

e  picta  glomerantis  arce  coeli, 

majomm  miuois  jubar  nitorom, 
&  salve,  Crusia  Stella,  beUa,  salve. 

Te  blandi  recubans  senis  protervis 

mater  Memnonis  aurei  sub  olnis 

vidni  prope  nanciam  diei, 

prsemittit  tacito  sopore  muudo. 
*o  Te  circum  liquidae  jocantur  aorse, 

inter  dum  Charitcs  et  inter  Horas 

gemmato  super  explicata  curru 

♦ 
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albentes  agis  hinc  et  inde  bigas, 
qnse  qua  sidereos  per  astra  gyros 

15  alato  niveam  cient  rotato, 
calcatam  liquidis  inane  plantis 
ezsadat  tepidas  repente  gattas. 
Hinc  anni  genialis  architectos 
vernales  fabricat  Gupido  rores, 

to  qaos  plebs  non  numeranda  posionum 
udis  disjicimit  in  orbe  palmis. 
Hi  Nymphas  saper  amnicas  cadivi 
gignunt  millia  mille  mox  nitoram, 
gignnnt  millia  mille  mox  leporom, 

S5  Nymphas  hi  super  aridas  cadentes, 
jam  quam  mascnleo  tumens  valore 
Aprilis  homus  in  sinus  recmnbit 
et  tot  Schemata  polcra  filiarum, 
natamm  simulacra  tot  pudica 

80  per  coUes,  per  aprica,  per  reoessns 
Majis  partorit  invicem  calendis, 
Majis  blanditcr  edneat  calendis, 
Majis  elocat  unice  calendis. 
Queis  fratrum  comites  Favoniorum, 

35  a  Phoebo  Zephyri  cadente  missi, 
moUes  inter  aädonum  querelas  " 
cantricumque  salubre  quid  Prognarum, 
quotquot  finierant,  choros  recentant. 
Sed  quid,  Crusia  Stella,  Stella  bella, 

40  prorsus  siderea  beata  forma, 
prorsus  siderea  refusa  turma, 
nobis  dulce  nihil,  nihil  serenum 
Hyrcani  latus  ad  ferox  profundi 
ausis  a  refugo  rogare  coelo, 

45  emergis  Scythia  benigna  ponto? 
Nos  feralis  odentis  ira  fati, 
heu!  justum  nimis  iifduens  furorem, 
arctavit  dolor!  Ilis  dolor  Mseandris, 

25  arid«  Hs.     32  blandita  Hd.      40  sidcria  Us. 
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et  oertam  nisi,  numen,  o  merente 

M  ¥ix  placabile  morte,  flectis  omen, 
vidiio  brevi  destkavit  orco. 
Hinc  mentes  pavor,  oia  pailor,  artas 
Letheo  tremor  infidt  veneno. 
Quid  tanto  dea  talis  igne  flauMise 

ib  exesos  lacrjma  feris  «celtos? 
Pompa  quid  oomitata,  diva,  tanta 
ingralis  miseros  SQoqne  pridem 
danmatos  capulo  mori  retardas? 
Non  lux,  non  radii  diesve  sudos, 

«0  Mn  diTi  £aciles  plaoensve  qiiicqoam 
Dostne  oonvenit  ondiqoaqae  sorti, 
heil  dune  nimis,  hei!  nimis  maügn», 
sed  nox,  8ed  tenebr»,  8ed  atra  fnnri 
Ditis  regia  praeficeqae  voces 

65  et  quem  8trix  fera  sibilnm  nocentem 
noctoniis  male  tertiat  sab  autris. 

Olim  folseris  ista»  com  paventem 
foelix  Crosius  ibit  in  Rosillam, 
olim  folseris  ista,  qoando  primam 

70  et  mirans  et  amans  Rosilla  nootem 
eyicto  saperaverit  pudore. 
Tone  mater  volocnun  tot  Ida  proliom, 
tone  aodax  Hymen  et  licens  Copido, 
tone  misti  nitidis  Joci  Cachinnis 

V6  et  Risos  tener  et  Lepor  venustos, 
Losos,  Delitise,  Sales,  Gradivi, 
tone  festiya  Libido,  tone  Voloptas 
polcrarumqae  chori  Lobentiarum, 
tone  pngnax  Dithyrambos  et  Dione, 
Sileni,  Salisubsoli,  Penatcs 
et  bosti  Lemores  Laresque  fidi 
interpresque  Chorea  snaviorum 
et  festi  Sacra  yox  Thalassionis 
et  blandas  Genius  seqautos  Horas 

<>ceUe4i  Hs.      58  damnatus  Us. 
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85  et  qmcqoid  super  est  poto  deoram 

et  qmcqoid  super  est  humo  deoram, 

delectabile  hämo,  polo  yenustum, 

taue,  tone  Ginzia  Juno,  tunc  Juventas, 

fitusto  üascina  diyidens  precatu, 
90  tunc  qu8e  per  thalamum  üuces  jugalem 

foecundis  Cuba  seminet  pugillis 

et  quicquid  deitatis  est  facetsß 

et  quodquod  saperum  licenti<mun  est, 

tunc  omnes  simul  advolate  cuncti, 
95  tunc  omnes  simul  advenite  cuncti, 

tunc  omnes  simul  assidete  cuncti 

* 

ad  fcelix,  ad  ovans,  ad  inyidendum 
Tictricum  decus  Aphrodisiorum« 
Nunc  sed  vana  venis,  venis  molesta, 
100  0  et  nostra  salus  et,  Ida,  fatum. 
Ergo  lenis  abi  valequel  Summnm 
nü  nostrum  miserante  funus  aure 
hauri,  mater  honora,  mater,  hauri; 
quffi  sera  radians  serena  nocte 
10.5  e  picta  glomerantis  arce  cceli 
majorum  minuis  jubar  nitorum, 
salve,  Crusia  Stella,  bella,  salve. 

Infra  Tarcoviam  Tagostanensium  inter  miserias  casti 

KaL  Majis  MDCXXXTTX. 

91  facundis  Um. 
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Nobilissimo  Et  Magno  Viro  Wendelino  Sibelistio, 

MagiL  Moschomm  Principis  Archiatro  Sopremo 

Ex  Sodetate  Melibceo  Dicat  Florianus  F.  Ipsdos 

FlemiDgus. 
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IIIPrONAX. 

1.  Saper  nebula  miranda  in  triumfali  obita  Guslavi 

1632.  Not.  6. 

Fatalis  e  Septentrione  tcmpestas, 

cceli  tonitrn,  fulmen  orbis  irati, 

minax  rehellis  judicator  Enropse, 

ferocientis  acre  Sarmatsß  frffintun, 
A  Romse  capistram ,  grandis  Anstri»  lomm 

magnoque  major  laude  rex  Alexandi*o 

abivit  orbe.  Misnicus  stupet  Titan 

videre  tanti  frigidam  ducis  funus 

nee  boc  sub  ipso  ccrnit  scger  obtutu. 
10  Sed  mcesta  cano  condit  ora  sub  peplo 

totoque  tristes  induit  sinu  pallas, 

nt  qui,  sui  qua  muneris  recordatur 

cunis  ab  sevi,  se  neget  parem  tanto 

vidisse  regi  nee  parem  seni  speret 
15  orbi  futurum,  jam  nee  emori  cemat. 


2.  Wendehno  Sibelist,  Magni  Moschovi»  Principis  Ar 

1634. 

Sagax  potentum  distributor  herbarum, 
Pboebi  sacerdos,  mysta  disciplinarum, 
artis  medulla,  cura  corque  naturse, 
quicquid  recondit  intus  aut  dedit  luci 
6  8e(«rna  mater,  ter  peritüs  intei'prcs 
üdusque  doctor;  occupamur  in  vobis 
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sitaque  pntre,  sqnalidiim,  peregrinam 
torpente  vix  resnmiiniis  mana  plectnun, 
dam  mite  fansto  penditar  tibi  coelam 

10  totnsqae  se  vobis  Olympus  indnlget 
Attende  lenis,  mntilam  damus  caimen 
Scazontibusque  flactuamus  infirmis. 
Frnstra  renitor,  lantias  quid  ut  promam. 
Non  in  bicorni  somDiavirnns  Pindo 

15  sacroqne  sicci  fönte  tinximus  labra 
cantora  vobis.  Nuper  hoc  solebamns, 
qanm  noster  esset  com  sororibns  Phcebns. 
Nunc  qoando  vixi  coitor  infrequens  Mosia 
et  parcQS  hospes,  desuSvirnns  plectris, 

to  rancedo  vocem,  torpor  obsidet  mentem 
et,  delicatom  qnicquid  est,  fugit  retro. 
Te  fantor  aether  setherisqne  cnstodes, 
qoi  £ata  scribimt  temperantqne  viventum, 
beiiignitatis  afflunm  suse  civem 

S5  omniqne  divitem  salute  fecerunt 

Qnod  si  qois  est  habendus  omini  plaosus, 
sie  esse  fertnr  allocuta  nascentem 
benigna  tellns:  Vivo,  ccelitnm  germen 
et  nostra  proles  quodque  patrium  spirans, 

80  debende  ccelis,  mutuatas  ex  iisdem, 
sed  canos  olim,  sed  tu»  satur  yitse. 

Te  blanda  bella  Comitas,  soror  Form», 
Facetia  coi  mater  et  pater  Risas, 
exdpit  nlnis  labilemque  dacendo 

SS  Jnventa  puso  mobiles  grados  firmat. 
Hinc  com  tenellas  pecteret  dies  Aetas, 
matnra  libris,  lenibns  datur  Mnsis 
dilectos  hffires,  spes  parentiom  grandis 
amorque  serös  temporom  fdturormn. 

io  Ars  ipsa,  docto  dives  et  tomens  lacte, 
admovit  aber  nectaris  sititori, 
seni  qaod  Usui  coseya  Doctrina, 
immiscet  et  labris  ScientisB  fundunt 
volentibosqae  basiando  propinant. 
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45  Sic  quam  pudicns  virginem  diem  Phoebus 
salatat  et  stertens  resoscitat  punctum, 
in  rorulentis  ebrium  genis  mane 
hiscentis  ani  floreas  premit  fauccs 
novumque  pronis  robur  impluit  culmis. 

60      Hinc  Pergamarum  sanctus  artium  praßses, 
Apollo  Phoebus,  ingenü  sciens  tanti, 
adscripsit  inter  se  colentium  fiosces 
et  te  salubri  contulit  Mediteruse. 
Hjgea,  quicquid  extat,  omne  morborum 

65  et  omne  curse  dux  Mcdela  monstrabat. 
Miratur  Hermes,  Hippocras  tacens  ridet, 
ex  disputante  quando  celsus  orcbestra 
doces,  refutas,  asseris,  probas,  supples. 
Probaris  ergo  publicus  scholse  toti 

60  dulcisque  gratulantium  patrum  voces 
honorus  audis.  Stantium  procul  plaudit 
vocalis  ordo,  dum  per  obsitas  vulgo 
urbis  plateas  inter  enites  turbam, 
concbyliato  purpui'atus  amjectu 

65  auroque  fulges  iufülaque  doctore. 

Lsetatur  omne,  quicquid  audit  segrorum. 
Te  cana  praxis  erudit;  senex  usus 
virile  judicantis  insidet  meuti 
lentumque  firmat  obsequendo  successus. 

70  Fcelix  medens:  alma  se  salns  jungit 
dulcisque  vita  pharmacis  tuis  miscet. 
Quotidiano  Porthmeus  sibi  Sendet 
tot  naula  demi,  rarius  vocant  umbrse, 
quas  Husa  mittit  Holsatumque  Gottorpum; 

75  vacansque  pigram  littus  incutit  uavcm. 
Hinc  frater  omnis  cxulat  dolor  morbi, 
vespillo  moeret,  prseficae  quiritantur. 
Et  jam  diumus  sat  polo  vidcbaris 
fuisse  Cimber.  Dicitur  dies  divis. 


53  Hob  Moditrinae.      72  Porthricua  11s,      78  videbatU  Hi. 
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80  Sors  snrgit  ante  coditmn  toam  Patrem 
dictara  canssam.  Spes  latus  de»  dextram, 
fidnciale  fidcit  altenun  numen. 
Plebs  densa  drcmn,  pollicem  videns  jactum, 
silendo  paret  illa,  prodit  orator 

85  et,  »Nostis«,  inqnit,  >cancta  qni  dii  nostis, 
hi^as  labores« ,  teque  vultibus  monstrat. 
»Huc  immerentis  usque  vota  frnstravi 
iniqua  judex,  nee  tulistis  inviti. 
Jam  si  quid  oro ,  glorisß  quod  est  nobis, 

90  leyate  nostnun  dii  deseqne  mcerorem; 
Sit,  quod  dedistis,  liberum  mihi  munus, 
meseque  digno  faustius  rotsß  currant.« 
Rotamque  socco  tundit.  Ocyus  dicto 
oecasionis  aliger  globus  volvit 

95  et  ipsa,  qu8e  stat  mobili  super  circo, 
frontem  comata  virgo,  post  caput  glabra, 
yicina  Sorti;  »Nam  per«,  inquit,  »hoc  fiimam 
hestema  novi;  Moschici  procul  cives 
Optant  medentem  meque  postulant  isthunc. 
100  Quid  si  placeret?«  Nee  dabatur  effiari. 
niuxit  sether,  annuit  Pater  seeptro, 
Astrsea  ridet,  Fas  Decensque  Rectumque 
nictant  probantes,  plaudit  omne  coelorum. 
Nee  tu,  faventis  siderum  quod  est  pacti 
105  conclusa  fallis,  haut  sequutor  ignarus. 
Mens  aequa  fatis  liberum  sinit  passum 
prudensquc  vitat,  astra  quod  volunt  osum, 
Yolensque  pergit,  quando  prsecipit  numen. 
Dolent  Jüt^,  Saxones  tui  moerent 

110  multusque  denso  Cimber  in  Foso  plorat. 
Stat  fida  conjux,  masculi  comes  cordis, 
mauere  prompta,  nee  timens  iter  tantum; 
sed  fixa  dulcis  hseret  in  viri  vultu, 
sequi  parata,  quo  maritus  inclinet. 
115      Parere  coelo  non  pigenda  res  cuiquam; 
nil  lacr}Tnarum  proflui  juvant  imbres 
charoque  nexsß  moestiter  manus  coUo. 
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Yivant  amici !  Desinant  qaerel^nun ! 

Stat  Teile  snasores  iter  sequi  coelos. 
ISO     Jam  cerno  prsesens,  creditor  qnod  obscorns 

vix  non  negassem.  Testis  ipse  jam  in  me  sum. 

Te  principantis  Bassin  susß  Magni 

FaYOniomm  mobiles  levant  alse. 

Miratar  orbs,  salutat  aola  prsesentem 
1S5  tibique  cum  regente  volgas  inclinat 

manusque  lambit  coelitesqae  collandat. 
Divina  virtus  quo  sab  orbe  non  floret? 

Hanc  laudat  Indus,  hanc  Iberus  extollit, 

Oetes  adorat  Aethiopsque  miratur. 
130  Amatur  omni  virtuosus  in  terra. 
Sublimis  inter  copias  theatrales 

stat  plausus  et  vocalibus  strepit  palmis, 

Honosque  Lausque  Dignitasque  Cnltusque 

certanter  hoc  et  hoc  tibi  latus  stipant. 
135  Sequuntur  iugens  pone  turba  donorum, 

lucentis  et  pecunise  cbori  mille. 
Amice  coeli,  quid  tuis  abest  yotis? 

Coelum?  Sed  et  mundus  merum  tibi  coelum  est. 


8.  Reinero  Brocmano. 

1635. 

Nos  ille  yester,  ille  melleus  totus, 
heri  relectus,  ter  relectus  hipponax 
suavitate  perpluit  sua  totos 
et  efficaci  fascinavit  obtutu, 

5  ceu  plena  virgo,  flammeo  micans  Tultu, 
haerentis  orbum  percitat  proci  pectus, 
quum  prompta  tangi,  basiando  nil  cedens, 
fatale  totis  mel  subingerit  labris. 
Ac^uro  Musas  prsesidcinque  Parnassi 

10  sequale  posco,  sed  tarnen  minus  vestro 
donum  brabcjo;  sed  precator  abjectus 
inane  surdis  murmur  oggero  divis. 
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Sflet  Pytheron,  irritos  tacet  Phcebns, 

nallamqae  toto  nnmen  in  jQgo  restat. 

15  Agnosco  cauBsam,  non  rediverant  a  te. 


4.  Friderico  Menio,  Historie  boreafis  Parrati. 

1685.   8ept.  2. 

Ingens  eimtam  commorator  annonun, 

qui  yectas  »theris  super  patris  pennas 

senis  volantem  fortis  impedis  alam 

manaqae  sistis  grande  flomen  aimomm; 
5  qui  magnus  oris,  e  patente  suggestu 

obliviosum  pronus  increpas  orbem, 

üacunde  Meni,  sseculi  tui  vindex 

priscique  moris  expeditus  assertor. 

Quas  solvet  Arctos  gratias  tibi  dignas 
10  hoc  pro  laboris,  quando  noctibus  soles, 

noctes  diebus  jungis  et  yigil  mundas 

cano  sepultos  temporum  situ  faseeis 

sibiqne  reddis  »qnus  nltor  annales? 

Quin,  quod  supinis  impediverat  tricis 
u  annosus  error  et  fide  cadens  rumor, 

dexter  resolvis  et  iidelis  illustras. 
Agnosdt  Estha  Tester  et  f erox  Gothus 

et  Jüta  miles  atque  belliger  Fosus 

OYatque  seris  esse  cognitus  terris 
so  et  nescientis  eripi  manu  mundi. 
Avare  laudis  nee  tui  capax  voti, 

quo  pergis  ultra?  Quin  supersedes  factis, 

ter  magne  vatum.  Cemimusne,  quod  proles 

praesens  honoret  et  futura  miretur? 

Scriptum  Bevaliffi  postrid.  EaL  Yllbr.  HDCXXXY. 


9  Qaae  Hs. 
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5.  Ad  Gebhardnm  Himselinm,  Amiciiiii« 

1685.  Not. 

Qni,  grande  vasti  quicquid  abdit,  aut  monstrat 

Volumen  orbis,  unns  omne  comprendis 

ingensque  magni  sub  tose  sinu  mentis 

mondi  theatrum  contueris  in  temet, 
6  consoltas  aethr»,  siderom  pius  vates, 

summi  sacerdos,  flamen  orbis  inferni 

et  nmitiformis  jure  mysta  naturse, 

felix  Gebharde,  quando  publicus  scribis 

solis  labores  et  molestias  Phoebes 
10  docesque  pulcer,  quas  sit  in  jacens  punctum 

custodientis  cura  pcrvigil  coeli, 

nobis  stupendum,  conscio  tibi  sane 

vulgare  prsestas,  crebcr  hospes  es  coeli 

multusque  calcas  siderum  pavimentum. 
16  Eine  cuneta  doctis  erudiris  a  stellis 

tcque  ipsa  per  se  sc  subinstruunt  astra. 
Amice,  tantis  vive  commodis  faustus; 

miramur  in  te,  quod  pater  stupet,  coelum. 

M.  IXbr.  lUDCX: 


6.  Pro  Conjuge  Brocmani,  primam  mox  pnerpera 

1636.   Mai  27. 

Lucina,  namque  supplici  tibi  voto 

advolvitur  tuis,  genu  minor,  sacris 

insons  poöta,  purus  oris  et  cordis, 
.  quem  gentium  cultum  probatis  Aetemi, 
5  ades  vocata,  sed  benigna,  sed  lenis, 

et  has  paventum  prona  conjugum  voces 

fidelis  audi;  seu  maritus  exoret, 

rudisve  partus  sera  te  roget  conjunx, 

dum  prima  solvit,  quod  secunda  mox  debet, 
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10  aocede  mater,  muneris  memor  tanti, 

tmunqiie  fessis  Uanda  immeii  aoGGna. 
Te  Prona  f oelix  Nascioqae  ter  fiuista 

pronae  seqmmtor  Nixiiqae  solennes 

et  obstetricmn  quicquid  incolit  coelos. 
15      Hncusque  sie  qnod  pollicemur  obscori, 

sea  mascolini  Schema  prodeat  vultus, 

sea  foenüninte  forma  blandior  frontis, 

atromqae  qn»  pari  parentiam  censa 

aeqnet  Yigore  menüs,  exprimat  vultn, 
so  gavisa  faostse  polcritadinem  prolis 

LeiraDa  tollet  et  parentibos  tradet. 

Moscoffi,  XXVU  May.  XZXVI. 

7.  Martino  Opitio  SaBcnli  Maroni. 

1636.  Juli  21. 

Aeterne  vates,  ipsius  toi  vindex 

et  certos  oltor,  qnando  jage  mortali 

Carmen  papyro  condis  et,  legi  polcer, 

Btopentis  omne  commoyes  genas  genüs, 
5  blandas,  fiacetas,  acer,  ardnas  yerbo, 

grandis  cothomo,  nee  modemos  ad  soccom, 

sea  Teato  scribis,  cigas  es  parens  plectri, 

qaod  hsec  adorat,  gens  fatara  miratar, 

sea  lege  liberam  loqai  fads  Romam, 
10  ipsos  triamfas  Cecropis  senis  patres 

pronamqae  Victor  Aasonem  stylo  dacis. 

Stapere  pergas,  OaUe,  Belga,  mirari 

^Ictoqae,  Bsetis,  invidere  com  Pado. 

Mens  mente  vestra  migor  emicat  nobis 
15  nostrseqae  vestris  altias  flaant  lyrnf«. 
Gtermana  Seiren,  ore  Nestoris  major, 

amassis  artis,  norma  disciplinaram, 

oompendiossß  plena  lex  venastatis, 

0  dalcor,  o  fatale  nectaris  flamen, 
so  0  insolentis  non  seqaenda  vis  mentis, 

qao  nos  yaloris  impares  tai  linqais? 

Mosco»  Xn.  Kai.  SextO.  XXXYI. 

6 


^eming. 
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8.  Ad  Crasiam  tempore  sie  volenle. 

1638.  April  — MaL 

Qnousquc  lento  sendet  tibi  tempus 
gens  nata  nuUis  mancipare  se  sceptris, 
sibi  creata,  paritura  neGquicqnam, 
si  durius  quid  imperet  pater  coelum? 
5  Ego  salutis  artifex  mese  pridem 
vitseque  prseses,  omne  ego  mihi  dives, 
omne,  omne  tatum  nuper  et  meos  totos, 
quid  hie  famelicosus  esoritonun 
dapes  adoro,  quas  inanitas  replet, 
10  turpisque  mercenarinm  quid  indinans 
herilitatem  miror  nsque  servilem, 
joco  severam,  conspicabilem  faco 
suaque  tantnm  vanitate  turgentem. 
Hie  ille  pictos,  ille  totus  anratiiSi 
15  scelesta  pestis  secoli  venenosi  etc. 

molta  desiderantor. 


Tone  über  artis,  über  oris  et  vitffi 
illique  primo  congraus  mihi  totos, 
so  in  perduelles  justus  ultor  audaces 
armabo  Jambos  vindidque  Scazonte 
qoinquenne  sugillantiam  nefas  nna, 
sed  strage  seria  verendas  olciscar. 
Tune  plaade ,  Cnisi ;  nunc  sed  obtice  mecnm  l 

TarcoTi». 

9.  Amico  nomiiialein  celebrantL 

1639.  April  8. 

Sodalitatis  intimom  meae  robor, 
per  integrumque  dalcis  arbiter  lustmm, 
ostende  sado  liberum  caput  coelo 

9.  8  lade  Hs.  ' 
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et  nie  totos,  qnalis  ante  sex  messes 

6  mitteilte  mecuin  patrla  foras  ibas, 
Tisoros  orbem,  quem  Favonias  noster 
snspirat  e  cadentis  balneo  Phoebi 
ipsisque  permittit  cabilibas  Solls. 
Bedimiis  Austro  fervidamqae  torpente 

10  meiidiem  Arcto  temperamus  optati. 
redimns  ergo  polpitis  tarnen  nostris 
abonde  sero,  par  ApoUini  chanim 
et  dnloe  Pindo.  Prodit  arbiter  mortis 
vitseqae  costos  Hippocras  et  amplexa 

16  BÖtri  n^ante  copnlat  diu  fratres 
et  jam  cor  nnum.  Posteri,  comes  dolcis, 
loqaentnr  amii,  si  quid  astruit  vivax 
omni  Thalia  nostra  morte  ter  mtjor, 
ipsiqne  mundo;  posteri  scient,  inqoam, 

so  quam  mens  duobns  nna  jugiter  nobis 
fderit  eritque.  Corpus  istud,  hanc  pellem, 
bas  terra  nobis  terreas  dedit  partes, 
matremque  sequuturas  vel  ocyus  dicto; 
sed  Spiritus,  sed  mens,  sed  intimi  motns, 

SS  per  quos  amamus,  erudimur,  optamus, 
cequale  patri,  qui  dabat,  Deo  perstant, 
qneis  ylvitur  digne  suum  super  &tum. 
Einltat  ordo  diligentium  littus, 
quod  verberante  musicum  nemus  pulsu 

to  oberrat  undis  et  Novensiles  potat. 
Impende  nobis  hunc  tibique  procura 
diem,  rogando  coslicum  prius  numen, 
ut  &ustus  omes  patriam,  velut  foelix 
illi  redibas.  Quod  deinde  restabit 

K  tempus,  voventi  collocabimus  Baccho 
ipsique  pro  salute  seriös  nostra 
ducemus  haustus.  Hoc  Diespiter  mandat, 
hoc  imperantis  est  vocabulum  coeli. 


^dimnB  Hs.        10  optati  Hs. 


6» 
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10.  Scazontes  Reinero  Brocmano  a  professione  gy 
RevaUensis  ad  Tristferensium  parochiam  abeanti  a 

Abrahamide  Flaminio  exarati. 

1G39.   Mai  8. 

Pridem  tenellse  temperator  setatis, 

Tirtute  moltus,  arte  totas  et  Plioebo, 

nunc  mysta  coeli  qainqnies  yocatoris, 

Reinere,  nostri  sera  pectoris  cara 
5  et  dolcis  ardor,  si  quid  hsec  manas  posset, 

quod  posse  quondam  vix  recordor  et  plango, 

nee  aroisset  omnis  humor  in  nolns, 

quem  C}Trha  potat,  inter  Asise  siccos 

flagrantis  sestus,  unico  tibi,  juro, 
10  totus  vacarem,  largus  oris  et  crenss, 

dum  mitis  sether  reddidisse  nos  nobis 

tandem  quievit  teque  faustius  fatom 

honore,  censn,  stirpe,  spebus  et  Tita 

potenter  äuget  indiesque  perditat. 
15  Ignosce  fasso,  languidi  rogant  versus, 

testes  supremi!  diximus  vale  Pindo, 

inntilesque  nauseamus  ad  Musas. 
Novelle  Mysta,  Viri»  recens  sidas 

tuseque  certa  Tristferse  salus  et  pax, 
so  expunge  blandns  lacrymas  Revale», 

siccante  labro  suaviisqne  non  paucis 

desiderantis  te  cor  Harridis  mulce 

abique  praesens  et  suus  tuis  semper! 

Septeroplici  vir  eruditus  a  Phoebo, 
25  Lego  loquentis  audiens  favos  lingose 

Reineiiumquc  mcl  potenter  immitto, 

avarus  auris,  oris  atque  conspectus. 


1  novcllie  Dr.     8  Asine  duros  Dr.     14  subllmat  Dr.     16  Tale  Pb« 
18  —  23  in  dem  Dr.  =  21    -26.      18  Novclla  H».      21  teponte  Dr. 
saus  Dr.      24  =  28  Dr.      25  —  27  im  Dr.  =  18  — 20. 
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Qui  naper  imbaebal  arte  tot  mentes, 
naiic  mysta  &etii8  «ndiqvaqiie  sahrabit. 

Fedt  Revali»  postrid.  nonas  Maii  1639 
Paulus  naminim,  Yarisciis. 

11.  Viro  incomparabili  et  supra  exemplum  magno 

Daniel!  Heinsio. 

1639.   Oct 

Aeterne  vates^  ssßctdi  toi  monstrum, 

Stupor  fatnri,  calmen  artis  et  lingase, 

quas  Hellas  olim  posthomo  dedit  Bemo, 

dorn  se  tot  ora  gcntiam  salutantum 
6  tibi  sapinant  hocque  dexterse  nnmen, 

qao  figis  orbem,  sistis  astra  magnamque 

te  sostines  sofflaminando  natoram, 

vix  non  adorant;  externm  tuo  coelo 

admitte  nomen,  forsan  hoc  et  indignom 
10  minnsque  parvo  nee  soi  capax  voti, 

sed  impotente,  sed  morse  radi  nisu 

toi  Yidendi  prorsus  omne  snccensom 

flammansque  totum.  Pande  lenis  et  prodi, 

pater  Soromm,  CyiTha  quae  novem  potat. 
15  Dom  Grotiom,  dnm  Barthiumque  Buchnerumque 

et  si  quod  bis  par  alterom  colit  nomeu 

diversos  orbis,  sesümator  haut  vanns 

illos  in  ano  miror  Heinsio  cunctos. 

Lngdani  Batavorum  m.  Octobr.  MDCXXXIX. 

12.  In  novam  editionem  poematum  Caspar!  Bari»!. 

1639.   Nov. 

Victrids  ingens  Belgii  tui  Inmen, 
Pheebi  sacerdos,  sive  Carmen  optamos 
sen  vim  medeudi,  dnplici  potens  arte, 
utrimquc  totus  nesciensqne  majoris, 

28  =  37  Dr.         5  deterao  Hs. 


86 


STLVARÜM  V.    HEPPONAX. 


5  Barisee  yates,  ede  virginis,  semper 

foetas  Minervse.  Coelibi  qaot  amplezu, 

nee  impotente,  condidistis  huc  nsqne, 

tot  proliom  parentibns  yennstamm, 

tot  prolibos  parentiomqne  tarn  divom, 
10  minor  genn,  mirator  orbis  applandit 

mannsque  tractat  oscolisque  perfondit. 
Maro  Latinä,  Romnli  nepos  Naso, 

snis  nterque  non  seqaendns  in  plectris 

hneusque,  qui  vos  seqaet,  nnns  hie  tandem  est 

Amstelodami  MDGXXXIX  dl  E 
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Pnecellentissimo   Viro   Dn.    Joanni  Origano   Medico  Ma< 

thematicogue  Absoluliss.  Patrono  Nuper  Meo  Domestico 

Gratitadini  Testand»  Dfco  Paulus  Flemingus. 
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J  A  M  B  L 

1.    Francisco  Mnrrero  Suo. 

1684.  Mftns  81. 

Francisce  dalcis,  ane  pectoris  calor 

et  cordis  intimam  mei, 
quid  esse  dicam,  quid  vel  ominer  ratam 

primo  faturam  tempore 
5  ex  hac,  sabinde  quam  doles  mecam,  mora, 

abominabili  mora. 
Fmstra  solutos  increpat  senex  Notes, 

quam  spomeam  torbant  mare. 
Sinamas  hone,  diferamns  in  dies, 
10      qaod  mille  parturit  neces. 

Etomne,  quicquid  est  ubiqne,  lacrjrmse, 

et  fletuum  quicquid  cadit, 
misertor  annus  plumea  tegens  manu 

ab  hnmida  tergit  gena. 
15  Annosus  evaporat  ad  nullum  dolor 

et  cum  senecta  deficit. 
Utamur  sevo,  cura  pluribus  levis, 

sed  invidendi  plurimis. 
Dum  multus  otiatur  ad  latus  comcs« 
so      vino  rubet ,  somno  perit, 
studet  fntillis,  acer  aleam  jacit, 

par  simus  hinc  prudentius; 
vel  aureorum  segreges  voluminum 

meridiemur  incubi, 
S5  vel  eruditis,  docta  quod  solet  cohors, 

sermocinationibus 
Mamus  omne ,  quod  dierum  prseterit, 

Mamus  omne  noctium; 
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papyrina  vel  omne  terramm  via 
30      lento  pererremus  pede, 

vel  exteris  nos  applicemns  oribas, 

Gallo  Jangentes  Italom. 
Et  si  venostatom  quid  esse  non  negas, 
ambobns  addo  tertium. 
85  Quid  Olnd?  illud  nosse  qaod  juvat,  pigri 
hie  dum  moramur  hospites, 
qaod  si  fathiseat  segra  spebus  mens  suis, 

quid  restat  sgrimonise, 
relecta  denso  discutit  palam  pede 
40      Novae  platea-Gardi». 
Quid  dum  velimiis  evenire  fanstios, 

quid  accidisse  l»tias? 
CTontentos  anfer,  fata  quem  misecnt  statam. 
Opinione  perdimur. 

Neogard.  Ruthen,  prid.  Kai.  Apr. 

2.   PhiUppo  Crusio  Legato. 

1G34.  April  13. 

Faconde  Cmsi,  quo  disertius  nihil 

quicquam  vel  eruditius 
sol  ipse,  si  mittatur,  auditum  refert, 

Visum  vel  af&rmat  redux, 
6  Arpiniano  mel  potentius  favo, 

quod  rostra  perpluit  sua, 
fiabrique  nato  nectar  oris  dulcius, 

quod  Atticum  bibit  solum,  ' 
ignosce  fassis,  si  quid  impares  tusB 
10      audemus  ore  glorise 
carmenque  molle,  dissonum,  claudum,  leve, 

non  rore  potum  musico, 
conamur  illis  applicare,  illis  tuis 

0  delicatis  auribus. 
15  Non  siderales  tuta  tentabit  vias, 

32  JQgentet  Hs.        35.  38  quod  Hs. 
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qnas  armiger  Jovis  secat, 
colnmba  mcrgens,  patxii  tenax  soll, 

et  hospes  aSris  sui. 
Sic  parva  magnom  c}i!nba  pervicax  firettiin 
xo      com  non  veretur,  interit. 

0  dulce,  forte,  robur  o  vocis  grave, 

valore  mascalo  potens, 
haeremos  ore,  mente  labimur,  manu 
regi  vetante  perdimur. 
S5  Sis  blanda  nobis,  sis  diserta  yox  diu: 
sie  laude  non  eges  mea. 

d.  Xm.  AiMT.  XXXIV  Novogorodj 

8.    Jan.  Adolpho  Raschio,  super  nomiaali  ejusdeia 

1634.  Juni  24. 

Si  largientis  omne  munerum  manus 

totumque  quod  damus  tibi, 
avarus  aestimator  et  durus  uimis 

rigente  mensu  supputas 
6  et  hinc  vel  afifectum  tuorum,  qui  sumus, 

stricto  libras  examine, 
vel  curiosi  siccus  helluo  lucri 

metiris  ad  virgam  traheus, 
fatemor:  Erras,  consul  improbns  tibi 
10      nobisque  censor  non  favens. 
Non  sere  fulvo  ponderanda  merx  amor 

nee  mentium  venit  favor. 
Quodsi  subiret  causa  ditandi  tui, 

possisque  semper,  quod  velis, 
15  daremus  illa,  plebinm  quse  fssx  amat 

et  quod  rogatur  Dispatcr. 
Non  haue  faventi  Nisseus  pressit  pede, 

duld  saliva  roridus, 
iufusa  largus  sumercs,  si  sint,  jnera, 
20      rcposta  clavibus  decem. 

Nos  Pan  agrestis,  Pan  ovilium  vigil, 

2.   24  valcnto  IIs.         4  mousa  Hs. 


JAMBI.  91 

Pan  BiiflBi»  pneses  sn», 
beavtt  agno  barbaioqne,  sed  bono 
ex  06se  Ghesmos  pater. 
s5  Hie  pauperis  Septentrionis  sunt  opes 
NoYeque  gazs-Gardise. 
Sic  vile  danti,  si  locom,  tempos,  tuos 
agnoscis,  ignosces,  reor. 

NoYOgorod.  MDGXXXIY. 

4.    Sob  adventom  Legatomm  Novogorodiam. 

1684.  Juli  28. 

Lsetamur  ore,  mente  plaudimus  mera, 

nee  pes,  nee  absistit  manns, 
qaotqnot  fatigata  dehisdinas  mora 
Novffi  snb  orbe  Gardise, 
5  desneta  conctis  hactenos  gens  risibus 
speiqae  non  capax  so». 
Yalete  cnrse,  mentiam  tortor  genas, 

et  omne,  qoicqoid  est  cracis, 
et  quiequid  »grimonise  subtos  gemit 
10      et  ossa  perforit  pigra. 

nioxit  ortos.    Umbra  dissili  nigra, 

imbres  latetei    Sol  adest. 
Abite  lactus,  interite  naeni», 
nt  pristini  vivant  sales. 
15  Plorate  planctns,  ejnlate  lacrymse, 
Cachinnns  in  risn  natat. 

MDGXXXIY.  M.  Jol. 

5.    Dedicatorium  carminis  propemptici  Georgio  Guilielmo 
Pöhmero,  Patritio  Norico,  scripU  Moscuie. 

1634.  Sept. 

Excelse  sangois,  germen  heroum  patrmn, 
qnos  stemma  ciarat,  sed  magis  virtos  levat, 
debemns  omne,  quiequid  est  nostrum,  tibi, 

5»   2  stemma  toUit  im  Druck  Tom  J.  1634. 
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si  quid  tenellom  prseter  est  nostrnm  melos, 
5  quod  seras  sestimas  amator  et  probas; 

favoris  omne  fimctas  illad  est  toi. 

Hoc  namque  toto  jare  fecisti  taum. 

Abibis  ergo,  patri»  novom  jabar 

mox  additurus,  quod  negatores  polos 
10  desiderante  poscit  hactenus  prece, 

hucasque  frustra.    Facta  respondcut  suis 

jam  Vota  spebos.    Pronos  immines  vise 

iterque  totum,  versus  in  tergus,  paras. 

Dolemus  segri.    Dulcis  abscedis  comes, 
15  vocate  sfepe,  post  vocande  ssepius. 

I  sospes  inter  mille  coelitum  choros, 

illuc  reductus,  quo  tuorum  te  vocat 

devotus  ardor.    Nos,  quod  in  nobis  ames, 

pro  te  viales  thure  placamus  Lareis, 
20  papaverinas  atque  Termino  dapcs 

cum  lacte  mistas,  lance  libamus  cava. 

I  nostcr  et  vatis  tui  scmpcr  memor 

foelicis  x\i  candidos  vidc  dies ! 

MDCXXXIV 


6.    Alterias  cujusdam  nomine  in  Nobilis  et  Magnifii 

Pbilippi  Crusii  nominalem. 

1635.  Mai  1. 

Diserte  Crusi,  principis  manus  tui 

et  cor  mcum  pii  dncis, 
si  dona  spectas,  Irus  est  clicus  tuus, 

si  Vota,  Croesus  est  potens. 
5  Nam  mentis  omne,  quicquid  est,  dcbet  tibi 

et  omne,  quicquid  est  manus, 
quse  tota  sumptus  solveretur  in  tuos, 

solvendo  si  par  jam  foret. 
Sed  scimus,  istis  ipse  dives  non  eges, 

m 

7  im  Dr.  yor  6.      0  additurc  Dr.      12  Jam  facta  Dr.      22  toi  Ion, 
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10      sie  acd]^,  qnod  possoimis. 
Ptttrone,  sospes  coblites  inter  ixege» 

absolTe,  quam  tractas,  viam 
rediqae  fiaustos.  Interim,  dorn  sie  abes, 
pro  te  deomm  qoicqnid  est, 
]&  nmnen  precamur,  semper  ut  felix  eat 
et  nox  et  integer  dies, 
'nt  hoc  amoennm,  qnod  tibi  grator,  jnbar, 

Tel  centies  cemas  idem 
meisque  rebns,  hactenns  qnod  est  ratnm, 
so      benignus  acclines  opem. 

Soper  nomothesia  Gymnasii  Bevaliensis  Henrici  Ynlpii 
Gymnasiarch» ,  ad  enndem  CatalecticL 

X635/6. 

Dnm  libero  yinctnm  jngo  lycenm 
septemplici  Novensilum  catena 
per  pnbücos  videmns  ire  vicos, 
prfficedit  Ordo;  Rectitndo  dextram 
5  Isyamqne  Norma  Lexqne  Fasqne  Jnsto 
Jnncti  tnentnr.    Hinc  pedisseqnamm 
centam  seqnnntnr  artinm  catervae 
et  tota  magni  plebs  diserta  Pindi. 

Sed  pone  retro  jugis  inter  altas 
10  noctis  tenebras  aSremqne  crassum 
confnsa  plorat  et  mdit  supinum 
inemdita  tnrba,  Prisciani 
et  mista  densis  meuda  barbarismis 
^  error  exlex  et  licentiosse 
15  condormientis  Msenades  Yacunse. 

De  Vnlpio  snrgunt  ntrisqne  voces : 
Debetur  omne,  qnod  valemns,  uni! 
Debetor  omne,  quod  dolemus,  nni! 

7.  15  MoBnades  Us. 
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8.   ChrisUano  Cassio  Politico  Y.  CL.  et  Magno 

1689.  Juli. 

Faconde  Cassi,  prindpis  toi  decus 

et  oniversse  dulcis  ardor  Cymbri», 

miramur  illud  cloquentise  jubar, 

per  quod  coruscas  emicas  terris  apex, 
5  ceu  plena  toto  noctilaca  sidere, 

com  sudns  föthram  malcet  aSr  et  soll 

sarsnm  videntis  puros  admittit  globmn. 

Admitte  votam,  vir  quod  externus  facit 

novusque  forsan  omne  per  Pindi  nemus; 
10  et  dum  merentis  indies  crepant  fores 

tot  Grotiis,  tot  Heinsiis,  tot  Barthüs, 

polsantis  ad  mei  manum  flecti  rudern 

non  obde  pessum;  cominus  stabo  tibi, 

hoc  corpus  absens,  mente  nee  quicquam  procul, 
15  hcgusque  nectar  entheum  linguee  bibam 

avarus  oris,  quod  Diespiter  probat, 

Minerva  laudat,  prsedicat  plaudens  Venus 

et  omne  coeli  vulgus  ebrium  canit- 

Eytinum  M.  Quintil.  MDGXX3 

2  ardo  Hs.  7  videnti? 
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GYMNASIUM  REVALIENSE. 

1.   Ad  Gymnasii  Revaliensis  Professores  Dedicatorii 

1635.  April  5. 

Hactenus  obticoi,  nunc  pigra  silentia  rampo 

et  TOS  Ausonii  scrlbere  more  paro. 
nie  professores  patrise  celebrayerit  urbis, 
urbs  me  vestra,  licet  sim  peregrinns,  amat. 
^k  Ac  licet  ad  tantam  nequeamus  surgere  calmeii, 
in  magnis  quaedam  est  laus  voloisse  tarnen. 
Qnod  pietas  illum  fonctis  prsestare  jabebat, 
hoc  mens  in  vivos  vos  mihi  snasit  amor. 

Scribb.  Non.  Aprüib. 
Anni  XXXY.  snpra  M.  et  DG.  B 

2.   Ad  Calliopam. 

1635. 

Tandem  molesti  sit  modus  otii. 
Vacuna  cessit,  Murcia  transiit. 
Creber  yocate,  jam  benignus 
in  mea  vota  venis,  Agoni. 
5  Nunc  rumpe  plausse  per  sonitum  manus 
somnos  inerteis,  pollice  nunc  levi 
sopore  pressis  terge  turpem, 
mens  vigil ,  ex  oculis  vetemum. 
Cedo  Latinam  conscia  barbitum, 
10  regina  Thress»,  Calliope,  lyr», 
diu  sat  a?gre  feriatum 
sollicitis  cbur  hsesit  uncis. 
Quiritet  aar  mollia  saucius 
pulsante  dari  verbere  pectinis ; 

* 
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ictnqiie  Yocani  Tolnenit» 
dulce  qeid  flUicrymefliuf  ftone. 

3.    HL  Henrico  Valpio,  Gymnasiardi» ,  Thedogo  et 

Philosopho. 

nie  labor  tnns  est,  $chola  qaod  ReTolensis  in  isto 
flore  nitet  celsisqne  altnm  capat  inserit  astris. 
Rostochimn  tria  Instra  tibi,  tres  Revelis  annos 
fayit,  ntraeqae  toi  dominse  candoris  amantes 
Q  et  stndii,  quod  abunde  probas.    Hac  qnando  yenires, 
barbaries  tuns  hostis  erat,  fera  bestia  Mnsis 
et  grayias  nodtura  suis  Livonibas  olim. 
nia  Mycensea  pestis  tracalentior  Hydra 
Esthoniam  late  pavidumque  ferissima  Nereom 
lo  termerat  refiagasqne  meto  tremefecerat  anras. 
Ta  noYns  Alddes,  Aretes  septemplid  scnto 
tectns  et  Aonidnm  radians  face,  flebile  monstnim 
aggrederis  pagnasqne  diu.    Cmor  infidt  artos. 
Nunc  Caput  boc,  nnnc  illod  hiat  de  vnhiere  fern. 
1 5  Qnotqne  cadnnt  capitnm ,  generata  tot  ora  yideres 
ocyns  et  dnplices  snmsisse  a  sangnine  vires. 
Nil  trepidas;  qnod  ab  ense  feris,  pids  oblinit  ardens 
bnmor  et  obdnctis  coCnnt  vibidbns  ictos, 
donec  ovans  doct»  prostemis  robore  dextr» 
so  fortiter  et  stygio  pestem  snbmergis  Ayemo. 

Sic  olim  innomeris  tomidnm  Pjrtbona  sagittis 
Thymbriens  sanctis  legitnr  necoisse  poetis. 

Fac,  qnod  agis,  crescensqne  toa  pietate  Lyceom 
temperie  moderare  bona.    Tibi  prsesdos  sether 
%  officii  4edit  boc  animoque  et  corpore  vires, 
volvere  Sisypbinm  scholico  snb  pnlvere  saxnm. 
Cemis,  ut  invidia  mmpens  ringator  AäUo 
atqne  colubrini  distentos  fece  veneni 
livor  ab  imporo  fceda  evomat  ilia  ventre. 
so     Dnlda  lauriger»  post  nicetena  fam» 

* 
28  diftenta  Hs. 
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hoc  qaoque  Carmen  habe,  certi  graTe  lugMS  honoris, 
quod,  majora  licet  ^  poesum  donare,  merentL 
Non  moriere  omnis^  nee  te  Cocytia  mergent 
flominay  8ed  senis  gratis  eris  incola  terris. 

4.    Timotheo  Polo  Poetie. 

Ta  linis  «temas  vivaci  carmine  Chartas 

jngeqne  mortali  pollke  scribis  opus. 
Ingenium  natura  dabat,  labor  impiger  artem, 

pallidus  et  madido  sndor  ab  ore  pluens. 
5  Quum  comes  insomnis  nox  pervigilata  diei 

mutatis  toties  iret  et  iret  equis, 
Bilblid  redoles  geninm  &cilesqne  salinas, 

Oxonii  lepidum  vatis  acnmen  habes. 
Hunc  gravitate  studes,  illum  superare  nitore; 
10      yincit  utrumque  tuus  sub  brevitate  labor; 
quodsi  grande  magis  mentem  tibi  perculit  oestmm, 

ingentes  simili  res  animare  tuba, 
et  Tel  in  heroo  numero  vel  in  impare  sudas, 

Pieriumve  feris  musicus  autor  ebur, 
15  Mantua  te  stupeat,  miretur  Sulmo  canentem, 

abiiciat  Flaccus,  te  modnlante,  lyram. 
Adde,  quod  ingennos  dilect»  matris  honores 

nobiscum  studio  sds  reparare  pari, 
Germanum  modularis  epos,  quod  Opitius  ipse 
90      approbet  et  similem  me  cednisse  yelim. 
Singula  si  referam,  refei*am  tarn  omnia  numquam. 

Est  rudis  ad  Phcebum  noster  Apollo  taum. 

5.    Henrico  Arningo  Rhetori. 

Diserte  Rhetor,  eloquentise  latex, 

Pithus  cor  et  Suadse  jecur, 
quid  ausns?    Ipsos  intcr  hssreo,  tuas 

dum  tento  laudes ,  limites 

15  Qalmo  Hs. 
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6  et  meatis  anceps,  qua  Tiarom  prodetm, 
tot  inter  andMigeB  tremo. 
Gonfondor  omnis.  Hine  tuarom  me  vocat 

callis  sereniis  dotioin, 
hinc  doctns  ardor,  quo  juventati  üaves, 
10      me  semita  acdamat  sna, 
amoenos  illinc  trames,  ut  sequar,  volens, 

amoris  invitat  toi. 
Et  hinc,  et  captos  illinc  ambigo, 
qua  primns  inflectam  gradom. 
15  Densi  tot  elegantiarom  te  chori, 
sdentiamm  tot  greges 
TiTont  in  ano.    Cuncta  te  virtos  amat 

et  hospitem  yocat  sunm. 
Hinc  ignis  ille,  totos  in  te  quo  flagro, 
so      virtntis  accensos  &ce. 

Nil  addo  landis,  h^jos  impar  et  minor, 
ne  te  levans  premam  magis. 

6.    Reinero  Brocmano,  Historido,  et  Lingnär.  Prof. 

Te  mihi  com  primns  hac  in  nrbe  jnnctos  est  amor, 

ille  doctns,  ille  pnlcer,  ille  virtntis  pner, 

hie  adnltas  inter  alte  corda  radices  agit, 

indicens  magis  magisqne  pnllnlans  robnstior, 
6  Titis  instar,  qnem  sepnlcro  yemns  erocat  tepor. 

nie  blanda  Iffitos  anra  moUe  prominet  caput 

atqne  solis  ad  salnbre  cor  apricator  jnbar, 

pingne  donec  hnc  et  illnc  pandet  nsqne  brachiom, 

et  pnsUlos  oscnletnr  nyida  botros  gena. 
10  Tnnc  qnod  assolent  amantes,  serio  yolens  dedi 

omne  mentis,  omne  cordis,  omne  pignus  dexter», 

sdlicet  yirtns  amicum  te  mihi  fecit  tna. 

Mel  snb  actn,  mel  snb  ore,  mel  subest  scriptis  tois; 

mel,  qnod  exsndant  Athenaa,  mel,  qnod  a  Borna  plnit, 
15  qnale  noster,  noster  ille  largns  hansit  Maxins. 

Mellens  die  juyentae,  sis  mihi  dnlds  din. 

Sic  tibi  din  snayis,  sie  din  sit  mellea, 

7» 
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illa  snavis,  illa  dulcis,  illa  tota  mellea, 
c«i  Veniis,  Juno,  Cupido  floreiim  strannt  Umhid, 
so  candidatas  iraptiales  prseparat  faces  hymen 
et  Medoseum  canorus  inchoat  Phoebns  melos. 

Scriptum  tum  temporis  qM 

7.   Alfaardo  Boendelio,  Grammatico. 

Te  Tersa  memoramos  inficeto, 
candidissime  candidissimonun, 
quem  Phoebus  colit  et  colunt  NoYen» 
et  mater  Veuus  et  puer  Cupido. 
5  Ac  quamvis  memoremus  inficeto, 
qnum  nobis  sit  iners  Minerra,  versa, 
non  tarnen  memoramos  inficetum, 
sed  doctum,  sed  Apollinis  ministmm, 
sed  curam  Charitum  Novensilumque 
10  et  decus  Venerum  Cupidinumqne 
cnnctarumque  cor  elegantiarum. 

Quam  dispar  ratio  mei  tuique  est, 
qui  te  scribere  non  verebar  ante, 
tanto  pessimus  omnium  poSta, 
15  quanto  tu  optimus  omnium  docentum. 

8.    Davidi  Gallo,  Mosico. 

Ter  docte  Oalle,  pulmo  Musici  coetus 
et  suave  guttur,  infimo  tibi  scribo, 
qui  primus  inter  principes  scholse  patres 
poni  merebas.   Ordini  locum  debes, 
5  ambo  tibi  se,  quos  serenus  illustras. 
Amamus  illud  diligentia  culmen, 
quod  eruditns  inscii  gregis  doctor 
impendis  omne,  quicquid  est  opus  factu. 
Doces,  refutas,  sublinis,  redintegras 
10  fidique  prieceptoris  omne  fers  punctum. 

Agnosce  meutern  te  colentis  a  dextra, 
quod  illa  sentit,  haec  fidelis  obsignat. 
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9.    Ad  Stadiosos  Javenes^.äidem« 

Nee  yestmm  reticeiu  decus 

saspendet  vetito  mata  silentio 
Cleio,  laudis  apex  meae, 

qose  pridem  per  epos  me  vetuit  luorL 

5  Vestras  aodierat  minas 

naper  soUiciUs  fervere  jurgiis. 
Dat  quivis  specimen  sui, 

qnantos  liarbariei  prodeat  in  necem. 
Tunc  nee  cedere  cereum, 
10      nee  yinei  facilem,  qnod  decuit  viros, 
e  YoMs  yidet  nnicum. 

Est  ennctis  similis  par  animi  vigon 
H«e  affert  comitom  choro 

et  polcro  javenis  de  stndio  gregis, 
15  testis  non  sinmlans  rei, 

toto  facta  redox  prsdicat  in  jugo. 
Ergo  dissiliont  dtae 

directore  novem  com  patre  virgiues 
et  laori  rapiunt  comam 
so      et  victora  pari  serta  plicant  manu. 
Ne  pary»  pigeat  morse, 
'  si  tarn  certa  manent  pignora  glorie. 
Qaod  vobis  Hodie  negat, 

pendet  cam  daplici  foenore  Gras  decns. 

10.    Ad  Aeternam  Sapientiam,  Votum  pro  Gymnasio 

Revaliensi. 

Heic  eqainamm  memor  ongolaram 
molle  Indentis  fagit  agmen  undae, 
doctus  hie  Aon  salit  eruditas 
subter  arenas. 

6  Frater  agnati  proeul  Othrys  -älmi, 
inde  Parnasso  soeius  Cytheron 
annuunt  pinis  et  hiulcus  alto 

Pindus  Olympo. 
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Diva,  stellato  residens  inani, 
10  innnbo  patris  generata  partu, 
ccelibi  patris  generanda  semper 

filia  parta, 
da  perennanti,  dea,  da  favore, 
currat  seternis  ea  lymfa  rivis, 
15  frondeant  Uli  yireantque  docii 
jugia  saltas. 
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LIBER  VUI, 


IN  QUO 


S  ü  A  V  I  A. 


nPOSOQxMlMATlkON. 

(jLV)TEpo{  (S  Y^w*£pov  ;:ai8aptov  -^Xuxe^r^^. 

3;pb(  xtfpiou^  ^'ou^  ipYeztu  a'jxo{JiaTro(. 

ALLOCUTORIUM. 

5  IIU  fero,  Cjthera,  tibi,  tibi  consccroqae  illa, 
o  dolcis  matris  pusio  dn1ci«ul». 
Antea  qnn  nobis  docnistis  Suavia,  tandem 
«d  dominos  redeunt  sponte  suapte  saos. 


P.  F. 
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S  U  A  V  I  A. 

Joanni  Michaeli,  Medico,  Sponso,  Paullas  Flemmingius  D.  C.  Q. 


Medio  luctui  Isetom  quid  derepente  supervenire,  ab  hac 
vicissitadine  momentanea  dependet.    In  qaod  argate  poetatar  Sarine- 
Tius  meus: 

Alterno  redeant  choro 

lisüs  et  gemitus  et  madidi«  prope 
Bioei  cum  laciymis  ioci. 

Nascuntur  mcdiis  gaudia  luctibüs.* 
8ic  fatis  placitum;  suis 

tempestiva  flunnt  fata  perioalis. 

Mensis  est,  cum  naturse  debitum  exsolvebat  Georgius  Glogerns, 
bomo  citra  simulationem  mihi  amicissimus.  Quod  com  qua  animi  mei 
convolsione  quantaque  fselicitatis  iactura  factum  sit,  nemo  persentit  ac, 
qui  naufragatus  sum,  ego.  Ex  amore  et  aestimatione  amissi  grandescit 
dolor  dileclionisque  geuerositas  desiderii  vehementiam  intendit  Ami- 
citise  et  necessitudinis  nostrse  perfectionem  non  tango,  quam  tot  publica 
cxercitia  commendant,  tot  alba  loquuntur,  tot  amicorum  suffiragiade- 
predicant  et  quam  adbuc  iuxta  suspiria  mirantur,  qui  norunt  illum  Sile- 
sium  et  me.  Genii  utrimque  nostri  testimonia,  sed  illa  Phoebi  ApoUinis 
et  Gratiarum,  quse  illud 

foecundum  pcctns  amoris 

Singulis  ferme  boris,  ex  debito  quasi,  ab  illis  exigebat,  scrinia  nostra 
pulsant  —  et  vincula  mordent.  Quod  si  noster  Amor  hucusque  intra  pri- 
vatos  parietes  latuit  perque  publicum  conspici  nimis,  quod  fieri  solet, 
yerecundatus  est,  faciam,  ut,  qui  paucis  bactenus  et  per  transennam 
apparuit,  iam  cum  animo  liber,  orbem  literarium  nudus,  ceu  solet  Ye- 
ueris  ille  puer,  ineat  seque  videndum  cuique  exhibeat. 

Dumque  sie  super  defuncto  et  me  fleo,  de  nuptiis  tuis  cogito,  mi 
sponse,  hoc  est,  moestus  de  Isetis.  Quid  facerem?  Jocari  solebam  inter- 
dum,  vivente  adhuc  mea  et  suaviorum  bominum  suavitate,  animoque 
levando  poematia  quaedam  amatoria  ludebam,  sed  casta  et  non  nisi  qae 
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GnUiis  probarentor.  Sdmus  namque,  quod  Grerman»  poesioe  Maro  ait, 

deam  fllum  ingemomm  quasi  cotem  esse,  quo  sensus  stringere  et  acaere 

possomus,  et  res  vitii  expers  est.  Equidem,  inquit  iadiciosissimos  Hein- 

«tt,  qaemadmodnm  in  vita  numquam  mihi  placuit  philosophns,  qoi  nam- 

qjmm  risit,  ita  in  scriptis  eos  probo,  qui  eum  Musis  Gratias  coniongont 

et  lepores  salva  yerecondia,  venastatem  citra  obsesenitatem  amant 

Amare  simnlanras  propter  fatalem  illius  dei  vim,  qua  vel  sola  cogitatione 

Tegetiores  animos  reddit  et  ad  motns  diviniores  animat.  Tum  neqae  de 

titiüo  neque  de  patrono  qnicquam  constabat.    Jamqae  et  ipee  monebas 

de  carmine.    Ex  eo  losns  illos  meos  liberales  tibi  nancnpare  apnd  ani- 

mim  oonstitaebam  eosqne  Snaviorom  nomine,  ex  facto  sommorom  poe- 

tamm  Secnndi,  Doozs,  Lematii,  insignire  velle  definiebam.    Sed  tum 

Bimis  panca  erant  Hox  de  angendo  eomm  nomero  sollicitns  ploria  ad- 

debam,  sed  qn»  meam  »grimoniam  sapiont.  Tu  et  similes,  id  est,  docti 

fMale  intemoscetis  Mus«  mese  foetns,  qua  quisque  constellatione  et  con- 

eeptns  et  partns  sit.    Qoi  ingenoi  magis  vobis  videbuntnr,  eos  primam 

tempestatem  tolisse  ex  re  augurabimini.   Interea  in  secolum  prodenntes 

moestos  parens  sie  alloquor: 

SaavUy  delitiea  ludcntis  festa  Thaleise, 

et  otiantiB  ingeni  lenis  iocus, 
dum  nimU  audaci  gestitis  vadere  planta, 

»t!  patentia  introituri  domos, 
5  oon  metoa  intati  est  per  tot  vada  labrica  callis? 

Vestri  comea  non  it  FavoDÜ  lepor. 
Bed  modo  tarn  blandam  mutaritia,  aarea,  nomen, 

dam  soaTitatis  suaTitaa  Tcatr»  perit. 

Hisque  bene  nahe,  mi  amice,  et  hone  favorem  mihi  perenna. 
Dab.  Lipsise,  prid.  Eidus  Novembres,  Anno  Christiano  MDCXXXI. 

Suo  Flemmingio. 

Osculor  Ingenium,  tua  Suavia  basio,  Paulle, 
queis  tibi  concilias  oculos,  os,  labra,  medullam. 
Ipsa  mihi  Njmpha  es,  mea  Phyllis  Amorqne!  Quid  ergo 
deiit  Iffitiüse?  Praesto  mihi  Phyliis  et  ignis! 
5  Quando  mihi  laquei  veniuut  et  torinina,  curie, 
mollificantis  habent  emplastri  Suavia  vires. 

* 

4  itnrituri  Dr. 
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Quando  venit  livor,  stimalat  dentatas  et  aoBos, 

oppono  stimolis  tua  Suavia,  frango,  retando. 

Non  mihi  Dianam,  paipari  munere  suetam, 
10  optarem  prse  te,  fuco  minioqae  rabentem, 

usqae  adeo  magna  est  nostri  discretio  amoris, 

castus  amor  nostri,  sacer  est,  ex  asse  pudicus. 

niatebratus  enim  venit  de  carmine  primum, 

quod,  simol  nt  legi,  membris  infüdit  amorem, 
16  nescio,  quam  digne,  si  forem  dixero  talem. 

Inde  toi  totus  nunc  glisco  incensas  amore; 

nee  mihi  vitalis  sine  te,  o  mea  gandiai  yita. 

Viye,  memn  robur,  decos,  et  disjongere  nnmqoam. 

Soaviar,  amplectar,  venerar  te  marmoreomque 
so  efficiam,  ipse  meis  licet  ossibos  ossens  instes. 

Soffidt  h£C  animo  curis  pictnra  meisque. 

Ast  simulacmm  alüs  nitido  de  marmore  ponam. 

Sed  quid  pictoras  meditor  vel  quid  simulacrum? 

Ipse  mens  Flemming  se  est  impressurus  in  auras, 
25  queis  dabit  in  solide  cunctis  sese  orbe  videndum. 

Johan.  Nicolans  Thomingi 

DedicaUo. 

Dum  teretes  alii  lassato  pumice  versus 

in  thalamum  nitidant,  optime  Jane,  tuum, 
nos  juvat  ad  parvi  non  grandia  litora  Pliss» 

ter  tres  in  lusus  soUicitare  deas. 
5  Si  placet  et  juvenes  tibi  non  spemuntur  amores, 

huc  ades  ad  üacilis  pegnia  prompta  Ijrse. 
Non  decet  in  leni  re  grandes  esse  poetas, 

et  sua  magniloquus  fata  cotburnus  habet. 
Horrida  fulmineis  iactantur  classica  verbis, 
10      acer  et  elogium  grande  Gradivus  amat 
Non  sie  blanda  Venus,  cui  rident  lenia  quseque, 

grandisonum  curat  nil  levicellus  Amor. 
MoUia  nos  humili  quatimus  proscenia  socco, 

Inxuriant  agüi  Suavia  nostra  pede. 
15  Non  crepat  aut  trepidat  nostra  vicinia  calce, 

sed  placet  in  tenui  moliiter  ire  via, 
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qoalis  amuis  graditor,  fonan  com  nocte  süenli 

oernitiir  ad  diaras  talipedare  fbres. 
Sdlioel  abseonsifl  constant  Aphrodysiav  saeris, 
to      non  nisi  per  tadtam  discnpit  Ida  coli. 
Heic  teneri  lusos  et  circom  frondea  mille 

templa  ioci  moUis  «ditaentar.herse. 
Lstiti»  fayet  ipse  polns,  favet  aura  lepori, 

garrit  et  in  plaosos  Isetior  nnda  novos. 
15  Hdc  nbi  Yarisco  8e  Plissa  maritat  £listrffi, 

exslliont  pacto  federe  Naiades. 
Arrident  darum  Satyri  de  monte  Napseis, 

jacchat  et  in  molta  Fannas  Hamadryade. 
Ipsa  per  hnmentes  cytisos  et  rosdda  moltom 
so      gramina  com  pneris  dissiüt  Ida  deis. 

Hnc  qooque  polchripedes  nnmero  venere  Novenae, 

personat  hie  resonnm  Pegasis  nnda  nemns. 
Qmeqne  suos  docto  vibrissat  pollice  nervös, 

pars  palpant  anres  illice  voce  leves. 
15  Ipseque  flavicomns,  tarn  belli  praesul  honoris, 

nmbratns  festa  fronde  choragus  adest. 
Düs  scatet  omne  solum,  nil  non  IsBtabile  cernes, 

indefiniti  gandia  finis  eront. 
Hdc  tna  sit  tecnm  ventori  temporis  nxor, 
40      cd  dant  purpureum  nomen  habere  gense. 
Me  ductore  potes  tantis  te  sistere  festis, 

cuiusyls  non  est  hunc  reperire  Larem. 
Ipsa  locum  cedet  vobis  Amathuntia  primum 

bisgeminumque  Venus  cinget  utrimque  latus. 
45  Heic  mera  qu8B  vestris  sacrayi  Suayia  tsedis,   . 

saepius  altemo  pangere  jure  licet, 
Snavia,  quse  lepidis  non  sunt  incognita  divis, 

quaeque  tu«  nosti  crebra  dedisse  deas. 
nia  quidem  renuit  primis  parere  petitis, 
50      Indigetum  tanto  territa  &cta  choro. 
Saepe  tegit  posita  pudibundum  syndone  Yultum, 

saepe  parat  cderes,  sed  sine  Harte,  fugas. 
Genticus  hie  mos  est  illarum,  noUe  videri   • 

se  comptis  minimum  posse  favore  procis, 
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66  com  tarnen  his  tacite  non  gratior  altera  torba« 
Oh  nimiam  fallax  est  mnliebre  secos ! 
Ast  postqnam  in  divis  mage  nil  commune  videbit, 

quam  dare  conjunctis  mntua  labra  labris, 
mitescet  facilique  fide  se  passa  teneri 
60      dividet  invito  basia  valga  labro. 
Post  ubi  ncctareis  sensas  devincta  salivis 

coepit  in  ambrosiam  largior  esse  dapem, 
mox  streperis  stridet  vocalia  Snavia  labris, 
Omnibus  et  claro  dimicat  ore  deis. 
66  Ipsa  sui  prodit  formosos  pectoris  ignes, 
alitibus  late  fulgida  lupainibus. 
Ignea  flammantes  imitantur  labra  pyropos, 
bsec  testamentum  cordis  amantis  babeut. 
Qnos  non  blanda  locos,  quse  non  colludia  fingit? 
70      Et  nudata  sinit  pectora  dente  teri. 
Emicat  ex  toto  non  spreta  protervia  vultu, 

qualis  amorosce  Cypridis  esse  solet, 
qualis  erat  nitidae  facies  nativa  Neserae, 
Barthii  ut  a  coUo  lene  pependit  onus. 
75  Tu  quoque  nil  parcente  dabis,  quod  circumit,  ore, 
quo  nil  virginibus  gratius  esse  solet, 
quod  pater  omnipotens  sociaB  dedit  ipse  sorori, 

quodque  dedit  Ledae  gratus  adulter  olor. 
Dumque  mese  vobis  sie  prsecino  Suavia  Cleius, 
80      exprime  suaviolis  singula  verba  tuis. 
Forte  sed  ignotse  potuit  tsedere  loquelse; 

ast  interpretibus  omne  age  basiolis. 
Sic  sua  Lemutius  dissolvit  basia  HyellaB; 
sie  capit  Heinsiadse  suavia  Rossa  sui. 
85  Sic  blandi  gratm  vobis  ridere  lepores 
incipient,  nitica  cum  salibusque  ioci. 
Ipsa  favet  moUi  vobis  Cythereia  lingua; 

scilicet  eloquid  non  gravis  illa  dea  est. 
Exemplo  tunc  disce  tuo,  quam  libera  res  sit, 
90      serva  cupidineo  subderc  colla  jugo. 

Servitium  domiuari  hie  est:  heie  subditus  esse 

Ol   sudditus  Dr. 
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est  libertate  perpetnante  frui. 
Ergo  opus  aggredimur;  lingois  animisque  favete, 

yestmm  erit  auditis  stare,  praeire  meun. 
f  s  Mtftcnla  successum  jam  spondent  ordia  certam, 

nee  poterit  charaß  poenituisse  rei. 
Per  mea  sie  yestrse  splendescent  Soavia  t»d«, 

donec  emnt  tsedse,  Snavia  donec  erant. 

Ad  Geninm  J.  Douzte  P.  Invocatio. 

DoQza  fave,  sen  te  socinm  per  odora  roseta 

frigidaque  etemis  Tempe  Pympleides  mnbris 

concomitantur  hersß,  sea  te  Cythereia  mystam 

inamiiat  gavisa  saun  jnnctiqae  cachinni 
5  risibns  indigetem  sacro  venerantor  honore 

comque  lepore  joci,  sea  te  Jovis  alma  beatam 

anla  tenet,  late  et  pictis  epalare  disetis, 

ambrosio  niveam  roratus  nectare  barbam; 

si  yotis  non  dura  tuis  tibi  favit  amanti 
10  ore  Bosilla  suo,  pandis  et  basia  labris, 

basia,  perpetnis  tibi  mmificata  Camenis, 

larga  dedit,  potes  et  tanti  meminisse  favoris: 

DoQza,  fave  fadlisqae  meis  illabere  votis, 

dorn  te  per  nostros  instaurataras  amores 
IS  lenia  blandicrepis  delnmbo  Suavia  plectris, 

ingenii  ludentis  opus  Te  qoalibus  olim 

▼irgineo  lasisse  choro  bifidoque  Novenas 

noyimiis  ex  Helicone  deas  traxisse,  puellse 

in  landes  certare  tiue,  si  qoando  procanti 
»0  ndola  nectareis  panxisset  basia  labris, 

federis  band  oblita  soi ,  sie  Jupiter  ipse, 

omne  poli  sie  yulgos  amat,  sie  qoisqne  deorom 

»temas  lambit  per  jngia  suavia  dextras. 

Non  aliter  eomplexa  suum  sub  noete  taeenti 
»  iEneadnm  genitrix  traetavit  esesia  Martern, 

non  aliter  Tbaidem  juvenis  Pellseus  amatam, 

t  omni  Dr. 
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non  aliter  dominse  capiont  placoisse  poetis. 
Heinsiadi  sie  Bossa  favet,  sie  Barbara  mollis 
BarlaBum  veneratar  herum,  sie  compta  perennem 

so  Asterie  capit  Opitium,  sie  Belga  Neffira, 
insigni  favitara  proeo,  sofiflamen  amoris, 
flammea  pandebat  popolari  labra  Secondo, 
officii  stndiosa  soi.  Te,  Douza,  Seeundas, 
te  genium  poscente  snum,  bis  ac^avit  in  ansis, 

86  quam  tna,  quam  dominae  meliita  patrata  Bosillse 
yictoris  memori  mandares  poUice  cbartis. 
Me,  bone  Douza,  juva;  parili  percellor  ab  Oestro, 
et  verum  simulo,  fieta  seripturus,  amorem. 
Non  mea  amatrices  udarunt  labra  salivae, 

40  virginis  atque  rüdes  mecum  cireumfero  malas. 
Intentata  cano,  sed  non  ignota  poetis, 
quos  amat  ales  Amor,  primis  quibus  indere  cnnis 
non  vulgata  solet;  sed  opinio  fingere  amorem 
me  jubet  innocuum.  Faciles  da  posse  faeetis 

45  ingenuis  miscere  jocos.  Jucunda  papyrus, 
non  lasciva  siet.  Primo  fac  spiret  ab  orsn 
larga  Venus  et  multus  Amor  plausosqne  sonores 
tempera  in  egregium  vocali  peetine  earmen. 
Tu  sacri  teueres  juvenis  moderabere  lusus, 

50  dux  operse,  Douza  une,  mese.    Te  pr»side  nostmm 
surget  opus  meritamque  ferent  mea  pegnia  palmam. 

Fabala  Saavioram. 

Ibat  Acidalium  spatiatum  Cypris  in  hortum 
tempore,  quo  vario  germine  vemat  humus. 

Floriparis  gratum  zephyris  levis  aura  tepebat 
et  Phaethon  sudum  jusserat  ire  diem. 
5  Convolitant  circum  volucres,  nana  agmina,  divi 
cunctaque  gens  pictis  est  cataphracta  sagis. 

Pars  strinxere  leves  per  inania  coerula  cannas; 
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pars  Simulant  fictis  prsBlia  vera  jods. 
Et  modo  Yocales  geminant  ex  more  cachmnos, 
10      moxve  strepnnt  mansis  stridola  verba  labris. 
Plnrima  pars  late  diffusa  per  herbida  Tempe 

sandat  audad  pollice  veris  opes. 
Hie  Yenetom  yario  smmnat  de  flore  quasillom, 

lilia  cum  niveis  carpit  hie  alba  rosis. 
15  Hinc  super  expansum  sternentes  omne  tapete 

in  medium  matrem  ver  posuere  deam. 
Risit  et  ingenuo  tnmulata  Cytheris  odore: 

conyenit  hie  nobis,  pignora,  dixit,  honor. 
Albividam  nitido  libabat  forte  rosellam 
20      nare  Venus  (rubras  nullus  alebat  ager). 
Haue  dea  cauta  parum  primori  dente  remordens, 

&talem  tepido  flabat  ab  ore  sonum. 
£n,  rosa  suaviarepo  totum  caput  alba  susurro 

purpurat  atque  ruber  mox  alabastrus  erat. 
25  Quod  Cypris  mirata  iterumque  iterumque  recental. 

leniter  admorsis  sibila  blanda  rosis. 
Erubuere  omnes.    Juvenes  hoc  tale  videntes 

staut  dei,  in  Idalias  semula  turba  technas. 
Evolitant  similique  modo  sub  vepre  sepultas 
so      infidunt  jugi  hinc  inde  rubore  rosas. 
Hinc  rubraB  coepere  rosse,  sie  consda  £eu^ 

nil  nisi  sanguineum  spina  notata  tulit. 
At  dea  mirificos  aeterno  nomine  lusus, 

quod  memit  fadnus,  perpetuare  volens: 
15  Snave  rosa  est,  suave  ejus  odor,  jam  suavior  iUa  est; 

nos,  quse  fedstis,  Suavia  sitis,  ait. 
Sic  inter  suaves  sunt  edita  suavia  lusus. 

Hactenus  ignotum  suavia  nomen  erant. 
Hsec  juvenes  docuere  dei.    Quum  mellea  pangunt 
40      virginds  tadto -suavia  dente  genis, 
lacteol«,  pudibunda  rubent  cito  ceu  rosa,  malse, 

suavia  im  praeter  suavia  nulla  fovent. 
Post  sua  per  totum  narrabat  pegnia  coelum, 

cum  pueris  epulans  Ida  Cupidinibus. 
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Saavium  I. 

Soavia,  nectareis  molcentia  sensa  susnrris, 

Fige  mihi  labiis  miUia  dena  tnis, 
Basia  mellitis  dalcantia  corda  salivis 

tot  tibi,  quot  mihi  das,  pluria  bisqae  dabo. 
5  Atqne  alternantes  bellis  longo  agmine  bella 

soavia  basiolis,  basia  soaviolis, 
confudisse  javat  numerom.    Sic  Insibns  istis 

deficient  cnnctis  millia  mjijadibus. 

Saaviiim  II. 

Dimicemos,  o  Rubella,  dimicemus  oscolis 
atqne  rem  lingnis  gerentes  combinemns  halitns 
morsicationibnsqne  vinnlis  vennstnlis 
labra  nostra  vellicemns  et  premamns  inTicem, 
s  qnale  tnrtnr  os  maritffi  monnoljssans  circnmit. 
Dimicemus,  dimicemus  basiationibus, 
nee  pili,  qnid  hie,  quid  iste,  quid  vel  ille  garriat, 
»stimemus,  bessis  omnes  sestimemus  unius. 
Dimicemus,  o  Rubella,  dimicemus  osculis! 

Soaviam  DL 

Labra  tuis  quoties  mea  glutino,  vita,  labellis^ 

defids  in  partes  ipsa  nee  ipse  meas, 
dam  mihi  surripior  fixisque  amjdexibns  hnrens 

sentio  me  sensim  dememinisse  meL 
5  Exspiro  lentus  mentemque  trahens  paniiftHm  hic, 

immiscet  vestris  halitus  halituUs. 
Conddo  solvanima  sie  tandem  morte  peremptos, 

nee  tamen  in  lapsu  vcUor  ab  ore  tuo. 
Tale  videns  animam  prius  imbibitam  ocyus  efflas; 
10      susdtat  exstinctum  nobilis  anra  procom. 
Inde  revivisco,  tamen  haut  mea  sola  redivit 

mens  animi ,  mistam  hanc  arbitror  esse  toa. 
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Langneo  dimidiiiB,  semisai  corde  valeseo 

et  sme  te  bene  me  totos  habere  yetor. 
15  Soffioe,  qfU9  tna  sunt  in  me,  mea  Tita,  taomqiie 

eese  decos  repnta,  qnaeso«  valere  memn. 
Me  tepidis  Süffige  labris,  tibi  calda  repandam, 

JQgibos  hinc  ombo  viYimns  halitibos. 

Suayiam  IV. 

E  natatüibns  tuis  ocellis 
glisdt  larga,  Rubella,  larga  flamma, 
qnaqne  fortior  acriorque  flamma. 
Hsec  fibras  mihi  cordis  urit  imas, 
6  emedullat  et  ossium  cavemas. 
Sed  malurn  poteris  cavere  tantom. 
Dies  da  geminos  taos  ocellos, 
ülos  flammiyibros  taos  ocellos 
rigem  snaviolis  freqnenter  ndis. 

Saaviam  V. 

Siiaye,  Rubella,  rubes  malas  et  suave  labella; 

erubet  Idalias  illa  nitela  rosas. 
Qualiter  e  picto  lucet  Matuta  cadurco, 

talis  es  in  mundo,  bella  Rubella,  tuo. 
6  Mox  rosa  marcescet,  raro  est  Aurora  bihoris. 

Utere,  donec  habes:  sie  tua  forma  perit 

Saayiam  VI. 

Si  me,  te  quoties  suaviabor, 
non  voles  iterum  suaviari, 
si  me,  te  quoties  mihi  applicabo, 
non  Yoles  iterum  tibi  applicare, 
5  non  Rubella  mihi,  sed  es  rebellis. 

Suayiam  Vn. 

Te  yenefidi  ream 
accuso,  mea  lux.    Nam  quoties  tuos 
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halantes  animam  bonam 

afSatos  avidis  haorio  motibas, 

5  an  leter  magis,  an  gemam, 

captns  vexammis  nescio  fascinis. 
Mox  aar»  rade  cor  noy» 

fatali  insolitom  snssilit  impeta 
et  fervens  snbitam  genas 
10      per  pictas  loqoitnr  Isetitiam  jecor. 
Toto  corpore  ferveo 

et  pulsos  positam  fortins  auctior 
tondit  com  sonita  manom. 

Est  ignara  sacri  mens  mea  flaminis, 
15  admirata  celerrimam, 

qnantam  vix  licoit,  ferre  potentiam, 
ingenti  quatitnr  metn 

et  contacta  cito  dnx  ratio  rogo 
confusis  hebet  ordüs. 
>o      Hinc  malas  tremulos  pallor  obambnlat, 
totos  dissimilor  mihi. 

Qnantam  Inctificis  vagio  planctibas! 
Quantum  lancino  crinium 

et  pectus  nocua  pulto  gemens  manu! 
S5  Solum  non  miser  enecor. 

0  tantae,  mea  lux,  sons  malehabenti», 
quei  sie  immeritum  feris? 

Quei  sie  innocuum  discrucias  caput, 
tantum  non  capitis  rea? 
80      Heus!  aut  perpetuis  perpetnantibus 
auris  da  mihi  suayium, 

aut  a  me  penitus  post  tibi  tempera. 

Saaviam  YDI. 

Quffi  vitam  faciunt  beatiorem, 
cuncta,  cuncta  latent  tuo  sub  ore, 
ore,  nectare  dulciore  dulci, 
cuncta,  cuncta  sub  hoc  latent,  Rubella. 

6  Quum  me  nexilibns  recondis  ulnis 
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ei  tenadbos  impücas  lacertis, 
firoor  dimidia  beatitate. 
Ast  qanm  suavia,  siiavia  illa  yestra, 
qooTiB  melle  mihi  &yoqae  quoyiB 

10  et  mellita  magis  magisque  grata, 
me  fatalibna  imbannt  saliYis 
et  irafflant  genialibas  sasnrris, 
qua  sum,  Jupiter,  in  beatitate! 
Non  ipsam  Indigetum  beatitatem 

li  esse  poese,  reor,  beatiorem 
illa,  quam  mihi  dant  beatitatem 
Qla  snayia,  soavia  illa  vestra, 
qvoTis  melle  mihi  favoqae  quoyis 
et  mellita  magis  beatitate, 

to  qua  non  Jupiter  est  beatos  nnos, 
qoa  conctiqne  dei  deseque  eonctse 
crednntnr  mage,  qnam  duent  beati. 
Dia  suavia,  snayia  illa  sola, 
l^rae  qneis  non  cnpiam  beatos  esse, 

n  Titam  mi  facinnt  beatiorem. 

Saayiaai  IX. 

Mirari  modo  desiue, 
qnid  tarn  continaos  toa 
basiare  labellola, 
oscnlnm  catas  hellno, 
5      optem,  bella  Bnbella. 
Knnqnam  mellileg»  snam 
odemnt  volncres  Hyblam, 
arva  nee  streperis  carent 

romlenta  dcadis. 
10  Sncoosas  jnvenis  caper 
in  dapem  saliceis  amat 
et  nanas  capra  yemnla 

exalbnmat  olivas. 
Altores  anim»  tua 
15  sunt,  Rubella ,  mee  labra. 
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Non  tu  snavia  das  mihi, 
sed  necesse  aümentnm. 

Saaviam  X 

Effigies  Rubellse. 

Fallor  an,  an  dominam,  veram  videone  Rubdlam? 

Brutave  perversnm  fallit  imago  procum? 
Hoc  capnt,  hi  crines,  hsec  frons,  h»c  tempora,  naies, 

labra,  gense,  mentnm,  brachia,  coUa,  manos, 

5  onmia  sunt  dominse.    Quin  ipsa  procator  amanti 

semper  ad  adspectus  papnla  versa  meos. 
Semihiolca  rnbris  connivent  oscola  septis 

snayiter  admoto  labra  datora  labro. 
Fare,  age!   Qoid  differs?   Quid  stas?  Quid  ioanibus  ansiB 
10      tendis  in  amplexos  brachia  lenta  meos? 
Fare,  age,  sen  domina  es,  domin»  sen  nobilis  umbra. 

Sed  palpatoram  diffagit  umbra  manom. 
Non  domina  es,  non  fando  probas;  nee  sola  tabella, 

nam  vitam  spirant  os  ocnliqne  meam. 
15  Quicqnid  es,  o  nimiom  nostrse  res  fiascina  mentis, 

0  nimis  in  sensos  imperiosa  meos! 

Saavium  XI. 

Ad  Stellas. 

Dei  minores,  aoreom  poli  germen, 
Jovis  Qoirites,  Inds  ignei  firatres, 
ombrarom  alumni,  noctis  excubatores, 
8BTi  senentis  temponunque  costodes, 

6  patentis  impigri  notarii  mondi 
summaßqne  digni  corise  senatores, 
qni  com  parente  temperatis  ingenti 
Tolomen  nniversitatis  immens» 
reramqne  testes  »qua  iura  libratis, 

10  si  quid  beatom,  conscii  me»  sortis, 
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T6ttri  minantor  non  malo  mihi  fiuoes 

meomque  TeDos  parca  nevit  haut  dura, 

^d  inTidetis  anream  mihi  lonam, 

qnando  volens  mihi  Rubella  jungetur? 
15  Guberniones  utriusqne  fortun», 

originis  recordor  ex  bono  vestr». 

Vos  ipse  festivus  Cupido  produxit, 

quando  feriret  basüs  deas  multis, 

nee  computare,  quot  dedisset  illorum 
90  TalenB,  rei  indices  polo  notas  fizit. 

Hinc  VOB  rotantes  exstitistis  Empus». 

Fayete  amanti  basiare  nee  sanum 

aemper  mihi  negate,  basüs  natil 

Saayiam  XDL 

SertoxiL 

Quod  mihi  virgineo  digestum  poUice  sertum 

missiculas,  teneri  lene  favoris  opus, 
aocepi,  mea  lux.    Stactem  fragrabat  et  ambram, 

fluxit  et  ambrosio  duldor  aura  mero. 
i  Sdlioet  hoc  airidis  admoto  naribus,  omnes 

ebibi  inexplidti  creber  odoris  opes. 
Pura  per  adspersos  rorabant  suayla  flores, 

Buayia,  te  socio  digna  datrice  tuo. 
Has  festina  sacras  lingebat  lingua  saliyas; 
10      suayia  mille  tnli,  sua^ia  mille  dedi. 
Nil  sapuisse  magis  dico  quam  rosdda  mellai 

nfl  et  odoratum  flore  fuisse  minus. 

Saayiam  JÜlL 

Tot  basiationes, 
quot  Public  Corinna, 
quot  Lesbia  Catullo, 
Messala  quot  Tibnllo, 
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5  Nesera  qoot  Secundo, 
Rosilla  qaot  Donz», 
qnot  Margaris  Moreto, 
qaot  Hebio  Diona, 
qnot  Barthio  Neaera^ 

10  Rosina  qaot  Melisso, 
Propertio  Licynna, 
Harmosine  Ghntero, 
Borbonio  Rabella, 
Blypargio  Rosalba, 

15  Bathyllam  Anacreonti, 
qaot  Anna  dat  Sabine, 
qaot  Tjndarisqae  Flaoco, 
Lernatioqae  Hyella, 
Camilla  qnot  Marollo, 

so  Diana  qnot  Gyraldo, 
Leonora  Bnchanano, 
Cottseqae  qnot  Lycoris 
Lalage  Schönhovioqae, 
qaot  Heinsioqae  Rossa, 

»5  tot  basiaüones, 
tot  ona  da  mihi  nni, 
Rabella,  saaviatas, 
qain  basiationes, 
qaot  a  sais  paeUis, 

90  cancd  petant  poete, 
cancti  fenmt  poetsB; 
tot  atqae  soaTiatos, 
qaot  a  sais  poetis 
canct»  petant  paeUe, 

85  canctflB  fenint  pnell», 
tot  basiationes, 
tot  ona  da  mihi  ani, 
RabeUa,  saaviatas. 
Nee  tot,  RabeUa,  solam, 

40  qaot  qaeqae  dat  poetis 

Sl  Leorina  Dr. 
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sibi  pnella  charis, 

mihi  da  suaTiatiis; 

nee  tot,  Rubella,  solom, 

quot  qoisqne  dat  paellis 
45  sibi  poeta  charis, 

mihi  da  suaTiatus : 

sed  centies  mihi  da, 

ter  centies  qnaterqne 

plnres,  Rabella,  cnnct» 
50  quam  dant  snaviatos 

amasisd  poetis. 

Ter  millies  mihi  da, 

sex  millies  mihi  da 

plores,  Rubella,  euncti 
56  quam  dant  suaviatus 

aemasüs  poet». 

Agesis,  ut  ex  puellis, 

ex  Omnibus  puellis, 

agesis,  ut  ex  poetis, 
60  ex  Omnibus  poetis 

ipsis  Buavüsque 

deprseliando  victis» 

victis  suaviando, 

agamus  ambo  darum, 
65  Rubella,  fac,  triumfnm! 

Snaviom  XIV. 

Ex  imitatione  Scaligeri  P. 

Quos  mihi  transmisit  varios  nullo  ordine  flcnres, 
perpetui  indicium  grande  fayoris  erant. 

Vidit  in  Idalüs  carpentem  Cypripor  hortis 
nee  vetuit,  matrem  dum  putat  esse  suam. 

Snaviom  XV. 

Non  sie  cruentis  saucius  ictibus 
per  tesqua,  cautes,  avia  rupium. 
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fatale  dyctamnnm  doloris 
lenificum  tacitamqne  curam 
5  cnrsura  anhelat  cervus  in  anxia; 
ant  fulminatus  glandibus  igneis 
nrsos  petitus,  vnlneri  ndom 
quffisitat  insendsse  mnsciim: 
ut  anxiosis  adpropero  tna 
10  sactum  labella,  lux  mea,  nisibos, 
labella,  qn»  semper  doloris 
sensit  anodinon  impotentis 
mens  fracta  coris,  morbida  mens  toi 
vel  tamdem  habendi.    Sat  rigido  datom 
15      dedisce  jam  semel  fororem. 
Perdere  servitiis  paratom 
ii^jariosam  est.    Quid  jnyat  in  meom 
ridere  lethnm?    Non  metois  deos? 
Observat  nltor  omne  coalom, 
»0  odit  et  interimit  saperbos 

forente  yindex  igne  Diespiter. 
Mollesce,  dura!    Non  mage,  quod  nefiu 
Adrastise  irritat  flagrum,  quam 
supplidom  miserere  nolle. 
>6  Ignosce  forte,  sie  puto,  non  malo. 
Nnm  bina  tanti  snavia,  qase  tibi 
non  prorsos  invitae  labello 
surripni  bene  temperato, 
Qt  sevitemos  zelotypa  mann 
80  discordiarnm  in  me  jacnles  globos 
solesqne  tot  cmda  misellum 
bile  pluas  capnt  immerentis? 
Non  imber  sethram  continaos  nigrat, 
nee  semper  aoreum  Cynthios  essedom 
86      fomante  fdscari  vapore 

sivit.    At  expedit  heic  necessis 
necessitndo.   Frange  vicem  semel 
nobis  molestam.    Discnte  nnbil« 
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foUgmes  rnentis  lefttas 
40         8iidificuinqa6  refer  lütoroiiil 
10,  Phoebe^  Inoel    0  nnica  plus  nühi, 
quam  Phoebos  orbi,  difSno,  diffluo! 
Vel  panllmn  apricari  tnonim 
me  radiis  sine  ocellolomm! 
i5  Agnosco  crimen.    Deprecor  in  genu, 
Bnbella,  fosns.    Parcere  regiom  est. 
Regina  nostrse  o  nna  Tit», 
desine  torvitaentiamm. 
En  mortoali  tincta  rabigine 
50  mihi  ora  livent,  raga  secat  catem, 
nt  mortnalis  larva  oberro. 
Intolerabile  te  carere. 
Qoid,  lenta,  tardas?    Non  satis  est  mor», 
movenda  nnllis  nee  prece,  nee  fide? 
55      Qneis  febrnis  es  expianda, 

0  niminm  niminmqne  sseva? 
Ah  voltaosa,  qnid  vitilitigas? 
Me  vel  Themista  judice  libero 
tantoqne  plectendom  vel  onqnam 
00         joro  patrasse  nihil  rigore. 
Qnod  si  sat  insons  non  videor  tibi, 
hens!  esto  jndex  Aeacos,  ut  voles, 
qni  lite  yix  primom  relata 
me  absoloet,  tibi  sed  decentem 
«5  poenam  irrogabit,  qao  mihi  ter  tria 
nolens  volensve  snavia  pro  meis 
statim  rependas.    Sic  rnbebis 
ante  tribonal  heri  seTermn. 
Sed,  bella,  nictas?    Sievns  ero  minos. 
70  Mox  ipse  rixam,  si  pote,  dirimam. 
Cnpido  jndex,  testis,  actor 

Sit.    Qnid  enim  rabulas  moremnr? 
Non  paret  nllis  Cypria  legibus, 
nee  e  rnbrids  vems  amor  sinit 

74  difrimam  Dr. 
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TS      se  jndicare.    Damnet  hie  me, 
damnet  et  ulterias  fatiget 
me  jure  verso.    Poena  mihi  placet. 
Cedo  labellam,  hix  mea,  blanditer 
et  nezuosas  colla  drcam 
80  stringe  manas  mea,  more  vinc» 

canli  procantis.    Tone  ego  jus  menm 
amitto  Isetos,  si  tibi  suavia 
nefirendibus  snbinde  labris 
milüa  mille,  Rubella,  figam. 

Saaviam  XVI. 

Tota,  tota  Rubella,  tota  pulcra  es. 
Omnes  delidas  lubentiasque, 
omnes  blanditias  facetiasque, 
queis  rorat  Gypris  et  madent  Amores, 

5  prsBStat  una  Rubella,  prsstat  una. 
Quicquid  est  Venerum  Gupidinumque 
in  toto  genio  GatuUiano, 
quicquid  est  Charitum  Noyensünmque 
in  toto  genio  Secundiana, 

10  illarum  quid  et  est,  quid  est  et  harum 
in  toto  genio  Douziano, 
yinäi  una  Rubella,  vindt  una. 
Aspectus  probat  hoc  probantque  mores 
et  imbuta  lepore  lingua  largo, 

15  prffi  qua  non  lepidus  lepor  vocandus. 
Hsec  uno  mihi  üascinare  verbo 
et  potest  animam,  potest  et  aurem. 
Quando  gutture  disserente  divum 
blanditim  fluidas  amicat  auras, 

so  non  sie  setherium  sonat  melisma, 
cum  molleis  Hecate  yagans  choreas 
leni  digerit  in  meloda  planta. 
Non  sunt  bis  gemini  illi  ocelli  ooelli, 

18  difierenti  Dr. 
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Bed  sunt  oranim»  £ieeB  gemelbß» 

s5  qnse  vitam  mihi  dant  necantqae  rursom. 
Non  sunt  aareoli  com»  capilli, 
sed  sunt  mollicul»  comae  nomelbe, 
queis  me  dolcaddas  paer  catenat. 
Nee  gen»  geminsB  gen»  vocandse 

so  oonfos»  potias  rosse  vocandsB 
et  divergia  bina  florisacca, 
qiue  sua  alliciant  amoenitate 
mentes  prstereontiimi  procomm. 
Quin  nee  ista  labella  sunt  labella, 

35  sed  sunt  propatolse  labella  portse, 
per  quas  extroit  introitque  rursnm, 
transmissore  corallino  canali, 
flamen  lene  suaveolentis  aurss, 
aursB  messibus  semulse  Sabseis. 

40  Quin  nee  tnrgidula  illa  sunt  papill», 
Sastu  tarn  nitido  sororiantes, 
sed  sunt  marmore»  pilse  vocand», 

'  queis  pellaz  Amor  inter  osculandum 
jussit  ludere  pendulos  amontes. 

45  nios  lacteolas  manus  diserte 
tamnos  dixeris  esse  nexuosas, 
queis,  velut  peridymenos  eolumnas, 
circnmnexat  amantium  laoertos. 
Sed  quid  enncta  referre,  cuncta  pergam, 

50  quum  nee  cuncta  referre,  cuncta  possim, 
nee  ausim  quoque  vulgitare  cuncta? 
Hsec  externa  fnere.  Sed  quid  intra? 
Intus,  intus  habet  Venus,  quod  opto, 
quod  mecum  teneri  petunt  amantes, 

56  prse  queis  extima  nulla  sunt  putanda. 
Pulcra  et  extus  et  intus  est  Bubella, 
tota,  tota  Bnbella,  tota  pulcra  est. 


24  aramiB«  Dr.        46  Umos  Dr. 
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Saavinm  XVE 

De  Rabelto  efligie. 

Qoioqmd  ad  externum  potoit  fedsse  nitorem, 

Parrhasiana  tibi  contalit  omne  maniis. 
Gffitera,  quse  neqnennt  arti  parere  magistra, 

qiue,  nisi  qoisqne  ipse,  pingere  nemo  potest, 
6  ipsa  Rabella  mihi  corde  effigiavit  in  imo, 

impressans  anim»  snavia  fixa  me». 
Sic  dominam  quevis  drcnmfero  nomine  totam; 

eztima  sab  braccis,  intima  corde  gereng. 

SaaviaiD  XVm 

Mannorei  digiti,  manaom  par  nobile  qainnm, 

YÖsqae,  alabastriyidom  par,  o  atraaqiie  manua, 
88Bpe  qoibas  dabii  fortim  loqoitantar  amantes. 

Oris  inora  saam  sant  in  amore  vicem. 
6  Qais  patet  in  vobis  tantam  latitare  ifororis, 

qase  tamen  adspecta  nil  nisi  mite  datis? 
Qaom  saa  forte  mese  fractoras  labra  Babelln, 

labra  Cytheriacis  ebria  delitüs, 
ora  nimis  capido  conor  saffigere  sacta 
to      anaqne  sat  menti  est  pangere  saayiolai 
Borgitis  et  totis  me  contra  Tiribos  nsas, 

frostratis  timidis  labra  capidinibos. 
Sffipe  sois  etiam  mea  provocat  oribas  ora, 

posdt  et  amplexos  me  mea  Tita  meos. 
16  Oaadeo  moxqae  capidineos  paro  circomplezos 

jamqae  mihi  videor  os  tetigisse  sacram. 
Nee  metas  est  yestri.  Haitis  tamen  impete  sfiYo 

osqae  insons  tracibas  carpitis  angoicalis. 
Virgineo  plas  sie  abspalsos  Marte  fathisco. 
10      Tota  cadit  spebas  mens  retrojacta  sois. 
Invidalae,  mea  qaid  sant  vobis  saavia  noxse? 

Sic  licet  immeritam  valnificare  labram? 
Jamqae,  qaid  in  tantas,  sdo,  yos  armaverit  iraa: 

debaeram  vobis  saavia  prima  dare. 


SUAYLL  IBS 

Saayinin  XDL 

Ut  tiU  oontinuo  dem  ingia  suavia  labro, 

expetis  immiti,  chara  Bnbella,  prece. 
Qoomodo  nam  dederim?  Cum  me,  seu  deprocol  abftflm, 

ex  oculis  feriant  fulgora  dira  tnis. 
6  Sideror,  at  grandi  calamos  levis  attremit  icto, 

nee  capit  insnbitas  papnla  tensa  ÜEU^es. 
Ergo  Yoles  a  me  tibi  talia  suavia  figi, 

qoalia  vis,  petere  qnalia  sola  potes: 
deme  tnis  ocnlis  feralia  fiilgara,  ni  me 
10      ssva  Yoles  ocalis  exocolare  tais, 
ant  »terna  tegat  flammantes  palpebra  circos, 

sdlicet  imperio  res  caret  iUa  gravi. 
Sic  tibi  parenti  dabo  talia  snavia  labro, 

qoalia  vis,  petere  qoalia  sola  potes. 

Saavium  XX. 

Nu  ego  simi  sine  te,  cum  te  mox  omnia  fio, 
ilicet  es,  mea  lax,  omne  nihilque  meom. 

Saayiam  XXI. 

Ista  snavia,  snavia  ista  vestra, 

qns  prffi  nectare  macteisqne  cnnctis 

et  qnavis  dape  mattiaqne  qnavis 

«stimo  magis  et  magis  petisoo, 
5  ecqnando  negitare  snpplicanti 

desines,  mea  vita,  qnando  fiet? 

Cessa,  bella,  n^^e,  bella,  cessa, 

qnod  nnlli  n^tant  amanti  amantes. 

Orexi,  tidesis,  laboro  dira, 
10  orexi,  repnta,  snaviomm, 

qnam  tn  sola  domare,  sola  qnibis. 

Da  mihi  nvidnlis  tnis  labellis 

ad  jnstam  satiem  frni,  Bnbella. 

Sic  semper  satiabor  oscnlando, 
16  sed  nnnqnam  exsatiabor  oscnlando. 


IM  STLVABUM  YHI. 

Quin  semper  sator,  esnribo  semper 
in  summa  sator  esuritione. 
Hoc  nulli  negitant  amanti  amantes, 
et  hoc  tu  negites  amans  amanti? 
to  Post  tot  snavia  et  h»c  et  ista  et  illa, 
post  tot  soavia  mille,  mille,  mille, 
du  dent,  semisatar  nee  esoritor 
istis  immoriar  tuis  labellis. 
0  quam  soave  foret  mihi  perirel 

Saaviam  XXIL 

Andiat  ipsns  Amor!  Modo  vana  quenmtor  amantes: 

»Ck)r  mihi  forari  snavia  nulla  qaennt.« 
Vix  hie  üallacem  sorbillat  ab  ore  liquorem, 

quem  allevere  mdis  mstica  labra  prod, 
6  mox  damat:  »Mea  vita,  menm  mihi  cor  rapnistil 

Hoc  toa  nempe  valent  rostida  basiola!« 
Fallitor  et  fallit  Virgoncnla,  credere  noli. 

Et  iecur  et  cordis  omne,  qnod  ante,  tenet, 
omne  sibi  omnis  amans  vnlt  credi.  Scilicet  hoc  est, 
10      si  vis  mendaci  credere,  crede  proco. 
Verba  ministrat  Amor  volitantia.  Lnditor  ille 

et  ludit  ficto  fictas  honore  dens. 
Mirom,  basiolis  si  perdi  corda  pntantor: 

aspecta  rapuit  mi  mea  vita  menm. 
16  Jam  sine  me,  sine  corde  meo,  sine  sensibos  erro. 

Personse  yeteris  mobile  Schema  vagor. 
Qnod  si  forte  meis  sua  snavior  oribos  ora, 

sensa  mihi,  mihi  cor,  me  redennte,  redit 
Sic  ego,  sie  cor,  sie  sensos  onita  manemos, 
to      onitüs  maneo  donec  ad  ora  dese. 

Quin  nnita  tamen,  quam  yellor  ab  ore,  manemos: 

sie  poteram  domina  totus  abire  mea. 
Ast  ubi  me  rursum  fatalibus  angit  ocellis, 

sensa  mihi,  mihi  cor,  me  rapit  atqoe  mihi. 
S6  Denoo,  me  vacoos,  me  qoessito  nee  prios  ad  me, 

ad  dominffi  labia  qaam  redeo,  redeo. 


SUAYIA.  fttr 

Quid  blatiat  ysesaniis  amans?  Non  ÜAUere  qnibo  : 

»Cor  mihi  fdrari  soavia  nnlla  qaeant.« 
Cor  rapiont  ocoli,  non  snavia.  Credite  mecnm, 
M      oorda  ocoli  rapiont,  snavia  resütannt. 

Suaviam  XXIEL 

Me  redama,  te  primns  amo:  vel  dilige  saltem, 
▼el  modo,  si  non  vis,  mi  male  yelle  cave. 

Saayiam  XXIV. 

Oscnla  roriflnis  totnm  stUlantia  gattis, 

ddides  alüs,  sed  mihi  ssevitia, 
quid  fallendo  nimis  miserom  craciatis  amantem, 

sponsa  negatora  solvere  snaviola? 
6  Tnqne  dolorifico  scindens  me  lingoa  snsnrro, 

lingna  medollitrahis  viscida  glntinibas, 
quid  differs,  qnod  voce  dabas,  re  tradere  flrma? 

Sciücet  alterna  dasqne  negasqne  fide? 
Ergo  negare  dare  est?  Date  sed  modo,  qnod  negitatis, 
10      et  negitate  itemm,  mi  qnod  abonde  datis. 
Hoc  dare  sit  negitare  modo.  Gontentos  abibo: 

qnod  mihi  sat  fociet,  istnd  et  illud  erit 

Saaviam  XXV. 

Bnbella,  qua  pol!  expolitios  nihil 

decentiosqne  sol  vidit, 
nt  illa  tractorit  f avere  me  tibi 

nitoris  elegantia, 
6  inetoiata  tota  gratüs  meris, 

placensqne  castimonia; 
qnod  imicnm  magis  magisque  te  probat. 

Podica  pnlcra  foemina 
inositato  cemitur.  Nee  hsßo  qnidem 
10      in  ona  millibos  dator. 


Y.   4  nitores  Dr. 
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Decore  Cyprin,  ore  Palladem  pneis 

Charinque  moribos  refers. 
0  alma,  si  daretnr  hasc  licentia 

serenitate  cum  toa, 
16  at  illa,  quse  snbinde  melle  fasdno 

amor  venenat  oscula, 
mihi  integrum  meo  sit  ore  lambere, 

et  arbitratibiis  meis 
modo  liceret  involare,  cea  libet, 
so      labella  yestra  coelica, 

nee  Ulla  temporis  severitas  mali, 

nee  imber,  sBStns  aat  geln, 
nee  expetenda  nox  amantibus,  nee  hoo 

dies  vetaret  improbos, 
S6  gerensqne  bella  lositantibos  labris, 

gerensque  bella  dentibns, 
nihil  yerente  tale  te,  tnum  sinom 

protervos  inderem  mann, 
Inbentiisqae  volverem  meis  eas 
90      sororeulas  papillnlas. 

Sed,  0  pndica,  qnid  mbes?  Qnid  et  feris? 

Qnid,  0  Rubella,  diffiigis? 
Mane,  mane:  pudere  yocis  hinc  subit, 

amor  quod  extndit  mihi. 

Suaviam  XXVI. 

Qnid  me  transversis  stimulas  tam  crebriter  hirqnis, 

0  nimis  elato  diva  sapercilio? 
Quid,  qnoties  conor  propins  te  cemere,  dura, 

me  male  disposito  poUice  retro  fugas? 
6  Ah!  mihi  quando  fayent,  si  sunt  dta  fnlgura  ooelli, 

iratos  esse  fulmina  nonne  putas? 
Et  si,  quum  tecum  licet  esse,  animam  traho  viz  yix, 

non  metuis  memo  te  sine  posse  mori? 


28  mannm  Dr.        XXVI.  1  orebitar  Dr. 
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SUAVIA.  1» 

Saayiam  XXVII. 

üt  meos  vestris  ocolos  ocellis 
blanditer  pascam,  mea  lux,  adesto, 
nee  tanrn  plares  aditom  proterva 
differ  in  horas. 
6  Volvitnr  tempos  dubio  rotata 
comque  nos  illo.  Rigidns  dietim 
tnrbo  grandesdt,  tenois  minator 

mmpere  nervös. 
Prata  gemmatis  vidnantor  herbis. 
10  Qoseqne  matora  segetes  arista 
dnlce  ridebant,  vacose  querontor 

nnpera  damna. 
Jam  yibrant  aegros  syln»  capiUos. 
Moz  senex  flocco  rigidos  gelato 
16  obraet  terras.  Monetär  omnis 

firogifer  annus. 
.  Et  gravis  lentas  hyemes  senect» 
et  malos  form»  patieris  annos, 
ora  flaccescent,  ocoli  rabebnnt: 
so      tota  senebis. 
Dom  vegent  vires,  salit  et  mamilia 
iBBva,  vivamos,  mea  vita,  jonctim 
postqne,  sed  sero,  moriamor  onä  , 

et  tomnlemur. 

Suavium  XXVm. 
Ex  Germanico  Opitii. 

Ad  patriam  Rabelle. 

0  locus,  0  fluvüs  gelidoque  tenerrime  fönte, 

quo  se  Isetificum  contulit  omne  decus, 
quo  cunct»  stabulantur  opes,  quo  dulcia  quaeque, 
qu8B  Phaöthon  umquam  despidt  esse  bona, 
t  0  urbs,  delidosa  domus  reginaque  mumm, 
imperio  prsestans  divitüsque  potens, 

* 
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sed  mage,  qaod  nostri  geniiisti  cordis  asylum, 

coi  gazffi  neqaeant  sequivalere  Diüs. 
Patria  progeniei  ignosdte  moenia  vestr», 
10      verna  mihi  post  heic  dyis  habere  labet. 
Heic  mihi  post  placet  esse  domi,  cor  huc  animnmqiie  hvc 

hnc  solnm  posoi  resqae  fidesque  meas. 
Qaod  licet  haut  nnllis  angar  sab  pectore  coris, 

te  mihi  tarn  carom  desendsse  Larem, 
16  pne  tarnen  illa  ipsam  potios  te  linqaere  malo; 

patria  namqae  mea  est,  qao  mea  vita  domi  est. 

Saavium  XXIX. 

Qaid  fagis  ah!  semper,  veesana  Rabella,  sequentem, 
qaem  tarnen  haat  potis  es  corde  fogare  tao? 

Blatebravit  Amor  nostram  cor  fibritos  iUac. 
Sic  capis  in  media,  qaem  fagis  ipse,  faga. 
6  Siste  fagam.  Fagis  ipse,  fagis  qaem,  pectore  tecnrn. 
Sed  fage.  Te  fagere,  dam  scio,  nalla  potes. 

Saaviam  XXX. 

Amoris  impatientia. 

0  Amor!  0  glacialis  Amor!  0  labrica  &ta! 

0  nimiam  fiallax  virgine  nixa  fides ! 
Qaffi  mea  tam  blandis  allexit  pectora  yisds, 

mi  male  diflexo  poUice  dixit:  Abi! 
6  Ah!  merai  talem,  perjora  Rabella,  repalsam? 

Sic  licet  in  fidam  ssevias  ire  capat? 
Qaid  cracior?  Moriar!  Certam  daplicat  mora  mortem. 

Ohara  venit  misero  gratia,  posse  mori. 
In  lacrymas  firastra,  torrentior  amne,  resolvor. 
10      Sabmergar  lacrymis  protinas  ipse  meis. 
Qaid  javat  infidis  saspiria  credere  yentis? 

Flaxilis  ah!  animam  ventilet  aara  meam. 
Mille  modis  morior.  Tamen  haat  exstingaor  in  üUb. 

Sic  spissa  lentas  transeo  morte  neces. 
15  At  dea,  qaa  sine  nee  morior,  nee  vivere  possam, 

redde  mihi  ?it»  libera  iura  men. 


SGAYU.  ist 
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eoagütam  oniTers», 
frigfiBüft  |Widoiii| 

specühmi, 
Afkstid^wittj  C^ipidiiiinii  thMtmin, 
fifgiuitÜB  jecarqpe  Gimtlanim: 
UM  Jkfqifai  f iigiMs  pqr  otm  pingit  annoa^ 
H,  edaarta  Tcnmlo  FkTOiin  tepore, 
■ifile  siaplid  cip«t  nibore  temperatnm 

M  im  a^licil;  Tdit  puti  fikvoria  iUecebn 
tereaa  bdlis  jgneo  mperint  in  oorymbo: 
tabeOm  äe  eonDmo  cniore  Tidnerata 
goueqiie  diMcrforibiis  rq>iirpiirant  capllis. 
0  ampla  gm  prodigi  fitventiis  Olympi, 

u  BnbeDa,  qoo  too  rapis  nitore  sideratom? 
InehriatoB  etolo  tos  madore  laadis, 
Qt  impedita  erapula  gra^i  parens  Amomin 
remissa  cnira  tix  trahens,  labella  semipansa 
repente  ciud  oatatili  sono  sopore  linquit. 


XXJÜL 

De  serto  Babellae. 

Kx  Barbievio. 

Ipsa  Corona  rosa  est  Chariti?  CliariB  axme  ooron» 
ipsa  rosa  est?  Cbaris  est  ipsa  Corona  ros». 

Snaviom  XXXDL 

Bubellsa  capilli. 

Yiderat  nt  dominn  zepbyros  in  orine  JocanteSi 

oonfdsisqae  aoram  luzuriare  comis, 
qnale  tremit  pinos  snnunis  agitata  capillis, 

qnale  seges  lubricis  nietat  etesiolis: 

9» 
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6  travolat  et  nitidam  vellens  ait  Ida  capronam: 
Gomptior  hsec  poterat,  polcrior  esse  neqnit. 

Saayiam  XXXIV. 

In  eosdem. 

Anreoli  radii,  rntilos  qnos  dffidalus  ignes 

spargere  de  folvo  vertice  inssit  Amor, 
qoaliter  ostrinis  gemmans  Tithonia  malis 

folgorat  Eoo  gurgite  mane  novom: 
6  Yos  matarato  semper  flavetis  amicta. 

Heic  calet  sestates  bmma  medimna  meras. 
Scilicet  nt  pattdos  non  noto  semine  campos 

C3rpria  yirginei  severat  ocdpitis, 
»Crescite  perqne  ammm  bene  matorescite  totnm, 
10      yos  decor  seternos  concomitetnr«  ait 
Dixerat  et  tepidas  halabat  ab  oribos  auras, 

qnaliter  a  zephjrris  mollibns  anra  tremit. 
Has  paer  in  vitreas  mirans  concrescere  gattas, 

gemmatmn  dominse  dnm  videt  esse  capnt, 
15  aurea  cum  claro  solvebat  labra  cachinno: 

0  dea,  splendidolae  frnctns  bic  esto  comm. 
Hos  procos  uvidolo  dominsa  de. vertice  lingit, 

com  premit  irrignis  snavia  sera  comis. 

Lncidtdae,  rores  mihi  non  negitate  potentes. 

so      Quod  vestros  ignes  temperat,  homor  habet 

Saavium  XXXV. 

Lux  toa  porporeos  color  obsidet  ora  genasqne, 
ille  sed  est  gelidi  sontica  caussa  mei. 

Saavium  XXXVI. 

Oculi  Rubellse. 

Mortale  sidos,  terreum  duplex  astnun, 
flammiyol«  faculse, 
gemella  cristalli  Vitra, 
flororinm  par  lads,  aurei  frontis 
6         marmore»  vigiles; 


mat 
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ri  vera  promnlgat  medens 
obtotoiqne  jndid  fides  credit, 
discolor  estis  aqua, 
princeps  yolata  luddis 
10  tot  lymfa  valvis,  efficax  floor,  poras 
transradians  tunicas. 
Sed  qtias  flagrare  tum  Pharos, 
quos  cerno  scintillare  flammeos  ignes, 
Yos  nbi  contoitn 
16      tenace  lustro,  pnpol»? 

Salvete,  vers«  gens  amica  natursB,  '  , 

qnoi  elementa  perempto 
hostes  amicat  jnrgio. 

Saayiam  XXXVII. 

Diya  tace,  sen  docta  fides  percorris  ebnrnas, 

seil  canis  arguto  guttore,  diva,  tace. 
Plus  toa  me  magico  cormmpit  gattore  lingua, 

excantant  animmn  fasdna  verba  meom. 
6  Qnis  patet?  in  blandis  acor  est  concentibas  seger. 

Sic  aloa  miscet  saccbara  scsevus  Amor. 
Desine,  dilanior  cmciabilitatibns  atris. 

Hsec  mela  sunt  animse  camifidna  meee. 
Interea  fdscom  singoltans  Carmen  hiulco 
10      et  bibnlis  lacrymis  ora  genasqne  rigo. 
0  ego  si  lacrymis  te  sie  movisse  valerem, 

ceu  per  me  modales  confids,  Ida,  tuos! 

Saaviam  XXXVIIL 

Lux,  ebor  Attalicom  vincnnt  toa  coUa  nitorem; 

pectora  sunt  Scjrthica  candidiora  nive. 
ScHicet  lila  tois  respondent  omina  sensis; 

dnrior  ah!  ebore  es  firigidiorqne  nive. 

Suayiam  XXXIX. 

0  animsB  anima  mera  me», 
CDi  valeo  bene,  coi  male  pereo, 
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es  abi  bona,  bene  mihi  fit; 

nbi  mala,  male  gemo,  misere  crador. 
6  Gemina  gena,  gemini  ocoli, 

labiola  gemina,  gemina  brachiola, 
gemina  nitidivida  manns, 

niveola,  rigidnla,  lepiditomida, 
gravidola  gemina  papola, 
10      dnplicia  mihi  mala,  bona  daplida, 
proat  ea  bona  malave  sunt, 

nbi  vagor,  nbi  lateo,  nbi  edo,  uU  bibo, 
nbi  lacrymor,  nbi  taceo, 

nbi  cnbitum  eo,  nbi  revigilo,  paftnnt. 

Saaviaai  XL. 

Ecqnid  mendad,  refiracto  sdiemate,  vitro 
credis,  in  adspectns  otGdosa  tnos? 

Si  tibi  non  tanti  est  fallad  fidere  form», 
Pancharis,  bis  oculis  te  speculare  meis. 

• 

Sttaviom  XLL 

QnaUs,  cnm  medios  emensns  Cynthins  orbes, 

snbterjacentes  despidt 
marmor  et,  et  terras  volncremqne  dtatior  nrget 

loris  qnadrigam  flammeis 
5  et  radios  contra  refractos  sseyior  igneam 

polo  meridiem  jadt, 
virgo  minora  fnrenti  opponens  Inmina  Phosbo 

andad  Instrat  pnpnla, 
degener  in  liqnidas  ocnlns  flnit  nndiqne  ripas 
10      hirqniqne  lacrymis  plnnnt: 

sie  tna  vidno  cnm  Inmina  contnor  anso, 

ab  efficacibns  rogis 
obtenebror  validoque  ocnlis  excitus  ab  igne 

amams  emanat  latex. 

* 

XLI.  8  audaoe  Dr. 
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15  0  mea  quam  largis  distingaitis  imbribss  or% 
crodBB  doloris  filite! 
Stiingite  prob!  flammas,  lacryin»;  lacrymasre  potenter, 
0  flamma  fortifl,  ebibe! 

Snavium  XLIL 

Frigeo,  sudo  simid;  gemo,  rideo;  ooncido,  rabsto; 

langaeo,  convaleo;  somnio,  sterto  yigil; 
demorior,  redeo;  jugi  vertigme  gyror. 

Autor  tarn  varii  torbinis  ona  Charis. 

Snavium  XLIII. 

Marspiter  omni 

88BYit  in  orbe; 

B»vit  in  <Mrbe 

Cypfipor  omni 
6  me  sarissis, 

iste  sagittis, 

folminis  ambo 

igne  potentes, 

Hie  tonitm, 
10  hie  ocnlornnL 

Fare,  Bnbella, 

coi  damns  horom 

nomina  nostra? 

üsqae  trinm&t 
16  vnlnere  cmdnB 

ille  mocronis; 

bic  labiomm 

ynlnere  mitis 

osqne  trinmls^. 
to  Fare,  BabellAi 

coi  damns  bomm 

nomina  nostra? 

Tmz  scatet  atra 

morte  Qradivos: 

* 

ZLL  17  Btriognite  Dr. 
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s6  Sorte  Gnpido 

dnx  flnit  ampla. 

Mors  ibi  certa, 

heic  mera  vita. 

Fare,  Rubella, 
80  cui  damns  homm 

nomina  nostra? 

Anne  Gradivo? 

Fare,  Bnbella! 

Saaviam  XLIV. 

Merace  jambe,  caecnbis  meracior  meracis 
nitente  delicatior  coniculi  cncollo, 
glabri  fluente  Iseyior  cnticnla  sduri 
et  anseris  tenellola  venastior  mednlla, 

5  genii  madnlsa  Donzici,  madolsa  Barthiani 
amorqne  prünns  Heinsise  Yenasqne  prima  laudis, 
coi  per  impares  gradus  Cupidines  jocosi 
lenesque  Grati»  exprobrant  pedesque  daudicantis 
favis  plannt  Hymettiis  et  Evii  saliya, 

10  iambe  pure,  pnrimis  super  nivernque  claris 
venustulffi  manusculis  adsemulus  puelLe 
beryllinisque  concolor  labelluli  Rubelbe, 
adesto,  solitudinis  levamen  hcgus  unum, 
yidere  dum  meam  diu  nimis  vetor  salutem. 

15  Abi  meamque  millibus  salutibus  salutem 
revise;  sive  patrios  thymum  legat  per  hortos 
domive  pingat  aureas  acu  Talente  telas 
yel  involuta  fessulos  toro  redinet  artos, 
peculiare  suaviter  meridians  grabato. 

so  Abi  redique  millies,  sublatus  et  revectus 
Yolucribus  jocantium  rotis  etesiarum. 

Suaviam  XLV. 

Nexuit  hos  mea  lux  crinali  vimine  cirros 
indnxitque  meis  crinibus  ipsa  suos. 

XLIV.  3  soicuri  Dr.        XLV.    1  scirrhos  Dr. 
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Scilket  angasto  non  deficit  omine  fiutiim: 
sie  ero  captivus  illins,  illa  mei. 

Snavium  XLYI. 

Jamqne  sat,  pnto,  sat  suaviatom  est. 
Et  quid  snavia,  quid  jnyant  amantes, 
sola  snavia,  soavia  «viterna? 
Aut  quid  sunt  ea  snavia  »yiterna? 

6  Dapes  Tantale»  Mideqne  gaz», 
qiue  lientas  modo  commovent  salivas 
nee  pacant  animum  nee  oesophagom. 
Sic  sunt  snavia,  si  negatnr  illnd, 
pro  quo  snavia  snavia  hant  vocanda, 

10  pr»  quo  non  mage  snavitas  snavis. 
Hsßc  prsBlndia  snnt  snavitatnm, 
qnas  prse  snaviolis  amant  pnellae, 
qnas  pne  snaviolis  petnnt  pnelli. 
Biga  vinnla,  melliplena  biga, 

15  vos  non  degener  ille,  coecns  ille 
sandavit  Amor,  nee  indecenti 
QTpris  proseda  vnlneravit  ictn. 
Non  frans  callida,  non  libido  spnrca, 
qn®  mentes  fnrians  levis  jnvent«, 

20  cogit  tramite  deviare  jnsto, 
sed  mens  ingenni  tenax  pndoris 
et  parere  Dei  parata  pacto. 
Jamqne,  sponse  novelle,  ter  vennste, 
jam  cnncti  tibi  dii  favent  deseque, 

>5  jam  licet,  licnit  qnod  ante  nnmqnam. 
Jamqne,  sponsa  novella,  ter  vennsta, 
et  cnncti  tibi  dii  favent  desBqne 
et  tibi,  licnit  qnod  ante  nnmqnam, 
Jam  licet,  magis  atqne  post  liceUt, 

so  qnod  tnto  teneris  licet  maritis, 
qnod  sibi  jnvenes,  qnod  et  pnell» 
noetes  atqne  dies  imaginantnr; 

Sl  qnot  Dr. 
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qnod  vix  tix  jooaserü  Phaleud 

andebunt  potenintye  viilgitare, 
85  istod  nempe,  quod  ex  procis  maritos 

liberisqne  noYOS  üadt  parentes. 

Ite  vinnla  biga ,  Uga  casta, 

parentum  decos  et  decos  nepotmn, 

0  vestrse  nihil,  o  deeste  paiti, 
40  nee  Yos  fallere  spes  deeet  nepotnm, 

nee  tot  Yota  patnunque  patriAqne. 

nie  suayia,  suayia  illa  casta, 

tot  suspiria  pura  gaadiomm 

et  f ervens  genlalis  iUe  lecti 
46  omni  crimine  liber  appetitus 

vobis  pignora  patrisqne  dves 

non  vano  meditantnr  angnrata. 

Dithyrambas  in  pompa  nnptiaU. 

Nune  jnvet,  Thaleia,  doeto 

otiemar  in  recessu, 

qua  per  arva,  qua  per  hortos 

garriens  anfractaosis 
b      PUssa  naofragatnr  nndis, 
qna  Boseta  perlabasdt  amne  poro  Lipdea. 

Huc  yeni  nntante  festam 

impedita  fronde  frontem. 

Ginge  zonam,  some  soecum 
10      atqne  tota  nuptiales 

imitata  veste  pompas 
enite  conchyliatis  andiqoaqne  snpparin. 

Linqne  Pymplam,  linque  Phoebom, 

mitte  bis  qoater  sorores. 
15      Parce,  virgo,  Flacciana 

temporäre  lege  ehordas. 

Pendeant  ad  tempns  onoo 
coriosa  diligentis  plectra  Sarbievii. 

Blandiora  delicati 
so      sistra  nos  decent  CatoUi. 

Sponte  fosos,  arte  nolla 
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dithyrairiNM  optat  hjnmos, 

cQiiis  argatam  canora 
voce  saltam,  prata  cnius  ore  penonabimiis. 
>&      Ergo  dnm  dediviori 

libra  pendit  lance  solem^ 

dum  novercalis  Novembreis 

BCorpiM  remordet  horas, 

dmn  sagittator,  senentis 
30  caans  Imperator  anni,  lora  firnnat  tempori, 

insolenter  anra  vemo 

spirat  aoctomnalis  ore. 

Lene  confosi  Britannis 

tortUes  Apeliotls 
16      Btridnlis  ilMmis  »thne 

eremigant  alis  apertas  tramites  FaTonü. 

Ut  tepentis  anra  Miji 

oeepitantes  crispat  nndas, 

sie  maritandis  Elyster, 
40      obvins  Püfls»  flnentis, 

ore  corrnratnr  ndo 
miUe  gerris,  miUe  mantia  coQoqiens  aingnUiima. 

Yitr^im  cacnminosa 

Territ  alnns  fronde  coalnm. 
«5      Omns  omnm  complicatifl 

oeculalnr  in  racemis. 

Omnis  arbor,  tota  sUva 
inqoieta  tertiatis  nnpturit  snspinis. 

Lnbricnm  reTerberatos 
M     ceapitem  cespes  flageUat. 

Saltns  omniSi  cnncta  mra 

tinnnlis  eteaianim 

perstrepnnt  late  cadiinnis. 
Tota  nil  Noyembre  spirat  anitersi  maddaa. 
M     nie  fortis,  »qnns  üle 

fiodminantis  prstor  anl«, 

arbiter  dens  deomm, 

iUe  snaTis,  iile  blandns 

pQflkxnnm  dix  Amonm, 
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«0  ille  nanomm  posülns  signiler  Capidiniiiii, 

qua  sepultas  Indiano 

ponit  nnioiie  plantasi 

üicet  yenüstat  omnem 

Tiva  Chloris  offidnam, 
65      ilicet  tellore  rompit 
mille  cnlmis,  mille  bulbis,  mille  Flora  floribiis. 

Eine  amasios  pudentes 

albicat  nardssns  inter 

anemonas,  inde  folvo 
70      fülgnrat  crocus  galero, 

inde  calth»  nnpta  bellis, 
inde  ridet  omne  pictis  porpurans  tapetüs. 

Ipse  totos  inyidendo 

sericatos  ardet  ostro, 
75      totos  adspici  serenns, 

dum  rabro  prognata  cono 

crista  sorgit,  dum  jabamm 
margines  tumoltuosis  yentilantnr  Afrids. 

Nunc  jocator,  nunc  cachinnat. 
80      Nunc  proterva  gestientem 

calce  IsBtos  tondit  oram. 

Nunc  Yolucres  sponte  fleza 

cospides  serit  cateja, 
ynlnerans  resibilantem  dara  gesis  »therain. 
85      Pone  pamilnm  noyellas 

ladit  inter  agmen  herbas; 

ipsa  pone  fosa  circom 

mille  turmis  gaudioram, 

ladiorom  mille  castris, 
90  alites  adurget  albas  tot  parens  infantimn. 

Sponse,  prodi,  belle  sponse, 

quo  verecondsQ  sorores 

doctios  nil  arbitrantor; 

sponsa,  prodi,  bella  sponsa, 
95      ona  rari  norma  pnlcri, 

68  niter  Dr.       80  poterya  Dr.       87  ludis  Dr. 
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ipea  qiia  xiihfl  vennstas  pmdicat  yeniisliiu. 

Cernans  vobis  vegentem 

aimiis  indoit  juventam. 

nia  vobis  spirat  anra. 
100      lUe  canas  congelatis 

mjTstacas  vobis  proin» 
Euros  abradit  resumpta  yeris  ahni  forpke. 

Floricondas  üance  picta 

.Solos  roctat  proinas. 
106      Alba  canentis  ligostra 

deploont  ab  ore  Caori; 

odmisqoe  pro  procella 
proqoe  nimbo  rorolentis  ningit  Aoster  lilüa. 

Ite,  qoa  joconda  polcher 
110      castra  metator  Gopido, 

militat  qoa  pomflorom 

imperatriz  filiorom; 

ite,  qoa  soperba  yestrse 
consecrata  dignitati  dismicant  tentoria. 
115      Qoam  sopina  copolandis 

calce  fioctoant  Amores, 

ot  robentes  fronte  prona 

exdpit  Diona  sponsos, 

ot  Yolentes  arte  nota 
ito  federans  deztras  mariti  jora  cedit  ordiidsl 

Sodos  acta  lodibond» 

▼oltos  approbavit  aethr». 

B<»re  pota,  rore  coeH, 

stridolo  fritinnit  ore 
itft      lobricom  dcada  Carmen. 

Du  per  arya,  du  per  aoras  grez  hiolcat  alttmiL 

Corrit  i^lansom  natatriz 

amne  coüiso  p^rarom 

Nais  doqoentiore. 
110      Gaodionim,  lodionmi, 

posionoin  Yolgos  omne 

ISl  pafiomm  Dr. 
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mutniB  aggratolantor  basiationibiis. 

FDias  Empanda  dives 

messis  hörn»  fert  placentas, 
186      expedit  Pomona  froges. 

Enchyus  snbpnrparantes 

dividit  matüros  uvas. 
Qua  videtis,  stat  referto  plena  cornu  Copia. 

It  jocantis  aura  venti 
140      per  vireta,  per  roseta 

atque  lascivo  remordet 

snpplicantes  ore  flores. 

Qoaque  panditor  ciibile, 
spargit  omne  santolina,  spargit  omne  tnlipis. 
145      Jamqne  sat  diu  morantem 

pellit  hespemgo  solem. 

Fessnlse  foscantor  aoree. 

Candidata  nocdlncnm 

ordinat  regina  vnlgas. 
160  Prona  scintillat  serenis  nox  abiqne  crinibus. 

Snsatensis  sidiis  orse, 

magne  Galeni  nepotnm; 

Lipsiffi  Corona  pnbis, 

strenni  propago  Baldi: 
166      par  padicom,  par  yenastom, 

par,  qnod  seqnales  maritant  jugiter  Inbenttei 

itis  et  Yobis  dicatam 

occapaüs  ambo  noctem. 

Interim,  quod  ezpedibit 
160      atque  vobis  atqne  vestris, 

qnod  negatis  atqne  ynltis, 
siderale,  sed  latenter,  temperat  sjmedrinm. 

184  fort  Dr.        136  fragas  Dr.        168  oonpatis  Dr. 
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UBEREC, 


n  QUO 


MISCELLANEA. 


isshno  Viro  Henrico  Ainingo  Rhetori  Et  Doctori  Clas- 
^  Intime  Admissioiiui  Amico,  Pro  Md  Absentis  Amore 
18  Et  Semper  Exhibendo  Yetm  Yotomm  Foma  L.  M.  Q. 
Inscribo  Paulus  Flemingiis  Hartensteiiiiiis. 
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MISCELLANEA. 


1.   AraB  Schönbnrgics  ex8tractiB  a  Paulo  FlAn 

Hartt6ii8t6in.    HDCXXX. 

1.    Ad  Charitas. 

Qnis  dabit  tristi  mihi,  triste  damnnm 
foneris  flenti  properi,  melisma 
triste,  qnis  Carmen  dabit  in  canentis 

flebile  gnttur? 
5  Nympba,  non  tnrpi  generata  volgo, 
nympha,  baronis  Jove  rapti  Hngonis 
nata  Schönborgi,  vidnata  vivse 

protinns  aar»  est. 
Ibis  ad  primos  properans  Eoos, 
10  ibis  ad  serös  (Inbet  hoc?)  Britannos, 
hoic  parem  doteis  snperas  pnellam 

non  reperibis. 
Hanc  venastabat  faciüs  Venostas, 
hoic  bonae  moltom  Yeneres  favebant, 
15  hcgns  e  Yoltn  nitido  Capido 

crebrior  igneis 
flabat  accensos ,  nee  eos  inaneis. 
Sensit  hos  Schönborgiac»  nitela 
Janas -Henricns  radiosa  gentis, 
so  sensit  amicas, 

sensit,  at  sensit!  facalas  Amoris. 
Jam  nil  heroi  saperest  dolenti, 
qoam  ut  so»  tristis  gelidos  amic» 

cladat  ocellos. 
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15  Ergo  ri  Yobis  Veiiiis  et  Yenostas 
Qgqiie  sont  cordi ,  caput  atque  cbanun 
poenitet  vos  et  lacnmue  Tocantis 

8i  qua  potessont, 
bnc,  rogo,  trinsB  Charites,  yenite, 
80  lachiymis  nostris  socise  yenite 
yosque  nostris  indnitote  threnis 
numine  prompte. 

2.  Sponsus  ad  Sponsam. 

AniniTila  mea  nitidiyida,  rosida,  tenernia 

animitraha  mea,  Venere  nitidior, 
fogis?  abis?  ah!  ah!  penetr^ecora  faga  toa^  tiios 

mihi  cerebrimoyas  abitns  obitns  est. 
ft  Tnmnli  socins  ego  tons  ero,  mea,  mea  qvA  erat 

cito  thalami  socia.   Lacromor!  abeo! 


3.  Idem  ad  Hyemem. 

Diye  frseniger,  horride 
frseniger,  pelagifreme, 
asperis  Aqnilonibns 
yecte,  toryitnens  broma, 
5      qnoi  liqnor  niyeos  paret, 
qnse  gelu  tremtdom  paris, 
qnffi  fluenta  niyipluo 
spiritn  gladabas, 
sen  plagis  borealibns, 
10  siye  Sarmaticis  jugis 
hac  rois,  dnbi»  eomas 
arbori  tremnlanteis 

stemis:  ad  tua  nnmina 
omne  terrirepom  genas 
15  contrenüscit;  ad  hsBC  stapet 
latipectora  tellns. 

Ver  yenit,  fngiens  fogis. 
Heus!  senex  male,  qoid  mihi 

40 
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yer  memn  rapis?   Ahl  mihi 
20  ver  meorn,  rogo,  redde! 

4.  Ad  Parcas  Sponsus. 

Quom  mea  vita  gravi  macerata  dolore  medollis 

languesceret  sab  intimis,  vix  et  polam 
itorientem  animam  jamjam  moritura  trahebat, 

nee  fangeretar  lingoa  moneris  soi; 
5  quam  poteram,  calide  flens  plorima,  sospirabam: 

0  Parese,  amasise  mese  compercite! 
Nolla  sed  a4JQtam  veniebat  Parca;  Maria 

efflabat  segrom  Joliana  spiritom. 
Taie  videDS  a  me  extemabar  et  exelamabaiii 
10      iratüs  atque  tristis  hone  vods  sonom: 

Parca  mihi  quoque  nolla  mihi,  Yolo,  parce,  sed  anffer 

hoc  qaicquid  est  languentis  in  me  spiritos. 
Quid  facitis,  Parese  fatnse,  quem  parcere  jostom  est, 

non  parciüs;  sed  pardtis,  quom  non  placet? 

5.  Ad  Mortem. 

Dementis  atme  Morta?  Morta  dementis? 

Yel  caecntis  turpata  yisom  amanrose? 

Torpeis  vetellas,  fas  erat,  podagrosas, 

cachecticas,  pleoriticas,  vetemosas, 
5  edentolas ,  bronchasqae  gramiosasque 

attasqne  rugosasque  losdosasque 

et  Inridas  tabo  Tel  incita  torpeis, 

qoeis  invocare  millies  dio,  nocto, 

ad  qoas  tamen  nee  advocatos  adcedis, 
10  te  perseqoi  bidente,  fas  erat,  dico. 

Econtra  sed  poellolis,  sacris  Idse 

poellolis,  rosillolis,  papillatis,   ' 

lascivientibos,  protervolis,  aptis 

dissoaviationibos,  toris  aptis, 
16  amasiis,  amasüs  venostülis, 

qoid  indolgere  fas  erat  juventotiB 
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te  loogioris.  Ast,  maligna,  denomiaa 
«qni  refractor  ordiiiiBqiie  normnque. 
Quid  juditi  de  te  feram,  sat  band  novi, 
N  dementiaane,  Morta,  rnmiTe  cftcnltes. 

6.  Ad  Anroram  sponsus. 

Matota  mater,  anrenni  poli  decos  rubentis, 
pertsesa  qosB  refülgido  toi  senis  cubili 
exis,  tnos  et  millibus  per  setheram  capülos 
anfractibiis  spargis  levem  toisque  porparillis 

5  oceUnlis,  pnellnlse  labellnlis  colore 
«imilliTniH  venastnlA ,  fasta  superbis  alto, 

firuatra  venis:  Tbamnantidem  nomquam  meam  videbis. 

7.  Idem  ad  Solem. 

Sol,  dara  mundi,  dara  celsi  fax  poli, 
decnrsitator  coenili  cceli  celer, 
anriga  lads,  imperator  tempomm, 
qoi  mane  sommo  tincta  molto  tempora 

6  aoro  protendis  e  salo  et  tao  essedo 
subyectiis  aurigas  per  «thr»  semitas, 
adnsque  coeli  concavi  cacomina 
rorsnsque  mergis  fessulos  aqois  equos, 
cras,  cras  redibis:  at  mens  sol  non  item. 

8.  AdLunam. 

BosddiB  regina  noctis, 

quam  mutoata,  non  tna,  non  propria 
Ince  Instras,  Nodalnca, 
perennidiva;  tn  satellitom  vaga 
6  saltitantinm  cborea 

stipata  latus  moUe  sorrigis  caput, 
flebili  et  per  omne  canta 

stans  triste  codi  oompttam  spargis  jnbar. 

10» 
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Quäle  nee  foisse  credam, 
10      imaginosa  qnom  snom  Thisbe  jecur 
ense  percolit  jacente. 

Tu  rore  lacnimas  novo  prodis  toas. 
Pallor  ora,  pallor  omne 

corpus  colorat.    Qusere,  quere;  non  toi 
16  invenibis  usque  caussam 

palloris:  auffugit:  manebis  pallida. 

9.    Sponsus  ad  Venerem. 

Noctinuncia  vespemgo,  puro 
longe  splendidior,  Cjrtheris,  auro, 
cunetis  lucidior  Cypris  smaragdis, 
Omnibus  radiantior  beryllis 
5  et  cunetis  mtilantior  pyropis; 
tu  levi  peragrans  cavata  planta 
per  cacumina,  singulis  soporeis 
suades  molligrados  sub  axe  vivis. 
Squamosum  pecus  a  yagatione, 

10  accubans  scopulis,  suave  dormit. 
Tu,  tu  plumipedeis  vagse  phalangeis 
turbse,  carmine  fessulas  diumo, 
tu,  tu  sylvivagos  tenebricosis 
hinnulos  reficis  fayens  sub  antris. 

16  Te  grandseva  parens  comas  rubente, 
rutris  saucia,  scissa,  fissa,  fossa, 
ab  ama  fodicante  feriatur. 
Te  sudorifluus  vocat  colonus 
et  quse  perdia  rusticella  rurat: 

>o  Audi,  mater  amata,  mater,  audi! 
Deleri  pateris  tuum  nitorem 
et  cum  lumine  numen  impediri? 
Quis  reddet  tibi  Juliam  Mariam, 
a  qua  ceu  radiantior  nitebas, 

>6  ejus  et  propriam  facem  ex  ocellis 
augebas?    Age,  diva,  diva  mater« 
fac,  quod  optat  amore  mens  flagrantft 
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sancia,  ebria.    Qoam  micare  terra 
hactenns  Venerem  meam  stapebam, 
80  cras  mirer  rutilo  nitere  coelo. 
Ejus  condaplicata  Ince  folge. 
Sic  tuam  mage  sie  &cem  juvabis: 
sie  meam  mage  sie  cmcem  levabis. 

10.  Ad  Violas. 

Bnmificanda  soli 
yos  decora,  vos  recentis 
yeris  recentes,  bellnl»,  Yenastalffi 
filiolee,  yiol», 
5      mane  snmmo,  mane  primo, 
qnom  nigricantis  Phosphoms  creposcola 
noctis  abire  facit 
et  colore  porpnrissat 
matata  msso  penrii  valyas  poli, 
10      yos  yigilatis  item 
ebrisqne  romlento 
hiasdtis  madore,  noctis  filio. 
Qnam  toties  ioties 
syayitate  fascinantis 
16  sneratis  inyitare  odoris  illice, 
yos  bona  yirgo  fagit. 
Hoc  honoribns  sapremis 
fiayete,  Qnmpo  pnrporate,  cnrrite. 

11.  Sponsus  ad  Aedones. 
Leyipes,  aligerola  cohors, 

« 

nemoriyagnla,  yaria  loca  peragrans, 
agite,  bilarisona  melea 

dto  cito  reprimite,  rogo,  reprimite. 
5  Alia  dato  melea,  tenerse, 

gemitipara  date ,  date  lachrymida, 
tremnla  date,  date  qnemla. 

Abiit  animnla  mea,  abüt,  aUit! 
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Avium  agile  alia  genera, 
10      fngite,  refagite  remigiolo  agili. 
Ruite,  melea  dneribns 

canite,  recinite  melea,  gelidulis, 
melea  pia ,  gemitipara, 

melea  qaerola,  lacrymida  melea. 

1 2.   LucuB  ad  apicolas. 

Borilegse  Cereris  pnellse, 

Btimolif er« ,  aligerul«, 

qnom  caput  Oceano  rosidom  vago 

diya  pudoricolor 
6  extulit  et  radiispois 

aureus  aurea  Gynthiua  equis 

lora  adaptat, 

vos  snscitatae  lumine  roscido 

adusque  moltum  stertere  nescise 
10  solem,  surgitis  eque  succiplenis 

mellificinis 

proditis.    Aut  Trinacris  ad  cacumina 

violicoma,  thjmogerula,  rosifera 

Hyblse  vel  ad  Cecropii 
16  juga  yiridia,  nitidula  juga 

volitatis  Hymetti, 

e  patulis  alabastris, 

rore  tinctis,  rore  cosli, 

suave  nectar  sugitis. 
so  Imprsegnatae  tali  succo, 

succo ,  suaviore  vino, 

halantiore  nardo, 

domicilia  repetitis  agiles 

et  dolcem  evomitis  citse  madorem 
s&  atque  iterumque  iterumque  itemmque  iteromque  volate 

totiesque  revortimini  celeres 

turgidulse,  ebriolse,  gravidulffi. 

26  reyortimi  Dr. 


mSCELLANEA.  151 


Mellisngalfle  votneres, 

vestras  figite  mellis  ofBcinas 
80  vestras  ponite  nectaris  fayissas 

hoc  ad  MarisB  Juli»  marmor, 

nidificate, 

mellificate, 

et  si  quis  est  viromm, 
85  si  qnsd  vel  est  virarum, 

qui  lacmmetnr  nitro, 

qnse  lacnunetnr  nitro 

Jnlisß  Mari® 

exnTias  miseras,  gelidnlas, 
40  hole  largiprom®  nectar  istnd, 

nectar  istnd  üiYidendaß 

dolcedinis  donate. 

13.  Ad  Zephyros  sponsus. 

Satellites  seri  tenelli  vesperi, 

moUicnli  zephyri,  zephyri  levicelli, 
qni  termino  blandimini  mitissimnm 

solis  ab  hesperio,  per  et  omne  snsnrro 
6  eremigaüs  vemnlo  terrae  solnm; 

TOS  pavidos  pice«  tremnlo  pede  crineis 
cacnminosse  tnnditis  vel  roboris; 

TOS  trepidis  trepidantia  mille  fluenta 
anfractibns  distingvitis.    Yos  obsecro, 
10      iBolise  soboles:  violas,  satnrejas, 
tbymos,  lavendnlas,  orvalas,  tnlipas, 

ocima,  lilia,  pnrpnreos  amaranthos 
spirate  floridis  citati  e  faucibns 

atqne  meam  rosnlis  rosnlam  tnmnlate. 

14.  Idem  ad  Gharontem. 

Septemplids  nayarcha  lintris  sqnalide, 
krboriose  maninm 

S  Ucnimentnr  Dr.        39  exsnyias  Dr. 
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vector  lacas  paventinm  flactos  Stygii 
abominabileis,  Charon, 
5  aadi:  sacri  post  paacalos  manes  dies, 
(nam  sunt  profecti  pridie) 
manes  pnellolffi  volentes  travehi, 
te  convenibunt  heic,  Stjgem; 
rogo,  petituris  sis  exorabilis 
10      eosque  prsefer  coeteris 
cymbamque  solve.    Dira  sed  celeosmata 

ructes,  cave,  ne  Cerberi 
trifaucis  ad  frendicrepom  tremant  sonnm 
nee  ad  tribunal  Aeaci. 
15  Prseter-que-vecti  fumidam  Proserpin» 
Plutonis  atque  regiam, 
immonibos  concede  piscatoribos, 

hos  qoi  beatos  ad  Lareis 
citi  vehant.    Hnne  Interim  naulom  tibi 
so      victoriatum  somite. 

1 5.    Ailoquutio. 

Viraginmn  virago  virginissima, 
Maria  Joliana,  quoi  vitam  tuam, 

cuojus  exitus,  exitos  querendns 

desideria  jam  tui  relinquit, 
5  putabimus  parem,  parem  censebimus? 
Heus!  sie  pnella,  vita  sie  erat  toa, 

cen  Stella,  ante  diem  nitore  priva; 

pulvis,  qui  furiente  surgit  austro; 
ventus  suavibus  tepens  odoribus; 
10  suspirium  sub  corde  pressum  nobili; 

Eos,  nuncia  Cynthü,  bihoris; 

nox,  quae  jam  venit,  at  cito  recedit; 
nix,  quffi  soluta  sole  vemo  non  stetit; 
Yox  Clara,  presse  tertiata  gutture; 
15      flos,  stans  stante,  cadente  sole  marcens; 

frons  solo  data  sseviente  Cauro ; 
Lris,  nitore  dives  et  coloribns; 
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com  somniiim  somno  inchoans  et  desinens; 
catadysmns  adhuc  pluente  nube; 
so      Titmm  firagile,  non  redintegrandom;  , 
fdlgetmin  ab  ocddente  peUucens  polom; 
testaß  gela  concretae  ad  iBthontis  jabar; 
qaestns,  qui,  qnod  habet,  neqait  tenere; 
risQS  carnifici  dolore  clusus; 
t5  ros  mane  lacmmatus,  ad  solem  cedens; 
dies  qnidem  serena,  sed  nimis  fogaz; 
nubes  sole  fogata,  sole  daro; 
nmbra  corpore  facta,  dempta  eodem; 
fimras  Noto  confasas  ingmo  levis; 
so  edio,  seqnens  yocem  vocantis,  post  nihil. 
Vita  sie  toa,  qo»  cito  recessit, 
erat  nil,  nisi  Stella,  pulvis,  anra, 
SDspiriiim,  matuta,  nox,  nix,  vox,  rosa, 
frons,  zona,  somninm,  cataclismos,  vitrom, 
i&      falgetmm,  glacies,  querela,  risus, 
ros,  dies,  nebula,  umbra,  famns,  echo. 

16.  Deutsche  Elegie. 


1 7.  Deutsches  Epigramma. 
18.  Der  klagende  Bräutigam. 

19.  Epicedium. 

Julia  nnm  jacet  heic,  qoseris,  Maria?  Haud  jacet.  Hoc  est: 

tellus  tellnrem,  terrea  terra  premit. 
Exnvias  modo  tymbus  habet,  exscendere  docta 

mens  super  setherios  se  penetravit  agros. 
5  Transdere  coUa  jugo  cnncti  necis  usque  tenemnr. 

Mens  modo  cum  tumulo  non  tomulata  faat. 


19.  8  ExsQTiM  Dr. 
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20.  Ad  Tiatorem. 

Heos!  qnisqnis  es,  viator,  hoc  ne  travia 

marmor,  siste  pedem,  rogare,  sists. 
Amas  Teniistateis?  Gopidiiieis  amas? 

Inscalpt»  lege  liitene  tenoran, 
5  Galles  LaÜna,  siye  non,  nihil  refert: 

puellam  modo  qiuere,  qnaere  Ternam, 
8i  non  loquetnr,  lallet  hoc:  Hac  sab  scrobe 

condontiir  pietas,  venös,  lepores. 

21.  Posterit.  Sacr.  Diva  Maria  Juliana  Domo  Schoenborgica 
Yirgo  Virginissima  Divi  Hngonis  a  Schönburg,  Et  Catharin» 
Comitiss.  Wild.  Et  Rhename  Filia,  IlUus,  Dum  Viveret,  Deliciam, 
Hoios  Jam  Lacroma.  Illustris  Jan-Henrid,  Baronis  a  Schönbnrg, 
Sponsa  Desideratissima,  Puellarnm  Decus,  H.  S.  T.  Tristi  Fato 
Erepta  Et  Crudelisaimis  Postolis  Enecta  Qnom  YixiaBet  Lustra 

Plus  Quattuor. 

0  Matris  Languor! 
0  Sponsi  Angor! 
0  Fratnim  Mooror! 
0  Soromm  Dolor! 

Tunm,  Lector,  Adde,  Quisquis  Schoenbnrgicos  Amas, 
Imo  Quisquis  Venereis  Et  Leporeis  Amas,  Quorum  Ista  Thesaurus  Erat, 

Abi,  Floreis  Sparge,  Si  non  Lacrumas. 

2.  Jesu  Christo  S.  Natalitiam 
Paolli  Flemingi. 

1681.   Febr.  1. 

Virginenm  partum,  miri  cunabula  mira 
in&ntis,  mens  plena  Deo,  mens  ebria  coeli 
Ambrosia,  festo  pro  tempore  pangere  suadet. 
Hac  etenim  fini  yenistis,  summe  Themistis, 
5  magnificos  cui  nostra  tnlit  academia  faseeis, 
Yos  Tolo,  Preibisi:  fini  venistis  eadem, 
Corvine,  o  nostri  spectande  decane  lycei^ 
et  YOS,  theolog»  fidcimina  firma  cathedrse. 
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vosqne,  rnbrieanm,  meditrin»  Toeqne  eamOli, 
io  Yosqne,  profeesores  Clarii,  tob  atqad  magiBtri 

ezimii,  tob  el  iavenes,  qnos  pnlpita  circom 

ordine  oonspido ,  b^  ngis  spes  optima  mentis, 

huc  venistis  enim  cuncü,  quo  mosica  nostr» 

aure  perattenta  biberetis  plectra  Thaleje. 
15  Sed  lepidi  nil,  nil  nitidi  mea  masa  sonabit. 

Ardua  materies  haec  est,  qnse  snpprimit  in  se 

sensa,  rainosom  gradü  quid  nunda  tergo. 

Haue  gravis  omnisdo  modnletnr  Bartbins  ore, 

banc  canat  Heinsiades  vel  grandiloquos  Barlaus. 
so  Qaos  ego  si  meditor,  rabeo,  quod  tantnlos  ausim 

tanta  vel  bis  tantum  sammis  audenda  poetis. 

Et  pamm  abest,  quin  hinc  abeam.  Bevocor  tarnen  atqne 

erigor  a  vestris,  o  magni,  voltibns  omnis, 

bis  dnm  tranqnillas  adhibetis  vilibns  anreis, 
t5  vüibns  bant  in  se,  sed  vili  scripta  poeta. 

Pergite.  Sic  deamet  pnlcber  vos  semper  ApoUo, 

sie  bene  pacatnm  marmor  mea  prora  secalnt. 
Et  tn,  nate  Deo,  placati  pignns  olympi, 

federis  arrba  novi,  lapsi  miserate  popelli, 
so  pone  jnbar  radiosqne  Dei.  Da  cemere  voltnm, 

qnalis  erat,  com  pnsns  eras.  Si  virginis  alvi 

non  pndoit  te  intrare  sinns  nascique  bovili, 

buc  propera  fadlisque  meis  iliabere  votis. 

Cemere  te  mibi  da,  magnam  da  tangere  deztram 
36  atqne  sacros  palpare  pedeis.  Tibi  snpplico  snpplez 

et  parvo  magnnm  snb  corpore  numen  adoro. 

Ecce  tnis  natalitiis  operabimnr  boris 

tbnre,  mero  viliqne  melo.  Sis  nnmine  prompte 

pnesens  et  timidi  firma  conamina  vatis. 
10  Fbatna  mibi  tna  Carmen  erit.  Tibi  noster  Apollo 

indpiet  clansoqne  idem  tibi  desinet  ore« 

Tempns  erat,  qno  prima  Dens  promissa,  snbona 

jam  jnvenescentis  tellnris  ntriqne  parenti 

primsevo  paradeisiads  in  vallibus  acta, 
46  semine  de  vetul»  tritore  viraginis  Hydne 

solvere  debebat.  Qnod  abinde  abeontibiis  aiutia 


156  STLYABüM  IX. 

tot  patriarcharmn,  tot  reges  totqae  prophetad 
in  votis  habuere  suis,  hoc  atque  yidendi 
langnentes  animis  optare  cnpidine  anhela. 

50  Sdlicet  et  primam  Lncinam  experta  üayentem 
Heva,  recens  a  yoce  Dei,  cnm.coi\jage  lapso 
exclamabat  oyans:  Dominique  virique  potimur! 
Sed  frustra.  Trux  fratris  erat  spretorque  Jehovie. 
Mens  erat  Autori,  tanta  non  secula  prima 

55  adfolsisse  face,  sponsam  sed  in  ultima  mundi 
tempora  decrepiti  tamdem  misisse  salutem. 
Jam  pene  exciderant  h»c  talia  mentibus  omnium, 
nee  Pharisffius  enim  (rigidi  servator  honesti 
hie  erat,  inflatus  fastu  frontisque  severse, 

60  qoique  Moysseas  tunc  temporis  ore  crepabat 
l^is  yentoso  atque  ampullabatur  in  illis,) 
noverat  haec  bruto  rite  exposuisse  popeDo 
ant  poterat,  nolebat  iners.  Yel  verius  hoc  est, 
scripta  putabantur  de  Christo  fobula  nacc». 

66  H»c  erat  in  yolgus  cunctantis  opinio  Ihovse, 
sparsa,  mora  magis  et  crevit  crescentibns  annis. 
Hoc  tarnen  illorum  perversas  cogere  menteis 
coepit,  abhinc  aliquid  potuerunt  credere  üatis; 
r^gna,  potestates,  sceptrum  cum  faseibus,  omne 

70  cesserat  in  veterum  dominantia  jura  Quiritum. 
Nil  tribus  imperii  Jud»,  nil  juris  habebat. 
Urbs  regnata  diu  tot  regibus,  aucta  triumfis 
tot,  tot  facta  potens,  servire  ignara  vetustis, 
parebat  Latio  jam  prsesuli,  ad  omnia  serva. 

75  Haec  bene  venturum  norant  sub  tempora  Christum. 
Sed  tnrmis  regem  mundanum  armisque  valentem, 
qui  spreto  tritavi  surgens  de  stemmate  David 
posset  ab  extemis  patrios  reparare  Penateis 
gentibus  et  proprio  tutari  milite  regnum, 

80  hnnc  sibi  sperabat  plebs  libertatis  avit» 
plus  studiosa,  secutur»  quam  provida  vitSB. 
Sed  fallebatur  proprio  male  credula  turba 
ingenio,  secura  Dei,  secura  pericli. 
Pax  erat  in  toto  terrarum  purima  Circo. 
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86  Nempe  quadrifrontiB  ter^mn  jam  Cffiear  lani 

dnserat  et  posita'miuiiyerat  otijice  templmii« 

Con?eiierabantiir  famolantia  Caesara  regna 

Augiistam,  parili  vivebant  federe  gentes, 

qua  mare,  qua  terr»,  qua  sidus  cnrrit  utrumque. 
90  Cuncta  feruntur  amiciüas  contraria  primo 

tUDC  bene  composita  nexisse  animalia  lite. 

Scilicet  ipsa  suum  sibi  gratabatur  honorem 

terra,  quod  exciperet  mansur»  pacis  asylum, 

quaudo  sub  umbrosa,  brumali  tempore,  nocte 
96  mollia  yirginei  transibat  claustra  pudoris 

Pausius  ille  Deus,  rex  regum  Christus  lesus. 
Interea  Bethlehemseus  nil  tale  toparcha 

somniat;  urbs  densis  dormit  convincta  tenebria. 

Nulla  puerperii  famulatur  gnara  Mari», 
100  ipsa  sibi  obstetricabatur  et  ipsa  tenellum 

gestabat  puerum,  lactabat  et  ubere  parvo. 

Dumque  alil  plenis  haurirent  coecuba  guttis 

et  grsecarentur  laute  in  oondavibus  amplis, 

impia  vix  poterat  stabulum  concedere  cascum 
106  hospita  parjenti  Mariffi  Marisque  manto. 

Nee  tamen  in  stabulum  qusesitum  venerat  ollus: 

Quse  mulier?  quis  partus  ibi?  quis  parvolus  in&os? 

ni  puer  ipse  suum  volgasset  miriter  ortum. 
Moenia  circumeunt  urbis  confinia  prata, 
HO  prata  rigata  sui  fecundo  flumine  rivi, 

grata  suburbano  pecori  pecorumque  magistris. 

Heic,  qua  natus  erat  Salvator,  noctis  eodem 

lanigerum  pavere  pecu  pastoria  turba, 

acria  fumanti  pellentes  frigora  ligno. 
116  Eoce!  repentinam  lux  flammam  larga  yibrabat 

coelitus:  ipsa  dies  poterat  nox  illa  Tiden, 

ut  quando  quassa  flammantia  f ulgura  nube 

ejaculant  plenos  in  terram  largiter  igneis. 

Difihgere  trepid»  pecudes,  pallere  coruscum . 
ito  singulus  ad  lumen  pastorum,  singulus  ima 

96  Chrityui  Dr. 
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exanimis  petere,  tremor  hoc,  timor  iUad  habehat. 
Semineceis  adstans  tarnen  erigit  angelus  atqne 
dara  tuens  et  mite  loqnens  sie  ora  resolvit: 
Desine,  torba,  metns,  modo  de8ine,"tiirba,  tremoris, 

1S5  maxima  cantatom  vobis  ego  gandia  Teni, 
gandia  tenigenom  cnncte  gandenda  cohortL 
Scilicet  h«c  Yestri  nox  est  natalis,  amid, 
soteris,  quem  Jes8»i  celsissima  vatis 
regia  nominitat  Christom  dominimiqae  fatetnr. 

180  Ite  modo  Bethlehemseam,  quam  nostis,  in  orbem. 
Dicto  adhibete  fidem.  Vobis  hoc  sandte  aigni. 
Inyenietis  ibi  pnemm  pneriqne  parenteis 
in  stabnlo,  (nanque  hospitiom  condave  negabat,) 
non  pretiosa  ligat  divinum  fasda  natom, 

185  horrida  sunt  illi  nitidsB  prsesepia  con». 

Ite  Tolucripedes,  nee  enim  sum  yana  loqaatns. 
Nee  mora:  finitis  bis  talibus,  angdos,  eeoel 
militia  circnm,  mox  coelite-stipabatnr, 
snavisono  liquidum  findentibus  aera  cantu: 

140  Jugis  in  excdso  celso  sit  gloria  IHOViE, 
pax  rediviva  solo  cunctteque  volentia  genti! 
Hocque  tribus  vicibus  repetens  sacra  tunna  melodum 
omnis  obumbratas  mox  evanebat  in  auras. 
Vanuerat.  Nox  prima  redit  Lux  cesserat  omnis. 

145  Vix  habuisse  fidem  poterat  cors  rustica  &cti8. 
Somnia  num,  num  vera  sient,  sat  nosse  nequibat, 
hocque  magis,  nam  nullus  erat,  qui  noverat  hilum 
histori»  de  nascenda  post  aeva  salute. 
Sinpula  erat  plebes,  rerum  nil  talia  curans, 

150  nescia  scriptur»,  sapiens  nil  pascoa  praeter. 
Jamque  reducebant  dispersas  undique  luce 
insolita  pecudeis,  rimantes  visa  subinde 
atque  audita  sibi.  Tamdem  praestantior  annis 
onus  et  in  reliquis  primum  quem  feooat  ordo, 

156  »Scilicet  hoc« ,  inquit,  »socü,  disqnirere  nostmm  est 
Quid  duhitamus  enim?  Visu  res  dara  patescet 
Ibimus  et  mirum  contabimur  undique  partum. 
Non  iteris  nos  tantiUi  distsdeat»  urbs  heo 
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e  regkme  jaeet,  quam  mandabamiir  adire. 
ICO  lUmiis.«  Hnic  tvbo  iMurebat  quialibet  alqiie 

TimiiieiB  pecadas  consepti  oortibus,  ano 

saltim  pro  ligßi  rellicto,  protinas  ibant 
Jamqae  dtatigradi  certatis  corsibas  alm» 

moenia  Bethlemi  poterant  condusa  tuen. 
165  AdYditant  paltantqae  foreis  vigilemqae  lacessunft. 

Pandimtar  valv»,  mox  irroit  npilionom 

omne  simul  volgiis.  Platea  fit  rumor  in  omni. 

Diflcnrsabat  enim  plebs  passim,  prodiga  vods: 

Bex  nbi?  Bex  nbi  jam  natos?  domos  illan*  an  illa  est, 
170  oonsda  quae  tanti  dubiis  nos  eximat  ortus? 

Rez  nbi?  Rez  jam  natos?  locus  illen'  an  ille  est? 

Omnis  in  urbs  somno  coecisqne  sepulta  tenebris 

eyigilat  strepita,  qnem  rostica  torba  moyebat 

Interea  tadto  pastores  nomine  docti 
175  introiere  domom  patolam  patolumque  bovUe, 

quo  pner  et  pneri  genitrix  genitorqne  jacebant 

Non  aderant  conse,  variis  non  picta  figoris 

Btragula,  non  niveom  remicante  colore  cadurcom. 

Unica,  nee  sine  sdssnris,  lodicula  bellum 
180  in  se  volTobat  paemm.  Prsesepia  cuuas 

Joseph  adomabat,  panco  turgentia  cordo. 

Mnsica  turba  boves  ibi  erant  asinique  mdentes. 

Hsec  nbi  vidisset  gens  mstica,  mirabator 

plorima,  jam  poterat  coelesti  credere  torm«. 
186  Cnmqoe  melos  tenera  variom  losisset  avena, 

ibat  ovans  animis  ad  pristina  pascoa  Istis 

proqae  novo  Jov»  solvebat  munere  grateis. 
Nox,  qua  terricolis  felidor  altera  nulla 

contigit  hantqne  habitura  parem  est  dedivior  »tas^ 
190  0  salve,  salve,  nox  Ince  darior  omnil 

Nox  sine  nocte  tamen,  gennini  proma  nitoris, 

te  sine  perpeto»  nodis  nos  umbra  tegebat 

0  salve,  salve,  nox  luce  darior  omni! 
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Exuperat  spes  nostra  modnm;  superata  teneBras, 

196  qiue  sperasse  nefas.  Saspendite  parta  tropaBa 
victriceisque  aqailas.  Dominos  nos  faina  loqnator. 
Supimos  hoc  noctis  trucis  ardoa  vinda  colabri, 
vincola  non  solvenda  prios,  jam  rapimns  illa. 
Vicimns  atque  triomiatos  jam  dudmos  hosteis 

soo  ante  trinmfanteis  de  nobis.  Yicimus  orcam. 
Vidmus  et  veterem  spoliis  spoliavimus  angaem. 
H»  yicere  manus,  dextra  sed  coelite  jat». 
Libera  turba  somus.  Patriis  jam  reddimor  oria 
cognatoqne  polo,  populari  reddimor  aar». 

S06  Sic  Pharios  olim  gens  Josephaea  Penateis 
liqnit  et  in  media  longsevi  nocte  redibat 
libera  serritii,  spolio  nee  inanis  et  aoro, 
ad  proprias  urbeis  veteramque  habitacola  patnun. 
Libera  tnrba  somus,  nomero  lox  nostra  relozit 

sio  Jam  rompont  nobes,  jostom  jam  deploit  »thra. 
Jamqoe  salotiploo  coelorom  rore  madesdt 
terra  Deosqoe  merom  destillat  ab  sethere  Ghristom. 
Jostitiae  jam  terra  fei*ax,  jam  fertile  pads 
germinat  omne  solom,  jam  secola  vivimos  aorea. 

815  Terra  coit  coelo:  procos  est  telloris  olympos. 
Dis  scatet  omoe  solom.  Soperindoit  ipse  Creator 
Schema  creator»,  de  nostra  carne  fibrisqoe 
terrea  participat  miseroqoe  simillima  poso 
est  88qo8eya  Dei  soboles.  Qoi  par  venerando 

ffo  majestate  patri,  nee  ei  deitate  secondos, 
jam  fit  matre  minor,  conis  et  volvitor  arctis. 
Terrarom  pelagiqoe  potens,  antistes  olympi, 
cosli  primos  apex ,  secli  melioris  origo, 
prindpii  finisqoe  carens,  antiqoior  omni 

»S6  tempore  temporibos  paret.  Coeli  antidpator 
exsolat  a  patria.  Non  facti  sermo  parentis, 
a  genitore  prios  genitos,  qoam  coeperat  »vom, 
nasdtor  et  verom  vero  de  lomine  lumen 
editor,  omne  Deo  similis,  Dens  ipse  coaevos 

SSO  com  Grenitore  Deo,  tamen  et  sine  semine  semen 
procedens  moliebre  viri,  sine  sangoine  sangomi. 


MISCELLANEA.  161 

Qmne  Tiro  nfflUiB,  iiostri  sed  crimiiiis  exson, 

criminifl  vi  geims  omne  ftiget  Jam  ftcta  pamtum 

&laU  mdiomiitor  dispendia  pomo. 
S85  Di  srnniis,  haat  homines,  hseredes  atqne  deomm 

et  Bopenim  cives,  miseros  dum  vindicat  orco 

Emmanuel  sontiqne  parat  yadimonia  genü. 
Ergo  venis  tamdem,  mi  mellitissime  Jesu? 

Ergo  yenis,  tellnris  amans  parensqne  parenti? 
um  Sed  qnis  in  hsec  sdssis  inamoena  mapalia  tectis, 

eequis  in  hoc  stabolnm,  quis  in  haec  prsesepia,  belle 

posnle,  te  cariosa  tolit?  qnis  carice  dura 

et  strepera  tenerom  caput  hoc  tibi  et  hoc  latus  nlva 

otromque  indnpedit?  qn»  moUia  transvia  Canro 
146  et  nive  fiEtsda  membra  ligat?  qu»  paapera  sanctom 

tegmina  bmmali  defendont  firigore  corpo»? 

Sdlicet  hoc  valnit  non  vilis  amatio  nostri, 

qnod  patrias  arceis  et  yestri  moenia  coeli 

posthabnisse  solo,  magalibas  hisqne  yolebas. 
150  Dignns  eras,  quem  mmificent  Babylonia  dyem 

rostra  sniim,  quem  dara  snnm  Roma  amphitheatris 

exdpiat  yel  si  quid  habet  mage  pnlcrios  orbis. 

Sed  natale  solom  tibi  dat  Bethlense  boyile. 

Dignns  eras  cnnis  pnro  stellantibos  anro 
S55  et  nitidis  smaragdis  sdnüllantique  pyropo 

et  Polycleteo  tractatis  nndiqne  cselo. 

Sed  con»  praesepe  tibi  est  asininaque  phatne. 

Dignns  eras  Tyria  yelari  syndone  facto 

tegmine,  dignns  eras  peregrinis  membra  ligari 
S60  iasdolis,  qnaleis  mnlier  pertexit  laya, 

et  l^nniscata  yelari  timpora  mitra. 

Yile  sed  inyolncmm  yix  est,  yiz  fasda  sdssa. 

plnmula  te  decuit  molli  mage  mollis  olore, 

plnmnla  caesareis  farctari  sneta  cadnrcis. 
t65  Serica  te  lodix,  te  condecnere  nitentes 

pnlyilli  et  pictis  contezta  toralia  filis. 

Nil  sed  adest  homm.  Pro  scirpea  matta  torali, 

* 
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pro  pluma  cespes,  pro  cervicalibiis  ülva  est. 
Nil  geniale  locus  resonat.  Casa  sibilat  £aro. 

t7o  Comiitnra  nigri  dubüsque  fragoribus  antri 

tigna,  Tjphone  furente,  magis  magis  atque  Tacülant 
Nil  geniale  locus  resonat.  Vi^gitat  abnnde 
pnmilus  atque  boant  tauri,  reboante  bovili. 
Nil  geniale  locus  resonat.  Bona  nabla  silescont. 

S75  Non  resonant  iitui,  prseter  quod  rustica  agreste 
decantent  odea  melos,  flat  crembala  nota 
iUns,  liic  utriculos,  calamum  hie,  crotalum  ille  minittrat. 
Nil  geniale  locus  redolct,  quem  Flora  decebat 
spargere  coeruleis  admista  stoechade  nardis. 

280  Nil  geniale  locus  redolet,  quo  fumiget  assa 
fuscus  Arabs  dulci  stactemque  accendat  odoram. 
Nil  geniale  locus  redolet.  Male  foetet  olente 
buccerda,  vel  si  quid  adhuc  mage  foddins  heic  est 
Divitis  heic  nihil  est,  nihil  est,  nisi  copis  egestas. 

285  Nulla  crepundia,  nulla  pupa,  crepltacola  nulla, 
queis  pueris  gerulse  blandes  movisse  cachinnos 
suerunt,  heic  tibi  sunt,  strepti  nee,  nee  melimelfty 
insipidse  pauco  sed  pultes  unguine  tinctae. 
Non  domus  officiis  strepitat,  non  calce  ministra 

290  turba  crepace  casam  circum  discnrsat.  At  ipsa 
forda  suum  flexo  veneratur  poplite  plastam 
et  tepido  gclidas  spiramine  temperat  auras. 
Quin  delinificum  malesueto  murmure  lallum 
psallitat  innocuus  Joseph  vetulasque  marita 

295  fasciolas  stei*tente  lavat.  Sic,  pusule,  donnis. 

Huc  modo  flecte  gradum,  tritavis  titulisque  süperbe, 
principe  quique  crepas  nataleis  stemmate  dactos. 
Rex  regum  spreta  procedit  virgine  natus 
fitque  suse  suboles  matris,  quam  fecerat  ante. 

soo      Quique  percgrinas  erecto  vertice  cristas, 
muricibusque  geris  coUaria  tincta  Sabffiis 
atque  capillatus  miris  anfractibus  infers 
astra  caput  sublime,  fragrans  ambramqoe  crocumque, 

276  orembula  Dr. 
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majestas,  adtende,  nihil  fort  eoelics  mandi 
906  mimdAiii,  non  capenlam  ölet,  non  flamina  moedd. 

Non  Gois  oniata  caput,  non  tergora,  telis. 

DiTiti«  finnt  inopes,  opnlentia  snmma 

deficit  ipsa  sibi.  Dedisce,  puella,  tomere, 

patritia  jactata  stola,  fucare  capillos 
S10  docta  galericnlis,  annos  mentita  virenteis 

fronte  colorata  tnmidisqne  snperba  calyptris. 

Qnffi  pictnrato  metiris  syrmate  vicos 

tardipes,  aoratis  imitans  crinalibns  astnim, 

torque  gravata,  manns  onerata  monilibns  ambas, 
S16  quid,  rossata,  tumes,  torgens  spnrco  pede  paya? 

Ecce  Denm  matremqne  Dei ,  quam  paaper  nterqae  est! 

H«c  tarnen  immensi  genitrix  audire  tonantis 

debnit  et  yeras  mundo  peperisse  favissas. 
Antoni  dapibos  prolixis  suetos  et  auctis 
sto  Cleopatrse  coenis  olidseque  domesticns  ante, 

snga  coqninamm,  mappsa  convolvolus  nnctSB, 

Inrco,  nepotator,  patrimoni  termes,  hirndo 

trnllse,  fertomm  calo,  nex  juris,  adarca 

carnis,  adimplet»  concorpor  gluto  culin», 
sf 5  lixa  disetarum  fumique  peritus  haruspex^ 

quique  merum  jugulas  noctesque  diesque  meracum, 

mMie  novo  madidus  nee  sero  vespere  siccus, 

disce  tuam  fraenare  gulam,  desuesce  diurnis 

luxibus  assiduus  et  brutam  vivere  vitam. 
330  Esurit  ipsa  Empanda,  sitit  sator  ipsus  lacchi. 

Agmina  qui  aligerum,  qui  examina  muta  natantnm, 

qni  quadrupes  pecus  omne  cibat,  jam  lacte  dbatur, 

qnod  tarnen  ipse  prius  dederat.  Fit  matris  alnmnns, 

quam  tarnen  ipsus  alit.  Nonne  hsec  mirissima  dictn? 
835      Paupertate  premi  durum.  Tamen  ipsus  egebat 

orUB  thesaurus  ditisque  seraria  coeli 

non  exhausta  prius,  jam  defecisse  feruntnr, 

qualiter  immiü  furibunda  canicula  sole 

stagna  sitit,  Lycus  et  tostas  rellinquit  harenas. 
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340      Discite  mortales,  quam  sit  res  proxima  codo 
panpertas,  quam  dnlce  pati.  Pauperque  miserque 
heic  jacet  ipse  Dens,  canctse  bona  regnla  genti. 
Ipse  creatorem  locus  ignorabat,  inante 
qoi  spatiosa  soll  fundarat  moenia  lati, 

846  vix  gargastiolmn  jamjam  pariendos  habebat 

Cuncta  tegens  non  tegmen  habet.  Qaem  roscidos  sether 
et  tremulse  coeli  facnlae,  quem  conscia  fiali 
sidera  cuncta  canunt,  positus  vagitat  in  antro. 
Qui  quondam  eüreni  crepitante  fragore  cohorti 

350  legiferum  sonuit  Sinae  de  vertice  murmur, 

jam  jacet  atque  infans  nescit  madidam  lingoillam 
in  certos  formare  sonos.  Contraria  forti 
compingens  elementa  manu  plasmataque,  magni 
pondera  ponderibus  librans  aequalibns  orbis 

355  et  superis  inferna  ligans,  jam  robore  cassus 
udula  fasciola  non  grandi  membra  ligatnr. 
Quique  potentirega  superae  velocibus  aulse 
cardinibus  dextra  motum  moderatur  et  anrei 
flammea  distinuit  Hyperionis  esseda  quondam, 

360  jam  jacet  in  cunis  et  pollice  vortitur  uno. 

Parve  puer,  sed  magne  Dens,  quis  credidit  umquam, 
posse  Deum  cemi  sed  pura  virgine  natum, 
virgine  post  partum  quoque  virgine,  ut  ante,  manente, 
immortale  bonum  formse  sie  posse  caduc« 

865  uniri?  quis  posse  sibi  contraria  jungi? 
Hoc  majus  ratione :  fide  majora  valemos. 
Ad  Sacra  caecutit  ratio.  Ratione  caremus, 
cum  summe  rationis  opus.  Sed  simpla  beatur 
prsß  ratione  fides.  Probat  hsec,  quod  pemegat  lila. 

870  Mirari,  non  rimari  mysteria  tanta 

nos  decet  et  veris  scripturse  credere  verbis. 

Terra  fnre,  freme  mors,  caro  ringe,  diabole  frende, 
quffi,  quid  in  orbe,  mali  est,  gens  sacrilegissima,  patraSi 
frende  diabole,  ringe  caro,  freme  mors,  füre  terra. 

876  Perge  venenatas  liventi  deute  salivas 
exspuere  et  rabida  nos  tenta  perdere  bile. 
Quid  laceras  homineis,  vinci  perimique  paratoa? 
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Eoce  sed  has  eoiias,  vagitantem  ecce  padlum! 

Quid  tremitifl,  fori»?  Pner  est!  Palleüs,  hy^iuB? 
sao  Yincere  res  fadlis  paerum  virtutis  inanem. 

Yofi  pnestate  vires.  Satana,  ta  signifer  esto. 

Extentate  modo,  si  quid  sivisse  neqoitis. 

Sed  fhgitis,  larv»?  Vetolam  qais  synciput  istad, 

exoetra  casca,  tibi  tarn  forti  contadit  icta? 
99b  Qois  te,  Morta,  fagat,  validse  qois  spicola  nach», 

intorqnet  propriaqae  taam  cms  faice  cmentat? 

Monde,  cadis?  infeme,  rois?  peccata,  foistis? 

Fallor  an  haec  potoit  miranda  poellos,  ot  omnis 

indoferom  tremefacta  phalanx,  hoc  principe  viso, 
SSO  alter  in  alterios  male  providos  irroat  enseis? 

Qoisqois  at  interea  nostram  peregrinos  in  orbem 

ire  paras,  novoli  laceras  visore  puelli 

conas,  non  moveare,  nee  offendare  misella 

conditione  lod,  poerse  non  paopere  parto, 
395  ne  seras  olim  irritato  nomine  poenas 

perversa  com  gente  loas.  Sic  fata  volebant. 

Magnificom  qood  erat,  qood  erat  regale,  Jehova 

sprevit,  ot  binc  fieret  stolidi  sapientia  mondi 

stoltitia  proprioqoe  roat  glaucomate  strata. 
400  Non  alio  £alli  stratagemate  mondos  et  orcos 

deboit.  Hi  sancto  jorabant  federe,  teste 

atqoe  sacramento,  cessoro  tempore  nollo, 

in  capnt  hoios  heri.  Jamqoe  ignarissima  vinci 

h»c  sibi  biga  videbator.  Jam  sidera  cobIo 
405  detrabere  inqoe  gravis  soblimia  tollere  ponti 

aeqoora  et  ablato  confimdere  semina  rerom 

ordine  tentabat,  chaos  atqoe  indocere  primom. 

Sed  risere  nefas  ccelestia  nomina  tantom. 

An  poteris,  dixere,  tois  imponere  finem 
410  aosis,  gens  confisa  tibi,  contraria  nobis? 

Fortean  et  nostrom  conabere  perdere  regnom, 

et  nos  hoc  torbare  throne!  Qoo  doceris  iris? 

Desine  ventosi,  gens  o  temeraria,  nisos, 

desine  flagitii:  mage  te  majoribos  instas. 
415  Pergis?  At  ecce  brevi  dabis  argomenta  podoris. 
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Te  leve  perdere  erit,  YÜi  peritalns  ab  icta. 
Jam  cadit  a  solo  gens  bellacissima  nutQ 
imbellis  paeri,  porrecto  et  pollice  pnsi 
comiit,  ut  qaando  nutans  ad  flabra  FaYoni 

490  falmineo  calamus  cum  cespite  sternitor  ictn. 
Sic  nobis  rcparata  salus,  reparata  8Ui>erbo 
libertas  titulo.  Sic  pax  occisa  revixit. 

0  stabulnm  princeps,  angusta  bovilia,  macta 
sitis  honore  novo!  Yos  non  pretiosa  snperbi 

415  templa  Solomonis,  non  vos  capitolia  falsnm 
Ansoniis  mentita  Jovem,  non  aurea  fid» 
mausolea  yirsß,  non  picta  palatia  Lydi 
prseveniont  splendore  sno.  Non  regia  Cyri 
regia,  si  spectem  vos,  est.  Non  vester  abundat 

430  anlaeis  paries,  operosus  araneus  omne 

cassibus  obnnpsit  laqnear.  Tarnen  ipsa  potestis 
boc  placnisse  Deo,  quod  eratis  vilia  mundo. 
Sab  vestri  nigris  o&idisque  recessibus  antri 
dissimnlata  jacet  Deitas.  Vos  ccelica  circom 

485  torma  strepit,  vos  plena  poli,  vos  nominis  estis. 

Heic  Tagos,  beic  Pbison,  heic  Pactolns  Dariusqne  beic 
exonerent  dites  bnc  verso.flamine  merceis. 
Concha  soas  baccas  et  nuda  corallia  marmor 
bnc  vebat,  buc  Indus  gemmis  anroqne  saperbus 

440  sera  deauratis  advectet  monera  cistis. 

Persa  Camelos  opeis  et  aromata  pingnia  portet. 
0  me  felicem,  si  tone  me,  Pboebe,  beasses 
monere  vitali!  Yestros  ego  virgine  laom 
ombrassem  posteis,  tunc  vivaces  amaranthi, 

445  tone  et  amatrices  ederae  vincfieqae  procaces 
verbenseque  sacro?,  curvo  mibi  pollice  carpt», 
vestra  venustillis  velassent  tigua  coronis, 
omnis  et  in  vobis  spirasset  copia  naijom, 
mite  decus  veris.  Mopso  et  Lycid»  phouascis 

450  tertins  ad  teneras  adstans  ruralia  cannas 

carmina  lusissem.  Nee  nix,  uec  bruma,  nee  imber, 

448  copiam  Dr. 
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nee  Boreas,  mnlta  ant  Yigilat»  tempore  noctis 

hoc  c^Nit  a  vestiis  Yidissent  cedere  tectis. 

Salve,  qnffi  poteras  nobis  hnnc  mittere  partum, 
155  alma  I>ei  genitriz,  geniti  qaoque  filia,  salye. 

Tn  paris  incorrapta  Deum,  patrem  et  patre  natum, 

ingenitnm  gignis,  non  factum  eniteris  heroa. 

Indrcomscriptnmque  incomprsehensibilemqae 

intemerata  capis  Dominum.  Tu  virgine  nutu 
k50  blandiris  puero,  parvis  nunc  uda  labellis 

Oficula  suffigis,  nunc  pusum  bella  papillis 

porrectis  vagire  vetas,  modo  das  suaviandum 

non  yero  risura.patri,  modo  blanda  cadunnos 

vel  blaeso  teueres  invitas  murmure  somnos. 
165  Tu  benedicta  vira  es.  Sola  tu  laude  beatas 

angelico  mactata  melo:  tibi  favit  Olympus. 

Donec  erunt  celebranda  tui  natalia  nati, 

te  memori  gratae  cantabunt  carmine  gentes. 
Jamque  venis  puer,  ahne  puer,  mi  pupule  Jesu? 
470  £|ja  venis?  Quid  at  occipiam?  quo  munere  veatras 

exdpiam  cnnas?  quse  thurea  dona  novabo? 

Ima  tibi  noetri  sacro  medituüia  cordis. 

HsBC  nitidare  tibi  juvat,  hsec  omare  laboro. 

Sunt  aulffia  fides,  precibus  tibi  suffio  puris. 
475  Yerro  scopis  legis  nostrse  penetralia  menüs 

et  veterum  ejicio  verruncamenta  malorum, 

ut  vitii  tibi  pura  domus  mea  suppetat  expers. 

Christo,  tuis  si  rite  sacris  operabimur,  intra. 

Amplexura  tuum  languens  bsec  brachia  moUe 
180  tendo  latus.  Puer  o,  puer  o,  quo  surpior  a  me? 

Non  homo  sum ,  sed  in  Elysiis  mihi  vallibus  esse 

jam  yideor,  sie  vestra  mihi  prsesentia  toti 

immortale  quid  insinuat,  me  additque  deastris. 

Ahl  oculus  fiam  totus,  quo  fixa  reflexis 
186  lumina  luminibus  mea  vestris  momine  quovis 

pascere  pupiUasque  sat  inspexisse  flagranteis 

possiem  et  his  omnis  flagrans  obtutibus  urar. 

Ah!  auris  mera  sim,  quo  sat,  tenerille,  potessim 

vagitos  audire  tuos,  qui  coelitus  auri 
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490  angelidfl  modnlata  tonis  sunt  miuieft 

Ah!  OS  sim  cnnctiis,  sat  at  osGulet  Oflcnla  Twtra, 
oscula  nectareo  totnm  stillantia  rore. 

Sancte  pner,  te  non  ^noit  yis  mascoU,  ta  mm 
Inxuriosa  maritati  coigimcUo  lecti. 

495  Fffita  Deo  taa  mater  erat  grayidataqiie  ccdo. 
Obstnpet  arcano  repleri  viscera  parta 
virgo  snomque  soliqae  rabet  progignere  patarem. 
Te  non  nnpta  parit,  prins  ac  est  &cta  nuurita, 
et  fadlem  perpessa  vinim  te  eniza  puella  est» 

500  coelite  distenta  flatu.  Te  partnrit  sether. 
Tn  patri,  pnmille,  places.  Tn  nomina  nobis 
propitias.  Sonuno  per  te  placaisse  parenti 
possumus  et  Isetos  ad  coelam  tollere  voltOB. 
Tu  reseras  danstrum  omne  poli,  tu  janna  codi  es 

505  et  callis,  quo  torba  viat,  qn»  tendit  ad  astra. 
Tn  decos  omne  poli,  per  te  prins  in^ia  mundo 
nnnc  est  ad  veram  remeabilis  orbita  vitam. 
Tn  lapso  spes  sola  solo,  ta  potio  vite, 
tn  ratio  consnsqnc  Dei,  tn  splendor,  Image, 

510  OS,  verbnm,  genins,  sapientia,  filins,  ara, 
Tirtns  et  brachinm  patris  es.  Tn  Indfer,  ortna, 
Stella,  salns,  Inmen,  radins,  fons,  gemma,  oolnmna, 
fax,  pax,  rex,  dux,  Inx,  lex,  spes,  res,  lans,  caro,  cor,  vir, 
gaza,  gigas,  rabbi,  jndex,  sol,  sponsns,  amator, 

515  pastor,  Ovis,  vitnlns,  gaUina,  leo,  pater,  antor, 
vinea,  vitis,  oliva,  lapis,  radlx,  amor,  anra, 
Emmannel,  mediator,  honor,  salyator,  amicns, 
protector,  custos,  vigil,  indnperator,  ai^lns, 
anchora,  pr^ceptor,  solator,  propitiator, 

520  angelns  arcaul  pacti  libriqne  sigillnm, 

Melchisedech ,  unctns,  leyita,  propheta,  sacerdos, 
pascha  püs,  segris  medicns,  panacsea  fideli, 
mors  mortis  prirose,  vitse  spes  nna  secnndae, 
viperii  medicina  mali  stygiiqne  veneni 

5S5  nnns  alexicacon,  versß  daps  vesca  salntis, 
immarcessibilis  decns  immortale  coronse, 
mas  nna  snb  fronte  duplex,  homodiyns,  A  atque  0 
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Meadas,  Gibbor,  Scbilob,  Zebaoth,  lebon, 

cmmia  8(dii8  et  VIIU8  ades.  Te  vesper  adonit» 
10  te  Teneratnr  uterque  polos,  tibi  supplicat  ortiM. 

Te  Oierobim  Seraphimqne  canimt,  tibi  miUtat  omiiia 

«ther  et  canis  vernat  tibi  terra  capiUis. 

Te  veniente  fugit  nlmbosos  Orion  olympo 

nee  stricto  fidit  gladio.  Te  Plejades  ad», 
35  te  gdidns  metait  Gepheos  Cepheiqae  marita. 

Canns  Atlas  tantse  tremoit  sab  pondere  molis. 

liqoitar  omnis  hyems,  fiigas  tepet  omne  Deoembre 

et  niyibas  geniale  foit  ver  bmma  solatis. 

Te  pater  Oceanas,  te  vasti  machina  mandi 
40  natam  mirantor,  roseis  matata  qaadrigis 

vecta  podoricolor  vitreas  nitidissima  coeli 

pictorat  valvas  promas  condasqae  diei 

te  naecente  saam  triplicat  jabar.  Ipsa  parentem 

obstapoit  natura  saam.  Jam  Tinea  miram 
45  hac  mandante  dabat,  qaod  Romala  terra  fateris. 

Hie  stygüs  stat  meta  dolis.  Offada  cessat 

impoeoisse  viris,  nigram  non  itar  ad  antnun 

Pythiad«,  jamjam  Eaboicse  responsa  SibylUe 

deficiont,  jam  Chaoni»  silaere  colamb». 
50  Jam  Nasamoniacos  mendax  non  fasdnat  Ammon 

indacolas,  jam  lymfatus  non  somnia  in  balmo 

flamen  babet.  Deserta  dolet  delabra  camillos 

vittatnsqae  senez  saetis  discedere  lucis 

löget  Fatato  marcent  oracala  tabo 
55  et  paeri  laudeis  invita  loqauta  Hebrsei, 

fittsa  Deom,  se.fassa  dolos,  elingaia  matent. 

Paz  Bomana  mit,  ne  posthinc  temporis  amqoam 

pacem  alio  gentes  peterent,  qaam  pacis  ab  ipso 

principe  jam-nato.  Coelo  monitore  rcjjedt 
m  Aagnstos  titalam  dominanüs,  at  binc  dominantom 

solos  babereris  dominans  solasqae  monarcha. 
Paroit  ipse  sao  Domino  velitabilis  aer, 

ipsios  in  landeis  pransos,  in  jassa  paratos. 

i  coMit  Dr. 
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Hateriem  mittente  wAo  vel  pabola  oqbIo 

565  soppeditante  fad,  mirando  Inmine  stellam 
in  86  ardere  fiadt  vidni  dote  caloris, 
stellam,  qae  poterat  Phoebe  jam  lampada  ri  noa 
vincere,  sed  parili  tarnen  seqnayisse  nitore. 
Nempe  novo  insolitus  debebat  sidere  partns 

570  conctis,  qnas  ambit  polos,  innotescere  terris. 
.Yiderat  hoc  gens  doda  Magam,  qnos  Persica  dar» 
fecerat  astromm  gnaros  academia  Süsse 
et  saperas  noyisse  rotas.  Hi,  sidere  rectam 
pnelacente  viam,  veniont  orientis  ab  ora 

575  atqae  toas  proni  conas  venerantur  et  anmm 
et  thos  et  myrrham  tripUd  pro  monere  donanti 
belle,  tibi,  tibi  sacra  parat  gavisa  Juventus. 
Sisterisin  templo,  resonat  tibi  carmina  laadiim 
Anna  senex.  Yeteri  de  federe  fietdos  Apella 

580  conspiceris,  patriis  sie  legibas  omnia  pares. 
I  nunc  atqae  aliam  ventnram  crede  salntem, 
cassa  animi,  non  cassa  ocolis,  plebs,  corporis,  exspes, 
ceme  diem  medium,  Messiam  cerne  renatom, 
quem  te  sospirare  crepas.  Quid  fercnla  maataa, 

585  non  libanda  semd?  Tandem  dedisce  rigere. 
Persa  snperstitiose,  tois  fac  solibns  igneis. 
Aegyptus,  toa  porra  fove,  crocodilon  adora, 
flecte  genn  canibns,  bobos  toa  fumet  acerra, 
fide  cato,  cole  barbigemm  Mendesios  hircnm. 

590  Coepe  Babel  venerare  tuom,  strne  Panibos  aras 
semicaprisqne,  lita  fnriis  erro  Inde.  Deomm 
Romola  terra  ferax,  quod  non  pro  nomine  monstrom 
snspicis  et  venerare  Denm,  qnod  damnat  olympns? 
Hoc  non  immortalis  eris,  non  molta  deastnim 

595  millia  vos  rediment.  Pner  bic  mihi  soffidt  nnus. 
Noi  dobiis  nomen  coAJecturamns  in  extis. 
Non  ladvas  tenebras  fatoi  non  fata  camilli, 
flaminis  atque  logos  Jovis  ant  oracla  moramnr, 
obvia  non  omni.  Nos  veri  conscia  cnltns 

6^  enebras  Dr. 
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«00  pagüM  ad  hvne  poenim  tegat,  cni  muniiia  joacU 

vestra  Hepbttis  emnt  vel  nigri  fabola  qrgni. 
Sed  Sit  meta,  posille  puer,  mihi  dicere  landeis, 

qneifl  non  meta  tarnen.  Sat  sit  primore  labeUo 

nectaream  gostasse  merum,  quod  manat  habande 
605  ex  ocolis  atque  ore  tuo.  Num  terrea  joste 

lingoa  Deoin  cecinisse  queat,  cni  coelica  mnClBt, 

angelos  et  nou  digua  cauit?  Te  digna  canemos, 

qnnm  similes  nos  esse  Deo  et  tibi  feceris  olim. 
Sed  dam  sacra  tibi  fadmos,  dam  tara  litamos 
«10  mascala,  magne  paer,  servos  non  sperne  precatas. 

Bespice  nos  patriseqae  statam,  prob!  pene  rainam. 

Non  poteras  nobis  mage  tristi  nascier  sevo, 

qao  pietas  cam  pace  jacet,  qao  Martias  horror 

et  Bellona  farit.  Goeant  diademata  pagnis. 
«15  ViTitor  ex  spolio.  Tentat  regalia  sacrom 

perdere  sceptra  nefas.  Tracibus  sadascitar  armisi 

insidüs  irisqae  novis  et  firaade  nocendi 

terra  tamet,  paritara  dolos.  Non  csedimar  ani. 

Callida  jostitiam  vis  sapprimit,  alma  vacillat 
«20  relligio,  casora  brevi,  nii  nomine  terris 

rarios  est  fidei.  Libertas  exsalat  orbe. 

Omne  navifragam  mare  fiant,  omnia  nimbas. 

Fata  saprema  solo  minitantar;  in  omnä  rainas 

traditar  et  propriis  frangantnr  singala  technis. 
6:15  Christe,  java,  si  pacis  amans,  si  pacifer  ipse  es. 

Parce  tibi,  non  parce  solo,  qaod  plara  dietim 

non- bona  patrando  non  volt  sibi  parcier  a  te. 

Tarba  misella  snmas,  nocamentis  callida  nostris 

et  stadiosa  mali  ceraqae  seqaacior  omni 
6S0  in  vitiam  flecti.  Morise,  maxime,  tantse 

ignosce  atqae  magis  fatni  nuseresce  popelli. 

Hactenos  in  medüs  tranqaiUi  viximas  armis 

vicinosqae  rogos  et  moltse  incendia  terrae 

vidimas  intacti.  Fac,  si  qaid  vivere  restat, 
636  yivamas  tatam  pacato  tempore  ritam. 

* 

608  quam  Dr. 
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Dirige  Boeptra  dncam,  socio  fiac  tnrbida  moltiini 
litibiis  absnmptis  firmentnr  federe  r^ina. 
Snspirata  diu  redeat  pal.  Semina  verbi 

*     fac  florere  toi,  nostras  defende  cathedras. 

640  Fac  tertnitratnm  nobis  mitescere  patrem, 
8i  tot  Yota  valent,  si  tot  tibi  suspiratns 
frangere  cor  patrium,  quos  gens  vix  tertiat  bela. 
AnnoB  in  ploreis  defenset  dextra  verendi 
no8  Rtttensigeri.  Sab  frondibos  higus  et  ambra 

646  Pierias  &c  babere  deas,  mea  namina.  Crescat 
caria  nostra  bonis,  sequas  dent  rostra  secoreis. 
Inqne  choro  inqae  foro  inqae  toro  concordia  constaas 
moniat  setateis,  si  qua  speranda,  fatoras. 
Quod  superest,  vobis  deniisso  lumiiie  grateis 

650  offero,  magnifice  gestator  dignse  tiar» 

pbilosophaqae  mitrat«  mitra  reliqiueqiie  caterv«, 
quam  Sion,  Astrsea',  Hygiea  decusqae  Soj^iie 
pictarata  vebit  per  sidera  üamine  jogi 
virgineoqae  cboro,  vobis,  inquam,  offero  grateis 

655  pro  fadli  accessu,  prompt«  pro  mimere  mentiSy 
auris  et  officio  placid«.  Sit  vester  lesns, 
cujus  in  optatum  longo  venistis  bonorem 
ordine.  Sic  vobis,  ceu  coeptum  est  osdne  fiiusto, 
omnis  eat,  votis  respondens  omnibus,  annus. 

Dicebatur  Lipsiss  in  auditorio  phüosopluoo 
Kalendis  Februariis  anno  Messiano 
MDCXXXI. 


Christo  hodie-nascenti  hyporchema. 

660  Varia  varius,  alius  alia  tibi,  puerule 
tenerule,  nitidivide,  novule, 
melea  rednat,  ubi  noviter  es  hodie  genitus; 
brevibus  at  ego  brevia  pedibus 
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tibi  mea  volo  canere  caaimiiia.  Puere,  InretiB, 
M&      brevis  opera  mea  tibi  placeat. 

Mea  fisuänora  mala,  &teor,  ea  male  mala  sant. 

Maoet  aiumiila  mea  sceleribos; 
medice,  toa  medidfera,  polirega  manus  eam 
juvet  et  ea  vitia  fiiget  ab  ea. 
670  Misera  miseria  mea  mihi  miserolom  bebetat  animomi 
lacryma  bibnla  tribnlat  ocnlam. 
Ego,  nisi  mala,  facio  nihil,  ita  male  mihi  fit. 

Bona  Video,  neqneo  sed  eadem 
facere.  Yidet  animnla  mea  mala  et  ea  rennit, 
•76      ea  tamen  odia  sua  sequitor. 

Nevolo  mala,  tamen  ea  hcio;  bona,  licet  ea 

facere  capiat  animnla,  sino. 
Sun  ita  malns  ego  mihi,  mihi  noceo,  mihi  pereo. 
ütraqne  latera  diabolus  adit, 
MO  fiadnoribos  ego  latibnla  mereo  Satanica, 
patris  odia  mereo  qnoqne  toi  bis. 
Qmd  itaqne  snpererit,  nbi  refngere  potaere? 

Adeo  miser  homo  tua  stabnla, 
bominisate,  policole,  deigenite,  solivene, 
685      nitidolipnernlipnerule, 

memoria  mihi  cor  hilarat  epnlisapida  tni, 

ocolitns,  animitos  ego  te  amo. 
Tons  nti,  Dens,  ego;  rogo,  Dee,  mens  nt  ita  eis. 
Ita  similis  ero  tibi,  mihi  to. 
6fo  Homolns  es,  nt  ego;  Dens  nt  es,  ero,  nbi  volueris, 
mens  animnlns  ita  tnns  erit. 
Fac,  nt  opera  mala  male,  bene  bona  mihi  placeant, 

merita  tna  merita  mea  sint. 
Ita  propitia,  benivola  bonaqne  tna  bonitas 
Mö      snpera  domidlia  mihi  meret. 

Ita  miseria  mea  fngit  et  ita  ero  noYns  homo, 

tnns  ita  genitor  amat  itemm 
me,  ita  diabolica  dominia  nihil  ego  fado, 
adyta  nee  opica  timeo  Erebi. 
900  Sit  ita,  tenere,  pladde,  lepide,  nitide,  rosee, 
&yiflnide,  menle  pnemle. 
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3.    T»d»  Scbcenburgficie  Panlli  Flemmingi. 

1681. 

Dlustri  Domino,  domino  Ghiistiano  L.  B.  a  Schönburgk,  jam  sponso, 

Sioe  mnnere  et  voto  sponsus  a  roe  salutari  non  debebas,  domine. 
Bignam  erat  ei  gratalari,  de  cajas  favore  et  benevolentia  jam  olim 
mihi.  Sed  mnnera  abi?  Taliom  ego  egenus,  nee  tu  egens.  Qose  vero 
habeo,  heic  habe!  Et  hujus  et  illius  vicem  explere  debent  hsee,  qnc 
hi8  diebos  tibi  scripsi,  epithalamia,  hoc  est  losus  artis  minime  sever«. 
A  Fescenninis  ^  fortean  baut  nulla  mutuo  sumpsisse  videbimus;  sed  ideo 
male  fedmus,  si  fecimus?  Non  puto.  Arcendo  fascino  olim  canebantur 
illiusmodi  compositionis  carmina;  concedatur  et  mihi  hie  praetextas. 
Respice  hanc  eetatem ,  qu£e  propensior  est  ad  amatoria.  Juvenis  snm 
et  concessum  puto  alludere  ad  concessas  voluptates.  Celebritas  nuptialis 
non  adeo  rigida  est,  quas  jocos  non  admittat.  Vcrborum  petulantiam 
notus  vetere  instituto  ludus  Ausonio  admittit.  Absit  autem  a  me,  at 
tibi  offeram  mere  Fescennina,  hoc  est,  talia  qu»  a  theologo  vel  in  vir- 
ginum  choro  non  possint  dcbeantve  legi.  Di  prohibeant  talem  impuden- 
tiam!  Rcverentior  sum  tuse  sublimitatis,  illoiTun  sancütatis  harumqne 
castimoniae.  Sed  et  epithalamia,  iuquit  magnus  Grotius,  habent,  quod 
excusent,  suam  nimirum,  id  est  nuptialem  linguam,  siuQ  qua  ne  epitha- 
lamia quidem  sunt.  Quodsi  fortassean  et  nostris  jocis  alicujus  severita- 
tem  lacessiverimus,  nuptias  severa  non  ainare  sciat.  Legat,  ut  y^^-oco, 
ut  eadem  probet  et  ignoscat;  sin  minus,  ue  limis  quidem  obtaeatur. 
Omni  judido  heic  non  satisfacitur.  Nolit,  velit,  perlnde  est;  aliter  hsec 
non  fiunt  nee  debent.  Tu,  spouse,  cum  Junone  tua,  utere,  quod  per 
astatem  et  tempus  licet.  Deincipem  tuam  faventiam  mihi  poUiceor,  qui 
sum  tuus  humilis 

P.  Remming,  Harttenstein. 

(1)  Ad  Musas  et  Amorem,  Itbypballicnm. 

Tripla  triga  viraginum,  fletis  inyidenda 
jura  mortis  adhuc  trucis?    Juliam  Mariam 

1  Fesoenniifl  Dr. 
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adhnc  poli  sedibiis  receptam? 
Dedolete,  rogo,  a  feris  temporale  vobis 
5  pUnctibns,  volo»  lacrymis  abstinete  tandem. 
Non,  at  ante,  mihi  dabit  scriptionis  ansam 
lugnbris  Libitma,  non  sqaallidam  feretrum. 
Nee  Jovis  tonitru  crepam,  nee  canam  Gradivom. 
Quid  boni  inde  fnat?    Deam  sed  potentiorem 
10  Omnibus  mage  dis  eanam.    Quem?  CapidiniUnm. 
Hi^iis  nranimas  &ceis  atqne  ÜEU^ones 
expedibo.    Sed  heus,  roe»  te  volant  Camen», 
magne  posio.    Si  voles  scribier,  venito 
et  praei  melos.    Hoc  qoidem  si  nevis,  tacebimt 

(2)  Dis  nuptialibus  S. 

Nunina,  qn»  vestris  ardentem  nntibos  orbem 

docitis  atque  tori  jura  capita  datis, 
si  jnvat  alterno  dare  mollia  pegnia  versa 

blandaque  lascivo  carmiua  ferro  pede, 
5  si  £a8  sfdendidnlas,  ea  vestra  negotia,  taedas 

dolcisonis  noviter  rumiferare  modis, 
^nc  faciles  cita  forte  pedes.    Nam,  cemite,  vestra 

res  agitur.    Vestris  rebus  adeste,  rogo. 
Nempe  nihil,  vostro  nisi  fotum  substat  ab  igne 
10      tactaqne  de  vestro  cuncta  calore  ealent. 
Impetus  ille  datur  vobis,  quod  amare  vocalnus. 

A  vobis,  quod  habet  semina  amoris,  habet. 
£qaora  connubent  terris,  ambos  perit  aer, 

huncque  vocare  queunt  illa,  nee  illa  suum. 
15  Sidera  sideribus  nictant;  quod  carus  amanti 

prostat  amaus,  stellse  Incida  Stella  facit. 
Excipit  Auroram  Phaeton,  Phaetonta  crepusca 

nox,  noctem  sequitor  rursus  amica  dies. 
Scllicet  omne,  quod  est,  ad  amorem  acdine  videmm 
so      et  socias  in  so  cuncta  teuere  &ce8. 

Cemis,  amatrices  oder»  redamentur  ut  ulmo, 

ut  teuer»  fago  vinca  procetnr  amans. 
Solsequium  sequitur  vultum  fngientiB  amid 

et  rosa  nardssum  basia  blanda  petit. 
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tb  Gonsoda  Philomela  sna  (quid  majos  amore?) 
cum  Viva  yivit,  cum  pereunte  perit. 
Tortur  item  snprema  sni  post  fata  mariti, 
triste  taens,  yitsd  non  snperesse  capit. 
Qms  docnit  lepores  et  amantes  agmina  oervas 
30      coganimo  certis  igne  üavere  viris? 

Quin  pecns  undivagis  squamosum  flnctibiis  errans 

in  mediis  stjmalos  sensit  amoris  aqnis. 
Purpura  purporam  amat.    Socio  morsennla  gandet 
et  similem,  qoa  se  tmtta  maritet,  habet. 
85  Omnia  adunat  amor.    Frons  frondem,  gnttola  gnttam 
deperit  et  flammam  flanuna  comsca  capit 
Anspicüs  fiont  hsc,  maxima  nnmina,  vestris 

omnia,  qose  suavi  jungitis  igne  fmi. 
Plena  boni,  res  plena  fiavi,  res  ccelite  plena 
40      ambrosia,  tenero  tactas  amore  capi. 
Scilicet  astrimici  laqneata  palatia  coeli 

ardentem  neqneunt  rettinnisse  Jovem; 
nunc  auri,  nunc  comigeri  sub  schemate  tauri, 
nunc  arsit  visas  falsa  Diana  viras. 
45  Cceligena  plebs  omnis  amat.    Quin  plurimus  aimo 
dicitur  illorum  factus  amore  deus. 
Vgovis,  Hippotades,  Salisubsulus,  Evius,  Orpheus, 

Leucadius,  Siculus,  Plutns,  Apollo  duplex, 
Pan,  Hymen,  Nereus,  Satyri,  Sylvanus  et  omnis, 
50      qui  fuit  aut  nunc  est,  fertur  amasse  deus. 
Juno,  Ceres,  Cybele,  Thetis,  Ida,  Diana,  Galisto, 

dicier  hoc  almse  commeruere  de». 
Solus  homo  frigeret  et  insodabilis  esset, 
quem  penes  est  higus  flamma  sat  aucta  fod? 
55  Hinc  grandieva  parens  bbrefecit  opus  mirandum, 
cui  dedit  in  cunctos  fortia  jura  viros, 
ed  dedit  indomitos  juvenum  domitare  lacertos 

et  cicurare  feri  sensa  severa  maris. 
niud  opus  Yirgo  est,  illa  blandissima  plebes, 
60      quie  solo  mentes  fasdnat  intuitu. 


47  Salirabialiui  Or. 
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Virgine  quid  potius  nos  nobis  surripit?  aut  quid 

externat  nobis  corque  animnmque  magis? 
Aspice  vincentes  clarorem  solis  (X^os, 
an  poteris  visus  compos  adesse  toi? 
65  Mala  vide  malas  imitantes  picta  padicas 

et,  qn»  non  poterat  comptior  esse,  comam, 
lactea  sed  taceam  modo  colla  manusqae  tenellas 

atqne  leves,  docta  quos  movet  arte,  pedes. 
Nee  pallas  Afro  bis  tinctas  murice  dicam 
To      quiBve  tegunt  niveom  suppara  picta  femnr, 
qneis  alias  mnltom  coeci  capiuntur  amantes; 

gratior  omata  virgine  gliscit  amor. 
Aspice  divinffi  venerandom  firontis  honorem, 
hsec  est,  jorabis  protinos,  ipsa  Venus. 
75  Tantns  ab  aspectu  si  solo  raptus  amanti  est, 
qnam  dabit  illins  ecstasin  alloqnium, 
a  coUo  com  pendet  amans  dominseqne  opponit 

ignea  defixis  lumina  luminibus, 
qnando  medullitraho  jungunt  ferrnmine  languidi 
80      udula  semhiulcis  ambo  labella  labris? 
Et  quei  non  arderet  homo,  cum  dsedala  cniyis 

congenitum  dederit  mater  habere  jecur? 
Fomes  amoris  hie  est.  Quod  si  prolexerit  ignem 
ex  oculis  Veneris  pusio  yirgineis, 
86  indpit  extemplo  scintilla  latere  sub  isto 
innocui  juvenis  parva  parenehymate. 
Hffic  quotiens  tacitis  impulsus  motibus  aurea 

conspicit  in  blandis  sidera  luminibus, 
flamma  fit;  hinc  simiptis  immensus  viribus  ignis, 
90      quam  dominse  solo  pasdt  ab  intuitu. 

Offidperdus  erit,  redamet  nisi,  quisquis  amatur, 

talis  et  haut  hominis  nomine  dignus  erit. 
Et  qui  non  stimulos  sentisdt  amoris  amicos, 
is  quoque  se  nullum  credat  habere  jecur. 
96  Euge  sagittipotens  Empusa  deique  deseque, 
qui  fadtis  socia  cuncta  flagrare  face, 
huc  fadles  cito  ferte  pedes  et  vestra  canentem 
munia  vosque  ipsos  igne  juvate  sacro  I 

12 
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(3)  Lusus  ad  Amorem. 

Jamqoe  puellnlarum 

blandola  concio  nobiliam 

Cerere  abstinnit 

cymbiisque  Jaccho 
5  spumantibus  trimo  juyenam  chorns 

modum  posivit  inclitos. 

Huc,  paranymphole,  blandule,  viimiil^i 

bellale,  parvole,  delicate, 

veni  citasque  virginellas 
10  nitentiore  visu, 

decentiore  risu, 

placentiore  lüsu, 

aosa  procaciore, 

plausa  expediüore 
15  Isetifica  roseas 

hillaritadinibasqae  lepidis 

onera  tuos  clientes, 

sexasque  mascolini 

sexusque  foeminini 
(  80  onera  tuos  clientes. 

Quin  et  impera  choreas» 

quin  et  ipse  duc  choreaSi 

andacolas, 

venustnlas, 
25  jocolarias  choreas 

et  comitate  dolci 

et  procacitate  moUi 

et  protervitate  grata 

et  loquacitate  culta  et 
80  saltatione  molta, 

redprocatione, 

adlositatione, 

dissnaviatione 

supparasitare  puellulis, 
35  donicam  snmmo  redeunte  mane 

rubor  pceniceos  coloret  aure- 
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»  Aiirone  roseam  axem. 

Quin  et  noTum  maritniiif 

quin  et  novam  maritam, 
40  ambos  novos  maritos 

prsenobiles  maritos, 

et  vinnulos 

et  melleos 

et  mosteos  maritos 
45  taosqne  candidatos, 

in  geniali  conde  toro, 

socinrnque  brachiali 

compar  hoc  ferromina  neim. 

Ibi  mille,  mille,  mille 
50  dissoaviationes 

susornili,  cachinni 

amabilesqne  losos 

petentor  et  dabontur, 

dabuntur  et  petentnr. 
55  Ibi,  quos  ▼ocabnlomm 

pariitudine 

jocos  novella 

Serie  sacer  sat  aacta 

Tarrseus  expedivit, 
60  omnes,  ad  nnom  omnes 

dabuntur  et  petentur, 

petentnr  et  dabnntnr. 

Sed  st!  Hjmen  £aces! 

(4)  Hyporchema.  Sponsus  ad  sponsam. 

Toripeta  mea,  mea  torivena, 
animiclepa  mea,  mea  menla, 
vide,  jubarivomns,  ocnlipotens 
maria  snbit  aqnifrema  Phaetbon. 
5  Rnit  ocnlitega,  radiineca, 
opica  tenebra  pede  citivolo. 
Pelagigena,  nitidicoma  dea 
jnbare  placidula  radiimico 

12» 
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domicilia  repetere  satagit. 

10  Hilaricana  viridia  nemora 
celeriter  avicula  repetiit. 
Latibnlicola  latera  sinoant 
fratice  pecua.  Venus  age  mea, 
age  Yenere  nitidividior 

16  pnenila,  pnenüa  tenerior 
Helena,  age,  choreiseqaola  foas 
mea.  Agilia,  cita,  strepitipeday 
rapida  tripudia  dare  lepidom  est. 
Canere,  petere,  joca  dare  puta, 

20  labiola  dare  veneribibula, 
rosidula  repetere  labiola, 
properiter  hoc  agere  lepidnlum  est. 
Vocat  ibi  barybromins  Evios, 
femorigena,  dea  freügenita, 

25  pharetrigenüns  Amor  ibi  vocat, 
ubi  reciprocipeda  tripudia 
iterum  et  iterum  et  iterum  et  iterum 
repetierimus,  adhibuerimiis 
iterum  et  iterum  et  iterum  et  iterum, 

80  meraque  ubi  labiola  labiolis 
tepidula  dederimus  ebriolis, 
celerifugere,  properiruere 
decet  epulithalamisociolos 
in  ea  loca,  habitat  ubi  requies 

36  tenerula,  calidula,  placidula, 
benivola,  Yenere  data  requies. 
Toripeta  mea,  tibine  placet  hoc, 
animidepa  mea,  mea  meula? 

(5)  Ad  Solem. 

Y«ga  perennidrculator  «thers?, 

luminis  dator,  tenebrse 
destructor,  aurae  Ventilator  purime, 
unus  arbiter  dierum, 
6  quid  non  penetriangulo  cemis  tuo, 
quidve  non  lustras  ocello? 
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£  qnom  lacertis  mane  ooi^ngiB  tu» 

ezsilis  et  flammicoiida 
metiris  aerem  dtigradns  face 
10      ad  meridiem  osqiie,  donec 
sab  yespemginem  quadrigam  divite 

ablüis  fessam  flaento, 
luBC  non  videres,  quando  cras  rediveris, 

▼irginem  faisse  sponsam. 

(6)  Ad  serta. 

Coloribns  corollulae  divitibus  nitid», 

qnas  variis  varie  pingit  puella  floribns, 
et  indicinam  haad  mortu»  rirginitatis  eas 

flammeolis  capitis  comis  adaptat  aurei, 
6  lugete,  flomm  filise,  vos  nti  sponsa  gemit. 

Condocefecit  Amor  yittam  decere  foeminam. 

(7)  Ad  Morbonam  et  Senectam.  Molosaicum. 

Holto  turpatae  corpus  tabo, 

larvflß,  mga  mnlta 
torrsB,  macratse,  turplfrontes, 

sidsso  tardffi  gressa, 
5  qae  tandem,  qmcqnid  restat  nobis, 

ezsorbetis,  sacci; 
heic  quid  vobis  vnltis,  larvales, 

exestote,  itote  hinc, 
expagnatrices  vitse,  vitsß 
10      exstinctrices  nostne. 

Heic  sponsam  sponsi,  spons»  sponsmn 

snaves  pascnnt  natus. 
Heic  risus,  heic  saltns,  heic  Bacchus, 

heic  daps,  heic  Empusse 
16  partrix,  heic  vafri  comu,  telum 

cum  telomm  theca. 
Quid  vobis  cum  sponsa,  cum  sponso, 

cum  saltu,  cum  risu? 
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Exestote  hinc,  pertarbatrices 
20      risns,  omnis  risos. 

Sic  »grotabnnt  nomquam  sponsi, 
sie  nnmquam  canescent. 

(8)  Ad  Mortas. 

Varipediclandse,  confracticmrigradivse, 

gibbeidorsigerse,  pellidraconiferaE^, 
hydrivenenilabrae,  basilisciferocüacertaB, 

tabidilombimanse,  coilicbimaerimitse, 
5  Imninitorvitüae,  liventicolabrisasarr», 

rancisonibaubae,  lingoibisulcifibrse, 
horricerasticomae,  tnrpissimibnsticolonae, 

imimedollivorsß,  crudicraoribibse, 
laneifilisecse,  contortibipennitenentes, 
10    inolliTiriiniserse,  concthominijagiilse, 

appagete,  appagete  binc,  pestes,  estote  nee  nmquam 

cbristianagnesispoiisiTenastinecse. 

(9)  Alcseus  ad  Famam  pro  perennitate  Schoenburgicoruni,  in 

reflexio  fit  ad  iUustrem  sponsom. 

Qnse  steeoloram  perpete  volvitas 

■ 

carsmn  rotatu,  diva  loqnax,  citam, 
qüse  Clara  tempornm  rnbricis 
vindicibns  memoraris  acta, 
5  per  te  vetustum  non  latait  Cbaos, 
nee  primns  imber,  nee  bona  ssecnla, 
nee  qui  Diespitrem  volebant 
pellere  sede  sua,  Gigantes, 
qaod  cana  mundo  nota  Semiramis 
10  et  yictor  omnis  dux  Macetnm  soli 
celsisqne  Maosolea  tectis 
et  Phams  et  Rbodius  eolossus 
per  nota  te  sunt.  Nempe  perennium 
fastos  deorum  promis  et  unica 
15  eliminare  gentis  ausa 

c»litenentis  habes  patrata. 
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Si  yirtaosis  provida  menübos 
es,  ut  femnt,  qu»  caldbus  addilu 
laxaqne  tendenmt  habena 
•0      Tivere  post  sua  fsita  firm»; 
Schoenbargiconun  longa  sapermanet 
heroa  Tirtos,  serös  et  incluta 
nepos  eorum  com  futuris 
nomina  participabit  annis. 
25  Kam  mens  avorum,  sea  toga,  sen  sagnm 
virom  poposcit,  prompta  tarnen  sequi, 
sexcenta  nil  pavit  pericla, 
nee  Lare  marcnit  expiato. 
Sic  ferrifrangns  non  catolnm  leo 
so  gignit  latracem,  non  tonitmcrepi 
ales  ministra  motacUlam 
progenerat  Jovis  imbecillam. 
Ynltas  nepotes  namqne  parentiom 
Ten  snororn  non  referant  modo, 
35  simnl  sed  alma  adiemulantur 

ffitheri^e  simulacra  mentis. 
Christiane,  tantis  digne  parentibus 
propago,  purum  sangaen  et  indutum, 
miracolum  famae,  jnventse 
40      delidnm,  Clariis  Yoluptas, 
testor  Camcenas  et  latices  sacros, 
quam  molta  dotnm  divitium  penns 
et  entheatse  in  te  üaviUa 
emicnit  bene  larga  mentis. 
45  Tu  non  secundus,  stemma  quod  attinet, 
Ullis  avorum,  quod  Teueres  tuas 
et  dona  de  prioritate 
cum  tritavis  atavisque  certas. 
Jam  post  tot  annos,  quos  studiis  vigil 
50  raris  dedisti,  dum  loca  dissita 
moresque  multaß  discolores 
gentis  alacri  animo  videbas, 

dotium  Dr. 
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adoriosas  tecta  reverteris 
patema  et  hseres  dignus  et  integer 
55  ad-subditos-nata  gubernas 

almitie  patriaque  cora. 
Nunc  intimaris  totos  amoribos, 
dum  dncis  almam  stemmate  de  tao, 
avi  sinistra,  yirginellain, 
60      dotibus  eximiis  politam. 
H8BC  chara  vitam  Caja  deindpem 
dulcoret,  oro,  cordolium  tibi 
futura  snave  prole  vincat 
hffic  Hecabam,  Masinissam  et  ipse. 
65  Porro  celebris  sie  Calipyrgia 
magmenta  samet  plorima,  plorima! 
Bispellio  nee  fonerabit 
nomina  vestra  rigente  cippo. 

4.  Ad  qnendam  Schillingam  RespondenteiiL 

16S1.   April  20. 

Est  aliquid  magni  snboles  andire  parentis 
et  javat  a  patrio  nomine  natns  honor. 

YiTida  Tis  genii,  patrios  sorgentis  in  aosiu, 
snscitat  hseredem  non  sine  laude  säum. 
5  Te  stimnlat  laus  cana  patris,  non  nulle  meomm, 
patre  patrissando  par  eris  ipse  tue. 

5.  Propempticon  Johann!  Marco  Med.  Cand. 

1631.   Mai. 

Johannes  Marcus.  Is  Maohaon  In  Re. 

Janns  Marcus  d^vayp.         Ac  Mars  In  Usu. 

Martis  et  Artis  bonos  in  te  sat,  Marce,  vigeedt, 
nominis  ut  prodont  ipsa  elementa  tni. 

Et  Machaon  in  re,  Mars  et  signaris  in  usu. 
Quam  bene  contingit  gloria  bina  tibi! 
5  Nobilitat  Mars,  ars  itidem.  Sic,  clarus  utroque, 
nobilior  duplid  nobilitate  dues. 
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Bxsere  vim  dnplam  mentisqne  maniisqiie,  nee  mnqiiam 

firandet  te  ellogiis  iDa  vel  üla  tnis. 
irte  bonnm,  te  Harte  marem  da  cernere  cunctis, 

lUiid  honorem  animi,  corporis  istad  habet. 
Sine  patrios  invise  Lares,  redimite  tiaris, 

qnas  texnnt  animis  Marsque  Ck>a8qae  suis. 
Dimda  te  Juno  mantat  volucerqne  Cupido. 

Se  tibi  tranquiliam  spondet  amica  Quies. 
I  pia  cora  Deom  foelici,  Jane,  volucri, 

i  memommqne  memor  sis  maneasque  tni. 

ptiis  M.  Constantini  Waltheri  etc.  Erotopegnium. 

Ergo  posthac  blandililli 

coigages  Tocaberis 

par  beatom,  par  tenellnm, 

par,  qnod  in  Cupidinis 
6  jora  juravit  deastri, 

se  ne  volle  disrimi. 

Bidet  arbiter  jocorom 

dnlce  posos;  sussilit 

docta  doctrix  basionun 
10  gensque  cnncta  coelitnm. 

Bella  sponsa,  sponsa  bella, 

quid  verecondaberis? 

Sponsa  ride,  lade  sponsa 

chrysalisco  com  tno. 
16  Hole  snbinde  nnta  ocellis 

savii  procacibos, 

moUe  moUibns  trementem 

volnerans  obtntibus. 

Posce  pendolnm  choreas 
so  oollo  ab  isto  ebomeo. 

Hinc  subinde  bella  bellis 

jnngite  oscola  oscnlis 

et  quasi  ferrominati 

mutnis  amplexibos, 
25  mille,  mille,  nulle,  mille 

dimicate  basüs, 
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donicam  ndo  stelliluca 

diva  sorgit  «quore; 

8nadeat  et  nocticreposca 
30  vos  tenebra  stertere. 

Mox-marita,  mox-maritam 

prende  casta  Tinalnm. 

Juno  lectum  molle  stravit, 

heic  cubare  vos  Cuba 
35  addoccbit,  beic  pudicns 

sabjugabit  Subjagus. 

0  fathisccntes  amore 

coignges  novelloli, 

quid  nibetis?  Imperate 
10  impetracibas  jods, 

alma  qaos  cupiscit  Ida, 

quos  jnbet  Thalassias. 

Sicamate,  sie  cabate, 

jure  cras  dieemini 
io  hie  maritus,  haee  marita, 

fors  uterque  mox  parens. 

7.  Germani»  Exsulis  Ad  Saos  Filios  sive  Proceres  R 

Epistola« 

1631. 

Pax  Romana,  ipsorummct  Komaoorom  judicio ,  nullo  vincolo  forum 
nectebatar,  quam  Gtrmanorum  inter  se  odio;  nt  Tacitos  solenne  votnm  ii 
yerba  conceperit  (iu  de  morib.  Germanor.):  Maneat,  qii»80,  duretqae  gei 
si  non  amor  nostri,  at  certe  odiiim  sui,  quando  nrgentiboa  imperii  fatia 
jam  prsestare  Fortuna  majnn  potcst,  quam  hostinm  diacordiam.  Laniios 
pro  Germania  p.  140. 

Si  qua  mei  vobis  cura  est  et  gratia,  nati, 

pignora,  si  genitrix  jam  quoque  vestra  voeor, 
surnite  uon  grandem  sperata  fronte  tabellam, 

sumite  materna  paueula  scripta  manu. 
5  Qua  vomit  horrisonos  spumanti  gurgite  fluctus 

oeeanus,  de  me  qui  sibi  nomen  habet, 
heic,  procul  a  vestro  cogebar  limine,  moesta 

plangere  flebilibus  tristia  verba  modLs. 
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Non  ego  oommnni  pingcbam  elementa  madore, 
10      non  erat  ex  ciesa  penna  volacre  mihi. 

Penna  levis  mihi  canna  fnit  lacrymaeqae  flnores, 

qnos  gleba  in  rorem  miscuit  atra  mgmm. 
Haec  pinxi  corvata  gena  coitexque  papjri 
scriptarse  potait  fageus  esse  vicem. 
15  Hei!  reguis  expulsa  meis,  lieic  erro  misella, 
in  patriae  jacior  extima  poncta  meae. 
Nubilar  ex  veteri  compactum  carice  parvain 

incolo,  loxuries  ioibribos  atque  Nothis. 
Nee  secura  tarnen,  sed  circnmfusa  periclis 
2ü      millibas,  liinc  terror  me  ferit,  inde  ferae. 
Sola  Tagor,  famulabus  egens  ignaraqae  mundi, 

scissa  comas,  lacera  vestc,  sqoalore  nigra. 
Daps  mihi  radices  et  tractus  ab  arbore  moscDs 
corraque  tarbatam  palnia  ministrat  aqoam. 
85  Pendula  carnivoro  flacceseunt  membra  marasmo 
curaque  tabividam  me  fcra  fecit  anom. 
Uorreo,  strigosos  dum  specto  corporis  artus, 

mga  nt  callosom  plurima  corpus  aret. 
Frons  senuit,  densis  horrescunt  tempora  canis, 
30      nee,  quo  condatur,  dens  gelasinus  habet. 

Ah  mihi,  qualis  eram!  Sed  qualis,  heu  mihi,  nunc  sum! 

Hei!  cecidi  miseris  regia  nata  modis! 
lila  ego  bis  senas  inter  pulcerrima  nymfas. 
illa  ego  delidum  matris  amorque  mea;, 
35  quot  reges  invicta  tuli,  quot  Caesaras  armis 
reppuli  et  a  nostris  finibus  esse  dedi. 
Non  ego  belücrepae  metuebam  classica  tumiae. 

Tunc  levis  Ausonii  militis  ira  mihi. 
Non  animum  fregere  meum ,  quae  Caesar  habebat 
40      praemia,  blanditiis  non  ego  falsa  fui. 

Foemiua  sum,  sed  quoque  viro  mage  fortior  adsto, 

foemina  fcBmineum  nil  nisi  schema  tuli. 
Non  timui  vario  stipatas  Marte  phalangas, 
cuncta  putans  gestis  inferiora  mds. 
45  Roma  nihil,  nil  Cajus  erat,  cui  paruit  orbis, 
hunc  stravi  meritis,  Arioveste,  tuis. 
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Trina  mihi  legio  Varo  com  principe  capta  est 

Termit  Arminius  hostica  lata  mens. 
Libertatis  amor  famaeque  capido  tuend» 
50      me  fadt  seternos  vivcre  posse  dies. 
Sed  cecidi!  cecidi  lenta,  regina,  roina! 

Hostibus  ah!  cecidi  vel  miseranda  meis. 
Ecce!  meis  me  jam  subdoxi  sedibns  ipsa. 
Non  poteram  in  tantis  longins  esse  dathris. 
55  Momine  qnoque  meas  lassabat  subditos  anreis, 
funestis  ulolans  querquera  verba  sonis. 
Jam  Ligias,  jam  Saxo  suos  mihi  lacrymat  aestos 

et  saa  Marchiacus,  qnae  qneritetur,  habet. 
Vidimus  infectas  liventi  sanguine  ripas 
60      flominaque  innomeri  rubra  cruore  viri. 
Vidimus,  ut  viridem  rubeo  macularit  aboUam 

ahna  madore  parens ,  quam  gemat  omnis  ager. 
Commutant  elementa  viceis,  non  nnica  humandis 
par  fuit  aut  nunc  est  terra  cadaveribns. 
65  Quot  mea  lethatos  absorpsit  Mulda  volones ! 
Quot  satura  evomuit,  quam  Sala  sallit,  äqual 
Parva  qneror,  totae  pereunt  cum  moenibus  urbes. 

Fumat  ab  hestemo  plurima  terra  rogo. 
Deserit  excoctus  vastatos  incola  pagos. 
70      Nee  vacua  antiquum  jam  casa  novit  herum. 
Aegre  neglectis  otiantur  jugera  dorsis 
et  dolet  invitum  segnia  rutra  solum. 
Heic  ubi  prima  novis  stabant  viridaria  sulcis, 
flomit  et  variis  area  plena  rosis, 
75  horrida  jam  rigide  crevit  labrusca  racemo 
et  premit  antiquum  spiua  vepresque  decns. 
Fatato  sum  plena  odio,  quo  lumina  flecto, 

exitiis  video  cuncta  parata  meis. 
Me  mea  non  fausto  co^cepit  mater  olympo. 
80      Jurarunt  omnes  in  mea  damna  dei. 
Omen  erat,  falso  raperetur  ut  a  grege,  tauro 
mater  (et  hoc  retulit  ssepius.)  Omen  erat. 

79  Ne  Dr. 
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Mole  mea  iimc  fcofta  fait.  Sic  protinns  heres 
&taMs  misere  conditioais  eram. 
85  Diiipior,  qnatior,  vellor,  hinc  jactitor,  flUnc. 
InTideor  popnlis  Indificorque  meis. 
Agna  lupo,  mÜTO  pullas  lanioque  columba, 

orbi  ego  carnifici  praeda  cupita  sumos. 
Inscia  servitii  qaondam  jam  servio  serva. 
90      Quos  ego  non  genni,  dant  mihi  jnra  duces. 
Tot  juga  me  lapsam  procenun  dissensio  tmncat 

rimaque  de  triplici  relligione  triplex. 
Non  unis  snm  flenda  modis,  tot  passa  forores 
sortis  et  in  tantis  territa  facta  minis. 
•&  Pestilitate  meis  totiens  vidnabar  amicis. 

Qnam  crepnit  feretris  trux  Libitina  nigris! 
Hinc  et  emendamm  graviora  incendia  rerum 

vastarnnt  miseris  horrea  nostra  pyris. 
Per  toties  tot  dncta  vices  modo  defoit  nnnm: 
100      jam  qnoqne  debebam  Martia  jussa  sequi. 

Hei!  sequor,  hei!  rapior,  sed  non  quo  bellica  virtns 

me  vocat,  ad  (miserum!)  civica  bella  trahor. 
Sic,  nullis  devicta  viris,  jam  conddo  victa 
per  me,  per  tenias  concido  vincta  meas. 
105  Ut  ruerem  graviore  modo,  toUebar  in  altum. 
Sic  ego  lusuris  sum  pila  &cta  deis. 
Sic  sua  non  fractam  fregit  discordia  Bomam. 

Coniundunt  totum  dissona  sensa  solum. 
Sic  fhit  in  fatis;  quorum  vi  fracta  &tisco. 
HO      Vindidbus  solia  stantque  caduntque  deis. 
Temporis  invidia  celebres  ceddistis  Athen»; 

postque  tot  infestos  Pergama  celsa  dies. 
Gormit  Assyrid  robur  regnnmque  t3nranni 
et  meminit  lapsus  Persia  victa  sui. 
116  Grffida  prostratos  luget  subversa  monarchas. 
Forsitan  et  nostrsß  intenta  ruina  rd  est. 
Celsa  manent.    Sua  fata,  susb  staut  omnibus  hör». 

Quis  dubitat?  Pereo ,  sed  quoque  celsa  fui. 
Fortis  eram,  non  jugis  eram.    Jam  foemina  princeps 
ito      associor  brutis  profuga  üacta  feris. 
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Sic  quoque  de  patriaß  proles  Nimrodia  sede 

pulsus  in  insuetum  dicitur  esse  nemus. 
Heic  mea  millenis  vario  lamenta  figuris. 

Heic  soli,  heic  miserse  jam  licet  esse  mihi. 
125  Rupibus  in  nigris,  inter  spela^a  feranun 

vagio  luctificis  fcemina  moesta  modis. 
Me  lepns  audaci  ludit  per  gramina  saltu, 

provocat  et  lacrymas  impia  pica  meas. 
Invida  contractis  spemit  me  frondibns  arbor, 
ISO     odit  et  adventus  aretior  umbra  meos. 
Scilicet  est  aliquid  lacryrois  habuisse  sodales. 

Nse !  gemitus  socii  molle  levamen  habent. 
Quis  mihi  collacrymat?  Toto  jam  deseror  erbe. 

0  quam  sum  patriis  invidiosa  deis! 
185  Delphini  nostrum  miserati  scepe  dolorem, 

quod  milii  condoleant,  signa  diserta  ferant 
Quin  mea  compassse  modnlantor  lata  volncres. 

Quoevis  et  hoc  loquitor  tilia  csesa  malum. 
0  qaot  ego  qnondam  fclix  stipabar  amicis! 
140      Ipsa  nee  auxilio  jam  mihi  mater  erit. 
Non  mea  Germanas  anguut  tormenta  sorores. 

Forte  quid  auxilii  condoluisse  fuit. 
Ignibus  ipsa  suis  me  prima  Bohemia  adussit. 

Inde  fuit  tautae  prima  faviila  pyr». 
uft  Tot  menses  combusta  flagro,  tot  concremor  annos 

perque  vices  nostrum  crescere  cerno  rogom. 
Hei!  cur  dives  eram,  nitido  cur  splendida  vultu? 

Cur  placui  dominis  regia  nymfia  procis? 
Jam  vitiata  mese  sum  nausea  facta  parenti. 
150      Deseror  iugratis  pulsa  marita  viris.  i 

Cur  regiua  fui?  cur  has  diademate  fulvo, 

Europc,  decuit  praeradiasse  comas? 
Cur  sceptris  onerasse  manus,  si  üama  nepotum 

non  erat  in  cunctas  continuanda  dies? 
155  Me  miseram!  miseram!  Quis  me  solabitur  Hector? 

Quse  bona  pra?senti  stat  medicina  neci? 
Quis  mihi  Mauritium,  Fridericos  quis  mihi  reddet, 

queis  stetit  infractum  stantibus  imperiom? 
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yuis  dabit  Albertum,  Tarpeji  dextram  regniV 
^       Quis  mihi,  qais  reddet  Hectora  Teutonicum? 
Jane  redi!  Joachime  redi,  redi  o  indjte  sanguis, 

nomine  qni  merito  dignns  Achillis  eras! 
Quid  &citi8,  no8tri  carissima  pignora  lecti, 
qnse  genoi  cradis  acta  puerperüs? 
^s  Quid  facitis?  Nil  dira  movent  tos  tormina  matris? 
Sic  licet  in  tantis  segnibus  esse  malis? 
Per  patrios  vos  joro  deos,  per  libera  regna, 
per  JOS,  quo  genitrix  audio  vestra,  meum 
Teutonicamque  fidem,  numquam  qu2B  vota  fefellit 
70      gentibus,  indigenae  hsec  jam  mihi  prsestet  opem; 
currite  suppetias  patrise  matrique  labanti, 

hei!  8i  non  casis,  currite  suppetias! 
Namque  potestis  enim,  quos  heroa  entheat  aura, 
qneis  quoque  ceu  tritavis  Martia  corda  dedi. 
75  Saxo,  tibi,  tibi,  Brenne,  tibi,  Palatine,  fuerunt, 
queis  steterunt  meritis  ara  focusque  suis. 
Ittdyta  magnanimis  heroibus  Hassia  stabat, 

noster  et  a  Guuelpho  sanguine  crevit  bonos. 
Stirpis  Anhaldinae  cara  est  mihi  bellica  virtus. 
80      Ex  Heneto  clari  germine  dantur  avi. 
Quot  Badena  dabat ,  quot  Wnrttenberga  celebres 
Hectoras !   His  celebris  Teutona  mater  eram. 
Cemite  concordes  bene  nexo  federe  Beigas. 
Erubet  immensum  terra  pusilla  solum. 
85  Divitis  exspoliant  aeraria  fnlva  Philippi, 

quas  et  opeis  geminus  miserat  Indus,  habent. 
His  invicta  cadunt  et  tanto  principe  mci 

laudibus  apponuut  mceiiia  tanta  suis. 
Hos  imitabimini,  si  libeitatis  avitse 
90      pectora,  si  patrise  vestra  snbibit  amor. 
Vos  nni  spes  una  mihi,  spes  una  salntis, 

pignora,  credimini,  Teutona,  Teutonicse. 
Nnmina  per  vestras  mihi  propitiantur  acerras. 
Restitni  patrise  sie  quoque  quibo  mese. 
95  Dielte  Cffisario,  Fernando  dielte  nostro, 
cni  dedimus  patrii  regia  scepti'a  soll, 
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qoas  paüar  non  digna  cruces,  qnas  irrao  mortes. 

Sit,  precor,  in  matrem  mitior  ille  suam. 
Has  vobis  laciymas,  hsec  moBsto  carmine  vota 
soo      misimas,  o  decoris  clara  decora  mei! 
Misimas  et  fid»  libayimos  ultima  üago 

oscola,  maternse  symbola  oerta  spd. 
Ordine  nil,  nil  arte  dedi;  mihi  prsepedit  angor 

mentem  animi,  calamom  conflna  verba  sanm. 
toö  Rompite,  quseso,  moras,  mora  mors  sperantibus  ipsa  est, 

nee  patitor  nostrom  pharmaca  lenta  malunL 
Pnestolor  anxia  opem ,  venturse  forte  salotis 

mitigat  exsiliam  spes  sibi  fisa  meum. 

8.  Promos  miscellaneorum  Epigrammatom  et  Odaram,  Omn« 
naperorum  dieruin  histori»  penam  abandanter  extradens. 
Lipsi«^,  Mense  Septembri,  Nobis  meritissimo  racro 

MDCXXXL 

Glori»  Christian issimi  invictissimiqne  Soecorum,  Gothoriiin  ac  Van« 
lorum  regia  GaataTi  Adolphi  et  Joannia  Georgii,  eleotoria  Saxonici,  patria  § 
trie;  Jaratonun  fidei  defensorum,  triumfatorum  augnstorum  aacrat  intimatc 
atitor  Gerroanns. 

(1)  Cum  defensionem  patriae  elector  Saxonise  meditaretur. 

Ut  pater  ensigerens  patrias  defenderet  oras, 

stringere  suasit  amor,  condere  ferra  timor. 
Hie  jabet,  hie  prohibet  pugnas,  hie  certat  et  ille, 

ille  suis  validas  nisibus,  ille  suis. 
5  Stringit  amor  sua  tela,  timor  sua  stringit;  amoris 

excipit  arma  timor,  arma  timoris  amor. 
Qao  patrias  tandem  tegeret  pater  ensiger  oras, 

Marte  timor  cecidit,  Marte  redivit  amor. 

(2)  Federaüo  invictissimi  Suecorum  regis  et  potentisaimi  Saxocs- 

septemviri. 

Stabat  et  adjectis  lidei  concordia  votis 

optabat  geminos  jüngere  posse  dnces. 
Stabat  et  adversis  crepitans  discordia  rizis 

obstabat  geminos  jongere  volle  daces. 
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5  Hec  capit,  h»c  reniiit,  verbis  hsec  pugnat  et  illa, 

iDa  diu  Yohnij  nolnit  illa  diu. 
Ut  üacileB  ambo  tandem  placldique  coierent, 
iHa  Yolens  cupidam  junxit  et  illa  manom. 

(3)  In  fosum  Tyllidis  exercitum. 

S.  Sylv.  m,  2. 

(4)  Clades,  ut  vocant,  ligistica. 

Et  poterat  tanti  sie  stemi  roboris  hostis, 

qni  jjiopiilis  nudo  nomine  terror  erat? 
Didte  Teutonici  Tictores  atque  Latini, 

an  strages  &m»  par  fuit  nna  mese? 

6  Qoanto  msgor  erat  neqnam  tmcolentia  Martis, 

hoc  memi  titalo  nobiliore  cani. 
Non  ego  primsevas  seqnavero  saDgnine  palmas, 
I^QS  mens  in  reprobos,  quam  mnero,  terror  agit. 

(5)  Rex  fortissime  pugnans. 

Qni  sna  Tylliacis  mctabat  dassica  tnrmis: 

Vidmns ,  o  socii !  forte  Gradivns  ait. 
Andiit  et  medios  pronas  rex  iyit  in  hostes 

atqne  snis  contra  Candida  Signa  dedit. 

5  Vidit  nt,  nt  tremnit  vertenübus  obvius  armis 

Marspiter.  Hnc,  socii!  damitat  atqne  fugit. 
Sic  Tictor  victns,  victns  sie  Victor  abivit; 
dedecns  hjnc  victor,  praemia  victns  habet. 

(6)  Landes  Gustavi  Adolphi. 

S.  Sylv.  m,  4. 

(7)  Germania. 

Est  ita!  Divin»  non  emanet  nltio  dextrao, 

stat  revolnbilibns  sors  fugitiva  rotis. 
tot  snm  moesta  dies,  tot  langaida  vulneror  annos« 

nee  potnit  nostri  qnem  miserere  mali. 

6  Nunc  relevor  veteresqne  sinnnt  snb  corde  dolores, 

antor  et  intentom  jam  mihi  vnlnns  habet. 
Quam  bene,  qnam  jnste,  qnam  non  sine  nnmine  factum! 
Quam  mihi  non  poteram,  fert  mihi  Snecns  opem! 
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DeutschlancL 

Ja  freilich  ist  es  so,  Gott  last  nichts  ongerochen, 
das  glatte  Glücke  steht  auf  einem  leichten  Bad; 
so  lange  bin  ich  krank,  so,  so  alt  ist  mein  Schad. 
Und  niemand  hat  mir  Trost  im  minsten  zugesprochen. 
6  Kein  Beileit  war  umb  mich.  Itzt,  führ  ich,  Iflst  nicht  wenig 
der  alte  Schmerze  nach.  Der  nach  mir  zielt*  auf  Blut, 
hat  nnn  die  Wnnde  selbst.  Wie  wol!  wie  recht  I  wie  gatf 
Ean  ich  mir  helfen  nicht,  so  hilft  mir  jener  EOnig. 

(8)  Merseburgum. 

Dia  ego  prima  truces  peregrini  passa  forores 

militis  in  regno,  Saxo  verende,  tuo. 
Qa£e  mihi  tam  crudam  torhavit  Tyllidis  iram, 

caussa  patet,  si  vis  noscere,  sacra  foi. 
6  Sic  nocet  integritas  sanctiqne  faventia  recti, 

heu!  fuit  exitio  nil  memisse  mihi! 
Prima  fui,  qo«  fracta  minis  hostilibus  hisco, 

sed  quoqae,  qu»  redeo  libera,  prima  foi. 

Merseburg. 

Des  frembden  Feindes  Grimm  in  dem  Chorf&rstenthiimb 
hab*  ich  zuerst  gefohlt;  das  ist  mein  erster  Bhumb. 
Wil  jemand  wißen  denn,  warümb  ich  ward  gestOret? 
Weil  ich  aach  habe  mitt'  ins  Geistliche  gehöret 
5  Ich  war  ein  reicher  Stift.  Von  wegen  Frömmigkeit 
und  daß  ich  nichts  verbtthrt,  geschach  mir  dieses  Leid. 
Ich  stehe  fernen  an,  was  uns  der  Feind  entnommen, 
doch  bin  ich  auch  zu  erst  ins  Freie  wieder  komnien. 

(9)  Hala  Saxonum. 

Sex  ego  contmuos  iram  fero  Gsesaris  annos, 
nee  potuit  tanti  terminus  esse  mall.  ^ 

Interea  varie  quam  spe  dilndor  inani! 
Quam  mea  sunt  lubricis  vota  beata  deis! 
5  Ut  conata  mese  sum  consuluisse  saluti, 
inde  fiii  gravius  ferre  coacta  jugum. 


MISCELLANEA.  195 

Jamque  jacent  vires  et  jam  despero  salatem, 
asseror  externa  libera  facta  manu. 

(10)  Magdeburgam. 

Passa  tomni,  non  passa  Tinim,  de  nocte  triamfo, 

qn»  saprema  me»  visa  pudicitise. 
Visa  fuit,  sed  visa  fuit,  non  Iffisa  reveni. 

Qaei  pote,  virgineom  jns  violare  senem? 

5  Jam  mihi  solicabae  redeunt  com  tempore  Ion», 

dun  mens  ex  merito  vnhiera  raptor  habet. 
Non  mihi  dedecori  subigi  potnisse.  Perennat 
landes  innocnam  posse  redire  meas. 

(11)  Lipsia. 

Qni  modo  se  nnd«  jactabat  nubere  sponsse 

atqne  indotato  concabnisse  toro, 
Lipeia,  restitaes,  ait,  higos  taedia  damni, 

hinc  veniet  dominsd  dos  sat  opima  mese. 

6  Dixerat  et  voti  plenas  veniebat  habendi, 

jam  procos  ipse  tarnen  nudns  inopsqae  fugit. 
Nnnc  redit  atque,  o  si,  dicit,  mea  nupta  maneres, 
paaperiem  reprobo  nollns,  amata,  toam. 

m,  dem  ergebenen  und  vrieder  abgenommenen  Leipzig. 

Der  newlich  sich  vermaß,  er  habe  sich  vertrawt 
nur  einer  nacketen  nnd  unbegabten  Braut, 
sprach:  Leipzig  sol  mir  schon  den  Mangel  bald  ersetzen, 
daran  wir  Liebenden  uns  wollen  wol  ergetzen, 
ft  kam  drauf  Begierde  voll  und  meint',  er  hett*  es  schon. 
Itzt  fleucht  der  Freiersmann  selbst  bloß  und  arm  darvon; 
nun  läuft  er  zu  ihr  zu  und  spricht:  Ich  wil  sonst  keine; 
ich  würfe  dir  nichts  vor,  bliebst  du  nur,  Arme,  meine. 

(12)  Ad  Joannem  Georgium  ode. 
S.  Sylv.  m,  3. 

(18)  Sub  adventum  electoris  Lipsiam. 

Mcesta  sub  urbanis  stabat  Philjrrea  caminis, 
exitiabiUbus  fomida  meta  globis. 

13» 
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Magnum  erat  horribili  circnmyallarier  hoste, 
magnom  erat  in  propriis  velle  perire  pyria, 
6  magnum  erat  infenso  cogi  dare  moenia  Marti, 
majos  erat  domino  posse  carere  sno. 
Ingemuere  sales,  madidi  flevere  cachinni, 

in  lachrynils  navit  risos  et  ipse  suis. 
Jam  dam  pertoso  redüsti  victor  ab  hoste, 
10      visis  et  ad  famol»  moenia  chara  tu», 
dememinere  soi  plandentia  gandia  Inctos 
et  negitant  lepidi  se  lacrymasse  joci.. 
Depreciat  fEissam  genins,  se  judice,  damnnm, 
audet  et  expressos  dissimnlare  rogos. 
16  Te  redace,  princeps,  qois  non  laetetnr  ovali? 
Si  salit  exddiom,  gandet  et  ipse  dolor. 

(14)  In  symbolnm  electoris. 

Mille  mihi  intentent  prsesenti  falmine  mortes, 
hsresis,  invidia,  Marspiter,  indoferi. 

Sto,  feriant!  Non  coro  pili,  non  sestimo  stloppi. 
Christas  enim  vitse  meta  scopasque  mee. 

(15)  In  aurum  efißgie  regis  donatam. 

Hiec  sunt  ista  tni,  Germania,  vindicis  ora, 
voltas  hie  Aagasti  debait  esse  tai. 

Nil  heic  non  regale  vides,  non  Csesare  dignom. 
Qnis  neget,  heic  aaro  vilius  esse  nihil? 

(16)  In  eumdem  ad  vivurn  depictom. 

Post  nnam,  Germane,  taam,  tuos  est  deas  alter, 
quem  viva  pictum  cemis  ab  effigie. 

Hnnc  veniens  prono  venerare  sapinus  honore 
atqne  abiens  aliquem  die  toitam  esse  deum. 

(17)  In  eumdem  cingulo  tenus  seri  insculptum. 

Adspice  dimidio  sorgentem  corpore  regem, 
quem  penes  auxilium,  Teuto,  stat  omne  tuum. 

18.   7  ingemuer  Dr. 
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Int^r  hant  poterat  tarn  cnrto  sdiemate  scalpi. 
Si  eapiee  totum  cernere,  mimdiiB  habet 

nUtopKönii^  May.  Bildnüss,  so  biß  zur  Gürtebtette  in 

Kupfer  gegraben. 

Schaw  diesen  König  an,  doch  nur  in  halbem  Bilde, 
der,  Deutscher,  gegen  dich  mit  Hülfe  so  ist  milde. 
Ihn  hat  der  schmale  Raum  nur  halb  hier  yorgestellt; 
irflsl  du  ihn  sehen  ganz,  so  schawe  durch  die  Welt. 

(18)  Sub  effigie  electoris.. 

Martia  Mauridi,  Friderid  bellica  virtus, 

folgurat  ex  oculis,  Jane  G^rge,  tuis. 
Quam  si,  ceu  &cie,  plenis  imitabere  factis, 

tone  mihi  Mauridus,  tunc  Fridericus  eris. 
»  Sed  &cis  et  primis  propriam  yirtatibus  sequas, 

fortibus  0  pröayis  f ortior  une  tuis ! 

(19)  In  regem  victoriosissimum. 

Subdita  cur  üamulis  regem  Bellona  triumfis 
obruit?  Horroris  desine;  Belga  fmt. 

20)  In  domum  yespillonis  ominöse  Tylli  se  contulerai 

iTerat  ignaros  modo  yespillonis  in  »des 

XyUius,  ut  Phyliram  yellet  habere  suam. 
Intremuere  patres,  yicinnm  stare  tyrannum, 
et  tam  contiguo  mcenibus  esse  loco. 
5  Non  yenit,  ut  noceat,  dixi;  confidite,  ciyes, 
Qonductum  forsan  propria  busta  yenit. 

)  In  seriem  cupediarum  exponendarum,  urbi  immisBam. 

Plurima  poscebat  largo  bellaria  censu 

Tylliades  Phyliro  contribuenda  penu. 
Vesper  erat  poteratque  rei  nü  talis  haberi; 

cras  feret  ex  yoto  cuncta,  senatus  ait. 
5  Haue  novo  yidna  tonat  dux  dassica  yema, 

oogit  et  ad  crudam  TyUi^a  Saxo  dapem. 
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(22)  In  enses  decaasatoe,  «temina  »Wst^nit 

Fldns  Amor  patr»  gcomos  eon^exent  e—ca, 

qpios  graTis  in  odebri  TeDere  Saxo  gerit. 
1^  ^pnd  nnda  Tilent,  dextn  sine  Tindioe,  Com? 

Qnis  Tetat?  Arlntni  sint,  ait,  iHa  meL 
»  Mox  capnhim  deos  armipotens  prenddiat  vtnoaqpe 

atqne  samn  tennit  dextra,  sinistn  sonm. 
His  mihi  foedifragom  sabdam  mncrornlms  «non. 

Sic  ait  et  prima  TjrDida  strarit  hnmo. 

(23)  In  regem  gloriosissinnim. 

Certabant  niyei  nnper  de  rege  sodales, 

plenus  amoris  honor,  plenns  honoris  amor. 
Hie,  mens  est,  ait  üle,  mens;  ferit  aera  mmor; 

dnmque  mens  triplicant  est,  ait  anra,  mens. 
6  Conticnere  dei  celeresqne  snb  astra  lerati; 

est  tnns,  inqoit  amor,  est  tnns,  inqnit  honor. 
At  magis  est,  ait  anra,  mens  citinsqne  proCato, 

distnlit  in  gemino  principis  orbe  decns. 

(24)  De  landgravio  Hassise  bene  rem  gerente. 

Dum  cadit  et  totis  disjectns  viribns  ora 
Tylliades  Misa,  nee  bene  sanns,  aUt, 

interea  tacito  proserpit  robore  Cattns, 
asserit  et  patrios  non  sine  lande  deos. 
5  Pergite  Fnggerides,  infames  pergite  tamuie. 
Qni  TOS,  cen  Saxo  Tyllida,  stemet,  adest. 

(25)  In  efifigiem  regia. 

Talis  Adolphns  erat,  dnce  qno  (jermania  snmsit 
scissa  decns,  pacem  tnrbida,  falsa  fidem. 

(26)  De  ruta,  stemmate  electoris. 

Sederat  in  viridi  mater  Victoria  campo, 
qna  piger  ad  Philyra  Plissa  roseta  migrat. 
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Pone  trium&nüB  yeiüebat  torbt  caterv», 

qn»  mare  Tylliaoos  faderat  ense  globoe. 
5  Ooilibet  emeriti  deoernebantnr  honores, 

adlibet  et  datos  est  rateus  inde  Btolo. 
Ipsaqne  ratatis  teniis  redimita  capronas 

dicitar  et  ramnm  diya  Tibrasse  mana. 
Tone  flevisse  fenmt,  victricia  nomina,  laoros, 
10      tone  palmas  plaviis  ingemnisse  comis 
et  plorasse  de«:  »Ifiserse,  sie  spernimor  a  te? 

Hei!  fagit  a  nostro  palmite  priscns  honorf« 
mox  andisse  deam,  qnenilas  mntasse  sorores 

et  rote  titolos  imposnisse  noTOs. 
16  Sic  pronum  sinnasse  caput  contraxeque  tmncam 

fertnr  et  arbor  hmni  nana  stetisse  fratex. 
Jam  nora  victrids  notescet  adorea  rntaB, 

dum  palnue  et  laori  nobile  mnniis  obit. 
Quaqae  per  ingentem  regnat  Victoria  mandam, 
10      vincenti  tribaet  mtea  serta,  fenint. 
Qois  tibi  non  bene,  rata,  yelit,  si  gloria  prisca 

deponit  stirpi  seqae  snomque  tao? 

(27)  In  leones  et  Coronas,  stemma  regia. 

Et  quid  est  animosins  leone? 
Quid  Mto  pretiosios  metallo? 
Qdd  prsestantins  elegantiusque 
bis  jnnctis  potent  dnobns  esse? 
5  At  robnstias  expolitinsque 
Saeco  yellere  nil  potest  haben. 
Hoc  anmm  gerit  et  gerit  leonem, 
anro  pneyalet,  imperat  leone. 
Uno  dimicat,  altero  gabemat. 
10  Forsan  yellera  delicatiora, 
raro  yellera  somtaosiora, 
nnmqoam  yellera  fortiora  cemes. 

(28)  In  insignia  electoria. 

Dom  yigiles  alüs  yersant  sua  pectora  caras, 
qnei  yaleant  reprobos  imminnisse  globoa, 
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Btemma  maloB  tibi,  Saxo,  domat,  leo  corriint  hostem, 
ruta  ligat,  clandit  cassida,  mucro  necat. 

(29)  In  leones  ensiferos,  stemma  regis  et  electoris. 

Yiderat  in  clypeo  Suecos  leo  Saxones  fratres, 

quos  tarnen  ad  pngnas  noUns  habebat  amor. 
Assilit  et  forti  nadmn  quaüt  ungae  decnssem, 

quo  pater  elector  Saxo  vocandns  erat. 
5  Et  qoia  vox  deerat,  prseibat  mormore  segnes 

perqne  solum  binis  ferra  vibranda  dabat. 
Praesole  sie  monstxante  viam  fremuere  sequentes. 

Ym  quibtts  iratas  contigit  esse  feras! 

(30)  In  tres  Coronas,  stemma  regia. 

Nam  qose  triga  nitens  adoreomm, 

sdntillantibas  hinc  et  hinc  pjrropis 

et  gemmantibns  hinc  et  inde  baccis, 

in  aori  radiantis  ardet  igne? 
5  Nempe  triga  flagrans  adoreorum 

Suecce  gloria  fertor  esse  cerse. 

Non  sie  tergemina  comsca  classe 

sommi  tempora  prsesidis  sacrata 

paris  prseradiat  corona  flammis. 
10  Non  sie  Csesaremn  refnlget  aoram, 

non  tali  cupido  tribnta  censu 

exsolmnt  Arabi  flnenta  gemmas. 

Non  tantos  legit  Ormns  nniones. 

Non  tarn  dives  aqnis  rubris  metallnm 
16  Pactolusve  Tagasve  Doriasve 

aut  Ganges  locnples  feraxque  Beetis 

aut  flavns  vehit  Hermas  aut  Hydaspes. 

Non  gazas  suniles  tegit  favissis 

dives  Americe  Peruvianis. 
X)  Ulis  divitiis  adoreisque 

nsquam  par  nihil  est,  nihil  secundum, 

* 

39.   1  Baxone  Dr. 
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lunre^  tripHdls  dnci  cml 
Pbcdbos  sidBcit  uniciis  diei, 
15  trmmn  nni  diadema  rix  AdolpiMK 

(31)  De  dato  Plissenlmrgo. 

Quid,  Yiesana  cobors,  capto  de  robore  gaiides? 
Non  capis,  ut  capias;  ut  capiare^  capis. 

(32)  Super  yisa  imagme  T^lfidis. 

Taotas  eras  poterasque  loco  mansisse  sablimi 

et  Claras  busti  landibos  esse  ducis. 
Ast  com  securos  fati  ambitiosior  ires, 

dismit  ex  merito  te  mala  canssa  tao. 
s  I  nunc,  nee  posthac  Germanos  vincere  coge, 

fallere  Tel  si  vi^,  falle,  Boheme,  taos. 

(33)  Ad  Batavos. 

Vivite,  Cattomm  soboles,  jo  yivite,  Belgsß! 

Orata  seiet  fratri  fratre  yenire  salns. 
Non  male  congmimos  iactis.  Hostilia  fansti 

Tindtis  arma  salo,  vincimos  arma  solo. 

(3^)  In  leonem  ensiferum,  qui  super  armis  stans,  tres  corooas 

tuetur.  Stemma  regis.   Scazon. 

Hie  Imperator  summus  ille  bmtorum, 
qui  Martias  audax  obambulabat  pr»das, 
oetrasque  thoracasque  et  evaginatas 
securibus  plantis  acinaces  calcat 
5  pandoque  fonce,  dentibus  renudatus, 
luctante  lingua,  fluctoantibus  villis, 
et,  ungne  rectus  duplici,  coronati 
umbonis  adstat  irretortus  assertor 
vultomque  jactat  evibratque  rompheam, 
10  in  perdnelles  fnlpinans  duellator. 

* 

U.  6  fineUotibiis  Dr.         10  falmiomni  Dr. 
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Nott'Sle  ofi^  cfamire  Wjptes  ^ 

lEmdicosos  esnritor  assaeficf  r  .  ^ 

non  iniioceiilM  ffMdulentos  invasit 

latrt)  feras,  non'olttllr  in&mis 
15  Getnla  aognl  prearit  ungue  jspelsea, 

ignotos  orbi,  non  tarnen  capi  passns 

et  hinc  et  inde  fiigeo  vehi  clathro 

saltator  aadit  üdjlins  theatronim, 

mirantis  et  ingil  jocosos  orchestrsß. 
80  Sed  Marte  £HBia  oompotitos  et  regno 

infractns  Arctoas  migravit  in  ceras, 

Pamqne  terror  Sarmatisque  Moschisque, 
.  inf^p«)  tnetur  Scandiana  GhistaYO 

Inadrone  sceptra.    Jamqne,  provido  coelo, 
f6  seyerns  ille'Teritatis  August» 

Tutanus  inftdaeque  panna  Luther», 

juvamen  orbi  cospit  esse  Oerman«. 

Tot  mra,  vicos,  castra  dvitatesque 
:prflddone  vindicavit  a  cathedrali, 
80  injurisß  timendus  ultor  illat», 

trucesque  serio  phalangas  aggressus 

adoriosus  dispulit  trium&tor 

pergitque  torvns  acriusque  Victore 

flagellat  ense  syndput  Libnmorum 
S5  ingloriique  versa  terga  Taurisci.  * 

Ut  dum  cruentus  instat,  igneo  vultu, 

trementibus  toris,  juba  reluctante, 

per  et  resibilantis  areas  aur» 

et  intremiseens  pensilis  latus  terr» 
40  minax  furente  miies  ense  bacchatur, 

quis  jure  quserat,  an  tuebitur  sceptrum 

birostris  ales  an  leone  jam  victa  est? 

(35)  De  sjrmbola  regis.    Cum  Deo  et  victricibas  ar 

Cum  Deo  yictricibusque  fitustus  armis  prselior. 
Pro  Deoque,  pro  fideque  me  meumque  deputo. 

20  oompotioa  Dr. 
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f|0l  faare,  mÄWSme^  State,  pctotremisaiiiii. 
5  Stftte,  statel  Dimiöemus !  Experiri  jam  licet, 
an  Sit  eacträ  prseliantis  territCNriiim  Dei, 
an  Sit  eitra  nostra  castra  sors,  salos,  victoria. 
State, ueqnam!  prseüemnr!  jactitemns  aleam! 
Sic  ait  rex  Tyllianis  torvos  ira  copüs 
10  üKoqne  bellatma  jnsso  signa  moYit  dassioo, 
moxqne  sensit  ejns  esse  symbolnm  yalenti«. 

(36)  De  capta  Erphordia. 

Non  capitor,  capitor  qxm  Erphordia,  libera  sed  fit. 
Non  fdit  ante,  pnta,  libera,  capta  foit. 

0   De  TyDide  transfoga  ad  Halberstadium,  ab  eo  «bsicltone 

liberatum. 

liberat,  nt  fagiat;  lenis  vnlt  inde  videri. 
Crede,  nisi  fngeret,  libera  nulla  fores. 

(38)  In  effigiem  Finnonis. 

Sum  ScritofinnoB  ego,  gelidam  bene  notos  ad  Arcton, 
jam  qaoque  Tentonids  non  male  notos  agris. 

He  timidos  refagit,  vel  solo  nomine,  Camns. 
Staret  et  assererem  nomen  acinadbns. 

(39)  In  effigiem  Lapponis. 

Lappionem,  spectator,  habes,  quem  vota  Ldbomi 
terrigenas  nunqnam  progenuisse  yelint. 

(40)  In  cladeitn  seri  dandam ,  ut  datam. 

Fatales  ades  et  inextricabile  damnum 

militis  Ausonii,  dispice,  posteritas. 
Heic  yeteres  sensit  rediyiyis  Tentonas  armis; 

prodigas  beie  Sdeones  sanguinis  esse  deos. 

(41)  Ad  Pacem  pro  Misnia  Ode. 
S.  Sylv.  in,  5. 

(38)   1  Stiofinnas  Dr. 
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9.   Ad  Johnmem  Miditdto  D.  tfmmaiL 

1681.  Not. 

S.  Manes  Ologer  1.  m,  6. 


10.   Aliad  naptiale.    OmnipQteiui  Anor. 

Et  quid  Amore  vacat,  qn»  non  hoc  namine  plena 

rimiila?    Canctipotens  regnat  tiUqae  pner. 
Dicite,  plumipedes,  examina  mnta  natantnm, 

didte ,  nos  socio  foedere  jongit  Amor. 
5  Hinc  bomines  dedicere  fiaceis,  hinc  mntaa  coepit 

flamma,  per  «temas  non  peritora  Ticeis, 
inque  snos  medio  sentiscit  villicus  igneis 

rure,  nee  ingrato  rasüca  torre  flagrat. 
Lascivire  yidens  mcechos  cum  matribus  hoedos 
10      atque  salax  misto  jure  coire  pecu, 
ipse  sose  prselox  sit  flammse  pastor  et  inde 

cum  socia  sociam  vult  aloisse  bcem. 
Primus  Amor  ruralis  erat,  mox  alta  subibat 

moenia,  purpureos  nee  metuebat  heros. 
15  Jam  regit  omne  solum,  totum  hoc  famulatur  Amori, 

Tincere  quod  non  par  Marspiter  unus  erat. 
Sacra,  sacer  veneratur  Amor  quo  sanctius  ^st  quid, 

hoc  propius  gaudet  Cjpripor  ire  comes. 
Credite,  theologos  medias  arsisse  per  aras 
»0      vidimus  et  sacras  sustinuisse  faceis. 
Instar  testis  eris,  nostrae  jubar  omne  cathedne, 

dum  te  tam  blando  jure  maritat  Amor. 
Et  quei  non  tibi  blandns  Amor?    Fabram  tibi  jungis: 

ipsus  ab  hoc  ortum  stemmate  ducit  Amor. 

11.   Ad  Reginam  Opt  Max. 

1631.   Dec.  16. 

Indyta  dnx,  Brennosata  stemmate,  regia  coi\junx, 
hactenus  Arctois,  nunc  quoque  noster  bonus, 

quod  tuus  Ositias  tibi  rex  aperiverit  oras, 
Veneris  et  Pbilyros  jam  tuitura  Lares: 
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5  arbe  tibi  toU  yacatmissa  com  plebe  videnda        » 
et  stiqpet  ad  tyitnin  lipsia  pfona  decos. 
Sdns  e^  torpesoo  domi.  -Quid,  diva,  yideret, 

lacryma  qnem  longis  exoculavit  aqnia? 
At  tibi,  dam  nostros  non  negligis  omnis  honores, 
10      sidera  dent  nitidos,  regia  nympha,  dies. 

Migtis.  tu»  limnillimiis  P.  F. 

EpitbalamiaiD   Nobili  Et  Amplissimo  Viro  Hieremifl» 
Adio,  Com.  Pal.  Caesar.  L.  L.  B.  B.  A  Sohconbiqy : 
süiario  Ac  Capitaneo  in  Wechselburgo,  Et  Elegantisainiie 
^irpni  Ann»  SibiU»  Sitsmanae,  Donatum  A  M.  Paollo 
Flemingo  P.  L.  C.  C.  MDCXXXm. 

1688.   Angüst 

Dedicatorium  Sponso  V.  N.  &  GonsultiBs. 

Bebitns  ad  thalamom  noster  tibi  servit  Apollo, 

et  leve,  sed  foelix,  admodolator  epos, 
ille  memor  stndii  veteris,  qnum  tempore  primo  i 

staret  inomatis  ad  taa  tecta  comis. 
5  Tq  decos  et  magnis  debentia  vatibns  athla, 
laorea  de  sancto  stipite  serta  dabas. 
Hsec  in  crine  videns:  ea  non  mihi  militat,  inqnit 

Ida;  decet  coltus  isla  Corona  meos. 
Et  dedit  hanc.  Hinc  prima  comis  toa  demsit  ApoUo 
10     et  pro  lanreolis  myrtea  serta  gerit 
Utraqne  sed  poteras  hodiemo  ferro  poet»; 

lanrea  serta  comes,  myrtea  sponsas  habes. 
Sic  tibi  confnndant  agnati  nomina  firondes; 
lanrea  myrtas,  item  myrtea  lanrns  erit. 
15  Tarn  Isetas  probat  ipsa  yices  Cytherea  canitqne : 
Lanree  viye  comes,  myrtee  sponse  yalel 

Lipsi«  d.  IV.  Non.  Seztii. 

Sidera,  qneis  hominum  data  non  fallenda  potestas, 
mitios  excelsa  profondnnt  Inmen  ab  aula 
et  yeteres  posaere  minas.    Tandem  astra  renident 
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per  calidas  placata  preces.    Keo  tboris  honoreB, 
5  nee  iQStrata  sacro  toties  libamina  fonte 
in  cassos  accensa  Nothos  abiere.    Qaerel»  ' 
seriaqne  efflractas  rnpere  vocamina  nubes 
nee  sordis  sunt  missa  deis:  bis  libera  Marie, 
bis  mea  victrices  monstravit  Misnia  pompas, 

10  nee  veteres  sinit  ire  pares.    Gandete,  Juventus, 
et  patrifie  ridcte  nums;  repetnntnr  amores. 
Yindicat  interitom ,  quod  tarn  malus  invidet  hostis. 
Bidet  Hymen,  Cytherea  salit,  laetantnr  Amores. 
^     «      Viderat  ad  proni  vexilla  mentia  Martis 

15  Saxonicos  trepidare  viros  Amathontia  mater 
atqne  sno  migrare  loeo.    Vacoatur  alomnis 
Misnia  jam  depleta  suis.    Fngit  incola  pagte 
et  rari  pallent  per  inania  moenia  cives. 
Com  patribus  nati,  nat»  cum  matribns  absont 

20  Qoisqne  sno  sibi  calce  cavet,  dum  mentibas  hftrent 
fixa,  sab  hoste  sibi  qoffi  sint  affecta  priore. 
Et  &eto  vix  annns  abest.    Majora  timentor. 
Jam  Vit»  ftiga  sola  patet.    Dea,  praevia  Marti, 
aliübas  provecta  suis,  per  Misnidos  oras, 

15  per  totam  dto  fertor  humum ,  visura,  quid  obstet» 
quo  minus  immaneant,  et  solatura  paventes. 
Jam  Philyrsß  vicina  parens  dea  substitit  urbi, 
quam  patriam  velit  esse  Cjrprum,  propiusque  morata, 
diffluere  insano  totam  videt  »gra  tremore. 

80  Pars  timidum  pede  carpit  iter,  pars  tristibus  instat 
curribus  aceeleratque  fugam,  jam  certa  per  omnes, 
qua  datur,  ire  vias,  aut  quas  gravis  imperet  horror. 
Sic  ubi  fatalem  conspexerit  eminus  hostem, 
lanigerum  tremit  omne  pecu  pauUumque  moratur, 

85  quod  subittts  pavor  obstiterat;  cito  dissilit  inde; 
et  vel  anhelanti  vicina  cubilia  cursu 
impetit,  aut  primo  nemoris  se  condit  in  antro. 
Quo  fugiant,  ratione  caret,  ruit  orba  Juventus, 
jam  patribus  non  cura  suis,  incurva  seneetos 

40  insequitur,  quacunque  potest,  caret  ordine  faüun, 
nee  cogens  uUa  tardatur  lege  neeessom. 
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Et  jwil  tote  sidB  foerat  yidiiata  paellis 

L^psb^^nee  pvlGmm,  qiiod  jam  n|tfMslniretj%abebat; 

am  senm  castnra  fugam  de  miUibiis  ima 
45  Adstat  et  ezcessiini  pronis  indicit  amids. 

HflBC,  quamvis  teneros  undanti  tegmine  vultos 

aureolumque  peplo  sepetiverat  undique  crinem, 

cuncta  profector»  siniilis,  tarnen  aureus  oris 

dlvini  pQ>lacet  honor  vana  sab  afertse  HH 

&o  sindonis  invidia,  qnaleoi  vix  tenmoB  nllam 

e  filnis  net  arachna  suis.  Sie,  iiocta  serena, 

rara  soporoso  nnbes  obyelat  amksta 

et  tacitae  tegit  ora  dese,  cum  conübos  aatrom 

alba  rabens  coiit  phooqoe  rotatar  in  orbe,  ^^  V 

55  nesda  tota  premi,  blaados  intermicat  ignes 

fiiscula,  nee  cunctnm  valt  abdere  Delia  valtam. 

Hanc  dea  ccmspidens ,  &tiim  miserata  puell»,         : 

imperivm  lachrymis  dabat,  at  qnam  debile!  pronis. 

Divinae  madaere  gen».    »Qoid,  Jupiter,  ergo 
«0  non  poteramus,«  ait,  »nqstra  timuisse  sub  aida, 

si  pulcrum  nihil  esse  juvat?   Nos  fallimur  nitro. 

Nil  fiadt  ad  minimam,  licet  integra,  forma  salutem. 

Nee  tat»  licet  esse  mihi ,  credetis,  amic», 

talia  si  pallere  &dt  fnror  improbns  ora? 
«5  Non  patiar.    Capit  iUa  fogam.    Matura  redocam,  ^ 

si  superis  quid  posse  licet.«    Sic  fata,  jugales 

increpat  et  terdiem  trudit  per  inania  myrtam, 

et  Martem  complexa:  »quid,  o!  quid,  amice,  moräris 

hoc,«  ait,  »emigrare  solo?  qu»  caussa  fnrorem 
70  impulit,  ut  tantas  ferus  armareris  in  iras? 

Nil  tibi  peccatum  est  et  habent  sua  numina  pagn». 

Ne  niminm  confide  tibi.    Nisi  justa  supersit 

caussa,  per  imbellem  miles  cadit  acrior  bestem. 

Prisca  tibi,  metno,  repetat  ne  vincula  fatum. 
76  Alter  adhuc  Ephialtus  adest,  nee  defidt  Otus. 

Yincendus  quoque  Victor  erat.    Petes,  indyte,  qnoiidam 

foeminese  meminisse  manus,  ubi  gnara  duelli 

stemeret  in  longam  Saxo  te  Pallas  arenam. 

Non  mulier  tibi  bella  geret.    Si  credimus  eitia, 
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80  nesdo,  quid  Iffivi  torbatos  müsset  arospex.     ^ 
Cede,  rago,  rogo.  cede  loco.    Yocat  aiirtn^ovemMs 
nos  alio.    Nee  vana  olim  timnisse  putabis.« 
nie  fidem  dubios  monitoribus  addere  verbis 
tardat  opus.    Mox  ultor  adest.    Pugnatnr;  nt  acer. 

8&  ante,  levis  subito  nunc  miles  vulneris  ictu 
oonddit  et  campos  humeris  metitur  apertos. 
Tlißk  aliter  dnctffi  quondam  prope  moenia  Tjg^m 
proStratum  videre  Phryges  Diomedis  ab  basta, 
saucius  a  cseso  cum  vulnere  venter  hiaret 

90  terreretque  gravi  late  tentoria  voce. 

Fit  fragor  armorum.    Retro  pudibunda  moyentnr 
infiEuni  vexilla  manu.    Vix  ipse  levatus 
dnctor  abit;  sequitur  memor  omni  dedecus  »vo. 
Libera  sie  iterum  luxatos  collocat  artns 

95  Misnia  dispersosque  nimis  vocat  undique  cives. 
Interea  quoqne  Nympha  redit,  redit  (uirea  Nynq^ha, 
matris  serus  amor,  dulcissima  cura  Cythene. 
Tunc  Venus  in  pleno  superum  veneranda  senatu 
considet  et  toti  tacituma  silentia  coelo 

100  innuit  et  sie  verba  facit:  »Concedite,  divi« 

ut  vobis,  sed  pauca,  loquar.    Nam  vestra  putanda  est 
cura,  quod  ii^justas  vicit  pia  Misnia  turbas 
et  patrios  est  ulta  Deos.    Jam  naviger  Albis, 
cujus  inerme  latus  pronee  timuere  phalanges 

105  et  retro  cepere  fugam,  victricia  pandit 
brachia  et  auratis  innectit  cornua  sortis. 
Fax  redit  et  cum  pace  novo  decor  aureus  anno. 
Imprimis  qua  Mulda  pater  fumantibus  undis 
dividit  objectum  nemus  atque  licentior  errat 

110  per  virides  campos,  per  opac®  jugera  Schild» 
migoremque  rotat  factus  jam  grandior  alveum, 
late  ridet  humus,  crebras  vicinia  villas 
prodit  et  in  pagos  sese  diffuudit  opimos. 
Tutus  ab  hoste  locus ,  uec  enim  procul  abfuit  ille. 

115  Magnanimus  sed  prseses  erat,  cui  f er  vor  agrestis, 
flexus  in  obsequium,  ferales  distulit  ignes. 
Mitior  eloquio  tam  fidi  pr»sulis  hostis 
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&eo]ido  concessit  hero  toüesque  repressit 

ivm,  nee  in  miseros,  hoc  ayertente,  forebat 
to  Ipeamet  hos  hominis  vidi  roirata  labores, 

qnos  tulifc  in  patriam.    Quid  enim  snperare  pntarem, 

hoc  sine  si  faerat?    Praesens  ait  omne,  salntem 

hnjoB  ope  crevisse  soam.    Jam  prssidet  aal» 

grandis  amor  domini;  leges  jam  dividit  orbi 
S5  jnraqne  composito  placidissima  temperat  »to. 

Forte,  patres,  hoic  digna  viro  totomque,  quod  oro, 

imperio  donate  meo.    Jam  provida  vidi, 

solamen  sibi  qnale  yelit.«    Rnpere  loquentis 

yerba  dei  nutnqne,  simol  plausuqae  probabant. 
.90  Mol  dea  de  medio  puenim  legit  agmine,  ynltn 

prsstantem  reliqais,  focibnsqne  et  vnlnere  certom. 

Hie  qnoque  diyino  qaondam  violaverat  arca 

Aesdielinm,  üacies  dnm  miraretnr  Halenses, 

et  nimiom  tnm  Isesns  erat.    Coi  protinns  Ida: 
a6  »Heus,«  ait,  ».Sscheliom,  puer,  has  cito  quere  per  oras 

et  certa  pete  pectos  acn,  sen  Molda  Yariscas 

cyaneis  hnne  mnlcet  aqnis  Isetnsqne  yagator, 

sen  noyns  angosta  residet  dictator  in  arce, 

et  popolnm  sermone  trahit,  sen  qnicqnid  nbiqae 
140  pnUicos  ant  priyatos  agit.«    Sic  dixerat  illa. 

Die  yolat  misso  ciüor  per  inania  telo, 

visoms,  qnos  ante  Lares  bene  noverat,  ales, 

Aeschelii  Instratqne  domum.    Sedet  ille  snpinns 

atqne  mann  redine  capnt  snffdlcit  ntraque. 
145  Yolyerat  amissi  felices  temporis  horas 

prsBsol  et  illins  placidissima  monera  yit» 

et  secnm,  sed  mntns,  ait:  »Qoam  nescius  homm 

et  paeis  seenrns  eram,  dum  blanda  liceret 

inter  amatrices  consumere  molliter  nlnas 
160  otia,  nee  quid  triste  qneri.    Si,  mitia  nuptis 

nnmina,  sincero  semper  yos  pectore  moyi, 

qno  yidnnm  potnisse  thomm  memisse  putabor?« 

Jamqne  recorrebant  felicia  coi^jngis  ora 

* 

10  homiiMt  Dr. 

14 


310  SILTABUM  IX. 

et  lepor  et  prim»  dolcissima  gaudia  noctis, 

156  CCQ11S  adhuc  qaoque  pignns  habet.    Jam  pectus 
snbsensit  sibi  Teile  novos,  cum  protinnB  ales: 
»Esto;  novas  tibi  some  faces«  ait  atqne  remisso 
creber  in  expositom  saa  tela  cor  ii\jicit  arco. 
Nil  unnm  nisi  vnlnas  erat,  nee  vulnas  id  oniim; 

160  qnseqne  secutnras  eructat  rimula  flammas. 
Soave  dolet  volnus,  flagrant  sed  dolcios  ignes. 
Nee  doloisse  dolor,  nee  flamma  nocere  pntator. 
Sancios  ipse,  tarnen  ridet,  probat  ancta  ddore 
gand^,  nee  fataro,  fcelix  sibi,  mitins  optat 

165  Indpit  hinc  tftdere  vinun;  qaodcunqne  gubemal 
consilio,  non  primas  agit.    Non  Cfißsaris  aula, 
non  solitns  gravitatis  honor ,  nee  pnrpora  juris, 
nee  Schönbnrgiacfie  sibi  credita  cnra  salntis 
ingeniom  sensere  prins.    Stadet,  imperat,  nrgei, 

170  dimidia  modo  mente  facit,  langnesdt  enndo, 
iUe  anirnns  vasti  spatiosior  hospes  oljrmpi 
terrarumque  capax  doctrinarumque  tot  ingens 
patria,  jam  sibi  flt  miser  ipse  domesticns  exiil. 
Miserat  interea  qnemdam  qaoque  Cjrinis  Amorom. 

175  Hie  radier  facis  est,  feriente  nee  acer  in  arco, 
qnalibus  ad  primos,  dum  suseitat,  utitar  ignes, 
quam  velut  obscuro  simplex  monitore  pnella 
indpit  haut  male  volle  yiris.    Hie  debile  coma 
molliter  addacto  sinaabat  pollice  filo, 

180  extentans  totas  imbelli  in  valnere  vires, 

et  domin»  cor  Isßdit  item.    Mucto  cnspidis  hesret 
et  natat  in  sammo  male  fixom  pectore  telnm. 
At  simol  ^schelius,  languenti  sandus  «sto, 
nesdus  ipse  sui ,  nee  habens,  qao  mite  reposcat 

185  pectoris  aaxiliom ,  majori  Isesas  ab  arco, 
advehit;  illa  videt;  videt  ille  movetqne  Cavillas 
vultas  et  afflatflß  verbis  tepaere  medoUie. 
Adjuvit  dilecta  manus,  quse  labile  ferrom 
fortias ,  invalidas  pneri  quam  nervös  Amoris 

190  fixerat,  in  penitum  formos»  pectus  adegit. 
Jam  victus  fervore  pudor  sua  vincnla  rompit 
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et  imdiis  88  pn&t  maar.    Non  eessal  vterqve 

ftagores  tperire  bvm  totasqne  per  »des 

fofmod  dnplicis  celebrantnr  pectoris  ignes. 
m  0  quam  len  ^Fiigaris  anior,  quem  miaeait  «tber, 

qaem  non  hnman»  jnsserant  cirrere  mentes! 

nie  din  vidnns,  thalamo  desnetns  et  »ger 

igne  noYO,  jam  sana  trahit  novns  otia  sponsns; 

olia  81  dkendos  amor.    Lstator  amicam 
00  ünrenisse  siU,  sterilis  coi  tsdia  vit» 

alqne  reeens  vnlnas  cnpidis  enarret  in  nlnis. 

Sie  tener  Andromedam  Perseus  amplexos,  aperto 

▼irgims  in  gremio  calidos  recitavit  amores. 

Taliter  Alddea,  dnlcem  quam  viseret  Hebern, 
its  inter  adhttrentes  retolit  sna  pnelia  nezos. 

Ipsa  verecond»  mater  Isetissima  prolis 

feit  8oeero  bona  yerba  novo.    Gratantnr  amid, 

iBte  domoa  streik  offidis.    Nnnc,  aorea,  prodi, 

prodi  fonnosffi  formosa  parentis  imago, 
10  0  decos  Ositiffi  mnltom  venerabile  pnbis, 

hne  matris  te  vota  vocant.    Pnlcerrima,  prodi, 

dSecti  te  verba  volont    Cape  pignns  amoris, 

tali  digna  viro.    Tibi  pronubns  adstitit  seiher 

optatamqne  diu  jam  protolit  Hespems  boram. 
15  Qois  nnnc,  .Sischeli,  prse  te  felicior  alter? 

Fortonata  dies,  qn»  te  e  discrimine  tanto 

erip{t  et  dnbio  nnbentem  snbtrahit  evo. 

Jam  sortes  agnosoe  tnas,  nee  differ  in  horas 

InoUia  qn»  teneris  debentor  gandia  nnptis. 
flo  Infidiam  tilri  nempe  Cnds,  sfsegnior  instas 

et  te  non  tot!  indolges  eftisns  amori. 

nia  decos  generis,  fades  pnloerriina  remm, 

amplexos  petet  nna  toos.    Dabit  oscola  soll 

et  sperata  dio  moltis  tibi  gaodia  pandet. 
tfft  Fedix  coi^ogiom  f    Qoid  enim  Toveamos  amid, 

qood  non  anra  favens  jam  prsepedüsse  videtor? 

Qood  8operest,  primo,  nee  desperamos,  in  anno 


\  U  dlserimiae  Dr. 
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foecnndate  tomm.    Patrio  succrescat  honori 
ffimnlns  et  similis  materni  sanguinis  hseres. 

18.   Ad  Ulnstriss.  Dacis  HoIsatisB  Legatos  Ode  Qwumdem 

Dedicatio. 

1683.  Oct. 

Hsec  ea  sunt,  regum  sacra  cnra,  dientis, 

qm  pia  pro  vestra  vota  salute  fadt. 
Ac  qoamvis  meliore  queant  hsec  cannine  condi, 

his  m^jora  tarnen  nemo  Tovere  potest. 
6  Qu»  bona  Christiadsß  Vobis  abeontibas  Optant^ 

illa,  sed  in  parvo  carmine,  magna  loquor. 
Sunite,  dum  sacri  puter  esse  vicarins  orUs. 

Non  alio  poterat  scilicet  ore  loqni. 

14.  PropempticiiiD,  Hartmanno  Gramaimo,  Medico,  serqptmn 

RevaU»  MDCXXXV. 

1635.  Mai. 

Ezperientissimo  utriusque  Medicinse  Practico  Dn.  HartmaDno 
Gramanno,  p.  t  Magnse  Legationis  Moscoviticse  Persicseque  Me- 
dice Ordinario,  Mox  Magni  Russiae  Imperatoris  Archiatro,  M.  P. 
Flemingus,  Fcelicem  Germaniam  versus  Abitum  Reditomque 

precor. 

I,  comes,  et  pinguem  revide  yetus  accola  Salam.; 
'  sed  quoque  die  patriae  dulcia  verba  me». 
Hsec,  yelut  unitis  socios  discedere  dextris 
vidit,  ad  hunc  reduces  nos  putat  esse  modom. 
6  Sed  cbarse  mea  verba  refer:  Tuus  ille,  quod  optas, 
vivit,  at  in  reditu  signa  morantis  habet 
I,  comes,  at  sine  me  facilique  revertere  Dato, 
et  nova  Iflßtitise  sis  mihi  caussa  novse. 

Scr.  Revali»  Xn.  KaL  Jmiias,  MDGXZXY. 
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PAULI  FLEMIK6I 


MAKES  GLOGERIANI. 


AD  ILLUSTREM  VIRUM 


AÜGÜ8TUM  BÜCHNERUM. 


lüowiparabiK  Et  Srnnine  FamsB  Viro  Aogusto  Bodumt» 
b  CSel^errima  Witebergensi  Doctori  Pablico  Rhetori  Et 
Po0t0  Seculi  Primario  Devoti  Affectus  Tabulam  Hanc  Ipsam 
Manes  Meoa  Glogerianos  In  Pablico  Orbis  Tfaeatro  Saspendo 
Paulas  Flemings  Inclyti  Viri  Virtatam  Hirator. 


MANIT'M  GLOGERIANORÜM 


ÜBER  1, 


IH  QUO 


A  M  0  R  £  & 


Venorabili  Et  Sancto  Patri  Reinero  Brocmaniui,  Triilfami 
sium  In  Viria  LivonisB  Episcopo,  Pie  Docto,  Docte 
Hatu  Amoris  MonmnentQiD  Gandide  Illins  Aummd  i>aai- 
derantissinins  Erigo  Pautas  FlMdogiia. 
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MINIUM  GLOGEBIANORUM  L 

1.  Ad  Libram  Hone. 

I,  über,  et  dubii  constans  pete  limina  mundi, 

jadids  et  famas  ludda  tecta  sobi. 
Dissona  divers»  de  te  bibe  nomina  lingaas, 

dum  popnli  Insns  prseterenntis  eri8. 
s  Improbos  audaces  yolgas  male  scindet  amorea 

et  nimis  effosi  moUe  favoris  opus. 
Displiceas  mondo,  placeas  modo  lenibns  astris. 

Jadidnm  mtilant  sidera;  terra,  tace. 

2.  In  ammliuD  inciaam. 

1630.  April  28. 

AHOBEH  quem  per  hoc  leridense  per  utromque  me  Meo  Glogero 
Hemingos  mea,  h.  e.  bona  fide  aßternnm  voyeo.  Signab.  Lipe.  MDGXXX. 
Ipso  nominali  D.  Oeorgi. 

3.  In  vitro  Veneto. 

1631.  Jani  12. 

In  Ipsa  Fragilitate  Dorantissimnm  Affectom  Oeorgio  Ologero  Paa- 
hifi  Flemingus  Amicns  Amico  ünos  üni  Mann  Magb  Animo  Obeigno. 
Ups.  Proprid.  Eid.  Jnnias  MDCXXXI. 

4.  Omnium  Reram  Vicissitudo. 

Terent.  Eunuch.  Act.  11.  Sc.  2.  Sjmb.  J.  G.  8ohil«obi  M. 

Qnterebam,  cnnctis  an  sit  Constantia  rebns, 
dnm  mihi  plana  snnm  madiina  pandit  opns. 

Mirabar  mnndnm;  fors  hie  sine  dade  maneret, 
ast,  Amor,  igne  tamen  nil  erit  omnis,  ait 
5  Regna,  volnptates,  homines,  miracnla  crevi 
inveniqne  snas  omnibns  esse  vices. 
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Omnia  qnserebam  vidique  ex  ommbns  Qnam: 
qnis  credat?  —  Levitas  non  vaga  sola  fmt. 

5.  Idem  Alfter. 

Omnia  per  totum  qnae  sunt  exstantia  miindimi 

ante  meos  ocolos  jussus  adegit  Amor. 
Omnia  qusercbam,  sed  erat  nee  in  omnibus  onum, 

quod  non  altema  mobile  sorte  foret. 
5  Phoebus  ait:  »Pereo.«  Polus  hoe,  hoc  et  astra  Catentiir. 

Terra,  salom,  tempas,  regna  loqanntnr  idem. 
Unica  prse  reliqnis  tolit  Inconstantia  pahnam. 

Firma  soa  levitas  in  levitate  manet. 

6.  Idem  itemm  aliter. 

Pnlcer  in  erecto  statoit  me  monte  Gnpido, 

qua  patet  ingentis  visio  plena  poli. 
»Qnos,  Amor,  seternos«,  dixi,  »mihi  detegis  orbes, 

hoc  opus  haut  ipsi  mobile  credo  Deo.« 

5  nie  manu  coelum  leviter  tundens,  pede  terram, 

ilicet  in  celeres  egit  utmmque  rotas. 
»Et  si  tam  facili  vertigine  tanta  yacillant, 

qoas«,  ait,  »band  snbeant  corpora  parva  moras?« 

7.  Inter  medias  preces  deficienti. 

Jamqne  preces,  jam  vota  sinunt,  jam  lingoa  remisit 
et  pia  sab  media  stant  labra  panda  nece. 

Qoam  moritor  foelix  animam,  coi  nnmine  plenam 
fosilis  assidnse  provehit  aora  preds. 

6  Qnis  negat,  arentis  dam  deficit  halitas  oris 

nltimos,  in  primum  mens  migrat  acta  polnm. 
Omnia  sunt  prsesto,  gemitos,  jumenta  precesqae, 
rheda  fides,  calcar  spes  bona,  vector  amor. 

8.  Homo  Bulla. 

Forte  liqaata  cava  commiscens  smegmata  testa 
plorimus  in  denso  stabat  agone  pner. 

7.  3  aniniA  Hs.        8  rhed»  Hs. 
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HoK  e^rondiiieis  lasciva  canalibos  »tas 

hidMB  THreum  fiabat  ab  ore  decns. 
i  Snmpit  hoc  in  primo,  medio  perit  illud  i^lBii, 

0011118  inanis  erat  bnlla,  nee  olla  manens. 
Cernis,  Amor  mihi,  cemis,  alt,  taa  nomina  vit»? 

Bulla  hrevis,  brevis  es  tu  qaoque  Incis,  homo. 

Oodofredo  OaOielmio,  Zachari»  Pceplero,  SOL 

Divldor  et  temos  ex  me  sibi  blanditer  uno 

omnipotens  leni  segmine  findit  Amor. 
Prima  mei,  Gulielme,  tibi,  tibi,  Ghare,  seconda 

cedit  et  inde  mei  pars  mihi  sera  manet. 
5  Improbat  hoc  mde  volgns  opus  ridetque  loquentem, 

▼aübns  et  mendax  omne  licere  pntat. 
Nil  regero.  Qni  me  qaondam  dnplicavit  amioo, 

nnm  minus  is  binis  jam  triplicarit  Amor? 

10.  Super  Symbolo  Zach.  Sommeri  Sil: 

Patiendo  vinco. 

Sdndebant  me  forte  trucis  conricia  lingu», 

scindebam  parili  garmlitate  reos. 
Verba  dabam  danti,  data  verbere  verbera  losi. 

Ibat  et  altemis  fervida  rixa  viis. 
5  Sic  ego.  »Non  sie«  inqnit  Amor.  »Victoria  1»80 

non  tarn  vincendo,  quam  patiendo  venit 
Fer  patiens  et  vince  ferens :  res  fine  probabit 

vincere  posse  virum,  yincere  veUe  bonum.« 

11.  NataU  Matthiie  BerUchi  IcL 


Dom  tibi  natales  monitus  congrator  amores," 
cogit  Amor  gressus  ferro,  referre  Pudor. 

Hie  movet,  hie  removet  gressus,  Uc  urget  et  ille, 
ille  suis  acer  motibus,  ille  suis. 


* 


SymboU  Ha.     2  pari  garrilitati  Ha.     7  raa  lite  Ha.     8  Tiaoera  Ttl- 
riacare  solle  Ha.      11.  1  monitna  gratarer  Dr.     3  refem  Timot  Dr. 
Tiribna  Dr. 
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5  Hie  gladinm  Tibrat,  ille  vitu»t,  cerUtnr;  Apiiriill 
ferra  JKodor,  Indit  ferra  Podoris  Amor?^         ^ 
Vi  tibi  »Aales  tandem  gratarer  amores,  '^ 

marte  Piidor  ceddit,  Karte  redi?it  Amor. 


12.  Soper  Symbolo  Pcepleri: 

Ure  Dens,  ne  nrM. 

Ure,  Detts,  Deus,  ure  tuis  mea  scrinia  flammis, 

vnlt  mea  diTÜms  corda  precentor  Amor. 
Mandat  Amor,  cor  audit,  hero  cor  paret  Amori 

prosiliensqne  suunclamat  hoc  ante  Deom: 
5  Ure,  Dens,  Dens,  nre  tois  mea  scriniä  flanmus, 

fiam  sidereo  victima  grata  rogo. 
Fert  properas  Dens  ipse  faces,  cor  ardet  et  ipsom 

ne  flamm»  possent  orere ,  flamma  foit. 

18.  In  Nominalem  Joannis  Prmlorii  ßü. 

Ut  tibi  natalis  solennia  festa  diei 

gratarer  gracili,  mellee  Jane,  melo, 
obtinaere  snis  vix  dolcia  nomina  votis, 

iUa  sodalitii  nomina  chara  mei. 
ft  Obtinaere  tamen.  Tot  Amor  quid  Amoribus  «ms 

certet,  amatrices  non  fiigit  ille  preces. 
Omnia  sunt  prsesto,  quibos  hac  te  luce  ligemos 

fila  fides,  teni»  carmina,  nodos  amor. 

14.  De  Symbolo  Godofredi  Ooilielmi: 

Nil  disBociabile  firmam. 

Fastidire  meos  simulans  Amor  almos  amores, 
dum  pato:  jam,  mihi  jam  se  sociabit,  abit 

Ahne,  fugis?  fngis  alme?  queror.   Amor,  abdis  Amon 
Sunt,  ait,  ast  apinse  qnod  lacrymere,  merse. 


11.  6  Tibrat,  pognatur  Dr.     tf  Thnor  . . .  Timoris  Dr.     IS.  $  pu 
18.  2  meDea  Hs. 
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h  Bt  iigit  Et  ftigio.  Qn  pervolai,  imeqpor;  tlqpB 
$io  t/BUBmi^mBUk  Ucnie,  ftar  ales»  ale^ 
Bidet  Amor  pentatqne  yoleiiB.  Fnge,  dUhge»  dko. 
•ed  miM  CMHR  ftiga,  fao  «OGioris,  «is. 

15.  In  Albo,  cigod  Symbolom: 

Eeto  fidel»  osqae  ad  mortem  et  dabo  tibi  ooronam  vitiB« 

Stabat  Amor  plantaque  solum  coelmnqae  sinisira 

tondebat  facilis  penstte  molis  onus,      * 
et  lemniscatnm  dextra  diadema  propinans: 

»Hoc  erit  higiis,  ait,  qoi  mihi  fidus  erit.« 
5  Fida  erol  damabat  Tellos;  ero  fidns!  Olympus. 

Nee  diadema  tamen  illa,  nee  ille  tnlit. 
Fors  ^go  pneteriens,  quid  ego  d?  snspirabam! 

Ah!  eris,  i^bat  et  diadema  dedit. 

16.  B.  Glogeri  Febris. 

Galdor  Amorqne  paris  certant  de  munere  palm», 

morbidus  iUe  Galor,  ille  polaris  Amor. 
Caldor  ait:  fixis  expogno  corpora  flammis, 

eq[)vgiio  Ceu^bos  corpora,  reddit  Amor. 
5  Pins,  ait,  evaleo  yestris,  Calor,  acrior  armis, 

perdit  et  ignittB  cor  javeule  gtoUs. 
Ast  ego  plus,  ait  ahnus  Amor,  javenem  sablimaoB 

mentem  ego,  tu  cineres  corporis,  inquit,  habes. 

17.  Vigilie  B.  Glogerl 


Flammeiu  ardentes  Jayems  calor  obsidet  artiui; 

inde  üaoes  taoitas  igneus  anget  amor. 
Seria  soDicitos  prohibent  suspiria  somnoe, 

at  magis  ntherii  pellit  amoris  amor. 
s  Nnlla  quies  aegmm  lato  medicamine  corpus 

sublevat,  insomni  cedit  amore  quies. 

15.  8  lamniscatam  dextra  monstnmte  ooronam  Dr.      e  mocau  illa  Dr. 
8  sie  diadema  tnli  Dr.       le.  7  JaTenem^pM  fis. 
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Oofli  requiescat  enim?  Sopor  aufngit,  impedit  aidur. 
IntuB  amor  vigflal,  ezcabat  extos'ionor. 

18.  B.  Glogeri  Seriniiim. 

Sangoinolenta  meom  raperent  com  fata  Ologenun, 

it  plus  in  primmn  sponte  Cupido  nemns. 
Arbor  adest  et  adest  Empos»  prsBsto  Mpennls, 

nmciiia,  pendicnlnm,  norma,  terebra,  lupns. 
5  Hinc  novus  oblongam  dto  materiarios  arcam 

asdat  et  javenem  condere  mandat  ibi. 
Ah!  Amor,  haut  opus  est  hac  foncto,  lacrymo,  capsa; 

capsa  cor  hoc  fderit,  hnc  mihi  conde  meom. 

19.  B.  Glogeri  BnstaiD. 

Lastrat  Amor  tofam,  tarnen  nno  nomine»  mundnm, 

(quid  non  omnipotens  fingere  possit  Amor!) 
canniferam  yaeno  pharetram  snspenderat  onco 

proqne  suo  palam  tendine  dextra  tulit 
5  Frigida  dum  gelidi  juvenis  tumnlabimns  ossa, 

di,  monstrate  locnm,  quo  tomnlemus,  ait. 
Aadiit  et  celeri  mihi  prosiüit  cor  hiatn. 

Dumque  pntmret  hamum,  cor  mihi  fodit  Amor. 

20.  De  Symbolo  Christenii. 

Cuncta  mihi  Glogerus  erat,  dnm  carperet  SBYiim, 

sed  tamen  et  Jesus  tone  mihi  cuncta  fiiit 
Audit  et  haut  binos  poteris  tua  dicere  cuncta, 

debueras  uni  fidere,  dicit  Amor. 
5  Ahne  puer,  non  pecco,  loquor.  Mea  cuncta  Giogems, 

et  mea  cuncta  mihi  Jesus,  uterque,  fuit 
Glogerus  mihi  Jesus  erat,  dum  carperet  »vum. 

Jesus  Glogerus  nunc  mihi  totus  erit. 

21.  De  Symbolo  Possessoris: 

Spes  mea  in  Deo. 

Spes  mea  post  unum  fueras,  Glogere,  JehoTaiu, 
spes  mihi  post  unum  te  mihi  Joya  fuit 
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Quam  bona,  tarn  duplici  spe,  tempora  faustus  agebim! 

Qnam  tone  ex  omni  parte.beatoB  erami 
5  Jam  fidUt  spes  fisa  aibL  Spes  fisa  JehoyiB 

faUit  et  ambabuB  spebns  inanis  eo. 
Ah  mfliit  quis  mihi  non  ex  hoc  oggannit  in  amt: 

Desperabondft  oonditionis  homo  es! 

22.  Redditio. 

1681.   Dec.  2. 

Andit  Amor,  vellensque  comam:  Qnid,  vane,  qniritas? 

Non,  qnod  desperes  impins,  inqnit,  habes.  * 

Spes  tna  post  nnmn  füerat  Glogerns  Jovam, 

spes  tna  post  nnnm  Jova  Glogeriadem. 
b  Hanc  et  adhnc  ntramqne  tenes.  Spes  fisa  Jehoy» 

nesdt  in  aeternos  fallere  posse  dies. 
Atque  Thomingiadem  monstrans,  hoc  nititor,  inqnit, 

altera  jam  tna  spes ,  ceme  Glogeriaden ! 

Qnod  testando  amori  Gl.  Jano  Nicoiao  Thomingio,  Pal.  Med.  D. 
Fantori  et  Amico,  ac  pro  tempore  Ck)ntnbemali  ad  latns  unid  heit  qnon- 
dam  md  Glogeri  serio  moestns  et  jnxta  ladymas  appono  Lipd»  qnarta 
Non.  Xbr.  MDCXXXI.  Panlns  Flemingns  Hartensteinins. 

28.  Super  amicitia  cam  Conrado  Boltenio  Sondensi  inita. 

Jnssit,  nt  exigna  sibi  qnid  meditarer  ab  arte 

noster  amidtiBe  conjngialis  Amor. 
Qnid  meditarer  enim?  dixi.  Meditaberis  ipse, 

digna  tibi  nemo,  tn  tibi  digna  facis. 
5  Risit  et  SBtherea  pner  actns  in  aera  plnma 

Bolteninm  volncri  cor  redimivit  ope. 
Hie  tacet  et  proprio  vetns  approbat  illnd  in  nsn, 

hoc  magis  nrit  Amor,  qno  magis  ille  tacet 


24.  Albo  Ghristiam  Brehmi  Lips. 

Volyo  libmm,  nee  fronte  libri,  nee  calce  notatnm, 
cemo,  qnod  ingenni  symbolon  esset  heri. 


S8.  6  radinirit  Hs.       84.  H«c  ...  ria  Dr. 
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BMel  Amor  cansamqne  rogat  Qoid  querere  pergis 
anxiiis?  IpBC  libri  symbolon,  ioqiiH,  erea. 
i  Minnr  hoc.  Ergo  too  si  symbok  iiK»re  odebns, 
hoc  poteras,  instat,  me  oelebrare  modo? 

O  quid  ego  Testras  jam  non  celebravero  laades, 
symbolon  o  simflis  dnloe,  loqiiebar,  heri! 


25.  Nommali  Eniesti  DdmL 

1632.   Min  IS. 


Fidserat  in  vemo  Uia  Inz  nitidissima  ccelo, 

oerta  Tolens  tacito  me  prtealrire  pede, 
ivit,  at  extremas  dam  se  demiUit  in  nmhras 

▼esper,  Amor  Inoem  damat  ahire  toam. 
&  Qnid  tibi?  quid  £scerem  hua  tarn  leta  sileiiti? 

Hbc  gratanda  tibi  tnqne  Ugandas  eres. 
Sd¥o  did,  tibi  solvo  tnam,  sed  sero,  qaid  obstat? 

Ta  mihi  sab  media  nocte  serena  dies. 
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CUPIDINES. 

1.  B.  Ologeri  Febris. 

Dom  lassus  posito  juvenis  recnbaret  amictn 

fatalisque  samn  lectns  haberet  onus, 
tabifico  liquid»  fervebant  torre  mednll» 

et  jecur  insolitns  coepit  inire  rogns. 
ft  Irrubuere  gen»,  pavidis  calor  innat  ocellis, 

fomes  et  in  toto  corpore  sanguis  erat 
Quid  mirer  juvenem  tadtis  flagrasse  caminis? 

Miror  in  adspicuas  non  abiisse  pyras. 

2.  B.  Glogeri  Somniimi. 

Lecto  compositus,  pnlmone  jacebat  anhelo, 

ibat  et  ad  requiem  mens  levisonina  soani. 
Visa  fiiit  juveni  niveorum  turma  yolonum 

et  pngnaturi  Candidas  ordo  gregis. 
5  Gerne,  ait,  et,  mea  vita,  veni?  Sic  sueverat  ad  me 

dicere.  Et  advento  somnia  cara  refert 
Alter  Ego,  confide,  loquor,  res  nnmine  plena  est. 

Snnt,  quibns  in  ccelum  tutus  agare,  duces. 

3.  B.  Ologeri  Frons. 

Dsdala  syncipitis  laquear  com  Iseve  magistra 

Sterneret  et  niveae  nobile  frontis  ebor, 
errabat  digitis  plastes  frontemqne  paranti 

massa  figorando  pectore  prensa  fnit. 
5  Vidit,  aitqne,  meoni  nee  quicquam  conigo  plasma. 

Sicque  volens  mirum  vivere  jossit  opus. 
Pectoris  instar  erat  juvenis  frons,  frontis  ad  instar 

pectns.  Candor  erat  pectore,  fronte  fides. 
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4.  B.  Glogm 

Bisit  Qt,  Qt  genitam  poterat  spectare  pueUiim, 

sutoBt  Qt  patria  dia  poesis  hämo! 
Cresce,  ait,  alme  paer,  geminansqne  labella  labellis 

in  pusum  tepidas  flat  celer  artis  opes. 
Sf  Flevit  nt,  ut  juvenem  jam  viderat  esse  peremptam, 

ut  dolnit  floidas  ter  quatiendo  comas! 
Ast,  ait  et  jnvenis  victora  poemata  jactans, 

baut  poteras  vitam  vivere,  vive  necem ! 

5.  B.  Glogeri  Oculi. 

Sidera  folvicomis  seqnale  nitentia  stellis 

et  gemina  nuper  astra  pudica  face, 
quam  capitis  convexa  sacri  decoratis  ephebo 

inqae  meri  pladda  fronte  natatis  heri! 
Sed,  &cal«,  vestras  quo  nonc  restingoitis  ignes? 

Qo»  peiit  artificis  nanfraga  cymba  vitri? 
Quid  fiel  stellis,  quid  segnibos  accidet  astris, 

si  mea  tarn  subita  sidera  morte  cadnnt? 

6.  De  Febre  et  Morte  B.  GlogerL 

^^^  jvreDem  patrio  posset  saperaddere  coelo 

i,  Fdnis  i,  siite,  Mors,  mihi,  mandat  Amor. 
I^^w^bat  domins  Mdis  biga  Honet«. 

DmiI  el  ad  dktos  nata  parensqoe  Lares. 

iittfiiitf  Febris  inradebat  ephebnm 
et  piacido  baän  Hors  in  agone  fbit 

qaid  iigf  imt  jirenem  oeddisfie  febrili? 
IBjMtercrami.  ted  iOa  soror. 


7.  &  Glogfri  Mnos. 


0 


^ 


IS 
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Sie  qperv.  At  finn«?  Anor.  Tdfendo  '^f^^m, 
Bon,  ail«  m  taam  qvod  qperitem,  hibrw 

FuKta  probtt,  titcbs  aaaxil  qvod  deitara 
Qse  Tita  nexvt  feden,  morte  figit 

a  Silror  Gratis.   SyidioL  SefcasL  CinuMiffwi  SO. 

BcAtos  loqiutiir. 

PitKüuitaii  nvper  prcüo  tkitifaar  o1}B|Nub, 

dieebttn:  Qomli  das  milii,  Ouriste,  potaim? 
Abtim  stdrebaB«  scd  Tendere  nolnt  aaro. 

Difilias  totiBS  nfl  motw  orlas,  aü. 
s  Me  menftoBqiie  meom  ponefaam  calfidas  oqptor, 

nfl  ego,  nfl  aicrUam  sed  TahKre  Bem. 
Debfle  qnid  pretiam,  meritam  qpid  inatfle  jactas? 

Si  qpid,  ait,  gesüs  sohore,  sohe  NfluL 

9.  Ad  IL  ChrisleiinnL 

Moestns  eo,  charo  vidnatos  morte  sodale, 

qnis,  qaeitMr,  hei!  mflii  nunc  ibit  aiaore  oomes? 
Dielt:  amabo,  solnm;  sed  amor  mflii  displic^  orbis. 

Bidt:  amabo,  salmn;  quo  mfld  aalsns  amor? 
5  Dieit:  amabo,  polns;  nee  amor  mfld  ridet  dympi, 

donec  Christenios  didt,  amabo,  mens. 
Inqne  solo  inque  salo  inqne  polo  dam  rim<Hr  amorem, 

unins  invenio  pectore  Christenii. 

10.  B.  Glogeri  Sador. 

Dnm  jacet  et  fessom  languenti  corpore  lectnm 

sidereo  juvenis  seger  amore  premit, 
nrge,  ait,  nrge  gradus,  Dens,  nrge,  adeamns  olympnm, 

arge,  age,  age,  arge  taos,  arge,  age,  age,  arge  meos. 
5  Interea  toto  largas  de  corpore  torrens 

rampit  et  in  salsas  liqnitnr  seger  aqaas. 
Qaid  Javenem  javat  astra  dto  pede  carpere  ydle? 

Jam  celer  in  proprio  nayigat  ipse  freto. 
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11.  B.  Glogeri  Crines. 

nie  9fO  virgineo  demessos  vertice  crims, 

deUcies  domini  loxariosa  mei, 
quffiro  memn,  sed  quaero  meom  sine  vindice  campam. 

Sed  mihi  natalis  synciput  ora  foit, 
ft  ^yndpat  ingenoi  javenis,  qood  triplids  «junt 

ferra  de»  rabida  prsesecuisse  manu. 
Gnm  natale  mihi  prsedderit  Atropos  arvom, 

me  tibi,  messor,  habe,  dam  mihi  campos  eris. 

12.  B.  Glogeri  Corona. 

Fnhnis  inanratis  qoi  splendet  crinibns  orbis, 

ooncolor  et  domin»  flammat  in  igne  com», 
hmic  tibi,  flos  jnvenom,  pictas  pertexere  jossit, 

necüt  com  digitis  gratia  blanda  suis, 
s  Garpsit  Apollo  rosaB  et  fila  dedere  sorores, 

imposoit  meritis  jam  Decor  ipse  comis. 
FloB  ornamen  erat  juvems,  sed  mi^os  iisdem 

onuunen  Juvenis  floribns  ipse  foit. 

13.  De  Eadem. 

Non,  reor,  halantis  fceconda  rosaria  Psesti 

hisce  rosis  similes  gignere  posse  rosas. 
Hesperethosa  sois  tales  non  educat  hortis, 

pnlcra  nee  omatis  parturit  Hybla  jngis. 
5  Floribns  orbis  habet  nihil  his  formosins,  at  quid? 

Polcrior  his  juyenis  fl<^bns  nnns  erat. 


14.  Assimflatio. 

Qoalis  erat  tnns  ille,  taus  charissimos  ille? 

ajebat  nnper  torba  profana  mihi. 
Dextra  Buno  stylnm  chartamqne  prehendo  sinistra 

milleque  pergo  deos  pingere,  mille  deas. 

15» 
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5  Fingo  Sales  et  non  nomerabile  vulgus  Amonuiif 
fingo  Fides,  Charitas,  Oaudia,  Delitias. 
Pictaramqae  notans,  mens,  heus!  charissimiiB  iUe, 
qualis  erat,  capitis  cernere?  talis  erat. 


15.  B.  Glogeri  Preces. 

Qaale  sab  immiti  morientia  lilia  sole 

flacddalo  playias  ore  precantar  aqaas, 
sie  moribanda  pias  praecordia  lassat  ephebüB, 

in  media  velle  pransas  obire  die. 
b  Singaltat  tremalos  saspirans  polmo  vocatos, 

tone  et  hialcat  opas  langaida  lingaa  sacram. 
Forte  cient  frastra  morientia  lilia  rores, 

tabait  atqae  meom  sab  prece  liliolom! 

16.  B.  Glogeri  Cändor. 

Aemole  lacteolo  mihi  cor,  o  amate,  ligoatro, 

ffimale  splendidnlie  cor,  o  amate,  nivi, 
ah!  fagis,  ah!  nitidi  fagis,  ah!  fagis,  albor  oloris! 

Ah!  fagis,  ah!  ovo  par  fagis,  ahne  nitor! 
&  Palla  padica  cygni  nigro  tarpabitar  amne 

ovaqae  flaminibas  inficientar  atris, 
sola  ligastra  cadant,  leni  nix  tabet  ab  sestn. 

Hei!  taas,  hei!  candor  febre  liqoatas  abit. 

17.  Connexum. 

Attamen  infectsß  sabnascitar  altera  penne 

et  redit  ad  primam  Schema  serenas  olor. 
Forte  sais  mendis  teres  emacnlabitar  ovam 

et  dabitar  facie  posse  nitere  saa. 
5  Edacat  asqae  tepor  vemas  de  lege  ligastra, 

partarit  atqae  novas  brama  novata  nives. 
Hei!  taas,  hei!  solam  taas  omnibas  exddit  annis 

candor,  o  setemom  non  reditare  mihil 
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18l  iä  Cmiiciihiiii,  Amorei  Glogeri. 

l4j|p»  beDe  cnniciilille,  luge. 

dtogemmeiis,  auriplepis  IDSpi 

ffia  nudÜB  et  iUe  ddloatas, 

deBcatknr  ille  moUiorqve 
I  fBe,  iOe,  lue  tao  mftgto  cocallOi 

fttdi  tibi  febre  raptos  «adit. 

Olli  post,  ahl  cui  post,  placente  lusu, 

ddeetamine ,  dissDitioiie, 

grttias  dabis  et  dabis  lepores? 
10  CM  Jocos  paries,  ctii  cachinnos? 

Loge,  beOe  cimicalille,  luge. 

19.  Ad  Stellas. 

Agmen  serenmn,  folva  flammaram  ciobors, 

per-noz  cateira,  plebs  tenebramm  vigil, 

aar»  Qoirites,  vitrei  cives  fori 

castique  cseml»  camilli  cori»; 
5  dmn  Yos  pudicos  ore  Noctomiis  mbro 

produdt  orbi  candidoque  Cynthia 

invecta  comn  vnlgns  ordinat  vagom 

mandatque  jussis  ire  semitis  yias, 

vacantis  «thrse  pumili  statis  dei 
10  frdntesqiie  puris  impeditis  crinibos 

auroque  vos  illuditis  totos  mero. 

Quid  bse  chorese,  manco  quid  hi  pede 

Saltos  canori?  quid  tripudia  tinnola? 

Silete  pnlcri,  tale  non  volo  melos. 
16  Sonate  lessvm  vel  migrate  de  polo. 

20.  Aurora. 

Qnaliter  ingenuos  miramur  in  »re  lapillos 
lodere  flammeolis  hinc  et  et  inde  labris, 

snrgit  in  aoreolis  Matata  pndica  capillis, 
purpnreis  nee  vnlt  tota  latere  genis. 
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5  Impatiens  radii  properat  Noctornas  ad  Indos, 
nietat  et  in  roseo  lomine  nana  dies. 
Sed,  dea,  qoid  castos  niminm  cito  condis  ocdloi? 
An,  qnod  amans  ocolos  condidit  ante  maos? 

21.  Ad  Carbonem  Catellom,  Delitiai  GkigcrL 

Nigro  nigrior,  carbo,  corvo, 

ipso  sed  tarnen  in  nigrore  puloer, 

quid  salta  lepido,  qnid  ore  blando, 

gestibos  nitidis,  movente  canda 
5  et  dives  vario  canom  lepore, 

occorsas  domini  tni  sodali? 

Heu  moesto  domini  toi  sodali  I 

Farce  Isetitiis,  catelle,  parce. 

Kujua  desine  lusitationis. 
10  Istos  mitte,  miselle,  mitte  gestns. 

Vultom  supprime,  conde  caudicellam. 

Corruga  capnt,  implica  lacertos 

et  quiqoi  miseros  decent  catellos, 

explica,  miser  o  catelle,  mores. 
15  OcGumbit  tnos  hei!  tuns!  Qtdd  ajam? 

Occombit  tnos  heil  tnos  patronus! 

22.  Ad  Rores. 

Qua  sed  o!  homectem  cineres  aspergine  stooos,  • 

quos  miser  ahl  nimio  cemo  sab  igne  qneri? 
Arida  pulvereis  marcescunt  ossa  favillis 

gutta  nee  est,  illum  quae  premat,  ulla,  rogam. 
5  Vos  cani  rores,  genitivi  pignora  veris, 

ibitis  huniidulo  per  mea  busta  pede. 
Ibitis  et  madidls  mulcebitis  oribus  umam. 

nia  refrigerium  lene  fororis  habent. 

23.  Ad  Autumnum. 

Ferox  tyranne,  ei^gus  insolenti 
curvatur  annus  et  senescit  ira, 
tibi  severi  prseliantur  Euri, 
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ta  prata  pieük^nds  tapetis 
5  canaqae  torms  perphris  proina. 

Te  calya  crines  arboreta  Ingent 

nadiBqiie  saltos  ingeaumt  racemis. 

Te  nooma  prgyium  qnadriga 

periddoBe  oonaeqaantur  anrsß. 
10  Frequens  catarrhos  crefariorqae  febris 

dolorque  maltas  plnrimffiqae  pestes 

et  longa  miDe  mortiiim  caterva 

denaia  eantem  oommorantiir  annis. 

An  sernivivom  me,  crnente,  linquis, 
16  dnm  me  per  onici  mortem  traddaa? 

24.  In  Hedicamenta. 

Ne  dflsit,  quod  posse  qneat  prodesse  dolenti, 

tota  patet  dstis  pharmaoopcea  suis. 
Omnia,  qn»  poterant  medicamina  tuta  videri, 

ipae  sna  raedicns  miscet  Apollo  mann. 
9  Cana  sno  sannm  probat  Experientia  natu 

qnemque  bibat,  calicem  porrigit  alma  Salus. 
Et  tarnen  iUe  perit  Medicma  (qois  andiit  umqaam?) 

ipse  sibi  juvenia,  ne  revaleret,  erat 

5.  B.  Glogeri  Verba:  Pmr  Te  Me  Fama  Loqaetiir. 

ErgQ  cnpis  cnrtam  fama  protollere  vitam! 

Ah!  potius  mecom  vivere  perge,  mane! 
Sed  tiU  8Qb  calido  gracilis  movet  hepate  virtos, 

rams  et  in  tepido  apiritos  ore  natat. 
5  Ergo  toam  prodnc  tna  per  tibi  carmina  vitam, 

hoc  tibi  prsBclpitis  sed  negat  hora  necis. 
Immoreris.  Qnod  aves,  per  me  te  Fama  loquetur, 

recttns  at  per  te  me  pia  diva  feret. 

26.  Ad  Flayios  et  Ventos. 

Quid  similem?  Nostras  caüde  compassa  minas 
limfiEk  repercnssis  vodferator  aqois. 
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Lacrymat  et  tnincos  mecam  revomit  singnltus 
raaca  floentisonis  onda  crepidinibiis. 

5  Flamina,  quid  tremitis?  Notas  hac  rait,  Africas  illac. 

Caassa,  mihi  magis  ut  oondideatis,  ero. 

Flamiua  flaminibas  mea  dem  saBpiria  vestris 

et  laciymas  vestris  flomina  flaminibas. 

27.  Ad  Aviculas. 

Labrica  vos  liqoidi  gens  sBtheris,  hospes  abiqae, 

ubiqae  dvis  et  domi, 
dam  late  volacri  popalares  crare  secatis 

commanl^  aaras  patrise, 

6  conscia  non  l^tis  socii  vestigia  nostri? 

Tacetis  ?  At  proles  Jovis, 
in  tantam  faciles  miseris  miserescite  nobisl  . 
Volate,  jassam  qa^rite! 

28.  Ad  Arborem  Notam. 

Ta  qaoqae  post  eevam  nostros  testabere  planctos, 

post  gemitas,  risas  ante,  loqaator  eris. 
Si  qais  ad  hanc  ponet  piscator  retia  ripam, 

si  qais  in  hoc  hospes  rare  colonas  erit, 
5  hiec  leget  inciso,  si  possit,  cortice  verba: 

Hanc  qaoqae  Flemingi  lacryma  pressit  homom. . 
Non  satis  est,  nostros  solas  qaod  conqaerar  »stos, 

dicet  et  elingais  tarn  fera  fata  stolo. 

29.  In  Annalani  B.  Glogeri  Mart.  Christenio  Heo  data 

Qaod  damas  aareolam,  Christeni  meOee,  manos, 
.  hoc  formosa  mihi  solverat  ante  manas. 
Glogeri  manas  illa  mci,  qaem  fecerat  olim 
patria  terra  tuam  vitaqae  morsque  meam. 
5  Dono  donatam,  majas  qaid  pendere  palmae 
nil  potaere  mesß,  nil  volnerc  taae. 
Glogeram  pro  parte  tai  tibi  porrigo  totom, 
dimidiam  mccom  divido  Christeniam. 
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80.  Ad  AmmlmiL 

Annale,  dilecUB  decns  intemerabile  palnue, 

annale,  formos«  pars  pretiosa  manns, 
annnle ,  snpremi  mansorum  pignos  amoris, 

annale,  liPtitifle  tristitiseqae  me», 
6  annale,  post  javenem  similis  tibi  contigit  hserea. 

Annale,  post  illum  contigit  iste  sitom. 
Annale,  nnnc  mens  es,  domini  post  bta  prioris, 

annale,  cam  moriar,  annale  ctgos  eris? 

31.  Ad  Vallem  Rosamin. 

Yallis  amoena,  meis  nemoralis  amoribos  aola 

et  oommilitii  florea  mappa  mei« 
tu  memor  es  blande  per  mataa  foedera  vit«« 

ta  joca,  ta  nostros  scis  sine  fraude  sales. 
.s  Aaritae  novere  rabi  fraticesque  loqoaces, 

sab  qaibna  ambrosn  nos  tenaere  com«. 
Fallor,  an  antiqaos,  dam  transeo,  dicis  amores? 

0  qaot  sant  frondes,  sint  tot  et  ora  tibi! 

32.    Ad  Prata. 

Sive  per  berbosos  spatiarer  amabilis  artns 

atqae  comes  javeni  non  iubonoms  eram; 
sive  sab  agresti  resapinns  froude  jacerem 

et  coiyaz  javenis  nou  inamoenas  eram; 
5  quam  mihi  prata  fuit  vestris  incedere  sulcis, 

qaam  foit  in  vestro  dalce  jaccre  siuu! 
Ah!  qaod  non  pereo,  i>er  eo  dum  gramina  vestrai 

Ahl  qood  non  jaceo,  dam  jacaisse  velim! 

83.  Ad  Violas.  Recordationem  B.  Glogeri  com  hamm  odoria 

soavitate  comparat 

In  sua  vu*gineu8  carpit  vos  gaudia  poUex, 
nee  poterat  talis  vos  pigaisse  necis. 
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Pupara  cgraneiB  miper  confiua  labdlis 
livet  in  aridulis  foscola  Acta  genis, 
5  dulce  sed  ambrosias  halant  ea  fimera  fiuioes, 
viyidns  e  vestra  morte  resiirgit  odor. 

Cum  voUb  a  morte  mens  fit  gratior  hareB 
vestraqne  de  memori  ftmditar  anra  rogo. 

34.  Ad  Deo8  Agrestes. 

Sylvani,  Satyri,  Priape,  Fanni, 
Terminns,  Diyades,  Diana,  Pales, 
ito,  numina  mris  universa, 
ite,  corrite,  saltanm  monarohn, 

5  arbomm  genns  omne  perv<date, 
frondes  carpite ,  complicate  fiasces, 
ramos  sternite,  colligate  thyrsos 
et  brevem  jnvenis  jacentis  nmam 
drcnmnectite  dnctili  racemo. 

10  Tum  late  virides  snper  colnmnas 
et  strictas  hedera  trabes  procaci, 
sntiles  bene  collocate  pompas, 
ut  snrgens  foliaceo  nitore 
raspici  qneat  eminns  cacnmen. 

16  Ite,  corrite,  principes  agrorum. 
Qnod  nisi  properaveritis,  ipsa 
cnrrent  robora,  fraxini,  cnpressu. 


35.    In  Charites. 

Qon  tria  foemineis  apparent  corpora  peplia, 

Corpora  flebilibus  conspicienda  modis? 
Ludor,  an  Aglajam  video?  videone  Thalc(jam? 

Fallor,  an  Euphrosynen  tertia  fronte  refert? 
5  Est  ita.    Dilecti  lacrymantur  fuuus  ephebi 

comque  sorore  soror  flet  juvenile  decns. 
Fortnnate  dnis,  quem  sie  pia  numina  cnrant! 

Dum  gemuere,  dolent;  dum  doluere,  gemunt. 
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le  febre  ardente  et  sadore  B.  Glogtti,  Ad  Floriamini 

Stritsky,  Sfl. 

Pogna  foit  flanimas  inter,  fiiit  inter  et  undM, 

utre  vexarent  cor  javenile  magis. 
Prastamos,  sonnit  aqua  ranco  vorüce,  flammis! 

Praestamus  flamme,  flamma  strepebat,  aqidi! 
9  Qnmlibeatcertare,  fremunt    Pugnator.    At  »ger 

in  mediis,  mediis  ignibns,  exit  aqois. 
Prindpium  fuit  hoc,  finis  fait  illa  daelli. 

Die,  qn»  victrices  obtinuere  manas? 

37.   De  lisdem. 

Spomea  cenilei  qnid  abhorres  flumina  ponti 

et  vicina  times  membra  locare  rogo? 
Qaisque  sinn  sna  fata  6uo  gerit.    Omnia  lelhi 

sunt  ezempla  domi,  nos  et  nbiqae  premont. 
5  Qnem  gemimas  juvenem ,  procol  igne  miser ,  procul  nnda« 

deboit  in  mediis  igne  fretoqae  mori. 
Alta  paves  fmtra,  frustra  Aigis,  hoepes,  ab  igne; 

ipse  sibi  moriens  ignis  et  onda  fuit. 

38.   B.  Glogeri  Halum  Citrenm. 

Aurea  sab  juvenis  rntilescnnt  pollice  mala, 

anrea  mala  nitent,  anrea  dextra  tenet. 
Aorens  ipse  micat    Sed  qn»  sunt  anrea  mala, 

anrea  qne  similis  dextera  gestat  heri? 
5  Fertilis  bis  similes  non  partnrit  India  frnctns, 

tale  quid  Hesperiis  non  generatnr  aqnis. 
Qanm  nnllas  habeant  natales  talia  terras, 

qnis  n^t,  e  folva  mala  renata  mann? 

89.    De  bsigmbus  B.  Glogeri. 

Qns  cnrmnt  hyalis  amcena  ripis 
per  late  nitidos  flnenta  campos? 
Qne  totnm  niveis  serena  plnmis 
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ales  InrgidilUui  flagellat  undBB? 
5  QiUB  racemif eris  Buhlime  tUUb 

in  celsam  capat  abdit  arbor  ssthram 

ad  volvenüB  inane  littua  amnis? 

Geras  faidigitas  Glogerianas? 

Sdte.    Horilms  \m  per  omne  raris 
10  toi  conveniont  heri  rahricse. 

Hare  flnmen  id  est  scientiaram. 

Gandor  viyit  olore,  fama  palma. 


40.   Ad  Lectnm  B.  GlogerL 

Deme  verecnndo  variata  toralia  textu, 

iectole,  deme  toi  plomea  fulcra  sinos. 
Abstrahe  teztUibos  velaria  consita  filis 

et,  facit  ad  mondom  quod  peristroma  toom. 
5  GircDinfande  too  gaosapia  pallida  collo, 

foscos  inomatom  stet  color  ante  pedem. 
MoDia  viventi  peperisti  gaodia,  füncto 

jam  qnoqoe,  ceu  pax  est,  exequieris  hero. 

41.   Imago  B.  GlogerL 

Snnt  ea  csesiolis  canentia  londna  cirds? 

Sunt  ea  coodneis  proxima  labra  labris? 
Qoo  vivax  roseo  migravit  porpora  voltn  ? 
Qoo  fironti  tener»  jam  cecidere  nives? 
5  Pendola  csesaries  folva  pallescit  in  ambra. 
Per  faciem  totam  frigida  serpit  hiems. 

Desiderator  daosola. 


42.   In  Libellom.    Die  Geiaüiche  WafflerqafiUe. 

Oestat  aqoas  juvenis.    Sed  qoas  gerit  anreos  undas? 

Qoae  teuet  in  vacua  flumina  sicca  mano, 
flomina  Castalio  non  prosüientia  clivo, 

non  Aganippseis  pnedpitata  jogis? 
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5  Qu»  gerit,  haut  faciiiiit  luivosis  flniniiia  membris. 
nia  lAvant  anim»  menda  fluenta  pi». 
0  homo,  quo  luteam  possis  abstergere  mentoni 
Sit  Über  mida,  preoes  spongia,  flamma  fldes. 

48.  Joanni  Christophoro  Lobhartsbergero  Propen^tiooB. 

Ne  tibi  noster  Amor  posdt  male  fidus  haberi 

atque  aliquid  dabi»  snspicionis  alat, 
some  fidelanimam  testantia  symbola  dextram. 

Carmen  amicitise  pignos  habeto  mete. 
5  Sala  capit  te,  Plissa  vetas  me  vincit  et  nna, 

quod  foret  in  votis,  improbas  ire  vetat. 
Solos  eas  ?    Non  solus  eas.    Ck)me8  illa  perennis 

litera  contigui  tessera  oordis  erit. 

44.   Ciini  ronmiaret  se  a  J.  6.  Schilacho  S.  Pyropo  donarl 

Grata  per  iUunem  ladebant  somnia  noctem 

et  mihi  com  Schilacho  fabnla  longa  fnit. 
nie  fidelanimem  contestaturus  amorem 

ferre  mihi  Visus  gemmea  dona  fuit. 
5  Evigilata  sno  sc  mens  loptamiue  falsam 

sensit  et  nmbrosas  esse  dolebat  opes. 
Omen  at  est,  dixi.    Bacca  pretiosior  omni 

ipse  mihi  Schilachus  onio  totns  erit. 

45.    Albo  Joannis  Sibelii,  Wes^hali,  super  symbolo 

ejnsdem. 

Sub  persona  possessoris  loquitur  Veritas. 

1688.  Febr.  7. 

Cor  mihi,  qaod  volvat,  constanti  disserit  ore, 
OS  mihi  cum  slmili  cordo,  quod  ajat,  agit. 

48.    8  Sumis  amatuns  ...  dextrse  Dr.        44.   3  Ille  perennantem  Dr. 
5  EvigUanBqne  Dr. 


336 


MANIUM  GLOGEBUNORUH  n.    CüPIDINES. 


Cor  tacet;  ob  reticet.    Loqoitiir  cor;  et  ora  loquimtiir. 
Officium  Concors  illud  et  flU  tenent. 
5  Ob  fliiie  corde  nihil,  sine  nfl  fiadt  ore  cor  aptom. 
Ob  in  corde  gerit,  qni  cor  in  ore  gerit 
0  me  felicem,  tali  qn»  monere  prsesto! 
0  te  felicem,  qnando  seqiiiitor  eras! 

MDGXXXm.  LipB.  Vn.  Eid.  Febr. 
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Nobfli  Et  Ad  Perfecta  Nato  Casparo  Hertranftio  Losato 
Nomini  In  Batavia  Mihi  Dulcissimo  Et  Aetatem  Deatderabili 
Pro  Contesseratioiie  Ambris  Plus  Quam  Fraterni  Ganniui 

Fide  Inscribo  Paulus  Fleming^. 
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y  0  T  A. 

1.  Invocatio  ad  Poesiiii  iiieaa< 

Diva,  saperstitibos  mnltnm  valitnra  rubrids, 

can»  peremiitatis  asseatrix  comee, 
81  juvenis  geniiis  potnit  placoisse  fitvenü 

castisqae  lenis  astitisti  vocibus, 
6  eato  oomes  manesque  toi  saper  implae  vatis, 

docto  madore  nectaris  volens  meri. 
Sis,  dea,  vivificans  tarn  diri  fdneris  nltrix, 

se  jarnque  victa,  discat  ipsa  mors  mori. 


2.  Vox. 

Nqx  erat  et  medias  cogebat  Inna  tenebras, 

stabat  et  in  nitidis  plorima  Stella  comis. 
Surgit  et  ad  patalas  convertens  lamina  valvas 

miratar  juvenis  nobile  plasma  Dei. 
5  Dumque  cavi  Tempe  flammantia  dispicit  orbis 

et  nictare  rubris  sidera  iolva  genis: 
Quin,  ait,  evolito.    Sit  Amor  mihi,  Christo,  sapemoa 

actor,  ubiqne  cyclus,  tu  polus,  ignis  egol 

8.   B.  Glogeri  Votum. 

Assere  me  gratesque  tu»  cantavero  dextrse 

atque  memor  meritum,  Christo,  sonaro  melos. 
Sic  ait,  in  mediis  ubi  ferveret  ignibus  seger 

et  juvenis  dubiam  credere  posset  opem. 
5  Andiit  et  prouo  Christus  nutabat  olympo 

et  sudse  juvenis  amodo  mentis  erat. 
Si  vetar  in  terris,  pangam  tibi  carmina  ccelo. 

Sic  ait  et  cupido  scandit  in  astra  grada. 
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4.  Ad  Phüippuin  MiiUeram  Med.  L.  V.  CI. 

Qaam  inchoaret  Manes  GlogerianoB. 

Grande  mathematicse  sidns,  Mullere,  catenr», 

sed  quoque  Poeonii  portio  prima  chori, 
si  mea  te  pietas,  si  Manibns  sequus  Apollo 

et  nimis  in  cineres  obsequiosus  Amor 
6  posse  meret  bene  volle  mihi,  mihi  Candidas  adsta 

atque  toi  nascens  snscipe  vatis  opus. 
Hinc  potent  seri  genios  censere  nepotis, 

non  venit  a  vita  vivere,  morte  venit. 

5.  Somnia. 

Tot  mihi  formosse  de  te  sunt,  unice,  noctes, 
quam  £acit  ad  liquidum  spissa  tenebra  jubar ! 

Yix  levisomna  suam  carpit  pupilla  quietem, 
ilicet  ante  meum  stare  videre  torum. 

5  Ludis  et,  et  solitis  charum  complecteris  ulnis, 

tergis  et  ex  oculis  flumina  salsa  meis. 
Gaudia  si  mihi  tot  pariunt  prseludia  mortis, 
gaudia  quot  functo  mors  dabit  ipsa  mihi? 

6.  Querela. 

Dum  mens  auratas  transit  Glogerus  in  arces 

exuviasque  sui  me  male  linquit  humi, 
suspiro:  Mea  Musa,  mihi  mea  mella  ministral 

Redde,  solum,  mea  mi  sacchara,  redde,  salum, 

6  mitte  meum  mihi,  manna,  meum  mihi,  munde,  remitte! 

Aura,  poli,  stellse,  mittite  missa  mihi! 
Omnia  dum  nequeunt  mea  mi  omnia  reddere,  restat, 
omnia  vel  fuero,  vel  nihil  omnis  ero. 

7.  Ad  Somnum. 

Kon  tenebrat  vigiles  mortale  papav^  ocellos. 

Fronde  quatis  firustra  tempora  sicca  tua. 
Nee  mihi  Thebaicus  facit  ulla  crepuscula  succos 

lymphave,  letheo  qu»  fidt  hausta  lacu. 

16 
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5  Dormiö,  sed  vigilans.    Nox  absqne  quiete  recedit, 
absque  quiete  dies ,  neutra  quieta  sibi. 
Sl  deus  es,  te  laminibHS,  pater,  indae  nostris, 
aut  mea  luminibus  lumina  deme  tuis. 


8.  Ad  C(Blestem  Mentem. 

Ohara  sepulcralem  fadunt  me  funera  vatem, 

nee  desiderü  lex  erit  ulla  mei. 
Aurea  magnanimi  soboies  Jovis,  anrea  virgo, 

quse  regis  e  supera  pectora  nostra  domo, 
6  sis  bona,  sis  üacilis  laoTmisque  illabere  nostris, 

ad  darum  moUis  monns  adesse  velis. 
Flagitio  jacet  ille  necis,  tacet  iUe  peremptns, 

Officio  JQvenis  vivit  ovatque  tao. 

9.  Ad  Sororem  Heam. 

Non  tibi  sit  tanti  fraternos  spernere  fletus, 

nt  nomquam  nobis  aggemuisse  velis. 
Ac,  qoamvis  Romana  tuos  hsec  litera  sensus 

de  nostro  nequeat  commonuisse  malo, 
5  nostra  tarnen  coram  si  non  tibi  fata  reclusi, 

hsec  tibi  jam  poterit  explicnisse  parens. 
Forte  peregrinum  nolis,  germana,  Glogerom, 

at  plores  Paullom,  qu^so,  Sabina,  tnum. 

10.   Ad  Manes  B.  Glogeri. 

Quas  damus  inüerias,  vestris  quas  ponimus  aris 

lances,  quse  solita  mystica  farra  dape, 
sumite,  sed  faciles,  vestris  devotaque  justis 

carmina  de  nota  non  reprobate  manu. 
5  Hoc  ipsi  vokustis  opus,  dum  vestra  caducom 

Corpora  mortali  vimine  vincta  forent. 
Jam  laerymas  libo,  mox  et  libavero  mentem. 

Ah  mihi,  quod  jam  non  mortuus  esse  queol 
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11.   Fero,  Ut  Feram. 

MensVea,  quid  doleas,  lacrymes  quid,  qnidve  fathiscas, 

dnriter  bomanis  saucia  valneribus? 
Quin  magis  exsultes,  plaudas  et  clara  cachinnes, 

moUiter  seternis  rorida  chrysmatibus. 
5  Omne  necis,  sine,  volnus  babet,  babet  omne  salatis. 

Cbrysma,  qnod  excellat,  ülud  et  ülud  erit. 
Edura,  dnm  scire  potes,  qnod  ntrirnque  probentnr, 

volnera  cbrysmatibus,  cbrysmata  vnlneribus. 

12.  Aliter. 

Abstine,  qnae  bona  sunt,  mea  mens,  bona  sola  videntnr. 

Sunt  bona,  qose  mala  yolt  pessimns  ipsus  bomo. 
Snstine,  qn»  mala  sunt,  qnod  et  bsec  mala  sola  videntor. 

Sont  mala,  qo»  judex  sons  bona  censet  bomo. 

5  Sunt  bona,  quse  mala  sunt  perverso  credita  mundo, 

semper  at  electis  sunt  bona,  qu8B  mala  sunt. 
Sis  patiens,  potiens  et  eris,  mens  entbea;  coeli 
tunc  potiens,  mundum  si.patieris,  eris. 

13.  Aliter. 

Mens  mea,  quid  üatuis,  stolidum  quid,  mora,  moraris, 

molliter  bumanis  tacta  libidinibus. 
Quin  sape,  patritios  et  suspice  luminis  orbes, 

suayiter  eternis  capta  cupidinibus. 

6  nia  cupido  trahit,  trabit  illa  libido  volentem; 

haec  perit,  illa  manet;  bnc  fovet,  illa  necat 
Sperne  solum  speraque  polum,  coelestibus  olim 
plena  cupidinibus,  plena  libidinibus. 


11.  1  qoidque  fatiscas  Dr.  3  magis  exaltans  oam  pUnBibns  ede  ca- 
shiimos  Dr.  6  ezpellat  Dr.  12.  2  mala  qasQ  bona  Dr.  7  patiens  et  Hs. 
IS.  1  rana,  moraris  Dr.  8  Qain  magis  ad  patrium  sustollas  lamina  ocelom  Dr. 
\  nia  beat  Dr.    8  plena  lib.,  plena  cap.  Dr. 

16» 
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14.  Aliter, 

Hac  mihi  tristitias,  lacrymas,  sospiria,  mortem, 

tormina,  Gehennam  sistit  amicos  Amor. 
Hac  mihi  Isetitias,  risos,  cantamina,  vltam, 

gaudia,  coelum  ipsum  ponit  amoenus  Amor. 
5  lila  pias  terris  infestant  fulmina  mentes: 

haec,  ait,  in  coelis  fata  morantur  eas. 
Ah  patiamur,  Amor,  dixi,  patiamnr  ut  olimf 

Quam  patienda  lubens,  si  potlenda,  feram! 

15.    J.  Michaeli  Sponso. 

1631.  Nov. 

Nubis  et  optata  fmeris  cum  sorte  paella 

sudaque  conjugii  tempora  Isetos  agis. 
Fausta  precaturse  latum  strepit  ordo  caterrse, 

cemis  et  in  plaosus  qnemlibet  ire  tnos. 
5  Jnngo  meum ,  sed  jnngo  meura  sine  compare  TOtom, 

compare,  quo  mage  par  post  mihi  nollos  erit. 
Forte  pares  eritis,  si  nos  in  amore  prseimus, 

0  nobis  numqaam  disparitate  pares ! 

16.  Michaeli  Schollzio  Sil.  Prope  lurbas  Lipsicas  MD.CXXXE 

16S2. 

Qnassa  pröcelloso  Teint  intremit  tequore  navis 

aut  moTet  ad  rabidum  summa  labmsca  Notom, 
hinc  illinc  jacimur,  timor  hac,  pavor  irmit  illac, 

trudimur  et  variis  hinc  et,  et  inde  vüs. 
5  Nulla  mihi ,  tibi  nulla  patet  via  tuta  salutis. 

Diffidit  misero  quilibet  ipse  sibi. 
Totä  licet  natura  ruat,  tria  me,  tria  firment 

te:  bona  caussa,  Dens  lenis,  amicos  homo. 


14.    2   Angores,   orcum  Dr.  3   risus   et  jabiU  Dr.         6   morantur 

aU  Dr.       7  Abi  int^aam:  patiamur  Amor,  potiamur  Dr.      16.  4  Trodlmur  in 
kibricis  Dr. 
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17.  WendeKno  Dahinden  Super  Symbolo :  Dens  Adjstor  Meus« 

Qaando  tans  Dens  est  acUutor,  amice,  fateris, 

cujus  in  ambigna  sorte  preceris  opem, 
scilicet  hie  tatom  fugienübiis  exstat  asylmn; 
hic  timor,  bic  fallax  non  habet  hora  fidem. 
ft  nie  suam  cui  prsestat  opem,  quem  susciplt  iiftro, 
mdiia  secorse  tempora  pacis  agit. 
Qui  javat  et  juvit  seniper  semperque  juvabit, 
est  tuns  «adjotor.    Quid  trcpidare  velis? 

lu  Albo. 

18.    Super  Funere  Cujusdam. 

Seu  iapidosa  trncis  craciom  tormenta  podagr», 

seu  necat  invalida  curva  senecta  manu ; 
«ive  per  hostiles  factus  trepidare  tumoltas, 

attonitis  poteras  succabuisse  minis, 
6  fortonatus  obis  et  in  ipso  funere  foelix 

tuta  perennantis  data  quietis  habes. 
O  bona  mens,  quse  te  tot  mortibus  eximit  una! 

Vivere  quo  posses,  debuerasque  niori. 

19.    Ad  Muses. 

Segnia  noleutes  carpebant  otia  Mus», 

nuper  ubi  Pindi  non  gravis  hospes  eram. 
Qu£erebam  caussam,  reddebant  numina  caussam. 

Nam  nihil,  ^jebant,  quod  üaceremus,  erat. 
5  Ah!  non  dura  mihi,  dicebam,  numina,  sitis, 

materies  operis,  quod  peragatis,  ero. 
Ilicet  hos  ülius  tradebam  fuudere  l^ssos. 

Numina  sie  docui,  sie  didicere  deae. 

20.    Ad  Medltrinaoi. 

Et  sequar,  a  fido  cum  sim  duetore  relictns? 
Quam  pavet  iguota  pes  dubiosus  humoi 

17.  8  pules  Dr. 


246  MANIUM  GLOGEBIANORÜM  m.    VOTA, 

Tu  tarnen  e  sammo  trepidantem,  diva,  theatro, 
ut  seqnar,  assidaa  sedolitate  mones. 

5  Qua  seqnar  ant  abeam?  Dea,  die,  dea,  detege  caUes, 

sponte-seqnntores  non  retinebo  pedes. 
Andio,  nee  video,  seqnar  ast.    Erit  ipse  vaganti 
ad  te,  qno  veniam,  vel  mens  error,  iter. 

21.  Ad  Famam. 

Snrgc,  Yolatnras,  dea,  snme  Tolatilis  alas, 
snrge,  loqnntnras  indne  tota  tabas. 

I,  vola  et  hac,  socinm  Pyladis  qna  dicis  Oresten, 
Glogeridis  lingna  fare  Flemingiaden. 

6  Qnicqnid  erat  veteris  per  te  memorabile  mnndi, 

hoc  refemnt  nostri,  te  memorante,  dies. 
Congma  diversi  snmns  exemplaria  ssDcli, 
Sie  vetnstatis,  posteritatis  ego. 

22.  Ad  Musas. 

Ut  üadles  nostro  sitis  snb  carmine  Mnsae, 

hoc  petit  a  vestro  nnmine  noster  Amor. 
Natns  Amor  Charitnm,  blandns  conviva  lepomm; 

Vota,  de»,  civis  non  reprobate  dei. 
6  Hos,  mihi  quos  latias  calamos  acnistis  ad  aras, 

illius  e  vestra  nomine  snmo  mann. 
Nomine  scribo  dei.    Dens  est  Amor  omnia  nobis, 

hnmor,  arena,  stylns,  pagina,  scriptor,  opns. 
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2«  MANIUM  GLOGERIANORÜM  IV. 


DESIDERIA. 

1.  B.  Glogeri  Eucharistia. 

Lorida  macrabant  miseram  jejunia  corpus, 

arnerant  longa  langnida  membra  siti. 
Clamabam:  Esurio!  posoit  mihi  mattia  tellos. 

Non  poterat  nostram  tollere  terra  fiamem. 
5  Clamabam:  Sitio!  fadit  mihi  pocnla  pontos. 

Nostram  non  poteront  illa  fagare  sitim. 
Tandem  ranca  meo  flayi  snspiria  ooelo 

jam  prope  defidens:  Esnrio!  siüo! 
Andierat  meque  in  snspiria  pnra  liquatom 
10      ad  mtilas  sedes  coelicus  egit  amor. 

Ah  mihi!  qnalis  eram,  quee,  quantaque  gandia  sensi! 

Tu  mihi,  Christe,  cibus,  tu  mihi  potus  eras. 

2.  Eadem. 

Stemite  divitibus  convivia  pinguia  mappis, 

Csesares,  ambrosias  ponite  lautitias. 
Quid  juvat  ex  epulis  vomituros  tendere  ventres? 

Quid  juvat  Ausonia  nausea  mota  dape? 
5  Ite,  utres  tensi,  vos  non  jejunia  linquent. 

Gras  sitietis  enim,  ceu  sitiistis  heri. 
Esurio  te,  te  sitio,  mi  mellee  Jesu. 

Te  satur  ingesto  jugiter  esse  queo. 

3.  B.  Glogeri  Medicina. 

Cesserat  ingenui  torrens  facundia  Celsi 

et  tibi  Galenus  cinxerat  ora  vigor. 
Prsescia  munierat  caput  experientia  Coi 

curaque  Pseoniae  judiciosa  deae. 
5  Sennerti  genius  magnique  Moneta  Borussi 

formarant  manibus  cerea  sensa  suis. 
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Hoc  poterant  tIvo  tanti  superesse  medentes, 
hei,  tarnen  et  poterant  hoc  moriente  morL 

4.  B.  Glogeri  Pietas. 

Fertor  inexplicito  pietas  risisse  cachinno, 

polcer,  ahi  rabida  demeterere  nece, 
mox  adventantem  lento  plicuisse  lacerto 

et  pressisse  mens  obvia  labra  labrls. 
s  Dicitur  et  similem  niveo  velasse  sodalem 

syrmate  et  in  dominum  deposoisse  torum. 
Nil  pietate  magis  coloisti  vivus,  amice, 

te  recolit  fonctom  nil  pietate  magis. 

5.  B.  Glogero  Vit®  meae. 

Te  sine  nnlla  dies  potoit  mihi  Iseta  videri, 

te  sine  concta  foit  flebiiis  hora  mihi. 
Me  sine  nnlla  dies  potoit  tibi  Iseta  videri, 

me  sine  cuncta  fuit  flebiiis  hora  tibi. 
5  Tu  sine  me,  sed  ego  sine  te  nunc  cogimur  ire. 

Tu  sine  me  raperis,  te  sine  linquor  ego. 
Ah  moreris  sine  me,  sine  quo  non  vivere  quibam. 

Ah  vivo  sine  te,  quo  sine  functus  eram. 

6.  Hora  IIX.  Pronoeridiana. 

Jam  ciet  Octobres  frigens  Matuta  quadrigas, 

jam  stat  ad  octavam  spissior  umbra  notam, 
jam  mens  extremas  Glogerus  subbibit  auras, 

jam  levis  e  patulo  Spiritus  ore  volat. 
5  0  mea  spes!  mea  lux!  mea  mens!  mea  cuncta!  meum  nil! 

Omnia  sunt  uno  nomine  rapta  mihi. 
Quot  mihi  milleme  parient  discriminis  horss, 

unica  millenas  si  parit  hora  neces! 

7.  Solitudo. 

Felix,  qui  tntum  terra  subvectus  olympum 
riserit  armicrepi  pnelia  longa  soli. 
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Fax  ibi  tranqoillis  sanctom  circomvolat  alis 
et  fovet  in  moUi  tegmine  festa  qaies. 

5  Hac  sna  pernices  javenis  mens  enthea  pennas 

strinxit,  inexposita  docta  volare  via. 
Non  qneror  implacido  juvenem  cessisse  profnndo; 
hei!  vidunm  miserum  me  superesse  qneror. 

8.  Infortunia  GlogerL 

Tot  miser  esse  modis  poteras  sentireqne  largns 

infortnnati  £ata  noverca  viri. 
Panper  eras,  virtnte  tarnen  cordatior  ibas, 

dnm  frogalis  eras,  sat  tibi  ^ves  eras« 

6  Exsilinm,  morbi,  fores,  injuria,  leges 

quassamnt  miseris  sensa  subacta  modis. 

Hoc  modo  restabat,  quo  dejectissimos  esses, 

pravos,  qoi  potait  te  jngolare,  medens. 

9. 

Omnigenas  juvenis  discendo  exhauserat  artes, 
jam  nee  in  arcanis,  ars  qnod  haberet,  erat, 

huic  septemgeminse  nihil  occnluere  sorores, 
nil  Charis  et  vario  Suada  lepore  potens. 

5  Phoebus  Apollo  suam  tandem  dabat  ipse  medelam, 

pronus  et  in  juvenem  plurimus  ibat  honor. 
Omnia  dum  studuit,  neglexit  in  omnibus  unum, 
discere  debuerat  non  potuisse  mori. 

10.  B.  Glogero  Virtaoso. 

Pauper  ^rat,  tarnen  esse  virum  duratio  snasit. 

Fortuna  msgor  seque  Glogerus  erat. 
£xul  erat,  sed  firma  mari  constantia  sensu 

Ausonios  fecit  ferre  valere  dolos. 

6  Aeger  erat,  valido  sed  erat  patientia  talo 

nixa  deditque  ipsam  vincere  posse  necem. 
Quicquid  erat  miserum,  juvenis  fuit  undique,  virtus 
sed  tamen  et  juvenis  undique  qu^que  fuit. 
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11.  B.  Glogeri  Patiratia  et  Conslantia. 

Qnicqiiid  agebat  opus,  constans  Ologerus  agejlMtt, 

instabat  patiens,  qoicqaid  agebat  opus. 
Sdlicet  ipsa  sibi  juvenem  patientia  constans 

officiis  similem  fecerat  esse  suis. 

5  Scilicet  ipsa  siiam  patiens  constantia  vernam 

imbuerat  dubias  spernere  posse  vices. 
Quis  negat,  ipse  fuit  juvenis  patientia  constans 
et  patiens  javenis  robor  is  ipse  fuit? 

12.  Ad  Solem. 

Cynthie,  cum  fesso  tna  subtrabis  esseda  mundo, 

pronns  et  Hesperias  laberis  inter  aquas, 
nil  nisi  furva  nigrse  premit  omnia  noctis  imago, 

nil  nisi  Schema  trucis  omnia  mortis  babent. 

6  Tone  et  concta  velint  seternam  stertere  noctem, 

vita  nisi  redeat,  te  redeonte,  sibi. 
Dolce  mori  conctis,  si  sorgere,  Phoebe,  recosas, 
dolce  mihi  Phoebo  non  Oriente  mori. 

13.  Ad  Floram. 

Flora,  yerecondnm  quid  pandis  ubique  rosetom 

et  mihi  snaveolens,  qua  vio,  stemis  iter. 
Heic  crocus,  heic  castis  yariantia  lilia  malis, 

hie  diversicolor  tolipa  pingit  humom. 
5  Parce  tnis,  dea,  parce  rosis.  Yereamur  iniqoa 

calpe  verecondas  perdere  veris  opes. 
Non  mihi,  diva,  places,  tua  non  viridaria,  flores, 

dam  tibi,  dnm  cecidit  floribos  omne  decns. 

14.  Ad  Noctem. 

Una  meam  miserata  vicem,  dea,  snrgis  et  omne 

blanda  jubes  lenem  molliter  ire  torom. 
Solos  ego  vigilaro  mihi,  mihi  temsero  somnos, 

qnosque  diu  lessns  lacrymo,  nocte  qnerar. 
5  Tu  mihi  sola  faves  amicimine  polla  fluenti, 

tn  mihi  fnnereo  congruis  una  melo. 
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Sed  Gras  albenti,  dea,  mane  recesseris  a  me. 
Nil  fiacis:  seternans  me  premit  ombra  tarnen. 

15.    Dies. 

Jamque  soporosos  extcrgens  Phosphoros  birquos 

semivigil  creperom  falgurat  orbe  jnbar. 
Mox  ttbi  stertentera  lux  excitat  aorea  mandum, 

Phoebus  et  £ois  plurimus  exit  aquis, 
5  piena  dies  niveis  orbem  circomvolat  alis, 

irrigat  et  pignim  lux  generosa  solnm. 
Plena  jdies  mundo  ceciditque  reditqne  vicissim; 

bei!  mea  dum  eecidit,  non  orietnr  item. 

16.   Ad  Vesperam. 

Yespera,  nam  fessnm  solari  cerneris  orbem 

et  misera  fractis  grata  venire  die, 
demit  arator  opus,  cogunt  mulctralia  vaccas, 

vema  strepit  circum  pensile  passer  opus. 

5  Lenia  soUicitse  trauquiüant  otia  noctis 

omnia,  me  solnm  negligit  sequa  quie& 

Jam  toties  totiesque  redis  totiesque  redibis 

vana.    Yen!  vitse  vespera  sera  me«e! 

17.    Lessus. 

Immorior,  nece  nee  tarnen  hac  me  vita  relinqoit 

Gontinnns  vivo  continnusque  necor. 
Mors  fugit  et  morior.    Fugit,  et  tarnen  exprimo,  vita. 

Sic  rcdit  altema  vitaque  morsqne  füga. 

6  Mimm  posse  mori,  constans  cum  vita  snpersit! 

Mirius,  in  media  vivere  posse  nece. 
Quam  mihi  letbiferum  est,  invitus  vivere  cogi! 
Ah  mihi  sit,  noUe  vivere,  posse  moril 

17.  5  tarn  H»,  ^ 
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la   Ad  Ventos. 

Instabilis  anim«,  nam  vos  dedit  Aeola  Tirtus 

in  sabito  celeres  ire  per  omne  pede, 
anla  Joyis  vos  tota  capit,  vos  integra  Jono. 

Ad  vos  immotom  contremit  orbis  opus. 
5  Hos  ractate  citi  gemitos,  hos  toUite  lessns 

et  mea  qaadraplici  didte  damna  plagse. 
0  ego  vos  fiam,  quo,  qni  modo  nollibi  nunc  snnr, 

nee  queo,  nee  cnpio,  totus  nbique  siem. 

19.   Glogerum  adhuc  vivere. 

Charus  eras  Mosis,  Mos»  tibi  chara  rependnnt, 

com  gemita  lacrymas  ad  tna  busta  eient. 
Cynthios  indoluit,  lacrymas  et  roris  in  amnes, 

in  Zephyros  gemitns  jossit  abire  sacros. 
5  Arida  terra  bibit  rores.    Sic  ebria  flornnr 

gignit  opes,  circom  myrtea  sylva  viret. 
Qoffi  Zephyris  perculsa  sonom  dat  jagiter  istom: 

Vive,  decus,  Musis,  vive,  Glogere,  tibi. 

20.    Super  Cantus  Philomel». 

Lenis  nbi  varie  quemlas  discriminat  odas 

Daulias,  in  vemis  dispatiabar  agris. 
Dicebam:  Mea  chara,  meos  mihi  concine  questns! 

Ah!  mea,  singnltos,  a!  mea,  finge  meosr. 
5  0  ego  si  tu  sim,  quam  miris  fleidbus  utar, 

quam  mea  millemodo  carmine  damna  fleam! 
Sic  ego.    Snspendit  primas  mox  illa  qnerelas. 

In  me  mntari  forsan  et  illa  cnpit. 

21.    In  Museum  Suum. 

Anreolum  qnondam,  nonc  detestabile  nobis 

nomen,  inoffensi  nempe  valete  Lares. 
Hospitiam  mihi  moUe  fdit,  mihi  flebile  vestrom 

canssaqne  coigngii  discidiiqne  foit. 
5  Yidistis  juvenem  sanmn,  vidistis  et  »gram. 

SO.  5  Hier  Hs. 
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Sic  erat  in  testra  yitaque  morsqae  domo. 
Sic  erat,  at  qoia  jam  refagit  mors,  vivida  nobis, 
scilicet  hanc  alibi  qosero.    Yalete  Lares. 

22.   De  Lacrymis  Et  Suspiriis  suis. 

Qualis  Hjperboreo  rapidus  forit  A&icus  imbre 

et  Nothos  illapsas  verberat  asper  aquas, 
sie  et  ab  orali  tumidi  mihi  cardine  Caori 

discntiunt  fletas  prsedpitanter  aqnas. 
5  Fondit  aquas  oculos,  venti  de  pectore  sorgant. 

Sofficit  in  partes  illud  et  ille  snas. 
0  oculi  nobis,  o  tot  sint  pectora  tantam, 

qaot  pluimus  lacrymas  evomimusqne  Notos ! 

23.  In  Tiibulas  Medicinales ,  quas  imperfectas  edi  vet 

Mirabantor  opus,  Pamassia  numina,  Mos», 

quod  jnvenis  luci  mox  positüms  erat. 
Jam  sinnosa  sase  Sennertas  lomina  divse 

in  gracili  poterat  fronte  stupere  brevi. 

5  Viveret  Hippocrates,  quos  non  risisset  amores! 

Ipse  fnit  üacti  plaasor  Apollo  novi. 
Cum  dpmino  perit  ille  labor,  quod  nnmina  primnm 
tarn  mirabantur,  nunc  lacrymantur  opus. 

24.   Ad  Henricam  Ebenium  Sil. 

Se  numqaam  dedolitarum. 

Esto !  meis  aliqoid  decedat  tempore  cnris, 

fiat  et  ex  senio  mitior  ille  (!olor. 
Qoaß  mihi  totalem  tamen  exuet  hora  qnerelam? 

Qaodve  meo  vacnum  fanere  nomen  erit? 

6  Nnlla  mihi  totmn  dement  hnnc  secula  lactom, 

nee  siuet  hie  fido  natos  amore  dolor. 


25.  Ad  Fata. 

Fata,  quid  arguimus  vestros  in  funere  &sces 
divinumque  nimis  soUicitamus  ebur? 
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Si  trabitis,  trahimnr  merito  sequimurque  coacti: 

sin,  qnivis  pronse  se  trahit  ipse  necL 
5  Invisiiiii  properamos  iter,  dum  nolomns  ülnd, 

comque  scopom  premimus,  vos  ea  culpa  manet. 
Ast,  bomo,  te  primmn  semper  semperqne  deinde, 

ut  possis  nomquam  fata  timere,  time. 

26.   Ad  Se  Ipsum. 

Sosceptnin  sie  ponis  opus  damnasqae  litoris? 

niad  erat  votom,  lente  poeta,  taum? 
Adde  manos,  animum  revoca  calamumqae  resome 

promissamque  diis  manibus  arge  fideia 
&  Yita  Yolatilibos  fagit  irrevolubilis  alis, 

prona  repentinum  Parca  minatur  iter. 
Gras,  quod  beri  poteras,  poteris  saccumbere  fata« 

Pergito:  jam  capitis  pars  perit,  ecce,  toi. 

27.   In  mortem  Glogeri  Mei. 

1631.    Oct.  16. 

Fulva  colorato  gyrabat  stamina  faso 

nee  Lacbesis  juveni  visa  severa  fuit. 
Yidit  et  invidit  nitidom  gravis  Atropos  aoram 

formosamqne  tmci  pollice  mpit  opus. 
5  Perfida  contracto  subrisit  tertia  naso, 

nee  Lacbesi  facinos  tarn  capitale  fuit. 
Si  vobis  modo  nostra  joci  sunt  fata,  severse, 

cur  semel  abrnptum  non  iteratis  opus? 

28.  Omnia  Glogemm  quaerunt  in  omnibns.  Ego  maxime. 

In  libris  Clarise  vatem,  Meditrina  catbedris 

mystam,  per  berbas  moesta  filium  Flora; 
dditias  Jocus  ipse  suas,  Lepor  ipse  lepores 

et  omne,  quicquid  numinum  prseest  coelis, 
5  anzia  disquirunt  juvenem.    Magis  anxius  ipse 

meum  per  omne  rimor,  omne,  Glogerum. 
Quflerimus  amissum,  sed  nos  amittimus  ipsos. 

In  perditis  se  perditi  (dolor!)  quserunt. 
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29.    Ad  FortunaoL 

Omnibus  instalnlis,  nobis  dorantior  unis 

diya,  velut  fixis  »s  solet  esse  petris. 
Vidimus  inunotiim  constanü  lumine  tergns, 

hinc  mihi  caussa  mali  tarn  dinturna  fidt 
6  Hebdomas  hebdomadem  premit,  opprimit  anniis  et  annom, 

ex  quo  continno  mergimas  iinbre  genas. 
At  dea,  tarn  certo  com  te  mihi  tramite  sistas, 

credam,  qnod  volacri  flnxa  ferare  rota? 

30.   Ad  M.  Andream  Voigtum,  obitum  Patris  lugentem. 

Pone  posiUanimes  molli  sab  pectore  coras 

snmeqae  cordati  mascola  sensa  viri. 
Sic  moneo ,  dum  sera  tui  fles  fata  parentis, 

dissuasor  josti  sie  tibi  moris  eram. 

5  Tu  mihi:  Sed  proprios  cur  non  sinis,  optime,  qnestos, 

quodque  doces  alios,  non,  ais,  ipse  potes? 

Vera  refers.    Sic  disce  meo,  mi  candide,  more, 

quam  Icve  consiliam  sit  dare,  ferre  grave. 

31.  Ad  PhcBbum  Apollinem. 

Sive  salutiferam  primus  sator  excolis  artem, 

sive  Meduse«  prseses  es,  alme,  lyrsd, 
tu,  deos,  es  titulo  mihi  bis  quoqne  flendus  utroque, 

iraque  sub  lacrymis  non  levis  esse  solet 

6  nie,  cui  duplicem  pandisti  providus  artem, 

nunc  obit  et  media  me  male  linqoit  ope. 
Nee  poteras  prohibere  malum?  Quei,  Delle,  possis 
iras  cum  lacrymis  nunc  prohibere  mihi? 

32.    Ad  Virgines. 

Kon  mihi  vester  Amor  blandis  arrisit  ocellis, 

nee  gratus  poterat  Cypridis  esse  üayor. 
Quem  Jonathanseo  modo  complexabar  amore, 

dulcior  hie  Tobis  omnibus  unus  erat. 
6  Hunc  Charites  junxere  mihi,  rapuere  yiciasim 

iUeque  post  raptum  durat  Amoris  amor« 
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Dnrai  et  letemis  non  immatabitur  annis, 
pr8B  quo  putris  erat  naosea  vester  amor. 

33.   Ad  Geniiun  B.  61og^ 

Die,  serene  flammeonun  porpurate  sidemin, 

qua  celer  non  indicata  noster  ille  gemmeos, 

nie  noster,  noster  ille  transyolayit  semita. 

NnUa  plantse ,  nnlla  noti  calds  est  saper  nota. 
6  Die  mihi,  desiderate,  die  beate,  quo  sciam, 

qna  repentina  levatos  ayolaverit  via: 
an  solens  per  florolenta  divagatur  jogera 

et  salntares  perita  condit  arte  cespites 

discoloribnsve  prati  mollis  infosas  toris 
10  ad  propinqni  lene  Plissi  mormor  et  planam  latus 

fabnlantibos  Boseti  coUoqaentis  Afrids, 

semifessns,  semisomnis,  semitectns  sie  jacet 

millemunis  millepictis  Chloridos  tapetiis. 

Ut  menrn  Junetls  sodalem  vinciam  complexibos, 
16  te  per  herbas,  te  per  hortos,  te  per  anra  florea, 

per  mbeta,  per  frateta,  per  vepreta  perseqnar. 
An  secoriore  cnra  mnsica  necat  diem 

et  Tel  entheos  diserti  pervolat  Celsi  libros 

atqne  diUgente  grandem  sublimit  penna  Coum 
to  vel  merens  Oaleman»  candidatns  infolsB 

mente,  gesta,  voce,  natu,  praetor  acer  imperat 

eloqnentibns  diserti  pnlpitis 

Ut  docentis  a  sonoro  pendeam  discens  labro 

atqne  praesens  ore  tentem,  te  per  auditoria, 
t5  per  mnsea,  per  cathedras  perque  scamna  perseqnar. 
An  jnyataras  clientes  morbidi  tremont  fores 

isqne  densnm  septos  inter  vnlgns  segrotantiom 

reeta  mandat,  tuta  scribit,  sana  miscet  pbarmaca 

et  barathrali  solntos  navitse  malos  rapit. 
so  Ut  menm  festina  Phoebnm  sistat  hie  mihi  mora, 

per  Yias,  per  angiportos,  per  snborbanas  easas, 

per  fonim,  per  offidnas,  per  plateas  te  seqnar. 

85  llosea  Hs. 

17  J 
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An  gravis  severiora  cara  linqoit  pectora 
et  valente  lassus  segro,  fessula  ponens  manu 
B5  nanseosi  tsediosa  Pergami  volomina, 
sponte  luota  deücato  plectra  vibrat  pollice, 
qaale  Miis£ß,  quäle  Phcebas  ipse  non  poesit  melos. 
Ut  meum  pronis  inhserens  anribos  yatem  bibam, 
te  per  Aemam,  te  per  Ossam,  te  per  0th]7u  insequar. 

34.    De  Gravi  Peslüenti», 

Lipsiam  MDCXXXII  depopulante. 

Ibat  in  egregias  fomiosse  Upsidoe  oras 

Mors,  tenuit  stivam  dextera,  laeya  bovcs. 
Scilicet  hie  grandis  lati  patet  area  campi. 

Quin,  aii,  hanc  vertet  Yomer  bic  nncus  hamnra. 
&  Sic  arcana  serit  secreti  semina  morbL 

Plena  venenatis  arva  stetere  eomis. 
Ihim  morimor  metimur:  quivis  fuit  onmia  Morti, 

Yomer,  ager,  tauri,  senuna,  messis,  bomo. 

35.   Ad  Parentem  Meum 

snb  obsidionem  Lipaisd  MDCXXXIL 

Tu  sed  ab  immiti,  genitor,  dispelleris  hoste. 

Perjnro  spolium  sunt  bona  nostra  globo. 
Exnl  es.    Ah  ego  sim  l    Densa  condador  ab  urbe, 

q«is  dubitat,  trudbos  pr»da  futuros  heris. 
fr  Adde,  quod  in  veteres  reddat  mens  prona  dolores^ 

nee  sinat  antiqaus  non  doluisse  dolor. 
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ExceUentissimo  Medico,  Historico,  Rhetori,  Poet»  Andre» 

Biyino  In  Dlastriss.  Lipsensi  Publice  Professori  Veten  Qao 

Uliun  Proseqaor  Amiciti»  Studio  Etiamnnm  Exprimendo 

Addico  Paulus  Flemingus. 
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SÜSPIRIA. 

1.  Easebio  Lasmano,  Desideratissiiii»  recordatio 

Qoalis  ad  ulyosam  proles  Stheneleia  Tolgam 

prsednit  ipsa  sibi  flebile  mortis  epos, 
talis  ad  ipse  tuam,  remm  charissiiiie,  tambam 

hoc  mihi  fimereo  Carmen  hiulco  tono. 
6  Ite,  mese  lacrymse,  snper  ossa  naftate  jacentis. 

Ite,  mei  genitos,  me  geminate  sequi. 
Non  opus  est,  mihi  post  lapidem  statoatis  amici, 

ipse  sepulcralis  mox  mihi  tophns  ero. 

2.  In  Harmoniam  B.  Glogero  ante  obitam 

Traxerat  insomnes  qnatuor  per  bidna  lonas 

et  vaciue  javenis  usque  qcdetis  erat. 
Jamque  leves  subito  capiebat  carpere  somnos, 

vidnas  lubricom  pergere  mortis  iter. 

5  üicet  harmonicas  aadiyit  coelitos  odas. 

Exquesoporatos  taüa  verba  fadt: " 
0  divinus  Amor,  si  me  capis  esse  beatom, 
mosica  totus  eris,  totos  et  aoris  ego! 

3.   B.  Glogeri  Eucharistia. 

^therio  javenis  jam  sospirabat  Amori: 

Es  mihi,  Christo,  £ames;  es  mihi,  Christo,  sitis. 

Moxqne  dapes  aderant  et  rorida  mattya  coslo, 
qualia,  Christo,  tuis  te  potoisso  soles. 

6  Heic  bibit,  heic  comedit  placidns  conviva  deorom, 

froctos  et  hinc  tacita  spiritoalis  ope. 
Paocnla  sie  reparant,  ait,  segras  fercola  vires, 
Pande  mihi  totom,  dia  coquina,  pennm! 
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4.   B,  Ologeri  Phflosophia. 

Obfia  miper  erftt  polla  mihi  tetrica  palla 

laxaqne  ocmfiiBis  philosophia  comis. 
Beiro  TerecondaB  titababant  moesta  sorores.    . 

ibat  et  in  nigris  ars  nnmerosa  mitris. 
6  Ajo:  dete,  tanti  stimnlam  memorate  doloris, 

qu»  tarn  Inetifici  sontica  causa  grados? 
At  pergunt  miseneqne  tacent.    Sed  nonne  tacescant? 

Pansophi»,  juvenis  cor,  labra,  lingua  eilet. 

5.    B.  Glogeri  MasiciD. 

Viderat  ingenuam  vicin»  mortis  ephebiui 

et  jam  solyanima  Mnsica  Stare  via. 
SnaTia  fanereo  snspendit  barbita  davo 

et  raocum  tremnlo  poUice  pressit  ebor. 
ft  Tone  miseram  dedicere  fides  resonare  sapin»  ' 

et  stridere  Tagnm  fila  remissa  melos. 
Diui  mens  in  Inctos  pnlmo  mihi  defit  hiolcos, 

anr»  singnltant,  ejnlat  atqne  sonos. 

6.  Joachimo  Elsnero  SO. 

nie  tnns,  tnns  ille  mens,  mens  ille  Glogems 

nostri  delides,  nostri  ntrinsqne  decns, 
ille  ntrinsqne  salns,  ille,  ille  ntrinsqne  volnptas, 

ille,  ille,  ille  memm  cor  ntrinsqne  init. 
6  nie  tnns,  mens  ille  fnit,  fnit  iUe!  0  qnid?  o  qnid? 

Qnid  snmns?  ant  fnimns?  ant  erimns?  fnimnst 
Hei!  fnimnsl  fnimns!  tn,  dnm  fnit  ille,  finistil 

hei  iiiimns,  iiiimns!  dnm  fnit  ille,  fni! 

7.   Ad  Suspiria  Saa. 

Homidns  imbriferis  amplexibns  implicat  Anster 

et  plnyio  madidos  basiat  ore  polos. 
üda  citi  dant  ora  poU,  mera  deddit  nnda. 

Ezhilarat  sitiens  illa  saliva  solnm. 
9  Ah!  prsßsaga  mei  semper  snspiria  Inctns, 

0  ocnlis  Anstri  tnrbo  vaporqne  meis ! 
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Lumina  oonthmas  mea  poscite,  posdte  gtittas, 
terra  sitit    Qu»  sed  terra,  rogatis?   Ego. 

8.  In  Herbatione,  quam  vocant,  Ad  Flores,  qui  monstrari 

ac  distribui  solent. 

Pendula  labenti  demittitis  oscnla  Yolto, 

anrea  matemo  pignora  rapta  sinn. 
Candida  frontis  hyems,  niveomm  bmma  labromm, 

marcet;  in  ostrinis  ver  geniale  genis. 
6  Sangais  abit,  lac  omne  perit,  oolor  interit  omnis 

totaqne  flacoescens  corpora  langnor  habet 
Ah  vos  felices  et  ab  ipsa  morte  beatost 

Ast  egOf  dam  morior,  tabeo;  vivo  tarnen. 

9.    Ad  Fratres  Beati,  Petnim,  Dovidem,  Nicolanm. 

Omnis  in  hoc  ono  vestr»  stetit  anchora  nayis. 

Navis  hie,  hie  vestrse  prora  salatis  erat. 
Et  jam  tota  bonis  solyebat  carbasa  ventis 

maseamqae  pia  marmor  inibat  aye. 

5  Qoam  sed  o!  insabita  ratis  interit  icta  procella! 

Infelix  Clario  mergitor  ille  salo. 
Non  solas  perit  iUe  sibi.    Perüstis  et  ana. 
Qain,  ego  nanfragii  portio  qaarta  foi. 

10.   Ad  Album  B.  Glogeri. 

Parte  liber,  sed  magnft  tai  possessio  vatis, 

non  minns  heredis  nanc  pia  cara  tai, 
äh  qaoties,  qaoties  madidis  te  basio  maus! 

Hamidas  ah  qaoties  mandat  abesse  dolor! 

6  Non  sed  abes  amqaam,  bona  crax,  et  acerba  volaptas, 

non  sine  meUe  tai  fellis  amaror  erat. 
Nam  dominam  mens  nostra  taam  sibi  iingit  adesse, 
in  valta  qaoties  hseserit  illa  tao. 


9.  8  quanta  Hs. 
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11.    Ad  Sflenam. 

FcBeunda  mater  prolinm  Tenustamm 
et  crndita  principaliam  Pboebo 
nntrix  viromm,  qoalibas  graves  omqnain 
stabant  Athense ,  docta  vel  parens  Roma 
5  snperbiebat  invidentibas  Grajis; 
tolisse  sat  sit  entbeam  tibi  prolem 
et  elegantis  testimoninm  verax 
referre  pubis ,  gentium  quot  in  vultn 
et  orbe  coram  publicamos  ingenti. 
10  Tai  quod  est  nati  super,  tuum  non  est 
Hsc  ossa ,  nostra  vendicat  sibi  Lipsis 
laademque  mondus,  spiritum  pater  coelum. 
Taus  redibit  filiiis  tibi  nomquam. 

12.    Ad  Animam  Beati. 

« 

Sacer  o  anime,  noritie  socie  superum! 

Quibus  ego  misere  gemo  latebris? 
£a  nova  nitida  domicilia  tna,  meis 

inibique  tua  levia  sola  gravibus 
5  premere  ayeo  pedibus.    Ubiqne  vagor,  ubique  sto, 

ubique  vodto,  nee  ubique  reperio. 
Celer  abit  in  ea  supera  loca:  madido 

quod  ego  pede  nequeo,  sequar  oculo. 

13.    Dolor. 

Ab  mibi!  te  super  ah!  quas  ah!  non  sentio  piagas! 

Quas  miser  ah!  patior,  sed  sine  morte  neces! 
Aspera  continuos  crux  ksBC  edurat  in  ictus. 

Me  yeniente  die,  me  fugiente  ferit. 
5  Hei!  neque  seit  dolor  ille  modum,  dolor  ille  dolores 

mille  noYOs  simili  cum  feritate  parit. 

Maximus  hei!  dolor  est,  non  doluisse  satis. 

13.  1  qao8  Hb. 
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14.   Hominis  Vita  Dolor  et  Labor. 

Ambo  neces  hominis  pugnant  de  miinere  palnuB, 

de  potiore  dolor,  de  meliere  labor. 
Hie  alt:  a  primo  nascentem  yindico  parfcu. 

nie,  sed  a  prima  vendico  luce  mihi. 
5  Hie:  snm  te  potior,  quia  non  in  morte  recedo. 

Hie:  ego  te,  quia  nee  morte  recedo,  prior. 
Consererentque  manns,  una  nisi  voce  probarent: 

et  dolor  et  labor  hoc  sunt  in  agone  pares. 

15.   Ad  Octobrem. 

Sangninolente  pater,  langaenü  morbifer  anno 

idemqne  crebr»  sontica  canssa  necis, 
ergo  meis  etiam  cmdelis  amoribns  obetas 

et  mihi  tam  charom  corripis  ense  capnt? 
5  Hoc  nee  docta  tibi  jayenis  florentis  imago, 

nee  vetoit  nostrse  nexos  amidti». 
Quicqnid  agis,  cmdelis  agis.    Cmdelius  in  te 

hsec  mea,  quicqnid  aget,  penna  vibrabit  opus. 

16.  Ad  XVII.  Kai.  Novembres,  Glogero  meo  exitia] 

Et  tu  furva  dies,  qualem  non  credo  fuisse, 
quum  cecidit  fatnm  Pyramus  ante  suum, 
non  te  felid  Titan  aspexit  ocello, 
sed  grave  btalis  stygma  furoris  habes. 
b  Tempora  te  reprobent,  cunctus  te  nesciat  annns, 
rejiciant  titulum  secnla  cana  tuum; 
at  mihi  funesto  mordeberis  ore  quotannis, 
nee  mea  tam  nomen  Charta  docebit  atrox. 

17.   Ad  Lunam. 

Umbrarum  ocelle  noctiumque  pupiUa, 
serena  puro  quse  nites  in  argento 
et  promiconda  lominis  peregrini 
major  minorque  facta  fratris  obtutn, 
5  diyersa  semper,  nullibi  tibi  constans, 
calliginosis  immines  poli  valvis, 
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et  immiitala  hice  enncta  profimdiB. 
Quid  imperBlrix  mOIiiim  catervaram, 
quid  aoraonmi  miUe  militum  tormis 
10  Btipata,  plemun  porrigis  polo  yultiiiii 
corsaqne  lassa  langnoosqae  qiuerendo 
inane,  discolor  tibi,  quatis  coelum? 
Abi  misella;  vixit  ille,  qaem  qnseris. 

18.   Ad  Saavia  Hea. 

1681.    Not.  12. 

Sylv.  Vm.    Vorrede. 

19.  In  Liliam,  Amores  Jan!  Georg:  Schilacbl 

Rideo  com  lacrymis,  nostros  abi  rimor  unores. 

Sic  mihi  bisgeminas  res  parit  nna  vices. 
Lactea  csesiolis  tibi  Lilia  ridet  ocellis, 

pnrpurea  qnondam  fironte  Rubella  mihi. 
5  Quam  mea  lethifero  fodinntiir  pectora  telo, 

dum  fraeris,  firnctnm  me  qood  inante  sdo. 
Mox  madido  sied  saliaiit  e  lomine  risns. 

Ne  mirere:  tibi  rideo;  ploro  mihi. 

20.   De  fisdem  Ad  Eamdem. 

Et  memini  placnisse  pari  mihi  more  Rabellam, 

jam  velnt  est  ocolis  Lilia  chara  tiiis. 
Sed  meminisse  nocet,  dominae  dum  Inmina  malces, 

qnodqoe  tenes,  qnondam  me  tennisse  piget. 
ft  Abdt,  nt  invideam.    Tanto  tibi  nnmina  placo, 

quam  cupiam  ÜEtto  posse  priore  fhü. 
Hoc  unnm  perpende  velim,  qnam  morUda  res  stt 

cemere  prse  pedibns  dnlce,  neqnire  seqni! 

21.   M.  Steyero  Propempticnm. 

1681.  Not. 

Is,  o!  o!  et  mea  vita,  vale!  Mihi  linqnis  inane, 
nee  retrahnnt  dominum  brachia  nota  suum? 

17.  7  mutete  Hs.    13  Ula  Hi.      19.  6  fractam  neo  mihi  Babra  dabit  Dr« 
0.  8  eam  lamina  Dr. 
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Sic  lacrymat  toa  sponsa  tibi,  sie  lassa  qniritai, 

jagera  dam  patriie  Chloridis  ire  paras. 
6  Ajo,  sile,  mea  virgo,  sile,  mea  desine  qnestos, 

non  etenim  tantum  quod  lacrymeris  habes. 
Ibit  et ,  et  tna  vita  pia  com  sorte  redibit; 

ivit,  at  seternum  non  mea  vita  redit. 

22.   In  Obsidione  Lipsica  MDCXXXÜ. 

Jam  moestse  rediere  vices,  rediere  phalanges, 

omina  qase  nostro  keya  fdere  solo. 
Fortior  imbellem  magis  igneus  hostis  in  nrbem 

barbara  tartarica  grandinat  arma  mann. 
6  Fulminat  et  totis  intentat  f onera  mnris. 

Qnis  vetat,  nrbs  onnm  pulcra  cadaTer  erit? 
Saeva  novo  me  &ta  malo  damnant:  mens  üle 

muros  abest:  nudos  pnesto.    Tyranne,  feri. 

23.   In  obilum  Danielis  Rudigeri,  Medici  campestris  regii, 
qui  paacis  a  reditu  in  patriam  diebus  febre  petechial! 

occuboit  Lipsi®. 

1632. 

Blandas  amor  patriae  juvenem  mnlcebat    Is,  o  jam, 

jam  nunc  te  cemam,  patria  Lipsis,  ait. 
Venerat;  at  patriam  patria  qusesiyit  in  ipsa. 

Pande  mihi  patriam,  dixit,  Jova,  meram. 
6  Pande  tnam,  dixit.    Coelom  mox  pandit  Jova. 

£t  tibi,  quo  yenias,  mors  erit,  inquit,  iter. 
Dicite  jam,  sodi,  patriam  dum  lassns  anhelat, 

non  obit  in  patria,  verum  abit  in  patriam. 

MANIUM  GLOGERUNORUM 

LIBER  VI, 
IN  QUO  LACRYM^. 

Fehlt. 
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LIBER  VII, 


IN  QUO 


T  ü  M  ü  L  I. 


Devotissimo  Patri  MarUno  Munsterbergero  Ecciesiaram 
Evangelicarnin  Per  Rassiam  Protodidascalo  Pr»posito 
Pio,  Sincero,  Incalpabili,  Episcoporam  Exemplo  Nato 
Inyiolat»  Necessitadinis  Obsidem  Libnim  Hanc  Inscribo 
Paulus  Flemingus  Sanctiss.  Capitis  Cultor. 


MANIUM  6L00ERIAN0BUM  VIL 


T  ü  M  ü  L  L 

1.  Sta,  Viator,  et  lege,  hoc  te  voIant  pii  Manes  Theo- 
dori  M(B8teIii,  J.  U.  D.  Electoralis  Scabinatas  Assess.  et 
Senioris,  VIri  magn®  dexteritatis  et  antoritatis ,  ciii  Lipsi» 
obeunti  Ao.  iGtat.  .  • .  Mnd  Christian®  MDCXXIX.  Heriti 
honoris  canssa  H.  P.  V.  P.  Flemingas. 

Legisti?  bene  est;  abi. 

Moestelias,  snmmi  nomen  prselusta-e  senatos, 

famosi  siinilis  filins  ille  patris, 
quem  colnit  princeps,  et,  dnlda  nomina,  dves, 

hnc  posuit  magni  corporis  exsuvias. 

5  Curia  triste  gemit.    Patromim  Inget  ademptam 

feryida  damosi  canssididna  fori. 
Qois  dabitat,  merito  felix  potietor  olympo? 
Ante  Deum  oaussam  nunc  agit  ipso  soani. 

2.    Mari»  Julian®  L.  Baronis  SchoBnbnrgio  Tmnnhis. 

1C29. 

Exne  terrenam,  coelestis  Julia,  sortem, 

indue  coelestem,  terrea  virgo,  statom. 
Nil  tibi  solvit  huiniis.    Tibi  se  debebat  olympns, 

terra  tibi  coeli  pigniis  et  obses  erat 

6  Quem  dat  Amor  thalamom,  tamulom  fadt  improba  Qotho. 

Hoc  Erycina  tibi  fit  Libitina  modo. 
Qnem  cupis,  i,  pete  sponsa  torom,  sed  sola  marito, 
Viva  coi  mors  est  non  dto  posse  sequi. 

2.  Der  Dr.  fügt  hinsu:  Obiit  in  «roe  Hartensteini«  patria  MDCXXCL 
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3.    Eiuiebias  Lasmaimiifl  .  • .  Theologi  et  • .  •  FiL  patri» 
profemonis  Mnnliui  javenis,  mortalitatem  exaeb.  Liprim 

d.  •.  H«  •••  A.  MDC] 


♦.1  y 


ConsangimieiB  et  amicis  serio  flendos,  ex  his  maxime  S.  P.  Fle- 
mingo,  quem  nnum  pr»  aUis  dngulariter  colebat  Qni  deUti  imoriB  e. 
kflUp. 

O  Tita  longa  Tilibiis,  bonis  brerial 

1689. 

4.  TrinitaL  0.  HL  Saar.  Balthasar!  Hilschero  Theologo  eidmio 

ae  aingolaria  xeli  concionatori,  quod  ipsa  pietas  et  andi- 

tOTum  desidma  flagitant,  hoc  monamentiiin  obaenrantüe 

ergo  P.  Flemingus  exatnuL 

JoBti  fülgebant,  siout  BtelliB. 
1630.  Sept.  18. 

Si  qnis  erat  vatnm  longo  dignissimus  sbto, 

hoc,  Hilschere  sacer,  tempore  dignas  eras. 
Horrida  prsefract»  taxabas  crimina  gentis, 

facta  fnit  monitis  mitior  illa  tnis. 
5  Jam  sed  obis,  nbi  summa  tui  foret  osio  noUs. 

IMrectore  dies  non  caret  ille  Deo. 
No8  ne  pceniteat  per  te,  pater  alme,  meloram, 

pnniat  et  nostrom  ssvios  ille  capnt. 

6.  Farne  Ac  Pereimitati  Nobilis  et  Ingeniosiss.  Viri  Joannis 
Hennanni  Scheinii,  Musici  incomparabilis ,  quam  per  hanc 
tabalam  orbi  intimat,  sieoulo  indicit  F.  Flemingiis^  inclyti  viri 
▼irtotaiD  mirator.  Obibat  Lipsi®  Anno  Messi»  MDCXXQ 
d...  M...«  annum  agens  XU.  Ora  pro  eo,  Viator,  et  abL 

1680.  Not.  19. 

Expressisse  tanm  te ,  Scheini  splendide ,  nomen,    • 
qnis  foit  in  nostra,  quem  latniaset,  hmno? 

Dolda  soaTifloni  proetant  tot  carmina  plectri, 
qneis  ser»  monstmm  posteritatia  eris. 

« 

5.  4  Uef :  MDCXXX.      5  Lies:  XLV. 
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5  Nunc  radiatUibos  radiatilis  ipsemet  astris 
additus  aetherium  spargis  abande  decus. 
Post  mortem  meritam,  post  fdnera  üama  probantar^ 
Ingenio  partus  nesdt  obire  decor. 

6.  Javeni  NobOi  Et  Polito  Matth®o  PaoHo  Vezero,  Norico, 
magna  quaeque  spiranti  ingenio,  quem  in  medio  stadioram 

corsu  mors  rapuit  Lipsi®  F.  Flemingius  amico  capiti  Pos. 

Ut  vivas  semel,  morere  semper. 
1631. 

iEgra  laboriferse  quid  amas  tam  tempora  yitSB? 

Quin  magis  in  nostros,  o  homo,  tende  dies! 
Flnxos  in  ancipiti  trepidat  discrimine  mondiu. 

Hie  bona  durantis  firma  salntis  habes. 
5  Me  javeni,  propere  pede,  juTit  abire  sab  sevo, 

nee  potuit  facti  poenitaisse  mei. 
Fac,  qaod  ego,  memor  atqae  mei  lege  verba  sepolcri, 

ut  documenta  tibi  sint  monumenta  mea. 

7.  Sacr.  Christo  Redemptori  Et  Felicib.  Manib.  Georgii 
Glogeri  Sil.  Juvenis  Omni  Yirtt.  Genere  Politiss.  Cui  In 
Manib.  Exspiranti  Faulus  Flemingus  Incredib.  Lnctos  Desi- 

derique  Plenus  Incomparabilis  Amidti»  Sign.  H.  Pos. 

Yixit  Flos  Hominum  Annes  Non  Totos  IL  De  XXX  Obiit  Lipsise 
D.  XI.  Cal.  IXbr.  Anno  Salutis  MDCXXXI. 

Väle,  Deaideratisflime  Mi, 
Vale  Et  Ave. 

8.  D.  S.  Bartholomäus  Mayenis,  Theologns,  ad  D.  Nioohi 
Diaconns,  Vir  singularis  doctrin®  et  pietatis,  postqnam  in 
▼ivis  foisset  annos  XXXDX.  beate  excessit  Lipsi®  Anno 
grati»  MDCXXXI.  d.  19.  M.  Oct.  relicto  post  se  sui  omni-* 
bus  desiderio.    Praeceptori   dexterr.  debens   merenti  pos« 

P.  Flemingus. 

Beati  Mites. 

Theologie  palmare  decus,  Mayerus,  arense 
illa  cavernosae  moenia  moles  babet. 
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Stabat  ovans  dignosque  Deo  solvebat  honores; 
ibat  in  hoc  ono  Lipsia  laeta  viro. 
5  Nanc  8tat,  acerba  gemens,  simili  miseranda  dolore. 
Dum  stetit,  üla  stetit;  dorn  cadit  ille,  cadit. 
Ne  fle,  cbara  parens.  Placabat  numina  vivos, 
mortoos  officium  non  sinet  ille  saom. 

9.  Epitaphium  Godefredi  Raspii. 

1632.  Anfang. 

Ductus  per  omnes  dignitatom  formnlas, 

qa»  musicom  decent  virom, 
mortalitatis  Baspius  fseces  suse 

hoc  ingeri  jussit  cado. 
5  Ta  quisquis  astas  et  yidendo  me  legis, 

legendo  forsan  et  gemis, 
allacrymare  guttulam  fletus  toi. 

Hoc  siccns  humor  te  rogat. 

10.  D.  0.  M.  Anna  Genere  Liscka,  Malrimonio  Schilacba, 
Petri  CoiyuDx  Opt  Septem  liberorum  mater  facta  Maritnm 
precessit  Torgm  XVI.  Jan.  Anno  MDCXXXIL  Nata  Annos 

^  Duodequadraginta. 

P.  Flemingos  Matri  desideratiss.  Joan.  Georg.  Schilachi,  Amici 

Veri  St. 

Disce  Mori. 

Mortna  quam  bene  sim,  potios  sed,  quam  bene  vixi, 

Tel  bene  tam  positi  dixerit  urna  cadL 
Qui  bene  decurrit,  bene  qui  quoque  transigit  sevum, 

ille  meret  placidam  post  sua  fata  scrobem. 
5  Quaeris,  amice,  mese  modulum  yitaeque  necisque? 

Eloquar,  ut  vivas,  ut  moriare  bene. 
Tota  mihi  mea  vita  fuit  meditatio  mortis; 

et  semel  ut  morerer,  mortua  ssßpe  fui. 

9.  -8  Bespias  Dr.     4  congeri  Dr. 
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11.  D.  Deor.  S.  Petrus  Schflachius  Torganos,  Civis  et 
Senator  primarius,  conjagem  desideratiaaimam  se^ebator 
in  patria  qoadragenarias   A.   incamati  verbt  MDCJUJLIL 

VI.  CaL  Febr. 

P.  Flemingas  Pos.  in  gratiam  J.  Georgii,  B.  Petri  F.  Amici  nnici. 

Ccetera,  queis  homines  mortalia  nomina  parent 

cognntarque  traci  snccubnisse  ned, 
ossa,  caro,  sanguis  totumque  solubile  corpus, 

hac  8ub  saxosa  condita  mole  jacent. 
5  Ast  honor  in  supcros,  amor  in  pia  nomina,  dves, 

in  patriam  meritnm  pars  meliorqae  viri 
non  Ulla  danduntur  humo.    Sint,  quieris,  ubi  nam? 

Singula  si  satagis  querere,  qusre  polo. 

12.  Gustav!  Magni,  Sueconun  Regia. 

1632.    Nov.  6. 

Alma  cni  si  vita  dnci,  si  nobilis  ulli 

alma  fuit,  fuit  et  nobilis  illa  mihi. 
Fausta  cui  si  mors  itidem,  si  vivida  regi, 

vivida  mors  itidem,  fausta  fiiitqne  mihL 
5  Vixerat  in  toto  me  vix  animosior  orbe, 

me  laudabilior  non  ceddisse  potest. 
Confudit  se  vita  neci,  nox  vivida  vitae: 

die,  potuisse  mori  me,  nequüsse  tamen. 

18.  D.  0.  M.  S.  Samuel!  Michael!  Dresens!,  Lips.  ad  D.  Nicolai 
ab  Organis,  Art!  ficisu!  ssecul!  primario,  Amiciti»  et 

testando  Pos.  P.  Flemingus. 

Obiit  A.  Salvat.  MDDXXXn.  M. ..  D.  ..MtAt ... 

Vive,  Viator,  ut  vivas. 

Non  vilem  tegit  uma  virum.    Sta  cominus,  hospes, 

et  lege  vicin»  tmemata  pauea  graph». 
Die  per  insignem,  solus  qua  poUuit,  artem, 

credibile  est,  ipsi  complacuisse  Deo. 
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6  Hie  nbi  non  mnltos  coepit  florere  per  annos, 
ivit  ad  setherias  Isstns  ab  orbe  domos. 
Tfaumla  Tocalis  nunc  temperat  Organa  coeli, 
quodqne  solo  cednit,  nunc  canit  ante  Deum. 

14.    Tamulus  Matris. 

Hoc,  tibi  quod  statnit  dilecti  gratia  PauUi, 

Ohara  parens,  summi  suffer  honoris  opus. 
lUe  sui  dum  puncta  plus  reminiscitur  eevi, 

non  valet  officii  non  memor  esse  sui. 
&  Ac  quanvis  ignota  tuse  signacula  formse 

defleat,  in  cineres  non  minus  aequus  erit. 
Quam  puer  invisam  qneritur  se  perdere  matrem, 

cemere  se  vivam  nunc  in  amore  putat. 

Christo  Vivificatori  S.  Elisabetha  Fischera,  Fcemina  ad  exemplnm 
pia  et  honesta,  Abraami  Flemingi  Theologi  Conjunx  exoptatiss.  moritur 
A.  salotis  MDCX.  Mens.  . .  D.  . .  Mtat.  . .  Matri  desideratissim«,  de 
fade  non  not»,  Pietatis  et  memorise  ergo  posuit  P.  Flemingus  justo 
dotee  plenus  filius. 

« 

15.  Fceliciss.  menaorise  Ehrenfredi  Scriboni,  Sil.  Juvenis 
spede  et  eraditione  politiss.  qui  e  vivis  abscessit  Lipsi», 
qoo  stadioram  caussa  migraverat,  d. . .  M. .  •  Anni  salutiferi 
MDCXXXn.  Qauai  ageret  »tatis  XXII.  P.  Flemingos,  eo, 
qao  Silesios  saspicit,  affeclu  L.  M.  Q.  P. 

Quem  Deos  diligit,  jnvenis  moritur. 

Si  quis  erat  facie  niultum  spcdosus  et  arte 
atqne  probans  veram  per  pia  facta  tidem, 
hie  erat,  hac  teuui  qui  condebatur  in  urna, 
quem  procul  a  patria  Parca  necabat  humo. 
5  Sollidti  spes  sera  patris,  genitricis  amores, 
quam  longe  a  charis  conddit  ille  genis! 
Qu»  sed  nterque  parens  morituris  oscula  Is^bris 
debolt,  hseo  TOtis  confer,  amice,  tuis. 

18 
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16.  Seni  Docto  et  Diligenti  Georgfio  Engelmaimo,  Organiste 

academico  et  urbico,  bon»  memorisB  ergo  statidt  P.  Flemingas. 

Yixit  annis  • .  • ,  devixit  Lipsi®  A.  Cbristiano  HDCXXXÜ. 

Moreroi  ne  moriare. 

Angelicos  similis  comes  Engelmannus  in  orbes 

nunc  satis  optato  funere  raptus  ovat. 
nie  satur  mundi  solum  sitiebat  olympam, 

solum  Celestes  esoriebat  opes. 
5  Dulcia  sidere»  gastat  jam  fercnla  mensee 

siccaque  nectareo  proloit  ora  mero! 
Nee  deerit  tanti  duldssima  mnsica  festo, 

ipse  potest  melici  pars  gravis  esse  chori. 

17.    Nisi  nimis  properas,  viator,  me  intaere. 

Optimus  et  magni  nominis  senex.  ...  Bütnerus,  Ictns  nobilis,  e 
vita  abiit  Lipsi»  MDCXXXII.   Natus  annos  L. . . 

Commnni  ciyitaiis  et  consanguineorum  nomine  haec  Uli  posuit  PanlBS 

Flemingas. 

Licet  modo  abeas,  hospes,  huc  tarnen  aliquando  redibis. 

Jnris  honor  Bütneras  erat,  spes  certa  clientam 

mentitique  salas  non  revocanda  reu 
Cana  fides  albo  niveam  de  vertice  falsit, 

se  pietas  ocalis  induit  ipsa  viri. 
5  Tanto  nanc  toti  fanestior  illias  arbi 

mors  fait,  bic  quanto  cbarior  esset  ei. 
Nomen  in  orbe.volat.    Patriam  mens  oecapat  »thram, 

hie  saa  consnmpti  corporis  ossa  cabant 

18.    0.  Deo  S. 

Si  pietas,  si  plebis  amor,  si  vota  mariti 

et  nimis  ob  matrem  pignora  meesta  soam, 
qnicqaid  et  est  hominnm ,  sapremn  jora  diei 

solveret,  hac,  hospes,  non  tomolata  fiyrem. 
5  Nil  fsucit  ad  minimam  Tis  olla  dolosve  salutem, 

provida  nil  medici  praxiteiea  fori. 
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Qaum  tibi  tarn  rigid»  sint  oognita  pectora  mortis, 
cpiid  nimis  in  Cato  fidis,  homolle,  tuo? 
Matrome  pientlss.  Joanne  Creftae,  Eduard!  Becoeri,  Senatoris  et 
Negotialoris  primarii,  coi\jagi  amabiliss.  laudatse  in  maritom  et  liberos 
obeervantiae  foeminse ,  libera  yolontate  erigit  P.  Flemingus  Lipsise. 

Me  vivam  fiiisse  memini:  tu,  hospes;  aliquando  moritorom  te  re- 
oordare. 


19.  Heas,  hospesl  Vox  te  vocat,  sed  per  scriptionem. 
Lege,  et  audies.    Andre»  Bretschneideri ,  Pictoris  cele- 

berrimi  umbra  sum;  me  tibi  loquentem  fecit  Flemingus. 

Tantam  scias,  ne  nescias. 

Hie  jacet  Andreas,  Misii  Rubenios  orbis, 

nobile  Parrhasia  nomen  ab  arte  merens. 
Yidimns  artifids  prsestantia  pignora  dextrse 

qoasqne  labor  mentis  non  tulit  nnns  opes. 

5  Miratiira  snmn  fuerat  jam  Grseda  Zeoxem 

ptrdns,  aniiqn»  viloit  artis  bonor. 
At  ta,  qnid  cradis  oppones,  rustice,  fatis, 
8i  tarn  diTinsß  nil  babaere  manus? 

20.  Christophoro  Schfirero,  Patritio  Lipsensi,  maxim»  spei 
joveni,  in  familis  omamentum  nato,  sed  nimis  quam  propere 
denato,  ubi  ardente  febri  septiduum  decubuisset  Lips.  d. .  •  M. .  • 
A.  mrm . . .  iEtat . .  ex  voto  consanguineoram  P.  Flemingus 

Pos.  Prsßivi,  viator;  tu  seq[uere. 

Transitus  est  modo,  mortales  quod  obire  yoeamos, 

nee  mors  tam  dura  voce  notanda  fuit. 
Exitus  est  getnitus  et  finis  sana  malorum, 

introitns  veri  principiumque  boni. 

6  Hie  nee  obit,  sed  abit,  vitrico  quid  cedit  ab  orbe, 

sed  migrat  ad  patrios  et  redit  inde  polos. 


19.  1  nostri  Rubenios  »vi  Dr.    6  Teaxem  Dr. 
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Qanm  possis  hospes  reditonun  sdre  jaoentem, 
hone  abiisse  qnidem,  non  obüsse  puta. 

31. 

Nox  est  omnibuB  una  donnienda. 

Qnicqnid  ait,  negligenter  ait,  de  nomine  mortis 

esse  sab  hoc  positom  flebile  quodque  pntans. 
In  nece  nil  necis  est,  pneterquam  nomen  inane, 

nee  mors  tarn  rigidi,  quod  paveatnr,  habet. 
6  Fessa  velat  pladdo  merguntor  lomina  somno, 

sie  artos  sepelit  longior  ille  sopor. 
Hoc,  hospes,  reverenter  habe,  nee  tonde  sepulcrom, 

nee  dormire  situm,  sed  vigilare  pnta. 

22.  D.  Exercituam  S.  Samuel  Seidelius  tVratisIaviiui,  Javente 
Arte  Marteque  Nobilis,  Quum  Pro  Recoperanda  Arce  Plia- 
senburga  Excubias  Agens,  Strenae  Omnia  Prospiceret, 
Ab  Obsesso  Milite  Sclopeto  Petitus,  Obiit  Lipsi«  XDX. 
Kai.  Jan.  Anno  iErae  MDCXXXÜ.  iGtatis  Sa« 

Circa  VI.  et  XX. 

Qaei?  cum  Mars  timoit  per  apertum  cemere  campum, 

hac  qaoqne  mortalem  se  ratus  esse  mann, 
heroas  invidit  opes  juvenilibos  aosis, 
purpureum  sparso  sanguine  ferro  decus  ? 
5  Insidias  tuto  struit  ignarumque  duelli 
tnrpiter  in£amis  clam  necat  »re  globi. 
At  tu,  cor  juvenum,  magis  hoc  cadis  indytus,  in  te 
quo  magis  imbellis  perfurit  ira  Dei. 

P.  Flemingus  P. 

23. 

Gemite  me  pneri  juvenesque  virique  senesque, 

cemite  virgineis  cum  fadebns  anus. 
Non  tumnlus,  speculum  sed  hoc  est,  quod  adesse  videtis. 

Me  vobis,  mihi  vos  una  tabella  refert 

♦ 

21.  4  rigide  Hs. 
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6  Lvoet  in  cmuiigenas  fiuc  iUa  redproca  ynltas, 
qnilibet  hie,  idaceat  qaod,  quod  oditqae,  Yidet. 
Saneta  fid,  sed  ab  orbe  iui.    Discedite,  docti, 
mendaqae  per  bsyos  radite  vestra  meos. 

24. 

Vita  quid  est  hominam,  nisi  continuatio  mortis? 

Et,  nisi  natos  eras,  non  moritams  eras. 
Una  tibi  mortis  mors  caossa,  salutis  et  nna. 

Una  tibi  vitas  vita  nedsqae  via. 
6  Omnia  non  finit  pereuntis  terminns  se>i. 

Est  aliqnid,  quod  habet  post  toa  £ata  moram. 
Esto  memor,  dnm  vivis  adhac,  quo  vivere  possis, 

disceque,  dum  moreris,  ne  moriare,  mori. 

26.  Tonralofl  Polycarpi  Lysen,  Summi  Lipsensinm  Epuicopi. 

Et  ta  prsetereas,  hospes,  tam  nobile  saxnm? 

Quod  vetet  in  dneres  relligiosns  honor. 
Hac  posnit  domin»  faconda  tonitrua  üngnaB 
Lysems,  cathedrse,  Lipsia,  soada  ta«e. 
6  Omnia  jam  dixi,  sed  ut  omnibus  omnia  jongam, 
addam  marmoreis  carmina  bina  notis: 
Si.  Pietas.  Candor.  Doctrina.  Modestia.  Snada 
Oppeterent,  Omnes  Hac  Tegerentor  Humo. 
Obdormivit  In  Domino  XnX.  Cal.  Febroarias  Anno  Gratin  XXXTTT. 
Sepra  DG.  Et  M.  .Sltatis  XLVn. 

26.    Obitas  Jan!  Ountheri  Medid. 

1688. 

Ocddis  et  pladdo  componis  lomina  somno, 
sancte  senex,  patri»  lausque  decusque  tu», 

nee  snbitnm  remorantor  iter  cum  coi\juge  natus, 
nee  Cous  et  medid  pnuütelea  fori, 
5  haM^que,  peregrin»  solers  prodesse  saluti, 
defidt  infinme  languida  dextra  sibi. 

35.  6  marmoreis  addam  Dr.    8  Für  ObdormiTÜ  In  Domino  hat  Dr.  Lipti«. 
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Sancte,  Jace,  Victore  brevi,  qnum  danxerit  olhn 
nltuna  sidereo  baccina  sunpta  dioro. 

27.    Epitaphiam  Joannis  Loeseri  Junioris. 

1683.   Aug. 

Loßserus  cubat  hie  magna  de  stirpe  Joannes, 

MisniacsB  celebris  nobilitatis  amor. 
lUe  tener  primis  puer,  hei  pner!  ocddit  annis. 

Ah!  qoam  planta  nimis  solstitialis  erat! 
5  Loxerant  Cbarites,  teneree  flevere  NovenaB 

atque  cnpidinei  com  genitrice  diori. 
Domqne  gemont,  shnnl  illa  sonant:  Pner,  ceddis,  ingens, 

setas  cm  similem  non  habet  ista  vinun. 

28.  Oeorgii  Oss®,  pii  et  fimgalis  Senedonia. 

1635. 

Sancte  senex,  puri  Simplex  servator  honesti 
et  nihil  atque  taom  doctas  amare  Deom, 
postqoam  fractns  eras  annis  et  mole  labonim, 
orbis  et,  et  vit®  jam  satur,  sequos  obis. 
5  Prunus  evangelicom,  patiente  Buthenide,  Christum 
fassos  es  in  medüs,  pulcer  ab  ore,  Scythis. 
Quam  statoisse  tnos  tibi  debnit  aocola  tombam, 
hanc  peregre  veniens  sie  abeondo  loco. 
Docoit  Moscuse  annos  retro  bene  multos,  offido  taiidem  ex  smo 
inutilis  &ctas ,  commani  eleemosyna  alleyatos  occaboit  MDCXXXY. 

29.  Epitaphiam  Elisabeth»  Pauli».   RevaliaB. 

1685. 

Posse  potes,  si  velle  velis.    Sta  cominos,  hospes, 

et  lege  marmoreis  paucola  scripta  notis. 
Panlla  toro,  MtQlera  domo,  tegor  intus  Elisa, 

occabui  qnarto  fracta  puerperio. 


27.  1  magna  vi'rtute  Dr.    2  MisonsB  Dr.  7  simal  ista  Dr.     29.  8  Paula  ... 
M  ollera  Dr. 
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B  Chara  patri,  düecta  viro,  graiissima  naUs, 
nunc  pmn  patre  viro  pignoribiuqae  dolor. 
Yir  muUfirve,  me»  sdtis  qni  tempora  vit», 
diBCite  de  yestara,  foemina  masque,  nece. 

•   Jacobi  Andre»  Oraulii,  Patroni  qnondain  domeatici. 

1635/86. 

Cedis»  0  eloquii  ter  dare  professor  Ebrsei. 

Ingemit  OsitiSB  musicos  ordo  sehol». 
Consona  pneteriens  hoc  andüt  anra  mihique 

Sind  in  Esthonicis  significaTit  agris. 
5  Te  super  liaiit  potnit  Lipsis  quem  cemere  flentem, 

Tidit  in  Harriacis  nrbs  lacrymare  Jngis. 
Et  moerens  merito  memoris  tibi  marmoris  instar 

hoc  in  apollinea  carminis  »de  lino. 

btw  Beatos  Felici  Jano  Borcardo,  Medicinamm  apod 

Reyabenses  Patrono. 

1636.  Mars. 

Vix  egressoB  eram  vestra  peregrinos  ab  nrbe, 

egressns  qooqne  tn  diceris  nrbe  toa, 
sed  pede  diverse.    Solom  nrbs  mihi  vestra  relicta  est, 
nee  toa  te  nanc  nrbs,  nee  mens  orbis  habet, 
s  Nil  medicnm  bene  certa  sunm  panacsaa  levabat, 
deserit  artifices  ars  ita  s»pe  snos.  • 
Qoi  prior  in  terris ,  coelo  nnnc  pharmaca  misces. 
Ut  seqnar,  h«c  prompta  mox  mihi  trade  mann. 

Amico  Capiti  Merenti  Moerens  Flemingns  Pos. 

32.  Tumtdus  Ursul®  Coler®  Novercse. 

1637/38. 

Matronale  decns,  mnliebris  gloria  sexns, 
foemina  landate  simplicitatis  amans, 

m.  7  Bono  neoUre  potus,  Jane,  Becutaro  pr»bibe  nectar  idem.   Amioo 
I  Flemingiis  Pos.  bene  merito  mcerens.    MDCXXXVI. 


380  MANIUM  6L00ERIAN0RUM  VH. 

fida  viro,  dilecta  tuis  tibi  sanguine  junctiB 
et  numquam  natis  improba,  quam  quod  obis, 

5  langnidus  hanc  matri  tibi  filius  erigo  tambamy 

prsesentes  stataant  quam  pater  atqne  soror. 
Et  lacrymas  hsec  verba  putent  aliqnando  fuisse 
inque  sepulcralem  sie  riguisse  petram. 

33.    Jasti  Lipsii,  viri  iniinitabilis. 

Justos  ab  iDJusto  decessit  Lipsias  orbe. 

Digna  viro  snperi  josta  parata  Dei, 
credere  si  fos  est,  saper os  qaoque  josta  parare, 

si  &s  est  ipsis  justa  parare  düs. 

6  Quicquid  in  nterno  coeleste  vigebat  olympo 

incorraptibili  clansit  hie  oinne  simL 
Impia  Sit  nisi  vox,  bospes,  nisi  dura,  &terer, 
mortalem  sab  ea  serobe  jacere  Deam. 

34.  Julii  CaBsaris  ScaligerL 

Staret  ad  infernam  Sealanas  dam  maximas  amnem 

jamqae  Charonteam  yellet  inire  ratem, 
ilicet  ombros»  nitaere  saperbiter  sedes, 

nee  memor  officii  nox  fuit  ipsa  sai. 
5  Dis  pater  obstupait,  Ditis  atqae  nigerrima  ooigonx, 

Cerberas  ad  radios  eeecatit  asqae  novos. 
Splendet  in  Elysio,  Clarise,  sol  noster,  olympo. 

Falgarat  hine  tenebras  vester  Apollo  meras. 

35.  Joseph!  Justi  Scaligeri. 

Suspirant  Celtae,  Belgfiß  grave  qaid  singaltant, 
Earopamque  omnem  moeror  bialcas  habet, 

dam  fagis  et  fluxo,  pie  Sealiger,  excidis  sevo, 
qaod  stiteras  forti  jam  prius  ipse  mann. 
5  Nil  deerat  coeli ,  nisi  qaod  te  terra  teneret. 
Exais  bine  hominem,  induis  inde  Deam. 

35.  7  Brennt  Hs. 
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Qu»  cadit  et  tecmn  moritnr ,  domiiB  indyta  Berni 
snrgit  el  a  iato  vhrity  ut  ipse,  boo. 

36.  Jodoci  Hondii,  (Teographi  celebArrimi. 

Arcticos  ingemoit,  flevit  Antarcticns  axis, 

irit  et  in  madidis  orbis  uterque  genis. 
Nee  solmn  nos  ille  toi  dolor,  Honde,  peremit,      « 

pressit  et  antipodas  crux  ea  sseva  tuos. 

5  Quas  pede,  quas  calamo  per  humos  iit  Hondia  cura, 

6886  memor  tümulnm  sensit  ubique  säum. 
Terra  jacet  vasto  complexa  sepnltaque  ooelo, 
Hondins  in  terra  se  legit  ipse  sua. 

(7.   In  Faniui  Soceri  Cqjasdaiii  sab  generi  persona. 

Absnmos  et,  charis  dispnlsi  finibns,  ngri 

triste' per  ignotas  cogimnr  ire  vias. 
Chare  socer,  venerande  senex,  morientia  ciandis 

Inmina,  nee  reditns  £ata  morare  mei. 

6  Solvirnnr  in  lacrymas  et  hinleas  findimns  aoras; 

sie  tna  mors  genero  digna  gemenda  sno. 
Tarn  mihi  pnesentes  fignnt  tna  fonera  mortes, 
quam  procol  absenti  me,  snper  orbe,  cadis. 

38.  Ad  Hospilem  Sepultas  Loqnitmr. 

1640. 

Fortimam  vnlta  geminam  eordatos  eodem 

seqnanimis  didid  snstinnisse  fibris. 
Dives  inopsque  fni  rebnsque  extorris  avitis 

exilinm  patria  pro  pietate  tuli. 
5  Phoebi  totos  eram,  nolli  malus,  omnibos  »qnus 

et  Juvisse  bonos,  nee  nocoisse  malis. 
Immatnms  hämo  eessi,  matoms  olympo. 

£x  me,  quo  possis  vivere,  disce  mori. 

39.   In  Mortem. 

Scilieet  egregimn  memisti,  dara,  tropheom, 
aque  trinmfato  nobilis  hoste  redis. 
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Martia,  quem  tentas?  juvoiem.    Quem  Btomis?  iBermem. 

Quem  jogulaB?  plenmii  pectos  amore  mcugL 
5  Non  hostis,  sed  amicos  erat    Quid  tela?  quid  arens? 

Devotam  saUgii  fsecabaisse  latas. 
Didie,  nam  mernit,  juvenesy  io!  carmina  morti. 

Sdlicet  a  victo  dum  redit,  ipsa  perit 

40.   Ad  Florai. 

To6  qnoqiie  foecondae  nascentia  pignora  matria, 

cura  verecondi  delidosa  patris, 
ite,  crod,  viole,  nardi,  thyma,  Ulla,  spien, 

ite  libanotis,  tulipa,  rata,  ros». 
I  Ite  per  el  laorymoia  mei  nonumeAta  sepnkri, 

moesta  per  et  vestri  boata  tütete  dacia. 

41.    Cenotapbiaro. 

Torgida  regalem  sostoUat  Oaria  tumbam, 

jaotator  celebret  noUle  Nilos  opns. 
Splendida  marmoreis  stmat  amphitheatra  odmuiiis, 

cedet  et  in  magmis  nomina  Jussa  petraa. 
5  Hoc  faciat,  qnicnnqae  volet.    Taa  nomina,  chare, 

quodque  tni  reUqnmn ,  fida  papTms  habet 
Saxa  situ  dialjbesque  cadont,  stat  terminns  anro. 

Jogia  qood  nequeunt  carmina,  Charta  potest 

42.    Epitaphium. 

Flos  pietatis,  apex  fidei,  canon  artis,  honesti 

tmtina,  candoris  regnla,  norma  spei, 
Tirtutnm  fades,  moram  gena,  lingua  leporis, 

pectos  Aristotelis  Hippocratisque  jecnr, 
5  06  Heliconiadom,  Venerum  cor,  ocellns  Amor  um, 

fama  juventutis,  laus  patris,  orbis  honor, 
nex  necis,  in&mi  tortura,  salutis  origo,  — 

plura,  viator,  aves?   Hie  quoqne  plira  jace&t 
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48.   Ad  Lectorem. 
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Plnrima  tarn  yarii  lastras  monunenta  'sepulcri 

et  legis  ffinmuifle  nomina  mille  mete. 
Nomina  miUe  legis,  sed  nomina  mille  snpersont, 

qjuß  Yox,  qofleque  loqni  litera  nnlla  potest. 
5  Hone,  lector,  qnoque  cerne  tholom,  qnoqae  cerne  fignram 

et  cape  pnesenti  verba  notata  grapha. 
Heic  Jacet  iniansti  desideriom  Flendngi, 

com  desiderio  rectins  ille  sno. 


44.   Ad  Apicolas. 

Borilegffi  volacres,  rosei  gens  cItIs  Hymetti, 

nectaris  artifioes  ambrosiaeque  de«; 
Enna,  vel  Etna,  Tel  Hybla  snis  vos  coret  in  arris, 

linqnite  et  in  melias  pnesto  venite  solnm. 
5  Alyear  hie  vobis,  hie  mal,  hie  cella  parata  est. 

Heie  decns ,  heie  foeti  mris  abnndat  odor. 
Siqne  qnis  ^elidnm  mecnm  deflebit  ephebnm, 

fanie  celeri  vestros  promite  dote  &vos. 
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ae    Matri    Univenitati  lipsieiui   DevotimiiiUB  Reve- 
rentiie  Pigniis  Saoro  Paidiis  Flemiogns  Varocof. 


EPIGRAMMATA. 
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Matri    Univeraititi  Liprieiisi    DavotisiiouB  Rere- 
renfo  Pigniui  Sacra  Panliis  Flemingiia  Variacua. 
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1.  Helliio,  Lazanui. 

Lazare,  pro  lacrymis  hilarem  capis  ager  oljmpiim, 

hellao  pro  risa  tartara  dives  habet: 
vixit  disparili  cen  sortis  uterqae  flaore, 

diipare  sio  hie  et  Uc  eondilioiie  cadit. 
ft  Mimm!  Qni  miseram  vivens  obit  incola  mortem, 

hie  valet  setemnm ;.  qni  nlet  ante,  dolet 
Quid  mihi  Isetitiffi,  quid  opes  et  inama  mnndi? 

L»ter  nt  in  snperis,  flebo  snb  axe  lubens. 

2.  8.  Sanct»  TrinitatL 

Föns  sine  fönte,  Dens,  canssarum  caussa  moventom, 

qnas  mare,  qnas  tellns,  hoc  et  inane  librat. 
Una  trias  et  trina  monas,  Dens  nnicns  in  te, 

Qni,  cnra  sis  triplex,  nnns  idemque  manei; 
6  Mens  stnpet,  est  sine  patre  parens  similisqne  parenti 

gnatns  et  ambomm  nnmen  ab  ore  means. 
Sancte,  potens,  miserator,  amans,  hone,  jngis,  alnmne, 

da  cito,  da  faciem  cernere  posse  toam. 

3.  Nemo  nisi  hie  peregrinos. 

Snm,  foteor,  peregrinns,  nt  hnnc  me,  Ghriste,  fateria 

esse,  nee  excelsas  incolo  verna  domos. 
Patria  me  gennit  mnndns;  nnnc  soscipit  »ther 

mortaliqne  satns  jugia  tecta  colo. 
6  Omne  tnse  pietatis  hoc  est,  bonitatis  hoc  onme  est 

et,  qnod  gratos  idem  proloqnor,  omne  tnum  est 
Ah!  qnid  non,  pie  Ghriste,  tnnm  est,  qnod  habemns  eg 

Ah!  noster  semper  sis,  rogo,  nosqne  toi. 
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4.  Adapkate  volaiilia  ccdIL 

Qua  patet  amUgni  variabilis  orbis  olympi, 

onme  volatüiiiiii,  mens  mea,  cerne  genas. 
NoDa  semnt  et  nolla  inetant,  tarnen  omnia  vivunt. 

Nee  volat  e  minimis ,  quod  eadat  ante  diem. 

5  Angeris  atqne  trad  nünais  tua  pectora  cora, 

nnde  vdifl  vitam  snstinaisse  tnam. 
Stolta,  taee.  Qui  paseit  aves,  qoi  plnmea  vestit 
agmina,  dilect»  non  det  is  illa  tibi? 

5.  Adspicite  flores  agri. 

Qoa  patet  ezpans»  variabilis  area  terrse, 

mens,  vegetabUimn  per  genus  omne  vide. 
Candida  lacteolis  hinc  adspice  lilia  malis, 

hinc  mbra  sangoineis  gramina  cerne  genis. 

6  Non  teznnt,  nee  fila  trahont,  neqne  d|fit  amictns; 

tu  male  de  vita  rodens  aegra  tua. 
Mora,  sile.  Qoi  vestit  agros,  qoi  florea  pingit 
gramina,  dilectse  non  det  is  illa  tibi? 

6.  Ego  peregrinus  ille. 

Hactenns  ex  illis  nnos  smn,  Christe,  novenis, 

qoi  tua  non  grata  dona  tolere  manu. 
Corporis  antiqua  tabebant  omnia  psora, 

nee  latnm  digitam,  quod  valoisset,  erat. 
5  Mortis  eram,  nisi  Christe,  mihi  medicina  faisses. 

Convalni;  medico  nee  tibi  sostra  dedi. 
Sis  fadlis,  jam,  Christe,  fero,  qn»  debeo,  tandem. 

Tardas  ero,  sed  enim  non  male  gratos  ero. 

7.  LuciB  X. 

Ipse  ego  som,  Jerichom  Solyma  petitaras  ab  alta, 
ipse  ego  smn,  nmlto  Tnbnis  ab  hoste  ferens. 

Desemi  cobIob  et  tartara  i»va  snbivi; 
hine  moriens  stgrgli  preda  latroois  efam. 
§  Pr»teriere  sacri,  me  prasteriere  proÜBUii. 
Nnllns  erat,  medicam  qoi  mihi  ferret  opem. 
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Christo,  venia  vinoqne  layas  oleoqoe  pernngis 
vnlnera,  non  alia  convalitara  mann. 

8.  Ego  leprosas  ille. 

Macra  venenata  coeont  vitiligine  membra, 

rogosam  Scabies  torpat  adolta  catem, 
et  modo,  ni  lateat  migas,  minus  ipse  dolerem. 

Mens  qnoqne  sab  vitio  vix  hiat  »gra  sno. 
5  Nil  mihi  fatornm  dominae,  condadtis,  herb», 

non  facit  ad  nostnim  snccos  olosve  malnm. 
Christe,  fac,  ut  valeam,  qnia  ta  panacea  suprema  es; 

nre,  seca,  monda,  frige&c,  onge,  liga. 

9.  Grossns  amissus. 

Grossns  eram,  nitidi  localis  servatos  olympi, 

in  paradeisiaco  grata  moneta  foro. 
Circaiere  dia,  donec  me  fraude  valentes 

clam  domino  füres  sarripuere  Stygis. 

5  Clam  patrc  sarripior,  me  filias  invenit  altor, 

invenit  et  primo  reddit  honoros  hero. 
Ite,  procul,  fares;  ego,  gaza  reperta,  triampho; 
porroque  nc  timeam ,  vos  perüsse  scio. 

10.  Ovis  perdita. 

Pastor  oves  namerat,  sed  qoi  tenet  aera,  pastor 
Computat,  at  nnmero  deficit  ana  sao. 

Pascite  nonaginta  mese,  dum  qosrimas  onam, 
inqoit  et  amissam  qaserit  abiqae  pecas. 

6  Qoffirit  et  errantem  sab  eremi  sentibas  agnam 

bsfjolat  in  proprium  pastor  ovile  bonas. 
Una  Ovis  illa  ego  sam,  stygiis  male  perdita  tesqnis: 
quod  redeo,  studio  debeo,  Christe,  tuo. 

11.  Hosianna. 

Christe,  venis  et  enntis  eques  male  pulcer  aselM 
Carmen  oliviferss  nobile  pubis  habes. 

7.  8  oonTalUora  Dr. 
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nia  salutigera  oonsperserat  omma  palma, 

omnia  sabstrata  sparserat  üla  toga. 
Hie  nitor,  hte  spedes,  decas  hoc  te,  Christe,  decebat. 

Tale  tibi ,  Jesu ,  conveniebat  epos.  ^ 

Rex  pie,  rex  facilis,  rex  rege  fidelior  omni, 

minis  ut  es,  tibi  sie  nU,  nisi  mira,  placet 

12.  Nicodemns. 

FaDeiis  et  sfolidi  similis  gregis  ipse  magister, 

doctor  es  et  fidei  vix  elementa  tenes. 
Anscnltante  pinm  tarnen  aure  fateris  amorem, 

.^nec  placet  inscitiam  dissimnlare  taam. 
OfiiVp|l49fl,  divina  rogas,  mysteria  qaseris. 
>  Nk  flU^idS  niagnis  mens  tna  rebus  agit. 
'4^bene  disAito  tibil  Te  docet  ipsa  Sophrone. 
^     Qäftm  tiH^rpetaum  nox  dedit  illa  diem! 

13.  Jesu  Christo  desiderio  meo. 

LisjgjUiqtte,  mensqne  tuo  certant  super,  Optime,  cultu, 

bffi'c  gemit,  assiduis  vocibus  illa  vocat. 
Hinc  pretium  landis  nugus  putat  illa  mereri 

qunm  vocet;  hsec  tacita  vix  prece  mota  fleat. 
Hoc  ubi  non  fieri  videt  illa,  silescit  ob  iram; 

dnmque  tacet,  gemitus  duplicat  ista  snos. 
Christe,  tuo  nihil  hinc  periit,  nihil  asse  peribit. 

Clamitat  hoc  magis  hsc,  quo  magis  illa  tacet. 

14.  Resipiscentia. 

Et  piget  et  pudet  et  tsedet  yixisse  nocenter; 
.  cngus  vel  solumme  mcminisse  necat. 
Nee  super  est  aliud  pessum  solamen  eunti, 
quam  spes  in  merito,  Christe  Jehova,  tuo. 
s  Fac,  precor,  ut  salver,  nam  tu  salvatio  mundi  es^ 
ipsa  perit  per  se  te  sine  cuncta  Salus. 
Quid  nisi  peocassem,  mihi  tu  concedere  posses, 
Christe,  redemptorem  me  redimendo  proba. 

19 
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15.  Ccena  DominL 

Hd  perii!  Com  sedocto  sum  pransus  Adtmo. 

Ut  beer,  ad  coenam  transeo,  Christe,  toam. 
Pastas  eo  yacao,  titubo  bene  potus  inani, 

ebrius  inde  siti  snm,  satar  inde  £ame. 
5  Hinc  sitis  hffic,  hinc  ista  fames,  quse  clamat  olympo: 

Te  sitio,  atqae  tm  mens  fiune  pressa  gemit! 
lUa  mihi  nisi  daps  hanc  incussisset  oreitan, 

deficerem  tantas  non  sapitnnis  opes. 

16.  Advenlas. 

Saspirate  dia,  tarnen  ezpectate  per  iBYiun,      . 

necqaic^oam,  tandem  jam,  pie  Oirisfii/  tenb. 
Christe,  venia:  venit  alma  soli  salvatioi^pam 

et  polns  et  quicquid  seit  geniale  pmK^ 
5  Nempe  venia  ad  nos,  ad  te  veniamns  nt  omnes; 

nos,  ut  te  per  te  nos  adeamus,  adis. 
Ah!  bone  non  sat  erat  monstrasse  viantibns  orbem, 

ipse  venia  ad  te  dnctor  et  ipse  via! 

17.  De  Jesu. 

Magnus,  at  in  parvo  vilescit  corpore  Jesus, 

parvus,  at  in  magno  numine  Jesus  adest. 
Magnus  adest  animis,  sie  nos  defendit  ab  orco, 

sie  redimit  miseros,  corpore  parvus  adest. 
5  Talis  erat  primo  patri  praevisus  ab  ffivo, 

ut  posset  nostras  ferro  patique  vioes. 
Adspice  nascentem,  morientem  conspice;  dices : 

nie  fuit  minimus,  maximns  ille  fnit 

18.  Ad  latronem  dextr». 

Sancte  latro,  pendens  salvandi  tabula  mundi, 
quam  caderes  felix,  ni  paterere  miser. 

* 

17.  8  Uli  Dr. 


GCELI.  29i 

19.  Siniatne. 

Ast  ta  Bctana  ferox,  specimen  Stygi  pensile  sacmm 

et  Janjam  Forüs  diitceraii<|a  catis; 
gand^J^iflyphones  et  Alectus  jnbilas  atre, 

jaoiiiat  in  exitinm  Iseta  Megsera  tanm. 
5  Yile  Kadaver  obis,  scelns  orbis,  Erinnia  pestis, 

debita  jejiuu)  coana  fatora  cttL 
Lnditiir  hie  tecom:  nihil  hsee  croz,  hie  dolor,  hie  mors: 

ffle  dolor,  dotor  tsl^  qoi  sine  morte  neeat 


2fh  PsBflil  paschalis. 

Vietor  ab  infemo  rediit  X^pb;  exere,  Titan, 

dnlce  capnt,  fadiishp micet  orta  tois. 
Qrta  mkat  lax  omnis  nnmi,  lux  omnis  olympi, 

propulsat  tenHhd  lampadis  igne  sn». 
ft  Ite  polo,  stell»,  nee  enim  nox  uUa  redibit, 

post  erit  ma  diest  Qynthia,  eede  polo. 
Quin  magis  ipst^eni,  pole,  post  novns  incola  terre, 

cnmqae  tno  rediens  nos  fer  in  astra  Deo. 

21.  Triomphus  Christo  resurgenb*. 

Hie  Sit  bonos  stygii  concnltatoris  Avemi! 

Hoe  Sit  epos  Erebon^  diripientis  heri! 
ilate  tabis,  pneri,  jafenes  mera  ejmbala  dextre, 

tinnnla  Tirgii^o»  sisfira  rotate  manns 
6  atqne  tonos  miseete  sonis,  qaeis  grandior  setas 

ora  prseit,  dondnnm  voeifSorando  decus. 
Hie  Sit  honos  stygii  concoleatoris  Avemi  I 

Hoe  Sit  epos  Erebnm  diripientis  heri  I 


22.  Amore  Jesa  langueo. 


0  amor,  o  qoantis  torres  mihi  viseera  flammisl 
0  amor,  o  spboles  et  pater  ipse  Dei! 

tt.  S  A  loboles  Dr. 

19» 


392 


EPI6RAMMATUM  L 


Langueo,  nee  reficis;  pereo,  nee,  dore,  moyeris. 

Hei  mihi!  Qua  morior,  vivere  conor  ope. 
5  Ah!  lüodo  respiceres,  modo  non,  te  nolo,  f^ferres. 

Qaam  foret  ad  placidom  mors  mihi  blanda  taum. 
Sed,  reor,  ore  taces,^^too  faeiemqae  recoi4 


ne  trepidem  sponsi  Imnine  sponsa  meL 


"1 


23.  Snnifidt,  non  est  beic. 

Ite,  piffijte  nnros,  neqne  eni^^nem  qoaeritis  hie  est. 

Rupit  homi  dominus  motfia  claostra  m», 
Rupit  et  ffithereas  al)iit  i;ßd||ya8  ii 

Ite,  pi£ß,  frostra  qüadütis^lte 
5  Angele,  quid  miseras  tagütagi  voc^emittis? 

Angele,  die,  chari  qujiTOfeto 
Sed  bene:  si  vivit,  totom  perarnttlmTin  orben; 

aut  dabit  inventom,  si  negetwMpiuB. 

24.  Dies  domin%  "" 

Thnre  crepet  dominse  coelo  mens  plena  diel: 
emicat,  at  festo  lomine  lastrat  humum. 

Mundanis  aliae,  curis  vacet  illa  beatis 
adque  suum  rapiat  libera  sensa  Deum. 
5  Tu  prior  hune  animum  divino  percute  thyrso. 
It  manus  in  jussas  utraquejuncta  preces. 

His  ea  lux  veniat^i  lux  bis  ea  jhnseat  aotis. 

H»c  pia  Sit,  reliquas  si  ctqKe^bonas. 

;»> 

25.  Pcäititudo:  "^ 

0  pie  vas,  crace/quimea  debita,  morte  luisti, 

debita  proh!  alio  nullaluenda  modiüi^ 
adspice,  me  stygius  male  denuo  creditör  urget, 

nescio  cheirographum  quam  redtando  novum. 
5  Denuo  subscnpsi,  proh!  nam  male  denuo  vixi, 

qu^ue  modis  cecidi,  tot  loquor  ipse  notis. 


22.  6  mort  Dr.        26.  4  Doyam  Dr. 
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i,  pie,  snUine  pactum, 
ine  ducta  tuo. 

38|^;^J||0ähuBt  ad  sc^ulchnun  domini. 

Excnte  kertehtem,  lethargica  torba,  veternam 

et  Ti^  ad  jussom  sta,  qaod  obitis,  opus. 
Pes  nee  ad  hoc  alius,  nee  ad  hoc  manns  advena  bastom 

proruat,  aat  gemnue  frans  necet  nlla  fidem. 
6  Stnlta,  quid  exanimi  tarn  sednla  prospids  nnuB? 

Si,  qnod  tnmba  habnit,  non  habet,  ito  vigil. 
Pergin?  Quid  vacuam  cingis  vigil  ensibus  umbram? 

Credere  te  corpus  vivere,  facta  probant. 

27.  Ascensio. 

Tollere,  nostra  saluSi  patrioque  remittere  coelo, 

eyolal  et  tecum  noetar  ovabit  amor. 
Jam,  Dens,  »terno  quam  munere  dirigis  aram, 

nunc  cape,  divino  numine  planus  homo. 
5  Astra  super,  super  atque  polos  et  quicquid  in  alto  est, 

Victor,  amans  tibi  nos  quo  tuearis,  ovas. 

28.  Votum  pro  Voto. 

Recta  mones,  mens;  justa  mones,  mens  enthea;  voyi 

et  statui  magno  debitor  esse  Deo. 
Approbet  omnipotens  pondusque  precantibus  addat; 

nee  sibi  quod  plaeuit,  displicuisse  sinat. 
Nulla  superstitio,  simulatio  nulla  sub  hoc  est, 
5      nesdt  hypocriticos  optio  nostra  dolos. 
Fac  monitum,  mea  mens,  totoque  avertere  mundo, 

quodque  tuo  debes  solvere,  solve  Deo. 

29.  Epitaphium  redemptori  meo. 

Sub  scrobe  qui  jacet  hac,  mors  ut  moreretur,  obiyit; 
nee  tamen  e  vita,  cum  moreretur,  iit.    ^^ 

27.  2  nostar  Dr.      8  atemo  Dr. 
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Caussa  neds  fiiit  huio  alidp  |Iui8M 


nssa  neds  fiiit  huio  aUenBuiflM  MutiSy^ji 
hac  nisi  non  poterat  nmdire  nece.      ^^ 
5  Monde ,  qnid  is  procol  Ujitf  Lege  comtwiB  istad  ti  ora; 
constat  in  hoc  yitam  te  jognlasse  tatfü. 
Crede,  revivisces.  Et  tu,  mea  Utera  p0rp6i| 
die  potoisse  Deom  sie  hominemqae  morU 

30.  Pater  peccavi. 

Et  quid  difBtear,  com  firons  mea  plena  loqoatnr, 

qnotque  quibusque  tibi  sim  rens,  alme,  modis? 
Stigmata  sunt  scelernm,  qu»  singnla  fecimns.  üstam 

bis  animam  fnistra  dissimulando  tegam. 
5  Intima  scrutaris,  neqne  te  latet  abditns  error. 

Omne  tibi  patolom  oordis  abjrssos  habet. 
Ah  paterl  ah  paterl  ah!  peccavi  maltns  et  atrox 

ah  pater!  ob  genitom  parce  benigne  tunml 

31.  De  profundis  clamayL 

Mersns  ab  instabili  superobmor  nndlqne  coeno, 

Inbrica  sollidtom  fallit  arena  pedem. 
Jamqne  bibit  sabolum  faox  suspirantis  hiolca, 

e  vasto  surgnnt  gargite  thura  precom. 

5  NoUa  manus  hominis,  genii  manos  est  prope  nalla« 

andit  et  obtosnm  nemo  laryngis  opus. 
Os  cadit  offido,  mens  vodferator  et  instat. 
Qoam  beat  in  vigilis  clamor  hie  aure  Dei! 

32.  Miserere. 

Certius  interitn  nihil  est,  nihil  sequins  in  me, 

in  me  cum  toto  sit  nihil,  unde  beer. 
Unde  beer,  nihil  est;  satis  est,  quo  damner,  abnnde! 

Et  bona  qaie  mihi  sunt,  sunt  mala  tota  Deo. 

6  0  Dens,  o  aciem  deflecte  benigniter  istam! 

Sit^tior  tenebris  lux  tua,  magno,  meis. 
0  Dens,  o  miseri  miserere  misertor  et  in  me 
mox  nihil,  ut  damner,  sed  beer,  omne  cadet 
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33.  Eacharistia. 

Ito  ne»  CaianteB  volncremqae  per  aeris  auram 

hmniea  sidereo  sistdte  vota  Deo. 
Et  natom  placate  patris,  qnos  spiritos  amboa 

Ulms  inexposita  sab  deitate  fovet. 
§  IMte:  Te  noster  colit  ille  ooletque  perennis, 

ille,  trias,  epoli  pars  hodiema  toi. 
loterea  mea  mens  liqoidas  comes  ibit  in  aoras, 

ipsa  Qiaris  Charisin  consociata  suis. 

34  Parce  mihi,  domine. 

Flecto  genn,  decnsso  manos,  miserandns  et  excors, 

heret  et  in  fixa  voltas  amarus  hämo,  » 

dum  cadit  ondantum  lacrymabilis  imber  aqoaram 

et  salit  ad  pulsnm  oordis  hiulca  larynx. 
6  Ah!  adeo  miserum  tua  me  fadt  ira,  creator, 

quam  memit  vitüs  Tita  scelesta  suis. 
Parce  mihi,  mi,  parce,  precor,  nam  parcere  justom  est, 

siye  mei  memor  es,  maxime,  siye  toi. 

35.  Misericordias  tnas. 

mUns  eram;  tans  ex  nlhilo  me  sermo  crearit. 

ParvQS  eram;  crevi  sednlitate  tua. 
Stoltns  eram;  tua  me  formavit  ad  optima  cnra. 

Pravos  eram;  normse  me  montiere  tuie. 
6  Mortis  eram;  vitse  quo  redderer,  ipse  peristi, 

et  nisi  ta  fueras,  jam  Stygis  hospes  eram. 
Tot  tua,  tot  bona,  tot  pia  jugiter  anxero  facta. 

Si  mihi  quot  bene  sunt  facta,  tot  ora  sientl 

36.  Ad  lapidem  in  sepulchro  salvatoris. 

Ihire,  sed  Hebraeis  lapis  undiqae  moUior  extis, 

die,  tomolo  qjm  te  seposuere  manos? 
Nolla  resignavit  ceram  vis  fraosve  sepolchrom, 

te  cingant  vigiles  nocte  dieqne  viri. 

SS.   1  ftem  «ram  Dr.       8  buos  Dr. 
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5  Sed  tarnen  a  foribos  Juss»  semotas  es  ame, 
et,  quam  debneras  claadere,  pandis  humonU'  > 
0 !  quia  tarn  miram  tacet  ant  negat  omen  agollii 
OS  fieres,  totom  qnod  bibat  aitfe  solum.:   .  :•: 

37.  Crocifixo  amori  meo. 

0  mea  lux,  quid  in  hac  te  conspicor  arbore  pensom? 

0  mea  spes,  hnc  te  qose  posaere  manos? 
Cerno  pedes  fossos,  video  latus  ense  peremptom, 

intneor  capitis  spinea  serta  sacri. 
5  Tende  manus,  amor,  atque  veni.  Sed  o.l  hseret  ad, 

veraque.  Vee  animse,  te  lacrymante,  meie! 
0  mea  lux,  mea  spes,  mea  Tita,  qnis  es,  quis  et  es  noit' 

Nam  mihi  quo  fias  omnia,  mors  qaoque  fis. 

38.  Michaelis  archangeli  psBan  trimnphalis. 

Surge  tuo,  pole,  surge  duci,  prosternere,  tMjna, 

et  date  confusis  carmina  justa  tonis. 
Didte:  lol  salve,  veteris  pie  Victor  hyaen», 

quem  per  ovant  liodie  sidera,  quem  per  humus. 
5  Gaudia,  Isetitise,  risus  festseque  choresB, 

nectite  plaudentes  circumagendo  maniiS.'      .^ 
Magne,  triumphantum  meriti  cape  Carmen  hcnorll, 

utque  tibi  comites  nos  coovemus,  ova. 

39.  Venite  ad  me  omnes.  MaL  XL 

Omnibus  ex  Ulis,  ad  te  quos  ire  volebas, 

unus  ego  quoque  sum,  qui  tibi,  Christe,  venit. 
Non  me  rejicies,  quum  blande  vocaveris  omnes. 

Fac,  referam,  quam  das  omnibus  unus  opem. 
5  £n!  magis  hoc  propere,  quo  me  magis  urit  bic  angor, 

quo  magis  ut  veniam,  concitus,  ipse  vocas. 
Caussa,  quod  accurram,  quod  conquerar,  est  toa,  Christe; 

quod  reficis,  quia  sum  languidus,  illa  mea  est. 

40.  Nonne  decem  mondi  facti  snnt? 

Sed  male  sunt  mundi;  solo  nam  corpore  pnestant, 
mens  scabie  veteri  rancet  oletque  nova. 
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lUtiB  iogniti,  vester  non  ibit  inoltos 

eiTor,  ab  interna  qoi  male  labe  flolt 
&  Vmtis  hinc  melins,  pejus  quo  morte  cadatis. 

Kam  trahit  hoc  secum  mors  quoqne  vestra  malam. 
Mgnk  salos,  misenim  vita  qu»  corpus  oberras, 

morbo  Valens,  animum  quse  sine  morte  necas. 

41.  Novem  aotem  nbi? 

Scis  tamen  omnisciua,  nihil  ipsa  sciontia  nesdt; 

sds,  nbi  deliteant  dispereantquc  loci. 
Sed  simulas  vel  tantnmqne  nefas  nesdre  videri 

vis,  0  ingratam  languide  ccnsor  homom. 
5  Quam  sedet  ad  solem,  qui  sie  latet!  Ergo,  redemtor, 

sie  bonuB  et  nomero  ter  tria  deme  tno. 
Vah,  quid  hoc  est  sceleris?  Toti  Dens  insidet  orbi, 

de  proprio  dedmas  vix  cajrft  atque  suo. 

42.  Pandeto  meo. 

Snsdpe  me,  trepidi  solamen  et  ara  dientis, 

qui  timet  ex  merito  judids  ora  suo. 
Eloquor,  ipsa  malam  mea  se  tiln  caussa  &tetur. 

Nam  bona  si  fnerat,  quid  tibi  dums  eram? 
5  Dioqne  Deo:  Pntat  ille  reum  se  mortis  et  ord, 

sed  pater  es«  firater,  filius,  obses  ego. 
Ocpßs  absoWar,  neque  enim  patietur  iudex, 

ut  cadat,  agnatum  quem  vocat  ipse  suum. 

• 

43.  Cor  mandam  crea  in  me,  Deiia. 

Qnod  increaras  cameum  nrihi  primo, 

cor  ferrenm  £Eu;tum  riget 
Resistit,  obstet,  si  quid  entheum  conor, 
afflatus  aur»  vi  tu». 
5  Quin  pestilentem  sie  rubiginem  traxit, 
ut  tarn  putrescat,  quam  grave  est. 
Creator,  heus!  camemque  redde  pro  ferro 
floremque  vivum  pro  situ. 

* 

lO.  8  qui  Dr. 
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44.  Jubflns  ascendenti  Jesu  Christo. 

Scande  tuos,  homo-diye,  polos  et  ovante  volata 

nltima  sublimem  te  saper  astra  loca. 
Excitat  attonitnm  clamor  longissimas  orbem, 

ille  quidem,  geniis  qui  sonat  inde  tois; 
5  inde  triumphatis  qai  frendet  ab  hostibns  ille, 

dum  rudit  in  proprio  carcerc  carcer  hians. 
Nupc  sceptrum  fascesque  pater  tibi  tradit  in  omne, 

subsit  ut  imperio  terra  redempta  tao. 

45.  F.  nativitatis  Christi  MDCXXXII. 

nie  sab  agresti  recabans  pacr  aureus  ulvai 

numen  in  eziguo  corpore  gründe  foyet. 
Cemis,  ut  imbellis  trepidat  vaga  dextra  pusflli, 

illa  sed  boc  mognum  dextera  versat  opus. 
5  Ut  tener  argutis  resonet  vagitibus,  audis, 

detonuit  leges  es  boc,  apella,  tiias. 
Quicquid  id  est,  parvum  quod  in  boc  aadisque  videsqae, 

in  puero  panrum,  quam  sua  forma,  nibil. 

46.  Votum  ad  almum  spiritam  MDCXXXIII. 

1633.   Angnst. 

Sancte  Deus,  veri  spirabile  numen  amoris, 

os  patris  et  nati  lingua  diserta  sui; 
cor  patet  boc,  cor  boc,  eccc!  patet,  venerabilis,  intra, 
bospes,  in  bospitium,  quod  fads  ipse,  tuum. 
5  Omne  tibi  vacat,  omne  meum,  sacer  ignis,  ut  oras; 
flamma  fit  a  flamma,  sim  maneamque  tua. 
Ut  flagrem,  prior  ipse  flagra,  prior  ipsemet  ure. 
Te  sine  mortiferum  nos  sumus  igne  geln. 

Baütü. 

47.  Ad  eundem  aliud. 

1633.   AngtiKt. 

Exere  vim,  sis  atque  mibi,  quod  es  Omnibus  legris, 
cum  patre,  cum  nato,  par  Deus  ipse  Deo. 

Et  precor  et  voveo  meliorem  vivere  vitam; 
tu  prece,  tu  voto  sis  mea  lingua  meo, 
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5  et  oobUs  mea  verba  refer:  Dens,  oro,  Deomm 
eveniat  sopplex  qaod  rogat  iste,  bonam. 
Acior  Ol  0  testis!  judex  o!  o  atqae  patrone, 
canssa  patrodnio  stat  mea  tota  tuo. 

48.  Ad  Deam  0.  M.  Henin. 

1688.  Angust. 

Qoi  mirabilibiis,  mirabitis  ipsemet,  auris 

boc  Her  ad  mimm  me,  Deus,  ire  jabes, 
sponte  sequatnras  veniens  indnlgeo  plantas 
atqne  grada  cupio  non  renaente  sequi. 
5  Duo,  pater,  et  variis  peregrinum  protege  terris, 
et  tandem  BoUta  pro  bonitate  reduc. 
Sic  tibi,  quod  tanto  poscis  pro  munere  munus, 
mirando,  simili  carmine  gratus  ero. 

Tangermundae  ad  Albim  MDGXXXIII.  M.  Aug. 

49.  Calend»  Januarü  MDCXXXIV. 

Christe,  decus  rerum,  sine  tempore,  temporis  autor, 

ezordiiim  veteris  principiumque  novi, 
BIS  vduft  olapsi,  venientis  et  arbiter  anni; 

serviet  ad  nntum,  quod  dabis  omne  tuum. 
5  Gandeat  ad  placidam  mundus  tranquillior  auram 

adTeniensque  malo  fit  fugiente  bonnm. 
Eripe  nos  nobis.  Tibi  nos,  te  reddito  nobis. 

NnUa  Salus  aberit,  tu  modo  noster  eris. 

50.  Saper  prima  Pentecostes. 

ICSo.    Mai  27. 

Quis  oder  attouitas  dto  tarn  Notus  impulit  »des? 

Quse  per  apostolicas  flammea  lingua  canit? 
nie  replet  yacuum  ccelesti  murmnre  tectum, 
iUa  pares  unguis  lingua  dat  esse  noTis. 
5  Spiritus  est  boc  utrumque  Dei ,  Dens  ipse  perennis, 
hie  sonat,  bic  mir»  flagrat  in  igne  feuas. 
Sum  vacuus,  me,  sancte,  reple,  te  flamine,  vente, 
sum  radis,  ah  linguam  dux  rege  lingua  meam. 

MDCXXXY. 
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51.  Penis  natalitüs 

1685.   Decomber. 

Discnte  langaentem,  mens  experrecta,  T^ernnm; 

exoritnr  medio  Inmine  plena  dies. 
Ille  mihi  Dens  est,  teneris  qui  vagit  in  nlnis, 

ille  puellaris  sarcina  grata  manus. 
ö  I,  fuge,  corre,  vola,  redads  jnbar  ezcipe  solis, 

] ,  fer  et  has  adole  non  sine  thnre  rosas 
et  salve,  die,  chara  dies  materque  diei, 

qneis  sine  rebus  erat  nox  nigra  plena  dies! 

52.  Oratio  pro  incolumitate. 

1686. 

Nemo  mei  cnram  gerit  hie  et  nemo  meomm, 

tn  nisi  sis  vitse  cnstos  et  alpha  meas. 
Sis  bonos  et  &dlem  prsBbe  singaltibns  aorem, 

pondus  et  assidois  fletibns  adde  sunm. 
6  Te  duce  sum  peregre,  dnce  te,  pater  alme,  redibo, 

omne  meum  nutu  statque  caditqne  tuo. 
Jam  novns  indpio  tnus  esse  et  solvere  totnm. 

Me  tibi  da  Dens,  hoc  posse  placere  modo. 

In  Tartaria  post  fiustam  absolotioMB. 

53.  Revalescentis  a  pnecipiti  et  ^avi  morlio,  in  iÜMre 

Persico. 

1637. 

Prima  tibi  grates  fausti  ferat  hora  diei, 

conditor,  aoxilii  pro  pietate  tmi; 
altera  thnre  crepet  pro  prospeiitate  fiiliira; 
nt  redeam,  precibus  tertia  plena  vacet; 
5  qnarta  vocet  Isetos  ad  amica  vocabola  cives; 
qointa  sit  apposita  sextaqne  tota  dapis; 
qnod  snperest  lucis,  salibus  consnmere  fas  sit, 
nostraque  si  placet  hoc,  pars  bona  noetts  erit. 

AdSodalM. 
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esto  an^lomm  MDCXXXVII.  bfahano  Persarum. 

1687.  November  1. 

Of&dosa  oohors,  qiue  stas  vigil  ante  tonantem, 

prompta  ministerils  nocte  dieque  tais, 
lande  tibi  merita  vocales  paiigimns  hymnos, 

devotos  stndii  pro  pietate  toi. 
5  Mflle  per  insidias,  per  mille  pericula  nosimm 

dncis  iter,  tato  nos  comitando  pede. 
Si8  bona,  sis  porro  rednd  dox  prsevia  Cimbro, 

qni ,  nisi  tu  foeris,  non  reditnms  erit. 


55.  Natalibiu  domini  MDCXXXVIL 

1637.  Dccembcr  25. 

Nascere,  sponsa  salns  optanti  nascere  mundo, 

0  desiderinm  cordolinmqne  piis! 
Tu  patrio  miseros  olim  nos  reddis  olympo 

restituesque  vetos,  qnod  tnUt  hydra,  decus. 
5  Eate  leves  animis ,  jan^jam  penetrabile  coeltim  est. 

Dnx,  via,  porta,  vigil,  janna,  davis  adest. 
0  aacer,  o  snavis,  nihil  et  nisi  nobile,  Jesu, 

quam  mihi  cnnctns  eris,  si  mihi  Jesus  eris! 

56.  Deo  Deorum. 

1638.  Mai. 

nie  sub  arsnris  itonitus  anhelitos  eztis, 

ille,  calens  usti  pectoris  ille  tremor, 
gottiiris  ille  pavor  suspecto  missus  olympo, 

indidnm  nostra  de  pietate  ferat, 
5  dum  per  maasuetas  sacris  nostratibus  an» 

imw'et  obscuris  stamus  ad  ora  düs. 
Sit,  licet,  externes  cogamur  ponere  voltus, 

non  potent  fictos  cor  simulare  deos. 


Inter  barbaros. 


57.  Christo  resurgentL 

Sparge  caput  violis  et  ovali  cingere  laum 
raptaque  victrid  concute  Signa  manu, 
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CSiriste  reduz,  redivive  Deus,  yictore  penoniii 
et  pede  calcatom  cum  nece  tande  Stygem. 

5  Seria  salvato  consurgunt  gandia  mundo, 

eificit  »ternos  unicos  ille  dies. 
Si  vivis ,  quo ,  Christe ,  modo  non  vivere  poMim? 
Quomodo,  si  snrgis,  Christe,  jacere  qaeo? 

58.  Super  cuitu  barbaronuiL 

Absit,  ut  ad  vestras  veniam  non  enthms  aras; 

sie  poteram  magni  nnminis  esse  reus. 
Non  adeo  gens  crnda  somns  secoraque  cceli; 

nos  tamen  a  vestris  cogiüs  Ire  sacris. 

6  Vana  tuis  prohibeto,  licet,  nos  Rnssia,  templis: 

Christe,  modo  cqbIo  ne  prohibeto  too. 

59.  Charismata  almi  Spiritus  in  itinere  per  borbaroa 

MDCXXXIIX.  M.  Majo. 

Moneris  hoc  est  omne  toi,  spirabile  nnmen, 

nos  qnod  in  hostili  sie  comitaris  hnmo. 
Jnrat  in  excidinm  passim  gens  barbara  nostnun,    .^ 

für  Scytha,  sol  rabidna,  trox  via,  plena  &mes. 
ft  Soffids  has  animis,  has  das  in  corpora  vires, 

hactenus  ut  tantom  snstineamos  onus. 
Porro  java,  virtntis  obez,  defensio  vit«. 

^gra  valent  per  te,  te  sine  firma  cadnnt. 

60.  Pentecoste  anni  MDCXXXIIX*  In  itinere  Dagoatanenai 

ad  Coisam. 

1688.   Mai  13. 

In  nobis  sator  ipse  tni,  mnndissime,  cnltiis,  ^' 

0  jubar  ardoris,  Inmen  o  ipse  tni, 
fessa  viis,  enecta  &me,  confüsa  pavore 
et  Tel  snppliciis  jam  miseranda  suis 
5  turba,  tno8  damnr  ante  pedas  saper  arida  fuai 
et  gemimns  coelnm  snspiciendo  taum. 

4t 

69.  5  Tites  Dr. 
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Doe^.iicer»  et  qa»  jam  fesBis  vix  ofa  nnoYeri 
eeraii«  i«.  elogio  sunt  moritara  tao. 

61.  Jamiarfaui  amii  MDCXXXCL 

■ 

Jane,  duplex  gemina  q«i  tempns  fronte  taeri 

diceris,  nndenis  patribos  one  prior, 
dande  vetus,  redade  novom  dox  daviger  «yam, 

com  similiqne  noYum  tempore  pande  decos. 
B  Lenia  felici  concorrant  sidera  coelo, 

»theream  melior  sentiat  orbia  opem. 
Fallor,  an  optatos  prsdicant  sidera  risus 

festaqoe  de  faosta  dote  cacbinnet  humii? 

62.  Pentecoste  anni  MDCXXXIX. 

1689.   April  14. 

Exeote  te  totosque  tuis  penetralibus  amnes 

ingere,  mens,  lacrymis  qnos  facis  ipsa  tuis. 
Hospes  adest,  mens,  hospes  adest,  heus!  limina  pnlsat. 

Pande  forte  dta,  mens,  i,  fuge,  corre,  vola. 
ö  Steme  toros  yIoUs  et  odora  nube  renide. 

Sie  tnos  introeat,  qni  stat,  nt  intret,  hems. 
Qnod  si  tota  tibi  penitos  permiseris  illom, 

die:  Pie,  donec  eam  te  comiterque,  mane. 

XIL  Janii,  dies  Pcenitentialis  et  Rogatioöfm,  per  mii- 

▼ersas  diüones  Saedcas. 

1639.   Jani  13. 

Hos  tibi  oontrito  raptos  e  pectore  luctos 

mütioiii,  has  laceras  mente  gemente  preces, 
0  patef,  0  filiy  aacer  o  nos  spiritns,  andi, 
ut  piOfei'a  iniseris  anxilieris  ope. 
5  Ac  qnamvis,  dum  flemus  adhuc,  peccare  sdamns, 
nam  scelus  est,  bomo  quod  cogitat  et  qnod  agit, 
attamen,  alme,  taa  nostros  tege  Ince  reatns,  ' 

qnippe  malnm  nihil  est  pr»  bonitate  toa. 

In  Ingria« 
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In  hnBC  librum  pertinent  quoque  seqDenfb  ESpigmiiiiialiy 

qm  in  amicorum  mambns  sonL 

1.  Pascha  anni  MDCXXXVII.  Ardebils  Penamm. 

2.  Festomin.  Regum,  Sab»  Penamm  cdebratum  MDCXXXÜX. 
8.  Fteeha  anni  HDGXXXVm.  in  Medis. 

4.  Super  flnmina  BaVylonis. 

5.  Confitebor  tibi. 

6.  Synaxis. 

7.  Beginsille. 

8.  Pfaariseos,  Publicanns. 

9.  Probate  spiritos. 

10.  In  silentio  et  spe  fortitado  mea. 

11.  Integritas  et  rectum  costodiant  me. 

12.  0  tempora,  o  mores! 
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S  I  D  E  R  A. 


Amplissiino  MagnaBque  Auctorilatis  Yiro  Bernhardo  Torbecio, 

Snatorfi  Ordinis  Et  Secretario  Urbico  Bono  Pablico  Nato 

Fnlmii  Affactua  Publice  Testandi  Caussa  Adscribo 

Paoliia  Flemingus. 
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S  I  D  E  R  A. 

1.  R.  P.  Ambrosio  de  Angelis  ord.  Erem.  D.  An^stini. 
In  Georgia,  qui  Scbamachiie  ad  nos  invisebaL 

1637.   März. 

Certa  Georgiacse,  pie  mi,  conversio  teme, 
quam  per  et  Albanus  credit  et  orat  Iber, 
rem  üacis,  Armenum  dexter  qnod  schisma  refeUis 
atque  Diarbedos  detegis  ore  dolos. 
»  Inde  Mahttmeticum,  gravis  ore,  refiringis  halysmam 
Christiadumqae  reples  ethnica  fana  Deo. 
Tot  tibi  pagani  ccelom  debere  £atentar; 
ipse  tibi  coelum  debet  Jova  suam. 

Sdiamaduffi  in  Media.  Ao.  37. 

2.  Effigies  MariaB  Magdalena  Plorantis  apud  Auguatiiiianasyj 

in  regia  Isfahana. 

1637.   August  29. 

DifQuit  efiFasis  sensim  dorn  Magdalis  nndis, 

indoit  et  liquidas  uvida  corpus  aquas, 
sicque  recens  mare  stat,  sna  quod  üeunt  aura  Terendum, 

quse  fiirit  a  gemitu  mota  fluentis  her». 
6  nicet  apparet  crucifixus  ab  sethere  Christus 

et  micat  insolitis  axis  uterque  striis. 
Este  mihi  comites,  socii,  Mariaeque  natanti: 

tam  procul  orcus  abest,  quam  prope  portus  adest. 

8.  S.  Katharinse  sepultura  in  eodem  templo  elegantissimo. 

Quam  super  aspersum  milleno  flore  cadurcum 
bajulat  angelicus  celsa  sub  astra  choms, 

1.  6  fassa  Dr. 
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tton  aüa  mendt  sepeliri  Candida  pompa, 
non  alio  foit  hffic  digna  ministerio. 

5  Maflcnla  perpessos  nunc  desplce  virgo  dolores 
carnificemque  sose  tnta  relinqne  cracL 

Vita  tibi  pepmt  millenas  nnica  mortes, 
millenas  Titas  mors  parit  una  tibL 

apnd  eosdem  Patres  reb'giosos  Lusitanos, 
XXIX.  Augusti  MDCXXXVIL 

Stat  prior  sethereas  orans  Ladovicos  ad  aras 

et  fiBudt  hospitibus  nnmina  blanda  suis. 
Ezplicat  intarea  fratmm  manos  hospita  mappas, 

mos  sedet  ad  positas  plurimns  ordo  dapes, 

6  dnmqiie  legont  variam  Cererem  Bacchomque  salntant, 

adspergont  salibos  prandia  saneta  püs. 
Mortales  epnln,  caelestes  jure  vocand», 

qnn  satorant  animam,  dorn  bene  corpus  aiont. 

5.  bnago  Div.  Augastmi  ibidem. 

Sancte  senez,  venerande  pater,  coi  patet  olympos, 

pro  misera  qnoties  plebe  precaris  opem! 
Laus  tna  per  magnum  viget  ezcelsissima  mundum, 

ipse  tua  loqnitur  de  pietate  polus. 
5  Tita  dedit  coelum  multis  tua,  pluribus  at  mors, 

dum  tuus  ad  normam  nos  beat  ordo  tuam. 
Monica,  sis  tanto  foelix  super  sethere  partu, 

pignora,  sed  coelebs,  tot  generante  polo. 

L  P.  Ludovico  de  Bono  Successn,  B.  ord.  Fr.  Ereml- 

taram  D.  Augustini  Priori. 

Ludo  Tices,  Ludovicns  ait  patriaque  profectus 

nil  mare,  nil  terras,  nil  fera  cuncta  timet. 
Ergo  procul  Maurum  venit,  ut  beet  acer  Eoum, 

a  Tartessiaco  progrediendo  Luso. 

K  4  ipi*  Dr. 
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ö  Et  venit,  nt  beet,  et  vero  replet  ethniea 

corda,  nee  ulterios,  qaod  magis  optet,  habet 
Lude  viees,  LadoTice,  diu.  Flacet  omine  nomen; 
nam  tibi  successus  antor  es  ipee  booL 

7.  R.  P.  Josepho  de  Rosario,  ejnsdrai  mdüiis. 

Ore  gravis,  pietate  sacer,  bonos  arte,  nee  ullo, 

sive  velis  animos  eloqmnmye  minor, 
nil  negligis,  pandas  popnlis  nt  aventibns  azem, 

qni  coennt  densis  te  vodtante  globis. 
5  Utqne  magis  moyeas,  os  indnis  ülnd  et  Qlad, 

barbariceqne  loqnens  barbara  corda  trahis. 
Si,  Josephe,  tois  meritis  seqnalia  poecis, 

posee  anim»  coelnm,  posce,  Josephe,  Denm. 

8.  R.  P.  Vincentio  de  Bono  Saecessa,  ejosdem  ordinii. 

Missns  ab  Hesperüs  Vincens  Orientis  in  oras, 

monstret  nt  extremis  gentibns  astra,  venit 
Conveninnt  popnli,  placidasqne  benigniter  anres 

dnm  pr»bent,  snpera  sie  salnantnr  ope. 
5  Qnid  pietatis  amor,  fidei  qnid  zelns  et  ardor 

dogmatis  in  sanetis  non  potnere  viris? 
Vicit ,  jo !  vicit  Yincentins  i  Addite  lanrom, 

qnam  capit  a  solo  praemia  dante  Deo. 

9.  R.  P.  Philippe  de  Rosario,  ejnsdem  ordinis. 

Sanctns  es;  hinc  bffires  fneris  mox  certus  olympi. 

.  Pnms  es;  hinc  merito  te  pins  omnis  amat 
Doctns  es;  setherias  dextre  sie  digeris  artes. 
Blandus  es;  hinc  pladde  corda  profana  moves. 
5  Panper  es;  et  tarnen  es  sie  divite  ditior  omni. 
Parvns  es;  at  magni  grandis  in  anre  Dei. 
Omnis  es,  esse  to^  debes  qni  candidns  astris; 
astra  qnod  hinc  toa  sint,  nemo,  Pfailinpe,  nefat. 

6.  7  PlftOMt  Dr.        9.   7  tai  Dr. 
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iO.  R.  P.  Petro  de  Sanctis,  ejusdem  ordinis. 

Dignus  es  elogio,  memores  quod  ducet  in  annos, 

vir  pie,  vir  pur»  simplicitatis  amans. 
Nam  quod  hie  eloqoio,  specie  tu  lenis  in  isla 

efBdB,  nt  venim  Hanros  adoret  hemm. 
6  Non  opus  est  dicto » fiacto  mioet  enthens  ardor. 

Plus  pios  exemplo,  quam  gravis  ore  movet. 
Sed  ta,  dum  vitam  sanctis  sermonibus  »qaas, 

ambigaum,  moveas  qua  magis  arte,  ÜAcis. 

11.  Ad  eosdem  patres  quinque  numero. 

Qoinqae  David  lapides  Jadebat  in  ora  Gigantis  : 

^pdnqne  libris  Moses  jus  habet  omne  Dei: 
millia  qoinqae  Dens  satoravit  qninque  placentis: 

qninqae  redemptoris  vnlnera  corpns  habet: 
5  qninqae  decens  Instram,  totidem  stat  olympias  annis: 

qninqae  bis  in  daplici  fers,  Mose,  verba  petra. 
Qoinqae  patres  nnis  habitatis  in  sedibns,  o  vos 

sidera  qointopUci  prosperitate  beent! 

12.  Landes  D.  Augastini. 

Grandis  Afer,  patrise  coelo  &x  plena  Tagastas, 

nee  minos  Hipponse  Inx  radiosa  toae; 
namqoe  Maniohaom  pede  vindice  conteris  astom 

schismaqae  Donati  Pelagiiqne  nefas; 
5  cohnen  es  et  fidei  perfectio  tota  beantis; 

nee  qnid  in  hos  cineres,  trnx  Trasemnnde,  potes. 
Laos  toa  sit  mea  vis,  qoa  salver,  o  aator,  o  insona, 

0  pia  salvandffi  lex  et  amnssis  homi! 

13.  SibylliB  in  eodem  monasterio. 

Vatidie»  species,  animns  qnibos  insidet  aogor 

atqoe  toment  ipso  pectora  plena  Deo, 
didte  paganis,  atheis  luee  didte  Maoris, 

quod  popolos  docoit  qoslibet  ante  soos. 
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6  Didte,  nos  redimat  qnod  opus,  qnse  virgo,  qoig  in&ns, 
didte  damnando  thema  salubre  gregi. 
Godestes  animse,  mnltis  vox  profnit  olim, 
vestra  sed  hie  species  plnribos  illa,  reor. 

14.  R  P.  Blasio  de  Nantes,  Capucino,  in  Fema  Missio- 

nario,  a  febre  convalescentL 

Sorge,  pater,  moestnmqae  dia  jam  desere  lectom, 

qui  tibi  &tali  febre  molestns  erat 
Claude  torom  foribns,  maseum  pande  reclnsnin 
Eusebiamque  nova  flecte  salnte  toam. 
5  Ne  dnbites,  vitam  post  ut  tibi  ddera  firment, 
qui  jam  prsesenti  te  rapaere  neci. 

15.  R  P.  Valentino  Capncino,  Missionario,  in  Persia 

febre  decnmbentL 

Fngerat  a  sancto  febris  emaciata  Blaseo, 

nee  levis  invalidam  moyerat.ira  deam. 
Ahna  salus  illam  languentis  abegerat  extis. 

Ergo  fremens  tota  dum  capit  «de  fugam, 

5  forte  Yalentinum  ccmens  fera  corripit  ultrix. 

Hie  jacet  et  saBvsD  jam  crepat  igne  de». 
Yicta  semel,  dadem  quid  amas,  dea  stulta,  secundam? 
Ipse  Yalentinus  mox  tibi  Victor  erit. 

16.  Melchiori  a  Regibus  R.  P.  Carmelitse  discalceälo  in 

Persia. 

Melier;  mel  ori. 

1637.   October. 

Mellificffi  volucres,  roseus  quas  nutrit  Hymettus, 

en  vocat  indigenas  floridus  Hybla  suas. 
Quid  vaga  per  nimias  grex  ire  volatilis  herbas 

indeque  fatales  tarn  juvat  esse  dapes? 

6  Parcite  sudori,  propius  cibus  iste  paratur, 

quem  labor  sethereae  coufidt  artis  ibi. 

16.  6  artas  Dr. 
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Os  hoc,  hoc  06  Glariiim  vestro  md  implaet  ori, 
prsrferat  amfarosi»  Juno  qaod  ipsa  so». 

Ad  Apicolas. 

mJmiLe  libmn  pertinent  quoque  sequenUa  Epigrammata 

qam  in  amicorum  manibus  sunt 

^  1*  B.  P.  Joaoni  de  Mesqoita  S.  ord.  Fr.  Eremit  D.  PEr.  Aug. 
QrienUili  Ooa  Provindali. 

2.  S.  Teresiffi  Carmelitamm  discalceatomm  Patron»,  cigns  festi- 
as  5.  Oct  HDCXXXVn  in  Isfahan  celebrabator. 

i3..  BJP.  Balthasari  a  S.  Maria,  Carmel.  discalc. 

4«  K^?.  Dionysio  a  Corona  Spinea,  Carm.  disa 

5.  JL^-Haberto  a  S.  Carolo  cgosdem  ordinis. 

6.  JdL  P.  DimsB  a  Cnice  ejosdem  ordinis. 

7.  CoiSecratio  novi  templi  Garmelitarom  in  Is&han  MDCXXXVn. 

8.  Series  regnm  Persicorom  apnd  Patres  Capucinos  in  Isfohan. 

9.  B^P.  Hermanni  Hogonis  Diyina  Poesis. 

^Ot  (iN^iidnonim  in  Istahan  et  Bagadad  religioso  ordini  Call. 
11.  äffmelitamm  religioso  coU^o  in  Schiras  et  Balsara. 
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Bcfverendo  Et  Yenatdbili  Palri  M.  Erico  Van  de  Bedo 

Vedefliasto  Apiid  RevaÜenses  Primario  Devotimmo  Gapiti 

ISx  Bona  Yolontate  HaBC  Corcola  Mea  dedico 

Panlas  Flemingas.  Gennanns. 
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COßCULA. 

1.  PoesAi  Jini  Stepbani  Yerbem^  Ap^|lb^nKBbL 

1680  —  1881.  ■** 

Qib  mihi  nectare»  sapor  ondaft  in  ore  saliv»? 

Qaod  mihi  sidereom  tinnit  in  amre  melos? 
Dolcor  0,  0  veneres,  quid  gosto,  q,ttid  audio  coeli? 
Ambo,  quod  obstupeant,  os  et,  et  auris  habent. 
6  Jam  sdo.    Yerbesio  pulsum  salit  indice  plectrom. 
Hinc  hie  in  ore  leiK)r,  hine  ]i09  in  aure  decus. 
Nil  meliiis,  superi,  satius  vSnä  ilicet  optem: 
ego  sim  totus,  totus  et  auris  ego. 


"4  . 

'  #•  Od»  vernaculae  dedicatorium  in  in^ffig  ML  Saia. 

Steuer! ,  Sil. 

1631. 

Quod  mea  me  pietas,  tua  quod  sors  Candida  poscit 

et  tibi  sollicitus  scribere  suadet  amor, 
accipe  Teutonico  Stridens  de  fönte  melüuna, 

non  tarnen  Opitia  fusile  Carmen  aqua. 
5  Hoc  dabit  Arctoi  popularis  vena  Maronis, 

quem  tua  fatali  Bresla  favore  tenet. 
Sunt  bona,  quse  mala  sunt,  sunt  plurima,  pauca,  faventi. 

Plura  negat  tempus,  uec  meliora  sinit. 

3.   Agneti  Schoenburgiac  Baroni,  dominas  meae. 

1631. 

Certa  Camoenarum,  quae  nil  aliunde  rogando, 

et  cor  et  os  et  opes  sufficis  ipsa  tibi. 
Si  novus  antiquum  quis  agat  Paris  arbiter  actum 

tuque  deabus  eras,  o  dea,  juucta  tribus, 


[V 
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6  dispeream,  prim»  ferres  nisi  landis  honorem, 
Juno  genus,  mentem  Pallas  et  ora  VeBus. 
Tres  nnain  qnondam  palmam  mernere  deamm, 
tn,  dea,  diTamm  fers  decus  ona  trinm. 

4.  Qnirino  Schachero,  juris  antistili. 

Gnria,  rostra,  fonmiy  veteri  vidnata  nitore, 
nnper  in  inoomptt  moesta  stetere  conds. 
Fngenft  Astre»,  Themidos  diffbgerat  nrbe 
numen,  in  Ositiam  Marte  taente  plagam. 
6  Jam  redit  Astre»,  Themidos  redit  ilicet  urbi 
nnmen,  nbi  versis  Mars  fagit  actus  eqida. 
Numina  qtue  redennt,  redeont  ductore  Qniibio, 
hoc  dace  Iseta  nitent  coria,  rostra,  forum. 

MDCXXXI. 

5.  Isaco  Canlvello,  anaico  juventatis. 

1631. 

Isace,  quem  colimns  juveni  cnpientcr  ab  sevo, 

darat  adhnc,  nos  tum  qui  fuit  inter,  amor. 
Eine  fit,  ut  assiduis  aveam  cito  nosccre  curis, 

qu£e  tibi  sors  quales  det  dederitque  yices. 
6  Quod  si  recta  tuis  favit  Bhamnusia  votis, 

has  pro  te  nostras  scito  fuisse  preces. 
De  &tis  nihil  addo  mcis,  quibus  hactenus  utor. 

Quod  dolet,  hoc  doluit  semper:  abesse  tibi. 

6.  Ccelestino  SchrcBero  Elysio. 

1681. 

Coelestine,  mei  calor  ordcntissime  cordis, 

quid  potes  in  nimias  sie  tacuissc  moras? 
Quam  super  hoc  abiens,  memiui  mihi  tradere  dcxtraui, 

illa  silet,  fidei  facta  profana  datie. 

^>  2  duras  Dr. 


SU  EPIORAIDCATUM  m. 

ft  UFam  tibi  detacti  moriens  leäiiigiis  amoris 
nrit  in  himalio  cor  glacUe  gehif 
Hoc  qnateÜM),  goantam  potb  m.    Hedieameii  in  koc  est; 
te  meiiB,  igne  sno,  dum  fofi^«  ilpet 

7.  Zaeharo  Pcqplaro  Bü. 

''"         1681. 

NeflQit  halft«  meun  Poeidanb^ft^ 

q^JljL^bo  quo^^gmiei  probteipaemet 
Q^omoda  sed  valet  esae  meanf  ?  Qao  snmserb  jure, 

quod  n^  4vodqpie  negat  ipaemet  esse  meuii? 
9  Sänke Jpli,  Pceplere,  tanm  qiiod  itterqne  tooanms. 

JoifviD  eareo,  Jure  carebo  too. 
Nempe  fit  immeritis  injuria  maxima  nobis. 

NO  mihi  debetur,  nil  mihi  linqne  meum. 

8.  Ad  SpoMOS  ^Andream  Baaerav  et  Magddflnam 

Blunuam. 

16S1. 

Nescio,  quid  lepidam  Testro  meditabar  amori, 

Teatonica  solitos  plectra  movere  mann. 
Glamo,  nee  adjnssos  mea  Pieris  advenit  orsns» 

tota  vacans  operi  tnnc  fnit  ipsa  novo. 
5  »Castro  seqnor;  Yenns«  inqoit  »abi;  Yenns,  oro,  recede. 

Tn  qnondam,  jam  nnnc  Mars  mihi  Carmen  ertt.« 
Sic  ait;  invitam  sie  non  fos  cogere  divam. 

Sint  mea,  Ghristenins,  qn»  canit,  ore,  mens. 

9.    Godfrido  Vibigio,  Silesici  candoris  aemolo. 

1681. 

Me  tibi  dilectnm  fedt  divina  poesis, 

te  mihi  dilectnm  fedt  Apollo  pater. 
niins  ille  pater  nat»,  cni  militat  omnis 
Pindns  et  omne  sn»  mnrmnrot  agmen  aqn».  ^ 
5  Unns  amor  nobis  canssa  snrrexit  ab  nna, 
simplice  sie  dnplex  ignis  ab  igne  fnit. 
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Qnaliflcimqiie  bonis  neftör  esto  poete  WflMf^ 
te  rogat  hoc  pro  meüpkiÜUB  IpM  tdk^ 


•■" 


10.  Amw  Cadiarii»  Plaeentt». 

1681. 

Virgo  potens  {»de,  nee  abhinc  rudis  arte  placendi, 

cni  Bimflem  nidlam  totus  EliBter  habeti 
quam  Yenos  adspidens,  dolet,  hoc  snperabilis  ore, 

et  velit  ipsa  ptdens  non  adiisse  Gharis. 
6  Forma  genas,  nitor  ora,  manns  lepor,  ignis  ocdlos, 

tot  Yirtns  animat  mentis  ab  »de  deos. 
Quid  mirer,  siinilem  qnod  nesdat  orbis  Elyster. 

Par  nihil  est  ccelo,  coelica  forma,  toi. 

11.   Stanislao  Clii8:io,  SOesionim  Intogerrlmo. 

^1631.  Not. 

Nnnc  tragico  nüseram  eohibe  cfadin  ilicet  onoo, 

0  cor  amidtiSB,  Staniselae,  meet 
Ocddit  ille  tans,  mens  ocddit  Ule  Glogenis, 

quo  tibi,  qno  mihi  non^diarior  alter  erat. 
6  VflB  tibi,  qnod  cadit  is,  mihi  t»,  qnod  is  interit,  ebent 

ille  tni  genins  pectoris,  ille  mei. 
Ut  moriar,  moriare  simnl:  sed  nt  »qnins  optem, 

nnns  ego  moriar,  tn  modo  plange  dnos. 

12.  Paolo  Christophoro  Lindnero,  fido  Sflesio. 

1681.  Nov. 

Flevinms,  al  fleta  medii  defeoimns  ipso. 

Jamqne  gemnnt  lacrymeB  se  lacryinasse  param. 
Canssa  tibi  mecam  communis  et  nna  Ologems, 

hd  mihi!  tarn  flettt  canssa  Glogema  aqniBt 
6  Nam  potes;  bis  oenlis,  bis  fontibns  ingeme  vüiam, 

Panle,  copidinei  fodlis  nma  cadi. 
Fac,  qnia  per  mea  se  lacrymabilis  amit  nma, 

discat  nt  a  lacryma  se  nova  flere  tna. 
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18^  €tea«&ido  Sdiflfibado  GlacensL 

1681.  Not. 

AggemlB  bis  lacrymls,  bis  ona  fletibus  ftffleSi 

par  gemitus  geniitu  vult  tuus  ire  meO| 
gemma  Silesiac»,  Godofiride,  tenerrima  terrse, 

qno-mibi-cum  nivei  tot  nitnere  dies. 
6  Confudere  snas  simol  ora  et  lumina  sortes, 

it  pariter  sociis  imber  et  aura  vils. 
Aggemuisse  potes ,  potes  afflevisse  dolenti, 

sed  quis  erit  fletas,  qois  gemitasqae  modus? 

14.  SebasUano  Granawero,  desiderabfli  meo. 

16S1.  Not. 

Te  mibi  dilectnm  yoz  fecit  amica  Glogeri, 

me  tibi  vox  eadem  Junxit  aiqpre  pari. 
Nunc  ea  vox  periit,  peiüt  quia  morte  Glogerus, 

binc  timor  est  veteri  te  cecidisse  fide. 
6  Sentit  amor  trepidumqite  gravi  fagat  ore  timorem. 

nie  fugiti  snbit  bic  pectus  in  istboc  ovans. 
Hie  sedet,  bic  babitat;  nee  ab  bac  amor  sede  recedet^ 

donec  amans  odium  diliget  ipse  sumn. 

15.  Christlano  Trallesio,  Silesic«  integritatis 

exemplo. 

1631.    Nov. 

Carmen  aves,  gelidi  lacrymans  ad  bosta  Glogeri, 

scribo  tibi  pancis  boc  epigramma  notis. 
Da,  precor,  boc  veniee.    Nimius  mibi  ploria  languor 
denegat,  ex  damno  quem  traho  lentos  eo. 
5  Ab  mibi!  sed  motom  prsßstat  componere  Inctum. 
Non  üacit  ad  nostras  planctus  et  ira  cnices. 
Mitte  quid  extincto,  te  mitte,  quid  obsecro  dignnnh 
nittd  amans  debes  bocque  poeta  potes. 

♦ 

13.  Olaoensi  Dr. 
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16.  Angostino  Richtero  Meo. 

1681. 

Qnam  mihi  mnltiplices  amor  nnus  amicat  amores, 

ille  toi  sitiens  nnus  amoris  amor! 
Crevirnus  a  pacris  simul  et  simol  arsimns  annis, 

Marte  pares  stetimus,  ivirnus  arte  pares. 
5  Risimos  ona  ambo,  sed  et  ambo  flevirnos  ona. 

Sic  mea  sors,  toa  sors  qo»  fait,  illa  foit. 
0  amor,  o  si  mente  samos  tarn  jugiter  oni, 

corpore  cur  geminos  tarn  sinis  esse  diu? 

17.    Stephano  Colero,  amico  homini. 

1682. 

Namqne  tibi,  fateor,  fidei  smn  debitor  higas, 

te  qnod  als  totia  me  peramare  ühnsl 
Credo,  nee  ambiguam  super  boc  trabo  nomine  meutern, 

frans  nigra  tarn  nivea  nulla  sub  sde  latet. 
5  Forte  parum  üacerem,  si  me  redamare  faterer, 

forte  parum,  cnltum  sl  simul  addo  meum. 
Te  redamo,  colo  te;  super  bsec  majora  volenti 

Pboebus  ait:  Versus  quatuor  omne  dabunt. 

18.    Amico  subtristi. 

Pone  Catoninam  rugoso  lumine  frontcm 

et  üftcies  bilares  pandat  aprica  genas. 
Aurea  pallldulis  intersita  poma  corymbis, 

lactea  sanguineis  lilia  juncta  rosis 
5  sunt  lepor  atque  maris  non-foemina  gratia  Tultus 

et  tempestivis  seria  mista  jocis. 
Omnia  fert  tempus,  tempus  rapit  omnia  nobis. 

Qui,  quod  adest,  redpit,  cor  sapientis  babet. 

19.   Thomas  Domisio. 

Note  per  undenos,  Domisi,  mihi  blanditer  annos, 
tempus  in  omne  meum  post  mihi  charus  eris. 

Nesdo,  quid  post  se  trahat  aurea  notio  firmum, 
quse  f^it  in  prima  condliata  schola. 


SSO  EPIORAMMATUM  m. 

5  Dnrat  et  »tenuui  nnmerat  feUdter  boras» 
semper  ab  angmento  grandior  ipsa  sno. 
Ghare,  £bus,  nt  perstet  yeteris  condosio  dicü: 
Non  male  deficiet,  qoi  bene  ccepit  amor» 


20.  Joanni  Nicoiao  Thomingio  9  Apollinis  filio. 

1681. 

Lene  caaens  et  dnlce  medens,  sie  utile  snavi 

Janas  in  expositis  miscet  ntrinqae  modis, 
nt  dnbitet  pater  ipse  meli ,  pater  ipse  medeUe, 

grandios  etoginm  qua  super  arte  ferat. 
6  Sed  super  ore  superque  manu  dum  pendulus  btt^ 

unus  utraque  »que,  sol  ait,  arte  valet 
Utile  sie  duld  miscet,  sie  suave  sahibri, 

OS  et  apollineam  nam  gerit  ille  mannm. 

21.  In  gratiam  Davidis  Haxii,  super  Panegyrioo 

ejosdem. 

.£mulus  HeinsiadsB  facundus  Maxius  oris 

disserit  invicti  nobile  regis  opus. 
Quseque  Camoenali  digessit  Narsius  arte, 

Maxius  in  presse  carmine  disposuit. 
6  Et  modo,  quod  caruit  msgori  mente,  reponit, 

ausa  modo  calamo  fervidiore  refert. 
Face  tua  loquar  hoc:  Si  te  transfundis  utrinque, 

Heinsius  eloquio,  Narsius  arte  caret 

22.  Joannae  ComannaB  PoetriaB  Hiijäm  Tragioomcedia« 


0  dea,  quffi  Charisin,  CHariis  trededmque  Sibjilia 

arte  tua  numerum  non  sinis  esse  suum, 
ergo  Seneceo  germanica  scena  oothumo, 

ergo  tonat  marium  virgo  Tirilis  ebur? 
5  Pardus  erravisse  dole,  Levitica  Mirjam, 

ezcnsat  culpam  foBmina  docta  tuam. 
Quem  tibi  placavit  Moyses,  Jam  reddit  attteum, 

vincere  nata  vires  virgo  deosque,  Deuot 
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23.   Augasto  Bachnero,  MuBaruin  Phoebo. 

1632.  April. 

Omne  txm  fueram  simul  appositoras  orexi, 

si  tibi  de  mensa  mens  foret  esse  mea. 
Plena  Medaseo  spumarent  (ymbia  jaccho; 

nee  foret  a  nostra  Cyrrha  nee  Hybla  dape. 

5  Tu  bibis  ambrosiam,  Ganymede  beatior  omni. 
Nectar  it  a  calamo,  saccbar  ab  ore  tno. 

Hsec  mea  ue  bibe  bis,  tua  nee  prior  aorea  gusta. 
Post  mel,  fei  mea  sunt  cuncta  probata,  tuom. 

24.   Jacob!  Graii  reminiscitar. 

1632. 

Inter  Elystreas  medius  considere  nymphas 

et  lepide  mecum  suete,  Jacobe,  loqui, 
dam  neque  Plissa  Pales,  neqne  Pardia  Nais  abesset, 

flaret  et  in  nostros  Panis  arundo  jocos, 

6  faustos  eram  mibi  tune,  neque  erat  me  laetior  ullus, 
delicias  per  te  te  cumulante  meas. 

Nunc  abes  et  tecum  fuerat  mihi  quicquid  amoenum. 
Quam  minor  est  umbra  lux  mihi  facta  suat 

•    Georgio  Erneslo  Kademanno,  competitori  titoK. 

1632.  März. 

Ast  ego  sum  dominam  tibi  corrivalis  ad  unam 

meque  cupit,  te  quse  tam  capienter  amat. 
Turpis  it  et  sacer  est  alieni  raptor  amoris 

nubere  nee  binis  una  puella  potest. 
5  Non  tamen  hinc  tibi  sum,  nee  tu  mihi  tristis  et  ultor; 

quse  fuit  immundis  zelotypia  procis. 
Sanctus  ut  est  noster,  sie  est  non  invidus  ignis. 

Quur?  Quia  nil  minus  est,  quam  velut  audit,  Amor. 

26.   Georgio  Eberharde  Hartmanno  Joannis  Fil. 

1633. 


Fleming. 


Non  übi  mens  charos  premere  aut  tenebrare  labores 
yelleque  dissimilis  filius  esse  patri. 

21 
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CMididHS  mgeniii  producis  scripta  purentto 
visque  tao  super  his  com  Michaele  legi. 

5  Prima  taam  merito  rebit  astra  per  aorea  patrem, 

altera  te,  Gomiteni  tertia  fama  tunm. 
Vive  diu ,  vir  ainicc  Deo ,  vir  amabilis  orbi, 
uoiuen  et  haeredis  porro  toere  pii. 

27.    Maühisß  ZachariaB  GoBtzio. 

1633. 

Ludit  et  assidnc  socio  studiosior  omni 
Lipsicus  Aonias  uat  puer  iuter  aquas. 

Quinta  Noveuamm,  ruUlis  quse  prsesidet  astris, 
hoc  Tidet  et  tacitas  iuduit  amne  manns. 

6  Ille  nat,  illa  trahit,  vocat  bic,  tenet  acrius  illa 

et  madidi  tepidum  fandit  in  ora  sinum. 
£t  vocat  ad  socias;  veniuntque,  vocantque  vocatae: 
I,  Amor,  et  sempcr  sie  abeuudo  redi. 

IVIDCXXXn 

28.  Mari»  Elisabeth»  Beccer»  Epithalamium. 

1G33.  Frühling. 

Quod  nisi  me  peregre  nimius  ferat  ardor  euudi, 

prsetulerim  tsedas,  Elisabetha,  tuas. 
Me  nee  erat  propior,  qui  carmine  fascina  sancto 

pelleret,  in  thalamum  disjiceretque  nuces. 
5  Nunc  sed  enim  mandem  cui  talia  munus  agendi. 

Kube  modo  studio  cassa,  Maria,  meo, 
ut,  quse  virgo  nequis  a  me  nee  sponsa  vocari, 

te  rediens  matrem  jure  vocare  queam. 

29.    M.  Garmanno. 

1633.  Sommer. 

Garmane,  nobilium  felix  ordire  magistrum, 
sustenture  meas,  quas  tibi  cedo,  vices, 

te  favor  indigense  dilcctum  mulceat  anrse, 
ornet  et  in  dulci  patria  blanda  sinu. 
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&  Nos  alio  ina  fata  vocaat    Has  abdko  terras, 
hospes  Hyperboream  non  larerö  inter  hamiixiL 
Tu,  qaod  agis,  Mqmdä,  nostri  memor,  atere  sortOi 
dum  potes  ad  partem  debitor  esse  mens. 

80.   Ad  Amicam  Cmssed  Patronum. 

Caetera  nam  reliquo,  sderis  bonus  arbiter  ex  te; 

qoffi  licet  obticeam,  se  tarnen  ipsa  notant. 
Hsec  tibi,  qiise  craciant  et  in  hoc  simol  ore  legontori 

snfficiant  metrids  exposoisse  modis. 

5  Hactenos  ingenna  quem  dissimnlavirnns  arte, 

mmpit  et  hoc  gravios  se  dolor  usque  gemit 
Non  legis  hie  solnm  lamenta  mei  mceroris, 
cemis  com  versa  rectios  ipse  meo. 

31.  Jano  Philippo  Cräsio,  Charitum  anim». 

1688.  Herbst 

Cresce,  puer,  stadüs,  paer  auree,  cresce  seiende. 

Natus  es  ingenio  daudere  concta  tue. 
Pnlcher  in  his'qvjd  snave  tremit  tibi  crinibos  Othrys; 

Castalis  in  labüs  navigat  ipsa  tois. 

6  Et  lepor  et  Charis  et  socüs  Venus  addita  Mosis 

approperant  digitis  te  nitidare  suis. 
Fac,  pner,  at  üacias,  qnod  agis.    Sic  namqne  yalebis 
magnifico  simiUs  filius  esse  patri. 

Hamborgi  MDCXXXm. 

82.    Godfridi  Deuerlini  Philyrei  desiderio. 

1883. 

Ultimos  Hannonia  mihi  conspiciendos  in  orbe, 

sems ,  at  hinc  nostri  major  amator  eras. 
Diximus  ambo  vale,  discessimns  ambo  nee  ona. 

Euros  erat  mihi  tone  dox  Zephyrosqoe  tibi. 


81.  8  nagnlfico  Dr. 
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ft  Sic  iimiis  toüs  divers!  spebns  anmntes; 
dissociabiliüs  par  quod  in  orbe  fnit? 
Vertere;  vertor  ego;  rednciqae  fac  obvins  adstes: 
Par  soeiabilius  non  erit  inter  bumom. 

33.   Hartmanno  Gramanno  Med.  Novo^odia  Narvaa 

1634.  März  10. 

Vicimas  infidas  secnra  mente  palades, 

fidimus  assnctis  frigns  inerme  trabis. 
£t  jam  iios  NoTOgroda  tenet    Quam  fama  salatat 
aureolam,  fastu  est  lignea  tota  sno. 
!>  Enecat  hie  magis  atque  magis  mora  vestra  morantes, 
quam,  Deus!  in  votis  estis  abnnde  meis. 
Ite,  venite,  videte  viros,  loca  cernite  tanta, 
quae,  simul  ac  fuerint  visa,  neglecta  velis. 

X.  Mart.  MDCXXXIV. 

34.    Excellenlis  ingenii  et   doctrinae  Garlef  Luders  ci 
ipse,  arcu  lusurus,  manuum  potiorem  graviter  I»sissel 

OdaB  roman»  dedicatorium. 

1634.    8ept.  2. 

Qua;  8ors,  qnod  noenis  fatum  te  vidit  in  birqnis, 

tarn  miseras  insons  nt  paterere  vices? 
Accusem  ^saperos,  verear  nisi  nnminis  iram. 
Liber  agit,  dominus  qoicquid  oljmpos  agit. 
5  Sed  tarnen  infausto  damns  boc  solamen  amico. 
Hinc  vide  nos  lacrjrmis  coUacrymasse  tuis. 
Non  licet  bas  proprio  partiri  corpore  piagas, 
mente  licet:  gravis  est  condoloisse  dolor. 

Moscoviae,  postrid.  Kai.  Vllbr.  MDCXXXIV. 

35.   Suo. 

1634.   8ept  2. 

nie  taus  mens  est  bestemi  testis  lacchi, 
quem  quereris  tota  voce  dolore,  dolor. 
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nie  tiras  mens  est,  neqne  enim  non  plaagere  poesnm« 
0  aniHi»  medimn,  te  lacryinante,  me». 
6  Sis  memor  et  sie  disce  aliqnid  prodesse  nocendo. 
Sic  fdgimns  teetas,  qo»  papagere,  roeas. 
Caatior  1  nocuosque  nimis  bibe  cautior  ignes, 
dum  perit  in  vobis  pars  bene  magna  mei. 

Inter  Ruthenos. 

86.    Eidem. 

1634.  Sept.  2. 

Non  tarnen  inunoreris ,  licet  hoc  ais  esse  timendam, 

0  mihi  de  culpa  nnlle  dolende  toa! 
Hestemam  redolent  Cererem,  qoas  egeris  auras, 

et  vespertinnm  prodit  ab  ore  mernm. 
5  Flende  tibi,  ridende  mihi,  ladende  cnivis, 

sie  meriti  prednm,  qnod  craciaris,  habes. 
Finna  dole,  dolitnra  dole,  mihi  risus  et  omni, 

et,  magis  nt  dol^,  sit  doluisse  minus. 

Hipponactis  Wendelino  Sibelistio,  Magni  Moschoram 
Prindpis  Arcfaiatro,  scripti  nuncupatoriam. 

1634. 

Immemori  yeteres  gererem  si  corde  favores, 

et  decus  immerito,  te  tribuente,  datum, 
dignus  eram,  raperer  meritos  inhonestos  ad  ignes 

duraque  frons  dlgno  stigmate  Isesa  foret. 
(  Hactenus  exiguas  potui  tibi  reddere  grates, 

cannen  hoc  a  memori  non  leve  pignus  habe. 
Anrea  dona  tuus  tibi  Fedoroyicius  offert, 

munera  sunt  Phoebi  pauperis  ista  meL 

38.   Joanni  Michaeli,  Meditrinae  Myst». 

1688/34. 

Jane,  chymiatricae  nomcn  vcnerabüe  laudis, 
mazima  per  minimam  qui  mala  tollis  opem, 

^.  8  redolei  Dr. 
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vidimns  edideras ,  Hasso  qn»  oondita  PluBbo, 
Harria  Bevaliain  quo  locat  orbe  suarn. 
6  Vidimus  et  üaostis  felicia  basia  chartis     * 
fixerat  in  fttmam  lingoa  diserta  taam. 
Scripserat  Hartmannns  privas,  tn  pablicns'  edis. 
Si  tibi  non  major,  par  tibi  dandas  honor. 

39.   Reinero  Brocmanno  et  Dorotbe»  Temini»  Sponsis. 

1635.  April. 

Jongeris  optatse  felici  sidere  form», ' 

atqne  tose  mentis  fit  Tbeodora  dea. 
Sponse,  cor  Aonidum,  charitej»  gaadia  trig», 

quem  Venus  et  Yeneris  turba  posilla  colit. 
5  Arridere  tibi  fas  est,  quia  risit  olympna, . 

atqne  tnnm  thalamum  dnlce  cacbinnns  habet. 
Nnbite  felices  ambo,  connnbite  f&nsti, 

in  vestroqne  salus  excubet  ipsa  toro. 

40.  Ad  HartmanBum  Gramannum  Medicnm,  quam  Revalia 

solveret. 

Silv.   IX,  14. 

1635.  Mai  21. 

41.    Henningo  Grossio,  coaetaneo  sao. 

Nescio,  quid  remm  capias,  qnid  tractet  agonnm 

Grossins,  ardoris  fax  radiosa  mei. 
Forsan  et  ipse  mesd  nescit  molimina  vitsß, 

absninns  in  nimias  dum  sine  fine  moras. 
5  Sed  tamen,  ut,  quid  agam,  sciat,  hac  legat  indice  Charta: 

vivo,  nee  illius  lentior  urit  amor. 
Jam  quoque,  quid  rerum  tractet,  scio,  melleus  ille 

vivit  et  in  veteri  fiagrat  amore  mei. 

MDCXXXT. 
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43«    OlearimD,  ut  acribat  sapius,  rogat 

1686. 

Md  bibo,  te  qnoties  lego,  nomen  amabile  nobis, 

meUfve  si  quid  erat  dolcitis  atqne  favls. 
Nat  lepor  iu  calamo,  Chans  andat  in  sequore  crense 

et  lavat  in  plateis  sc  Venus  ipsa  tnis. 

5  Nam  tnos  est  Helioon,  tnns  Othrys  et  ardaus  ^nus, 

Pboebos  et,  et  Pboebi  concio  tota  tna  est. 
Quando  voles  nobis  nihil  invidisse  videri, 
quod  placet  in  nostra  crebrior  aure  sona. 

43.    Henrico  Arningo  et  Elsabae  van  Schoten  od» 

vernaGol»  inscriplio. 

1636.    Anfang. 

Credibile  est,  ipsom  leve  quid  Iacr}^are  cacbinnum, 

com  nova  sub  prima  nocte  marita  gemet. 
lUa,  scias,  madidom  quid  ab  istis  fandet  ocellis, 

et  quod  siccabis,  sponse,  rigabit  Amor. 

6  E^nse,  nihil,  nil,  sponsa,  time.    Feliciter  itis 

vestraqne  siderens  gaudia  risus  amat. 
Qnos  nox  sera  rüdes  timido  se  condere  lecto, 
doctitts  e  thalamo  surgere  mane  videt. 

Revali»  Harridis  Esthonic»  MDCXXXYI. 

4.    Phil^po  Crusio,  Viro  Nobili  et  Jureconsulto ,  ejus 

pons»  nominalem  gratulatur  Pasabulcae  Ruthenorum,  d. 

VIII-  KaL  Aprü  MDCXXXVI.  in  itinere. 

Donnieram,  vir  magne,  toi  securus  amoris, 

nee  Clariae  tantum  sustinucre  nefas. 
Sed  dea  nulla  meam,  nee  vellere  Cynthius  aurem 

tunc  Yoluit,  toti  lis  fuit  inde  jugo. 
5  Conveniunt;  proque  aure  pedcm  qui  dentc  moneret, 

missus  ad  oblltum  me  Taracanus  abit. 

^*    XL  Kai.  Dr. 
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Admonet.    Evigflo.    Sed  ab  hoc  üt  horror  in  artuk 
Hinc  adeo  versus  obrigaere  mei. 

45.   LitersB  BasilensB.  8.      , 

1636.  August 

Fnlmina  sunt,  qaot  sunt  elementa  notata  papyro, 

quam  mihi,  sed  tristi,  mittis,  amica,  manu. 
Jure  tuo  facis  hoc,  dignas  quod  concipis  iras, 

et  mihi  quid  Joyio  ssevius  igne  tonas. 
5  Sum  reus,  arbitrium  jurandi  transeo  juris, 

sed  mora  me  qnoque,  te  quse  necat,  usque  fodit. 
Discnte  fuhnineas,  sol  mi  clari6sime,-nubes. 

Dum  loqnor,  occurro  me  socioque  tibi. 

46.   Ad  Amicam  Olearium. 

1636.  Nov.— Dec. 

Sum,  quod  es,  o  animi  decus  et  favor  unice  nostri, 

te  mihi,  me  tibi  dat  cor  sociale  parem. 
Sim  tuus,  ut  meus  es.    Ncque  enim,  quod  aduler,  iu  hoc  est 
Ni  tuus  esse  queam ,  non  meus  esse  velim. 
6  Sum,  quod  eram,  fueroque  tuus,  tuus  atque  manebo, 
dum  tuus  esse  potes,  dum  meus  esse  queo. 
Sis,  quod  es,  eduresque  mcum  cor  fertile  amore; 
sie  nihil  ambobus,  quod  qucrulemur,  erit. 

Niasabatse  Medornm. 

47.    Israeli  Ilgenio,  Lipsensiam  charidsimo. 

1637/38. 

Mel  sapit  et  cuncto  melius  memor  halat  amomo 

usus  amicitiae  per  duo  lustra  tuae. 
Hinc  illum  rcdolere  putor  mihi  semper  odorera, 

semper  et  illius  mel  sapuisse  favi. 
6  Jamque,  licet  toto  nimium  disjungimur  orbe, 

Asius  Europse  sum  tamen  usque  memor. 
Sum  memor  usque  tui;  cui  si  semel  unica  reddam 

Oscula,  di,  peregre  uil  sapiendo  petam. 
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98.   Brijgfitto  van  iSb^k^  Arpenbecii  ainoribus. ' 

1688, jbbr.  1. 

Forma  per  Esthonicam  mmtis  optabilis  Harrin, 

sola  tarnen  Jano  prseda  futora.tao, 
yana  teris  miseras  nimium  spectando  fenestras, 

vana  mdes  toties  stas  vigil  ante  fores. 
6  Hei!  nimis  hei!  is  abest,  ocolis  qnem  qnseris  avaris. 

Fle  tarnen.    Ast  illnm  jam  properare  scias. 
Si  nimis  est,  a  te  tres  iUe  quod  abfuit  annos, 

te  penes  setemos  mox  erit;  hoc  magis  est 

Ex  Perside. 

49.    Basilen»,  cordolio  meo. 

1638.  Jani. 

Qnsß  sed  iniqoa  mei  mihi  te  rapit  ultio  fati, 

virgo,  potens  animse  yitaqne  morsque  mese? 
Sind  erat  mihi  morte  mca  discedere  pcjos, 

pejus  at  est  omni  jam  rcdiisse  necc. 
6  Desero  jam  victus,  qnam  libcr  ssepe  rcliqni. 

Fata  negant,  duo  quam  corda  dedere  fidem. 
Teile  mori  poteram,  sed  mors  mea  mortua  dadum  est, 

viyis  enim,  mortis  vita  dolenda  mcse. 

50.   Jano  Bnrcardo  Bresleo  amicissimo. 

1638. 

Mens  erat,  Elysiam  primo  pede  tundere  vcstram, 

Jane,  Yratislaviae  gemma  corusca  tuae. 
Obstitit  adversis  Mars  ssßvus  euntibus  arrais, 

inque  feros  pepulit  nos  jaciendo  Scythas. 
5  Hie  mihi  tres  toti  periere  malignitcr  anni, 

Persarum  quartum  mox  jugulabit  humus. 
Mens  erat  et  nunc  est,  tantum  licet  occidat  SBvam, 

visero  vos,  venio.    Jane,  paranda  para. 


50.  7  Mcnerat  Dr.      8  vrnio.  Jane,  varaudo  Dr. 
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51.   A.  MDCXXXIIL  H;-iHl%abin»  AbrahamMi 

FlemiD^® ,  ^j^HHirio  meo. 

^  ■        ^' 

E^joBdem  mecnm  soror  altera  sarcina  ventais,      ^ 

c 

quam  dedit'  Abrajtoo  dnlcis  Elisa  sno, 
quid  Sabina  tno  &ctam  male  rebere  Paulo, 
qnod  nimias  alio  neetit  in  orbe  moras? 
6  Aecnsandas  eram,  sed  et  excnsandns  eodem. 
Quam  Yolui,  potui  non  romovere  yicem. 
yive,  nee  in  nostra  nimium,  ftoror,  angere  cnra; 
sat  cito  nam  redeam,  si  veniendo  vales. 

Ex  Hyrcania. 

52.   Brocmanno  meo. 

1688.  JnnL 

Gonscie  curarum,  felix  Reinere,  mearum, 

quas  mihi  üatalis  condliavit  amor, 
mitto  tibi  geminos  ejusdem  pectoris  ignes, 

mitto  cupidineas,  tormina  bina,  &ces. 
6  Quod  Basilena  rogat,  petit  hoc  Anemona  perinde. 

Unus  in  ambarum  mentibus  ardor  inest. 
Hei  mihi!  nam  peream  quo  certius  seger,  hoc  unum 

duplus  amor  gemina  cor  mihi  pungit  acu. 

53.  Rosilla  seu  Suaviorum  Liber  ü.  amoribös  Crasianis  sacer. 

1639.  Mai. 

Suavia  tam  lentsß  mulcentia  tasdia  mortis, 

dum  via  per  nimias  tenditur  aegra  moras, 
illa  mihi  totum  prsetermississima  lustrum 

sesqui,  tuis  recolo,  vir  generöse,  toris. 
i  Sentit  opus  streperisque  deus  puer  annuit  alis 

et  nimis  in  matrem  me  probat  esse  pium. 
Qnisquis  amas,  ruditer  teneram  sis  lenis  in  artem, 

inter  inhumanes  scribitur  illa  Scythas. 

51  MDCXXXVI  Dr. 
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himc  libnim  j^eranent  qnoqne  seqnentia  epigrammata, 
quibus  üi  manibva  amicoram  extantibns  inscriptiones  sal- 

tem  mihi  relicUe  länkf  • 

1.  Janussii  Badzivilii,  Pnncipis  jayentatis  laades.  1629. 

2.  Abraham!  Bibrani  Memoriae  felid..  ".^ 

3.  Christian  Becmanni  Origines. 

4.  Joanni  Gerardo,  Theologoram  nosi 

5.  Marine  Magdalen»  Praetorise. 

6.  Gasparis  Baohini  Anatomica.  -  «^ 

7.  Casparis  Barthii  Nemora. 

8.  Eruesto  Südse. 

9.  Petri  Galvisii  tmnnlns. 

10.  Salomonis  Petrii  Jonas.  ^ 

11.  Oleario  p.  t.  ord.  Eremit.  D.  August.  leST.** 
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OCEILL 

1.  MatthiiB  Plihero,  paeritisd  itaee  fJltiiMorL 

Tu  mihi'primfievis  fueras  formator  ab; 

per  mihi  Pieriae  te  patuere  fores, 
vir  pie,  docte,  gravis,  rigidi  dictam^onesti, 

strenuus  assidaa  sedulitate  pafer. 
5  Hujus  in  hac  setate  memor,  qo»  jäÜcat  acta, 

hoc  tibi  pro  veteri  Carmen  adornO  fide. 
Quod  si  forte  tibi  placeÄt  minus,  artis  Qgenvm, 

discipolo  placeat,  qaod  venit,  oro,  tao. 

2.  Joann»  Eduard»  Beccer®,  MusiGea  et  Luiguamm 

qnot  scientis8ime|9|i!gi|L. 

Polcra  genas,  animum  formosa  tot  artibns  auctom, 

temporis  et  sexus  sidus  honosque  tui, 
Jana,  comes  Yenerom,  Charitom  comes  aurea  Jana, 

qose  Clariis  nomerom  non  sinis  esse  suom, 
5  qui  venit  auditom,  spectatum  qoi  venit  ad  te, 

auribus  atque  oculis  captos  amator  abit 
et  mirans  et  amans,  nee  habens  in  utroque,  quod  optat, 

mortalem  rediens  jorat  adesse  deam. 

3.  Joanni  Ruperto  Soltzbergero,  Styro,  Hippooratis  G 

Doctor  eras  medici  nuper,  Ruperte,  lycei, 

nunc  vocitat  medicum  Saxonis  aula  suum. 
Mutasti  terram,  servasti  providns  artem; 
antea  quem  tenuit  Lipsia,  Dresda  capit. 
5  Flevimus  hunc  abitura,  quotquot  veneramur  Hygeam, 
quotquot  ab  eloquiis  hsesimus  ante  tuis. 

1.  8  L  orO|  Atao. 
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I  tooieii  et  melius,  quo  dignns  es,  idere  iatmn. 
Laus  in  Elystrca  stat  toa  scripta  schola. 

4.  Pelro  Joanni  Fabro  Gallo,  redivivo  Hermeti. 

Sculpsit  in  leternas  HermesMJpkmira  smaragdos, 

8(^psit  in  ing^om  sol  pater  illa  taum. 
Primns  es,  ab^rnäo?  arcani.laminis 4|b|n8  jr. 

qui  cupis  et  radios  spargis  in  omne  taos^\ 
5  Jamque  pätet  natura  sibi ,  patet  ordo  mag&tne, 

fixa  Yolatilibas  qua  ji|get^arte  suis. 
Prodis  lioc  ingc»mus:^q!W  iMP  tü^  sola  put^a  est. 

Nuda  stat  in  tabu^  arsqnö  pb;^sälque  tufS; 

5.  Daniel!  Sennerto^  Galeno  :i||08tro. 

Magno  vir  ingenio,  meritLft  vir  m&äLime  tantfSi 

congeris  in  medicum  qo^.  sine  fine  bonum. 
Ore  doces  scrifafiqu&mantafy  quod  utrumque  probando 

boc  amat  etP^reme^tempns  amandp.colet. 
(  Urbs  tua  tO|  «ihota  te,  te  ßaxonis  aula  fmjritnr» 

nee  seit  mjpoUineam  certior  alter  op&^shs^ 
Qttod.jnedicando  doces,  prffisenti  consdMp^iBiro; 

quod  scribis,  curam  posteritatis  babeft^..^  --^ 

Lüdrese  Rivino,  Philoaopho,  PhUolog^^' JEJ^fl^    Rhetori 

et  jainf  Mexico.' 

Prodit  Hyantese  Am  encyclopttdia  tunnijj .  -  ■ 

iUa  scientificse  roscida  mata*  tqu», 
dum  videt  Aonii  vada  propter  euntia  rivi 

Rivinum  nimias  Ire  redire  vices. 
5  Prosiliensque  caya,  qua  se  velayerat,  ulTifti 

insubidum  pluTiaspärgit  ab  amaierinanu 
et  fugit.  Hoc  lepidas  Rivinus  rore  päpjros 

quo  magis  usqne  Unit,  boc  magis  nsque  madct. 

.   6  iiiBubitum  Dr. 
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7.  Friderico  Zamelio,  Poet»  lepidissimo. 

Audio  Zamelium,  nee  cam  mihi  cernere  fas  est. 

An,  quod  abcst  ocolis,  aoribus  illud  adest? 
Hoc  quam  suave  venit,  mihi  tarn  yenit  illud  acerbum. 

Auribus  liinc  oculi  certa  duella  parant. 
&  Ssßpe,  nisi  primae  starcm  vigil  arbiter  ir», 

consercrent  avidas  in  mea  domna  manus. 
Numinä,  Zämelium  mihi  mox  concedite  totum, 

non  erit  in  sensu  pax  prius  ulla  meol 

8.  Guilielmo  Alärdo,  Divino  SpirituL 

Dclicias,  Gulielme,  meas,  tna  carminä,  vidi, 

cannina  Pegaseis  ebria  tota  favis. 
Ut  vidi,  ut  salii,  totis  et  hiando  labellis 

mella  bibi  Joviis  eximiora  scyphis. 
6  Aurea  sopitos  ligat  hsec  mihi  crapula  sensus, 

somniat  ambrosiam  mens  epulata  moram. 
Ne  mihi  tam  dulccm,  socii,  rogo,  rumpite  somnum, 

denuo  dum  similes  mittat  Alardus  opes. 

9.  Cunrado  Bavaro,  Historico,  anliquärio  et  doctori  poblico. 

Arte  gratis,  sermone  potcns  calamoque  perennis, 

quicquid  agit  Bavari  gloria,  numen  habet. 
Orbe  super  patrioque  volat  sociabile  cqbIo, 
coectftit  tanto  terra  supina  gradu. 
ft  Lmqnite  me,  socii.  Bavarse  oomes  additus  alte 

ibo  per  sethereas  nil  trepidando  yias. 
'    Ibo ,  volabo  mei  sub  hiantia  comua  PindL 

Pegasus  est  Bavarus ,  quem  mihi  quaero  meus. 

10.  MatthisB  Casimiro  Sarbievio,  »tatis  nostre  Flacco. 

Cernis  Hymetteoe  plcnum,  puer,  alrear  Eunse? 

Cernis  Hyblcarum  nobile  murmur  apum? 
Mella  bibis,  nam  verba  legis,  quibus  ista  papyrus 

humet,  ut  ebriolaß  rore  cadeute  lothi. 
5  Qneis  mihi  deliciis  avidas  pluis  undique  fauces, 

0  Casimire,  meri  ros  genitive  favi! 
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Llnqiie,  melissa,  roeas,  thyma  linqae,  mdissa,  yenique, 
06  übi  flOB  mellis  qnilibet  istad  erit 

11.  Hugoni  Grotio,  Seculi  huJQS  VarroiiL 

Siye  yelis  dare,  siye  neges  sibi  munos  habendi, 

ambit  amidtiam  mens  mea  tota  taam, 
qn»  licet  icta  tui  radio  fülgoris  hebescat, 

ales  nt  ad  medium  noctis  alomna  diem. 

5  Hoc  magis  ad  tantnm  tarnen  eyolat  acta  nitorem, 

ipsa  yolens  radüs  esse  corasca  tois. 
Ipsa  snam  sibi  quam  non  est  par  demere  noctem, 
hoc  simnl  a  Grotio  sperat  habetqne  diem. 

L  Julio  Goilielmo  Zinc^efio,  Lingn»  Patri»  vindioL 

Mercnrins  cerebrum,  mentem  tibi  Jupiter  implet, 

snada  per  eloqninm  disserit  ipsa  tuum. 
Sla  seyera  jods,  Venus  illa  jocosa  seyeris, 

temperat  in  calamo  se,  yelnt  ore,  tno. 

6  Plandit  oyans  tanto  genitrix  Germania  nato, 

filios  in  laudem  matris  hoc  omne  fadt. 
Yiye,  toi  yindex,  prisci  reparator  honoris, 
hiyas  es  setatis  laus,  yenientis  amor. 


13.  Daniel!  Heinsio,  Literaram  Patrono. 

Omne  tase  faeram  laudi  meritisque  datums, 

si  qoid  apollineom  posset  Apollo  mens. 
Tu  capis  ingentem,  sed  pectore  major,  olympom, 

mortalisque  ipsis  es  prior  arte  düs. 
6  Nil  peregre,  petis  onme  domo,  tibi  suffids  ipse, 

nemoque  te  melius,  te  cdebrare  potest. 
Non  tarnen  hoc  yereor  docto  rüde  sistere  mundo, 

cui  satis  est  laudes  non  tetigisse  tuas. 

1.  8  die  Dr.         13.  Patroni  Dr. 

22 
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14.  In  ^atiam  J.  Georgii  Sdiilachi  ad  ciiratcf69  ejw 

od®  GermaniciB  dedicatoriimu 

Annans  exactos  confecit  Gjnthins  orbes 

atqne  novnm,  Yerso  tramite,  pergit  ifeer. 
Det  pater  emensi  ter  magnus  temporis  aator, 

arbiter  et  cnrsus  non  minus  ipse  novi, 
5  moUia  pacata  decnrrant  otia  mnndo» 

snrgat  et  ex  yeteri  jam  nova  Harte  qnies. 
At  TOS,  qnina  mei  tos  tntelaria  Jani 

nnmina,  tarn  niTenm  ssepe  Tidete  diem. 

15.  Leonardo  Domisio. 

Ne  mihi  primseTnm,  rogo,  snbtrahe  doros  amorem, 

0  Leonarde,  mei  serie  cordis  amor! 
Namqne  siles.    Hoc  nempe  manes  dorn  longns  in  acto, 

nomen  amanüs  babes,  omen  odentis  babes. 

5  Non,  reor,  est  res  nlla,  minis  qvm  Tincat  amorem, 

qoseqne  magis  dnbi»  snspicionis  alat. 
Scribe,  qnid  occipias,  neqne  enim  mihi  dolcins  opto. 
Mei  erit  a  calamo  linea  dncta  tno. 

16.  Valeriano  Theodoro  Clementi. 

Magno  laborandi,  sed  major  in  arte  medendi, 
inclytus  in  chymicis  concelebrare  scholis. 

Nee  te  Sala  tnus  tantnm  mirator  et  ornat, 
te  qnoque  dum  recolit,  noster  Elyster  amat. 

6  Quod  licet  inTisos  mihi  sis  discentibus  annis, 

creber  in  aore  tamen,  creber  in  ore  moTes. 

Hoc,  mihi  ne  solnm  scirem,  tibi  scribere  doxL 

Sat  mihi  sit,  modo  me  nll  referendo  probes. 

17.  Epi^ammata  Guilielmi  PafiiiL 

Pafhios,  ille  salis  lepidi  possessor  acatos, 
quam  jacit  in  Boccam  spicula  digna  tmceml 

16.  8  manetDr. 
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Bidet  et  arcanum  risns  sapit  ejus  acetmn, 

temperat  ille  leves  serietate  jocos. 
5  Cynthins  ingenimn  tarn  docti  nobile  yatis 

approbat  et  Ckriam  qoo  sdat  omne  jngom, 
Pa&ie  merens,  mea  post  dngat  tna  tempora  Da&e. 

PaMm  haad  posthae,  Dafidos,  inqnit,  eris. 

18L   Erasmo  Sdunidio« 

Hellada  cum  Latio  patrium  qoi  jungb  ad  Albim, 

magne  senez,  sancti  pnesol  honore  jngi, 
et  vel  epos  nnmerans,  Tel  babens  ad  polpita  prosam, 

Actsos  superas  Aosoniosque  patres. 
5  Ars  te  septemplex,  sed  prima  mathesis  bonorat; 

se  debet  calamo  Pindams  ipse  tuo. 
Clauditnr  angosta,  qnod  babes  ex  6rbe,  snb  nrbe; 

se  librat  in  yacais  libera  fama  polis. 

19.   D.  Christin»,  Suecaniin  ditionum  ReginsB. 

Te  natalis  byems  et  patria  broma  Trionam 

ceu  genoit,  dominam  sie  colit  aeqoa  snam. 
Nnnc  quoqae  te  Zepbjms  noster,  velut  Auster  et  Ennu 

lene  yebendo  snam  trans  sola  vectat  beram. 
5  KU  aetema  tose  glades  nocet,  ignea,  form», 

spirat  et  e  specie  graüa  vema  tna. 
Nata  pnella  Tiris  regnare,  fac  sequa  ferendo 

omoia,  quam  patiens,  regia  virgo,  regi. 


20.  Ad  Snam. 

Snscepere  mei  melos  boc  qua  fronte  patroni, 
boc  similis  simili  soscipe  frt>nte  melos. 

Kam,  qoamvis  nollo  tibi  snm  conspectns  ab  seyo, 
dads  et  in  vnltn  signa  faventis  babes.  * 

5  Hinc  tibi  post  illos  nostras  transcaribimns  artea, 
nempe  vel  inprinüs  tu  qnoqne  primos  eras. 

18  Bmido  Dr. 

22» 
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Si  quod  inest  Vitium  nostri,  reor,  omne  sab  hoc  eit| 
Ulis  ipse  manu  porrigo,  mitto  tibi. 

21.  Ad  Patronos  daos. 

Hsec  ea  sunt  yestri,  regom  pia  cnra,  dientis, 

qose  pia  pro  yestra  TOta  salnte  facit 
Ac  qnamvis  mdiore  queant  h»c  carndne  condi, 

bis  majora  tarnen  nemo  Yoyere  potest 
5  Qu»  bona  Cbristiad»  vobis  abenntibos  Optant, 

illa,  sed  in  parvo  carmine  magna  loqnor. 
Snmite,  dam  sacri  pnter  esse  vicarios  orbis: 

non  alio  poterat  sdlicet  ore  loqni. 

22.  Amico. 

Quod  si  lecta  prius  tibi  non  hsßc  oda  foisset, 

ut  faceres,  plena  porrigeremns  ope. 
Sed  fiiit  et  bona  pars  vestrse  debetor  amnssi. 

Non  minor  a  vero,  qni  probat  anctor  erat. 
5  Ac  qoamvis  ad  te  timidi  remoremnr  itoram, 

se  tamen  instanter  clamitat  esse  toam. 
Istam  patronis  nostris  inscribimns  artem, 

se  tibi  patrono  dedicat  ipsa  tao. 

23.  Augerii  Giselini  Busbecii  Tordca. 

Hnjos  ad  eloqninm  Solyman  mitescere  gestit, 

barbara  mansueto  verba  lepore  pinens; 
coi  mea  nunc  primam  debet  Germania  palmam, 

quod  minns  Ottomanos,  quam  foit  ante,  timei, 
5  prodit  hie  arcani  secreta  momenta  senatos, 

qua  stet  hoc  imperiom,  qua  cadat  arte,  docens. 
Credite,  condyes,  ocnlato  credite  testi 

iteque  victores,  quam  pr»it  iUe  viam. 


21.  8  carmina  Dr. 
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24.  FabricQ  Poetiea. 

Dira,  yiret  gemini  dominans  coi  cospis  olympi 

et  floit  ad  nnmemm  Gastalis  nnda  suoin, 

indue  fronde  manus  et  yirgine  cingere  laora 

scandeqne  Pegaseum  regia  mater  ebur. 
6  Jam  tibi  Yatidici  divina  potentia  regni 

traditar  et  toto  libera  jura  jugo. 

Dumque  sodes,  bominis  reminiscere,  diva;  dearum 

quo  sine  si  fderas,  ultima,  juro,  fores. 

25.  DL  Opitii  Vesayiasi. 

16S3. 

Non  Hegla,  non  Lipare,  non  Hecla,  nee  ignens  ißtna, 

siqne  qnis  in  Lybica  mons  flagrat  alter  bomo, 
qoicqoid  in  adversom  mendax  sibi  Grsecia  credat, 

migos  YesnYio  nomen  in  orbe  tnlit 
5  Ardet  bic  et  ijoantas  non  emicat  igne  per  oras, 

grandios  a  calamo  vindice  lomen  habet. 
Dum  Yidet  indigenas  timeat  Campania  flammas, 

tatios  bic  reliqnnm  cemit  aditqne  solum. 

^erdinando  III:  Secundi  C»s.  Ang^isti,  Mag^ni,  Felicis, 
^ustrii  filio ,  imperatorio  h»redi ,  Hungari®  Regi. 

1683. 

Pannonise  regnator  bumi,  cni  conflnit  Ister 

et  Savos  et  Travos  et  nante  Tibiscus  aqua, 
nomine  Csesareo  par,  ceu  virtute  parenti, 

duds  ab  Austriaca  nomen  berile  domo. 
5  Hesperise  thalamom  debes,  sed  pignora  nobis, 

plgnora  tarn  divo  nulla  minora  patre. 
Quam  plus  ingentem  regnando  taeberis  orbem, 

barbai'a  si  tanta  concatis  arma  mann ! 

37.  Joanni  Rhenio,  redivivo  ValltB. 

1683. 

libronim  tot  o  nne  parens,  doctissime  Rheni, 
edis  in  Aoninm  qnos  sat  abnnde  bonnm, 
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trina  Chans  grates,  grates  ter  trina  OamcBna 
et  grajo  et  latio  datque  dabitqne  sono. 

5  Et  tibi  concurrens  operabitur  ore Juventus: 

Yivat  bonor  nostri,  yodferando,  cbori! 
Vivat!  ait  nitidi  croceas  pater  aeris  et  sie 
in  proprüs  Rhenium  vectat  ubique  rotis. 

28«  Joanni  Belovio,  Hyge«  flaminL 

1683.  Deoember. 

Jane ,  ter  eximii  successor  honore  Raid, 

qoi  foit  in  yestra  prima  nitela  schola, 
quam  mihi  sit  meminisse  toi  dolcissima  cura, 

qnatnor  haud  elegis  expUcnisse  qaeo. 

6  Nee  tamen  est  animos,  tibi  long^ns  edere  Carmen, 

qoippe  qnod  ad  tantas  nil  &dt  omne  vices. 

Plenior  hoc  amor  est,  quo  se  minns  ezpUcat  a  se, 

non  flnit  in  lazos  unda  profunda  sinus. 

Tarpatom. 

29.  Friderico  Menio,  poetas,  historico,  antiquarip. 

16S8.   December. 

Ingenii  solertis  opes,  Phcebeia  dona, 

porrigis  efiosa,  mi  Friderice,  mann. 
Miror  et  ingennom  laude  donanüs  amorem, 
sed  nihil  ex  merito  reddere  posse  pudet. 
5  Forsan  erant,  Clarium  de  me  testantia  cantum, 
non  rudis  Aonio  potor  in  amne  fui. 
Yile  foret,  paribns  si  sequem  tua  munera  donis, 
pro  donis  melius  me  tibi  dono  tuis. 

Tarpati  Livonorum. 

30.  Ad  se. 

Fortunatus  eras  et  multi  dives  amid, 
creber  et  in  denso  stabat  amante  petens. 

Nunc  sterilis,  nunc  solus  agis  yiduumque  sodale 
hoc  et,  et  hoc  quereris,  nulle  poeta,  latus. 
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5  Quid  fiicias?  quid  non?   Yacnas  yenaberis  auras, 
dum  tibi,  qui  minor  es,  magnus  amatnr  axnor. 
Contine  te,  nee  qnsere  foris,  quod  non  capis  intra. 
Si  modo  te,  tibi  sie  snfficienter  habes. 


31.  Pro  amioo  javene. 

Chare  meo,  qnoque  chare  mibi,  tox  blanda  dnobos, 

is  comes  in  tantnm  non  inamoenns  iter, 
sed  qnoqae  pars  nostrse  non  postremissima  cor», 

qose  solet  ad  Garinm  pertinnisse  Timm. 
6  Sit  tibi  non  pigr»  stndiosa  Yolentia  mentis; 

cen  potes,  ad  Stadium  serriet  omne  tunm. 
Gonsnle,  qnsere,  roga,  pete,  scribe,  loqnator,  adito, 

non  poteris  animo  promptior  esse  meo. 

32.  S.  F.  M. 

Parva  loqoar,  bone,  te  si  nomine  digner  amici, 

si  veri,  tamen  et  sie  qnoqae  magna  loqoar. 
Nomen  amidtia  non  majos  in  orbe  putamos, 

namen  abosiva  sed  levitate  sequens. 
5  Magnus  et  in  parvo  defecerit  ille  tomalta, 

parvos  et  in  magno  non  abit  ille  malo. 
Tu  qoia  stas  aodesqoe  sequi,  quod  miyus  amico 

nomen  babes,  quod  babes  nomen?  Es  alter  Ego. 

33.  Adamo  Oleario  Narvam. 

1684.   April. 

Indignabar  heri,  neque  enim  quid  tale  putassem, 
hospes  cum  Pindi  forte  bihoris  eram. 

Yranie  dominis,  Polylrjrmna  yacabat  amids, 
bis  Charis  hsBC,  Ulis  illa  secunda  fuit. 
b  Plectra  Thalia  moYet  vemacula,  romula  Qeio, 
officüs  studmt  sed  dea  nulla  tuis. 
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Obsequor;  aoriculam  yellens  sed  Apollo  sinistram. 
Unus,  ait,  nobis  omnibos  ille  prior. 

NoYOgrodi»  Bathenomm.  M.  Apr.  MDGXXXIY. 

34.    Geor^o  Guilielmo  Pcebmero,  nobili  jayentatis,  o 

romans^  dedioatorium. 

1634.   Sept.  9. 

Par  erat  Aoniom  digno  tibi  mittere  Carmen 

inque  Mednseo  tinctile  fönte  melos, 
flo8  javenom,  nam  tale  mores  qui  ssepios  ipse 
elicis  Othrysias  ad  toa  plectra  deas. 
5  Ast  inimicus  obest  tepidis  Septentrio  Mosis, 
sie  hyemi  null»  mellificatis  apes. 
Adspice,  qnod  ferimos,  nihil  est,  nisi  firigos  et  algor. 
Ut  caleat,  Yeneris  est  opus  igne  tose. 

MoscoYiaB.  V.  Eid.  Vllbr:  MDGXXXIY. 


85.    H.  Gramanno  meo,   cum  juxta  horologimn  ipse  ille 

Bterteret. 

Solveris  In  somnum  blandiqne  per  otia  soles 

cognatis  satagnnt  noctibus  esse  vicem. 
Spiritus  altemas  exhaorit  et  ingerit  anras; 

Gramanno  reliquom  se  modo  mortis  habet 
5  Corpus  habet  requiem;  dulcem  mens  Morphea  fingit, 

pro  domino  yigilat  ses  sine  fine  suo. 
Chare  deum,  dormi;  pro  te  sie  yigilat  sether. 

Quum  steteris,  salvus,  quumque  jacebis,  eris. 

86.   Sebaldo  Gramanno ,  Halensiom  Hachaoni. 

Magna  Gramannorum,  Sebalde,  propago  medentum, 
queis  patet,  arcani  quiequid  hie  orbis  habet» 

fecit  hoc  Hartmanni  blandissima  gratia  fratris, 
cognitus  ignoto  sis  ut  in  ore  mihi. 

83.   7  ouricnlum  Dr.         34.   2   atqiie.   Dr.   t.   1634.     4   Otbysias  Dr. 
86.  4  Gramano  r.  te  Dr.  36.  1  GramaDomm  Dr. 
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5  mfan  601  firoitt  liiae,  ait;  hoc,  alt,  ilUmi  Mt  cor: 

ipse  Tehit  te,  «ic  ille  fideUs  anmt 
Chtfe,  4iiid  addobitem?  Sed  enim,  quid,  Olympe,  moraris, 
perdb  et  invidia  gaadia  nostra  loa? 

Hart:  Mmisterbergfio,    evangelici  coDtos  in  Moacaa 
Pastoris,  HL  Eid.  IXbris.  MDCXXXIV. 

1634.  Not.  11. 

Cum  toties  noster  vestros  Anditns  amores 

senserit,  in  reliqnis  fratribns  ira  fdit. 
Ol&ctus  voloit,  yduit  te  Gnstas  adesse; 

VisuB  ait:  yeniat!  Tactns:  o  adsit!  ait. 
5  Jam  yldit  Visus;  tetigit  te  Tactns;  avara 

Gnstas  in  eloqnio  prolnit  ora  tue. 
Hansit  Odoratns,  strophio  tandem  obside  misso, 

balantes  animas  lene-ÜEtventiii  opes. 
0  ÜEtvor,  0  animns,  qni,  ne  dnbitetnr,  obaddit 
10      ommbos  infiractam  sensibns  ipse  fidem! 

38.  Levino  ab  Harthausen,  nobilissimo  jovemun. 

1684.  «Not. 

At  tn  flos  jnyennm,  Incenti  flammens  ostro 

scandis,  eqnes  tanti  non  inhonorns  eqni. 
Sentit  onns  dominnm  generosi  spina  caballi, 

anre  minator,  ovat  gnttnre,  calce  ferit 

6  Sic  et  abis,  nora  cnra  tus,  noya  lacr3rma  nobis, 

cnra  tnis,  nobis  lacrjrma  tristis  abis. 
Sed,  qnod  ab  bnmenti  viz  fandimns  ore:  seqnemnr. 
I,  qnod  agis;  nostrnm  perfidemns  item. 

In  discessn  e  Moscna  M.  IXbri  MDGXXXIY. 

39.    Jano  MoUero,  javenum  ocello. 

Jane ,  NoTenamm  spes  Jam  qnoqne  certa  soromm, 
qnem  Yenns  et  Gharis  et  ynlt  Lepor  esse  snnm, 

S7.  y.  Eid.  nXbrIf.  Dr. 
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Tidimos,  nt  totes  ezhanseris  Aonis  undas, 
fecit  eqainomm  qusB  gravis  ira  pednm. 
5  Qno  magis  ebiberas,  magis  hinc  saliere  Eiadores; 
gaadia  ter  tribos  h»c  magna  deabos  eiraiit 

Perge  caballinum  sie  eyacoare  liqaorem: 
ebrins  hinc  nisi  sis,  sobrius  esse  neqvis: 

40.    Ad  Amicam. 

Excnsare  juvet;  neqne  desperare  relictiun  est^ 

nostra  quod  hesterno  tox  tibi  Gressa  faii. 
Olrfoit  alterios  ÜEtvor  offidosus  amid, 

si ,  qnod  amicos  agit,  Signa  nocentis  habet 
5  Sis  tnns  et  motam  calido  snb  peetore  bilem 

discute  risibili,  noster  amice,  joco. 
Fngit  Heri,  dubiis  leve  Gras  volitayerit  anris, 

vix  Hodie  volncres  fluxile  fir»nat  eqaos. 

41.    Bernardo  Gnilielmo  Nuslero,  SUesisB  decori. 

1685.  April. 

Si  potis  ignotffi  non  spernere  vocis  honores 

admittisqne  libnim,  qifem  peregrinos  arat, 
hanc  ab  amantis  habe  missam  tibi  poliioe  chartam; 

movet  eom  genii  fiama  secunda  toi. 
5  Hoc  si  forte  tibi  videor  temerarios  aaso, 

ignosces  vitio,  qnod  mihi  servo,  meo. 
Qttse  colo,  qosB  veneror,  fatal!  condtos  oastro, 

estis,  0  Elysii  dolcia  corda  soli! 

43.    ElisabsB  Henne»  NihusisD,  virgfinüm  eniditissimi 

1635. 

Stirps  patris  Hannonii,  Cimbri  flos  integer  Albis, 
nympha,  per  te  Esthonicam  nunc  tenet  Harrin  amor. 

Seil  fide,  sen  tenera  resonom  qoatis  aere  voce, 
velave  peniculo,  linave  pingis  acu, 

43.  3  te  fehlt  im  Dr. 
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5  nnmen  liabes,  noTa  Falks  in  hoc,  nova  Dndala  sedo, 
et  VeniiB  e  labüs  Spiral  aperta  tois. 
Tirgo  potens  Ausie,  sed  virgo  potenti0r  arte, 
ars  taa  vivificat,  qaos  taa  forma  neeat 

^erdinando  IL  Cms.  Aogusto,  AustriO)  Victori  Perpetno. 

1685. 

Cinge  capat  yiolis  et  odora  fnndere  nardo, 

Cftsar  ovans  olea,  daphnide  Gsesar  ovans. 
Victor  es  ingentlB  per  atrocia  prselia  mundi, 

prselia  post  clades  non  habitura  pares. 
5  MoUia  placati  dimittant  prselia  coeli, 

pax  per  inoffensos  libera  ladit  agros. 
Ferdinande,  Deo  datns  et  debendus  eidem, 

non  poterant,  nisi  te  CsBsare,  tanta  geri. 

L    npo<y9<ow)(nc  Super  nominale  Timothei  Poli^  V.  C. 

1686.  Jan.  25. 

Prffisto,  prsßsto,  Jod,  Sales,  Caebinni, 

prsesto  com  Salisnbsnlis  Lepores, 

Risos,  Gandia,  Jnbili,  Venostas, 

Liber,  Come,  Venns,  Gapido,  Lnsos, 
5  et  fscnnda  cohors  Lnbentiamm, 

et  plebs  nsiUlis  Facetianun, 

et  gens  mobilinm  fireqnens  Amorom, 

prsesto,  pnesto  dii  deseque  conct», 

et  qaicqaid  lepidun  per  astra  viviti 
10  Hac  Polos  Genio  litabit  bora. 

Revali».  IIX.  KaL  Febr.  MDGXXXYI. 

Marie  Joannidi  MollersD  sponsce,  com  revaleaceret 

RevaUeL 

1686.   Anfang. 

Terüa  tergemino  febris  nrget  in  igne  Mariam: 
deserit  ast  quoque  nnnc  tertia  febris  eam. 

U.  2  Saliaabsalis  Prodr.    Salibns  salis  Dr.     6  TiiiMlis  Dr. 
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NU  nocaere  metas,  tadUe  nfl  frigora  flammiB, 

illam  nee  timor  est  bie  potoisse  mori. 
6  Nonnisi  Revalia  potoit  revalescere  terra. 

Qnis  medicom  dubitet  nomen  inesse  loco? 
At  tibi  qnod  triplici  deroptnm  est  in  corpore  morbo, 

acoedat  vit»,  nnpta  Maria,  Uue. 

46.  Salotat  Magni  Moscovi»  Prindpis  Arcbiatniai.    Si 
io^essum  orbis  capitis  MDCXXXVI.  proprid.  KaL  AprOi 

1686.  Mftra  80. 

Nil  nisi  te  salvere  toIo  präsente  papyro, 

0  desiderii  febris  adulta  mei! 
Nam,  quamvis  non  pauca  forent,  qnse  scribere  passem, 

ardeat  in  cnltnm  mens  mea  qoanta  tanm, 
6  sed  qoia  sospectse  non  fidimns  omnia  chartte, 

libera  nee  coram  jüngere  verba  licet; 
dÜfero  secoras,  licet  band  invitos  in  boras, 

cnm  tibi  me,  mihi  te  dox  Adeona  dabit. 

47.  Bernhardo  Torbecio,  Secretario  nrbico,  fraterno  cap 

1636. 

Heic,  ubi  tergemino  distinctom  flomine  Moscnm 

jactat  obaoratom  ceisa  per  astra  capnt, 
som  memor  et  maneo,  te,  dilectissime  remm, 

nomen  amiciti»  dolce  dedisse  me». 
5  Ceu  mihi  te  Revalis  fedt,  retinebit  amicnm 

Moscna,  nee  Lethse  flnmine  Persa  trahet 
Sim  modo,  sim  qnoconqne  hominom,  qnoconqne  locorom, 

inter  amicomm  nomina  primus  eris. 

48.  Jano  Paulo  Crellio,  fratemo  nonunl 

1686.    Juni  25. 

Pone  merum,  dispone  dapes;  nihil  absit  amomm, 
qnod  bonus  hospitibns,  qno  ferat,  hospes  habet. 

* 

46.  MDGXXXIV  D.     1  Tolo  salvere  Dr. 
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Knsica  ooiiTeiiiat,  cojqb  pars  ipee  sat  amptai  es; 
nee  eareat  dnkd  Tirginitate  dionis. 
6  Kam  meret  iHins  hoc  sidns  geniale  diei, 
qni  tibi  cras  roseom  pingit  in  aze  jnbar. 
Hoc  jEacis,  hoc  video,  doleoqne,  rogando  qaod  instas. 
Non  «ro  betiti»  pars,  qnia  cedo,  to». 

Sab  exitom  e  Moscoa.  MDGXXXYI. 

Ut  exceUenter  docto,  sie  strenoo  Oleario,  legionis  ex 
HS  medicD  vicedaci,  cam  per  Russiam  ad  Persas  iremiuL 

1686.  Aug. 

Dax  erat  Aonios  Olearins  ante  per  agros; 

nnnc  gerit  alta  tholi  signa,  Gradive,  toi. 
Nee  solnm,  qnam  Qyrrha  bibit,  sitit  ignens  ondam, 
jam  qnoqne  barbarico  sangnine  flomen  amat. 
6  Sic  bene  qni  docnit,  minns  haut  bene  dimicat  idem, 
illins  offidi  cnhnen  et  h^jns  apez. 
Qare  toga,  metnende  sago,  bene  Pallada  Marti 
jnnxeris:  h»c  eadem  nam  cataphracta  docet 

In  Volgae  ripa. 

Phüippo  Cnisio,  regni  Norvegiie  haeredis  et  Holsatie 
ns  Friderid  legato  et  apud  Persaram  Regem  Schah 
i  oratori,  admisso  XXIV.  AugusÜ  MDCXXXVU  in 

regia  Hisfahanensi. 

1687. 

Fare,  diserta  sacrsB,  tandem,  feu^ondia  lingo», 

dorn  sedet  et  tota  rez  favet  anre  tibi. 
Nam  quid  ab  hac  timeas  tibi  majestate  tremendnm, 

qni  toties  ipsos  sds  monnisse  deos? 
5  Spondet  amor  procemm,  |acies  clarissima  caeli, 

anra  silens,  spondet  tanta  per  acta  fidem. 
Fare  Yolens,  facnnda  saor»  prastantia  lingoie: 

qnid  neget  hnic  homo  rez,  cni  nihil  ipse  Dens? 

49.  Duoif  Dr.      60.  MDCXXXIY  Dr.    4  qn»  Dr. 
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51.    Olearii  Geog^phia  apnd  Olustr.  legatos  in  Persifl^ 

1637/88. 

Hic  Afer,  hie  Asius,  hie  Earc^us  orbb 

ille  triplez  una  cenütur,  ecce,  scheda. 
Maximns  in  minima,  vide,  cenutnr  ille  papyro. 

Grande,  nee  arte  dies  quäle  seit  nllos  opns! 
5  Jupiter  e  cerebro  diam  genuisse  Minerram 

dicitur:  hanc  sobolem  dextera  docta  parit. 
Ebee  quia  nata  venit  similis  Jovis  omnia  proli, 

quis  putet  hane  cerebrum  non  habuisse  manum  ? 

52.  Pararaphrasis  psalmica  Jeremi»  HoelfiliiiL 

nie  Deo  plenus  Über,  ebrius  omnis  olympi 
ille,  quid  eximius  jam  meliusque  placet? 

An,  quod  ab  Ebrseis  Latias  eantator  ad  aras? 
An,  quod  artifici  dexteriore  sonal? 

5  Sume  chelyn,  moderare  fides  plectrumque  vitarissa, 

regio  flamen,  et  hoc  exprime  voce  melos: 

audiet  et  justus  feret  hoc  sunul  arbiter  sether: 

tu  cythara,  magis  at  vocibus  ilia  placet. 

58.    C.  fauhini  Pinax. 

Quid  mihi  me  simulem,  £Atuus  cum  pluribus  illis, 
qui,  peregre  nisi  sint,  nil  sapuisse  putant? 

Non  mihi  perfectum  yisa  est  Europa  medentem 
gignere,  cum  tellus  omnia  nulla  ferat. 

6  Eine  Asiam  petii;  nee  erat  procul  Afriea  nobis. 

Juro,  nihil  patria  plenius  esse  mea« 
Quas  vidi,  quas  non,  liber  unus  hic  exhibet  herbas: 
munde,  Tale,  liber  hic  floreus  orbis  erat 

54.  LaurenUi  Rhodomaimi  Poesis  graeca. 

Prime  poetarnm,  quos  Teutones  erudit  Hellas 
tamque  facit  lepide,  quam  solet  ipsa,  loquL 
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Atticüs  esse  tuis  potes  hinc  Ceoropsve  yideri, 

OS  et  in  Aonio  yerna  lavare  vado. 
5  Hacteniis  Ansoniiim  Gennania  duxit  et  ipso 

tersins  est  Latio  yisa  quid  ansa  loqui. 
Borna,  dole  minus,  es  qnod  victa:  Toisoon  Athenas 

nunc  in  Alemannis  ore  trimnphat  agris. 

hnnc  libram  pertinent  qaoqae  seqaentia   epig^rammata, 
wd  in  amiconiin  manibos  sont  et  de  quibus  inscriptionea 

mihi  saltem  remansenmt 

1.  Emannelis  Sontomi  Sacra. 

2.  Antiquitates  Rosini. 

3.  Oswaldi  Crollü  BasiUca. 

4.  Pornoboscodidascalos  Barihii. 

5.  Demantii  Polyhymnia. 

6.  Badolpho  Bnchbado  Chronologo. 

7.  Ottilise  Grodfrididi  Deoerlin». 

8.  Olearii  Poesis. 

9.  Pocolam  mnndi  Astrachani. 

10.  Ad  Capressam,  sab  qua  langaebat  in  itinere  Persico. 

11.  Viol»  et  Nardssi,  donom  Imhofii  m.  Novembr.  in  Isfahan. 

12.  Flos  Vit»,  qnomodo  peris:  Somniom  poet»  in  Persica. 

13.  Basilense  nominalis  inter  Persas. 

14.  Ligno  non  ferro.     Inscriptio  ad  cmcis  Signum  in  refeotorio 
Carmelitarum  Hisfahani. 

15.  Inter  buxeta  GKlani. 

16.  Abdul  Bab^onius  Minatschim,   Philosophus  Arabus  Chani 
Schamachiensis. 

17.  LachrymsB  Olearii  super  Alexandro  M.  inter  barbaros. 

* 

* 
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^enerabili    Et  ExceUenter  Glaro   M.   Salomoni    Matthie 
fermano  In  Inclyta  Livonorum  Tarpatensi  Doctori  Publico 


Et  Ecciesiaste,  AflBni  Intimo  Inviso,  Sed  Non  Inriso 
Volens  Inscribo  Paolos  Flemingos  Medicos. 
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1.    Sidonise  conjo^  Sdiemiam^« 

Albis  amor,  Philyriqne  decus,  Sidonia,  Plissi, 

innere  quam  rapuit  Lipsia,  Dresda  dedit, 
sie  fngis  et  medio  languens  interddis  sbvo, 

foemina  Snlpitios  vivere  digna  dies. 
5  Flet  pater  et  gemina  moestus  com  prole  maritns. 

Congemit  agnatis  lacryma  nostra  tote. 
Sidos  eras  terris:  hinc  te  nitor  abstnlit  aothr». 

Sidera  Sidoniam  jam  reperere  saam. 


2.  MarisD  Julian»  Baronis  SchcBiibiirgue  tumoliis. 

Man.  YII,  2. 

3.  Joanni  Samueli  Scheioio. 

1630. 

Spes  patris  et  brevis  hei!  morientis  amatio  matris, 

qnam  sequeris  nimio  pronos  in  astra  pede, 
ver  erat  illa  ta»  facies  blandissima  form». 

Heil  tarnen  et  dtins  sie  qnoqne  vere  perit. 
6  Candida  per  roseas  miscens  se  gratia  malas 

livet,  Qt  in  yiolis  serior  albet  hyems. 
Belle  pner,  sie  atqne  tui  flos  integer  seyi, 

flos  perit,  in  sicco  vivit  odoris  honor. 

4.  Ad  Animum  Simonis  GryphiL 

Die,  juconde  meae  quondam  coamice  juvente, 
quo  pede,  qua  tacita  pergis  ad  astra  via? 


ANIK£.  SM 

Sta  oomea  ei  Untam  nee  iter  nee  aUiorreo  tracfcsm, 
promptns  ad  obsequinm,  qua  fogis,  ire  tamn. 
6  Chare,  siles?  düecte,  fogis?  dolcissime,  cedis? 
Solns  in  inyisa  te  sine  linquor  hnmo, 
0  tibi  ter,  qnater  o  tibi,  felicissime,  fansto, 
binc  sed  o  in&nsto  terque  qnaterqne  mibi? 

5.   Stigelio  parentat. 

Debeo,  namqne  meres,  meritam  tibi  scribere  landem, 

0  pater,  Ascre»  nobilis  anctor  aqn». 
Qoantnm  divino  concessit  Naso  Maroni, 

tantom  Nasoni  proximns  esse  potes. 

5  Namqae  stat  in  te  laus^  elegis  ad  snmmaqne  docti 

snbsistnnt,  nee,  qno  progrediantor,  babent. 
Qua  tener  ingentem  celebratnr  Naso  per  orbem, 
bic  sna  Stigeli»  portio  laudis  erit 

6.   Nicodemi  Frischlini  memorifle« 

Olepidns  Lepor  est  flenti  similisqne  Cacbinnns, 

tonms  it  a  nimia  serietate  Jocns. 
Nee  sät  Apollo  lyram,  nee  Amor  tractare  sagittas, 

Signa  yenostatis  non  babet  nlla  Yenns. 

6  Cor?  quem  eaossa  latet,  nisi  qnem  latet  ipse  Cytberon, 

annnns  in  planctos  cni  perit  iste  dies? 
Nnmina  cid  &cinnt  bnc  osqae  baec  jnsta  qnotannis, 
qnem  qnalemqae  pntas,  Mome,  fuisse  Timm? 

7.    Tomnlas  PanK  Melissi  Schedii  FrancL 

Conde,  melinnn,  &7es  et  olentia  digere  mella, 

mella,  mellisseo  lingere  digna  labro, 
bncqne  fer.    Hie  jacet  bic,  sna  qnem  ceu  mella  ÜEtvosqne 
Mtimat  Enaa ,  dator  mel^  et  Hjbla  ÜEtvi. 
6  Al?ear  bic  tibi  sit  domns  bec,  qnam  drciter  ingens 
Flora  coloratis  ambit  et  ornat  agris. 
Siqne  qnis  ista  legens  tantnm  colet  advena  vatem, 
knie  aliqoid  cito  fer  meUiSi  alnmnai  tni 

23» 
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Theophrasti  Bombasti  Paracelsi  etc.  encomiam. 

Unice  mortalem  transgresse  per  omnia  sortem, 
digne  dens  did  tone,  homo  qaaiido  fores, 

et  stapor  et  magni  gravis  admiralio  mimdi 
Europnqne  decns,  qase  tibi  moter  erat, 

5  Auster  et,  et  Boreas,  Zephymsqae  Eamsqiie  fttentor 

maJQS  ab  ambiguo  te  nihil  esse  polo. 
0  sacer,  o  seri  ter  certe  salntifer  sti, 
par  nihU  est  laudi,  cea  tibi  nemo,  tue. 

9.   Davidia  Chytrei  obitus. 

Sancte,  nee  ad  yolgi  descendens  frivola  yates, 
numen  habet,  qnodqnod  scribis  et  edis  epos. 

Ipse  salntaris  &ctas  sibi  plandit  olympns, 
te  per  et  Aoniis  perplacet  esse  püs. 

6  Ergo  tunm  terrse  pertaesns  inanis  ad  Oihrym 

scandis  et  a  smnmo  despids  axe  solnm. 
Sic,  qnas  ante  procol  molcebas  carmine  Mosas, 
cominns  alloqoio  jam  meliore  beas. 

10.    Obitas  Frid.  TaubmamiL 

Albi  pater,  miseris  hac  arrige  comoa  villis, 

littoris  interiit  gratia  prima  toL 
Tanbmanns  oecnboit    Meriti  cape  Signa  doloris. 

Muldides,  Albidibos  tristia  flete  pares. 
6  Saxonis  Ositias  hnc  coUige,  Flora,  Napseas. 

Hnc  Sala,  vidnis  hac  flae,  Plissus,  aqnis; 
flmnina,  non  lacrsrmae,  piorent  decns  illnd  ademptom 

proqne  toro  flores  flos  meret  ille  meros. 

11.    Epitaphium  Godfridi  Raspii. 

Man.  VIT,   9. 

12.    Rogerio  Colandro  epitapbiam  poiut 

Chare  vir  Albidibns,  qnse  dnm  modnlatos  es  iDinCi 
Inznriasse  suis  sponte  f eruntnr  aqnis. 

* 
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Nunc  logenl,  madidis  qnadentes  pectora  palmis, 

proqne  teo  laeto  dant  tibi  triste  melos. 
6  Ipfie  pater  fliiYÜ,  natamm  fractos  hiolds 

plaaettbns,  attonitas  per  boat  asper  aqiias. 
Andit  hoe  et  tomidas  patienter  eondo  sab  midas 

aggemit  infiaastis  littos  atmmqiie  deis. 

13.    Joannis  Barclaii  exspiratio. 

Maxime  scriptomm,  quos  serior  extnlit  SBtas 

primserisqae  styli  fedt  honore  pares, 
utere  sorte  toa,  toa  quam  tibi  cura  paravit, 

yiyeqae;  dam  moreris,  stansqne  peremie,  cade. 

5  Argenis  alloqaitar  totam  toa  nobilis  orbem, 

nomine  de  domini  non  tacet  ille  liber, 
ut,  celebrem  popoüs  qnem  fecerat  antea  viTom, 
jam  fadat  conctis  gentibas  indigenam. 

14.   Ambrosii  Lobwasseri  recordationi. 

0  pietatis  apez,  ars  in  qao  calminat  omnis, 

an  pioSy  an  doctas  sis  magis,  in  dabio  est. 
Nam  tibi  sacraram  sinuosa  volamina  legom 

tota  patent,  animis  tota  recepta  tais. 

6  Sed  magis  SBthereie  qaod  doctor  es  entheas  artis, 

cogis  et  in  nomeros  cantica  sancta  taos, 
docte  pie,  pie  docte,  animsB  sit  leniter  isti, 
eosebie  mera  qa»  delitisBqae  fait. 

15.    Detrectatori  sno. 

Nomen  adhac  taceo,  licet  haat  sim  nescias  ejos, 
idqae  Tolens,  donec  te  premis,  ipse  premam. 

Hoc  scio,  qnod  nobis  magis  adversarios  alter, 
qnemqne  minas  timeam,  non  sit  in  orbe  mea. 
6  Sis  inimicas,  at  es,  sed  eris  mihi  semper  amandos. 
ütqae  magis  placeas,  sis  magis  ille  mihi. 

18.  BareUi  Dr. 
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Si  bomtate  malos  vinco,  pietate  pro&iios, 
in  me  nil  livor,  quod  reprehendat,  habet 


16.  Beate  Mari»  Mcßstelise,  qa»  mediam  edificu  tabidabio 
dorn  scandit,  inopinato  casa  ad  terram  data  et  Gonddeotb 

parietin»  mole  obrata,  e:q^irayü 

1682. 

Morbida  dorn  scandit  cariosi  limina  tigni 

et  nutatoram  virgo  Beata  domnm, 
fracta  renitentem  fallit  tabnlatio  plantanif 

nee  facit  ad  vitam  virginis,  esse  lerem. 
6  In  subito  mit  illa  gradn  pariesqne  cadivus 

molle  snperlapea  mole  traddat  onus, 
nia  Deom  vocat  et  sociis:  »Ne  flete  eadentem, 

non  feror  ad  terram,«  didt,  »in  astra  feror.« 

17.  Ad  Christophorum  Preibisium  pro  faneratione  Hencelii. 

Sis,  nt  eras  vivo,  jam  nunc  pater,  optima,  functo. 

Filius  est,  sacra  £ac:  es  pater,  infer  bumo. 
Quem  pia  sponte  tua  tibi  fecit  adoptio  natnm, 

nunc  tumulus  faciet  rectius  ejus  eum. 
6  Yixit  ut  ille  tua,  sie  est  quoque  mortuus  in  spe. 

Ut  vegeti,  curam  sie  morientis  habe. 
Qui  generat,  pater  est;  pater  est,  qui  susdpit  ortum. 

Rectius  ambobus,  qui  tumulat,  pater  est. 

18.   AnnsB,  MagdalensB  et  Judith»  von  Wirthiis,  ono 

fünere  abreptis  virginibas. 

Flete,  piae  Charites,  vestrse  periere  sorores, 

aut  si  flere  deas  grande,  dolete,  de». 
Si  vel  et  hoc  nimis  est,  votis  ignoscite  justis 

vosque  bonse,  lacrymis  induitote  meis. 
6  Anna,  decus  generis,  flos  Magdalis  integer  sevi, 

gratia  Yirginei  blanda  Juditba  chori, 
ite  sub  halantes  violis,  pia  ti*iga,  cavemas, 

quodque  polo  indpitis,  desinite  esse  solo. 
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9.   Joaimi  Tserdao  TiUyO)  sopremo  copiamm  And. 

1682. 

Tfllyns  6St|  liospM,  tomiilo  qui  danditur  isto. 

Fama  viri  aaUo  dauditur  amida  loco. 
nie  tot  eznyiis,  raptis  tot  ab  hoste  trophftis 

aureus,  hanc  nrnain  palyerolentas  habet. 
6  Harte  parem  toto  qui  viz  vidisset  in  sevo, 

morte  dbi  eonctos  jam  videt  esse  pares. 
Hospes,  honorato  votis  ezcede  sepolcro, 

in  Martern  morti  nil  licoisse  pntans. 

0.  Papenhemio,  castronun  Ccesareoram  Maresdiano. 

1682. 

Qaros  avis,  virtate  mea  sed  darior  ipse, 

morte  mea  mortem  cogo  perire  meam. 
Major  Ulyssea  mea  dexteritate  triomphat, 

majüs  AdüUeo  robur  ad  arma  f oit. 

5  Belga  sdt  et  nostne  felix  Saeo  canssa  roinse; 

rectior  e  casu  stat  mea  fama  suo. 
Snmite,  posteritas,  nostromque  recondite  nomen, 
sangoine  transcribo  qnod  pins  ipse  meo. 

21.    hgewaldo  Cmsio. 

Credite,  Pierides,  nee  enim  non  visa  reporto. 

Hoc  snper  omne  qnidem,  numina,  nostis  opus. 
Stabat  inomato'me  Joxta  Cmsios  ore, 

qvalis  in  Angnsti  fonere  regis  erat. 

6  Stabat  et  infansti  qno,  nesdo,  mnrmore  somni 

mptor,  in  has  grave  qnid  flabat  ab  ore  genas. 
Didte,  Pierides,  nee  enim  color  iste  recedet, 
dum,  quid  agat  Crtisias,  quid  valeatque,  sciam. 

32,    Ad  Legatos. 

1638. 

nia  sab  indocto  stridentia  carmina  plectro, 
carmina  Castalüs  naosea  tota  düs, 

* 
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has  noslns,  bas  nris  qp«,  TOB,  gnOÄ  rq^Oi, 
somite,  sed  üdä  somite,  qiUB80,  niaii«. 
h  Forsan  erat  meüos  tenefaris  dtinnata  rileri, 
tempos  at  oCBcü  hob  mouBi  esse  reos. 
Qmim  meos  omiie  tub  Tobis  Cefmt  exitas  olim, 
üliiis  iokroita  vdle  sflere  iwruteum 


23.   Ad  NdifliBBJmoBi  SmoB. 

1688.  Aog. 

Oresce,  poer  patrios  anctore  patenter  honores, 

bares  tantomm  degener  baut  es  aTun. 
Dom  nimis  abfoero,  bre^is  bell  tibi  dnctor  ad  aites, 

indne  sab  prima  scbema  virile  toga. 
6  Osculor  ingemom,  dotes  dissoavior  istas 

et,  Disi  tn  foeras,  non  aUtnnis  erani« 
Longior  nt  pronis  presim  tibi  doctor  in  aonis, 

debaeram  brevior  jam  oomes  esse  tibL 

24.  Hermanno  Samsonio. 

1688. 

Snmme  catbedrarum,  qoibns  indyta  Biga  beator, 

Biga,  salntiferi  coraqne  oorqoe  Bei, 
vidimus  in  üacie,  scriptis  qnem  legimos  ante, 

andümusqne  too  inlmen  ab  ore  potens. 
6  Vidimus,  andümos.    Qno  non  fdidor  altsr, 

sen  doceat,  doctom,  sen  qnoqne  scribat,  agit 
Qoando  doces,  nni  dontaxat  consnlis  nrbi, 

qnod  scribis,  coram  totins  orbis  babes. 

26.  Ad  Candidun  S. 

1684. 

Qnod  übet  Othrydos  propios  lastrare  Triones, 
quiqae  per  Eoas  imperet  Eoros  aqoas, 

is  comes,  integrum  mihi  vix,  Felidorde,  per  annom 
note,  sed  infracta  jam  mihi  note  fide. 

36.  4  noU  Dr. 
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ft  Tecam  ego  vel  miseri  Livona  nmpalia  Letti 
Yd  poteram  Rossas  laetas  amare  casas. 
H»c  maneat  tibi  mens,    übi  nbi  nos  simns  amantes, 
patria  pectoribos  terra  dnobus  erit 

26.   Secum. 

1634. 

Rideo,  si  patrias  memini  reditoms  ad  oras, 

8i  spatiom,  qaod  abest,  snppnto,  triste  fleo. 
Tiedet,  nbi  pleni  per  iter  reminiscimar  anni, 

sed  piget:  ad  reliqoas  non  facit  ille  moras. 
ft  Ridentes  flemns,  flentes  ridemns  et  ona 

lacryma  sab  siccis  risibns  nda  cadit. 
Risero  sed  fimstra,  fimstra  sed  flevero,  donec 

jus  habet  in  sensos  ille,  nee  illa  meoe. 

27.    Amico  quasi  non  certo. 

Est  tarnen  a  vnlgo  stans  fama  remotior  omni, 

snmmos  ab  infemo  quam  procnl  axis  abest. 
Est  tarnen,  est  aliqnid,  qno  non  tans  esse  videris, 

qaod  sab  amidtia  fei  ais  esse  mea. 
6  Nalla  sibi  similes  rampet  discordia  mentes, 

prsdsda  qaod  statnont,  fortiter  astra  regont. 
Sidereos  ergo  de  nobis  console  fasces, 

hinc  tibi  sim  similis'  dissimilisve  refer. 

28.   Eidem. 

Sit,  qaia  vis  adeoqae  mei  te  tsedet  amoris, 

et  tibi  jam  nostro  iriget  ab  igne  calor  1 
Ipse  qoidem  doleo,  nos  fsüsis  illita  spebos 

pectora  de  nostra  sollidtasse  fide. 
6  Sed  sdet  Omnisdas,  qaod  in  hoc  sim  criminis  expers, 

invoco  jaratos  in  mea  verba  deosl 

* 
7.  1  «nd  8  Et  tamen  Dr. 
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Sit,  qnia  yis,  qnia  dnniB  abis  flectiqve 
i  tarnen  et  magno  die  toa  facta  Deo. 


29.  Philippo  Crasio,  Icto  et  Legato,  oMhim  lixoris  logenlL 

Stat  Pietas  et  honora  Fides  sodnmqne  Decoro 
Fas  et,  nt  osqne  tibi  collaeiymemiir,  aTent, 
magne  vir  et  tant»  capnt  exoptabile  cansstt, 
onde  sibi  Moschus  Persaqne  sunet  opem. 
6  Interit  hei !  medioque  cadit  toa  Barbaris  aero, 
Barbaris,  officio  non  caritnra  meo. 
Hos  gemni  gemitos,  has  flevi  langnidns  ondas, 
in  qnibns,  nt  moveant,  ablue,  qiueso,  tnas. 

MDCXXXiy.   Vernacnli  dedicatorionL 


30.  MDCXXXIY.  V.  Martii,  quam  Novogrodiaiii  intraret, 

accidente  vesperi  edipsi  lunari. 

Sed  tarnen  ingrediar,  frostra  renaentibas  astria, 

astrorom  dominus  pergere  quando  jubet 
Prsesda  suspectos  confnndunt  sidera  fuces, 

sed  nihil  innocui,  quod  vereantur,  habent 

5  Subsumus  inferni  superis,  tegit  omnia  coalum. 

Astra  regunt  homines,  dirigit  astra  Dens. 
Astromm  est  lumen,  quo  si  irradiabor  ab  astro, 
edipsis  fnerit  nulla  nociva  mihi. 

31.  Bagislao  Rosen,  Nobili  Livono. 

1634. 

Fies,  pater,  absumptam  prsecoci  fonere  natam, 

qu»  genii  yiyum  coelitis  instar  erat. 
Non  fuit  in  medico,  non  in  vemantibus  annis, 

invida  crudelis  sistere  &ta  de». 

6  Omnis  ad  exequias  tecum  pia  confluit  Harris, 

appluit  et  lacr3rmis  flumina  salsa  tois. 

* 

30.  7  qaod  Dr. 


Fle,  piAer,  et  mtea  genefasse  memeBto  cadtnun» 
qm,  nisi  sie  ctderet,  quam  male  staret  hnmo! 

la.  AocoMt  morani,  qaam  a  sideram  diq^oaitioBe  ortam 

suspicatur. 

1634.   Jali. 

Coeca  sQens  quintom  jam  eornna  noctibns  abdit 

et  toties  plena  Gynthia  lace  nitet. 
Nos  yetos  inyisis  retinet  Neogardis  in  olnis, 

heil  nimis  hospitibas  lenta  ministra  suis. 
»  ArUtror,  eyenit  sie  dispositoribns  astris, 

com  mnlos  ageret  fnrva  Diana  nigros. 
Ab  mora,  &tali  si  nos  ex  lege  fatigas, 

heil  mihi  quid  fiatam  tarda  morare  meom? 

33.    In  Michaelem  Borissovidom  Schein ,  eopianim 
Moschicarum  supremum  Ducem. 

1634.  Aug. 

Doetor  eras  tanti,  statnente  Bnthenide,  Martis, 

mors  rapit  ad  torpem  jam  toa  coUa  neoem. 
8e  cane  dabat  illa  to»,  necat  illa  secnri, 

secore  cor»  nam  geris  arma  so». 
s  Vah  piidorl  bostiles  quid  erat  timaisse  Polonos? 

Qoam  fiigis,  in  patria  te  manet  hora  domo. 
Vivere  qai  poteras  omni  laodabilis  »yo, 

morte  peris  omni  dira  merente  die. 

34.    Memori«  Tobi»  MaiL 

Snpe,  meo  mihi  te,  Tobia,  referente  Gramaano, 

Tidneror  ad  nomen,  nomen  herile  tuom. 
Yahieror  et  doleo»  Migo  qnod  floris  in  ipso, 

Maje,  sab  ambrosas  iyeris  orbe  domoe. 
6  Heil  dacos  ingenii  tantis  matnrins  annisl 

Hei!  cor  ApoUinei,  M^je  peremptOi  choril 
Si  qois  honorati  dneris  sab  pulyere  sensos, 

leniter  a  blanda  yoce  recaltos,  aye. 
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85.  Super  symbolo  Henrid  Anmigi: 

Beat  serrata  fides. 

1635. 

Sancta  fides,  servata  beans  servansqne  beata, 
senra,  quo  Server,  quo  beer,  ipsa  beal 

36.   ChrisUansB  Timotfaeie  Pol». 

1635. 


Parva,  quid  e  nostro  properas  ita,  filia,  mimdo? 

Quoqne  venis,  vix  non  sola  recedis  eo. 
Sed  modo,  dum  properas,  dolcis  Timotheja,  parentes 

tecum  tracta  trahis,  qao  toa  &ta  trahnnt 
6  Ceme  patris  subita  confiisos  motte  cacbinAos, 

ceme  brevis  risos  matris  in  ore  notas. 
Pergis  at,  et  tarn  vile  negas,  ne  forte  morando 

maxima  pro  minima  gaudia  sorte  loces. 

37.   Baptismus  Beat»  PhiUppinsB  Nigrin». 

Indue  candidolom,  Nigrina  tenerrima,  Christom, 

ntqüe  beata  sies,  some,  Beata,  polnm. 
Non,  nisi  sunt  tenebrse,  nisi  sunt  damnata  Grehenn», 

qusB  damnata  tibi  suadet  et  optat  humus- 
6  Qua  Sed  aqua  nigra  jam,  jam  qnse  damnata  lavaris, 

discnüt  has  sordes,  hffic  ea  damna  beat 
Vae  tibi!  nam  damnata  fores,  si  nigra  maneres. 

0  tibi  Sit  bene  nunc!    Alba,  Beata,  mane. 

88.    Dedicatoriom  OdsB  Germanic«  super  obitu  Elis 

Pauli»  Revali». 

1635. 

At  tu,  terreni  mulier  pertsesa  laboris, 
tendis  in  ethereas  &cta  beata  domus, 

et  vitam  pro  morte  tenes,  pro  Marte  quietem, 
pro  lacrymis  risus  proque  labore  decus. 

•"  ♦ 

87.  1  Inde  Dr.    8  numai  Dr. 


ANDLS.  SMi 

6  Nb0  jpfoeal  a  futtto,  c(iiod  habes  nmic  entliea,  oorio 
inter  aiihAhiitds  fleriiniis  ista  pltgM. 
SiB  felix,  8is  semper  ovans  et  in  axe  beata 
GODSortesgiie  to»  nos  dto  Inds  habe. 

39.   Ad  eandem  a  quarto  poerperio  excedentem. 

Fansta  paris,  mox  festa  peris,  bis  seztaqne  nato, 

qam  lax  ad  yitam,  nox  tibi  mortis  erat 
Pro  genito  genitrix  yitam  ter  fida  reUnqaens, 

pergis  in  EljsiaB,  diilcis  Elisa,  domos. 
6  Polcra  cadis.    Parit  ille  poli  tibi  gaudia  partns 

et  nimi»  laudem  fertilitatis  habes. 
Hoc  peperisse  jnvat,  jnvat  hoc  perüsse,  sed  opto, 

ereniat  natis  longior  hora  tnis. 

40.   Epitaphium. 

Man.  yn,  29. 

^  ^     Tamoliis  Georgii  Oaae,  pU  et  frngalis  aenecionia. 

Man.  yn,  28. 

.    Tomolaa  Jacobi  AndresB  Granlit,  patronl  qaondam 

domestici. 

Man.  Vn,  30. 


43.   Henrioo  Moriano,  mercatori  doctiasimo. 

1686/36. 

Mercorios  mentem,  lingnam  tibi  temperat  Hermes, 

hinc  genns  ad  yitam  mercnriale  geris. 
Traditns  es  primo  Mnsis  felicibas  »yo, 

onde  tibi  poterat  snrgere  pnlcer  bonos. 
6  Ast  nbl  plena  yiri  Lachesis  tibi  duceret  annos, 

pro  i^uteis  abacom  conTenienter  amas. 
Gallidns,  ex  genio  divi  tibi  prssidis,  herde! 

ne  lis  nre  malus,  fis  prior  arte  bonns. 
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44.    lotar  beat09  Fdid  Joamii  Bmrcordo,  MediciBttifli 

apad  Reyalienses  patroeo. 

Man.  Yn,  81. 

45.    Faniui  Tobiie  HnbnerL 

1686.  Aug. 

Curat  honmratnm  diTina  poetica  ftuiiis. 

Ipsa  gemit  taut»  prsefica  Juno  neda. 
PhoBbns  it  exeqoias  et  totos  ApoUfads  ordo 

et  Lepor  et  niyeo  Gratia  jnncta  Jooo. 
6  Thura  Yenns  adolet,  Paphye  pro  termita  n^yrti 

bnsta  cnpressif^ra  fronde  snblünat  Amor. 
Ite  procol,  vates  et  qoicqoid  nbicpie  &Tentiim  est; 

jnsta  parant  socio  diique  denqne  sno. 

46.   Triatea  BOYdle. 

1686.  Aag. 

Ahl  nimis  infelix,  nee  adhnc  sat  passa  foromm, 

qnnm  raperet  Mysias  Austrins  ignis  opes. 
Misni,  quid  infidos  diri  patrare  Triones 

audio,  quid  gelidum,  foedns  inane,  polnm? 
ft  Hostis  erat,  non  hospes  erat,  probat  exitiis  artes. 

Qnotqne  dedere  manns,  tot  gemis  esse  pyras. 
Parce  parens  lacrsrmis  nihil  effectricibos.    Hie 

non  nisi  Cerbereis  ignibos  ignis  obit 

47.   E  naufiragio  Uberi. 

1636.   Not.  15. 

Yivis  enim,  sed  fonctas  eras,  infaoste  poeta; 

yivis  adhnc?    Domino  da  pia  Tota  polo. 
Salsus  amaramm  quoties  dabat  »stiis  aqnamm 

jan\jam  mergenti  pallida  signa  rati, 
6  Signa  dabat.    Dabat  illa  fidem  sabmersaqoe 

Tn,  quod  habes  vacuum  littus,  inanis  ovas. 
Fidite  perfidis,  qnibus  est  mens,  fidite  ponto 

Tosqne  salo;  soll  me  bene  credo  solo. 


ASQUEi  M7 

48l  Post  ecwYdesoeBtiaiB  a  Mm  ScbaaiaoUa  fei  Media. 

1687. 

Langneo,  nam  ealni.    Nee  adhnc  focos  ossa  rdinqidt, 

fervet  adhüc  tadtis  nsta  mednUa  rogis. 
Sorgere  coUapsas  tarnen  undiqae  sentio  yires, 

purior  ejt  melius  spiritiis  epar  init 
6  Promptior  ad  laodes  se  mens  qooqne  sisüt  et  orat, 

fortins  invalidas  nsa  precando  manns: 
oonditor,  es  &dlis  totamqae  remitte  salntem 

et  flnet  in  grates  corpus  hoc  omne  meras. 

49.  Sandersonio  nostro  inter  hiacynthos  tnmiilato. 

1637.    Mftn  27. 

Mortnos  inTeneris,  com  vit»  redditos  esses, 

quamqne  febris  neqniit,  dat  tibi  langnor  hnmnm. 
Sic  perit,  ad  medium  qni  flos  stetit  integer  sestnm, 
qunm  glomerat  tepidos  yesper  opacos  agros. 
6  Mortae  sorte  tna,  nostra  cape  sorte  sepnlcrom. 
Caossa  neds  mnlti  mors  tna  floris  erat 
Fnneris  hos  sodos,  comites  hos  accipe  tombsB, 
dorn  nostram  toto  qnftrimns  orbe  scrobem. 

Semidni  itinere  a  Schamachia  in  Persia. 

K  D.  Ferdtnandi  II.  Rom.  Inip.  semper  AugusU,  Ansfrii^ 
i,  Felicts^  Tiiamphatoris  perpetui,  excesaas  inler  Maaraa 

nanciatus. 

1687. 

Ferdinande,  dens  jam  nunc  assnesce  vocari, 

ciyiis  eras  species  hactenns  atqne  genns. 
Sit  licet  imperio  tna  transmntatio  toti 

flebilis,  anxilinm  certius  inde  feret 
ft  Qnod  divinns  homo  es  yario  tntatns  ab  hoste, 

jam  dens  »tUerea  semper  obibis  ope. 
Victor  0,  0  patri»  pater,  o  Germane,  trinnqpha, 

inspira  genito  patria  concta  tno. 

48.  4  meliai  Dr.        60«  7  triamphe  Dr. 
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51.    iEdibus  sacris,  in  quibus  per  Parochum  Armenam 
fnriis  Indoram  tatus  asservabar  bfahani 
Vn.  Aug.  MDCXXXVn. 

Maure,  qnid  hos  saper  hoc  dispersos  limiiie  floreB 

miraris,  quid  in  hac  hsc  perarata  trabe? 
nie  mihi  sacer  est,  sacer  est  yelat  ille  JehoYse, 

proque  mea  stetit  is  ipse  salnte  locus, 
ft  Dom  farit  Indus  atrox,  fnit  illa  payentis  asylnnif 

intns  alor,  mnltns  dnm  comes  extns  obit 
Grata  mihi,  sis  chara  tno,  domns  indyta,  ooelo, 

cigns  eras,  morti  me  removendo,  Ticem. 

62.    Parentat  itineris  comitibus  per  tamultain  ab  Indi^J 

interfectis. 

Insontes  animse,  jonctae  felicibos  ombris, 

qnas  sceleris  javit  nnllins  esse  reas, 
si  desiderio  vestri  nimis  nror  et  aptom 
scribere  me  proprins  non  sinit  angor  epos, 
6  condonate,  precor,  vestroqne  foyete  sodali, 

qni,  fera  dorn  crepitant  arma,  qnod  hie  stat,  agit. 
Sangoinolenta  cohors,  yestro  macolata  cmore 
liyet  et  ad  meritas  se  trahit  ipsa  cmces. 

Ipso  interfectionis  die 
Vn.  Aug.  MDCXXXVIL  in  Persamm  metropoU- 


53.  Jano  Rudolpbo  Statlero,  Helvetio,  a  Manns  ob  coih- 
fessionis  perseverantiam  fnterfecto,  vere  Martyri  bodieroa 

1637.    Oot  8. 

Missus  ad  egregium  lictor  diyersus  lanum, 

dejiceret  patria  qui  cor  herile  fide; 
mijor  ad  haec  animis  semper:  »quin  debeo  regi,« 

martyr  ait,  »cames  has  animamque  Deo.« 
ft  Trux  fremit  ergo  cohors  et  acinace  yulnera  stricto 

quatuor  in  sanctum  fert  rabiosa  Caput 
Nil  dolet  ille  cadens.    Quod  si  dolet,  hoc  dolet  unum, 

plures  se  yitas  non  habuisse  neci. 

68.  8  8o  attf  OImtIus*  BeUe  p.  899:  hAbaiwe  dolet  Or. 
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54.   Mulieres  ad  scrinium  plorantes. 

LuGtificaß  spedes,  qnibus  bnmor  it  ornnis  in  ora 

et  cadit  ad  gemitum  lacryma  larga  snum, 
parcite  defoncto,  Tobis,  rogo,  parcite,  lassee. 

Nil  juvat  hie  illum,  yos  dolor  iste  necat. 
5  Pergitis  ast  capitisque  pie  tot  vulnera  chari 

perpluitis  salsis,  quas  gemuistis,  aquis. 
Pergite,  dum  vultis,  me  dum  reputare  sciatis, 

quot  yideam  lacrymas,  tot  cecldlsse  rosas. 

55.    Beatus  loquitar. 

Quid  mihi ,  qnod  vivo  tarn  snadebatis ,  amici, 

dum  morior  tali  fiinere,  detrahitis? 
Tivere  debaeram,  sie  quando  üceret  et  ore 

me  potnisse  Tiris,  corde  placere  Deo. 
5  0  male  persiiasi!  Quid  nomine  fallitis  isto? 

Tnrpior  est  Mauro  dogmate  vestra  fides. 
Si  mea  Christicolis  mors  non  placet  Omnibus ,  seque  est ; 

salvor  ab  hoc,  Christo  quod  placet  illa  meo. 

56.    Epitymbium. 

Cemite,  consortes  fidel,  me  cernite,  Mauri, 

queis  ego  Isetitise  tristitiaeque  fui. 
His,  quia  pro  patrio  neglexi  vivere  Christo, 

Ulis,  quod  moriens  martyris  instar  eram. 
5  I'orsan  utrique  meo  poteratis  discere  facto, 

Tita  quod  haud  null!  post  sit  habenda  ned. 
Plandite,  consortes;  Mauri,  trepidate,  quod  hie  sum. 

Yindicias,  quas  non  posco,  Jehoya  parat. 

^7.    Sermo  funereus  super  diclo  Apocalypsis:  Esto  fidelis 
asqae  ad  mortem  et  dabo  tibi  coronam  vitse  »ternse. 

•  Clamat  olympus:  »ades!«,  se  clamat  adesse  Rudolpbus. 
Quam  bene  quserentes  se  reperere  duo. 

* 

66.  1  Cernite,  Christjani,  pariter  Olcarius'  Reise  p.  399,  wie  auch  r.  7 
Plaadite,  Christjani. 
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»Fare,«  Roddphns  ait.    »Quin  &bor,«  olympos:  »ad 
sis,  quod  es,  et  viUe  mox  diadema  dabo.« 
6  »Ah  erol«  martyr  ait.    Manrisqne  ad  &ta  Tocatis; 
»csedite  me,  nam  mox  polcrior,«  inquit  »ero.« 

Occidere  simül  dixisseqne  vera  scienmt, 
gemmula  nam  qQsevis  gatta  cruoris  erat. 

58.  Tres  candel»  saper  fanas  ardentes. 

Quid  notat  sethere»  triplici  snb  imagine  flamnue 

splendor  ab  extincti  funere  lapsus  heri? 
Hoc  notat:  in  Triadem  cecidit,  cen  credidit  onam, 

qoi  jacet:  ardentem  fax  notat  iUa  fidem. 
t  Sic  nitet  in  superis,  velnt  hie  micat  aureus  ille 

totaque  perpeto»  commoda  lacis  habet. 
Fortis  0,  0  constans,  o  perfectissime,  salve! 

Claras  es  ante  homines,  clams  es  ante  Denm. 

59.  Processio  Armeniorum  Archiepiscopi,  qoi  fimeri  ol 

veniens  benedixit 

Bajole,  siste  pedes;  pie  btgole,  pone  feretrom; 

bajule,  depositi  detege  claustra  cadi. 
Obvius  ipse  sao  procedit  Christns  amico, 

atque  »mei  coeli  dulcis  es  hospes,«  ait. 
5  »Credite  semen  agro,  messis  venit  obvia  quondam; 

hinc  ego  millecaplo  foenore  dives  ero.« 
Hsee  ait,  et  sanctom  secam  saper  aethere  mentem 

Christas  habet.    Placida  condite  corpus  hnino. 

60.    Ut  redeat  in  patriam,  optaL 

Inter  Hamadryades  et  amantia  nnmina  montes, 
me  memini  blandis  ssepe  fdisse  modis. 

Malda  parens  aderat  bene  maltaqae  Nais  et  her», 
qaaB  legerent  pictis  commoda  verna  vadis. 
ft  Hie  medias  varioqae  comans  a  flore  sedebam, 
nee  paduit  tantos  me  nitidare  deos. 
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Si  qua  mei  Tobis  est,  imtria  nrnnina,  cura, 
o  mihi  prflBterKas  mox  renoTate  Tkes! 

61.    Patri»  se  oblivisci  Don  posse. 

Nais  amoena,  soll  patrii  formosa  Napsea, 

pulcra  Pales,  Chloris  culta,  serena  Dryas, 
Pan  fere,  Fanne  salax,  Satyre  improbe,  crude  Priape, 

Maldaque,  SadeUe  trax  procus  Herciniae, 
5  dum  Yoco  Yos,  nee  adesüs,  ad  hsec  modo  vota  favete, 

0  deaiderio  numina  lassa  meo! 
Hie  licet  inteream  ves^que  cnpidine  frangar, 

vivo  tarnen,  vestrse  qoando  recordor  homi. 

62.    An^tur  desiderio  patri». 

0  dea,  me  primis  amplexa  fideliter  nlnis, 

hei!  mihi  continans  perpetnusque  dolor, 
nam  quid  abes,  nimis  bis,  nimis  adversaria  TOtis? 

Ah  8eqaar!  ah  dnctu  me  trabe,  nympha,  tno! 
5  Quid  sinifl  indigenam  peregrina  morte  perire? 

iEqniiis  in  facie,  diva,  peribo  toa, 
nt,  quem  prima  pio  nascentem  more  levasti, 

nhima  matemo  contomiiles  tomolo. 

63.  Patriae  desiderinm. 

0  qusd  perpetuas  facitis  in  vallibus  nmbras, 

Mnldides,  o  patn»  numina  chara  me«, 
YOS  Tolo,  V08  cnpk),  ¥08  nocte  dieqae  saluto, 

nt  Ikeat  yestro  rorsos  amore  froi. 
5  Nam  qnid  erat  melius  blandis  amplexibus  iUis, 

in  quibns  hanc  animam  semper  obire  velim  ? 
Sdtis  hoc,  0  domin»,  Ueet  hoc  tos  scire  negetis, 

hinc  rubor  est  vobis,  pallor  in  ore  mihi. 

64.  Patriam  desiderat. 

Perpetoi  saltus  immortalesque  Sudeti, 
qai  tegitis  YaUes  rore  comaque  meas, 

60.  7  eiim  Dr.         64.  2  degitis  Dr. 
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Maldaque  continuis  defensns  opactter  mahr^ 

fervida  qui  salubri  diinis  arya  geln, 
5  quid,  nisi  tos  mediter  dicanique:  piissima  remm 

nomina ,  me  vobis  reddite  vosque  mihi. 
Numina,  nam  dabitis,  quod  filius  expeto  donum, 

jugiter  hinc  ei-His  vos  mea,  Tester  egOw 

65.  iEmuIatfo. 

Hoc  Tolo,  quod  reprobo.   Mea  me  mora  pronovet  ipsa. 

AssiduHS  fngio  continnusqne  sequor. 
Siste  panim ,  mea  mens.    Quid  te  capis  ipsa  fugiente  ? 

Quid,  quod  odisse  libet,  tarn  capienter  amas? 
5  Te  tralie,  te  per  te  tibi  redde,  nee  nrge,  sed  asta; 

obTia  uam  renuis,  dissita  qoando  petis. 
Isla  cadunt,  aliena  fluunt,  peregrina  fatiscnnt. 

Hsec  toa,  nam  toa  sunt  propria,  certa  manent. 

66.    Patrise  amor  fortior  pere^ini  regni  possessioD« 

ex  Persico. 

Nescieram ,  quam  fortis  amor  patriae  foret  one. 

Ergo:  valc,  dixi,  mater!  abique  Tolens. 
Per  mare  transibam:  mirum  maris  unda  placebat; 

per  terras :  teiT»  quin  placuere  magis. 
b  Nee  mihi  diTitiae  deerant,  nee  bonora  potestas; 

nam  suberant  solio  jam  quoque  sceptra  meo. 
Cum  memor  bos  patriie  tot  amor  citus  unus  amores 

dispulit:  binc  patriae  redditus  opto  nibil. 

67.    Amico  se  reconciliat. 

Primus  es  et  veteri  nihil  immutatus  ab  illo, 
tu  modo  me  primum  siveris  esse  tuum. 

Deprecor,  erravi.    Sed  apud  fuit  error  amicom* 
Si  modo  vis,  culpa  mox  caret  ille  sua. 

65.  3  fugente  Dr.  66.  2  abiiquc  Dr. 
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Noviintis  inter  nos,  biBC  non  mihi  dura  loqueris. 

Inde  mibi  veniam,  <|Ham  f<n*e  spero,  feram. 
Quam  dto  IsßduntHr,  cito  tarn  placantur  amid. 

Osor  asior  sed  hie  est,  qm^  quod  ^matiir,  amat. 

68.    SotiHiiat  se  palriee  rediisse. 

Ridco,  quo  lacryiuer?  quid,  crudelissime  Morpheu, 

s^vius  ut  crucics,  re  sine  teste  faves? 
Qualis  erat  fades  patrite  nitidissima  vivse, 

cum  neque  Eris  notum,  Mars  neque  noinen  erat, 
6  nee  mihi  mens  erat  nsec,  ut  sie  percgiinus  abirem, 

ante  meum  talis  visa  stetisso  toiiim  est. 
O  vafer,  o  fallux,  o  mendacissitne  Morpheu, 

improbus  hoc  magis  es,  quo  magis  iequus  eras. 

69.    Tumulus  Ursulas  Colersß  noverca). 

Man,  Vn,  32. 

70.    Ad  parentem  super  obita  ejusdem  beal». 

1637/38. 

Suppoätus  stelMs  nunquam  subeuntibus  aequor, 

nitto  gemens  flenti  ülius  ista  paixi, 
quam  procul  a  paüüs  dilectie  Misnidos  oris 

ijiter  inhumanos  audio  dura  Scythas. 
s  Conjugis  interitum  velato  corpore  flesti. 

Flemus  in  hoc  obitum  nomine  matris  item. 
Ergo  tibi  nostros  transcribimus  ordine  fletas, 

ehare  pater,  gemitus  ut  modererc  tuos. 

^1.  Ad  HarUnum  Christenium,  excessum  matris  scribenlem. 

1637/38. 

• 

Risimus  in  fletu,  tua  cum  mihi  litera  veuit, 

flevimos  in  risu,  cum  milü  lecta  fuit. 
Vivis  amicorum,  Christeni,  prime  meorum: 

occubuit  tristi  funere  uostra  pareus. 
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6  Ah  hüarsB  tristesque  vices,  quibos  erigor  ana 
et  premor,  o  fati  mobilis  ordo  mei! 
Qoid,  rogo,  responsi  saper  hoc  tibidramate  scribam 
nnlla  volo  nolens  scribere,  nolo  volens» 

72.    Dilecto  siio. 

1688.   Jali. 

Sic  te  digna  üacis,  sie  te  landaverit  omniSy 

qni,  quod  ais,  facto  perfids  omne  pari. 
Improba  composita  soffers  convitia  mente 

et  placida  pungens  imbibis  anre  n^as. 
5  Dedecos  hoc  decus  est ,  qaod  ab  isto  {nnditar  ore, 

ore  Theonino  lividiore  labro. 
Mordeat;  ednra.    Rodat;  fer:  inaniter  iostat. 

Baubantes  negligit  celsa  Diana  canes. 

73.    Oleariom  consolator. 

1638. 

Sis  tnus  et  validam  oordati  pectoris  arcem 

objice  &tali,  nil  trepidando,  malo. 
Com  forit  Oceanas,  nihil  asper  abinde  Capharens, 

nil  timet  omns  ovans,  cum  fremit  ira  Noti. 
5  Nil  tibi  foemineom  conclnsa  virilia  frangat» 

stans  cade,  nee  sorti  da  male  terga  tu». 
Fer  mala  vir,  molli  neqne  bis  miser  esto  dolore, 

ne  cito  ventoris  prsemoriare  bonis. 

74.    Roderico  A  Castro  medioo. 

Qois  novus  est  adeo  per  castra  medentia  miles, 
ignoret  castnun  qoi,  Roderice,  tnom? 

Snrgis  et  eximios  edncis  ad  arma  volones, 
arma  Machaonia  concipienda  mann. 
5  Militat  hie  tecom,  quisqois  cupit  esse  celebris, 
ille  nee  in  cassas,  te  dnce,  pognat  opes. 

78.  2  trepitaudo  Dr. 
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Castra  move,  Roderice,  move,  viqtoria  nostra  est. 
Stat,  cadit  arbitrio  vitaqne  monqne  tno. 

75.    Bachanani  tnmuh». 

1689/40. 

Sob  ParnassiacsB  felici  tegmine  myrti, 

qua  pia  perpetuom  launis  opacat  hamum, 
qai  cabat,  est  vates  tali  dignissimos  ambra, 

ille  Caledonii  dnx  Bachananas  agrl. 
5  Hie  Yeneri  Phoeboqae  sacer,  soa  Data  sequatus, 

debait  baut  alia  fronde  jacendo  tegi. 
Myrtea  laorus,  ova,  freme,  laarea  myrtas,  ovando! 

Pro  tamulo  quis  non  hie  videt  esse  tomm? 

TmnulQS  Manritii,  Anrosionensinm  protoprincipis. 

1639,40. 

Maoritiiis  tegor  hie,  tremoit  cui  Vesper  et  Ortos, 

cigus  et  ad  tamalum  pronos  adorat  Iber. 
Obmor  exign»  fügitivo  pulvere  terr», 

fama  per  ingentes  sed  volat  alta  polos. 

5  Te  tarnen  band  tumulam,  sed  ovans  vidisse  trophseom, 

et  nihil  hie  mortis,  qoi  legis  ista,  pata. 
Esse  meis  didicit  meritis  angastior  orbis: 
Qnel  capiat  tnmulom  terra  Batava  menm? 

m 

77.   De  Sacerdote. 

Stabat  et  Ansonio  latus  ondique  et  ondique  septos 

milite,  magnanima  mente  Renatas  erat. 
Et  jam  nolla  fdgae  misero  via  tata  patebat, 

latroni  fos«  nee  valuere  preces. 

6  Qua  spectaret,  erat  certissima  mortis  imago.   « 

lue  necem  gladio  strinxerat,  ille  globo, 
ille  sed  immoriens:  Toto  conclndar  ab  orbe, 
nil  moror,  excessom  monstrat  olympos,  ait. 

3  perpetnam  Dr. 
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78.  Tumdli  Dousamm  inscriptio. 

Dousa  pater  Dousseque  patris  cognominis  hseres 

intos  agunt,  domus  haec  sastinet  una  duos. 
Ambo  pares  Clariom  Pindo  deducere  Carmen, 

ut  quoque  sint  tumolo,  par  erat,  ambo  pares. 
5  Magne  pater  solisqne  minor  patre  filius  annis, 

digna  sab  seternis  biga  jacere  rosis, 
ladite  felices  inter  Parnassia  Tempe, 

dam  locas  hie  vestro  sanctüs  honore  silet. 

79.  Dominici  Baudii  exspiratio. 

Malserat  eloqaio  micantem  Baudius  axem 

jamque  erat  omnigeni :  Vivat !  in  ore  Del. 
Nee  Lachesis  Clotoque  negant;  modo  defait  una 

Atropos,  in  properam  foemina  sseva  necem. 
5  Ergo  stat  a  foribus  procul  omnipotentis  olympi, 

dumque  librat,  vatis  rampit  iniqua  colum. 
Caussa  quod  abfaerit  coelo  tunc  Atropos,  hsec  est, 

ne  fieret  lingaa  mitis  et  ipsa  vir!. 

80.    Oweni  exspiratio. 

Attica  cui  salibas,  cui  cedat  acumine  Koma 

et  cadat  evictis  Bilbilis  ipsa  jocis, 
melle  placens,  nee  feile  nocens,  ^avis,  acer,  apertus, 

grandeque  prolixa  sab  brevitate  potens, 
5  dam  patrium  decorat  Tamesin ,  pias  interit  hseres 

et  saa  miranti  scripta  relinqnit  hämo. 
Magne  poeta,  vale  regnaque  labentibus  ombris, 

te  sine  qaa3  Isetas  non  habaere  vices. 

In  hunc  librum  pertinent  quoque  sequentia  epigrammatH^ 
quse  in  amicorum  manibus  versantur,  dubium  an  periere. 

1.  Romani  Smidi  Poematica. 

2.  Corbiano  Brodkorbio  Icto. 

3.  Oleaiii  margaritarum  piscatio. 
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.  Palatiam  ex  santalo  et  acere  ia  liortis  regiis  Arsaciae. 

.  Corpus  Chymicum  perfectissimi  operis,  donum  niastrissimi  ad 

1. 

i.  Acinaces  Damasceni,   succineis   vaginis   inclosi,   ejnsdem  ad 

n. 

^  Candelabmm  horologio  ornatom  ibidem. 

\.  Cantharas  cristallinus  auro  gemmisque  conspicuus,  ibidem. 

I.  ArcolsB   et  horologia  e  succino,   laboriosissime  perfecta,   in 
donatione. 

.0.  Tres  cataphracti,  post  munera  regi  obequitantes. 

II.  Ruinse  Babylonis  juxta  Bagadad  Arabias. 

.2.  Ludis  equestribus,  in  quibus  nobilissimus  Mandelslovius  victor 

aareo  potiebatur  Isfahani. 

3.  Effigies  Hlustrissimi  cristallo  inclusa  adamantinoqae  monili 

sa,  donom  Legati  ad  Regem  Persarum. 

14.  Tentoria  Persarum  in  venatione  Regis. 

L5.  Calendulaß  et  biacynthi  Novembres  in  Persia. 

L6.  Tormenta  bellica  juxta  Portam  regiae  Isfahanensis. 

17.  AUa  Capi,  Asylum  totius  mundi  in  Perside. 

L8.  Apud  suos  esse  efHagitat. 

19.  Cererem  Russiae  prsesidem  salutat,  ex  Perside  redux. 

20.  Anemonse  Adamas. 

).  obequitaates ,  ex  ejaadem  dono  Dr. 
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ito  In  Domino  Et  Insigfniter  Spectabili  Viro  Patri  M. 
yico  Dimtio,  Doctori  Animaram  Sin^aria  ZeU  Theo-- 
O9  Amicib'aß  Causaa  Hanc  Floram  Libellam  Sacmm 

Volo  Panlaa  Flemingna. 
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1.    Jaoobi  VI.  Britannicarum  Insularum  Monarc 

laadibus. 

Divide,  Doris,  aquas  et  amabilis  Orcade  multa 
circiter  Albionem  lüde  natando  toam. 

Cantaber  oceanus  Bataviqae  malacia  ponti 
affavet  et  pigri  Thetys  aquosa  poli. 

5  It  dea,  qnse  triplici  diademate  folget,  et  undis 

vos  veluti,  festis  sie  benedicit  agris. 
Annua  sit  vestro  lux  haec,  hsec  pompa  Jacobo, 
cul  decuplent  istos  numina  blauda  dies. 

2.   In  Bestiam  Arandinalem  Mart.  Rincardi,  Theo!,  e 

1€30.   Juni. 

Nempe  quod  Ammonia  trux  est  crocodilus  in  alga, 
boc  in  arundineo  bestia  nostra  vado. 

Repit  et,  et  tecto  speculatus  lumine  praedam 
eminus  invadit,  lancinat  atque  vorat. 

6  Hoc  ferior  fera  nostra  tarnen :  gemit  ille  vorando, 

hsec  perimendo  sacrum  clara  cacbinnat  opus. 
Nee  mora:  rupturis  Ichneumon  ssevit  in  extis. 
An  perit  ab  simili  bestia  nostra  nece? 

3.    Ad  N.  Innocentium  ab  Einsidel,  Equitem  Hisn 

Si  fas  est,  homini  post  Ihovam  tidere  posse, 
fidere  non  alii,  quam  tibi,  pure,  velim. 

Vita  quod  est  homini,  libertas  aurea  vitae  est. 
Hac  sine  non  vivit,  nee  sine  vivit  ea. 

1.  Jacobi  IV.  Dr.         2.   1  Jümonia  Dr. 
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&  Credito ,  servilis  nece  ^ita  molestior  omni  est. 
Nam  domino  famulas ,  non  sibi  vivit  liomo. 
lova  mihi  cnrtam  poterat  protendere  vitam: 
tu  Übeltätern  restitmsse  potes. 

4.    Wendelino  Dahindenio,  super  symbolo: 

Daus  adjutor  meus. 
Man.  m,  17. 

5.  Albo  Christiani  Brehmii  Lips. 

Man.  I,  24. 

6.  In  Nominalem  Ernesti  Dehnii. 

Man.  I,  25. 

7*     In  gratiam  Joacbimi  Burgen  de  aclionum  cessione 

dispulantis. 

Cedit.   M  excessu  perstat  loacbimus  in  ipso, 

hocque  magis,  quicqaid  disputat,  esse  putat. 
Scilicet  hoc  varia  munitam  Pallade  mentem, 

pectoris  immotas  argoit  iilud  opes. 
5  Hoc  virtute  potens,  gravis  arte  putatur  ab  illo. 

Possidet  et  jüvenis,  quo  caruere  senes. 
Haesitat  ars  rudiorj  constantia  fluxa  vacillat, 

si  juvems  repetit,  quod  fuit  ante  suuml 

8.  Besoldi  laudalivum. 

Qui  totidem  populos  bis  senis  duc«re  Unguis 

diceris  et  Baldi  posthutnus  esse  tui, 
te  tuus  in  prinium  celebrem  Lanus,  inclyte,  Rhenum, 

Klienus  in  oceani  vociferatur  aquas. 
5  Inde  quater  geminum  tua  laus  circumnatat  orbem, 

cujus  apex  dnplices  tangit  in  axe  polos. 
Catte,  triumphantis  victrix  Germanidis  instar, 

tot  subigis  populos  ore ,  quot  illa  manu. 
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9.   Priapeja  Sdc^pä. 

Spurce,  nee  ad  paras  hominam  tractabilis  aures, 

quid  casta  mentium ,  ne&s  libri ,  tarbas, 
mentula  Sileni,  Satyri  tentigo  petold 
'  Panisque  penis  Mar»«qae  proritos? 

5  Te  spurca  Alecto,  te  foedse  connos  AeUos 

turpisque  molli  Phryx  puer  terat  dniii. 
I,  scelos,  i,  tanto  soboles  dignissima  patre, 
1,  conde  flammas,  qaeis  flagretis  «terni. 

10.    Anani«  Wewero  carmina  Plemingi  S.  P.  dicooL 

• 

Quod,  vir  honore,  tuas  veniendo  subivimiis  sedes, 

Don  adeo  votis  res  erit  »gra  tais. 
Yenimos  ad  domini  mandantis  enntia  jassam, 

forsitan  ipse  tibi  non  bene  notus  erit. 

6  Eine  fit,  ut  absentis  praesens  tibi  camiiiie  Bchema 

sistens,  nos  Philjra  miserit  ille  sua. 
Gerne  virum,  qaod  et  orat,  ama.    Nihil  amplius  optat. 
Literalis  potes  hoc  omne  notare  ^  tribiis. 

»Sit 


11.   Albam  amicorum  alicui  tranraiiwt 

Blande  Über,  dilecte  über,  über  anree,  vade, 

quo  volo,  quo  voti  stat  sna  meta  mei. 
I,  fuge,  cnrre,  vola  charas  citns  ales  ad  »des, 

scande  domom,  dominom  vivere  vove  domus 
5  et  facili  mea  verba  refer:  Duldssime  renun, 

scribe  manu,  crebro  quod  geris  ore  decns. 
Sic  faciet,  sie,  chare,  redi.    Sed  nt  «qnior  in  te 

sim,  modo,  dum  veniam  te  referamque,  maae. 

12.    Constantino  Waltero  Cygneo. 

Nomen  Olorinse  ter  amabile  jngiter  nrbis, 
cygnos  es  ingenio,  cygnns  es  arte  tna. 

11.  6  mamiB  Dr. 
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Lacteu  in  nireo  regnat  tibi  pectore  candor 
parque  <»ais  SthMidaa,  cun  moddaris,  avi. 

5  Sic  olor  ingenio,  qrgiras  arte,  probandns  ntrimqoe, 

sis  in  amidtia  cygnns  olorqne  toa. 
Hocqne  diu  sis,  hocqne  dto.    Modo  lentos  in  ono: 
Cygnos  ad  exeqoias  concine  sero  toas. 

13.    Ad  Amioani  laesam.    Die  Adoburii. 

Scribimiis  offenso  sospecta  Ince  sodali, 

snspectos  fadet  nos  dmal  illa,  reor. 
Lnxit,  Adolari,  Inx  hffic  tibi,  sive,  quod  est  res, 

rectins  a  posito  diceris  ipse  dolo. 

6  Prima  snis  ratio,  mihi  müitat  altera  jnste, 

illa  minns,  tanto  convenit  ista  viro. 
Convenit  ista  bonis.    0  si  quid  inesse  patares 
ominis,  offensa  tristis  amice  mea! 


14.    Joanni  BaptistaB  Sittingero,  Aostriaco. 

Desine  conünnos  scribendo  tacere  per  annos, 

indpe  me  digito  nunc  animare  tao. 
Charins  nt  calamo  nihil  est  et  amoenins  isto, 

tristios  est  mihi  sie  nil,  nisi  qnando  taces. 
5  Si  tibi  materiam  sterilem  fadt  ondiqne  caossa, 

noster  amor  fnerat  canssa  sat  ampla  tibi. 

Aut  toa  si  tibi  res  vetet  esse,  quod  audio,  longo, 

'  haec  tria  lac  tota  Stent  elementa  sdieda. 

^  Amo. 

15.    IHatthm  Englardo  medioo. 

Creber  es  äuditns ,  sed  non  mihi  visos  es  unquam, 

magne  vir  a  fatha ,  nee  minor  arte  taa. 
Incolis  Ascaniam,  sed  rectins  incolis  orbenu 

Te  capit  hsc,  istnm  tu  capiendo  tenes. 
ö  Hospes  es  astromm,  lononis  et  hospes  es  imie, 

te  vocat  hospitinm  sie  sed  nterqne  snom. 
Non  habitas,  vir  magne,  velut  male  diceris,  örbem; 

in  te  yemm  habitat  rectins  ille,  pnto. 
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16.    Audendum  est.    Symbolum  Henrici  Bunavii,  elc. 
Salitii,  d.  2.  Aug.  MDCXXXm. 

Quid  moror?  audebo.    Neqae  enim  Fortuna  recedot 

Diligit  audentes  lubrica  diva  Yiros. 
Et  tarnen  audebo,  licet  horreat  Auster  et  Enrus. 

Audaces  virtus  promovet  alta  manos. 

5  Audeo.    Sors  faveat,  faveat  sors  fortis  eunti. 

Nullius  potitur,  qui  nihil  ausus  erat. 
Me  mea  nobilitas  animat,  feror,  audeo,  conor. 
Sit;  nihilo  potiar,  sed  tarnen  ausus  eram. 

17.    Ad  hospitiam  Novogorodi®. 

1634.  Mars. 

Parva,  sed  ad  magnos  mihi  jam  domus  utilis  usus, 
lignea,  sed  domino  non  minus  sequa  suo. 

Es  felix,  es  chara  mihi,  dum  fata  moramur 
et  nimis  a  domino  cogimus  esse  (^oro. 

6  Barbara  composito  transit  tibi  Yolgova  cursu,. 

aura  tibi  verno  mista  tepore  tremit. 
Hie  hilaro  licet  esse  mihi,  licet  esse  quieto, ' 
hie  mens  est  Helicon,  hie  mea  Cyrrha  salit. 

18.    Petro  Crusbiornio,   Viro  generoso  et  illustri,  S. 
Maj.    SueciciB   ac  in  imperial!   Moscua  Resident!  Leg3 
Filioli  obitum  lagenti,  Odse  germanica^  dedicatio. 

Scribimus  exequias  dilecUe  jugiter  umbrse. 

Fle,  pater,  et  gemitu  concutiente  voca. 
nie  quidem  dudum  mortales  exuit  artus, 

sed  novat  assidue  se  pariendo  dglor. 
5  In  facie  Icgimus  lacrymas,  quibus  humidus  undas. 

Staguat  in  effletis  nostra  papyrus  aquis. 
Indue  nobiscum  lugubres,  obsecro,  vultus, 

qui  legis,  et  cineri  blanda  precare  sacro. 
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Sopw  ady^ta  Parentis  sni  longe  desideratissimi 
Joannis  Mollen  Joannis  F.  Bona  Verba. 

Qaando  venis,  dilecte  parens,  venit  aurea  tecum 

sors  et  in  hoc  variiis  pectore  regnat  amor. 
Hactenus  agrestes,  satis  est,  qaod  amayeris  herbas, 

sed  quid  in  nrbe  sna  blandins  Harris  habet 

5  Jam  tibi  dnm  grator,  mihi  gandeo  fanstns  et  isthoc 

sim  facili  gratus  filins,  opto,  patri. 
Dnlcis  ades  veniens,  sed  dulcior  hseseris  nrbe. 
Utqne  qneas  posthac  raro  venire,  mane. 

lorologium  qainqaennalis  laboris  rariqae  arüficii,  qaod 
^ersarnin  Rege  dederat  Dlustrissimus ,  naufragio  ad 

Hohlandiam  amissum. 

1635/86. 

Nereus  andierat,  Cimbtae  qnid  inesse  carinse, 

quo  careat  toto  Jupiter  ipse  polo. 
Ergo  laborantem  eemens  in  flnctibus  alnum, 

carbasa  cni  dederant  Holsates,  innat  aquis. 

6  Innat  aquis  certusque  rei  movet  acrius  undas 

alliditque  petris  fragile  navis  opus. 
Nunc  dolet  Hippotades,  tandum  s^evisse  furorem, 
dum  periit  nocuis  fluctibus  artis  opus. 

21.    Artharo  Thee,  Anglo,  medico. 

Theo,  Tbeophrasti  vivurn  morientis  acumen, 

quod  tua  sub  primam  flayit  in  ora  necem. 
Par  celebri,  servante,  patri,  nos,  fiüus  arte, 

nomen  Apollineo  grande  sub  orbe  geris. 
6  Fecit  id,  ut  quamvis  mea  uon  sit  notio  tecum, 

mittere  lene  tibi  sim  tamen  ausus  epos. 
Sors  mihi  communis  tecum,  par  gratia  Phoebi  est: 

unius  est  Ijra  dos  et  medicina  dei. 


n» 


7  hnserit  Dr. 

25 


38«  EPIGRAMMATÜM  VL 

22.    In  Volg»  ostio,  ad  lacam  Cwptmoi 

Plaadit  et  aastrinis  yolat  obTia  Persia  yelis, 

et  favet  affosa  Caspia  Thetys  aqua. 
Hinc  pater  Hyrcana  stabat  vocaiis  ab  ulva, 
hinc  quid  anmdinenm  sibüat  uda  siiynx. 
5  It  ratis  a  Borea  felicUer  acta  secondo, 
ante  per  baut  cnrsas  Iseta  natare  via?. 
Yicimus,  o  socii,  spes  tot  micat  aorea  signis. 
Nobiscom  facit  hoc  fautor  olympus  iter. 

M.  Octobr.  MDCXXX^ 

23.    Insig^ia  Hartmanni  GramannL 

lUe  planetanun  medius  oor  et  axis  ocellos, 

ilia  caduciferi  mai-tia  Iseva  dei, 
queis  melius  toto  nihil  est  et  amantios  orbe, 

quam  subennt  ceras  ^gniter  ambo  titas! 

5  Gramane,  sol  merus  es  medicis  et  Atlantius  astris, 

mortis  et  invidise  spicnia  naHa  times. 
Phoebo  dum  comes  is,  alas  tibi  subdidit  Hermes. 
0  bene  coi  socio  sie  licet  ire  tibi  l 

24.  Therm»  Persarum. 

1637. 

Numina,  virgineum  viucentia  corpore  marmor, 
queis  sequale  nitens  ni)  alabastar  habet, 

ludite  diyersis,  colludite  Najades  undls 
et  calidam  gelida,  fhgida,  si^arge  mann. 

6  Sparge,  calens,  gelidam,  mistisqne  in  prsolia  lymfis 

ludite,  confusum  ludite  roris  opus, 
dum  lavo,  dum  nato,  dum  bibulis  pluor  imbribus  omni 
et  vehor  in  vestros  fusilis  unda  sinus. 

25.   Magno  Schuwarto,  Electoris  dextri^. 

1637. 

Quaß  de  visenda  mera  sorania  Perside  quondam 
scribere  te  memini,  jam  vigilando  probo 


FLORES.  387 

Vera  qnidem  video,  neqne  jam  modo  somnio  Persas; 

sed  quoque  quid  somni  nesdo,  sterto  vigil. 
s  Non  ea  sunt,  qn»  tanta  quidem  speravirnus  esse. 

Sic  sequitor  Tisnm  nausea  prona  decos. 
Qnicqnid  in  humanis  yel  amor  vel  opinio  suadet, 

somnia  sunt,  nihilo  grandia  sola  suo. 

Pyramides,  qaaß  conspiciontur  Sultaniaß  Persaram. 

1687.    Jani. 

Nubifersß  moles,  nimbos  adversus  et  anras, 
quffi  sie  perpetunm  statis,  ut  esüs,  opus. 
Si  quid  in  ffiterna  divinum  laude  putatis 
jugeque  gestitis  nomen  habere  solo, 
5  ite  sub  imbellem  depictae,  quseso,  papyrum, 
qua  manus  ad  vivum  vos  ea  pingit  opus. 
Stabitis  setemse  spede  fortassis  in  ista, 
perpetuffi  sed  in  hac  stabitis  usque  scheda. 

Icones  earum  apud  L.  B.  itineris  comitem. 

Rudera  Persepolis  joxta  Schiras,  versus  aquilonem. 

1687. 

Nympha,  per  setemos  immota  putabilis  annos, 

et  simul  ingentis  terror  et  orbis  amor, 
nunc  pudor  et  tantse  molis  non  grande  cadaver, 

ipsa  tui  tumulus,  ipsa  putredo  tui, 
b  hei !  regina  soll ,  coelo  metuenda  vel  ipsi, 

tantane,  quo  fieres  ultima  talis,  eras? 
Firma  stat  et  tantas  facit  infima  terra  ruinas; 

inde  tibi,  ocelum  mobile,  jure  times. 

^«     Sepalchram  Lazari  haud  procul  a  Bendar  Gamron, 

in  Kirman  Persiae. 

Credula  posteritas  mendaci  primitus  »vo 
fallit  et  errores  ampliat  ipsa  suos. 

26.  2  straüs  Dr.     4  i  fugeque  Dr.     7  fortalli»  Dr.        27.  1  putabilis? 
^  UnU  ne  quo  Dr.         28.  in  firma  P.  Dr. 
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Ossa  Palestina  sua  ckinsit  Lazarus  urna: 
ille  bis  in  vila^  bis  foit  ille  nece. 
5  Credere  sit  mihi  fas,  nunqnam  qaod  credere  tentem. 
Nil  facit  ad  certam  res  dubiosa  fidem. 
Vita  daplex  tibi  cum  fiierit,  mors,  Lazarc,  doj^ez, 
te  duplicem  tumnlum  posse  merere,  reor. 

29.   De  quodam  Leone. 

Magiianimum  solita  Dodo  ceperat  arte  leonem, 

venatrice  diu  nobilis  ai*te  Dodo. 
Bestia  prompta  sequi  jussas  concedit  ad  a;des; 

blandus  in  egregiam  sie  fuit  ille  feram. 
b  Mox  Dodo,  factus  cgens,  alio  cum  migrat  alumno, 

exque  fame  miseri  bellua  ludit  heri. 
Quid  regale,  Dodo,  turbas  ad  frivola  robur? 

Vi  Vit  in  heroo  mora  tua  deute;  time! 

30.    Mendacia. 

Fraus  tua,  non  tua  res  tibi  me  tarn  fedt  amicum, 

ut  quoque  jurares  te  bene  velle  mihi. 
Nomen  amicitise,  tbesauri,  censos,  honores, 

sique  quid  hts  pleno  grandius  ore  dabas, 
5  omnia  sunt  vacuas,  quod  ei'ant  quoque,  sparsa  per  auras, 

fiuxior  et  dubio  vox  fuit  amue  tibi. 
Crcdite,  sed  tardi,  quotquot  gaudere  voletis, 

nil  magis  est  mendax,  quam  peregrina  fides. 

31.   Redjtus  ad  lacum  Caspium  1.  Febr.  MDCXXXIU- 

Caspiaci  latices,  et  tu,  salsissime  Nereu, 

vel  quoque  nunc  animis  nomina'  sseva  meis, 
quos  modo  tranquillo  crispatis  in  sequore  crines, 

quas  vitreas  placido  tingitis  amne  comas, 
5  nuper  erant  gelidae  fünes  mihi  mortis  et  orci, 

cujus  in  hoc  vel  adhuc  cernitis  ore  notas. 
Crebra  veni,  sed  crebra  redi  de  littore,  Nais, 

tutius  amplexus  hinc  colo,  nympha,  tuos. 
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32«    Pro  tempore. 

1638.  Apri). 

Mars  mihi  numen  erit.    Masse  valeatis  inermes. 

Militat  ingenio  nil  muliebre  mco. 
Qua  prias  imbelles  tractabam  leiie  libellos, 

ignea  fdlminea  grandino  plumba  maua. 
5  Sumo  sagom,  dcpono  togam:  preme,  laui-us,  olivain! 

Ast!  juvet  in  Ciarias  leuior  esse  deas. 
Sol  arcu  et  pharetra ,  clypeo  fera  Pallas  et  basta  est. 

Quadrat  utrimque  auinüs  iiotuen  utrumque  meis. 

33«   Fertilitas  terrcB  Usminensis  Comuicoruro. 

1638.    April  14. 

Hinc  divcrsa  Geres  variis  assurgit  in  ar\is, 

quam  rigat  affusa  plurima  Nais  aqua. 
Inter  Hamadryadum  choreas  et  Oreades  inter 

mulcet  oberrantes  Panis  arundo  greges. 
5  Hei  mibl !  sub  Iseta  truculenti  Lumina  larva 

tristia  terribili  corpora  more  necant? 
Corpora  tota  chalybs  et  nil,  nisi  ferrea  mentes! 

Quomodo  conveniunt  gens  fera,  mitis  liunius? 

34.  SarcasmL 

1638.    April. 

Gratuior,  interitum  digno  mibi  gratulor  istum. 

Jure  perit,  quisquis  sponte  suapte  perit. 
Scilicet  egregio  vid  mala  tauta  triumpho 

ingentumque  redux  audio  victor  opum. 
5  Cinge  comas  hederis  et  ovans  pete  compita  plausu, 

digne  tholis,  merita  dlgne  poeta  cedro. 
Pro  medico  mendax  mendicus  et  arduus  annis, 
^  nilque  minus,  vates  optime,  vate  redis. 

35.  Soiitudo. 

1638.   Mai. 

Quod  si  &ta  piam  niveo  cum  patre  sororem 
abstulerint,  mati*em  ceu  rapuere  seuem, 
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dii,  prohibete  nefas!  qoalis  quantosve  revertar? 
Sola  Bomns'lacene  nos  tria  fcdcra  domL 
6  Tempus  amidtiaSy  rapoit  mihi  tempos  honores, 
tempus  liebes  taute  quod  male  damno  iim. 
Quin  qnoqoe  jam  redeo  fido  vidnatus  Acbate, 
jam  miser,  hei  potcro  quam  magis  esse  miser! 

Infra 

36.    Inquies. 

1688. 

y»  mihi !  qnei  ccelo,  patrise,  genitoribiis,  arti 

friTola  se:(ennis  facta  probabo  fagsB? 
Sidera  sacrüegam,  profogam  sola  patria  damant; 
degener  a  patribus,  perfidos  arte  notor. 
6  Nil  nego.    Quid  simulem,  cum  yuttos  hie  onme  loquator, 
nee  scelus  hoc  titiilam  convenienter  habet? 
Qnod  si  damnatnm  penes  est  electio  mortia, 
pardte;  snpplicio  non  graviore  ImoL 

Inter  moraa  itineris  Perdd 

37.    Execratio. 

1638.    Mai. 

Ad  desideriom  mortis  me  Tita  JEatigat 

In  Tita  graTios  quam  mihi  Tita  nihil. 
Sordibos  hie  olidus,  pntido  squalore  renidens, 
tnrpia  sab  macro  vix  rego  memfara  sito. 
5  His  exsucca  fames  in  Tnltibus  elangaesdt 
et  jeeor  a  pota  debile  stagnat  aqna. 
Hoc  quoque  mens  Titiom  trahit  indiga  facta  Tigoris. 
Vivit  in  hac  Tita  nil,  nisi  Tita,  minus. 

TarcoTisßy  inter  nüserias  campestres^^» 
M.  Hajo  MDGXXXnX. 

38.  iEgritudines. 

1688.  Mai. 

Nunc  quid  agat  pater  atqne  soror,  patre  diarior  ipso, 
fata  mihi  matrem  prob !  rapuere  diu. 
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KaDC  bona,  qiue  pereont,  mala  nunc,  qulbus  intus  et  extas 
«ndiqae  camificis  saeviiis  axe  rotor, 

5  tot  diversa  simol  lacerant  examina  mentem, 

estar  et  occulto  totus  ab  igne  vi^r. 
Uei  mibi!  qnod  vivo  tot  mortibas  usque  saperstes! 
Hei  mihii  quod  morior,  sie  moa  cuncta  jacent. 

Eodem  loco  et  tempore. 

39.    Coniparatio. 

1638. 

Naso  sosB  scripsit  bene  convcuientia  sorti, 

Naso  Tomitaui  cum  foret  exul  agri. 
Ipse,  meo  faciens  non  adversaria  fato, 

scribo  Tagostan»  flebilis  hospes  huini. 

6  Tristia  de  Ponto,  Scytbico  de  mamiore  Dura, 

Dosqae  Scytlias  inter  scribimos,  ilie  Getas. 
Sorte  mihi  Naso  tarn  par,  quam  dispar  es  arte! 
Die,  tibi  sim  similis  dissimiUsne  magis? 

Etiam  ibidem  et  tanc. 

40.    Epitaphium  Sibi  vivo. 

Ille  ego  per  medicam  factus  venerabilis  artem, 

ille  ego  per  melicam  &ctas  honorus  ebur, 
hie  medicus  melicusque  cubo.    Quid  utrimque  juvabar? 

Nil  medicum,  melicum  ml  mihi  fata  stitit. 
«  Sed  quid  ab  arte  juver?  nihil  ars,  nihil  ipse  putandus. 

Omne,  quod  est,  nihil  est,  orbis,  olympus,  homo, 
Tita  nihil,  mors  nil.    Quid  obire  verebor,  amiciV 

Nil  nihilo  nihilum  posse  uocere,  scio. 
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^^otissimo  Et  Pio  Duo  Christopboro  Michaelis,  Vigilan- 

^^imo  Christi  Ovium  Pastori,  Theologiae  Orthodox©  Candido 

Exemplari,  Honoris  Ergo  Inscribitur  Hie  Liber. 
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CORONA. 

1.    Lndovico  XIII,   Cbristianissimo  Galliarum  et  Navarrs 

Monarchen. 

1631. 

Dive,  per  oppositam  regnas  qui,  maxime,  pontam, 
qui  paris  hinc  flaviis,  Alpibas  inde  metnm, 

doquar,  ut  res  est,  sine,  rex:  canabula  debes 
Borboniis  femom  Borboniiqne  tibi. 

5  Tot  docnere  minse,  docaere  tot  aasa,  trinmpbi. 

Mundus  ovat  factis  plenns  uterqae  tiiis. 
Lude  diu,  Ludovice,  vices.    Tibi  debita  palma  est, 
pro  patriaque  domo,  pro  patrioque  solo. 

2.    Philippo  MuUero,  Lipsensium  EudidL 

1631. 

Det  Dens  exactsß  post  prospera  tempora  vitsB, 

optantis  fias  Stella  serena  poli. 
Hoc  tibi  jure  tuo  debere  &tetar  olympns, 

qui  geris  in  cerebro  sidera  cuncta  tuo. 

6  Sed  magis,  setheream  qnod  in  boc  agis  ordine  vitam, 

quam  tibi  siderei  proposuere  libri, 
iiat  hoc,  at  serum.    Te  pulpita  nostra  froantar, 
angelos  angelico  donec  in  sere  tonet. 

3.  Super  symbolo  Zachariaß  Sommeri  Sil.  Patiendo  vinco* 

Man.  I,  10. 

4.  In  Albo,  cujus  Symbolum  erat:  Esto  fidelis  usqae  ad 

mortem,   et  dabo  tibi  coronam  yitas. 

Man.  I,  15. 
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5.    Fero  nt  feram. 

Man.  m,  11. 

6.   Aliter. 

Man.  ni,  12. 

7.   Iteruai  aliter. 

Man.  m,  13. 

8.    Tnainlus  Bretschneideri. 

Man.  Vn,  19. 

^edicatio  Odse  Germanicae  Henrico  Sagittario  scripl®. 

1632. 

Hoc  tibi  gratatum  revalentem  carmine  matrem 

venimos  et  victa  moUia  tela  necis; 
tarn,  per  ut  expressam  tenui  modolamine  mentem 

omne  tibi  coltos  subjiceremus  opus. 

5  Sol  Telity  ant  magnns,  Pindom  qoi  serrat,  Apollo, 

quod  Yolo ,  qnod  mecnm  tu  qnoque  velle  soles, 
hospes  ut  ad  vestmm  vivam  mox  junctior  Albim. 
Tanc  tibi  gratabor  plenins  atque  mihi. 

10.    Atlas  Mercatoris. 

Cemaos  in  lapsmn,  nee  onus  par  tale  ferendo 

amplins,  ad  mnndi  moenia  stabat  Atlas. 
Stabat  hians,  quantomque  seni  fessoque  licebat, 

ferte,  dii,  misero  ferte,  vocabat,  opem. 

6  Extimaere  dii,  se  jam  cecidisse  putantes. 

Non  erat  in  toto  vis  valitora  polo. 
Andit  et  imbelles  Mercator  sustolit  nlnas. 
Quam  fiiit  hie  yere  tarn  vir  Atlantis  Atlas! 

11.    Georgio  Moohingero  Med.  abeunti. 

Prime  Prathenorum,  de  quo  spatiata  per  orbem 
fama  toi  similem  non  reperisse  refert, 
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qui  per  ApoUineam  fiictas  cdeberrinras  artem, 
palmam,  sive  doces,  sive  mederis,  babes, 

5  i,  qnia  te  re^ocat  patriae  dilectio  teme, 

i,  quamvis,  quod  abis,  lipsia  triste  gcmat. 
Qoffi  tibi  chara  toam  tellos  dedit  antea  vitam, 
par  hnic  est,  yitam  quo  taeare  soam. 

12.    Fracastorü  tomtdos. 

Sterte  tua  sab  scrobe,  mihi  venerabilis  nmbra, 
tutaqne  tranquille  fata  quietis  habe. 

Ante  fores,  liceat,  vigilem,  sed  mntiis,  et  ore 
sospendam,  tibi  quod  uiente  loqnace  gemo. 

6  Scaliger  hie  aderit,  longus  cui  &Terit  ordo, 

ordo  poetaDtnm  sed  sine  Toce  viram. 
His  ego  pace  tua  miscebor  oloribns  anser, 
atqne  tegar  latitans,  ore  premam  strepitom. 

13.    Joacbimi  Camerarii  P.  honori 

Scanderat  in  snperos  Camerarius  ardnns  sbto, 

illud  £lystreae  sidos  et  Alpha  schol». 
In  pluvias  iemnt  Plisseides  ilicet  auras 

et  stetit  in  madidis  noxque  diesqne  stolis. 
5  Mox  polos  enituit,  tanti  quam  nominis  hasres 

integer,  a  Inctu  vix  bene  siccns  OTat. 
Vivis  in  egregio,  pater  expressissime,  nato. 

Nil  tibi,  nil  mundo  mors  tua  demit;  obi. 

9 

14.  Hadriani  Turnebi  apoUieosis. 

Tumebus,  Ausonise  pariter  Grsgseque  loquehe 

regula ,  quo  Latius  sermo  Cecropsque  placet, 
quo  simul  Oenotrii,  simul  enituere  Pelasgi, 

quotquot  in  Arctoum  scripta  dedere  solum, 
5  Tumebus  ille  gravis,  facundus  Tumebus  ille  — 

plangite  Pierides,  Cynthie,  plange!  —  cadit 
Sidera  terrenum  coluere  quod  hactenus  astruu, 

nunc  vere  factum  sidus  adorat  humus. 


CORONA.  397 

15.  Baltbasaris  Meisneri  excessus. 

Sidera  qnse  Hertas  vibrant  super  sethere  flammas, 

hsec  aliquando  graves  credo  foisse  vii*os. 
nia  velut  toto  radiant  illustria  coelo, 

hi  jubar  in  latam  dijaculantur  homum. 
5  Et  qnia  sub  varia  nihil  est  non  labile  lunä, 

qaando  cadunt,  stabili  scribit  in  axe  Dens. 
Com  fuerit  toto  celebris  Meisnerus  in  orbe, 

quis  neget,  in  stellis  jam  meraisse  locom? 

16.  Friderici  Balduini  B.  manibus. 

Sidera  quod  coelo,  quod  sunt  pia  germina  terrae^ 

hoc  sunt  egi-egii  pol !  super  orbe  viri. 
lila  telut  flammant,  velut  illa  coloribns  ardent^ 

hi  per  humum  late  nominis  igne  micaut. 
5  Germina  dum  pereant,  durant  in  jugia  stellae. 

Hi  mortale  nihil,  quam  breve  corpus  habent. 
Flos,  Friderice,  soli,  salve,  nunc  factus  in  sethra 

sidus;  ut  hujus  eras,  sie  eris  hujus  honor. 

17.    Crucior  in  hac  flamma. 

Sunt  flammae,  non  sunt  homines,  quibus  arsilis  uror 

inque  favilliferos  concremor  usque  rogos. 
Verba  caminali  succendunt  ignea  lingua, 

queis  sequale  nihil  Hecla  vel  ^tna  flagrat. 
5  Hsec  animara  jaculantur  in  hanc.    Furit  ardor  in  ossa 

et  roicat  in  tosto  sanguine  vita  crepans. 
Sic  flagi'O,  sie  crucior,  fomes  ipse  perennis,  ut  Uli 

ignis  alens  tautas  tempus  in  omne  pyras. 

18.    Epitaphium  Joannis  Loeseri  Junioris. 

Man.  Vir,  27. 

rimolbeus  Schwirseus:  Sum  taus,  o  Jbesu  Cbriste. 

1633.    Oct. 

Die ,  metagramma  ^teres  ccBloque  rotundius  ipso, 
unde  tibi  tanti  nominis  omen  habes? 
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A  pietate  viri,  quo  non  sincerior  alter 
ant  colit,  aut  coloit,  aut  colet  astra,  reor. 

5  Salve,  vir,  ex  ipso  vel  nomine  dicte  beatos, 

certior  est  noUl,  quam  tibi,  certa  salos. 
Sed  quid,  olympe,  dabis?  dedit  hnic  soa  terra  salntem. 
Nil  superest    Ccelom  terreus  ille  capit. 

20.  Isabellaß  Clarae  Eugeni»,  Hispaniarom  Infon 

Reginaß,  MatrL 

1683. 

Hesperiffi  dea  magna  plag»,  dea  grandis  Bote, 
quam  colit  in  nimüs  Indus  uterque  locis 

et,  foret  adversi  Boreas  ne  nescius  Austri, 
laudis  utrique  cluit  nuncia  fama  polo. 

6  Dux  pelagi,  regina  soll,  tot  honora  deorum 

mater  et  omne  dils  par,  nisi  yiva  fores. 
Yive  tarnen,  dea,  vive  diu,  nee  in  astra  recede, 
ipsi  sibi  sodet  donec  olympus  bumum. 

21.  Laurentio  Ludenio  Icto,  Poetae,  Rhetori,  Doc 

Pabl.  V.  CL.  Tarpati. 

1633.   December. 

Ludere  Ludeninm  totas  super  Acne  noctes, 

vidit  eum  totos  ludere  Musa  dies. 
Ergo  per  ingentem  mater  volat  artis  oljmpum, 

nuda  Sinus,  palmas  libera,  festa  comas. 
5  Quaque  volat,  facunda  vocat:  Dii,  plaudite  mecum, 

quam  valet  in  nisu  lusor  hie  atque  sinu ! 
Ludeniumque  notat.    Regent  mox  omnis  olympos: 

Lude  diu  nisu,  vir  pie,  lüde  sinu. 

22.  Mitra  Rulhenica,  donum  Leg.  CrasiL 

Cingere  barbarico,  coma,  cingere,  dngere  cultu. 
Barbara  barbarico  non  eris  ipsa  peplo. 

* 

20.  4  utrique.    Vcrmuthlicb:  utroque,    oder  ist  fßr  cluit  zu  seh 
tulit? 
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Pone,  qnod  indigene  te  circiuniere  tiane: 

pompa  peregrio»  jam  fiacit  ista  tibL 
5  Hie  Scytha  mos,  hie  Turca  prociil  nitet  andiqae  niiirex. 

Tarn  coit  in  nostras  dissitas  orbis  opes. 
Cingere,  donantis  siniiil  advenerlindo  &yorem, 

qoi  tibi  per  donom  se  dedit  ipse  tniun. 

Georgio  Pio  Poehmero,  nobQitatis  Noric»  flori. 

1635.   Deeember. 

Fratris  ab  igne  toi  focos  est,  qao  flaromeus  in  te 

ardeo,  per  flammas  arsilis  ipse  meas, 
o  Pie,  qoi  tantnm  meenm  eapis  ire  Tiaram, 

quantum  vix  alins  nos  prior  ivit  iter. 
5  Lande,  qnod  in  me  rix  creber  non  criminor,  in  te. 

Sed  sileo.  Nostrse  nil  facit  inde  rei. 
Fratris  ab  igne  toi  focns  est  accensns;  bic  ardet: 

et  qnei  non?  tali  foUis  es  ipse  rogo. 

24.    Bernardo  A  Sprecelsen  Livono. 

Same  manos,  cen  mentis  babes  inunobile  pignns, 

0  mihi  de  primo  mnltns  amate  die. 
Est  dens  in  nobis,  qoi  nos  movet   Illios  acta 

in  tadtis  anim«  motibas  intns  eant. 
5  Te  Themis  et  magni  totns  consessos  Oljrmpi 

omnihns  efficiant,  qnem  capieuter  ament 
Qoam  tibi  snnt  Charites,  tam  sit  Venös  seqna,  nee  nmqaam 

excidat  ingenio  nostra  Moneta  tao. 

[isovae  Medorum,  ubi  navis  Cimbrica  gravi  teoipeslate 
alUsa,  salvis  excepta  se  omnibus  appnlerat, 
MDCXXXVI.  XV  IXbris. 

Depressse  valles,  qoas  hinc  Hyrcanius  hamor 
verberat,  Jiinc  celsis  clandis,  Olympe,  jagis, 

pallor  in  bis  faciebos,  in  bis  macer  artnbos  horror 
TOS  moveat,  mntos  dum  tenet  ora  timor. 

* 

4  Lies:  Quantum  alius  nobis  vix  prior.     8  rogi  Dr. 
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5  Tendimus ,  in  vestras  madidi  contendimns  alnas« 
ToUite ,  quos  glauci  projicit  nnda  dei. 
Nos  odium  fatale  tunm  premit,  invide  Nereu: 
sed  qaoqae  fatali  Cliloris  amore  levat. 

26.    NovellsB  e  patria,  Scamachiae  in  Media 
M.  Marl-  MDCXXXVIL 

Thura  prius  placitora  diis  adolete,  sodales. 

Hie  juvet  Hyrcanos  evacnemiis  utres. 
Fax  volat  aoratis  per  Ositia  jugera  pennis 

victricesque  vibrat  Ciesar  ovalis  aves. 
5  Sparge,  pner,  violis  et  olente  sedilia  myrto 

et  flaat  effuso  florea  mappa  mero. 
Tu  modo  tarn  Iseti  revolans  dea  nuncia  fati, 

die  patriae  medüs  nos  cooTare  Medis. 

27.    Mausolea  Regum  Persarum ,  quse  yisontor  Ardofila^    i^ 

planiüe  Medi»  Intratauriiue. 

1637. 

Caria  quod  stupcat,  miretor  Nilos  et  omnis 

Koma  theatrali  dives  honore  colat, 
culmen  hoc  intus  habent  ingentia  nomina,  reges, 

et  Sefas,  et  Tamas,  et  Ismael,  orbis  amor. 
5  Hospes,  adoratis  sab  marmore  manibns,  ezi, 

tarn  firmaeqne  stupe  parcius  artis  opns. 
Quae  tantos  reges,  qose  te  rapit  hora,  fatetor 

insimnl,  bsec  atomos  mox  fore  saxa  meros. 

28.  III.  Augusti  MDCXXXVIL  quaß  introdacebat  no9 
Isfabanam  Persarum  metropoUm. 

Salve ,  cai'a  dies ,  quatuor  mihi  polcrior  annis, 

te  propter  vitse  qnos  male  demo  meee. 
Sera  yenis,  sed  grata  tarnen,  sed  dulcis  aventi, 

tergis  et  ex  ocnlis  tsedia  mille  meis. 

26.  2  Hinc  Dr.     8  Lies:  in  medüs.       27.  1  Caeria  Dr.     4  Safus  Ür. 
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4i  Tot  per  amara  vi»,  vitsß  per  acerba  tot  aegna, 
sistimnr  ad  magni  regia  tecta  Sefi. 
Cum  violis  caream^  quas  in  tua  gaudia  ^rgam, 
siificiat  voto  te  €elebrasse  pio. 

29.   Patriam  revidere  posse  desperat 

1638.  Anfang. 

EjTgo  modo  querimor  nihil  adjatricibas  auris 

totque  preces  surdis  aoribos  osque  damoa. 
Tot  toties  venere  dies,  abiere  vidsaim, 

morbida  nee  minimam  mens  mea  sentit  opem. 
^  Exedor  senunna,  coris  yalor  omnis  hebescit 

spemqne  sibi  toties  imposuisse  timet 
Mnlda  pater  Dryasdesque  mese  et  Oreades  ahme, 

jam  nnhi  sapremom  nempe  valete!  Necor. 

30.  Terrores. 

Me  Scytha,  me  Geta,  me  tmx  accola  Phasidis  ambü, 

jorat  in  exitiom  Golchns  Iberqne  meom. 
nie  ferox  jacnlis.,  hie  acioace  tristis  et  hasta, 
nil  nisi  letüeram  qnisque  minatnr  opus. 
«  Adde,  quod  hiae  Scythid  rabies  furiosa  profimdi, 
Caucasos  hinc  nimio  Mmine  ssevns  obest 
PubHca  privatas  vicere  perieala  olades. 

Quid  tua  fles?  Mala  per^  mens,  aliena  peris. 

TarcoYi«  inter  moras  afflictissimas 
M.  Aprüi  MDCXXXnX. 

31.  Dubitatio. 

1638.  April. 

Coelom,  homines,  terras,  mores,  jus  corporis,  annos, 

omnia,  dum  peregre  sie  ago,  muto  domi. 
Otia  pro  studiis,  pro  lucris  damna,  quiete 

turbida,  pro  risu  flebile  sector  onus. 

He 

4  ne  Dr.         30.  9  Tarrovi». 
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6  Sen  redeam,  sea  non,  vegetam  vidistis,  amicf. 
In  me  nil  yeteris  vivit  ovatque  mei. 
Certum  nil  magis  est,  quam  mors,  aocita  ooactis. 
Nil  magis  est  dubimm,  qnam  violenta  salos. 

Ibidcr 

32.   Amico  bariiarici  itineris  coimtu 

1637/3». 

Nunc  hexametro  pentametrom  subligo^ 

Carmen  bis  quadrans  qaerelis, 
tibique  pango,  mnsicom  meciim  capnt 

particepsque  sortis  bt^os. 

5  Post  has  trinmpbans  «grimonias,  fide 

&ii8ta  feriabor  apta. 
Tunc  cesiHtantes  metiar  jambos  pede, 
et  rotatUes  trocbseos. 

33.    Fac  me  sicut  anuni. 

0 !  qoibos  est  patrii  cttltns  mandatns  agelli, 

digni ,  qneis  felix  invideator  onus. 
Prandia  jentatos  subeant  seqnitnrque  merendam 

xxBna,  die  varios  qnadruplicante  dbos. 

6  Hie  satnrata  fames,  bic  me  sitis  ebria  yezat: 

ditor  in  boc,  quod  inops  non  satis  esse  queo. 
Yos  lucra  alont,  ego  gratis  agens  nunc  omnia  perdo. 
0  liceat  vestra  conditione  morii 


34.    Erasmi  effigies  Boterodami  in  ponte  publice^' 

Sancte  vir  officio,  vir  magne  totnplice  Phoebo, 

quo  superas  omnes  retroeondo  patres, 
boc  tibi ,  qnod  statoit  grati  dilectio  civis, 

ffitemi  monomen  nominis  instar  habes. 
5  Scripta  tn»  legimas  nonqnam  morientia  dextr», 

certat  boc  ingenio  stando  perenne  tao, 

88.  8  sequitar  merendam  Dr. 
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ut,  qoi  scitnr  adhnc,  cecidit  tarnen  ordine  &ti, 
ferret  in  setemos  nomen  et  ora  dies. 

MDCXXXIX.  M.  Octobr. 

Classis  Batava  Hispanorum  victrix  duotu  Trumpii, 
M.  Oclobr.  MDCXXXIX 

Dii  maris  indigetes  et  tu ,  vastissime  Nerea, 

qni  soa  magnanimis  jora  tueris  aquis, 
ponite  cordatos  Ticto  snper  »qnore  fluctns ; 

grandios  hie  vestro  flomine  fnlmen  adest. 
6  Gernitis:  immenses  pelagns  deflagrat  in  ignes, 

vastat  et  ingentes  flammeus  ardor  aquas. 
Nomina,  sie  opos  est;  terris  motate  profondom; 

imminet  hinc  vestro  tota  roina  salo. 

36.    Isadi  Causoboni  memorisB. 

A  nece  vive  toa,  doct»  pater  artis  et  oris 

gratia,  qoam  oonstat  non  haboisse  pai^m. 
Non  moritor,  doeti  qoisqois  colit  ardoa  Pindi, 

onde  liqoor  vit»  non  pereontis  abit 
ft  Snnt  ibi  vivaees  in  jogia  secola  eedri, 

noo  obeont,  qootqoot  nomina  seripta  geront 
Seriptos  es  in  longa  nugoribos  arbore  signis. 

Eminos  a  toto  sie  potes  orbe  legi. 

37.    ThomsB  Erpenio. 

Tradis  in  Oeeasom  qood  opes  Orientis  et  Eorom 

assoefaeis  Zepbyro  eoneiliasqoe  too, 
Aoster  et  adverso  Boreas  stopet  asper  in  axe 

invidiamqoe  novis  prodit  oterqoe  minis. 
6  Domqoe  toi  Belgse,  qoibos  axis  et  orbis  oterqoe 

militat,  ot  dirimant  prselia  tanta,  yolant, 
ntimor  interea  parte  tibi  monere  toti 

et  petimos  Batavis  prospera  bella  tois. 

Tramfii  Dr. 

26» 
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98^    Exccfssos. 

Ergo  suprem«  (fi«8  et  ioelaetabiMs  hora 
te  premit,  o  fati  mens  &ber  ipsa  tui ! 
Cede  lubens  snperis  et  arito  reddere  coelo^ 
Corpus  adit  matrem  sponte  suapte  soam. 
6  Terra  polusqne  siram  de  me  sibi  suiiiat  nterque^ 
relliqaus  ingentom  per  ferar  ora  yiram. 
Qnod  cadOy  natar»,  quod  sie,  mihi  debeo.    Sed  qnid? 
Qnod  cado,  qaod  cado  sie,  detnr  ntnmique  Deo. 

In  bunc  libellum  pertineiit  seqoeiitia  EpigrBmmalta^  de  quibos 

m\n  inscriptiones  sattem  restant 

.    1.  Acidalii  et  Bncretii  Poemata. 

2.  Joachim!  Beustii,  Equitis,  Jurisconsolti,  Poetse,  laudibus. 

3.  Coenobio  S.  BrigitteBSi. 

4.  Mehebbeli  Molla,  Olearii  desiderium. 

5.  Id  peplos  Persicanim  mulierum  pasqainus^ 

6.  Imanm  salutat,  ccyns  prsecipitia  Isfahano  immineni. 

7.  Palatium  mille  portanim  Cassanas  Persaram. 

8.  Dactylum  alloquitur,  sab  qua  itinere  fessos  sitiebat  in  Persii. 

9.  Ad  punicam  arborem,  cc^us  flore«  et  fmctos  simol  decerpebat 
Cassanse  in  Pei*sia. 

10.  Ad  nucem  arborem. 

11.  Olearii  Augustiniatus. 

12.  Narcissi  lutei,  qui  mense  Novembri  ex  Gilano  in  Persidem 
aeportantur. 

13.  Hecatompylos,  nunc  Isfahan,  Persaram  metropolis. 

14.  Moschea  seu  domas  precationam,  argenteis  portis,  marmoreis 
drcomdrca  parietibas  et  stagnis  alabasti'o  contentis  in  foro  publico 
Isfahanensi. 

1 Ö.  Vinam  Schirasianam  inter  Persica  prastantissimum. 
16.  Ad  fontes  et  flumina  patriae,  in  qaatridaano  aqaarum  utüittm 
defecta  in  itinere  per  deserta  Tartari»  Crimeae  MDCXXXIIX.  M.  Jun- 

Deperd.  16.  Jul.  Dr. 
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pngnat  hians  et  Tincil  ovans ,  tarn  faustus  at  aoer, 
sie  virtas  jancta  prosperitate  duit 

5  Qaoqae  magis  Batavus  sab  tarn  duce  vincit  ovali, 

hoc  magis  et  m^igis  hoc  angitar  «ger  Iber. 
Angere,  victe,  minus:  minus  hinc  fors  vicerit  ille. 
Aut,  magis  ut  vincat,  angere,  victe,  magis. 

5.   Natali  Christiani  L.  B.  A  Schonburg. 

Man.  I,  11. 

6.    Fero,  ut  feram. 

Man.  III,  11. 

Com  soniniassel ,  se  a  J.  G.  Schilacho  suo  pyropo 

donari. 

Man.  U,  44. 

8.    Meditatio  Sacra. 

Solus  eram  dominomque  tacens  meditabar  Amorem, 

GCBlite  qoi  sanctas  evibrat  igne  faces. 
Vldit  Amor  solnm  vacuasque  iUapsus  in  sddes, 

»me  meditabaris,  te  meditabar,«  ait 

6  Dixit  et  a  tenso  jaculum  penetrabile  filo 

strinxit  inexpiicita  cor  hoc  inerme  via. 
Cor  dolet  et  memorem  magis  hinc  meditatur  Amorem. 
Oj  quid,  Amor,  nostri  quo  mediteris,  agam? 

9.    De  Divino  Amore. 

Hie  jaceo  totus  puero  confossus  Amore. 

Vulnera  quis  puerum  figere  tanta  putet? 
Nee  cessat  ssevire  deus,  ferit,  atterit,  instat. 

Nee,  licet  ante  nihil  sim  nisi  vulnus,  abit. 
6  Victurus  morior:  moriturus  vivo,  nee  seger: 

quoque  magis  morior,  vivere  pergo  magis. 

9.  6  TiTete  Dr. 
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Sed  tarnen  arge  tnas,  puer  o  saevissime,  cttd69» 
Yolnera  vnlneribas  sunt  medicina  meis. 

10.   Philippo  Apiano,  Jurium  amussi. 

Bartolns  occubuit,  periit  quoque  fanere  Baldus, 

fivit  in  ingenio  functus  uterqne  tno. 
Nee  Tbemis  ipsa  suas  melius  defendere  leges^ 

quam  potes  ad  dubias  ipse  probare  vires. 
5  Stat  reus,  exsangui  damnans  saus  ipsemet  ore, 

qnum  loqneris;  l»ta  stat  tmos  anre  diens. 
Bartole  judicio,  dictamine  Bälde,  yalete: 

Bartolns  hie  alins,  Baldns  hie  alter  adest. 

11.    Henrico  Hcepfhero,  Theologoram  sideri. 

Angelus  in  cathedris  es,  es  angelos  in  monnmenüs, 

qnse  genii  calamo  stant  bene  mnlta  tno, 
sancte  vir,  Elstrani  coelo  par  fama  lycei, 

dignus  in  angelicnm  qui  numerere  chonim. 
b  Sublinis  haereticos  digito  meliore  papyros, 

mox  cadit  a  proprio  labile  schisma  dolo. 
Quis  neget,  angelicam  quod  in  hoc  geris  orbe  figoram, 

angelns  angelicis  com  fadebos  eris? 

12.    Joannf  Hartmanno,  MedicinsB  vindici. 

Daedala  quadruplici  quicqnid  dea  digerit  orbe 

et  capinnt  regnis  Junoqne  Disque  suis, 
omne  tenes,  orane,  omne  potes.    Tibi  militat  aer 

ingentemque  capit  mens  tua  dia  Deum. 
5  Dant  famulas  elementa  manus,  tibi  figitur  unda, 

sudat  et  ardentes  humidus  ignis  aquas. 
Te  doctore  rudis  quis  nolit  et  inscius  esse, 

te  medico  quis  non  languidus  esse  velit? 


11.  7  in  hac.  Dr. 
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13.    Parodi»  RothiL 

Regnat  in  bis  tibi  dum  genoinos  Horatias  odis 

subque  tua  vivus  voce  CatoUos  amat, 
te  deamant,  Flaccum  qnot  amant,  quot  amantque  Catollam 

et  geniom  nostri  temporis  inde  oolont. 
6  Grande!  tuo  sed  erat  simlli  patrabile  cordi, 

grandia  tarn  nomeris  noniina  posse  sequi : 
ast  simnl  ex  atheis  tarn  sanctas  fingere  mentes, 

grandios  hoc  et  erat  non  nisi,  mysta,  tuom. 

14.  Arndi  Theologia. 

Lecta  placent,  andita  movent,  bene  credita  servant 

&ctaqiie,  qiue  cceli  vis  docet  illa,  beant. 
Spiritus  ipse  Dei  tacitis  illabitnr  auris, 

unde  suos  motus  os,  cor  et  auris  habent. 
5  Tauleri  genius,  pia  mentis  idea  Lutheri, 

regnat  et  expressus  te  movet,  Amde,  Dens. 
Utimur  arte  tua,  qua  teque  taosque  beasti. 

Fallere,  qxm  Tia  sie  est  bene  trita,  neqoit. 

15.  Znberi  Poemata. 

Tos  nativus  amor,  patrii  tos  gratia  vnltus 

et  genitiva  sni  floris  idea  probat. 
Libera  composito  snccedont  carmina  nexn, 

nullos  in  innata  cemitnr  arte  labor. 
5  Tale  sales  nadi  longique  a  feile  cachinni, 

tale  lepor  simplex  Idaque  Carmen  amant. 
Yivite,  cordati  stirps  expressima  patris, 

ülins  in  vobis  vis,  cor,  imago  sedent. 

L     Aogusto  Bnchnero,  V.  CL.  dedicatio  hymni 


1682.  Mare. 


Flevimos  et  plancta  tristes  infecimus  aoras 
bactenus  ob  socii  fonera  moesta  mei; 
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jam  lacrymae  duplicantur  aquis,  duplicator  anhelans 
lessns  ob  ipsius  funera  dura  dei. 
5  Flevimns  et  flemns  mortesque  flebimus  ambas; 
haec  gemitus  mundi  postulat,  illa  meos. 
Dum  legis  hsec,  nihil  hic  lepidi,  vir  clare,  videbis. 
Gaudia  sub  lacrymis  quserere  velle,  nefas. 

17.    Gustavis  Venceslai  Clementis. 

lüTlcti  grave  regis  opus,  coi  militat  Arctos, 

qoicqnid  et  ^nese  par  super  orbe  gerit, 
unde  perennantem  felix  sibi  Mantua  landem 

asserit,  in  similes  Teuto  recondit  opes. 
5  Quamque  ferox  meruit  dextra  sibi  vindice  palmam, 

scribit  et  est  oleae  conditor  ipse  su». 
Nil  superest,  posthac,  Teuto,  quod,  Martie,  vincas, 

et  necis  et  Titae  yictor  es  ipse  tu». 

18.    Ad  Christophorum  Spitemacheram ,  V.  ampliss. 

Germanica  in  nativitatem  Christi  odsd  dedicatio. 

1631.  Dec.  24. 

Dum  ferimus  domini  placitura  crepundia  cnnis, 

mulcet  et  infantem  fusilis  oda  Deum, 
magne  vir,  ad  festos  mecum  concedito  lusos 

et  mea  cum  populo  judice  sistra  proba. 
5  Jam  Sacra  solemnes  tranquillant  otia  dves, 

jam  sinit  officii  cura  reroissa;  veui. 
Submissas  non  sperne  preces  vatemque  repelle. 

Non  mihi,  sed  puero  gratificare  Deo. 

19.   Tumnlus  Polycarpi  Lyseri,  summi  Lipsiensium  episoopi* 

Man.  Vn,  25. 

16.  7  nihil  heic  nitidi  im  Einzeldruck  1632.         17.  GusUtos  Dr. 
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Alberti  Eusebii  Fridlandü,  exerdtauin  impentorionini 

Imperatoris  tnmulns. 

1684.  Febr. 

Csßsaris  arma  gerens,  sed  Csesaris  arma  lacessens, 

ipse  mei  inerai  Csesaris  arma  pati. 
Horte  tarnen  cecidi  cnncto  meinorabilis  aevo. 

Plus  sica  perfidise,  qoam  mens  error  habet. 
5  Consilio  promptus,  felix  conamine  Martis, 

deme  semel,  reliqnns  dax  sine  fraude  fai. 
Dempta  meo  tna  sit  excandescentia,  Csesar, 

sangoine,  nil  Deitas  majos  adorta  velit. 

21.    Amico  lento. 

loro  Fidem,  Charitum  triadem  Clariasqne  noTenas, 

siqne  qnod  his  majus  nomen  adorat  humas, 
si  mihi  post  unnm  snperat  te  charior  alter: 

duloe  perlt,  tecom  quod  mihi  tempas  ahit. 
5  Ta  tamen  optantis  Totom  frostraris  amici 

et  cnpis  a  daro  nomen  habere  novum. 
CoUige,  Bis,  qoam  jnstns  agas,  quam  conscios  obstes. 

Si  Yolo,  qaod  non  vis,  hei!  quis  amicus  ero? 

i2.  Erlando  Flemingo,  SuedicsB  nobilitatis  ideie. 

Qoflß  tna  Parrhasiis  se  Suedia  snbjicit  arctis, 

qua  firmam  sociant  Enrns  et  Auster  humum, 
te  leyat  et  justo  coelos  super  ingerit  axi; 

Celsius  hoc  vasti  nil  habet  orbis  apex. 
5  Major  es  hoc  animis,  quo  rectius  inderis  astris 

yicinoque  volat  mens  comes  alta  pole. 
Quicquid  ait  duri  vulgus  de  gente  Trionum, 

gens  propior  celso  nulla  nee  ora  polo. 

L    Effigiem  B.  Catbarin»  suo  Oleario  transmittiL 

Virgo  ego  virgineo  veniens  cum  munere,  munus 
transfero  yirgineo  virgo  poeta  viro. 

1  ParrhaMOB  Dr. 
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Ta  memor  Esthonise,  nostro  monitore  dativo, 
dnlce  quid  ex  ipso  nomine  vocis  habes. 
5  Ac,  licet  haut  opus  esse  qneat  monoisse  videri,  — 
nam  nihil  acer  amor  dememinisse  solet,  — 

mitto  tarnen  memori  memor  nt  dem  calcar  amori, 
qni  magis  ardorem  dissimulando  flagrat 

24.   Salomoni  Peirio  nostro. 

Nomine,  doctrina,  genio  rationeque  vitse, 
undique  perfecti  dona  docentis  habes; 

illios  es  placidos,  pmdens  et  ab  omine  constans: 
conveniont  animis  nomina  tanta  tois. 
5  Ista  tnis  radians  exoelsior  emicat  annis, 
dmnque  doces  vitam,  vivis,  nt  ipse  doces. 

25.   Jano  Nihnsio,  adolescentiie  flori. 

Yix  tibi  bis  Septem  nomerantnr  ab  omnibos  anni 

et  totidem  unguis  pene  disertus  agis. 
Teutonicse  Esthoniam ,  Romse  confundis  Athenas, 

te  stupet  in  verbis  Syrus,  Hebraeus,  Arabs. 

5  Ars  quoque  te  totuplex  decorat.    Quid  judico  de  te, 

Jane,  Medusen  magne  sititor  aqu»? 
A  facie  puerum ,  juvenem  te  verus  ab  annis 
arbitror,  arte  virum  jadicioque  senem. 

Moscua  Revaliam  MDCXXXVI. 

26.    Hoc  fatutn  meuni. 

Quid  frangar  gemitu  nihil  effectore,  quid  ira 
atterar,  in  nuUam  qusß  mihi  prosit  opem? 

Vanus  inutilibus  vitam  consumo  querelis, 
seu  fleo,  sen  taceo,  cor  grave  perstat  idem. 

6  Nil  loquar  in  superos,  dominis  bonus  obsequar  astris. 

Misceat  arbitrio  sors  mea  cuncta  süo. 
Quod  miser  aut  felix  tibi  sis,  id  opinio  prsestat. 
Qui  suus  est,  summum  nse  tenet  ille  bonum. 

25.  3  Roma  Dr.         26.  2  prosis  Dr. 
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VestriDgi  Superintendentis  lacrymaß  super  poeta  in 

somnio  füssB. 

Me  super  ah !  super  ah !  me  quam  dignissima  flesti, 

o  pater,  et  qnicqnid  sit  patre  snave  magis. 
Flos,  vigor,  ingenlnm,  species,  doctrina,  &caltas^ 

omnia  cum  yita  disperiere  mea. 
6  Persia  jam  monet  hoc,  cni  yix  dabat  Esthia  mentem. 

Hei!  qiiis  ait,  semper  somnia  yana  loqni? 
At  tibi  dent  faciles  tot  amantia  sidera  risus, 

has  qnoties  lacrymas  defleo,  chare,  tuas. 

• 

Alexandri  Sabinidis  Ramanzocovii ,  Magni  MoschOnim 
•cratoris  nobiscnm  Legati  ad  Persamm  regiam,  Nomi- 
s  Schamachi»  celebratus,  M.  Martio  MDCXXXIIX. 

1638.    Mftrs  18. 

Pande  domam,  redode  fores,  disjnnge  fenestras. 

Liber  in  aprica  sol  micet  sede  tua. 
Jnssa  toi  Boreae  cupido  confessus  es  Aostro. 

Jam  simul  ad  patrias  tendimos  inde  fores. 
6  Yina  jabe  fiindi  plenis  spomantia  cjrmbis, 

ad  litaosque  Medos  evacaare  scjrphos. 
Ter  bibe  pro  gestis,  bis  ter  pro  coelite  festo, 

ter  tria  pro  comitum  pocola  sorte:  sat  est. 

29.   Port»  CaspisB  Derbenses,  in  Lycaonia. 

1638.   April  7. 

^tema  moles  et  creabilis  tantom, 
nee  defutora  secnlis  sequatoris, 
cni  longos  imber  et  Jovis  diatnmam 
inefficaci  falmen  iuiininet  ira 
5  edentulumque  tempus  hseret  ingratis ; 
o  laus  perennis,  o  saperstes,  o  vivax 


8.  2  ede  Dr. 
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soloqne  oondsora  sero  cum  mundo, 

nom  Btare  perges,  quando  coimet  coehim? 

Ibidem,  in  ipsis  forsan  Theophüi  parentom 
ffidibos,  Act.  Apost.  c.  14  et  16. 

30.   Frandes. 

nie,  mihi  Persas  qoi  sie  landabat  et  Indos, 
quam  mihi  plorandi  criminis  antor  erat! 

Patria  deseroi,  peregrina  sequatos,  at,  ohe! 
quam  dolor  et  senis  nunc  notat  ora  podor. 
6  0  scelos,  0  mores!  vita  sons  plectitnr  error: 
hie  quoque  qnod  male  nil  andeo  velle,  necor! 

81.   Oleario  a  latronibas  Tagostanis  libero  16.  Aprilis 

MDCXXXIIX. 

Oora  Dei  vigilis,  genii  custodia  magni 

et  universi  serius  coeli  favor, 
qui  fueras  nobis  longe  carissimus  ante, 

pericnlis  nunc  charior  factus  tuis, 

5  digna  tuo  superis  suspende  trophaea  triumpho 

risuque  tntus  libero  laxa  genas. 
Nee  Ventura  time,  mala  nee  prsesentia  cura. 
Assertus  ipsi  jam  supervivis  necL 

32.    Jubilate,  Cantate  inter  Tagostanos,  MDCXXXIK 

1688.    April  16—23. 

Nsenia  fit  cantus  noster ,  fit  jubilus  eheu! 

et  natat  in  lacrymis  risus  amorque  suis. 
Ergo  fleant  gemitu  numquam  cessante  cachinnos, 

quotquot  in  infaustas  sie  coiere  piagas, 

6  quotquot  in  infestas  abiere  proterviter  oras, 

lene  suum  planctu  non  pereunte  gemant. 
Pax!  et  ohe!  sileant.    Evoe  hahaheque  tacescant: 
ah!  utinam!  prob!  hei!  vse!  sine  fine  tonent. 

33.   Assinulatio. 

Nasonem  celebrant  de  ponto  Tristia  laevo, 
de  Scythico  referant  me  mea  Dura  lacu. 
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nie  Getas  inter  passns  ssevissima  planxit, 

inter  ego  rigidos  vix  leviora  Scythas. 
6  Carmina  Naso  so»  fecit  concordia  sorti, 

ipse  patro  fatis  non  aliena  meis. 
Sic  canimas  cadimusque  simol,  sed  dispare  fato. 

Ejus  ovant,  mecum  sed  mea  scripta  cadunt. 

34.  Mastigi  meo. 

Mastix  pessime  sordidissimorum, 
qni  vel  sunt,  vel  erunt,  vel  et  fuernnt, 
quid  spurce  vomis,  ut  bibas  yenenum? 
Quid  fcede  bibis,  ut  Tomas  yenenum? 
6  Sic  jugis  vomis  et  bibis  perennis, 
immundus  simul  et  simul  modestus, 
dum  purgas  cito,  quod  cito  rejectas, 
mastix  optime  sordidissimorum. 

35.  iEgrimonia. 

Incendor  extus,  intus  exuror  foco 

combustionis  nescio. 
Qui  cuncta  perdit,  durat  ignis  in  vices 

et  ortns  et  finis  sui. 
6  Flammans  gelasco ,  palleo  totus  rubens, 

enectus  at  vivo  tamen. 
0  flamma  frigidans,  o  ignitum  gelu, 

0  mors  superstes,  usque  quo? 

hilippii  Crusü,  legati  et  oratoris  Cimbrici,  Nominaiis 

quadragesimus ,  etc. 

1638.    Mai   1. 

Quatuor  integres,  quos  hie  jugulavimus  annos, 

dum  properata  pigrum  vota  moratnr  iter, 
illa  tu»,  Crusi,  lux  una  resusdtat  aurse. 

Hoc  tot  in  annorum  jus  habet  una  dies, 

Mastjgi  Dr.,  sowie  aach  1  und  8  mastyx. 
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5  ac,  quam  vis  doleam  tantum  periisse  diemm, 
Isetitia  tarnen  hac  est  dolor  iUe  minor. 
Labere,  blanda  dies,  faciliqae  relabere  fato, 
dumque  redis,  patrise  nos  rediisse  vide. 

37.   Ad  Calendas  Majas,  MDCXXXIIX. 

Non  rosa,  non  Ylolse,  folvx)  non  concolor  aaro 

caltha,  nee  alba  mbris  liUa  juncta  suis; 
sed  mbos  et  nullo,  bene  raraque  Tinea,  corymbo 
bic  sedet  et  dnrse  cardnus  birtos  bomi. 
5  Inter  inexcnltos  nihil  ignoratnr  Iberos, 

quod  nocet,  nt  sdtar  nil,  quod  oblectet  agros. 
Maje,  nihil  damas  hie,  tibi  demos  at  omnia  quondam, 
quam  tibi  de  patria  crinis  olebit  hämo. 

TarcoYitSB  in  Tagostania. 

38.    Excessus   Alexandri   Sabinidis  Ramanzocoyü  Nuomb 
Ruthenorum  ad  Volgana,  MDCXXXIIX.  M.  Octobr. 

Sole  Ruthenorum,  genio  qui  majos  avito 

numen  habes ,  in  quo  desiit  esse  rudis 
Russia.    Nam  docilis  te  fecit  idea  Latinum; 

te  simul  Euclides  et  Ptolomseus  amant. 
5  Ergo  cui  toties  peregrina  pepercerat  sestas 

Persidis,  a  patrio  fiigore  yictos  obis? 
Occide ,  sincetum  germani  pectoris  instar. 

Noster  in  Allemanis,  sed  sine  morte,  jaces. 

39.  Martini  Opitii,  Germanorum  Maronis,  epitaphium. 

1639.   August. 

^temi  vates,  queis  post  oblivia  rerum 

t^ontigit  seternas  nunc  habitare  domos, 
surgite  felices,  venienti  surgite  vati, 

grandior  ad  vestros  non  venit  umbra  Lares. 
5  Callimachi  geuius,  florentis  imago  Maronis, 
sique  quid  bis  Latium  majus  et  Hellas  habet, 

30.  6  latitia  Dr. 


vixit  in  bac  specie :  meriti  date  signa  favoris 
inque  caput  virides  exonerate  sinas. 

40.    Paopertas  dived. 

Non  at  ab  his  apad  hoc  aurom  mihi  collacref  aßTtim, 

carmina  continoa  sedala  scribo  manu. 
Absit  hoc  at  mediter:  quid  enim,  rogo,  turpins  isto, 

qui  canit,  at  stipem  vilis  Apollo  ferat? 
5  Sanctios  est  nomen,  namea  mihi  sanctios  ejus, 

qai  regit  ore,  novem  non  locat  ore  deas» 
Qaid  mihi  divitise,  qaid  opes  morieado  relict»? 

Est  mihi  laas  canctis  carior  ana  bonis. 

hone  librum  pertinent  sequentia  epigrammata ,  quie  inler 
Bmicomm  manns  sunt    De  quibus  inscriptiones  saltem 

apud  me. 

1.  Lipsia,  las  pia. 

2.  Qjroomyooiachia« 

8.  Jacobi  Aagasti  Thaani  memorise» 

4.  Effigies  Schach  Abbas,  gloriossissimi  Persaram  ftegis,  ia  rtt- 
)a8  ad  vicam  Nathans. 

5.  Elephas  Candidas,  qai  prsetereqnitantem  Persam,  una  cotn 
üo,  coi  insidebat  ille,  proboscide  elevans  in  palverem  praedpitabat» 
ahani« 

6.  Dyllidis  Armense  concabitas« 

7.  Discessas  le  Febre  Aqaitani  Chirurgi  ab  Idfahan  in  Bagdat. 

8.  Paali  Cellarii  sai  recordatar. 

9.  Leopardi  et  Lynces  venatici  Persarum. 

10.  Toschlach  mons  inter  Comam  et  Sabam* 

11.  Sylvse,  bombycam  circa  Reschtam  Hyrcanise,  nanc  Oilam. 

12.  Desideriam  aqaaram  daldum  in  desertoMogan  Medi»  Areo^ 

13.  £  prsesenti  vit«  pericalo   divinsB   manas  iijectione  erepti 


2.  Cjmomiomachia  Dr. 

FteBlDff.  27 
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Junii  MDCXXXIIX.  in  discessu  a  Terki;  ad  nobilissimom  comitem 
tofiuin. 

14.  Etesias  adorat  in  forentisaimo  ibto,  oom  transiret  deserta 
lensia  M.  Jan.  1688. 

15.  In  discessu  a  OäMlArt  AmtiM,  ttDCXXXIIX.  ad  illnd  ipsom. 

16.  Ad  Hygeiam,  cujus  sacfa  peregriiuiiida  vMaTorat. 
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L  E  P  0  R  E  S. 


iro  Amplissiiiio  Et  Consollissimo  Domino  Johann!  Schle- 
io  J.  U.  L.  Reipttb.  Hamborgensis  Senator! 
Sacri  Santo  Lepores  Me!;  Manu  Tostor  Paulos 
Flemingns,  Mag!8  An!mo. 


27 
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LEPORES. 

1.    Attende. 

Quis  doctas  non  esse  oipU,  non  esse  disertns? 
Ah !  aliqois  saltem  gestiat  e^e  bonos. 

2.  De  Joanne  Secnndo. 

Nobilis  est  plastes  idemqne  poeta  Secnndns. 
Nobile  pingit  opns^  nobfle  fingit  epos. 

3.    In  virginem  tenebrimem. 

Qaur,  quoties  peteris,  toties  fugitiTa  recedis? 
NoB  fiigis,  ut  fiigias;  ut  fagiare,  fii|^s. 

4.  In  qnemdam.' 

Simon  es,  es  simns  simioqne  simillimus  imo. 
Si  me,  Sime,  probas,  non  tibi  nasus  erit. 

5.  In  Quartum. 

Sensns  abest  conctis,  qn»  scribit  cannina  Qnartas. 
Non  miror,  Qnario  nam  quoque  sensos  abest 

6.    In  Caldanam  impostorem  et  legalejum  FerratooL 

Non  amo  Caldanam;  Ferratum  non  amo.    Canssa  est: 
rendidit  ille  mihi  verba^  sed  ille  dedit^ 


4.  1  simillimusqae. 
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7.  De  AuKena« 

Omnia  non  veadit,  licet  boc  dicatar,  AmcBiia. 
Nam  fiftciem,  reliqBam  quse  sibi  vendat,  emii. 

8.  Ad  Ainicum. 

Emansl,  me  Teile  tase  licet  affore  coenae 
jurarim.    Nimius  uempe  pocta  (ui. 

9.  Ad  Zoilum. 

Frostra  te  laado;  Isedis  me,  Zoile,  frustra.. 
Nemo  Biibi  potent  credere,  nemo  tibi^ 

10.    In  Duos. 

Caussidico  Bocc»  fallacem  prsefero  Planum. 
Hie  dare,  verum  Isihic  vendere  verba  solet. 

11.    In  Crassom. 

Ut  reddam,  das,  Crasse,  mihi,  pro  vilibus  ampla. 
Die  mihi,  sis  facüis  dif&cilisve  magis? 

12.    Rosa. 

Qui  modo  coniferum  flos  explicat  iste  galerum 

mbraque  üatali  temperat  ora  nive, 
filins  est  hu^ns  pulcerrimus  iste  djiei 

et  cadit  boc  ipso,  quo  venijt  ipse,  die. 
6  Hei!  quod  in  hoc  nihil  est  longsevum  tempore  pulcrum! 

Quam  niit  in  Vitium  nobile  quodque  suum! 
Carpe,  puella,  prius  quam  se  necet  ipse,  nitorem. 

Dum  mejoor  es,  vitam  sie  properare  toam. 

13.    Pro  Stadioso. 

Surge,  puer,  dum  mane  ruhet,  dum  roscidus  est  sol 
et  bibulo  juvenem  basiat  ore  diem. 

>.  1  Boo<fce  Dr. 
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Anrea  sftngoineo  Paüantias  ardet  in  orto, 
miztos  et  in  vario  porporat  aze  ook>r. 
*  6  Squamiger  hinc  popolns ,  volncrum  gens  plvmipae  inda 
in  matntinis  sunt  sine  fine  jocis. 

Textor  agit,  üaber  nrget;  opus  facit  hie  hoc,  is  fllnd: 
Aoninm  pndeat  non  vigilare  Timm. 

14.    Optione  facta. 

Erubni  convictos  heri  sab  yespere  sero, 

qnnm  noz  fomosis  fasca  renket  eqnis. 
Nonc,  ubi  pnnicens  rediit  Titbonns  in  anras, 

matntinalis  plns  ferit  ora  color, 
6  captns  eo,  fateor.    Qnid  enim  mea  crimina  Telem? 

Erroris  canssam  viz  Madagascor  habet. 
Evictom  qnid  at  esse  nocet?  paz  canssa  dnelli  est; 

tela  Sales,  Bisns  signifer,  hostis  Amor. 

16.    De  eadem,  ad  amicam. 

Blanda  sab  hestemis  ibant  certamina  nobis« 

ntraqne  siderens  bella  movebat  Amor. 
Me  prins  armabat,  moz  te.    Tentayimas  bestes. 

Vix  mihi  yictos  eras,  snm  tibi  victos  ^o. 
5  Nee  mora.    Secretas  ridens  pner  ibat  in  anras, 

rellinqnens  vinctos  me  tibi  teqne  mihi. 
Qnam  vinci  cnpias  tali  non  rams  ab  hoste! 

Quam  cnpiam  tali  creber  ab  hoste  capi! 

16.    Alia  cam  siio. 

Evome  fnmosis  dnpliees  fomicibns  ignee« 
^thna;  fEtvilliferos,  Hecla,  ter  äuge  focos. 

Vidmns  invictom.    Meriti  date  signa  favoris. 
Natali  per  nos  statis  nterqne  loco. 
A  Jnnge  manns,  ut,  amice,  ligem.    Qnid,  amice,  moraris, 
snbdere  lanrigero  brachia  serva  jngo? 

14.  S  anris  Dr.         15.  6  vinotos.    Lies:  ▼lOtM. 
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At  tibi,  quam  socio  fiiero  non  justiis  amore, 
^thna  prina  Thulen  nret  et  Hecla  Monani. 

17.    Saper  illa  ipsa. 

Adde  quod  aodaci  te  non  errasse  pro&tn 

asseris  et  cnlpam  nil  ais  esse  taam. 
Lndis  et  nrbano  lapsom  petis  osque  cachinno. 

LoDgas  et  in  molta  sum  tibi  voce  jocos. 
5  Promeroi:  cnlpam  sed  gratia  prima  fateri  est. 

Te  tarnen  excosas  fortiter  nsqne  tibi. 
Rideo,  si  rides:  si  mordes,  mordeo  dictis. 

Scilicet  errantis  nomen  nterqne  snmns. 

18.   Super  aranea. 

Parva ,  sed  ingentis  strnctriz  sinnosa  figarae, 

et  nimis  ex  operis  ingeniosa  tnis, 
onde  stnds?  die,  artificom  tennissima,  vati, 

roateries  tbalami  qnse  sit  et  nnde  tni. 

5  Ant  anim«  sit  opns  vel  alendi  portio  ventris, 

materiam  snperat  an  operosa  snam. 
Non  opus  est,  mireris,  homo,  qnod  grande,  qnod  altom  est: 
maximns  in  minimis  antor  abiqne  patet 

19.    Amico. 

Gregoris  apriles  nt  epbemeris  ire  calendas 

admonet ,  assnetis  tempns  hoc  abde  jocis. 
Mittimns  immemorero  memori  tibi :  libera  res  est, 

mittere  quando  voles,  quoc(ne  qnibnsque  modis. 

6  Ista  die  comes  it  festivo  libera  Baccho! 

Hnnc  sibi  risibilis  jnre  Cacbinnos  habet. 
Lndicra  sint  aliis  male  respondentia  punctis: 
hoc,  pnto,  conveninnt  seria  nnlla  die. 

3.  abde.    Vielleicht  adde.       5  und  8  die  . . .  hoo.    Vielleicht  dies 
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20.    In  Pedanam  qnmdaoi. 

Magnificnm  potat  esse  diu  dormire  pedanus; 

forte  sab  appicto  quando  leone  cnbat; 
grande,  satellitibos  süpatom  ineedere  multis; 

ferre  preces  tota  plebe  vidente,  pioin. 

5  Pextra  micat  gemmis,  aitro  riget  nndiqiie  oorpvs, 

Quod  facit  ant  loqaitar,  nil  nisi  signat  opes. 
Sordidius  timidnmque  magis  stolidnmqae  pedano, 
sacrilegum  magis  est  paapeiinsqne  nihil. 

21.   Edaardo  Beccero,  patrono  veterL 

Nestor  es  in  rostris,  propriis  es  in  aedibns  Hermes 

cumqne  tais  alios  reque  fideqne  javas. 
Hinc  te  dyis  amat,  colit  hinc  te  meUea  proles. 

Nee  minus  ac  proles  te  yocat  ille  patrem. 

6  Ipse  ego,  ai  pateris,  nee  honor  tibi  displioet  ille, 

non  nisi  te  poteram  jore  vocare  patrem. 
Si  pater  est*,  isthanc  geuitus  cui  debeo  vitam, 
et  pater,  hsec  cui  se  mens  mea  debet,  erit 

22.    Librum  suam  transmittiL 

Dnm  madet  et  novns  est  et  tntns  ab  nngne  libeUns, 

litera  dam  tangi  non  bene  sicca  timet, 
i,  paer,  atque  recens  veteri  fer  munus  amico, 

qui  meruit  nostros  primns  habere  jocos. 
&  I,  fer,  at  hoc  monitus:  non  desit  spongia  libro, 

spongia  maneribus  sit  quoque  janota  meis« 
Carmint^  non  possunt  moltas  mea  ferre  lituras. 

Illoram  satis  est  una  litara  neci. 

23.    Pcenitet  eoni  facti,  quod  carminoni  3ooram  sat  mol 

praeclpitanter  exusserit. 

Seu,  quod  adhuc  mde  Carmen  erat  totumqae  litur», 
seu ,  quod  eram  Ciarias  pene  perosus  heras, 

* 

^2.  5  dcfit  Dr. 
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mersimns  insoBtes  ferattter  igne  papyros, 

Moldber  aetemas  improbus  hansit  opes, 
5  Hei  milu!  qnis  furor  hie?  lenes  ignosdte  Masse. 

Millia  millenis  metra  piabo  metris. 
Plandite,  carminei  fatam  hoc  non  plangite  Muies; 

»Urea  sors  vestra  estt  igne  perire  nequit 

iJL    In  qaemdam,  ne  mihi  qoideip  satis  notmn* 

Die  potens  farüs  et  nobilis  arte  nocendi, 

iDcalpata  boni  qoam  gerit  ora  virij 
Credo  pamm  formse,  famm  velat  omnia  nnnquam, 

hffic  speciem,  &ciem  mutat  nt  illa  siiam. 
5  Forma  Tiri  sit  £una  yirL    Sed  ab  atraqae  cera  est 

Hanc  hie  at  technis  aptat  atramque  sais! 
Yane,  quid  intus  babes?  Tibi  candor  it  omnis  in  ora. 

Hsec  tna  lax  tenebris  folget  opaca  meris. 

25.    Ad  Cyndnam,  cum  Novogorodia  soWeret, 

1684.  Juli  31. 

Dara  dio,  jam  blanda  meis  noetambala  fatis, 

corre  üavens  polcrae  nobile  noctis  iter. 
Corre  favens:  renovamos  iter,  quod  obhssit  in  aota, 

te  mediom  nimüs  impediendo  moris. 
»  Plena  nitens  totom  eonvertis  eontibas  orbem; 

fortaniB  &des  h»c  melioris  erit. 
Sic  tibi  perpetao  famolentar  in  ordine  menses 

et  stet  ad  obseqoiam  tempos  et  hora  taom. 

Super  Incendio  in  nrbe  Mosco,  quo  qnadraginta  millia 
domnom  absumta  perbibentur  MDCXXXIII. 

1634.  Augast. 

Sserit  in  insontem  Yolcanos  iniqaiter  orbem, 
ipsa  sibi  caossam  reddere  caussa  nequit. 

4  impedieDdo.    Vermutblich:  impediente. 
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It  Steropes,  Bronti  socins  sodisqne  Pyracmon 
it  comes,  in  tantas  ignea  turba  pyras. 

5  Qua  pede  stant,  cito  flamma  micat,  coler  exsilit  ardor, 

solvitur  in  nimios  nrbs  mis^anda  rogos. 
Die,  dea,  cor  tantas  in  te  dens  arsit  in  iras; 
an  quod  amat  Yenerem  Mars  tnns  nsqne  soam? 

27.    Ad  Mosqain  ainnem. 

1684.   August. 

Nympha,  cm  snrgit  cognominis  ardnns  urbis 

folgor  et  es  tant»  Tocis  origo  plag», 
labere,  triplicibns  per  ovantia  moenia  nrnriSt 

labere  composito,  labere  pora,  Binu. 

6  Nee  Neglina  snas,  nee  aqoas  voeet  Isara  mergens, 

nomina  senritüs  bina  parata  tois. 
Hae  pnto  sab  spede  patriom  me  cemere  PUssom, 
coi  glomerant  famalas  Par  et  Elyster  aqoas. 

28.    Georgio  Goilielmo  pGBmero,  Nobili  Norico. 

1634.    Sept.  9. 

Garmina  sint  scombro  dbos  et  sint  prandia  blatfcis, 

eoenet  in  bis  termes,  mosca,  teredo,  cnlez; 
et  vel  aroma  tenax  bine  vestiat  institor  emptam, 

sive  nates  olidas  rancida  tergat  anos. 
6  Tn  tarnen  Aonio  perfasis  nectare  ehartiB 

lenins  sdstimium  mitior  bospes  babes. 
Ck>nde  fatarorom  testes  bommqae  papyros. 

Garmina  forte  aliqoid,  me  moriente,  manent. 

29.   Effigies  Michaelis  Fedorovicii,  Russorum  Autocratom, 
apud  Pbiüppam  Schedingum,  Esthoni»  Satrapam. 

1634.   Sept.  17. 

Qnem  mea  Barbarieam  vix  non  Germania  credis, 
mitia  Rntheni  Gaesaris  ora  Tide. 
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Regia  quam  domin»  micat  hie  reverentia  formlB ! 
Digna  magis  tasto  principe  nnlla  foit. 
ft  Cea  Venus  in  bde  lodit,  sie  blanditer  horrens 
fiügarat  ex  animis  colmen  herile  magis. 

90.   Jaoo  Bartholomseo  Henslero,  in  dlscesamn  ejoa. 

Preteriere  tibi  prim«  lannginis  anni 

matarnmqae  feudi  prima  jnventa  vinim. 
Nee  mihi  fonna  prior  mdi  manet  integra  mente, 

sed  comat  in  dnbiis  ver  geniale  genis. 
5  Linqnis  iter  comitesqne  visa  patriamqne  rerisis. 

Pergo;  nee  ad  charos,  dam  queo,  tendo  Lares. 
Fiet,  nt  hoc  doleam,  qnod  non  redenndo  dolendns 

sim  ToM  dissimilis  dissimilisqne  tibi. 

1.  No^vns  Anniig  a  MDCmo  XXXVtus  Novogorodise  inter 

Busses  celebratus. 

16S5.  Jan.  2. 

Anne,  noya  noYus  ipse  mihi  celebraberis  urbe, 

congmit  ausj^cüs  quam  locus  iste  tuisi 
Thnra  renascoati,  comites,  adolebimns  »vo, 

nee  pia  tarn  tetricnm  sacra  moretor  iter. 
ft  Nam,  licet  hsBC  prohibet  praesens  sibi  solvere  tempos, 

ipse  monet  cnltns  nos  locus  esse  reos. 
Forte  potest  alio  daudi  feiidor  annus; 

non  alio  capitar  dignius  iUe  loco. 

82.    Benno  panegyricas  Olearii  super  facto  ejus  ad 
HoUandiam  naufragio  MDCXXXV.  M.  IXbr. 

1636.  Jol.  81. 

Fregerat  Holsaticam  Nerei  vis  improba  concbam, 
stabat  et  in  mediis  Cimber  anhelus  aquis, 
'  quum  suus  et  satagens  in  spes  Olearius  omnes 
exsilit    Hunc  comitum  quisque  seqnutus  ovat 

so.  B  mente  Dr. 
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6  Qaotqnot  erant  comitum,  tot  erant  quoque  nomina  vits. 
Omnibus  onios  caossa  salatis  erat 
Dax  pie,  servatis  dox  civibus  iuclyte,  vitam 
queis  dederas,  famam  sie  recitando  daliis. 

33^  Ad  Portas  Caspias,    qa®  instar  nubiam  candentB^ 
liavigantibus  Hyrcanom  lacum  eminus  se  aperiunL 

Cancaseimontes,  et  ta,  grandissime  Corax, 

primos  Amazon|£e  iiobilitatis  apex, 
qaos  Scytha,  quos  Asios  posoit  sibi  Sarmata  fines, 

q^A  proGol  Albani^  Cojchin  ^dorat  Iber, 

5  qui  genas  ex  ipsis  prodacitis  Alpibos  asqoe 

canaqae  perpeti^a  tiogitis  ora  nive, 
ha!  salvete  mihi,  jaga  Gordia,  Pontica,  vasta, 
dam  noyas  ad  vestrum  transfreto  Teato  latus. 
X.  IXbr.  MDGXXXVL  in  dasse  Qymbrici. 

34.  Respicit  Joga  Ararath,  in  confiniis  Medice  et  Armemti^ 

1636.   Not. 

QasB  jaga  despiciunt  coelos  jam  altias  ipsos, 

hsec  aliqaando  patem  lenta  faisse  vada? 
Hoc  vetus  affirmat  creditqae  recentior  orbis; 

res  in  originibas  scripta,  Moyse,  tais. 

6  Disco  vices  reram.    Qaod  erat  mare,  jagera  nunc  sont, 

jamque  rates  salcant,  qase  prias  arva  boves. 
Conscia  naafragii  primi  jaga,  quam  mihi  vester 
mollior  est  durus,  quo  cubo,  clivus  aquis! 

35.  Alterom  legatorum  naofragiom  in  Caspio  lacn  ad  Mediaoi 

perpesso. 

1686.  Nov.  14. 

Naufragus  hie  aliis  itenim  lassatur  in  andis 
Cimber.    Eant  fnrise,  Baltica  Dori,  tuae. 

* 
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Caspia  t)ori,  in»  lacerant  nos  saevios  ine. 

Dam  gemimus,  geminse  disperiere  rates. 
5  O  genas,  o  lenem  ▼incentia  nomina  sexam, 

qöam  mibi  loneresß  fenne  faere  de«! 
Bii  maris,  este  mares;  neque  post  hoc  credite  regnam 

talibas,  in  propiios  qase  fremuere  viros. 

86.    November  classi  Cimbrice  infestus. 

1686.   Not.  14. 

Credans,  felix  aliis  sis  atqae,  Novembris 

Cjnthia.    DiTersom  nos  docnere  vices. 
IVima  procellosis  desperatissima  nimbis 

nos  agit  in  Rigias  prsecipitanter  aqoas^ 
I  altera  Yenedicis  aUidit  inhospita  saxis, 

mergit  in  Hjnrcanis  tertia  snva  yadis. 
Kunina  dent,  alia  findamas  marmora  lana: 

prodidH  intidias  isla  ter  ipsa  saas. 

87.  Ad  Lectorem.    In  albo  GramannL 

1036.  Deo.  2. 

Lectof ,  ab  adversa  doctos  potes  esse  tabelia, 
quar  über  bic  macalas  gestet  et  ande  saas. 
Hei!  über  hei!  nee  aqua,  nee  hämo  sat  tutos,  iniqoas 
inde  notas,  fares  passas  et  inde  manus. 
s  SBb  bonvs  et  bibqlffi  mendas  ignpsce  papyro       .    . 
grandeqae,  qaod  potes  has  jam  revidere,  puta. 
Hoc  faciens,  üatom  reduci  fac  mite  libello 
et  domino  melios  qaodque  precare  suo. 
Ad  parietem  hominis  poetse  mihi  semper  cultissimi'*',  testandse  Iseti- 
aper  ove  hac  perdita  reducta,  possessori  inter  meos  itineris  hnju9 
Bsimos  nanquam  postremo,  appendebam  Nisowse  Medorum.    lY. 
♦♦  Xbris.  MDCXXXVI.    Paulus  Flemingus  manu  propria. 

* 

^  Timothei  Poli,  V.  C.  Poet  Laur.  et  Profess.  in  Gymnasio  ReYaliensiam, 
yc  aequena  epigramma  ad  calcem  albi  Gramanniani,  cui  meam  e  regione 
l'f  ezaraTerät      '  ♦*  VI.  Non.  Dr. 
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Sl  qxtm  non  sat  mnnda  vides  emUematoi  lector,  m  ^ 

delictam  fractsB  navis  id  esse,  sdas,  |cti 

unda  maris  librum  madefecit  heroinqae  libeUi 

hanc,  qnantom  potois,  nunc  reparayit  henu. 
^  Qaem  spectas  librum  picturis  esse  venustnm, 

is  pulcher  multo  plunbus  ante  fnit. 
Picturae  valeant.    Tibi,  prome  Ghramanne,  salutis, 

non  noceatve  solum,  non  noceatre  salum. 

Inscripsit  [hoc  doctissimum  Carmen  amicus  ille  in  dicti  Hartmmm 
Oramanni,  Medici  Legatorum  Ducis  Holsati»  Friderid  per  Moscowa 
ad  Persas  ordinarii,  album.  17.  Febr.  1636.  post  £Eu;tnm  eonudem 
Legatorum  cum  comitatu  ad  Hochlandiam  naufiraginm.  Post,  ubi  alteit 
navis,  quam  Uli  ipsi  Legati  Nisnie  Buthenomm  ad  confinentes  Occ«  el 
Yolgae,  impensis  bene  magnis,  permissione  ad  id  n^otinm  ab  uni?er8S 
Bussiaß  imperatore  impetrata,  exstrui  curayerant,  itinere  qningentonim 
miliarium  et  quod  excurrit,  sat  moleste  confecto,  ad  Medite  littus  inter 
Derbentum  Bachuviumque  opida,  juxta  NisoTam  pagum,  gravi  et  pro- 
cellosa  tempestate  allisa,  in  arenis  periret,  isque  ipse  Gramannus  idem 
album,  una  cum  pretiosissimis  quibusdam  medicaminibus,  horologio, 
etaliis,  vel  sola  parvitate  sua  praestantibus,  tiliaceo  scriniolo  cerato, 
aquarum  metu,  inclusum  secum  in  continentem  abstulisset,  eo  cmn  io- 
ditis  furto  privatus  et  ad  tertiam  hebdomadem  aßgerrime  carens,  tan- 
dem  juxta  fruticosum  littus  solum  album  per  alios  inventum  recupennt 
Quo  epigranmia  collimat 


38.  In  fronte  albi  reoentis  Gramannl  meL 

I,  liber,  et  primo  melioribus  utere  fatis, 

qui  dolor  est  domino  nunc  pol!  et  ira  suo. 
Quem  pater  Oceanus  rapidls  bis  traxit  ab  undia, 
cui  toties  varie  multa  pepercit  humus, 
6  für  manus  et  tantse  non  accusanda  rapinsB 
vix  non  spectanti  callida  demit  hero, 
i,  liber,  et  miserum  crescens  ulciscere  fratrem; 
ipse  sui  Tindex,  viribus  auctus,  erit 

Nisov»  Medorum  MDCXXXVL  IL  Zbr. 
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In  ludos  camelonun,   quos  adoraabat  Novrns  Beg, 
cator  regins,  spectantibos  Legatis ,  Nisove  Medoram. 

Exdtat  ingentes  aadax  dum  crapnia  vires 
Btentoreusque  fenun  vociferator  agon, 
fertnr  in  hostfles  incondita  bestia  luctus. 
Fameas  horribili  spomat  ab  ore  furor. 
6  Cernere  tanc,  Tinctos  rabiem  aegre  infringere  rictus 
et  Innata  cavos  sternere  colla  pedes. 
Mirer,  in  immeritas  sie  brota  rigescere  clades, 
in  se  tdc  homines  cum  rätione  fnrent? 

VI.  Xbr.  HDGXXXYI. 

40.    Sibi. 

Fama  mihi  rebus  prior  est,  prior  omnibns  nna, 

hnmida  quam  Clario  dat  mihi  crena  vado. 
Non  moriar  conctns,  sed  sera  per  ora  Tiromm 

orbis  in  exeqoiis  noster  ovabit  honor. 
6  Rem  dabit  et  quicqoid  volgo  facit  esse  beatnm, 

et  Venns  et  Coi  prsDsens  Apollo  fori. 
Sin,  bonna  ezcedam,  nnlli  malos,  omnibns  aeqnns. 

Ims  an,  an  fiierim  Croesus,  ab  arte  colar. 

41.    Invidas. 

Invldus  in  vita  mors  est,  in  morte  venenom, 

invidus  invita  nil  nisi  mente  fadt, 
invidns  infido  merx  venalissima  mundo. 

invidns  in  fida  non  habet  nrbe  locnm, 
6  inyidns  inficias  it  &s,  et  qnicqnid  honestom  est, 

invidas  in  focinus  labilis  omne  mit, 
inyidns  in  Titüs  perit,  nt  pervixit  in  Alis, 

invidns  invidia  mmpitnr  ipse  sna. 

42.    Stadium  lingaanun  exotioamin  OleariL 

Hactenns  Actsas  Latio  confandit  Athenas 
et  spoliom  qoavis  artis  ab  arte  tolit. 
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Noiic  tnagis  ezceisos  hsetes  tans  ardet  in  limK, 
Saxonia,  ipse  novom  quo  sibi  stemat  iter. 
5  Quot  vidi!  terras,  quot  non,  idiomate  prodit. 
Hanc  stupet,  attonita  com  bibit  anre  sonttm 
Lettus  et  Estha,  Carelas  et  iBger^  Persa,  ButhennSy 
Tnrca,  Medus,  Scytha^  Thrax,  Tartaros,  Indas,  Arabtt« 

43.   Intimo  sno« 

Tu  novus  Aonidum  mercator  et  institor  artiSi 

panspphiffi  toto  quseris  in  orbe  decos. 
Per  freta,  Ripbseae  per  inbospita  frigora  brnmaßi 

diceris  ad  magnos  visere  velle  sopbos. 

5  Tantanun  licitator  oporn,  milü  dulcis  AniTnta, 

i,  precor,.et  toto  duc  Oriente  decos. 

Relliqna  süppeditat  pretiosas  Asia  boccas, 

venales  sed  habet  Persia  sola  sopbos. 

44.    Cyrum  Median  alloquitur,  in  cujus  ripa  deambulabaL 

1687.  MArs. 

Hic,  nbi  tnnlta  suum  vel  adbnc  gemit  Hellas  »stom, 

Hellas,  arborea  conspicienda  coma, 
Te,  Cyre  popolifer,  Germanas  ab  ore  saluto, 

quod  geuus  alloquii  scire  tacendo  negas. 

6  Corre  favens  nostrseqne  volens  assnesce  loqnebe, 

Cimber  in  Holsatiam  te  feret  ille  soam. 
Sic  electra  tibi  Phaetnsa  perennia  sudet 
Lampetieque  sinus  umbret  in  seva  tnos. 

45.  Ad  confluentes  Cyri  et  Araxis« 

1637.   Man. 

Hactenus  unius  discors  prosapia  lecti 

coiTitis,  hic  fratres  jongitis  ambo  manus.   * 


42.  4  Saxonis  . . .  sternit  Dr.  44.  8  ab  orbe  Dr. 
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Tattrigen«  soboles  sodoque  Tolomme  hpsm 
jttncta  sab  Hyrcanom  conditis  ora  süuun. 
ft  Didte,  Caspiaoo  cradeU  didte  ponto, 
cjtts  in  his  nt  adhac  palleatira  genis. 
Qttod  si  fors  alias  redeundo  sabibimas  oraa, 
illitts  hoc  fieri,  qoaso,  referte  meto. 

Amicitia  cum  Oleario  ad  eosdem  conflnentos  oontraeta. 

Jupiter  e  fsMto  nocti  ridere  Leone 

cceperat  et  missls  Lona  silebat  eqnis; 
egressi  stetimns  coram,  qna  Cyros  Araxem 

indoit^  alteritts  dum  bibit  alter  aqoas. 
5  Nunc  sed  amatricom  mores  inüternnr  aqnanun, 

inqnit  Amor.,  medio  stans  ad  utromqne  loco. 
£t  bibit  et  bibimos  fratresqne  Tocamnr  abinde. 

Qnam  mihi  sobrietas,  qnam  i^aeet  iUa  tibi! 

47.   Vinnm  an  poetarum  equas. 

Non  pttto,  nee  fas  est  sanctas  ita  Isedere  Mnsas, 

qxm  sna  fimgali  nomine  festa  colant. 
Sobria  sit  ratio ,  qn»  sacra  poetica  tractet; 

Mienas  agat  thyrsos  ebria,  Bacche,  taos. 
5  Qttis  cmor  avamm  Clanas  violaverit  aras? 

Pora  flau,  nitidas  qaam  bibit  Otbrys  aqaam. 
Scripserit  hie  madidas,  mihi  sicca  poemata  rident 

Pagina  per  ?itiam  difflait  ada  suam. 

)•    CalidflB  in  jng^is  maxime  prsdpitibus  Tanri,  inträ 

Tauiisiam  et  Ardofilam. 

1687.  Mai. 

Nympha  per  ingentem  decantatissima  Tauram, 
plttrima  per  cigas  ladit  Oreas  aqoas, 

18.  2  ludet  Dr. 

28 
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hinc  cai  Niphates  nive  Candidas,  inde  Coatbras 
surgit  et  inde  petris,  tu,  asper  Oronta,  tois. 
5  Sive  layas,  tacitas  aperis  tibi  siye  caYemas, 
sive  salatifersß  digens  agmen  aqaae, 

Bis,  abi  sis  et  quicquid  agas,  dea,  snscipe  grates, 
Cimber  in  hac  tibi  qoas  advena  caedo  petra. 

40.    Ck>nviviuRi   regium,    quod   apparabat  Persaram  R 
Legationi  Cimbric»  XV.  Aug.  SIDCXXXVII  Isfaban 

Jupiter  e  yitrea  prandentes  viderat  aora 

tot  species,  coelom  qase  decuere  snom. 
Ergo  pntans  solito  se  velle  comesse  sab  axe 

assidet  et  coelo  nalla  minora  sapit 
5  Inde  deos  videt,  inde  deas  et  nectar  et  aonun. 

Domqae  bibit,  mediam  se  yidet  inter  bomiun. 
Avolat  boc  totique  refert  bene  potos  olympo, 

qui  bene  convivis  hinc  Jovis  esse  vovet. 

50.    Pellices  regi»  in  iisdem  epulis. 

Bacchus  adest  et  opima  Ceres  et  amoena  Yoluptas 

et  Chorus  et  Jocus  et  Ludus  et  omnis  Elros. 
Hie  Yenerem  quis  abesse  velit  Yenerisque  puellum, 

qui  faciant  hilari  vulnera  blanda  gregi? 
n  Ergo  sedent  species  divinse  sortis  et  oris, 

dumque  vident,  magis  ut  sie  videantur,  avent. 
Deme,  quod  est  hominum:  nihil  hie  nisi  coelica  cernis. 

Tot  faciunt  homines  diique  deseque  deos. 

51.  AgonistaB,  qui  ante  conviviale  theatrum  congrediebanta 

Ergo  caduca  vides  redi^ivse  teropora  Komse, 
cum  streperent  unctis  plena  theatra  viris. 

nie  ferox  animis,  tot  qui  prostraverat  bestes, 
quam  furit  et  plures,  quos  ita  vincat,  avet. 

48.  4  tu,  fohlt  im  Dr.         49.  2  cohim  Dr. 
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5  Saucius  a  nimüs  resonans  gemit  ictibns  aer 
motaqne  fanereom  reddit  arena  diem. 
Persa  geret  quanto  posthac  sua  seria  zelo, 
Indicra  si  tanta  serietate  gerit! 

Effigies  JHveais  et  virginis  Eoropese  in  eodem  palatki, 

Dllectse  species,  patrise  felicis  imago, 

jam  mihi  quid  super  est?  Nil  nisi  vulnus,  agon. 
Quam  movet  hunc  animum  vestrse  mera  gratia  formal. 

Sed  quoque  quam  parit  hsec  vis  mihi  mille  neces. 
5  Forsitan  est  jdacitum  vobis  hac  «de  locari, 

dulcior  est  patria  sed  mihi  nulla  domus. 
Statis  at,  et  fizis  me  visibus  angitis  aut  me 

vos  fieri,  fieri  yos  vel  avetis  ego. 

53.    Gramanno  jam  vidao. 

1687.  Oct. 

Blande  comes  duo  per  mihi  plena  biennia,  dum  flea, 

flet  simul  ad  lacrymas  lacryma  nostra  tuas. 
Bulce  tuum  transit,  quod  te  velut  expetis  ipsum 

et  facit  in  vacuo  te  gemuisse  toro. 
%  Orede  mihi,  tuus  hie  meus  est  quoque  luctus,  et  idem, 

quod  tibi  dat  Yulnus,  dat  mihi  casus  idem. 
Fer  tamen,  ut  decet,  et,  velut  hoc  ego  suffer«  factum: 

sie  abiit,  quod  abest,  ut  rediisse  queat 

54.   Frat^nitas  com  eodem. 

1687.   Oot. 

Pone  verecundos  nimium,  comes  opfime,  mores 

€t  mihi  jam  pleno:  firater  esJ  ore  Toca. 
NoYimus  inter  nos,  et  totos  quatuor  annos 
unius  comites  dicimur  esse  vi». 
5  Nos  Livo,  nos  Bussus,  nos  Persa  probavit  et  unam 
sub  geminis  semper  sensit  inesse  fidem. 

28» 
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Frater,  ainor  tuas  hoc  iter  et  mihi  qoicqmd  amaram  est 
diluit  ambrosio  nectareoqne  mero. 

55.    Olearii  reditas  ad  Gramannam. 

1687.   Oet. 

Jam  tibi  solicnbse  perennt,  dalcissime,  lanse, 

jam  redennt  nivei  sole  nltente  dies. 
Abftiit  ad  tempus  tecum  quem  jure  dolebam, 

nunc  redit  atqae  toas  se  tibi  reddit  opes. 
A  Pollice  stringe  fides  et  ovante  fac  ardua  saltn, 

nox  eat  in  yigilem  dimidiata  diem. 
Snm  comes  et  nolli,  nee  sie  tibi,  voce  secandns, 

dum  rnbet  ad  nostros,  qnos  meret  ille,  sales. 

56«    Ad  PIejades  ut  oriantar;  in  itinere  Persico  noctorno. 

Sen  sitis  Septem  sen  sex,  grave  germen  Atlantis, 

nil  numerus,  numeri  nil  fadt  ordo  mihi: 
Taygete,  Alcjmoe  Steropeque,  Electra,  Celeno, 

cum  Meropeqne  toi  Maja  marita  Jovis. 
6  Yos,  decus  agnati,  vos  pnlcer  Orionis  ardor, 

PIejades  aut  Hyades  sitis,  ntrasqne  voco. 
Vos  voco,  quem  miserss  vigilata  molestia  noctis 

exedit,  ut,  tos  dum  conspicer,  inteream. 

57.   Iter  per  Portas  Caspias. 

Fama  poli  geminos  evecta  sublimis  in  axes, 

vecta  per  Eoas  Hesperiasque  domos, 
ha!  salvele  mihi  durantis  claustra  metalli, 
0  tanti  plus  quam  nobile  regis  opus. 
5  Ad  Zephyrum  nostrum  vestro  properamns  ab  Euro: 
pande  tuos  facüis,  regia  porta,  sinus. 
Nil  minus  in  vobis,  reor,  est  durabile  ferro, 
ut  nihil  est  vestro  nomine  forte  magis. 

MDCXXXnX.  Mens.  ApriH. 
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58.  ConcentQS  curraum  Tagostanoram. 

1638.  April. 

Panibos  et  Faunis  placeas  Satyroqae  bicorni 

sattet  et  ad  modalos  capripes  ordo  taos: 
me  perimis  et  in  hac  qnot  hiulcas  aore  figuras, 

tela  tot  horribüi  figis  acata  crace, 

5  musica  tacta  trnd  coUidens  sidera  puisn; 

cni  ferius  stygia  frangitnr  aura  rota. 
Perge  tarnen;  dum  pergo  domum,  dnlcescit  amaram. 
Utqne  ma^  plaeeas,  sis  tracnlenta  magis. 

59.   Stativa  Legationis  Cimbrics,  in  transita  Tartan» 

Tagostan»  Comuicorum. 

1688.  April  14. 

Barbare,  qnid  seriem  miraris  et  agmen?  esdem, 
quffi  ditant,  Cimbram,  ceme,  tuentur  opes. 

Cingimus  egregio  tentoria  torgida  vallo, 

qnse  Venus  et  Yeneris  Mars  sobolesqne  tegant. 

6  Hinc  tonat  incensi  flammabilis  ira  metalli : 

fnlmen  hoc  absentem  non  probat  esse  Jovein. 
Si  quffi  nos  extus  cingont,  defendimns  intus 
nnmina;  Pluton,  Arin,  Cyprin,  Erota,  Jovem. 

60t    Oleario  galeato  et  loricalo  Hartmanno  meis. 

1688.  Mai  18. 

Prodit  uterque  comes,  sed  dispar  prodit  uterque 

pugnaturüs  eques  ille,  sed  ille  pedes. 
nie  ferox  galea,  framea  ferus  ille  minatur; 
hie  cor,  at  hie  cerebrum  munit  ab  hoste  suum, 
5  Ite  triumphantum  par  ante  duella;  sub  armis 
Hectoris  hie  vigor,  hoc  robur  Vlyssis  erat, 
pum  Fortuna  parat  vobis,  dipn  prsemia  Yirtus, 
ambiguum  faciunt  Sorsque  Yalorque  decus. 

Cum  iremus  per  Tartariam  Tagostanam  Sultanis 
Mahmuti,  prasdonis  inter  Caspios  famosissimi,  M. 

Migo,  MDCXXXIIX.  ipsa  pentecostes  prima. 

* 

Ö9.  7  defandimus  Dr. 
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61.  Dumencmn  Terc»  Circassensis  Buthenorum  a( 

Caspium  lacum  salatat. 

1638.  Mai  16. 

Inturbatus  abi ,  sacri  pater  enthee  flnctus, 

et  Caput  Hyrcano  dilue  dulce  salo. 
Jam  satis  est  lymphas  ubicunque  bibisse  profanas: 

fände  pias,  sacer  o!  fände,  bibamos  aqnas. 
5  Qnod  si  quid  sordis  contraximns  inde  malignse, 

emenda  sana,  lympide  Mysta,  mann 
nosque  novae  dispone  vise  componeqne  vltse, 

qu»  fluet  ad  nutos  utraque  faosta  taos. 

62.  Tercam  ad  Damencam,  terminale  ad  meridiem  Rutbe- 

noram  manioipiam  in  Circassia,  alloqnitar. 

1688.  Mai  20. 

Ultima  Ruthenise,  tepidom  qua  dimovet  Austnun, 

0  decns  Hyrcani  prsesidiomque  Dei, 
quam  tibi  de  pelago  transmisimus  ante  salntem, 

jam  reduces  coram  sistimus  inter  humum, 
ft  Sint  tibi  perpetuse  felicia  tempora  pads, 

nympha  salo  nobis,  nympha  benigna  solo. 
Quemque  tuis  trepidare  vides  jam  gentibus  Austrum, 

cum  Zepbyro  videas  mox  famulare  suo. 

63.  Ad  Nymphas  Präsides  conflaentium  Tercac,  Cbisilaris 

et  BisIrcB,  in  Circassia. 

1638.  Jani  5. 
Numina  concordes  sub  aquis  glomerantia  rixas, 

0  iiiimicitiis  semper  amica  suis, 
Tcrca  rubens,  nigra  Bistra,  albens  Chiselari,  sorores, 
junge,  trias,  tantas  junge  potenter  aquas. 
5  Junge  manus !  timet  hinc  miseri  gens  tristis  Averni, 
hinc  favet  irato  Russia  cura  Deo. 

62.  2  praecidium  Dr. 
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Audiet  Eridanos  vobisque  libeutcr  Olynipo 
cedet,  et  hoc  Pisces  flumen  et  Hydra  bibent. 

^4.   Inscriptio  albi  Simeonis  Cretscbmari,  LipsiMi. 

1688. 
HospcH : 

Qüisqüis  adis,  ne  forte  pata  te  cemere  libnun. 

Illc  fiii,  CEtnnm  nunc  Yocor,  Ida,  taom. 
Quot  mihi  sunt  chartse,  tot  famant  jagiter  ar«. 

Triiia  Charis  Yestam  se  Yocat  ipsa  meam. 
5  Nee  verbena  deest  oec  aqua  gravis  infula  sancta: 

hanc  Amor,  ast  illam  mysta  ministrat  Eros. 
Ite  procal  Fraudes,  Astos,  Glaacomata,  Fuci, 

stat  sacer  ad  sanctas  Candor  in  sßde  fores. 

65.    F.  M.  S.  nominalem  celebrat. 

1638.    Oct  7. 

Sis  memor  illius,  noster  Frandsce,  diei 

et  genio  Isetos  gratificare  tuo. 
Hactenus  es  fessos,  nee  iter  fuit  otia  passnm ; 

nunc  licet  apposito  cor  recreare  mero. 
.'i  Doriter  hestemus  rennit  tibi  gandia  Phoebus; 

crastinns  ad  solitom  fors  revocabit  iter. 
Sis  hodie,  qnod  es,  oro,  tnos,  sis,  oro,  tuonun, 

Dom  potes.    Hand  etenim  cras  hodiemus  eris. 

I  hunc  libram  pertinent  quoqne  sequentia  epigrammata  in 
micorum  manibus  versantia,  qui  rogantur,  ut  typographo 
ansmittere  velint,  suo  huic  loco  reponenda  in  alia  editione, 

1.  Similse  Sibilenses  Misnicse. 

2.  Nebrse  ad  Uustrutam. 

3.  Ad  caprificos,  in  montanis  Persise. 

4.  Ad  Myrtum. 

5.  Stmthiocamelus  Isfahani. 

6.  Amico  polygame  in  Persidc. 

7.  Bendemm  Isfahani  alloquitur. 
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8.  PoDS  lapidens,  elegantissimi  operis,  super  Bendemm  Isfahani 
Stratos. 

9.  Horti  regii  ibidem. 

10.  Du»  pyrotechnise  in  area  Isfabauensi,  quibiis  donatosestRei 
ab  expugnatione  Eroani  rediens  MDGXXXV. 

11.  Olearii  Monachatos  IsÜEihani. 

12.  Snsanna  lavans,  cera  formata,  apud  Oleariiiin. 

13.  Aatorganon  Olearii. 

14.  Lndi  yenatici,  quos  adornabat  Persamm  Rex  Legatis. 

15.  önagromm  Tenatio. 

16.  Cervus,  hinniüi,  graes,  anates,  columb«,  qnibns  a  venatione 
Legatos  donabat  Rex  PersisB. 

17.  Ad  R.  P.  Melchiorem  a  Regibos,  Carmelitam  discalceatom, 
de  ejusdem  carmine  in  albo  Olearii  scripto. 

18.  Theatnun  specolis  andiqoaqne  conspicunm,  in  qao  lantissime 
excipiebat  legatos  Echtema  Tuflat,  cancellarios  regni  Persise  magnos. 

19.  Pictorae  virginum  Germanse,  Turcic«  et  Persic»  in  eodem 
palatio. 

20.  Hydrotechnise  ibidem. 

21.  Chorese  molierom  saltantium  in  iisdem  epnlis. 

22.  In  qnandam  Saram  Rasam;  ad  amicnm,  qoi  illi  faverat 

23.  Casmini  in  Carabanom  mntatio,  ne  proderetor  barbaris. 

24.  Fictom  Hartmanni  cmrifragiom  propter  importonos  Tagosta- 
nomm  insnltos. 

25.  Oleario  suo,  duplici  scorpionis  icta  vnlnerato,  de  nocte  kim 
secondffi  Paschalis  MDCXXXÜX.  in  Schamachia. 

26.  Domino  de  casa  lutea. 

27.  Jentaculum;j'enta  calum;  i  ante  culum;  ad  Morum. 

28.  Merenda;  en  merda;  ad  Glaucum. 

29.  Coena;  ah  noce!  o  neca!  ad  Socium. 

30.  Splendida  miseria. 

31.  Ad  lacus  aquse  insalubris  deserti  Astrachanensis,  in  rabidis- 
simo  «stu,  die  solstitii  sdstivi  MBCXXXIIX. 

24.  importuDas  Dr.       29.  ^ncouin  Dr.       31.  ABtracbaDenuexisis  Dr. 
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;tis8.  Et  Reverenter  Docto  Salomoni  Petrio,  Tbeologo 

Cimbro,   Itineris  Asiatici  Mei  Solatio,   Patienti»  Et 

fritatis    Christian»  Speculo,   Pro  Merita    Amicitia  Et 

tariter  Jucunda  Qaadriennali  Conversatione  L.  M.  Q. 

Dico  D.  Paulus  Flemingus. 


^ 
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I  G  N  E  S. 

1.    Ad  Sextum. 

Ut  faciam  breviora,  mones,  epigrammata,  Sexte: 

nt  facias  moneo,  tu  breviora  simal. 
Ut  scribam  meliora,  doces,  epigrammata,  Sexte: 

nt  scribas,  doceo,  tu  meliora  simol. 
6  nia  mones,  moneo:  liceat  remonere  monentem. 

nia  doces,  doceo:  discere  nempe  potes. 
Tunc  meliora  tibi  brevioraqae  cannina  mittam, 

9i  meliora  feres  et  breviora  mihi. 

2.    Super  Symbolo  Zacbari»  Poepleri,  Sil. 

Ure  Dens,  ne  iiras. 

Man.  I,  10. 

3.    Martino  Schoerkelio  et  Margareth»  Futscher®. 
Epithalamii  donali  dedicatorium. 

1632.  Frühling. 

Uda  renascentis  propter  tilieta  roseti 

lusimus  ingenuis  serla  tanta  jocis. 
Audiit  hoc  Plissus  et  Plissi  frater ,  Elister, 

et  consanguineus  Pardus  utriqae  vado. 
^  Audiit  et  patno  qnivis  de  flumine  surgens  " 

ter ,  quater  attonita  risit  amoenns  aqua. 
Bnmite,  qnod  cecini,  solo  par  tempore  dispar, 

et  placeant,  magnis  qusß  placaere  diis. 

h.    In  Liliam,  Amores  J.  6.  Schilacbi. 

Man.  V,  19. 
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5.    De  iisdem  ad  eundem. 

Man.  V,  20. 

6.     Barbarsp  Joannidi  UrsinsD,  Veneris  osculo. 

Face  tna  fatear,  quod  sentio:  nomina,  dulcis 

Barbara,  barbarie  barbariora  geris. 
Agnomen  feritas,  feritas  cognomen  iniqnat: 

regnat  at  in  facie  nil  nisi  mite  tna. 
5  Gonsolis  arcanas  agnosco  Cupidinis  artes: 

hac  fdgat,  hac  reduces  allicit  arte  procos. 
Effera  mansneto  sie  nomina  corpore  fregit, 

nt  fagerere  minns,  qno  peterere  magis. 

Blisabethffi  Joannae  WestonisB,  poetrite  nobilissimse. 

Njmpha  per  ingentem  decantatissima  Pindum, 

nata  viris  palmam  prseripoisse  soam, 
et  Stupor  et  nostri  nimis  admiratio  secli 

in  sexnque  tuo  non  habitnra  paremr 
5  si  pndor  hoc  sineret  nee  hoc  ipse  timeret  Apollo, 

solverer  in  landes,  musica  virgo,  tuas. 
Absolvisse  sed  hoc  non  incepisse  sit  ansum, 

ne  peream  fatno  cum  Phaetonte  palam. 

8.    Henrico  Stephano. 

Fauste,  cui  primam  merito  ferat  ordine  palmam 

artibns  inferior  Cynthius  ipse  tibi. 
Qnos  facit  ipse,  snos  non  edit  is  ipse  libellos: 

imprimis  ipse  taos,  qnos  facis  ipse,  libros. 
5  Quod  si  perpetnse  credontur  Apolliuis  artes, 

qnas  tarnen  ipse  sua  figere  nescit  ope, 
joro,  toas  (ignosce  Dens!)  magis  esse  perennes; 

hac  stabili  condis  qnas  prius  ipse  manu. 

9.    Tbeopbilo  Landgravio. 

Ne  tarnen  obliti  damnes  me  jnstus  amoris, 
ipse  mens  per  epos  se  tibi  sistit  amor. 
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Parce,  precor,  titalo,  qnod  epos  pato  täte  vocandam» 
quod  breve  vix  numeros  seit  numerare  saos. 

5  Adde,  qnod  a  tenui  rüde  sit,  nee  amabile,  textu: 

caussa  foit  vitiis  una  dnobus  Amor. 
Do  breve:  nam  verbis  effert  saa  plurima  paucis; 
do  mde:  nil  pictum  candidns  ambit  Amor. 

10.    Joanni  Cbristophoro  Lobbartzbergero ,  propempticotfi' 

Man.  U,  43. 

11«  Micbaeli  Scboltsio  Sil  prope  turbas  Lipsicas  MDCXXXII. 

Man.  III,  16. 

12.    Balaei  Charitilla. 

1632. 

Venerat  ad  Charites  festivi  iiiatcr  Amoris; 

andierat  factas  quatuor  esse  brevi. 
Fiderat:  in  choreis  nectentibus  undique  palmis 

stabat  et  in  medio  parva  puella  eboro. 

6  Proruit  alma  Venus,  tres  dissiliere  sorores, 

cum  niveaque  manet  sola  puella  dea. 
AdmoYct  banc  superis,  quibus  est  Charitilla  vocata: 
fertur,  eam  Charites  tres  peperisse  simul. 

13.    Tycboni  Jessenio  Cimbro. 

1G83.    Jan. 

Mellea  Teutonici  confers  mihi  carmiua  Piudi 

et  partem  memoris  me  capis  esse  libri. 
Ingennam  cognosco  manuni  mentemque  volentis; 

illud  honoris  opus,  illud  amoris  erat. 
5  0  duplici  mihi  chare  fide,  quo  tester  amorem? 

Me  tuus  atque  mens  te  ferit  igiie  focus. 
Hie  ferit,  ille  ferit:  feriuut,  i'eriautur  ut  ambo. 

Me  ferias  seiiiper  sie  fericre  mihi. 
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n  albo  Joannis  Sibelii,  Westphali,  sab  persona  Possessoris 
ex  symbolo  ejusdem  loquitur  Veritas. 

Man.  II,  45. 

15«    Jano,  amioo  adolescenti. 

Accipe  dispositas  concessi  temporis  horas, 

quo  Yolamus  studiis  consuluisse  tuis, 
Jane,  pi«,  quod  abes,  nomen  lacrymabile  matri, 

et  patris  et  nostri  seria  cara  Dei. 
&  Sic  fac,  et  assidnam  Musis  bonus  arrige  mentem; 

perficient  aninram  nnmioa  tanta  ttiam. 
Sic  iter  et  quicquid  pariet  tibi  tsedia,  franges, 

sie  potes  ad  patrios  comptior  ire  lares. 

16.    Aleclorandri  Mus»us  vernaculus  factus. 

1688. 

Non  legis  bic  mersam  sub  aqnis  Atbamantidos  Hellen, 

qaamte  diu  Pbdxo  Bosphorus  asper  erat> 
Sestos  Abydon  amat.    Sed  sie  quoque  Sestus  Abydora 

odit,  in  oppositas  iseta  gemensque  vices. 
x>  Hei !  Leandre  miser !  longe  sed  amarior  Hero ! 

Flebile,  sed  toti  par  pia  fama  solo. 
Grscia  vos  gemuit,  Latise  flevere  pnell»: 

Teutones  exequiis  jain  coiere  nurus« 

17.    Zachari»  Jaro,  amico  scholico. 

Seit  pater  Aonidnni ,  mea  qui  mihi  pectora  replet, 

nt  valeam  terris  altior  ire  meis, 
quam  tua  me  pietas  et  honest!  candor  amoris 

tangat  et  assiduis  angat,  nt  ante,  focis. 
&  Tot  periere  dies,  taciti  periere  tot  anni: 

tempore  quod  periit,  crevit  amore  tui. 
Sed  qaia,  nunc  ubi  sis,  quid  agas,  mihi  noscere  durum  est> 

lene  sit  ad  votum  flectere  fata  tuum. 
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18.  Audendom  esL  Symb.  Henrid  a  Bfinaw. 

1638.  Ang. 

Audendom!  andendum  est!  sie  forte  Banavins  h«res 

ansurus  medium  clamitat  inter  opus. 
Audit  et  approperat  celeri  dea  lubrica  cursu, 

quam  penes  audentes  yimque  decusque  locant. 
t  Ac  adolescentes  cernens  in  corpore  motus, 

quos  juvenile  velit,  quosque  virile  decus: 
quantus  erit  juvenis,  vir  quantus  hie  audiet  olim^ 

si  puer  est  ausu  jam  quoque  talis?  ait. 

19.    Ad  quendam  itinerum  suorom  comitenK 

Ambo  per  ignotas  juncti  profidscimor  oras 

et  nimium  comites  incipiemus  iter. 
Tu  memor  es  fidei  per  mutua  foedera  nostr». 

Hanc  mihi  continua  ceu  tibi  servo  fideoK 
5  Numina  dent»  una  servemur  üt  ambo  salnte; 

qu8ß  tibi,  fata  mihi  non  meliora  precor. 
Prosper  abis,  reditums  abis:  rediturus  enntem 

insequor.    An  pereunt,  qüi  rediisse  queunt? 

20«  Tiroolheas  Scbwirseus:  sum  tuns,  o  Jhesa  Christa. 

1683.  Oct. 

Si  quod  erat  toto  metagramma  notabile  coelo, 

nominis  illud  erat,  Schwirsee  magne,  tui. 
Terra  stat,  ut  placeat:  stat  olympus^  ametur  ut  a  te. 
Sum  tuus:  o  Jhesu  Christe!  rotundus  ais. 
5  Non  tibi  terra  placet,  tibi  non  arridet  olympus, 
dum  quid  habet  nomen  majus  ntrisque  tnum. 

Hambnrgk 

21.   Andre»  Virginio  TheoL 

1638.    Dec. 

Candida  surgentis,  Virgini,  fama  Lycei, 
unde  potest  verum  discere  Livo  Deum^ 

^0.  Swirseua  Dr. 
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LiYO,  patefacti  serus  calcator  Olympi, 

sed  qaoqno  jam  nobis  relligione  prior. 
6  Fulmina  snnt,  noD  verba  doces,  quibos  impia  terres 

corda  nee  ad  jussom  se  per  itura  polam. 
Hsereses  intereont,  atbeismos  et  etbnica  qasevis, 

Liyonica  radiat  fax  Pomerana  scbola. 

Super  Tertiana  Alaris?  Mollerae,  despoosatae  Philippo 
Cmsio  J.  U.  L.  ConsQiario  et  Legale  ad  exteros, 

ad  illum  ipsum« 

1636.    Anfang. 

Corde  dolet,  quod  anbelns  opem  negat  artnbus  sestns: 

qnod  dolet  igne  tno,  lax  tua  corde  dolet. 
Et  dolet  et  calet  et  dolor  et  calor  nDdiqne  sorgunt 

osqne  calore  dolet,  corqne  dolore  calet. 

5  Fer  medicas,  Gramanne,  manus.    Calor  et  dolor  instaDt 

Instant:  fer  Cjprias  sponse  Philippe  manns. 
Ast,  0  sponsa  jacens,  in  utroque  quiesce  medentom. 
Hie  et  hie  a  gemino  cor  levat  hoste  tnnm. 

3.  Joannem  Abrahamum  Merciam  alloqni  desideraL 

1637. 

Lapsns  abit  qointus,  quod  nil  tibi  coUoqaor,  annosv 

Hei  mihi!  quot  tristes  res  parit  illa  dies! 
Dispnlit  Ositiis  nos  Mars  metuendus  Athenis, 

Nesdo  nunc,  ubi  sis.    Me  fera  Persis  habet. 

6  Persis  amor  quondam  noster  tarn  serius ,  at  nunc 

et  dolor,  et  qoicqaid  nomen  odentis  habet. 
Persia,  quid  lenta  es?  qoid  Misnia  tarda  vocanti? 
Tu  sine,  tu  cape  me,  quo,  coi  vivo,  loquar. 

24.    Aroygdalam  salutat. 

Indue  me  yiva,  morior  nam  languidns,  umbra^ 
grata  tiue  Venen,  stirps  pia,  grata  mesBv 

2.   1  Cor  dolet  Dr. 
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Dam  capnt  occida»  crispant  tibi  molliter  anne 
basiat  et  bibnlum  snctilis  nnda  pedem, 
5  prsesidio,  dea,  nostra  tno  dabo  membra  sopori, 
qaas  mihi  non  minoant  lestiis  et  Auster  opes. 
Qaod  si  dormierim  nimins,  dum  transeat  ardor, 
sascitet  e  tepido  sibilus  ore  tmu. 

25.   HarmoricidinaB  jnxta  Arsaciam ,  nmic  Cwwin. 

1637.  Juni. 

Transeo,  sed  tristis,  sed  amoris  plenas  et  ine. 

Tam  mihi  diversse  jam  nocuere  vices. 
Tam  procul  atqne  diu  dilectis  absomos  arris, 
nee  minos  orget  iter,  nee  minus  urit  amor. 
5  Non  rogo,  Dii  lapidum,  moUes  mihi  sitis;  ut  nltra 
dnrem,  me  vobis  assimilate,  rogo. 

26.    Oleario  ad  jentaculam  vocanti. 

Intere  bis  tostam  Cererem  Persamque  Ljseum, 

divite  Bandanse  pulvere  sparge  nucis, 
cinnamaque  et  nitidas  quicquid  redolere  Moluccas, 

fingere  quicquid  Hyblam  possit  in  ore,  para. 
5  Fercula  ne  ponas,  nisi  quse  grave  tingat  aeetum, 

multaque  sint  epulis  caepa  piperque  tuis. 
Hesterno  mihi  quam  movisti  sidere  picam, 

non  alia  poteris  jam  removere  dape. 

27.  Olearium  Gramannumqne  suos  pretiosissirois  qnibasdani 
in  Indicis  turbis  spoliatos  consolatinr.  « 

1637.    Aagast  7. 

Par  comitum  ter  dulce  mihi,  quibus  aggemo  juste,  — 
nam  mihi  vobiscum  risus  abunde  fnit  — 

rem  facitis  vestris  animis  et  nomine  dignam, 
si,  quod  abest,  aequo  scitis  abesse  Deo. 

25.  Caspin  Dr. 
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s  Aümm,  thesMuroB,  gemmas  et  taUa  giueque 
Son  dat,  vt  hsec  itemm  duripnisse  qtneat 
Perdere,  nandsd,  dno  sunt  yalgaria  vito« 
illa  sed  est  conctis  anteferenda  bonis. 

28.   Neogamo  sno,  in  Perside. 

1687.  Oet. 

Diceris  Armen»  certas  napsisse  pueliUB. 

Dnre,  quid  est  aures  prseteriisse  meas? 
Sdmas  hoc  ex  alüs,  qaos  me  miniis  ante  colebos: 

affaerant  festis  hi  tarnen,  eoce,  tois. 
6  Sed  bene  nesdero:  satins  tibi  namque  futamm  est, 

me  nihil  ex  labiis  tale  bibisse  tois. 
Fac  tamen  hoc,  alüs  iigonge  silentia  lingnis, 

nam  magis  hoc  sciero,  qno  magis  ipse  siles. 

29.   Derelictio. 

1687.   Oot. 

Quo  fogis?  0  comes!  o  vetemm  cjnosora  Tiamml 

ingrediar  tantom  te  sine  solns  iter. 
Qoiqne  tno  Cimbris  abii  stipatos  ab  arvis 

pectore,  nunc  vacans  corde  redibo  too? 
6  Hei  mihil  cor  super  est,  sed  cor  sine  corpore  diaro: 

cor  gero,  sed  sola  cor  gero  mente  tnum, 
Tnqne  menm.    Miseri  quid  non  timeamos  amantes? 

Hei!  periit  vitse  fons  atrinsqne  simal. 

30.    Infelidtates. 

1687. 

Hoc  poterat  tristi  prsesagns  ab  arbore^coryas 

omen  et  attrit»  me  monoisse  rotse : 
venimns  ad  restim  neqne  vox  mihi  condolet  nlla : 

me  Yocat  artifioem  sortis  et  illa  fabrom. 
6  Non  eqnidem  meditabar  opes,  non  discolor  anrum, 

fama  mihi  tantom  snasit  inanis  onus. 

* 

h  5  naroqne  tibi.         80.  2  manniste  Dr.     6  suarit  Dr. 
lias.  29 


450  £PIGRAHlfATUM  X. 

Hflßc  quoqae  Yentaris  mihi  stabit  iiratiHs  annia, 
dum  peregre  qaod  tarn  qoaerito,  perdo  domi. 

Inter  Mauros. 

31.    Angustiap. 

1688.  April. 

Claudor  ab  hac  ab  aquis  Hyrcani  parte  profnndi, 

cingor  ab  hac  Greticis  contineorque  jagis. 
Fronte  minax  Scytha  stat,  tergo  glomerantur  Ibeii 
et  comes  Albano  Pontica  tnrma  globo. 
»  Extus  Eris  vigilat ,  foror  excnbat  iutns  et  angor; 
ipse  mihi  yarise  snm  genus  orone  necis. 
Cimber,  in  omne  latus  i^talibas  obrntus  Iris, 
Mortibns  in  tot  te  mors  tarnen  una  fagit 

In  castris  ad  Poinacum. 

32.    ConscientisB  latratus. 

1638.   April. 

Astra  lacessivi,  fraudavi  jura,  fefelli 

cum  genitrice  patrem,  cumque  sorore  bonos. 
Hinc  timor,  hinc  tremor  hie,  hinc  pallor  hie  ora  profanans. 
quum  monet  ultoris  fulmen  herile  Dei. 
6  Dura  niniis  patior,  tarnen  inferiora  reatu: 
funere  debueram  deteriore  mori. 
Omnia  dum  fateor,  tamen  eloquar  omnia  nunquam. 
0  mea  quam  nulla  crimina  morte  luam! 

Ibidem. 

33.    Anxietates. 

1638. 

Hinc  Hyrcana  sonant  Albanis  litora  turmis: 

inde  crepat  Scythicis  Caucasus  asper  equis. 
Ante  furit  latro  Thrax,  retro  Geta  prsedo  nünatur: 

undique  barbaricis  cingimur  usque  globis. 
&  Adde ,  quod  intestina  fodit  dissensio  mentes  i 

quseque  foris  jugulat  nos  necat  ira  domi. 
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Qnid  tarnen  hec  rrfero  lente  quibns  itor  ad  Oi^cmn? 
Heus!  morieris,  ait,  cras,  hodierna  &iiieBl 

M.  Majo,  infra  TareoTiam. 

34.  Ad  Jacsaim  amnem. 

Atqne  amor  atque  odium  vel  nunc  qnoqae  Panis,  in  ndam 

dam  cannam  Syrinx  versa,  palustris  obit, 
Panis  amor  Syrinx  quondam,  nunc  triste  sepulcmm, 
si  subeont  tanti  nigra  sepolcra  dii. 
5  Inter  arundineas  si  qnid,  dea,  percipis  tmdas, 
syncipnt  in  nostram  nobile  profer  opem. 
Affer  opem,  dea,  differ  aqnas,  dea,  transfer  aventes, 
et  flne  perpetnos,  cen  flnis  alta,  dies. 

In  deserto  Tagostanensi  M.  Majo,  MDCXXXÜX. 

35.    MiseriflB. 

1638.    Mai. 

Nnnc  aliqnem  tandem  consortem  sortis  habebas, 

Naso,  Tomitanffi  fiebilis  bospes  hnmi. 
Pnlsns  ad  Enxinum  fneras  a  Cffisare  pontnm: 
tmsit  ad  Hjrrcannm  me  Jovis  ira  lacnm. 
5  Exnl  eras.    Mihi  vse!  titnlo  truciore  notabor: 
sponte ,  nee  ex  canssa  sie  fdgitivns  eo. 
Fiet,  ut  exilinm  Geticis  te  fregit  in  oris, 
exitinm  Scyticos  me  necet  inter  agros. 

Inter  Tartaros. 

36.   Tsedia  itineris. 

1688.     Mai. 

Esse  mens  poteram  non  ad  servilia  natus, 

liber  et  ii\jass8e  conditionis  eram. 
Servio  prob !  patriis  procnl  hei  I  procul  actus  ab  orit 

inter  inbnmanos,  barbara  corda,  Scythas. 


7  h»a  Dr. 
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5  Ac  modo  serrirem  Getic«  sors  capta  rapins, 

prouiptior  obseqaio  dexteriore  forein. 
Mancipor  atque  meo  plas  quam  male  pareo  civi: 
quam  ferus  ingenio  fit  bomo  ssepe  suol 

In  Tagostania. 

37.    Martino  Munsterbergero  Theologo  obitom  filioli  unici 

deflenti. 

Kx  Oriente  redox  Boresß  gladalis  ad  axem 

dura  suoque  nimis  audio  digna  polo! 
Patria  fatales  nondum,  dolor!  exuit  iras: 

cum  patribus  patrii  disperiere  Lares. 

6  Quem  tot  passa  vi»  mala,  quem  patienda  tot  angont, 

attcror  aerumna  perditus  usque  nova.   - 
Hoc  gemo  filiolo  Carmen  tibi  flebile  functo: 
caetera,  quse  minus  boc  sunt  tua,  ploro  mihi. 

Astrachanse  Moscuam  M.  Sextili  MDCXXXÜX. 

38.  Abrahamo  Paolo  Flemingo  parenti,  tertiam  sponso. 

1639.  MKrz  24. 

Ventilat  effoetos  Veneris  puer  integer  igues, 

et  tibi,  chare  pareus,  tertius  ardet  Hymen. 
Me  piger  Arctophylax  et  tardi  torpor  Olympi 
vix  sinit  in  scytbica  membra  movere  nive. 
f>  Frigore  totus  ego,  tu  totus  adureris  SBStu: 
dissimiiis  toto  filius  asse  patri. 
Sed  triplici,  pater,  igne  cale,  sociaeque  tibique: 
debetur  reduci  tertia  flamm a  mihi. 

Tessavise  ad  fines  Moschorum. 

39.   Anemonae,  suavio  meo. 

1639. 

Erupere  suos  mens  et  tuus  ardor  in  ignes 
conjunctisque  micat  mutua  flamma  rogis, 

37.   1   Borcoj  Dr. 
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una  mihi  canctis  pretiosior  nnio  gernmis, 
o  radialis  animae  lux  Anemona  meflß. 
s  Gemit  lioc  et  properaiis  extinctos  suscitat  ignes, 
hinc  Amor  accensis  ignibos  ipse  perit. 
o  Anemona ,  novos  semper  redeamus  in  ignes : 
qua  perit,  hac  renovat  se  mea  flamma  nece. 

40.    Joanni  Nihusio  meo  peroranü. 

1639.    Mai  9. 

Sit  tibi,  cor  juvenum,  durabilis  illa  facultas, 

quam  pius  in  patriae  ponis  honore  tuse. 
Dissens  orbis  opes  pariter  Cimbrique  labores, 
quos  subit  et  toto  poscit  ab  orbe  decus. 
5  Qusere  novos  calamos ,  minores  scribe  papyros, 
spiret  et  eloquium  vox  tua  grande  magis. 
Tantus  ad  ingentis  surgis  primordia  cursB, 
quantus  in  expleti  fine  laboris  eris. 

In  Livonia. 

41.    Gramanno  meo  felix  nubere  precor  Flaminias. 

163i).    Juni  28. 

Qualis  in  amplexns  iret  tibi,  caudide,  conjux, 

bsBsit  in  ancipiti  mens  tua  dia  diu. 
Yidit  hoc  ultor  Amor  mediusque  favoris  et  irte 
secreta  tacitum  cor  tibi  hesit  acu. 
5  Hicet  arsisti  certo  combustilis  igue 

et  stetit  ad  thalamum  Fonna  serena  tuum. 
Stet,  precor,  et  jaceat,  tecumque  diutina  surgat, 
Et  ferat  bic  fructus  motus  ubunde  suos. 

Revalise.  IV.  Kai.  Quintiles. 

42.    Philippi  Sidnei  laudibus. 

Albionis  radius,  terrae  lux  tota  ßritannie, 
qui  procul  Orcadibus  Hebridibusque  nites, 

40.  1  ista  facultas  Dr.        7  iid  incosptoB  Dr. 
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qui,  Lotiam  qnot  habet,  qaot  habet  vetiu  Hellaa  amor^s 
Gallia  quot  Veneres  Hesperiseque  colnnt, 

5  omnes  oniis  habes;  genas  arduus,  inclytas  arte. 

Majas  habet  caiamo  nil  taa  terra  tao. 
Stemma  crepent  alii,  qoibas  est  nihil  amplios;  in  te 
nobile  nil  minas  est  nobilitate  taa. 

43.  Meursü  honoribos. 

Et  tibi  sant  iaciles  condendo  in  nomine  Masse, 

jam  memores  coltas  in  saa  regna  tni. 
Stat  gravis  in  medio  frondente  acamine  Pindo 

palma,  corymbifer»  palma  propago  de«, 

6  qaaqae  comas  aperit,  stataant  saper  arbore  Carmen, 

ipse  qaod  aaratis  fecit  Apollo  notis. 
»Menrsios  banc  merait:  pignas  defendite,  natse; 
donec  is  ad  nostras  evolet  ipse  domos.« 

44.    Heroica  Casparis  Barltei. 

1639/40. 

Est  aliqais  tandem,  quo  com,  Maro  maxime,  pafanam 

jare  qaeas  morito  dimidiare  tuam. 
Qase  vetus  ad  Latios  cecinit  Parthenius  amnes, 

bsec  noYus  ad  Batavas  Barheas  audet  aquas. 
s  Rora  canit,  crepat  arma,  tonat  fera  praelia,  cancta 

Yirgilio  similis,  re,  gravitate,  stylo. 
Mantaa  Yirgiliam ,  Barlseam  pra^dicat  seqae 

Amstelis,  et  palmam  prsRdicat  esse  suam. 

45.    Petro  Scriverio  XXIII.  M.  Januar.  MDCJ 

disputatione  inaugurali. 

Hei,  ubi  maguanimus  generosa  volamiiia  Rhenus 

sistit  ad  excelsse  moenia  pulchra  Dese, 
publicus  ad  Batavas  tandcin  scrmocinor  aares, 

amplior  a  medica  certas  abire  schola. 

* 

'^  ••  r)r.  43.  4  Cülyinbifcraj  Dr.         45.  ditu' 
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5  Da,  Pater,  hoc  venia^,  si  vux  male  bliesa  subbaesit: 
quis  coraniPboebo,  quseso,  disertas  erit? 

bunc  libram  pertinent  seqaenlia  epigrammata ,  qnorani 
titoli  saltem  apud  me  remanserunt. 

1.  DilaYiam  Crimse  ad  Muldam. 

2.  Magdaeburgi  infelicissimum  fatom  X.  Maji.  MDCXXXI. 

3.  Desolatio  nobilissimi  fortalitii  ad  confluentes  Muld»  et  Albis, 
[»e  Dessaviam  Anhaltinorum,  comitis  Tillyi  jussu. 

4.  Würzen»  ad  Muldam  in  fuga  communi  MDCXXXII. 

5.  In  Moroom. 

6.  Houos,  onus. 

7.  Calomniatori  suo. 

8.  Zoilo  suo  bonam  mentem. 

9.  Thyrsi  aniores  Puteani. 

10.  Olearii  Astrolabium. 

11.  Incendium  IVIitveidae  me«,  MDCXXXV.  ad  Ciopura. 

12.  Tres  uniones  in  crinibus  pendulis  Basilena;. 

13.  Annulo  bonse  memorise. 

1 4.  Ad  Astrachanam,  terminale  Rutbenorum  ad  Eurum  empuriuni 
Tartaria  Nagajensi. 

15.  Ad  montana  Volgse. 

16.  Matura  lente:  festina  lente. 

17.  Area  Nohse  redueta;  ad  nob.  H.  Graiiiannum,  Med. 

18.  Bibliotheca  Carmelitai'um  Misfahanl. 

19.  Sepulcrum  Domini  nostri  ligno  semulatum,  apud  eosdem 
lern. 

20.  Fanum,  qnod  in  honorem  falconis  de  aquila  triumphantis  in 
0  maxime  edito  juxta  opidulum  Nathans  extrui  curavit  Schah  Tamas. 

21.  Theophilo  a  Schonberg,  Legato  Poloniee  ad  Persarum  Re- 
Q ,  obviam  nobis  in  Parthia  facto  MDCXXXVII.  M.  Dec. 

22.  Arcus  mir«  altitudinls  in  Gilano,  opus  thesauraiii  regii. 

23.  Pons  nauticus  undeviginti  cimbarum,  paulo  infra  confluentea 
ri  et  Araxis  ad  oppidulum  Schabath,  qui  jungit  Hyrcaniam  cum  Me- 
,  nunc  provincias  Schirvan  et  Mogan. 

Dep.  ].  Dilviuuin  Dr.         9  aniori^  Dr. 
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24.  Imamoalibeg  Escaged  SoltaniB,  Legali  ad  IlliisMMii 
itnim  regii,  adventos  Sdiamachiam,  fer.  2.  iwsdiali. 
26.  Dir»  in  Lycom. 

26.  Meo  mastigi  mdiorem  meutern. 

27.  Homo  homini  lupns,  diabolus,  gdienna. 

28.  Territ»  virtatis  pwsillanimitaB.    Ad  Oleariimi« 

29.  Extrema  onctio  Basilii  Basilidis  Propovi  Rutlieiii  X? 
MDGXXXnX.  infra  TarcoYiam. 

80.  Amice  defidenti. 

81.  Anemon»  g^nitos. 

82.  Patriam  Tidere  gestit 
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OetissiiDO  Joaimi  Nihasio,  Samma  Quieq.  Capienti  Ingenio, 
Affin!  Chariss.  Lubenter  Ass|gno  Paulas  Flemingus 

Doctor  Medicus. 
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1.   Christiani  IV.,  Danicarum  Insularum  et  Norvegiie  Re^s 

Laudes. 

Magnus  avnm,  virtute  tna  rex  magnus,  at  hasres 

illius  es,  dominus  sie  pol!  es  hnjus;  a've. 
Faustus  ova:  toto  tranquillas  Nerea  ponto, 

paret  et  imperiis  Tethys  aquosa  tuis. 

5  Qua  natat  oceano  placidum  tua  Dania  magno, 

jui'a  tot  in  terras  tot  populosque  geris. 
Balthice,  victor  aquis,  Norvegice,  Scandice,  terris 
Victor,  io!  gestes  hoc  diadcma  diu. 

3.  In  gratiam  Godefridi  Simmerlini,  Sil.  de  anima  disputantis. 

Vis  animse  dent  certa  tuse  sulTragia  nostrse, 

sed  nescis  animam  disperiisse  meam. 
Non  vivo ,  non  spiro ;  mea  nou  sentio  vita 

nee  vaga  nos  primae  sustinet  umbra  De«. 

6  Quod  sed  adimc  animer,  reliquos  facis  inter  amicos, 

meque  moves  anima,  mi  Godefride,  tua. 
Anne  animae  det  signa  suae,  cui  propria  nulla  est? 
In  nobis  anima  se  probat  ipsa  tua. 

3.  Poesis  Cbristopbori  Bulaei,  Musarom  delicii. 

1632. 

Lac  ab  Acidaliis  quod  in  boc  salit  ore  papiilis? 

Mel  ab  Hymettajis  quäle  pitisso  favis? 
0  sapor!  o  epuluni  jovialibus  utile  mappis! 

Nectar  in  ambrosia  navigat  omne  mea. 
6  Sunt  ea,  sunt  lepidi  bellaria  dulcia  vatis, 

mattya  Bulsei  sunt  ea,  juro,  raei. 
Sim  conviva  imr  crebor,  prccor,  annue,  mensa?. 

Non  mihi  sidereas  ainplius  opto  dapes. 
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4.  Anricom  invitaL 

Jam  soll  licet  esse  mihi,  licet  esse  qnieto 

et  medium  liqnidä  fallere  mente  diem. 
Chare,  veni,  Stimulus  si  te  memor  urit  amici, 

et  bonus  optantes  Isetus  inito  fores. 
^  Non  deerit  placidi  delectans  copia  verbi, 

materia  Darios  excutiente  sinus. 
Hie  solo  cum  solus  ages,  tuus  incola  semper 

dictator  reditus  quin  eris  ipse  sui. 

5.  Horti  amoris  Blyenborgii. 

Astra  Jovem  capiunt,  Neptunum  marroora:  tale 

talibus  hospitium  convenit  hospitibus. 
Horte,  potens  per  te  dominisque  potentior  Ulis, 

qui  venit  Ingrediens  osor,  amator  abit. 

6.   Poesis  Joannis  Heermanni,  nobilis  Ingenii. 

Cynthie,  quod  resona  mihi  tinnit  in  aure  melisma, 

Threido  melius,  juro,  melisma  melo? 
Die  pater  Ascrsei  sacrosanctissime  vatls, 

die  Dens.  At  renuens  quui*  abeundo  taces? 
s  Arbitror,  invidiam  sonus  hie  in  pectore  divi 

movit.  Hoc  insolitse  me  docuere  vices. 
Jane,  licet  taceat,  abeat  licet  seger  Apollo : 

se  melius  te  quid  posse  tacendo  probat. 

7.  Libri  Epidorpidum  Scaligeri  patris. 

Legit  Apollo  librum,  divini  munus  luli, 

cum  saperent  jovias  diique  deseque  dapcs. 
Legit  Apollo  librum :  silet  hospes  et  abstinet  omnis, 

cumque  libri  quisquis  fine  repletus  abit. 
5  Fertur  et  ambrosia  pater  abstinuisse  deorum 

hactenus  et  nullus  nectar  amasse  deus. 
Lautia,  deliti»,  bellaria,  vina,  valcte! 

Hsec  saturant  ipsos  fercuia  lecta  deos. 

6.  6  imolita  Dr. 
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8.  Sabin! 

Compta  nee  ad  üastom  peregrino  turgida  fiieo, 
sed  sua,  sed  proprio  frons  ab  honore  potens, 

qoalis  erat  fades,  cum  sorgeret  sequore  Gypris, 
qnalis  in  erepto  flos  Ganjrmede  fait, 
6  nnda  snos  Pindo  profert  dea  eoelite  Vultus. 
Yilia  sunt,  emptos  qo»  Unit  ora  color. 

9.  Tarrsei  Hebii  XXX.  libr.  EpigrammahiiD 

Stringit  in  obscoenom  violentos  cannina  Scoppnm 

Hebius,  impori  seriös  oltor  epi. 
Sooppe,  priapismo,  tentigine,  Sooppe,  laborans, 

Scoppe,  nihil  nisi  pns,  nil  nisi,  Scoppe,  sitns, 
5  da  Caput  immundnm.  Lizivia  digna  parantor: 

toüitnr  band  aMo  smegmate  tanta  Ines. 

10.  Adversaria  BarthiL 

Qoserit  in  omnigenos  scriptorom  Barthia  census 
cnra,  potens  genio,  dexteritate  potens. 

Explicat,  ülustrat,  confert,  defendit,  abareet, 
a^jidt,  observat,  corrigit,  apta  ponit. 

5  Cresdt  ab  adversis  virtns.  Sibi  qnsesitat  hostem, 

snmit  et  a  magno  grande  labore  decus. 
Sol  liber  est  tantas  removens  tot  noctibns  ambras: 
quo  magis  hae  tenebrant,  boc  magis  ille  micat. 

11.  Super  defluvio  foliorum  ex  arboribus. 

Ibitis  in  nihilnm,  genitivi  pignora  Maji; 

de  vestra  spoliom  dote  November  habet 
Nam  putris  aatnmnns  nocua  vos  conspmt  anra. 

Mortifer  hei !  vobis  halitus  ille  fnit. 

6  Vos  phthisis  et  &lso  vitiat  scaber  uteras  auro; 

dum  tremitis,  sie  vos  prima  remordet  hiems. 
Hei!  bomo  qnod  folio  nihil  est  felidor  segro! 
Jam  valet,  nt  jam  mox  langueat  atque  cadat. 

9.  TarrhaBi  Dr. 
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12.  Saper  Cupidinis  ef&gie. 

Filius  hie  noctis,  cseco  prognatns  ab  ovo, 

brata  quod  excelsum  uumen  adorat  hmniis, 
omnimodi  dnx  caussa  mali:  pater  exstitit  error, 

staltitiam  matrem  non  negat  esse  suam. 
c&  Jurgia,  frans,  odiam,  lacrymse,  jactora,  sinraltas 

sunt  consangninei  noroina  jnncta  tni. 
Si  tales  in  amore  vices,  qnis  amare  peroptet? 

Quam  miser,  a  misero  qui  sibi  sperat  opem. 

13.  Culina,  quam  vocant,  frigfida. 

It  Ceres  et  plenos  aperit  reserando  canistros: 

ad  patulas  dominus  confluit  ordo  dapes. 
Stant  reliqui  rigidique  gelu  comedentia  laxant 

ora,  focum  stomaclio  fert  sibi  quisque  suo. 

5  Tnnc  celeri  juvat  esse  mann:  nocet  esse  morantem, 

Bacche,  Ceres,  vestri  qui  memor  esse  velit. 

Cmra,  manus  video  penetrante  rigescere  bruma: 

cur  sed  hiems  solo  flagrat  in  ore?  Comest. 

14.  M.  Adamo  Oleario. 

1638. 

Mellea  Teutonico  nascentia  carmina  Pindo 

totaque  Castalio  tincta  liquore  metra, 
bas  patrise  feiicis  opes,  qnas  denuo  gignit, 

vis  mihji  sint  animi  pignus,  amice,  tui. 

6  Yive,  mihi  primos  inter  non  ultime  vates, 

qui  poterant  tantum  restituisse  decus. 
Nil  vulgare  canis,  leve  nil;  sed  si  quid  amarum 
hie  latet,  hoc  tanti  funera  regis  erant 

15.   Oleario,  prodigialiter  liberal!. 

Digna  tuis  animis  et  convenientia  tanto 

spiritui,  quod  opes  nil  ais  esse,  facis. 
Sic  Epicurus  habet  magnique  Neronis  alumuus, 

sie  cratem  Crates  abjicit,  ut  sit  ovans. 

* 

prodigaliter  Dr.       4  Cratem  Dr. 
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5  Fortiter  banc  mentem  defende,  nee  esse  quid  osquam, 
quod  tibi  praßferri,  crede,  valore  queat 
Ta  tibi  divitlae,  tibi  Croesus  es,  omneqae  dives, 
quo  minus  est  extus,  boc  magis  intus  babes. 

16.  Wernero  Calmio,  itineris  ex  parte  comiti* 

Vertere  dilecto,  Wemere,  revertere  voto, 

quod  pater  et  pro  te  patria  mittit  bumus. 
Sit  satis  incultos  toties  vidisse  Rutbenos; 

binc  poteris  urbi  carior  esse  tuse. 
s  Sive  Yocet  fatum  sen  mens  novitatis  avara 

imperet,  a  patria  longius  ibo  mea: 
i  prior  et  cbar»  de  me  die  duleia  terrse: 

primus  es,  in  reditu  quem  revidebo  meo. 

17.  Jano  Adolphe  Raschio. 

1634.  Jani. 

Quod  si  Iseva  tnis  faerat  Rbamnusia  votis, 

et  luibi  sors  junctis  alba  fuisset  cquis, 
pauperior  fuerat  tua,  sed  mea  ditior  area 

pelle,  Siberiaco  quam  Scytba  mure  trabit. 

5  Sed  satis  est  uno  nobis  vicisse  triumpbo. 

Palma  fuit  pugnse  prseda  sat  ampla  me». 
Adde,  quod  in  dubias  foret  optio  faeta  favissas. 

Jam  quod  babes,  babeo.  Nos  quod  babemus,  babes. 

18.  Invitatio. 

Si  potes  ad  blandes  non  surdus  adesse  voeatus, 
ne,  rogo,  te  eoeme  subtrabe,  cbare,  me». 

Nil  nisi  de  vetulo  eomedes  pigra  fercula  gaUo, 
quodque  rubens  acidum  serva  ministrat  olus. 

6  Nee  deerit  cum  lacte  novo  eerevisia  vema, 

illa  sed  oesopbago  vix  sapitura  tue. 
Hoc  tamen  ignoseas:  vinis  probibemur  adultis; 
quse  licet  abfuerint,  largior  usta  bibas. 

Apud  Rutbenos,  MDCXXXIY. 
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L  9.    Cunrado  a  Wangersen,  Eloquentia?  filio. 

Care  Livo,  pulcne  germen  non  degener  urbis, 

spes  patris  et  magnae  sola  columna  domns, 
yerba  &cis,  quibas  alta  ducis  molimina  Cimbri, 

nos  per  in  extremo  qnae  gerit  orbe,  probas. 
^   Obstnpnere  tuis  nostrae  sermonibus  aures, 

et  juvenem  senii  te  quid  habere,  liquet. 
Nestor  es,  octodecim  vix  et  tibi  digeris  annos: 

octo  quis  octodecim  com  nomerabis,  eris? 

20.  Hadriano  Illyrico. 

Cor  juvenum,  qnos  Harris  amat,  qaos  diligit  omnis, 

qnisqois  avet  juvenes  semper  habere  dies, 
me  vigor  ille  toi  capit  et  fios  integer  sevi, 

candor  semicitise  plas  trahit  ille  tuae. 
h  Forma  placet  Venen,  Cliarisin  mera  mentis  idea: 

hsec  animae  faciem ,  corporis  illa  gerit. 

21.  Vernuliei  Apologia. 

Defensor  Senonum ,  qnos  nobilis  Austria  coelo 

seqoat  et  ad  magnos  scribit  in  orbe  deos, 
rem  facis  aßtemis  et  cedro  et  baccare  dignam, 

qnando  deos  astris  asseris,  astra  diis. 
5  Jupiter  e  patrio  reprobos  fagat  axe  gigantes 

folmine,  ta  calamo  turbidiore  tonas. 
Japiter  in  snperis  par  nil  habet,  Austria  mundo: 

par  nihil  est  palmse  propter  utrumque  tnae. 

Dscriptio  in   diversorio  publice  Persico,  caravansera 
ru  inter  Caswin  et  Saba:  Benedictus  Oxenstirna,  1617. 

16Ö7.  Juli  16. 

Cläre  Sueco,  duce  quo  tua  Scandia  crescit,  et  augmen 

sumit  ab  ingenio  terra  Livona  tuo, 
te  lego  jam  peregre,  quem  vidi  cominus:  isthaec 

quam  renovat  faciem  linea  ducta  tuam ! 

Apologiao  Dr.      1  Semonum  Dr.         22.  Caspin  Dr. 
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5  Eine  tibi  sabscribo.  Legat  alter  et  explicet  ambos 
advena.  Nos  peregre  tarn  bene  junxit  Amor. 
Dissodant,  sociant  homines  sua  £ata,  nee  qUI 
sat  licet  et  firmam  est  dicere:  stabo,  cadam« 

23.   Hieronymo  Imhovio. 

Vidimus  Opitium;  sed  imagine  vidimns  iliniiL 
Non  sed  ea,  qualem,  Loca  Myronve,  facis, 

non,  sed  ea,  qualem  per  inania  somnia  Morpheus 
dudt  in  aSrea  mobile  Schema  scheda. 
5  Quam  tibi,  cni  referam  Isetnm  tarn  triste  secando, 
Imhove,  tam  longse  doxqae  comesque  vi»? 

Triste,  Dii!  Isetum;  nos  hoc  qnod  acerbios  angit, 

quo  smnus  a  tanto  longins  nsqne  viro. 

In  Parthia. 

24.  Cornelio  et  Ottoni  Marreris,  Frandsoi  mei  Qtmnis* 

1638. 

Par  Marreriadum,  qnos  tres  scio  Tivere  fratres, 

quos  mihi  Francisci  solins  imit  amor, 
vivitis  et  socia  forsan  vel  in  nrbe  vel  »de 

mntua  contigois  jangitis  ora  labris. 
f>  Me  comitem  dux  vester  habet  per  tanta  vianun, 

vester  is  ad  tantom  duz  quoque  noster  iter. 
Hie  dum  nos  juncti  morimur,  vos  vivite  juncti. 

In  vita  vestra  mors  quoque  nostra  movet. 

25.  Coisum,  Tartari®  Dagestan®  Comoicensiam  alloqnitixi 

Nais,  Hamadryadum  genialis  alumna  tuarum, 

barbara ,  Comuids  sed  satis  SBqua  tuis, 
ille  genu  minor  et  caput  bis  tibi  tinctile  lymfis 
qui  proicit,  faveas  ut  sibi,  Cimber  avet. 
5  Sis,  Dea,  sis  facilis,  dublumqne  natatilis  undse 
agmeu  ut  objiciat  nil  fiiriale,  cave. 
Utque  magis  moveat,  minus  audet,  ut  instet  avendo: 
ad  minimas  pia  sunt  numina  magna  preces. 

XIV.  Maj.  MDCXXXIIX.  feria  H.  pentecostaH 

22.    7  Dislociant  Dr.       25.  Coisu  Dr. 
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Displosio  Tormentonini  inter  pocnla  votiva  Moschoram 
tocratoris,  regis  Parsarum,  nostri  lUastrisaiini,  et  Schem- 
lis  (nobis  Schafgalis)  parentis  Saltanis  Mahmadi,  in 

castris  ad  Coisum. 

Hie  fragor  a  tonitru  te  non  perterreat  isto, 
magne  Dagestan»  prseses  et  oltor  hnmi : 
Jupiter  hsec  vobis  dedit,  hsec  dedit  arma  Gradivns, 
nolla  sibi  similes  Isedere  docta  Tiros. 
5  Qanm  bibit  ambrosiam,  sapemm  sie  fobninat  autor; 
Isetitiam  magni  sie  coluere  dii. 
Com  nihil  hie  desit  eoelis  et  nnmine  dignnm, 
jore  quis  hie  tonitru  nolit  adesse  Jovis? 

XY.  Maji,  MDCXXXnX. 

JUasica,  qasß  Schafgali  Dagestanoram  protoprincipi  una 
xxianeribas  prodacebatur  a  legatis,  tertia  Pentecostes, 
in  campis  ad  Coisam  flamen. 

1638.   Mai  15. 

Digne  saluteris  qui  rex  tot  gentibus,  in  quo 

si  quid  barbariem,  nii  nisi  eultus  habet. 
Cimber  ovans  pelago,  terris,  nive  major  et  »stu, 

Cimber  in  imperio  jam  novus  ille  tuo, 
Cimber  ad  harmonicas  Plutum  tibi  diyidit  odas: 

eouTenit  hoe  animo  munus  utrumque  tuo. 
Non  saus  est  oeulos,  loculos,  et  quiequid  ab  extra  est, 

ut  repleas:  animos  jam  quoque  junge  tuos. 

•   Eodem  die.    Pan,  in  donatione  ovium,  agnoram  et 
capellarum  Schafgalis,  ad  legatos. 

16S8.   Mai  16. 

Sumite  ruris  opes  et  quiequid  amabile  yillis, 
ehara,  sed  ad  lingnam  nomina  dura  meam. 

Hos  nilul  invitis  exemi  matribus  agnos, 
hoe  medio  vobis  e  grege  demo  peeus. 

26.  1  Motohoorom  Dr. 

30 
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5  Ymter  erit  (hie  jussit  herus)  penus  iUe,  nee  illd 
solos:  in  haue  totaun  jus  habitote  gregem. 
Yilia  dant  inopes:  pagi  ne  spernite  maniis: 
88epe  tenet  magnos  rastica  ccena  deos. 

29.  Valedicit  Coisu  flamini  XVI.  MajL 

1638. 

Hn  tibi  perpetuse  moTeant  in  crinibns  nmbr» 
snbter  eatqne  tuos  jngis  arena  pedes. 

Nee  tibi  tristis  aper  nee  sos  Intnlenta  nee  nrsus 
torbet  aqnas  saerorn  prostitnatque  tunm. 

5  Lenis  es  et  peregrina  favens  in  TOta  rogantom : 

qua  bibis  aore  preces,  bac  regis  ausa  mann. 
Pergimns  et  memores  Cimbros  referemus  ad  amnes, 
et  flnet  ad  landes  Albis  et  Eidra  tuas. 

30.  Adamo  Oleario  sao. 

1639.    April  15. 

Inter  amicornm  primos  nnmerande  meorum 
prime,  sodalitii  summa  corona  mei, 

dulcis  Adame,  tuos  uobis  subducis  amores, 
et  nostras  alio  fers  peregrinns  opes. 

6  Quisquis  es,  boc  posthac  me  fortnnatior  ore 

qui  frueris,  nostri  non  minus  esto  memor: 
iUe  suum  nostro  eor  cordi  bac  liquit  in  ora, 
nostra  peregrinus  eorda  per  arra  trahit. 

31.  Armill»  Anemones. 

Et  decus  et  simul  es  misero  mihi  dedeeuB,  aurom. 

Nempe  ligas  quas  tarn  scis  nitidare  manus. 
Libera  servili  devlncis  braebia  nexu, 

qua  sed  obes,  nobis  non  minus  arte  placee. 

29.  8  Eidna  Dr.         80.   7  hao  Dr. 
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5  Nympha  sciat,  cul  sponte  mea  sie  mancipor  omnis, 
nil  mihi  captara  duldos  esse  sna. 
Sdt  tarnen;  et  me  dam  per  te  sie  nectit,  eodem 
se  capit  et  proprio  complicat  ipsa  Jago. 

Super  symbolo  amid:  Sapientia  condimentiiin  vite, 

in  albo. 

Fercola  cinnameos  qnod  sunt  halantia  rores 

et  dapids  fragrans  missus  aromatibos, 
hoc  ego  mista  reor  sapienti  polline  Mosis 

esse  solent  mentis  sal  sophieque  tose. 

5  Conditnra  sna  commendat  dote  sapores, 

non  sapit,  admisto  qn»  caret  esca  sale. 
Vita  qnid  insipidnm  est,  qnam  ni  Sapientia  jnste 
condiat,  insnlso  consnl  asellns  erit. 

33.  Respice  finein. 

iEtherenm  mihi  dnx  aperit  Sapientia  Indnm; 

SIC  docet  illa,  novo  sie  ego  disco  modo. 
Inversa  docet  illa  via;  caret  ordinis  ordo, 

finis  origo  rei ,  terminns  ortns  erat. 

6  Hae  felix,  ait,  esto  via.  Lex  illa  beatnm, 

qnod  meditetnr  opns,  qnod  faciatque  regit. 
0  bona  confnsi  methodns  eonaminis,  in  qno 
regnla  simplicitas,  error  amnssis  erat. 

One  libram  referenda  sunt  seqaentia  Epigrammata,  quo 
inter  amicorum  manus  versantur. 

1.  Inscriptiones  Orbis  Gmteri. 

2.  Eobani  Hessi  meritis  landibns. 

3.  Fossa  Engeniana,  sive  S.  Marise. 

4.  Tamerlanis  Basilica,  ad  Aehtnbnm  flnmen,  trans  Sarizam  YolgSB. 

5.  Gjnsecenm  reginm  in  cirenmeisione  Eliasbeci  Armeni. 

6.  Ad  castanofmi  arborem. 

II.   7  eadem  Dr.        82.  8  Yielleioht  insnUas. 
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7.  Mala  anrantia  et  citrea  primn  magnitodfikis  M.  D^br.  a  Schiras 
in  Ispahan  missa. 

8.  Olearii  galea  in  oyipar»  nidnm  conversa,   Signum  snperati 
discriminis. 

9.  Baccho  diisqne  alumnis  Persanun  Taledicit. 

10.  Cnlicom  importnnitas  craciabilissima  in  itinere  aestivo  per 
Rüssiam  et  Tartariam. 

11.  Oleario  in  Yolgse  ripa  naofrago,  inter  torbas  nauticas  scriptum. 

12.  Invisio  ad  Hartmannnm  Gramannnm  naofragomy  inter  illceta 
Tartan»  Mordnvinensis  ad  Volgae  littus  Orientale  MDCXXXÜX. 

13.  Polchellse,  sen  Gramanni  castis  amoribns. 

14.  Florella,  sen  Suayiomm  lib.  III.    Oleario  suo  felices  tasdas 
prselncens. 

15.  Claudio  Salmasio  Lngd.  BataT. 


7  in  Spahan  Dr. 
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Excellenti  Et  Felicissimae  IdesB  Adolescenti  Henrico  Vnlpio 

Henr.  Fil.  Uti  Nominis,  Sic  Virtutum  Paternarum  Ingenno 

Hfleredi,   Ad  Perfecta  Qua^vis  Nato  Et  Educato  Affectus 

Testimonium  Adscribo  Paulus  Flemingus  P.  L.  Phil. 

Et  Medicinar.  D. 
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CACHINNL 

1.    Epitaphium  Call. 

Heinzios  hie  jaceo,  viridi  catns  integer  cbyo, 

delidae  domini  Isetitiseque  mei. 
Vix  miser  infanstom  faeram  spatiatas  in  hortnm, 
Fancibns  interimunt  Tarcaqne  Ghrypsqne  canes. 
6  Fecerat  inyidiam,  quod  herili  latus  in  nlna, 
suasor,  nt  insontes  percnterentor,  eram. 
Qoisquis  es,  exitio,  cate,  cantior  esto  meopte, 
et  fuge  longipedes,  ne  laniere,  canes. 
Heinzio,  Festivi  Ingenii  Catonculo,  Debite  In  Hemm  Obserunte 
Ergo  Posni  Ejus  Cmentam  Mortem  Nimimn  Qnantom  Condcdens.   Ex- 
spirabat  VI.  Cal.  August.  MDCXXXIU  Sab  Yesperam,  Hei.    Sibi  Yere 
Yesperam. 

2.  Allomodo,  mediae  statarsß,  lepidi  spiritns  canl,  ccraio, 
versicolori,  ad  vocem  saltatori  et  gesticulatori  ridicolo; 
cui,  qaod  sai  generis  aliis  dedecori,  caada  anresqoe  ab- 
sciss»  singolari  ad  genium  domini  ornamento  erant  Qni, 
iter  cmn  ephippiario,  cai  ex  possessione  parebat,  in  Per- 
fddem  nanta  faciens,  dum  propter  Cossacos,  classem  Cim- 
bricam  de  diluculo  adoriri  falso  patatos,  et  ipse  vigfl  et 
sanguinis  hostici  ex  ira  furoris  masculi  sitiens,  proximo 
sibi  remigum  Russorum  dente  cruris  involucrum  obiter  bedit, 
edicto  nescio  cujus  plus  quam  prsBtoriano  modo  rigido  in 
Volgam  prsceps  datus  et  aquis  non  obversis  ad  puppin 
iterum  manibus  pedibusque  remigans/  a  tubicine  Blanoo 
sdopetario  globo  per  medium  ventrem  trqectus  a  vulnere 
pectorali,  quod  in  similibus  turbis  nescio  a  quo  accqpenl 
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^^'Haisanatus  obiit,  heil  violenta  morte,  quam  placidus  ipse 
^on  meroisse  omnibas  visub  est.  Fido,  frugali,  vigili,  ca- 
^xtm  exemplo  nato ,  P.  C.  Patres  canum  conscripti ,  ob  in- 
S^nü  elegantiam.  Parentes  nesciuntur ;  inopina  enim  morte 
pi^ttventos  nee  genas  nee  remm  suaram  cnram  cnipiam  ex- 
POBuit,  quod  male  neglexisse  dolet  sero  berns  possessor, 

in  yindictam  serio  cogitantissimns. 

Epitaphium. 

Flete,  quod  exeqoias  socio  non  Ire  potestis, 

qoi  celeri  raptns  mergitur  amne ,  canes. 
Flete,  canes.   Non  iste  pias  foror  irrnit  ondas, 

nt  raperent  Testnim  morte  flnente  decus: 

5  fecit  hoc  ignivomi  displosio  plnmbea  nitri. 

Caossa  sed  in  miseri  non  foit  ona  necem. 
Didte,  quod  veniens  merito  mirabitor  »tas: 
qni  jacet  in  niediis  igne  peribat  aqnis. 

D.  XXYn.  Sextil.  MDCXXXVI.  Snpra  SaratoTiam. 

3.  Genti,  heroic®  fadei  molosso,  a  conticinio  primsß  bru- 
malis  in  Medi»  pago  ad  Caspium  lacum  litorali  Niasabath 
daobns  sciopetariis  globis  caput  trajecto,  quod,  quia  inva- 
serat  obiter  haut  nuUos,  insania  correptus  ahquibus  vide- 
retaur,  quod  ipsum  alii  ejus  in  dominum  fidelitati  dandum 
rati,  virlnoso  alii  ejus  animo,  qui  columellam  et  catenas 
pati,  qmppe  generosus,  ipsa  morte  ducere  poterat  acer- 
bius^  CoUegii  canini  dictatori  perpetuo, 
Strenuo,  Severe,  Vivaei. 

1686.  December. 

Hic  ego  Gens  recubo  prisca  de  gente  Molossa, 

AnglicuB  Holsatid  tator  et  nltor  heri. 
Begia  torribilem  fades  me  fedt  et  ardor, 

payit  ad  eloqoiam  Tirqne  canisqae  meom. 

6  Martins  occaboi:  neqne  enim  mors  dignior  nlla, 

strennitate  soam  non  capiente  necem. 
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Eminiis  i,  nee  ennte  recens  pede  concute  bastoiB, 
sin  minus,  e  fovea  me  rapis  in  nUem. 

4.  Nobili  Catellorum  vere  nobili,  sea  8pecienii  qiectes  wa 
genas  sea  mores.  Dia  qoidem  totns  nitidus  erat,  qmppe 
Candidas,  empasa;  isto  ex  nobili  Livonicomm  canom  saiH 
guine  ortns ,  quem  ana  cum  heris  suis ,  famosus  ille  per 
Asiam  Europamque  Moschorum  tyrannus ,  natali  solo  sedo 
superiore  secum  in  Roxolaniam  suam  abduxerat;  bis  ex  in- 
genio  ad  amussim  lepidus,  jocularius,  cujus  voxsnpra 
communem  canum  sortem  jucunda  eraL 

5.  De  Lustio  et  Mavia,  in  itinere  amissis. 

Chare  canis  felisqne  vigil,  quo  tenditis  ambo, 

biga  per  ignotas  interitora  vias? 
Tu  fnres  terrere  vigil,  tu  callida  mures 

fallere,  sie  miseros  destituisüs  heros? 
6  Itis  at  et  socio  sola  per  mihi  nescia  calle 

tenditis  hostiles  exuitisque  minas. 
Quisque  videns  sie  vos  mirabitur  hospes  euntes 

et  dicet;  liti  quam  bene  pax  comes  it! 

6.  Suitanus,  severus,  corpulentus,  coloris  plus  quam  ni- 
gri,  Yultus  plane  serii  canis,  domino  fidus,  eigne  ramm 
inter  canes  exemplum  soIi  ad  piagas  quoque  obediens; 
ad  ictum  sciopeti  industrius;  sagacis  nasi,  natator  audax, 
qui,  dum  perdicem,  plumbo  semivolatilem  factam,  nimis  per- 
sequeretur,  viarum  errore  captus,  emansit,  dubium  est, 

an  perierit. 

7.    MemorisB  Grimmii,  Boickes,  Suitanis. 

Sicdne  vos  tabula,  pia  triga,  legemus  in  una, 
quos  totuplex  rapuit  Parca,  quot  estis,  heris? 

8.   7  raoens  Dr.      8  capis  Dr.         7.  1  legemor  Dr. 
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GrinuBe,  decus  fidei  cd  demerat  Harria  cuidam: 
lynx  cote,  Mars  fade,  Boicke,  leaena  minis,        * 

5  tiiqne,  niger  Sultan  nee  aqnsd  rndis  artis  eondsB, 

barbaros  in  solas,  qnas  hems  idt,  aves. 
Stertite  sab  foveis,  qnsd,  sint  nbi,  nesdo  Testris; 
sterüte:  nam  vigiles  non  magis  esse  licet. 

8.   AmorosulsB  paerperimn. 

1687. 

Majas  adest:  pare,  bella  canis,  pare,  bella!    Sed  ohei 

Ne  nimis  in  trinam  sis  dta,  ventris  onas. 
Dam  properas  primasqae  tibi  sie  perditar  h»res, 

vagit  in  occalto  par  geniale  sinn. 

6  Caatior  i,  genitrix,  timidosqae  enitere  nasd, 

vivet  in  arnbomm  tertias  ille  pari. 
Nam  qaoties  niveis  Indes  comes  ipsa  gemellis, 
amissam  toties  dissimalando  gemes. 

Artofilsd  in  Media. 

Palanidi  in  ponctistitio  separationis  dedme  Deoembria 
undecima,  Luna  falcata,  feliciter  primam  puerpere, 

deliciis  Olearii. 

Prorsa,  veni,  Partnmna,  fave,  sta,  Nasdo,  Joxta, 

solve  laborantes,  Nixia  Inno,  sinas: 
partarit  et  nitido  Falanis  amoena  pnello 

donat  hemm:  lepidam  tolle,  Levana,  feram. 
5  Siqae  qaod  est  aliad,  canis  qaod  lene  ministret 

nnmen,  ad  offidnm  qaodlibet  ite  saom. 
Ite,  nee  hoc  operse  genninae  demite  pFoli, 

cni  decas  est,  nnllam  non  habaisse  patrem. 

10.    Ex  persona  Sdnri,  laqaeo  snffocati. 

Ezieratis  heri,  dam  claasis  andiqae  rimis 
Fameas  in  Tacaa  Maldber  cede  farit. 

I.  3  Tentm  Dr.        9.  1  Grorsa  Dr. 
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Amdiifl  Uno  animi  nee  in  hoc  piger  arthmite,  b^ms 
pendeo,  dum  propero  dissiliendo  fiigam. 
6  Pendeo.    Ne,  domini,  tob  qo«60,  pntate  rereni, 
fhrca  qnod  hnc  fortom  forte  sit  nlta  mean, 

nee  mala  snasit  eam  mihi  desperatio  mortem : 
me  laqneo  jogolant  ignis  et  anra  meo. 

11.    Epitaphium  Cnlicis,  alacandiino  Tino  perei 

Dum  bibit  et  roseo  Tates  se  tingit  lacho, 

et  circnm  bibnlas  IsetoB  oberro  genas, 
gntta  cadit,  rapit  lila  simnl  me  gntta  cadiyam 

et  necat:  ad  tantam  sat  fhit  nna  necem. 
6  Ecqnis  erit,  nostro  qni  condolet  advena  letho? 

Non  poteram  bto  nobiliore  mori. 
Hoc  tibi  sim  gratos,  Tates:  mors  semper  nbiqne  est 

Qnis  sdt,  an  ex  cyathis  non  Ubat  flla  tnis? 


In  hnnc  libram  referenda  sunt  seqaentia  epigrammata,  qn^ 
amicornm  manibns  tradita  hactenus  ad  me  non  redieron^ 

1.  Tnmnlas  alaadsD  Christenii. 

2.  Testamentom  loscini». 

8.  Colombi  a  marita  proclnsi  nsenia. 

4.  Onagri,  quem  Persanim  rex  acinace  dissecaerat  ano  ictu. 

5.  Ains  jacnlo  frontem  transfixi  ab  eodem. 

6.  Falanidis  Olearise  apotheosis. 

7.  Caspith,  Falanidis  Olearise  primogenitos. 

8.  Casbini  inter  novem  onius  partos  absolutissimi  catelli  nataüs- 

9.  Fratribus  ejosdem  dnobus  ob  infantiam  errore  Tiamm  amissiS' 

10.  Casbini,  Falanidis  filii  snperstitis  nnid,  eodem  quo  mater  de- 
siderabatnr  die  snblati,  tomulos. 

11.  Testadinis  Imhofian»  tnmolos. 

12.  Leporis  epitaphium. 

13.  Snprema  Tolnntas  cunicnli. 


Deperd.  5  Leg.  Ahui. 
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14.  Trinmphiu  Tnlpecal»,  cni  in  venatione  caadam  canes  abstra- 
it,  ip6a  liberante  se  faga. 

15.  Galli  a  vnlpe  abrepti  ad  matresfamilias. 

16.  Onisd  a  leone  contriti. 

17.  Pulli  a  matre  soflbcati. 

18.  Gemitos  ran»  yiridis  febricitanüs. 

19.  Pisdcoli  in  littore  siti  exspirantis  epitaphiom. 

20.  Pediculi  fame  enecti  ad  patres  mendicomm  conscriptos. 

21.  Epitymbinm  pnlicis  saltos  errore  in  pntenm  lapsi. 

22.  Marsnpii  cloaca  absorpti  epitaphiom. 

23.  Qnerelffi  virginis  senio  vicin». 

24.  Oleario,  castrorom  metatori  in  itineribus  barbaridi. 

25.  Hartmanno,  pedestri  in  itineribas  Tagostanis. 
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ANMERKUNGEN. 

Wenn  gleich  da^enige,  was  zu  dieser  Ausgabe  von  Paul  Fle- 
mings Gediditen  im  Allgemeinen  über  den  Dichter,  sein  Leben  und 
die  Abdrücke  einzelner  oder  gesammelter  Werke  desselben  zu  sagen  ist, 
am  zweckmäßigsten  in  der  folgenden  Abtbeilung,  welche  die  dentscliai 
Gedichte  enthalten  soll,  zu  vereinen  sein  wird,  so  dürfte  doch  einigen 
Vorbemerkungen,  welche  sich  ausschließlich  auf  diese  Sammlung  d« 
lateinischen  Gedichte  beziehen,  ihre  passende  Stelle  hier  schon  ann- 
weisen  sein. 

P.  Fleming  wird  als  der  geist-  und  gemüthsrollste  SdiOpfer  der 
neueren  deutschen  Dichtkunst  anerkannt;  weniger  bekannt  ist  es,  diß 
er  einer  der  letzten  Deutschen  war,  welche  vorzügliche  Gedichte  in  latei* 
nischer  Sprache  zu  schaffen  liebten.  Er  selbst  hat  mehr  seiner  latei- 
nischen Gedichte,  als  der  deutschen,  nämlich  nur  einige  Gelegenheits- 
gedichte gedruckt  gesehen.  Daß  er  nicht  etwa  lediglich  durch  latei- 
nische Verse  Gönnern  und  Gelehrten  sich  empfehlen  wollte,  zeigt  ein 
Blick  auf  die  zahlreichen  kleineren  Gedichte,  welche  er  neben  den  deat- 
sdien  nicht  nur  in  den  Universitätsjahreu,  sondern  auch  auf  seinen 
Reisen  jedem  Anlasse,  jeder  Stimmung  zu  widmen  pflegte.  Zu  den 
größeren  lateinischen  Jugendgedichten,  welche  er  in  den  Jahren  1630 
und  1631  drucken  ließ,  gehören  die  Hochzeitsgedichte  auf  einige  Bfit- 
glieder  der  von  Schönburgischen  Familie,  das  Natalitium  Jesu  Christi, 
die  Rubella  oder  Snavia,  so  wie  die  Sammlung  von  Oden  und  Epigram- 
men auf  die  kriegerischen  Ereignisse  in  Leipzigs  Nähe  im  Jahr  1631. 
Er  beabsichtigte  die  Herausgabe  von  Sammlungen  seiner  lateinisdien 
Gedichte,  wie  der  deutschen,  und  hatte  beide  in  großen,  nach  Gegen- 
stand und  Dichtungsart  geordneten  Abtheilungen,  älteren  Vorbildern 
folgend,  vereinigt.  Bei  den  deutschen  scheint  dies  zum  größten  TheD 
schon  firtther  zu  Reval  geschehen  zu  sein,  weshalb  später  von  ihm  ein 
bunt  zusammengewürfeltes  Neues  Buch  poetischer  Wälder  an- 
gefügt wurde;  die  lateinischen  aber  sind  erst  kurz  vor  seinem  Tode  ftr 
den  Druck  geordnet,  wie  sich  aus  der  sorgfältigeren  Einschaltnng  der 
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redidite  aas  seiner  letzten  Lebenszeit  und  einigen  der  Widmnngen  zu 
Tgeben  scheint.  Während  seine  Handschrift  der  deutschen  Gedichte  seit 
lern  nach  seinem  Tode  von  seinem  Frennde  Adam  Olearins  besorgten 
Drucke  Terloren  gieng,  hat  sich  diejenige  der  lateinischen  Gredichte  mit 
inigen  Ausnahmen  erhalten,  nunmehr  in  der  Wolfenbflttler  Bibliothek. 
Mese  Handschrift  war,  nachdem  Olearius  die  in  deren  Inhaltsverzeichnisse 
(Och  aufgeführten  zwölf  Bücher  Epigramme  zum  Behufe  des  un  J.  1649 
rfolgten  Abdruckes  aus  der  Sammlung  abgelöst  hatte,  dem  bekannten 
lottorper  Begierungsrath  und  Bibliothekar  Marquard  Gude  (f  1689) 
nrch  den  jtlngeren  Olearius  geschenkt  ^).  Sie  gehörte  zu  den  Hand- 
dhriften,  welche  bei  der  im  J.  1706  zu  Hamburg  gehaltenen  Yerstei- 
ening  der  Gudianischen  Bibliothek  keinen  Käufer  üeuiden,  auch  nicht 
ei  der  im  J.  1709  versuchten.  Sie  war  aber  unter  der  bedeutenden 
Lnzahl  anderer  Manuscripte,  welche  im  J.  1710  für  die  WolfenbütÜer 
übliothek  unter  der  Hand  um  den  Preis  von  3000  Thlr.  erstanden 
nnrde.  Sie  enthält  jetzt  240  beschriebene  Blätter  in  4.  mit  Einschluß 
dniger  gedruckten.  Beziffert  sind  sie  erst,  nachdem  zwei  Werke,  näm- 
icb  außer  den  gedachten  Libri  XH  Epigrammatum  auch  das  für  uns 
reriome  sechste  Buch  der  Manes  Glogeriani,  die  Suspiria,  abgetrennt 
varen.  Das  Inhaltsverzeichniß  der  Handschrift  fährt  nach  Aufführung 
ener  Epigramme  fort:  Quibus  accesserunt  ex  bibliotheca  Flemingi: 
3eorg.  Glogeri  Sil.  Poematia,  Guilielmi  Pafnii  Epigrammata,  et 
Persici  Regni  Status,  Italico  idiomate.  Von  diesen  drei  Werken 
8t  nur  noch  das  erst  genannte  in  dem  MS.-Bando  S.  222 — 240  vor- 
landen«  Der  Gedichte  des  Pafnius  hat  Fleming  in  dem  Epigr.  lY,  17 
gedacht.  Von  der  italienischen  Schrift  bemerkt  Job.  Moller,  welcher 
He  Handschrift  kannte,  in  der  Cimbria  literata  H,  196  ausdrücklich, 
laß  de  von  einem  Ungenannten  verfaßt  sei. 

Die  Sammlung  beginnt  mit  der  Widmung  an  den  berühmten  Arzt 
md  Dichter  Dr.  Caspar  Barlseus,  welcher  zu  Flemings  Ldirem  in 
laydßa  gehörte.  Es  folgen  dann  die  neun  libri  Sylvarum  und  Bl. 
119 — 160  ein  Lib.  X  sive  adoptivus,  welches  letztere  von  mir  nicht  in 
Ueeem  Bande  abgedruckt  ist,  doch  mit  anderen  an  Fleming  geriditeten 
leutsdien  und  lateinischen  Gedichten  im  Anhange  des  folgenden  Bandes 
len  Gedichten  von  Flemings  Freunde,  G.  Gloger,  angeschlossen  wer- 
len  8oIL  Zum  Lib.  EX  »in  quo  Suavia«  ist  anstatt  des  Textes  nur  der 

* 

1)  Tgl.  den  Catalog  seiner  Bibliothek.  Kiel,  1706,  4.  S.  555. 
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Nachweis  gegeben,  daß  sie  zn  Leipzig  gedruckt  und  verl^  sei^  yon 
Herren  Elias  Rehefeld.  Das  Titelblatt  von  Lib.  IK  »in  quo  Miscella- 
nea« ,  unter  welchen  Fleming  die  meisten  der  von  ihm  bereits  zu  Leip- 
zig und  zu  Reval  gedruckten  lateinischen  Gedichte  mit  Ausnahme  der 
im  Lib.  YIU  enthaltenen  Snavia  begreift,  gibt  folgende  Notiz: 
NB.  pro  typographo.  Hierinnen  gehören  allerhand  Gannina. 

1.  Auf  H.  ^schels  Hochzeit  in  folio  zu  Leipzig  gedruckt 

2.  In  H.  Meyfarti  sein  Florilegium  bei  H.  Götzen  zu  Leipzig. 

3.  H3rmnus  mens  in  natalem  Domini  cum  appositis  carminibus. 

4.  Varia,  domi  apud  parentem. 

5.  Alia  quam  plurima,  Revaliffi  in  meinen  Euffem. 

Am  Rande  sind  bemerkt:  iEsdielii.  Schflreri.  Oleario  Gd.  Ytria 
domi.   Coena. 

Nach  diesem  Titelblatte  sind  eingeheftet  mit  der  Yorbemerkoni: 
»Diese  folgenden  Carmina  sind  auf  den  Fall  hergesetzet,  da  sie  in  des 
andern  lateinischen  nicht  zu  finden«  —  die  unten  im  Lib.  £SL  abgedruck- 
ten No.  6.  S.  185;  No.  5  und  4.  S.  184;  No.  9.  10.  S.  204;  No.  13. 
S.  212;  sodann  gedruckte  Exemplare  des  Natalitium  Christi  (S.  164 
bis  173),  des  Epithalamium  für  Hieremias  iEschel  (S.  205),  der  Teds 
Schoenburgicffi  (S.  174—- 184),  und  des  Propempticum  fttr  Dr.  Gra- 
mann (S.  212.  No.  14).  Es  fehlen  also  die  Gedichte  an  Schflrer,  an 
Gleanus,  die  Coena,  und  was  im  väterlichen  Hause ,  zu  Reval  in  dea 
Koffern  und  in  Meyfarti  Florilegium  enthalten  war.  Ein  lateinischei 
Gedicht  an  Schürer  ist,  da  das  vorhandene  Epigramm  in  den  MaoM 
Glogeriani  YU,  20  hier  nicht  gemeint  sein  kann,  uns  nicht  bekannt 
Ebenso  wenig  ist  eine  lateinische  Ode  auf  Olearius,  vermuthlich  bei  dessen 
Verlobung  gedichtet,  auf  uns  gekommen,  was  um  so  auffidlender  ersdieiol, 
da  Olearius  dieses  Manuscript  selbst  lange  in  Händen  hatte.  Auch  ein 
Gedicht  »Coena« ,  mag  damit  nun  ein  gewöhnliches  Gastmal  oder  das 
h.  Abendmal  bezeichnet  sein,  hat  sich  allen  unseren  Nachforschungen 
entzogen.  In  Reval  haben  die  Nachforschungen  der  Verehrer  unseres 
Fleming  die  Originaldrucke  einiger  deutschen,  doch  kein  uns  unbe- 
kanntes lateinisches  an's  Licht  gefördert.  Die  Erkundigungen  nach 
Handschriften,  welche  aus  Flemings  väterlichem  Hause  in  Sachsen  sid 
erhalten  haben  könnten,  sind  vergeblich  geblieben.  Die  Sage  von  Hand- 
schriften von  Fleming  in  der  dem  Wohnsitze  seines  Vatars  benadi- 
barten  Stadt  Zwickau  hat  sich  als  unbegrOndet  erwiesen. 

Was  unter  »Meyfarti  Florilegium  bei  Herrn  Götzen  zu  Leip- 
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l^  Tentanden  wurde,  ist  durchans  dnnkel  ^).  Job.  Matthäus  Mey&rt 
B  Jena,  Doctor  der  Theologie,  Director  des  Lyceums  za  Coburg,  her- 
dh  Professor  zu  Erfurt,  geb.  1590'),  gest  1642,  war  der  Yer&sser 
ler  1634  su  C!oborg  in  8.  (aach  Frankfurt  1654  in  12.)  gedruckten 
reiitachen  Rhetorica.«  In  diesem  Buche  finden  sich  keine  Verse, 
dche  wir  dem  P.  Fleming  zuschreiben  könnten.  Er  selbst  hatte  seit 
^27  eigene  deutsehe  Gedichte  herausgegeben:  »das  himmlische  Jeru- 
lem«  *),  auch  ein  »Jttngstes  Gericht«  und  ein  »Höllisches  Sodoma«. 
idre  geistliche  deutsche  Gedichte  von  ihm  haben  sich  in  einigen  Ge- 
Dgbfldiem  erhalten^).  Im  J.  1627  veröffentlichte  er  sein  Mellifi- 
um  Oratorium  zu  Leipzig  in  zwei  Octavbänden,  von  welchem 
dirfiftdi  anlegten  Werke  unter  seinem  und  des  Melchior  Steinbrflck 
imen  zu  Frankfurt  1701  eine  neue  Ausgabe  erschien.  Dieses  Werk 
labflichtigte  er  in  die  deutsche  Sprache  zu  übertragen,  auch  eine 
>ratoria  specialiter  sie  dicta«  zu  schreiben,  sowie  ein  Mellificium 
ratorium  ecclesiasticum  zu  sammeln^). 

Man  wOrde  irren,  wenn  man  die  Angabe  J.  MoUers  in  der  Cim- 
ia  literata,  daß  der  vorliegende  Band  autographus  sei,  dahin  ver- 
Bnde,  daß  derselbe  von  Fleming  selbst  geschrieben  worden.  Baß  dies 
dit  der  Fall  ist,  zeigt  die  Vergleichung  mit  der  Schrift  der  von  Fle- 
ing  in  das  noch  vorhandene  Stammbuch  des  Olearius  eingetragenen 
Bdichte  (Sylv.  IV,  4.  Epigr.  VI,  32).  Wenn  der  Abschreiber  der 
teimschen  Sprache  auch  nicht  ganz  unkundig  war,  so  trennte  er 
)di  hAnfig  Silben,  welche  zu  einem  Worte  gehören,  wie  ite  ratis 
r  iteratis,  me  is  fUr  meis,  time  re  für  Umere,  are  a  fOr  area.  Eine 
idere  Hand  erscheint  auf  einigen  Seiten,  fol.  57^  und  58*,  fol.  162*. 
ine  dritte  findet  sich  fol.  86*.  Doch  kann  die  Flemings  in  einigen 
Dfreetaren  erkannt  werden,  in  welchen  einzelnes  Falsche  durch  grade, 


1)  Nach  einer  brieflichen  Mittheiiang  MMsmanns  schrieb  Fürst  Ladwig 
m  Anhalt- KGtben  nach  dem  20.  Dec.  1619  in  Betreff  des  Absatses  der  in 
Sthen  für  die  neae  Lehrart  gedruckten  Bücher  in  Lelpsig  und  Frankftirt 
lum  von  einem  Bachbftndler  Q5taen  in  Leipzig.  —  Zaoharias  Schürer  und 
atthiaa  Götze  druckten  vereint  in  Leipzig  in  den  swansiger  Jahren.  Ist 
ir  Matthias  Zacharias  Götze,  an  den  £.  III,  27  gerichtet,  mit  ^diesem  Baoh- 
noker  Terwandt?  —  2)  Gr  Asse  giebt  ihm  das  Geburtsjahr  1608.  —  8)  S.  über 
iflselbe  L.  Beckstein,  deutsches  Dichterbnch,  Sohottel,  S.  1177.  — 
0.  Bambach,  ohristL  Anthologie  II,  816.  —  6)  8.  den  Schlaft  des  S.  Boohi 
m  deutsohea  Bhetorik« 
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einfache  Buchstaben  berichtigt  wird.    So  fol.  7*.  7^  39^  44V  117* 
184\  186\  186^  190^  u.  a. 

Es  ist  auffallend,  daß  Olearius,  welcher  seinen  Freund  noch  nte 
als  30  Jahre  überlebte,  von  den  lateinischen  Grediditen  mnr  die  £p- 
grammc,  und  diese  auch  erst  im  J.  1649,  nachdem  kun  vorher  sdne 
eigene  Reisebaschreibung  im  Drucke  vollendet  war,  herausgegeben  hit 
Die  Epigramme  mögen,  nicht  den  gehofiten  Beifedl  gefunden  haben,  in 
einer  Zeit,  welche  sich  entschieden  den  Dichtungen  in  deutscher  und  li- 
deren  modernen  Sprachen  zuneigte,  vielleicht  wenig  verstanden,  da  die 
persönlichen  Beziehungen  ans  den  Jugend-  und  UniversitiU^ahren,  da 
Yerhältnissen  zu  Reval  und  den  Ereignissen  der  Reise  mancher  'Et- 
läutemngen  bedürfen,  und  jene  noch  dazu  durch  Übersdiriften  and 
Anagramme  nicht  selten  möglichst  versteckt  werden.  Der  Vorwurf  der 
Dunkelheit  trifft  die  übrigen  Gedichte  nur  selten,  doch  mochte  Oleariss 
besorgen,  daß  manche  derselben  dem  Ruhme  seines  Freundes,  defiwn 
deutsche  Gedichte  erst  langsam  die  verdiente  Anerkennung  fanda, 
durch  ihre  Unbedeutendheit  schaden  könnten.  Unser  Standpunkt  ist 
ein  anderer.  Wir  erkennen  den  großen  Werth  vieler  derselben  an, 
welche  den  besseren  deutschen  völlig  gleich  kommen  (z.  B.  Sylv.  n,  3); 
in  andern  findet  sich  doch  immer  der  Geist  und  die  Behandlungsweise 
des  deutschen  Dichters;  sie  erläutern  häufig  die  deutschen  Gedichte, 
mit  welchen  sie  dieselben  Gegenstände  behandeln:  aUe  zeichnen  aus 
seinen  Bildungsgang  und  geben  Stoff  und  Belege  für  seine  Biographie. 

Vielleicht  besteht  der  größte  Werth  der  lateinischen  Muse  Fl^ 
mings  in  dem  Einflüsse,  welchen  sie  auf  die  deutsche  ausgeübt  hat:  es 
ist  der  klare  Gedanke,  der  gedrungene,  meisterhafte  Ausdruck,  den 
die  Übung  nach  großen  Mustern  in  diesen  Eigenschaften  seiner  Spndie 
verlieh.  Es  war  für  Flemings  Ruhm  ungünstig,  daß  seine  lateinischen 
erdichte  in  den  Wendepunkt  des  Geschmacks  an  denselben,  vielleicht 
der  Möglichkeit  derselben  fielen.  H.  Grotius,  Owen  hatten  vor,  D. 
Heinsius,  in  den  Jugendtagen  unseres  Fleming  gedichtet;  Sarbiewskj 
starb  an  demselben  Tage  mit  ihm ;  Barlseus  und  andere  nur  lateinische 
Dichter  sind  nicht  weit  über  ihre  Schulen  und  Eirdispiele  hinaus  be- 
kannt geblieben.  Zeitgenossen  Flemings,  welche  jene  neueren  latd- 
nischen  Dichter  noch  viel  zu  lesen  pflegten,  haben  sogar  seine  ihnen 
bekannten  Gedichte  bisweilen  getadelt;  was  diesen  Kritikern  mis- 
fiel,  war  meistens  die  Latinität:  sie  bedachten  nicht,  daß  die  Ans- 
drucksweise  einer  todten  Sprache  nach  den  Versuchen  ihrer  großes 
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mer  im  Laufe  voo  mehr  als  einem  Jahrtansende  sich  erschöpfen 
ke.  Fleming  hat  hewandemngswflrdig  die  hergehrachten  Reminisr 
Um  ans  den  classischen  Dichtern  zu  vermeiden  gewnßt;  nur  zuftllig 
einen  ihm  solche  hegegnet  zn  sein.  Er  bereicherte  seinen  Sprach- 
itz  Torzflglich  ans  dem  Plautns,  sowie  aus  dem  Persins  und  dem, 
\  Ton  den  Ältesten  Schriftstellern  Roms  auf  uns  gelangt  ist  Wir 
tien  erstaunen,  wenn  wir  beachten,  mit  welcher  (Geläufigkeit  der 
ifarte  Dichter,  fem  von  allen  literarischen  Hülfsmitteln,'  in  der 
ste  und  unter  allem  Ungemach  der  Reise,  sein  poetisches  Tage* 
I  —  denn  so  läßt  sich  der  größte  Theil  seiner  Werke  bezeich- 
— ,  in  beiden  Sprachen  führte.    Man  wird  ihn  in  dieser  Beziehung 

Aber  den  zu  Tomi  dichtenden  Römer  stellen,  man  wird  ihm  gern 
ITergleichung  gönnen  mit  dem  auf  seinen  italienischen  Reisen  nnab- 
g  fortdichtenden,  glücklicheren  größten  Nachfolger  unter  seinen 
gehen  Landsleuten;  man  wird  nur  beklagen,  daß  ein  froher  Tod  es 
inderte,  zu  zeigen,  ob  er  den  großen  Camoens,  dessen  Lebenslauf 
uropa  und  Asien  wir  gleichfalls  in  seinen  schönen  Sonnetten  ver- 
inet  finden ,  nicht  auch  in  einem  Heldengedichte  erreichen  konnte. 

Von  Flemings  sprachlichen  und  literarischen  Studien  geben  seine 
.dite  hinlängliche  Belege.  Leider  fehlt  uns  ein  wesentlicher  Beleg 
die  wissenschaftlichen,  wenn  seine  Sachkunde  und  Beobachtungs- 
i  auch  häufig  genug  nicht  nur  aus  seinen  Gedichten  zu  erkennen  ist, 
<6m  selbst  ans  dem  Reisewerke  seines  Gefährten  Olearius  durch- 
cen  möchte.  Es  ist  mir  nicht  gelungen,  irgendwo  die  Doctordisser- 
m.  des  Fleming  zu  Gesicht  zu  erhalten,  sogar  nicht  zu  Leyden.  J. 
ler  fährt  freilich  seine  Dissertatio  medica  inauguralis  de 
t  Yenerea,  Ludg.  Bat.  1640,  4.,  bestimmt  an,  doch  scheint  es 
t  unmöglich,  daß  die  Dissertation  bei  Flemings  Abreise  von  Leyden 
i  ungedruckt  war  und  es  bei  seinem  gleich  hernach  erfolgten  Tode 
^  blieb.  Allerdings  kann  sie,  so  manche  neue  Beobachtungen  er 
sn  Reisen  verdankt  haben  wird,  neben  seinen  poetischen  Werken 
als  noch  schneller,  wenn  gleich  mit  weniger  Grund,  vergessen  sein, 
lie  philosophisch -medicinische  Abhandlung  Friedrich  Schillers. 

Manche  Nachlässigkeiten  in  Sprache  und  Metrik  sowie  Undeut- 
seiten  sind  in  seinen  Gedichten  gewiß  zu  tadeln.  Doch  ist  wol  an- 
dmien,  daß  er  vielen  derselben  bei  dem  beabsichtigten  Drucke  ab- 
>lfen  hätte.  Im  Allgemeinen  wird  man  in  denselben  viele  schöne 
anken  in  kunstgerechtem  metrischem  Ausdruck  finden.    Seine  hau«- 

Itming.  31 
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figen  sinnreichen  Oxymora,  selbst  die  onfibertroffenen  Anagramme  (i. 
B.  Timotheus  Scbwirseus:.sam  tuns,  o  Jesu  Christe,  Epigr.  VII,  19. 
X,  20)  bekunden  eine  eigentbOmliche  Gewandtheit. 

In  dem  Abdmcke  der  Gedichte  bin  ich  ganz  dem  WolfenbOttkr 
Manosoript  gefolgt  und  den  demselben  eingesdialteten  oder  nachgewie- 
senen ersten  Drucken.  Wo  das  Ms.  von  einem  vorhandenen  Drod» 
abwich,  ist  jede  nicht  lediglich  auf  einem  Schreibfehler  beruhende  Alh 
weichnng  stets  bemerkt,  ebenso  wenn  eine  Verbessemng  erforderüdk 
schien.  Zu  den  Manes  Glogeriani  mußten  besonders  noch  die  Epi- 
gramme verglichen  werden,  unter  welche  manche  der  in  jenen  ent* 
haltenen  Gedichte  mit  nicht  ganz  unwesentlichen  Abweichungen  an^ 
nommen  sind. 

Von  den  Epigrammen  habe  ich  in  deren  Sammlung  diejemgen 
nicht  wieder  abgedruckt,  sondern  lediglich  unter  der  gehörigen  chroae- 
logischen  Anordnung  nachgewiesen,  welche  sich  schon  in  der  angea- 
scheinlich  älteren  Sammlung  der  Manes  Glogeriani  fanden;  zu  öam 
aber  die  abweichenden  Lesarten  und  Berichtigungen  der  Epigramme 
hinzugefügt.  Da  die  letzteren  in  der  Wolfenbttttler  Hs.  fehlen,  so  Ußt 
sich  nicht  mit  Bestimmtheit  nachweisen,  wie  die  Wiederholung  derselben 
Gedichte  entstanden  ist.  Die  Abänderungen  sind  jedoch  zu  bedeutend) 
als  daß  wir  sie  dem  Olearius  zuschreiben  dürften.  Wahrscheinlich  ist 
es,  daß  Fleming  die  dem  Andenken  an  seinen  verstorbenen  Freund  6. 
Gloger  gewidmeten  Gedichte  später  mehr  auf  ihren  eigentlichen  Inhalt 
beschränken  wollte  und  andere,  welche  in  der  Zeit  des  Verkehrs  mit 
ihm  entstanden  waren,  in  die  Sammlung  der  Sinngedichte  hineiniog. 
Unserem  Zwecke  schien  es  aber  angemessener,  das  ursprünglich  Zu- 
sammengehörige bei  einander  zu  lassen. 

Bei  dem  Charakter  und  der  Entstehung  der  meisten  Gedidite 
Flemings  ist  es  nicht  nur  für  ihre  Würdigung,  sondern  auch  für  ihr 
Verständniß  häufig  unerläßlich,  die  Zeit  ihrer  Abfassung  zu  kennea. 
Diese  läßt  sich  aus  einer  genauen  Kunde  seines  bunten  Lebensganges, 
besonders  aber  der  Au&eichnungen  des  Olearius  über  die  Reise  nadi 
Rußland  und  Persien  in  der  Regel  mit  vieler  Wahrscheinb'chkeit,  in  den 
meisten  Fällen  sogar  mit  großer  Genauigkeit  und  Sicherheit  feststellen. 
Es  ist  daher  besonders  störend  bei  diesen  Gedichten,  sowol  den  la- 
teinischen als  noch  mehr  bei  den  deutschen,  daß  sie  von  den  früheren 
Ordnern  und  Herausgebern  so  durchaus  unchronölogisch  durcheinander 
gewürfelt  sind.    Es  wäre  möglich  gewesen,  die  sämmtlichen  poetischen 
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irke  Flemings  in  der  muthmaßlichen  Ordnung  ihrer  Entstehnngszeit 
ndracken;  doch  hätten  dann  die  Gredichte  in  beiden  Sprachen  unter 
ander  gedruckt  werden  müssen,  und  selbst  wenn  nur  die  Scheidung 
li  der  Sprache  beibehalten  wäre,  so  würden  doch  sehr  verschie- 
lartige  Gegenstände  aneinander  gereiht  sein,  was  der  Mehrzahl  der 
ser  unbehaglich  gewesen  sein  dürfte.  Ich  habe  mich  daher  darauf 
«brftnkt,  bei  den  lateinischen  Gedichten  den  vom  Dichter  selbst  be- 
iclitigten  Plan  rücksichtlich  der  Eintheilung  in  Bücher  beizubehal- 
,  jedoch  in  jedem  einzelnen  derselben,  sowie  in  den  angehängten 
Aen  der  verlorenen  Epigramme  eine  möglichst  genaue  chronologi- 
e  Reihenfolge  herzustellen.  In  den  Anmerkungen  ist  jedoch  die  alte 
ihenfolge  in  der  Handschrift,  sowie  in  dem  Drucke  der  Epignunme, 
len  ich  die  dort  fehlenden  Nummern  beigefügt  habe,  von  mir  nach- 
neeen.  Die  Daten  und  arabischen  Ziffern  vor  den  Gedichten  sind  von 
'  hinzugesetzt,  die  in  römischen  vor  oder  am  Schlüsse  derselben  sind 

der  Handschrift  oder  den  alten  Drucken. 

Anmerkungen  zu  den  Gedichten  durften  wegen  der  geschichtlichen 
dehungen  auf  so  viele  längst  verschollene  Personen  nicht  fehlen.  Sie 
i  jedoch  gleich  denen  über  die  bekannteren  stets  kurz  gehalten,  und 
beiden  Fällen  ist  nur  dasjenige  hervorgehoben,  was  zum  Yerständniß 
1  zur  Zeitbestimmung  des  vorliegenden  Gedichtes  erforderlich  schien. 
s  Weitere  über  Flemings  nähere  Freunde,  denen  die  deutschen  Ge«* 
lite  mehr  noch  als  die  lateinischen  angehören ,  wird  die  Lebensbe- 
reibung  im  folgenden  Bande  enthalten.  Dieser  wird  auch  die  be- 
bende Bibliographie  angehängt  werden ,  sowie  ein  allgemeines  Per- 
enregiester  über  beide  Sammlungen. 

Der  Druck  dieser  Sammlung  ist  durch  mancherlei  Hindemisse  ver- 
:ert,  von  denen  die  bedeutendsten  auf  die  Schwäche  meiner  Augen 
Qckgeführt  werden  mögen.  Die  Nothwendigkeit ,  in  welche  ich  da- 
ch gesetzt  bin ,  nicht  ohne  eine  sachkundige  Hülfe  meine  vor  Jahren 
lonnenen  literarischen  Arbeiten  fortzusetzen ,  ist  bei  dem  Wechsel 

Persönlichkeiten,  besonders  durch  die  Umstellung  der  Gedichte 
l  deren  Nachwirkung  in  den  Erläuterungen  der  Gedichte  lästig  ge- 
xien.   Hoffentlich  findet  der  Leser  in  denselben  hinlänglichen  Ersatz 

andere  Mängel,  sowie  die  etwas  erhebliche  Zahl  der  bereits  ent- 
kten  Druckfehler. 
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ANMERKUNGEN  ZU  EINZELNEN  STELLEN. 

Erklftrang  der  Abkürzungen:  Sy.  =  Sylvas,  M.  =  Manea,  E.  =  EpigruBBiki, 
Dep.  =  Deperdita,  P.  W.  =  Poetische  Wälder,  Üb.  =  ÜbersehrifUD^Oi 
=:  Oden,  So.  =  Sonnette,  Ol.  =  Olearius  Reisebesohreibmig  1647. 

Widmung  der  Sammlung  (in  der  Wolfenb.  Hs.  Bl.  1). 

Caspar  BarliBU 8,  dem  Fl.  seine  lateinischen  Qedicbte  widmete, geb.  1584 
SU  Antwerpen ,  zuerst  Prediger  und  Professor  der  Logik  za  Iieyden,  aU  Aib* 
nianer  entsetzt  und  zur  Medicin  übergegangen,  lehrte  spftter  wieder  PUb* 
Sophie  zu  Leiden  und  Amsterdam,  wo  er  im  Jahr  1648  rerstarb.  Seine  Pol- 
mata  fflUeu  zwei  Bände,  1628.  1631,  von  denen  eine  neue  Ausgabe  Sj.  V,  U 
im  Jahr  1639,  Not.  besungen  wird,  deren  vierte  schon  1645.  1646  erscbiesei 
war.  Auf  deren  ersten  Theil,  die  Heroica,  bezieht  sieh  E.  X,  44.  Schon  1631 
Febr.  nennt  ihn  das  Natalitium  Sy.  IX,  2,  19  grandiloquos.  Die  Widnini 
f&llt  1639—1640. 

Sylvarum  1. 1.,  in  quo  Hexametri  CHs.  S.  3»— ll*»). 

Die  Eintheilung  der  Gedichte  in  SilvsB  stammt  schon  von  Statins  her,  doi 
darin  außer  unserem  Fleming  Hugo  Grotius  (Sylvarum  1.  XU),  Joseph  Scali|^ 
(Sylva  variorum  carminum),  Joannes  Dousa  (Sylvarum  libri  duo,  Antw.  1569), 
H.  Junius  (Sylva  carminum,  Lugd.  1576)  und  Johannes  Secundus  (Sylvaran 
Über),  J.  Bälde  (sylvse  lyricse),  Nicolaus  Borbonius  (Sylvula),  Georg  Bo^* 
nan  (Sylvarum  liber,  s.  PoSmata,  Lugdun.  1628)  folgen.  Sylva  ist  glei^ 
dem  griechischen  ZXri  eine  Bezeichnung  für  eine  buntscheckige  Sammlnsg. 
eine  verworrene  kunstlose  Masse  geworden,  in  einem  Sinne,  welchen  dai 
deutsche  Wald  nicht  hat.  Daher  erscheinen  Opitzens  und  darnach  Flemings 
poetische  Wälder,  wobei  an  das  Naturwüchsige  im  Gegensatze  zur  Kooft 
durchaus  nicht  gedacht  ist,  übertragen,  und  diese  Bezeichnung  ist  auch  auf 
Sammlungen  wissenschaftlicher  Art,  wie  die  Altdeutschen  Wälder  der  Brüder 
Grimm,  angewandt.  Wie  Fl.  als  Sylvarum  1.  V  Hipponax  und  im  L  IX  als  Nr.l 
Aras,  unter  den  Manes  als  1.  VI  und  VU  Lacrym»  und  Tumuli,  femer  ontsr 
den  Epigrammen  als  1.  II  Sidera  hat,  so  theilte  auch  Jul.  Caes.  Scaliger  sein« 
Poömata  in  Hipponax,  Sidera,  Lacryma,  Tumulus,  Manes  und  Arie  u.  s.  w. 

Widmung  (Hs.  S.  3b). 

Cunradus  Bavarus  (gcrmano  et  proprio  nomine  bic  est  Cunrad  Bayer, 
bemerkt  Gudius  im  Mscr.)  in  Halle  1571  geboren,  schrieb  1609  da«  Carmen  aof 
das  Jubelfest  der  Leipziger  Universität,  war  1611  Rektor  derselben  (s.  Tobiai 
Heydenreichs  Leipzigische  Cronicko,  1635,  im  Index  Rectorum),  früher  Prof. 
poeseos,  seit  1630  auch  graecsa  et  latinie  linguse,  f  im  Jahr  1643.  Eine  Ode  von 
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ilini  steht  Tor  Heydenreichs  eben  angeführter  Chronik.  F].  hesingt  ihn  E.  IV,  9, 
erwAhnt  ihn  8y.  I,  5,  55  im  Jahr  1688  als  PhoBbas  Stellrertreter,  und  widmet 
Um,  dem  Greiie,  reteri  obserTanti»  testand»  dieses  Buch  noch  im  Jahr  1640. 
1 — 3.  (Hs.  8.  4« — 6«)  Diese  drei  Gedichte,  die  unter  einander  sehr  fthn- 
Uoh  find,  gehören  gewiß  Flemings  frühester  Dichtung  an.  Alle  sind  ]ehr- 
hmttf  die  beiden  ersten  behandeln  lateinische  Sprichwörter.  Als  Muster,  dem 
er  jedoch  nirgend  sklavisch  nachfolgt,  schwebt  dem  Dichter  wol  Uoras  rot. 
Er  scheut  sich  nicht  ror  ganx  neuen  Wortbildungen  wie  radiascere  8,  22;  die 
angewöhnlicheren  Hauptwörter  orsum  und  orsus  hat  er  1 ,  8  und  80,  ausum 
and  aosus  1,  16  und  8,  17,  wie  in  den  Suariis  vom  Jahre  1681,  s.  8y.  VIII, 
Ad  Oen.  Douzae  84.  46.  Suav.  10,  9;  das  seltenere  Adjeotiv  fluxns  1,  18  und 
S,  19  wie  M.  IV,  29,  8.  An  letzter  Stelle  bemerke  man  8,  18.  20.  21  die 
gleichförmigen  Bilder.  Der  Titel  von  Nr.  8  und  der  unbeholfene  Ausdruck 
kÖBDteii  dieses  noch  als  eine  Schulübung  erscheinen  lassen,  woan  der  am 
flehloMe  auch  den  Scholarchen  ausgenprochene  Dank  stimmen  würde. 

1.  Qnot  —  bestes  (Hs.  S.  4«).  V.  18.  19  amara  schien  sinnlos,  wfthrend 
die  Betserung  in  amore  folgenden  Sinn  in  den  Sats  legt:  Frei  und  keines  An* 
dem  Werk  ist  die  Sache  durch  die  Liebe. 

1,  87.  Die  oateja,  d.  h.  ein  an  einen  Strick  befestigtes  Geschoß,  losge- 
sebnellt,  kehrt  zurück  in  seine  erste  figura,  d.  h.  Lage. 

S.  Summum  —  injuria  (Hs.  8.  4b).  V.  1^3.  t.  2  enth&lt  das  Subjekt, 
T.  1  ist  Ton  laudem  abhKngig.  Statt  des  unbestimmten  eziget  ist  exigit  wahr- 
scheinlicher. 

8,  12  fraudari,  betriegen,  führt  auch  Foroellini  auf,  aber  ohne  Beispiele; 
die  gewöhnliche  Bedeutung  hat  es  v.  22. 

8,  24  canis  steht  verftchtlich  für  homo,  denn  ein  solcher  schlachtete  thö* 
rieht  seine  Henne  nach  Aesops  Fabel  153:  ""Opvic  xpuaotöxo^. 

8.  Chreia  (Hs.  S.  5»).  V.  1  ff.  Aristoteles  behauptet  in  den  Ethio.  Nico- 
■aeh.  IX,  2,  herausgeg.  von  I.  Bekker  2,  S.  1165«  nur:  xa\  xi\t.^  Sl  ^oveOct 
xcMbnp  Oftolc,  ou  nooav  Bi.  Eine  Gleichstellung  der  Lehrer  mit  jenen  ist  uns 
aioht  aus  dem  Aristoteles  bekannt. 

8,  14  indigenas  hier  wie  v.  88  für  i.  dii,  d.  h.  Landesgötter,  vgl  8y.  II, 
11, 18.  8,  6.   Oder  indigetis? 

8,  14.  15  patribus  ipsis  (et  iis)  quos. 

8,  80.  21  amor  gewährt  keinen  passenden  Sinn;  tritt  honor  dafür  ein,  so 
bedeutet  die  Stelle:  so  wie  zuerst  (primus)  die  oder  auch  die  höchste  Zier  das 
Ooldee  ganz  vernachlässigt  daliegt. 

4.  Die  Satyra  (Hs.  8.  10*),  gedruckt  in  J.  Oweni  libellus  ed.  Ebert  8.61, 
▼erspottet  schon  den  pedantischen  Schulmeister  (vgl.  ▼.  26.  59.  64  ff.),  und 
die  einseitigen  und  geistlosen  Cicerönianer  v.  17.  77  ff.,  wie  Casp.  Barth  in 
seiner  Satyr.  1. 1, 8  (s.  unten  zu  ▼.  77  ff.);  sie  vertheidigt  sowol  die  arohaistisphe 
Spraehe  der  älteren  Komiker,  besonders  des  Plautus  (v.  52  ff.),  als  auch  die 
der  zeitgenössischen  Dichter  (v.  64  ff.).  So  wendet  er  Lieblingswörter  des  Plan- 
tos  aa,  wie  oocipio  für  incipio  v.  2,  emortuus  v.  46,  entlehnt  dessen  Baoch. 
V,  1,  8  den  blennus  v.  98,  dessen  Asin.  HI,  8, 1 16  das  tollutim  badizare  ebenda. 
Zu  der  Derbheit  des  Tones  stimmen  die  Contraktionen  rSpM  t.  18,  xSoit.  ▼.  76, 
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detraze  fdr  detraxisse  t.  95  (vgl.  IX,  8, 25, 15),  und  die  hart«  Nichtelision  honim 
Minoram  t.  18.  Alle  diese  Züge  finden  sieh  wieder  in  den  im  Jahr  1631  rerftAteii 
Buaviis  (Sy.  VIII),  welche  ebenfalls  ungewöhnlichere  Worte  wie  delumbtre, 
bes  haben,  und  noch  mehr  in  dem  öffentlich  rorgretragenem  Natalitiam  (8j. 
IX,  2),  fiber  dessen  stark  satyriscben  Ton  (t.  308  ff.),  Archaismen  und  seltese 
Redeweisen  die  sogenannten  Klassiker  sich  boschwert  haben  mochten,    lach 
hier  finden  wir  occipere  y.  470,  cascus  y.  101,  und  Versfehler  und  Contraktiooen. 
Man  machte  dem  Dichter  den  Vorwarf,  dunkle  Worte  su  gebrauchen,  diesuf- 
luhellen  man  des  Nomeuclator  Janii  und  des  filum  Ariadnes  bcdflrfe.    Und 
gewiß  ist,  daß  Flem.  das  erste  Buch:  Nomenciator  octilinguis,  omniam  remn 
propria  nomina  variis  lingnis   explicata  indicans,    Hadriano  Junio  nedieo 
auctore,  Antwerpi»  MDLXVII.  8^  als  Mediciner  sehr  wol  kannte.  Denn  ?oi 
den  selteneren  Ausdrücken  stehen  folgende  dort  wie  in  dieser  Satjra:  seniti 
SS  Gerumpel  t.  11;  pecten  für  plectrum  y.  21;   yaoerra,  PferdepfaU,  v.  14 
fibertragen  :=  yeoors,  Klots;   strigosus  t.  85,  sanna  t.  87,  tonstrina  y.  39, 
oatasta  =  Sklayenmarkt,  -bude  y.  40,  oapronas  =  Vorderhaar,  Haar  y.  79; 
moletrina  y.  85,   staphis  agprla  =  Läusekraut  y.  94,  pyretrum  =  BeitrtB 
y.  97,  pituita  =r  Qliedwasser,  Schleim  y.  97 ;  catarrhns  y.  99. 

4,  2  percursito  wie  monstriferaz  89  sind  nicht  unebene  Fortbil- 
dungen der  klassischen  percurso  und  monstrifer. 

4,  4.  5  cerebrum  in  calce,  ygl.  E.  IV,  51,  8. 

4,  8.  Vgl.  Hör.  Ep.  I,  7,  82:  Ne  to  longis  ambagibus  —  morer. 

4,  10  pepo  =  ausgekochte  Frucht,  ygl.  P.  W.  IV,  2,  216. 

4,  14  bregma  =  sinciput. 

4,  15.  16  Olsce  ac  Volsce  mit  beabsichtigtem  Gleichklange  flir  Oiee 
ao  Volsce  (ygl.  y.  46  Olscum),  s.  Titin.  bei  Fest.  s.  y.  Oscum:  qui  Osce  et 
Volsce  fabulantur,  nam  Latine  nesciunt;  s.  Niebuhr,  röm.  Geschiehte  I,  72.  - 
Cascus  =  priscus.  Eyanders  Mutter  Themis  oder  Carmenta  sog  mit  ihrem 
Sohne  nach  Rom. 

4,  17  Marculus  bedeutet  wol  ein  Ciceröncben,  einen  kleinen  Mareoi 
Tallius.  —  Oncare  =  wie  ein  Esel  wiehern,  iaen. 

4,  20.  Das  filum  Ariadnes  weiset  yielleicht  auf  ein  so  betiteltes  Bach, 
wie  z.  B.  Wend.  Sybelist  (ygl.  zu  Widmung  zu  1.  V)  den  dritten  Theil  seinei 
anonym  herausgegebenen  Manuale  Hermeticum  yom  Jahr  1655  Filum  Arisd- 
neum  nennt,  'quo  ex  Sophise  Labyrinthe  felicem  inyenit  exitum  philosophi« 
adeptus  Londinas',  das  im  naturwissenschaftlichen  Latein  geschrieben  ist. 

4,  21  delumbare  ist  schwächen,  s.  VIII,  Ad  Genium  Dous»  15.  Beschei- 
den ftir  stümpern? 

4,  22  amodo  =  alsbald,  bei  Hieronym.  ad  Joyinian.  I,  8  ex  Isig.  c  &S 
und  Paulin.  Nolan.  8,  28.  —  Barienus  ist  unbekannt. 

4,  80.  Steht  Sino  hier  für  yanus,  mendax,  perjurus?  Vgl.  Aen.n,80.195. 
Oder  muß  Simonis  gelesen  werden,  d.  i.  Petri,  des  Apostels,  wosu  das  officion 
—  grande  wol  stimmen  würde.  Simon  heißt  auch  der  Papst  öfters  und  meist  in 
yerächtlichem  Sinne,  so  in  Ulrich  yonHuttens  Epigramm,  de  statu  Romano  5,3. 
8. 11.  8,  2.  4  (ed.  Boecking.),  wenn  gleich  Hütten  auf  die  Simonie  hindeutet 
Oder  ist  etwa  mit  starker  Änderung  Catonis  au  lesen? 


SYLVARÜM  I,  4.  5.  487 

4,  31  pablioitas  haben  aaoh Plaatos ,  Terentius,  Laoilias  und  Persios. 

4,  83  Boypbala  für  soybala  =  qoiaqaili»  im  gloBs.  des  Philozen.  nnd 
indioian.  ad  Valentinian.  Imp.  ap.  Non.  2, 408.  —  Mattins,  ein  Frennd  Caean, 
hrieb  Mimiamben  und  übersetzte  die  Utas. 

4y  36  mntes  wöl  ron  muteo  stumm  sein,  Yon  dem  übrigens  nur  die  In- 
loatiTbildong  vorkommt,  s.  IX,  2,  566. 

4»  44  anno  beißt  hier  im  Torigen  Jahre,  da  es  einen  gleichen  Gegensats 
\t  wie  bei  Lucilius:  utrum  anno  an  horno  te  abstaleris  a  riro,  und  bei  Ologer 
I  Gedichte  über  das  Symbolum  G.  Bayers:  neo  horno,  anno  uec 

4y  53  latiare  für  latiale,  latine. 

4^  59  dominus  ferularum  der  Ruthenmeister,  Lehrer. 

4|  63  Oberus:  offenbar  der  wahre  oder  fingirte  Name  eines  Tadlers  ron 
lemings  archaisirendem  Latein. 

4,64.  Flemings  Verehrung  der  hier  genannten  Mftnner  ergiebtsicb,  die 
Öden  Scaligcr  anlangend,  aus  M.  VII,  34.  35,  Taubmann,  aus  E.  V,  10,  Casp. 
■rih  und  Daniel  Heinsius,  ans  sehr  vielen  Stellen,  die  das  Namensregister 
lehweist. 

4^  65.  Vgl.  Vni,  27,  21  und  Juv.  VII,  159:  l»va  parte  mamill»  nil  salit 
Tenl. 

4^  72  Banbanus  wie  rancisonibauba  (IX,  4,  8,  6),  ron  baabari  beUea. 
Jlffen  gebildet. 

4,  77  ffl  Vgl.  C.  Barths  ßat.  I,  3:  Cedimus  hoc,  damat  cathedra  San* 
ins  ab  alta,  doctrinam  ex  aliis,  solo  ex  Cicerone  loqnelam! 

4,  82  maritus  =  befruchtend,  im  Avienus,  dem  auch  sonst  (vgl.  au  Od. 
I,  8)  Fleming  bekannten  Pervigilium  Veneris,  und  in  C.  Barths  angeführter 
ilyr.  L  I,  3:  suoci  vis  plena  mariti. 

4,  87  Däcns  mit  kursem  Stammlaute  steht  dem  dreimaligen  Dicas  des 
oras  gegenüber,  scheint  aber  richtiger  als  dieses  an  sein.  VgL  J.  Grimm, 
eschichte  der  deutschen  Sprache  S.  190—192.  —  Hirquis  für  bircis,  Tgl. 
eigiL  Eclog.  III,  8:  transversa  tuentibus  bircis.  Vgl.  VIII,  26,  1. 

4,  91  tauricerebros  selbstgebildetes  Adjectiv. 

4,  92  halte  man  au  v.  300  der  Ars  poetica. 

4|  96  nnoe  für  nncia  nach  deunx,  quincunx  gebildet  Def  bes  bält  acbt| 
ir  aa  swölf  Unzen,  so  daß  der  Sinn  wäre:  für  acht  Unzen  und  noob  eine  and 
>cli  drei,  ja  für  mehr  als  zwölf  Unzen,  für  ein  paar  Ass. 

4,  97.  cribrum  hier  das  Nasensieb. 

4,  101  licitari  ==  pretium  offerre  wie  im  Curtius  IV,  1.  ~  Tnrbitb  be- 
ultet franz.  und  engl,  die  Turbitbwinde  und  deren  Wurzel,  wie  auch  daa 
ihwefelsaure  Quecksilber. 

5.  Gratiarum  Actio  (Hs.  S.  6»).  Zweck  und  Zeit  des  Gedichtes  gibt 
6  Unterschrift  an.  Denselben  Titel  trägt  ein  übrigens  in  Prosa  rerCißtef 
''erk  des  von  Fleming  auch  sonst  (s.  zu  VII,  1,  2)  nachgeahnUen  Ausonios. 

Za  vv.  5  —  32  vgl.  den  Promus,  Sy.  IX,  8. 

5,  6  ff.  deuten  auf  Magdeburgs  Zerstörung,  1681  liai  10.,  die  Sohlaoht 
m  Leipsig,  Sept.  17.  und  von  Lützen,  1632  Nov.  16. 
5, 19  ff.  bezieben  siob  aof  Tilly. 
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6,  20  Tolo  der  Freiwillige,  Krieger,  8.  M.  II,  3,  3. 

5,  24.  25.  Tilly  rQckte  1631  Sept.  3.  Tor  Leipzig  and  eroberte  es  Sept.6.f 
WalleoBtein  belagerte  die  Stadt  seit  1632  Oot.  16.  und  nabm  sie  Oct.  2S.  ein, 
8.  Heydenreioh  a.  a.  O. 

5,  28  ff.  pater  patri»  ^—  prsetulit  enses  meint  Jobann  Georg,  Kor 
fürst  Ton  Sachsen,  ygl.  IX,  8,  1,  1.  7:  pater  ensigerens,  ensiger,  und  22.  29.  34. 
Über  die  Bedeatong  des  sächsischeu  Schwertes  redet  J.  Grimm,  Gesebiohte  der 
deatsoben  Sprache  S.  611.  612. 

5,  31  ff.  Kex  Trionum  ist  Gustav  Adolf,  der  bekanntlicb  1632  Nov.  16. 
bei  Lützen  gefallen  war. 

5,  41  Incidulis.  Ähnliche  neue  Adjectivbildnngen  bat  Fleming  mehrikoh. 
5,42  Libufneas  cruor,    illyrisches,  d.  h.  feindliches  Blut,  vgl  S.B. 

m,  2,  28;  3,  19.  20  cristatus  Dalmata,  und  IX,  8,  34,  34. 

6,  49  anabatbra  =  palpita  wie  Juvenal.  VII,  45. 

5,  53  tiliis  spielt  auf  den  Namen  Leipzigs  an,  das  nach  dem  slav.  lipa  = 
Linde  gebeißen  ist,  vgl.  Od.  I,  2,  55.  Daher  wird  diese  Stadt,  in  deren  NUm 
das  Dorf  Lindenau  liegt,  auch  mit  dem  griechischen  Worte  Pbilyrena  (F.W. 
n,  48,  19)  und  Flemings  Leipziger  Liebe  Philyrene  Od.  V,  10  und  Philyiille 
Od.  y,  9  benannt.  Über  den  Namen  handelt  Jer.  Webers  LIpsia  paradisaSi 
1639,  S.  17. 

5,  56  Bayero  (s.  zur. Widmung  dieses  Buches),  Dekan  1683. 

5,  58  Hornschuche,  vgl.  v.  113  ff.  Johannes  H.,  prof.  linguar.  an  Leip- 
zig, war  Dekan  1632,  Rector  der  Nicolaischule  seit  1638  (s.  J.  J.  Vogel,  Leip- 
zigisches Geschichtsbuch),  f  1663. 

5,  59  Caspar  Schuman  (vgl.  v.  118  ff.),  ans  Konitz,  Dekan  der  philo- 
sophischen Fakultät  1621  und  1631,  nach  v.  116  eben  erst  knrfOrstL  Yiee- 
kanzler  geworden.  —  Andr.  Corvinus,  aus  dem  frftnk.  Westenfeld,  Prof.  der 
Beredsamkeit  und  lateinischen  Sprache  zu  Leipzig,  1620  philosophischer  Dekan, 
1630  und  1634  Rector,  f  1648. 

5,60  Wilhelm  Avianus  aus  Thüringen,  Mathematiker  und  philoso- 
phischer Dekan  1630,  s.  Jöcher.  Er  schrieb  sich  1630  Oct  8.  ins  Album  des 
Olearius. 

5,  61  Pollia  wird  sich  auf  Joachim  Pollio  aus  Breslau  bezieben,  der 
im  Jahr  1633  zweiter  philosophischer  Dekan  war,  während  der  Breslauer  Luou 
Pollio,  auf  dessen  Magisterpromotion  1628  ein  Gedicht  G.  Glogers  vorhsndoa 
ist,  erst  1635  Dekan  ward,  s.  VogeL 

5,  62  OleariuB)  s.  zu  Lib.  II.  Widmung. 

5,  71  ff.  Gab  der  Kurfürst  zu  Merseburg  die  Bestätigung  der  Magister- 
würde? 

5,  76.  Die  l7C(i>(i($,  das  Obertheil  des  Schiffes,  bedeutet  hier  die  Kappe 
des  Rectors,  s.  Ducange  Glossar. 

5,  77  PhilippusMueller,  med.  licent.,  Saxo,  war  Rector  1638,  s.  Hey- 
denreich.  Ihm  widmete  Fl.  seine  Disputatio  de  Carbunculo  im  Jahr  1631 
April  20.  Im  Stammbuch  des  Olearius  unterzeichnet  er:  In  gratiam  DnL  Col- 
leg»  . . .  scripsit  Lips.  Ph.  M.  Med.  Lic. ,  Prof.  Mathem.  pub.  atque  Acad.  p.  t. 
Rector.  7.  Aug.  a.  1633.  Vgl.  M.  III,  4. 
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5,  86  ff.  Deutet  in  dietem  Vene  flos  nobilinm  auf  einen  adeligen,  bei 
dem  Aetui  anwesenden  GOnner? 

5,  98  Co  neu  1  May  er  e,  Friedrich  Mayer,  seit  1601  Rathsperson,  war 
seit  1620  Bflrgermeister,  f  1687. 

5  106  oonsessio  unklassisch  f&r  consesBUs. 

G.  Das  Epithalamium  (Hs.  8.9b)  bezieht  sich  anf  die  Hochzeit  des  Gar- 
lef  Lftders  (fiber  den  NKheres  zu  II,  15),  welche  nach  Olearius  Reisebeschrei- 
boBg  8.  40  und  der  Unterschrift  dieses  Gedichtes  auf  den  27.  Not.  fftllt,  nicht 
aber  wie  Lack  manne  8chleswig  -  Holst.  Historie  IV,  8.  850  angibt,  auf  den 
8.  Oetober.  Die  Braut,  nach  HI,  7,  40  ff.  Margaris,  nach  dem  deutschen 
Hbeliieitsgedichte  P.  W.  IV,  5  Margarethe,  war  nach  Lackmann  a.  a.  O.  eine 
geb.  Brauns. 

6,  8  faustiter  ist  unklassisch. 

6,  5  Procns  Olympus,  Tgl.  IX,  2,  215. 

6,  11  parTi  Saturnius  orbissoU  wol  so  Tiel  wie  der  Jupiter,  Herr 
der  kleineu  Welt,  d.  h.  der  Braut  oder  ihres  Herzens  (pectus)  heißen,  und  ist 
Boeh  auf  den  pudor  zu  beziehen,  wie  t.  16.  17  Herrin  eben  dieses  Hauses 
die  Tirtus  genannt  wird. 

Flemings  Gedichte  an  Lüders  fallen  alle  ins  Jahr  1684,  und  zwar  Sy.  If,  15 
Aber  Luders  Abgang  nach  Moskan,  auf  den  17.  März,  Sy.  III,  7  nach  t.  9  ff.  in 
den  Juli,  die  zusammengehörigen  Gedichte  E.  lU,  84  und  8y.  HI,  8.  auf  8ept  8., 
die  beiden  Hochzeitsgedichte  auf  den  27.  Not. 

Sylvaram  1.  IL,  in  quo  Elegias  CHs.  S.  13*— SS''^ 

Widmung  (Hs.  8.  18b).  L.  M.  Q.  =  Lingua  Manuque.  Adam  Olearius 
wird  wegen  seiner  herTorragendcn  Stellung  und  seines  Tertrauten  Verhftlt- 
niasee  zu  Fl.  in  dessen  Biografie  nfther  besprochen. 

1.  Georgio  Glogero  mco  (Wolfenb.  Hs.  8.  20l>).  Flemings  weisem 
freunde  Olearius,  der  den  Dichter  um  ein  Jahrzehnt  an  Alter  übertraf  und 
drei  Jahrzehnte  ftberlebte,  denn  er  starb  erst  1671,  tritt  als  edles  Gegenbild 
der  Ton  n6ch  früherem  Tode  als  Fl.  schon  im  Jahr  1681  weggerissene  Gloger 
gegenüber,  sein  Pylades  (s.  8,  132),  dessen  Hauptschicksale  Flemings  Ma- 
nen rerewigen  (Tgl.  die  schönen  Worte  8,  212  ff.  und  P.  W.  HI,  8,  41  ff.). 
Vorstehendes  Gedicht,  in  welchem  Fl.  den  Freund  über  das  Unglück  seiner 
Eltern  und  seines  Vaterlandes,  den  Raub  seines  Vermögens  durch  den  Fiscus 
und  die  Verbannung  wegen  seiner  Religion  (t.  5  ff.)  tröstet,  kann  schon  im 
Jahr  1629  Terfaßt  sein.  Über  die  Grafschaft  Glatz,  in  der  Glogers  Heimat 
Habelsebwerdt  (Wolfenb.  Hs.  8.  226b)  gelegen,  berichtet  8tenzel,  Geschichte 
dee  preuß.  8taats  I,  8.  465:  „Wer  CTangelisch  blieb,  Tcrlor  Alles...  Der  Werth 
der  in  der  Grafschaft  eingezogenen  Güter  betrug  über  eine  Million  Thaler.*' 
Solche  Gewaltthfttigkeiten  fielen  in  die  Jahre  1627  —  1628.  Gloger  dichtete 
iebon  SU  Leipzig  1628  Mftrz  15.,  und  schrieb  auf  Fl.,  den  er  wahrscheinlich 
im  Spfttsommor  1629  kennen  lernte  (s.  3,  157  ff.),  ein  lateinisches  Geburts- 
tagsgedicht 1629  Oct.  5. 

1,  20  non,  male erit,  nach  Horat  Carm.  11,  10,  17  sq. 

1,  94  noTerouSy  unlateinisches  Ac^eotiT. 
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2.  DedioBtio  u.  b.  w.  (Hs.  S.  14b).  Seine  Dkpatatioii  hielt  Fh  DBcfa 
Glogers  Gedichte  (Hs.  8.  281b)  1631  April  20.  Üher  PhiL  Mflller  b.  Anm. 
sa  I,  6,  77. 

2|  5  Neo  donum  vercBre  meam  spielt  bd  BufAen.  11,49:  timeo  Dbdbob 
et  doDB  ferentef . 

S.  Ad  Georgiam  Glogerum  (Hs.  S.  22b~26b).   Dies  Bchöne Gedieht 
Tom  12.  und  18.  Juli  1631  ist  wichtig  fSr  die  Keuntnis  der  FreundschBft  Fle- 
mings sa  Gloger^  besonders  y.  153—158»  wonBch  Gl.  sehen  iBnge  in  Leipsi^ 
sieh  Buf hielt,  wie  nns  die  Wolfenb.  Hs.  8.  224b  ein  im  J.  1626  von  Joh.  Feeli- 
ner  bu  ihn  gerichtetes  Gedicht  bewBhrt  hBt.  Den  dBraof  folgenden  Winter  163S 
— 1629  und  Sommer  1629  (t.  156.  157)  blichen  sich  Beide  nnbekBnnt,  bis  sie 
Bm  Ende  des  letzten  das  ZusBmmenwohnen  in  einem  Hbusc  rereinte,  t.  159. 170. 
Nach  V.  9—  11  war  Gl.  bereits  März  1630  mit  Fl.  in  dessen  Heimath  gesogea, 
and  dessen  Schwester  Sabina,  die  Fl.  auch  über  Glogers  Tod  M.  III,  9  trösten 
sa  müssen  glaabte,  galt  er  als  ein  Notas,  t.  55.  56.  Dies  Gedicht  enthUteiao 
nene  Einladnng,  ob  angenommen  oder  nicht,  ist  unbekannt.  Uns  sieht  hesoodtn 
das  Lob  an,  welches  er  dem  Freunde,  der  ihn  zuerst  zur  Dichtung  geÜUirt, 
▼.  193  ff.  (vgl.  y#  188. 134)  spendet,  uns  ergreift  die  Ahnung  you  Glogers  schon 
drei  Monate  später  erfolgendem  Tode  und  der  Ewigkeit  seines  Namens  durch 
Flemings  Dichtkunst  in  den  ▼.  201  —  217  und  die  papyrus  anus.    Aaf  t.  8: 
pignus  amicititB  gratiflcare  tuts,  bezieht  sich  offenbar  Gloger  in  einem  Gedichte 
auf  Flemings  Namenstag  vom  29.  Juni  16B1  (Hs.  8.  236»).   t.  5: 

Doch  wo  man  Pfand  begehrt,  so  giebt  man  zu  verstehen, 
daß  man  nicht  trawen  wil,  du  magst  nur  ledig  gehen, 
wonach  Fl.  allein  gereiset  wäre. 

3,  5  visere  ad,  s.  9,  6. 

8,  11  Die  Mulde  (nach  lateinischer  Weise  als  maso.  aufgefaßt,  s.  Moldi 
pater  £.  VII,  29,  7),  an  der  sein  Geburtsort  Hartenstein,  wie  seines  Taten 
spätere  Pfarre  Wechselburg  (s.  v.  51)  lag,  wird  gepriesen  P.  W.  II,  48. 1  ^i 
und  in  der  Ode  IV,  2,  die  wol  derselben  Zeit  wie  unser  Gedicht  angehört 

8,  28  Lar  Vialis  stammt  hier  wie  VI,  5,  19  wiederum  aus  dem  Plaatoi, 
s.  Merc.  V,  2,  24. 

8,  34  Et  e s i o  1 »  scheint  selbstgebildetes  Demin.  von  Eteai»,  wie  algidnloi, 
V.  35.  Die  Etesinnen  gebraucht  er  8o.  III,  32,  6. 

8,  38  zythum  wird  eine  Biersuppe  bedeuten,  s.  78. 

8,  39  Dithyrambus  =  Bacchus. 

8,  50.  Wo  die  Mulde  von  Abendnebeln  dampft,  vgl.  IX,  12,  108. 

8,  53.  Den  pater,  Abraham,  s.  E.  III,  51,  2,  tröstet  er  1682  über  seine  Ver- 
bannung M.  IV,  35,  über  den  Verlust  seiner  zweiteü  Gattin  E.  V,  70  1687,  nnd 
wünscht  ihm  Glück  zu  seinem  dritten  Verlöbnisse  1639  März  24,  E.  X,  88. 

8,  54  noverca  war  Ursula,  geb.  Koler,  auf  deren  Tod  im  Jahr  1687  H> 
VII,  32  und  E.  V,  69-71  sich  beziehen,  vgl.  P.  W.  U,  51,  42.  Seine  im 
Jahr  1610  verstorbene  Mutter  Elisabeth,  geb.  Fischer,  besingt  er  M.  VII,  14, 
vgl.  E.  IIT,  51,  2. 

8,  56.  An  Sabina,  seine  ältere  leibliche  Schwester,  richtet  Fl.  Oet  16S1 
M.  m,  9  und  1685  £.  III,  61. 
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8,  59.  Die  beloata  tapttia,  =s  bellnamm  immginIboB  pioU,  kennt  «r  ans 
laut  PMndol.  I,  9,  14. 

8,  62.  Tarpeinf  prcBses  =  Jnpiter  Capitolinns,  wie  Prop.  V  (IV),  1,  7 
m  Taqieins  pater,  Ifartial.  VII,  60  das  Capitolinnm  tempinm  Tarpeia  anla 

IDDt. 

8,  69  rapa,  bftnfiger  rapam,  die  Rübe.  —  Unter  dem  ingentC»iar  Ter- 
•lit  ar  wol  den  Kaifer  Diooletian. 

8y  70  ■algama,  Eingemaobtes. 

8v  71  tapitvra  für  bene  eapitnra,  ein  Gennanianins,  Tgl.  28,  6. 

8»  75  eors  oder  ohort  f&r  Hfihnerbof,  s.  IX,  2,  161. 

8»  78  Täia.  Wenn  nicht  etwa  Temo  ...  Tase  sn  lesen  ist,  so  sind  hier 
Mi  Fahler. 

8,  79  vngaina  Ifir  nngnenta. 

tf  90  Ansoniam  metrnm  dentet  anf  die  Aeneis. 

tf  94  nnperns  in  Plaut.  Capt  III,  5,  60.  Terent  Heaat.  I,  1,  1,  a.  6,  8. 

8»  98  Grima,  Nebenbacb  der  Mnlde. 

8,  105  error,  Tgl.  OTid.  Metam.  I,  588:  feasas  erroribna  nndas. 

89  106  modalis  STis.  L.  motalis,  als  Nebenform  für  motaollla,  Bach- 
ilMt  s.  IX,  4,  9,  81. 

8,  107  canis  Erigoneius,  wie  OTid.  Fast  V,  728. 

8»  118  hifido  cum  Tertiee  Pindum,  s.  Lanremb«  Sat  t.  16  mit  Anm. 

8,  115  blandnm  wie  bei  Petron.  Bat.  127  AdTerb,  Tgl.  t.  148. 

8,  128  »thera  hier,  5,  9  and  IV,  5,  23  fem.,  da  »thera  sonst  nentr. 
L  ist. 

8,  180  Nis»a  fides  besiebt  sich  auf  des  Nisns  Frenndsohalt  an  En- 
falna. 

8,  147.  Vgl.  Catnll.  45,  17:  Hoc  at  dizit,  Amor,  sinistra  nt  ante,  Deztra 
t«iiiiit  approbationem. 

tf  161  rnminare  =  in  memoriam  roTocare,  hat  Varro  b.  Non.  mehrmals. 

8^  162  pnrpurei  dies,  wie,  Ter  pnrpnreum  bei  Colom.  10,  856. 

8,  181  ordia,  Tgl.  Vill,  Ded.  95,  Saar.  7,  19,  findet  sich  nnr  bei  Im- 
tMn  IV,  82  Tor  prima,  fUr  primordia. 

8y  188  Cjpripor  ist  den  Klassikern  unbekannt  FL  hat  m  aaeh  IX, 
I,  1«. 

•9  184  affani»  =  Terba  nngatoria  bat  nur  Appnlejus  sweimal,  der  auch 
m  aalteiie  nitela  (t.  186,  Tgl.  VIII,  Suay.  5,  2.  IX,  1, 1, 18),  gebraucht 

tf  185  eonjungere  hier  wol  =  Tcrgleichen. 

8,  187  mane  als  gen.  kommt  sonst  nicht  Tor. 

Sf  189  nares,  bei  den  Klassikern  femin.,  hier  s=  odores,  wie  Horat 
dl  IV,  1,  21.  n,  15,  6. 

8,  194  intens  US  Dens,  s.  5,  80.  14, 6.  16, 4,  wie  bei  Hör.,  Ot.  und  Prop. 

S,  195  priTUS  ftir  priTstus,  wie  Hör.  Ep.  I,  1,  98. 

8,  196  Gloger  scheint  hiemach  bereits  Docent  gewesen  in  sein,  TgL  P« 

^  11I9  8,  9. 

8,  199.  200  Vallis,  dign»  cet  meint  Bosenthal  bei  Laipsig,  s.  Vm, 
itlqrr*  6-  ü.  II,  51.  IV,  88,  11.   Od.  IV,  10,  86. 
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3,  208  InlioBpitA  tesqna  hat  Hör.  Ep.  I,  14,  19. 
3,  204  Salmatioam  1.  Sannatioam,  Tgl.  Stat  Silr.  V,  1,  198  Sanna- 
tic»  biemet. 

8,  206  eynosnra,  das  Siebengestim. 

3,  218.  Vgl.  CharU   loquatnr   anas   bei    Catnll.  68,  46   und   P.  W.  ID, 

7,  41. 

4.  Hieremi»  Aeschelii  Enoomiastioum  (Ha.  8.  31a).  Die  unter 
Bcbrifl  ergibt  die  Zeit  der  Abfassnng.     Aeschel,  dem  Fl.  andh  ein  Epitbtls- 
mium  (IX,  12)  1633  2.  August  gedichtet  hat,  geb.  eq  Qnerfort  1598,  stodirte 
daselbst  und  Halle  (s.  Epith.  v.  149),  war  Dr.  jur.,  kaiserl.  Pfalsgraf  (r.  7, 
Widmung  des  Epith.  und  U,  5,  17),  Erbsasse  anf  Diemits  t.  9,  Hofineiitir 
Qraf  Christians  von  Schönbarg  (Widmung  des  Epith.)  und  swar,  naeh  eiBcr 
Äusserung  Michael  Vogels  in  einem  Briefe  an  Abraham  Fleming  Ton  Ottern 
1632 :  Aescbelins  Lipsia  non  ita  pridem  mittebatur  (Hs.  6.  187a),  erst  seit  An- 
fang des  Jahres  1632,  und  Amtshaoptmann  über  Weobselbnrg,  s.  die  Wid- 
mung und  Vogels  Brief.  Er  schrieb  eine  Paasophie  und  starb  sa  Halle  167S, 

8.  Jöcher  und  die  Fortsetanng. 

4,  2  indigenam,  ygl.  7,  2.    10,  84. 

4,  3  Themista  fttr  Themis,  wie  VTH,  15,  58.  —  NItela,  TgL  I,  4,  IM. 

4,  4  purpureus  =  splendidus,  Tgl.  4,  161. 

4,  5  diribis,  lies  diribes,  nicht  wie  die  Anmerkung  nnter  dem  Text 
irrig  hat,  dirigis. 

4,  8  digeri  für  digeris. 

4,  11  Hb  ras  für  iTbras,  wie  lYbrat  E.  IV,  18,  8. 

4,  16  streperum  für  strepitans,  obstrepens.  Vgl.  VHI,  Dedie.  t.  68. 
6uaT.  9,  8.  IX,  2,  243.  E.  UI,  53,  5.  obstreperus  bei  Appul.  Flor. 

4,  24  lima  fElr  limns.     Oder  ist  etwa  Spina  zu  lesen? 

4,  26  Mysium  solum  =  Meißen,  Tgl.  M.  VII,  19,  1.  B.  V,  46,2. 
VIU,  3,  2.  Reuchlin  hatte,  durch  eine  Anfrage  des  Kurfürsten  Friedrieh 
Ton  Sachsen,  den  schon  Ton  seinen  Zeitgenossen  Tcrspotteten  Einfall,  di« 
Sachsen  und  Meißner  Ton  Homers  Axenem  und  Mysen  abzuleiten.  Vgl. 
Epistel,  illustr.  Tirorum  ad  Jo.  Reuchlin.  I,  3;  —  Tilli  ward  1681  Sept  7. 
bei  Breitenfeld  geschlagen. 

5.  M.  Michaeli  Vogelio  cet  (Hs.  S.  14»).  Nach  dem  oben  gedsebten 
Briefe  Ton  Ostern  1632,  stund  Vogel  mit  Abraham  und  Paul  Fleming,  wie  mit 
Aeschel  in  literarischem  Verkehre;  er  schickte  dem  lotsten  wissensobiftlicbe 
(t.  23)  und  poetische  Arbeiten  (t.  24).  Aeschel,  der  kaiserliche  PCiüsgra( 
krönte  ihn  dafEir  Sept.  1632  mit  dem  Lorbeer,  s.  t.  8.  17  ft 

5,  6  Wechselburgiaci,  s.  Anm.  za  3,  11. 

5,  9  »thra  fem.,  s.  zu  3,  123;   splendidulus  ebenfalls  unklaisiicli' 
5,  12  Mulda,  s.  zu  3,  11. 

5,  13  catus,  Sabin,  für  acutus,  wiederum  ein  Lieblings  wort  des  Plsoto«. 
Vgl.  Vm,  suaT.  9,  4. 

5,  17  Aeschelius,  s.  zu  H,  4. 

5,  24  sedere  =  beschlossen  sein,  für  s.  in  animo. 

5,  27  mirantnr  saper,  Qermanismiis. 
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5,  28  poStifious,  nnkUssischei  AdjectiT. 

5,  31  ff.  ergebeoi  daß  Fl.  bereits  mit  dem  Lorbeer  gekrönt  war,  den  er 
«h  einem  Briefe  des  BqIsbqs  an  ihn  1632  Jnni  1.  schon  damals  erhalten 
Ute  (Hs.  B.145b.  146»). 

6,  S7  acerba,  verrnnthlicb  ist  Terba  zu  lesen. 

6.  Ad  Amicam  (Hs.  S.  15«).  Dieser  Freund  wird  Adam  Olearins 
in,  den  er  schon  Mai  1633  I,  5,  62  nihrnt.  Ihm  ist  auch  das  folgende  fthn- 
»he  Oedicbt  gewidmet,  das  im  Augnst  1633  und  bald  nach  diesem  Terfaßt 
L  Seiner  Beibülfe  gedenkt  anch  9,  13.  Er  war  der  bedentendste  Gelehrte 
ti  der  persischen  (^Gesandtschaft  and  besaß  beim  geheimen  Rath  sn  Gottorp 
.  6,  15.  7,  9)  großes  Gewicht.  Mit  Ph.  Crasios  (rgl.  Nr.  9)  war  er  nach 
inem  Stammbache  schon  3.  Febr.  1633  za  Halle  befreandet,  wohin  dieser 
il  Brfiggemann  zu  einer  Verhandlung  mit  Oxenstiema  gesandt  war. 

6,  21  aarea,  ist  vielleicht  anxia  zu  lesen? 

6,  24  niveum  caput,  so  bezeichnet  sich  offenbar  Fleming  selbst. 

6,  28  non  inhonora,  vgl.  8,  2. 

7.  Cl.  V.  Adamo  Oleario  S.  (Hs.  B.  15b),  s.  zu  6.  Nach  E.  VI,  16 
gl.  I,  46)  hielt  Fl.  sich  za  Salltz  Aag.  2.  1633  auf,  an  demselben  Tage 
ich  noch  zu  Leipzig,  s.  6y.  IX,  12.  Unsere  Gedichte  6  und  7  mOssen  aber 
über  als  E.  VI,  16  verfaßt  sein,  also  etwa  Juli   1633. 

7,  2  indigenam,  vgl.  zu  4,  2. 

7,  3  Simeon  Kretschmar  aus  Leipzig,  war  Silberdiener  bei  der  Qe- 
ndtschaft,  s.  Olearius  Reise  8.  50  und  £.  IX,  64.  Er  war  Caad.  medic. 
id  starb  zu  Hamburg.  —  Naperus,  s.  zu  3,  94. 

7,  20  junctum  ntrumque  ist  wol  der  animus  und  die  vis  opum, 
w  dankbare  Gemüth  und  die  That. 

8.  Ad  Hartmannum  Gramann  um  (Hs.  8.  16«).  H.  Gramann,  aus 
me  in  Thüringen,  studierte  in  Jena,  Leipzig  und  Wittenberg,  praktisierte 
t  Halle,  Leibarzt  der  Gesandtschaft,  s.  Ol.  3.  49,  des  Großfttrsten  von  Ruß- 
nd  nach  der  Reise  ä.  162.  Gr.  lebte  in  Moskau  noch  1643,  s.  Jöcher. 
ie  sahireichen  Gedichte  auf  ihn  verzeichnet  das  Register.  Von  Salits  wird 
oh  Fl.  nach  Zerbst  (Servesta)  begeben  haben,  also  1688  im  August  Seine 
heilnahme  an  der  Reise  ist  hier  schon  entschieden. 

8,  2  vgl.  6,  28. 

8,  8  radiatilis,  wie  M.  VII,  5,  5,  hat  nur  Venant  Vit  S.  Hart. 
[,  886. 

8,  12  permoderare,  unklassisch. 

9.  Philippe  Crusio  (Hs.  8.  16b).  Ph.  Kruse,  geb.  zu  Etsleben  1596, 
>l8tein.-gottorp.  Rath,  1627  kaiserl.  KriegsoommissAr  in  Dithmarschen,  dann 
rAses  von  Stormarn,  nach  dem  Lübecker  Frieden  1629  wieder  in  holstei- 
«chem  Dienst,  dann  schwedischer  Rath  und  in  den  Adel  alt  von  Krusen- 
im  erhoben,  Gouverneur  in  Reval,  seit  1638  holsteinischer  Gesandter  nach 
usaland  und  Persien.  —  Fleming  ward,  wie  v.  19  andeutet,  in  Kroaes 
Tohnung  zu  Hamburg  aufgenommen,  daher  er  auch  dessen  Sohne  Johann 
hilipp  schon  w&hrend  seines  hamburger  Aufenthaltes  E.  III,  81  widmet 
m   14.  Cot  dichtete  Fl.  die  su  Hamborg  (s.  Bibliographie)  gedniokle  Od. 
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IV,  23,  am   6.  Nov.   verließ«o   die  GeMndteii  diflM  0tedt,  ihren  SimiDd- 
pUts,  Ol.  8.  2. 

9y  6  in  Testram  yisi  für  inTisi  Teatram,  oder  wie  8,  6.  6? 

9|  13  PrsBStitit  —  Oleariua,  s.  Einl.  an  6. 

10.  Ad  Timotbenm  Swirseum  (Ha.  8.  17b).  1638.  Oot  Zu  Ha» 
borg  widmet  er  ibm  auch  £.  VII,  19  und  X,  20,  (wo  er,  wie  daa  ABagtam 
fordert ,  Scbwirseas  heißt)  w&hrend  8o.  IV,  4  anf  den  Tod  aeiner  GesabÜB 
in  Ehatland  etwa  1635  verfaßt  ist.  An  der  peraiachen  Beiae  aoll  aneb  im 
Swiraena  Sobn  Theil  nehmen,  v.  61  ff.,  welcher  flbrigena  unter  den  PeraoBca 
dea  Comitata  der  zweiten  Reiae  bei  Ol.  8.  49  ff.  nicht  erwAhnt  wird.  Daß  « 
aber  1633  mitgereiset  ist,  geht  aua  einem  Leichengedichte  Chriatian  Chxiatiaaii 
tbeol.  atud.  auf  Timotheoa  Sw.  hervor,  worin  er  aagt,  daA  deaacn  beMi 
Söhne  aehr  weit  „in  fremden  Landen  verraiaet'*  waren.  —  Tim.  8w.,  geb.  1681 
an  Wolgaat,  achleswig-holst.  Bath  (v.  33),  heiratet  1624  Jnni  9  dea  dithma^ 
aiachen  Landschreibcra  Johann  Rasch  Witwe,  Margaretha  Komapp,  über  deren 
Tod  Fl.  So.  IV,  4  klagt.  Von  7  Kindern  aberlebten  ihn,  der  1650  April  S 
starb,  zwei  Söhne  und  eine  Tochter.  Wir  finden  1648  in  Hamburg  )l>g. 
Henricna  Swirseus,  später  Bibliothekar  der  1658  neu  angelegten  Dombiblio- 
thek, nnd  den  durch  lateinische  Gelegenheitsgedichte  bekannten  Nicola» 
Swirseus. 

10,  19  momiua  wie  v.  26  für  momentnm  hat  Lact.  III,  189  und  daher 
der  Nomenciator. 

10,  24  anhelat  iter  a.  14,  46. 

10,  30  parentalis,  bei  Ovid  beliebtes  Adjectiv. 

10,  33.  Astra^a,  die  jungfrAaliche  Göttin  der  Gerechtigkeit  wie  E.  III, 
4,  5.  s.  Ov.  Metam.  I,  149. 

10,  34  in d igen  am,  vgl.  4,  2. 

10,  45.  regnat  sub  oordibus  steht  in  der  Hs.  über  der  Zeile  sli 
Verbesserung  für:  reg^abit  in   oribns. 

10,  51.  52,  vgl.  11,  27.  38.   17,  19. 

10,  55  suspiratus  Adjectivum,  a.  18,  35.  Sil.  It  XV, 82.  Sidon.  £p.I,5- 

10,  58  desperare  c.  gen.,  onlateinisch.  —  Fata,  fem.,  =  Farca,  wie 
anf  einer  Münze  Diocietians:  Fatis  victricibus.  Daher  Fee.  —  Sna,  leiae 
vermeinte  F. 

10,  59  grabatus,  xpaßato«,  ärmliches  Bett,  Lager,  s.  VIII,  44,  19.  - 
popnlaria  tigna  das  heimische  Gebälk. 

11.  Ad  Patres  conscriptos  Academiie  Lipsienaia  (Us.  S.  19*)- 
Der  amicos  patronua  ist,  wie  das  Anagramm  v.  3 :  Baleorioa  ergibt,  OlearioS) 
Tgl.  I,  5,  62. 

11,  8  sors  alba:  vgl.  13,  6.  19,  25. 
11,  12  mutatae  a.  10,  64. 

11,  19  ff.  der  damala  besonders  in  Sachaen  wüthende  dreißigjährige  Krieg 
iat  gemeint 

11,  27.  28  8.  10,  51.  52. 

11,  29  8.  Hör.  Od.  I,  7,  32:  cras  ingena  iterabimna  aequor.  * 

11,  89  proapirare  wieder  nur  bei  Appnl.  ApoL  p.  806»  12. 
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11,  47  Philyrea,  8.  sn  I,  5,  68. 

11,  48  faaste  fSr  fauste. 

12,  Propemptionm  d.  Oleario  soriptnm.  (Hs.  8.  20«) 

13,  8.  Am  18.  Allgast  1633  ward  Leipzig  tod  den  Kaiserlioben  anter 
HMral  Holoke  eingenommen  and  geplündert  bis  cum  14.  Aag.;  naeh  der 
filagemng  kam  die  Pest  und  am  21.  Sept.  nahte  wieder  der  Feind,  s.  He3^ 
nreii^h  Leipz.  Chronik. 

19,  15.  s.  Anm.  sa  I,  5,  24.  25,  and  Tgl.  bis  Pergameis  erepte  rainis  bei 
irg.  Aen.  III,  476. 

12,  26.  Vgl.  11,  32. 

18.  Ad  Legatos  Holsati».  23.  Dec.  1633.  (Hs.  S.  34«)     Nach  OL 

8.  4  kam  die  GesandtBohaft  schon  am  14.  Not.  Tor  Riga  an,  nachdem  de 

nen  harten  Starm  am  11.  Not.  erlitten.    Da  nicht  sa  erwarten,  dafi  Fleming 

n  28.  Dec,   wo  er  bereits  aaf  der  Weiterreise  in  Dorpat  anlangte,   diese 

nlen  schrieb,  so  dürfte  das  Datum  za  berichtigen  sein:  XXII.  IXbris. 

13,  5  Tiridisglaucae  pater  und  »(vgl.  E.  VII,  25,  6)  =  Neptanas,  / 
Ot.  Trist.  1,  2,  59:    viridesqae  Dci,  quibus  »qaora  cnr».     Bellerophontcs 

ftter  heißt  bald  GUucus,  bald  Poseidon,  s.  Ilias  VI,  155,  Pindar.  Olymp.  18,98. 

14,  Adamo  Oleario.  10.  Mirzl634.  NoTOgardia  Narram  (Hs.  8.  26 b). 
en  3.  Janaar  1634  kam  die  Gesandtschaft  nach  Narra,  Ton  da  ward  Fl. 
it  einigen  Andern  am  28.  Febr.  nach  Neugarten  Torangesehickt,  wo  er  am 

Mftrz  (s.  E.  V,  31)  anlangte.  In  Narva  and  Reral  hielten  sich  die  Übrigen 
a  Ende  Hai  aof  nnd  trafen  erst  am  28.  Juli  wieder  mit  Fl.  cosammen,  s.  OL  8.  6. 
20.     Zugleich  mit  diesem  Gedichte  sandte  Fl.  E.  III,  33  nach  Narra. 

14,  3  Pimpla  eine  dem  Olymp  nahe  macedonische  Quelle.  —  Duro 
imine  für  daro  valtu. 

14,  4.  Die  naasea  roaris  war  den  Gesandten  am  11.  Nor.  bekannt 
rwordeii. 

14,  6  intonsas  deos,  s.  zu  3,  194. 

14,  15  Tix  non,  s.  15,  46. 

14,  16,  s.  16,  26. 

14,  17.  18,  Tgl.  Ot.  Am.  I,  12,29:  tos  cariosa  seneotos  rodat  et  immando 
srm  Sit  alba  situ. 

14,  26  iTangorod,  ein  festes  Schloß,  liegt  der  Stadt  Narra  gegenübar 
B  der  NarTa,  s.  01.  S.  91. 

14,  28  Labile  agmen  aqae.  Von  Ndteburg  führte  die  Strafte  am 
inem  „RiTier,  welches  bei  40  Schritte  breit  Tor  Laba  die  Örtetsen  tob 
inander  scheidet"  s.  Ol.  S.  10-- 14.  Es  ist  ein  Wortspiel  mit  Labili  be- 
baichtigt  —  Agmen  aqaarum  sagt  Verg.  Georg.  I,  822. 

14,  29.   Siqoe  —  aliad,  s.  15,  66. 

14,  81  Ingris  =  Ingermanland. 

14,  33  VolgoTa  corniger  a.  s.  w.  s.  IV,  8,  8.  Vgl.  Aen.  VHI,  77 
>miger  Hesperidam  floTius.  „Die  Wolchda  kompt  aoft  dem  Laoa  binlar 
roß  Naogart  and  ergeast  sich  in  die  Ladogaisohe  See**  OL  S.  16. 

14,  46  anhelat  iter  s.  10,  24. 

14,  49  qaos  L  quo. 
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15.  Garlefum  Lüders  b.  salrere  jnbet.    17.  Min    1684.    Noro- 
gorodia  Moscaam  (Hs.  S.  27b).     G.  Lüden,  Bradenobn  des  Marens  L.  an 
Boxtehnde,  gieDg  mit  Wendelin  Sibelist  (egregins  medeos  r.  88)  Yon  HokteiB 
nach  Narva,  s.  Lackmann  in  d.  Anm.  au  I,  6  nnd  S^   847,  muß  aber  ucb 
diesem  Gedicbte  (v.  61  ff.)  vor  Sib.,  der  mit  Fl.  ansammen  naeb  Nowgorod 
sog  (s.  Ol.  8.  7)  und  seinem  Freande  Lüders  sa  Moskau  am  87.  Nor.  die  1, 6 
besungene  Hochzeit  ausrichtete  (s.  Ol.  8.  40. 41),  nach  Moskau  gelangen  sda. 
War  Lüders  Braut  aus  Narva  (amans  N.,  v.  17),  die  ebenfalls  Ton  dort  sach 
Moskau  reisete  (v.  35)?    Sibelist  war  zum  Leibarzt  des  Großfllrsten  (t.  8.  4) 
bestimmt.     L.  kehrte   übrigens  später  zurück  und  ward  1686  Prsoeptor  der 
Prinzessinnen  auf  Gottorp.     (8.  Reinboths  Leichenpredigt  aof  ihn,  Schleswig 
1648,  40.)    Er  war  in  vielen  Sprachen,  Geometrie,  Astronomie  und  Meehsnik 
sehr  bewandert  und  schrieb  ein  Instnimentum    proportionis ,  Schlesw.  1641, 
s.  Möller  Cimbr.  I,  367. 

15,  5  seris  ardemus  medullis  für  sero  a.  m.  Fl.  lernte  G.  L.  ent 
auf  dieser  Reise  kennen. 

15,  8,  s.  Hör.  Sät  I,  5,  87. 

15,  9  dulcissime  rernm  vgl.  18,  85.  Uor.  Sat.  I,  9,  4  und  pnl- 
oherrime  rerum,  bei  Ovid.  Metam.  YlII,  49. 

15,  14  pictsB  coli,  der  Gegensats  zu  den  nigrae  bei  Stat.  Theb.  III, 
241.     Vgl.  20,  8.    M.  IV,  27,  1. 

15,  17  Narva,  s.  Vorbem.  ira  14. 

15,  21  ff.  8.  Vorbem.  zu  I,  6.  —  tornatile  =  tomo  factum,  nur  Volg. 
interpr.  Cant  5,  14. 

15,  38  brachia  lenta  wie  48.  Vgl.  Hör.  Epod.  15,  3  (die  der  Necrt 
gewidmet  ist):  Arctias  atque  hedera  procera  adstringitur  ilex,  lentis  ad* 
baerens  brachiis. 

15,  41.    Vgl.  Tibull.  III,  4,  57:  formosa  Neera. 

15,  42  bezieht  sich  auf  Propert  £1. 1, 11,  da  Strozza  das  alte  Bajs  ist 

15,  46  vix  non  perit,  s.   14,   15. 

15,  55  pica,  ein  medicinischer  Ausdruck,  bedeutet  nach  dem  Nomeocl. 
Junii  8.  455  eigentlich  die  moUities  prssgnantium ,  dann  allgemein  malacia, 
languor.     Vgl.  Anm.  zu  III,  4,  14. 

16,  58.  s.  Ol.  8.  7. 

15,  63.  Aconitum  Anthora  beißt  der  feinbUtterige  Eisenhut  mit 
schwefelgelben  Blumen  oder  die  Giftheilwurzel,  w&hrend  Aconitum  Napellnt 
der  wahre  Eisenhut  mit  dunkelblauen  Blüthen  oder  Giftwurz  ist. 

15,  66  sique  —  aliud,  s.  14,  29. 

15,  67  Camilla  =  Kamillenkraut. 

15,  73  Jakob  Sperling,  Sohn  des  hamburg.  Rektors  Paul  8p.,  reisete 
mit  nach  Rußland,  s.  Od.  III,  17,  10  ff.,  kehrte  aber  wie  es  scheint,  schon 
mn  Mitte  des  J.  1634  zurück,  s.  So.  II,  14,  und  vermählte  sich  in  Ham- 
burg 1636  Juni  13,  s.  Od.  III,  17.  Das  Gedicht  seines  weicumgetriebcnen 
Bruders  Otto  Sperling  (f  1681)  auf  diese  Hochzeit  gedenkt  der  unter- 
brochenen Reise  Jakobs  nach  Pcrsien. 

16.  Adamo  Oleario  ex  Russia  Narvam  (Hs.  S.29*),  nach    Vorbem. 
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14  vor  Ende  Mai  1634  gedichtet  und,  wie  v.  6  ff.  anzudeuten  sclioincn, 
jch.  einer  belobenden  Antwort  des  Olearius  auf  Nr.  14,  also  nach  Mürz  12. 
%  in  den  So.  II,  12,  2  und  12  wie  hier  v.  10.  41.  43  von  Thalia  und  ihren 
ei  Scbweatem  die  Rede  ist,  und  er  nach  jenem  am  I.Mai  verfaßten  Gedichte 
o  deneelben  „vor  dreien  Gestern'*  gesagt  hat  (s.  v.  13),  so  wird  unsere  Elegie 
tf  den  28.  April  fallen. 

16,  3  Mi  das,  der  phrygiscbe  König,  tadelte  das  Urtheil  des  Tmolos, 
»leher  dem  Apoll  den  Preis  in  einem  musischen  Wettstreite  vor  dem  Pau 
lerkannt  hatte.  Apoll  ließ  ihm  dafiir  Eselsohren  wachsen,  s.  Ov.  Mctam. 
I,  146  ff.  Pers.  Bat.  I,  121.  Nach  Hyg.  fab.  191  entsoheidet  Midas  als 
shiedaricbter  zwischen  Apoll  uud  Marsyas  zu  Gunsten  des  Letzten.  Vgl. 
4  und  17.  —  Greta  mendacior  nach  dem  griechischen  Sprichwort: 
(a  Tuasna  xoxCova,  KaTncaSoxta  xa\  KpTjri]  xa\  KiXtxia,  und  Pauli  Brief  an  den 
itoa  1,  12.  Vgl.  Gressa  mentiu,  Prop.  V  (IV),  7,  57  und  Hör.  Epist.  II,  1,  1 12. 

16,  4  intonsus  deus,  s.  3,  194. 

16,  20  facere  ad  :=  sich  vergleichen,  s.  18,  14. 

16,  22.  imparilis,  wie  parilis  15,  36.  74,  selten. 

16,  28  sicco-sidere  wie  Plin.  XVIII,  12,31  siccum  ooelnm,  Ov.  TriNt. 
r,  9,  18  sicca  signa  fSr  Ursa  ntraque. 

16,  26  vgl.  14,  16  und  Ov.  Met.  IV,  353:    desilit  in  latices. 

16,  27  ambrosio-nectare,  8.  Prnd.  in  Symm.  I,  276. 

16,  44  arare  wie  IV,  2,  6  ftlr  exarare. 

17.  Ad  Fb.  Grusiuro  et  0.  Brughemannm  (Hs.  S.  33^^).  Cr.  ist 
•  schon  ana  Nr.  9  bekannt,  Hr.,  eines  Seeschiffers  Sohn  aus  Hamburg, 
ofinann  „so  von  Hamburg  nf  Spanien  handelte",  holstein.  Gesandter  nach 
rsien  seit  1633  (s.  Ol.  S.  2),  in  dessen  Hause  zu  Hamburg  die  zweite  Gc- 
idtochaft  1635  sich  versammelt  (Ol.  S.  49).  Nachdem  er  seit  dem  21. 
▼.  1639  zu  Gottorp  gefangen  gehalten  war,  wurde  er  wegen  der  „niemals 
lörten  Verbrechungen*' ,  die  er  auf  der  persischen  Reise  verübt,  am  15. 
li  1640  enthauptet,  s.  Ol.  542  ff.  Holberg,  dän.  Reichshist  H,  228—230. 
ckmann,  schlesw.-holst.  Historie  IV,  346.  Moller,  Clmbr.  liter.  II,  158.  — 
e  Gesandten  reiseten  mit  10  Personen  von  Reval,  wo  Fl.  „mit  den  meisten 
Ikcm"  blieb,  am  30.  Jan.  1635  nach  Riga  ab,  um  sich  ans  Holstein  weitere 
»llnuMhten  fSr  die  Fortsetzung  der  persischen  Reise  zu  holen,  s.  Ol.  S.  45. 

17,  5  pergratari  kennen  die  Klassiker  nicht. 

17,  9  dnx  Gymber  =s  Herzog  Friedrich III.  von  Holstein,  geb.  1597 
».  28.,  t  1659  Aug.  10.  Das  erste  Buch  der  poSt.  WAlder  ist  ihm 
didrei. 

17,  17  von  einer  Botschaft  des  Hermes  an  die  Ocnotrier  ist  mir  nichts 
kannt.  Ob  etwa  Fleming  an  die  Sendung  des  Hermes  an  die  Dido  dachte? 

17,  19.    Vgl.  10,  51. 

18.  In  Nominalem  Parentis  proFilio  (Hs.  S.  32^).  Der  Namens- 
g  fUlt  nach  v.  15.  16  zusammen  mit  dem  Geburtstag  des  Vaters,  so  daß 
an  wol  unter  diesem  den  Philipp  Kruse  verstehen  darf,  dessen  Geburts- 
id  Namenstag   auf  den  1.  Mai  fallen,   wie   z.  B.  Od.  IV,  40    auch   schon 

der  Uberachrifit  bezeugt,  unter  dem  Sohne  aber  den  Johann  Philipp  Kruse, 
Flemluf.  3^ 
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den  Fl.  bereits  in  Hamburg  kennen  gelernt  hatte»  8.  Vorbem.  su  9.  DaS 
die  Beiden  getrennt  seien,  wird  nirgends  angedeutet,  im  Gegentheil  weisen 
T.  37.  38  darauf  bin,  daß  der  damals  8  oder  9jftbrige  (s.  Ol.  S.  55)  8obn  dem 
Vater  das  Gedicht  perBönlich  überreicht  habe,  also  in  Hamburgs  und  am  l.Mai 
des  Jahrs  1635.  Denn  das  Jahr  vorher  und  die  folgenden  Jahre  war  der  Vater 
auf  den  Gesandtsehaftsreisen.  Zu  dem  Datum  des  1.  Mai*s  stimmt  Tor- 
trefflich  die  Schilderung  v.  7  ff.  Demselben  Tage  desselben  Jahres  ist  auch 
By.  VI,  6  gewidmet  (v.  13  rcdi)  und  die  genau  von  Keval  1635  datierte  Od. 
IV,  29,  welche  einen  ihm  nach  Hamburg  übersandten  Kranz  begleitet 

18,  8  procare=  blande  petere,  hier  wol  Glück  wünschen. 

18,  9  indolos  für  natura. 

18,  12.    Vgl.  P.  W.  IV,  2,  149:  die  stummen  Wasserschaaren. 

18,  14  facere  ad,  sich  vergleichen,  vgl.   16,  2Ö. 

18,  19  das  Beiwort  imperialis,  unlateinisch  in  allgemein  lobender 
Bedeutung  gebraucht,  wie  keiserlich  schon  im  Mhd.;  s.  Haupt  zum  Engelhard 
T,  863. 

18,  20  epo.    Epos  kommt  bei  den  Lateinern  nur  alsNom.  und  Acc  vor. 

18,  24  In  der  Ismaria  vallis  z&hmte  Orpheus  durch  Leierklang 
das  Wild. 

18,  35  suspiratissime,  s.  10,  55.  15,  9. 

19.  A.  Oleario.  Juni  1635.  (Hs.  8.  30b)  Ol.  befand  sich  unter  den 
zwölf  nach  Holstein  zurückgekehrten  Personen. 

19,  3  humor  scheint  hier  in  moderner  Bedeutung  zu  stehen. 

19,  5  Galemanda,  Anagramm  aus  Magdalena. 

19,  7.  8  Narvis  amantem,  Revaliam  — -  amor.  Ol.  vermählte  sich 
spAter  mit  Katharina  Müller,  der  Tochter  Johann  Müllers,  Rathsverwandten 
zu  Reval ,  dessen  Hof  Kunda  in  Wierland  zwischen  Narva  und  Keval  lag, 
s.  Ol.  8.  67.  91.  Jene  zwölf  waren  schon  Jan.  31.  und  Febr.  1.  1635  auf 
einem  andern  Gute  Müllers,  Kegel,  wol  tractiret  worden,  s.  Ol.  S.  45,  und 
schon  am  27.  Jan.  1635  finden  wir  in  Ol.  Stammbuche  den  Job.  Müller, 
„hereditarius  in  Kunda**,  zu  Keval  eingezeichnet.  1635  mag  Ol.  noch  in  seiner 
Liebe  zwischen  zweien  von  Müllers  sieben  Töchtern,  die  sich  zu  Keval  anf- 
halten  mochten,  geschwankt  haben,  daher  v.  8  duplex  amor.  Am  *25.  Nor. 
1636  hatte  er  sich  aber  schon  länger  für  Katharina  entschieden,  auf  deren 
Namenstag  Fl.  an  seinen  Frcnnd  P.  W.  II,  49  richtet. 

19,  7  ff.  In  Moskau  hielt  sich  Ol.  vom  14.Aug.  —  24.  Dez.  1634  aaf, 
8.  Ol.  S.  23.  44,  in  Narva  (s.  Ol.  S.  45)  den  5.  n.  6.  Jan.  1635,  in  Reril 
vom  10  — 30  Jan.,  in  Uign  vom  6  — 13.  Febr.,  in  Mitaw  14.  Febr.,  in  Königs- 
berg vom  21  —  24.  Febr.,  in  Danzig  vom  27.  Febr.  —  16.  Mllrs.  Von  d« 
kam  die  Gcsandtschuft  am  6.  April  in  Gottorp  an.  Bald  darauf  ward  Ol. 
vom  Herzog  zum  Statthulter  des  spanischen  Belgiens  nach  Brüssel  geschickt, 
auf  welcher  lieisc  er  (v.  12)  Hnmburg,  wo  er  auf  der  Rückkehr  gefUhrlieh 
erkrankte,  und  Amsterdam  (v.  13)  berührte,  s.  Moller,  Cimbr.  liL  11,593;  denn 

19,  12  celebres,  quas  colit  Hanno,  doraus  muß  Hamburg  be- 
deuten, wie  der  Tod  der  Gemahlin  des  Crusius  zu  Hamburg  (im  folgenden 
Gedieht   v.  4)    in  Hannoniis  plagis  sich   ereignet     Vgl.  Hannonia   nrba  £• 
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III,   32,    1,    pater  Hannonius  IV,  42,   1.     Diese  lautlich  so  grandlose  Ilcrloi- 

tung  des  Namens  dieser  Stadt  sclicint  entsprungen   zu  sein    aus   der  gleicli- 

Jklls  Terfeblten  von  dem  aus  Hama  (ahd.  Heimo)  entstellten  Uammo.     Die 

aniial.    Ryens.    Fertz    mon.  XVI,    8.  895,  wie  Saxo  gramm.  ed.  Müller  VI, 

&  281  beriditen  Ton  einem  Siege  Staroatbers  über  Hama  im  Sacbsenlandc, 

Ton  welchem  naob  Botbonis  cbron.  pictur.  bei  Leibn.  Brunsv.  1.  III,  Sebast. 

Jifiiifltan  Cosmograpbei  und  Miltons  Elegie  ad  Tbomam  Junium  Tom  Jabr 

16S0,  Hamburg  den  Namen  fübrt     Albert  Crantz  in  seiner  Metrop.  I.  c.  12 

«lUlrt  sich  dagegen,  und  Fisobarts  Gargantua  (Scbeible,  Kloster  VIII,  S.  44), 

in  dem   der  fechteriscben  Hamburger   starkaderiscber  Hama  erwftbnt   wird» 

spottet    dieses   Glaubens.     Die   niederdeutschen,  von    mir   herausgegebenen 

luunbiirgischen  Chroniken,  S.  229,  machen  einen  Hammon  daraus  und  setzen 

fBr  diesen  ganz  unsinnig,  sich  des  Jupiter  Ammon  erinnernd,  S.  878  Jupiter 

«IB.    Dem  Hammon   zunitchst   steht  der   deutschere   Name  Hanno,    wie  ja 

«aeh  Hennegau  Hannonta  beißt.     Nach  v.  18  wußte  Fl.  noch  nicht,  ob  Ol. 

nach  Amsterdam  oder  nach  Leipzig  ziehen  würde. 

19,  19  Rh  am  n  u  s i  a  =  Nemesis,  die  zu  Rhamnus  in  Attika  einen  Tempel 
liatte,  a.  E.  III,  5,  5.  F.  W.  II,  49,  45. 

19,  20  vgl.  Ovid.  A.  Am.  H,  2 :  decidit  in  casses  praeda  petita  meos. 
19,  25  sors  —  alba,  s.  11,  8. 

80.  Super   obitu   Barbaras   Voigtiae  —  Crusii    oonjugis. 
(Hl.  S.  81«).  Oct.  1685.  Vgl.  P.  W.  III,  14.  Die  Gattin  des  Crusius  war  bereits 
ia  Jahr  16S4   verstorben    (vgl.  £.  V,  29   und  P.   W.  III,  14) ,    und   wenn 
man  die   Stelle   hier:    dum   maritus   apud   Moscbum   legatus    ageret   genau 
tmmt,  wihrend  seines  Aufenthalts  in  Hoskau,  d.  h.  zwischen  dem  14.  Aug. 
^  24.  Deo.  1684;   aber  unser  Gedicht  iUUt  nach  den  Worten:    Crusius  o 
Itstkenia  reduz  (April  1685)  — jam  ad  Persas  abiens  (22.  Oct,  s.  Ol.  S  53) 
«ttt  in  den  Anfang  Octobers  vom  J.  1685.     Möglich   ist,    daß  Fl.  es  zu- 
fkioh  mit  Nr.  18  schon  früher  nach  Hamburg  schickte. 
SO,  4  in  Hannoniis  —  plagis,  s.  zu  19,  12. 
80,  8  molles  —  colos,  s.  zu  15,  14. 
SO,  9  pharetrigeri  bei  Sil.  It.  XIV,  286. 

SO,  11.  12  eonm  —  amomum,  wie  Hart  III,  85;  eoum  tus:  Assy* 
rios  —  er o cos,  vgl.  Virg.  Ecl.  IV,  25:  Assyrium  —  amomum. 

80,  16.  Wortspiele  mit  dem  Namen  Barbaris  und  barbara  treibt  FI. 
tneh  E.  X,  6,  wie  Barlsus  (s.  Anm.  zur  Widmung  der  lat.  Gedichte)  in  einer 
Begia  in  nomen  uxoris  Barbaras  (Poemata,  nova  ed.  1681,  S.  884)  und  Opitz 
Obersehrüten  I,  8.  768  (Triller)  nach  Joan.  Jovianns  Pontanus. 

80,  20  asta,  sis,  et  me  audi,  wie  Plaut  Cist.  II,  3, 58:  asta atque  audi. 

81.  Nomine  alterius  in  Ph.  Crusi  Natalem  (Hs.  8.  80«).  'Dies 
wie  Nr.  18  auf  den  1.  Mai  verfaßte  Gedicht  gehört  aber  erst  dem  J.  1636 
SB.  Demselben  Tage  ist  Od.  IV,  40  gewidmet,  deren  v.  18.  20.  16.  4  und 
81  iL  nnsem  Versen  8.  6.  7  und  15  gleichen.  Die  Feier  geschah  in  Moskau, 
wo  Tom  17.  April  an  14  Tage  hindurch  das  Osterfest  von  der  Stadt  fröhlich 
begangen  ward,  vgl.  v.  9  und  Ol.  8.  106. 

^1,  8  Tltreum  —  inane  =  klare  Luft,  vgl.  IV,  7,  16. 

32* 
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21,  9  bibulas  —  arenas,  Tgl.  Virg.  Georg.  I,  114. 

22.  Timotheo  Polo  (Hs.  S.  34b).  80.  Mai  1686.  An  dieBem  Taff 
waren  die  „FSmembsten  des  Comitats"  auf  einer  Falkenjagd,  a.  Ol.  8.  107, 
wonach  FI. ,  in  Moskau  zurfick geblieben ,  dies  trfibe  Gedieht  achrieb.  Mit 
T.  Polus,  einem  kaiserlichen  gekrönten  Poeten  nnd  Prof.  Poetle»  anGymn*- 
sium  zu  Reval  seit  1631  (s.  Ol.  8.  89),  der  sn  Merseburg  1599  geb.,  in  J. 
1643  starb  (s.  ▼.  Recke  und  Nopiersky,  Schriftstellerlez.  t.  Lirland  v.  ■.  w.)^ 
war  Fl.,  wie  ans  verschiedenen  Gedichten  hervorgeht,  wAhrend  seiaes  Be- 
▼aler  Aufenthalts  vom  10.  Jan.  1685  bis  2.  Mftns  1686  (a.  Ol.  6.  45.  91) 
genau  bekannt  geworden.  Ihm  war  wol  schon  damals  das  111.  Boob  der 
ßylven,  dessen  letztes  Gedicht  Nr.  10  noch  dem  J.  1685  aogebdrt,  gewid- 
met  Hs.  S.  126b  stehen  zwei  Disticha,  welche  P.  vor  diesem  Gedichte, 
den  17.  Febr.  1636,  dem  Fl.  ins  Album  geschrieben  hatte. 

22,  2.  Othrysius  =  thrazisch ,  hier  russisch.  Vgl.  E.  V,  25,  1.  Die 
Form  dieses  Namens  bei  den  Alten  ist  Odrysi. 

22,  4  tinctilis  nur  bei  Ov.  Trist.  III,  10,  64;  vgl.  E.  XI,  25,  8. 

22,  6  Ositios  —  Laras,  vgl.  8y.  III,  6,  42.  IX,  11,  8  12,  210.  E. 
III,  4,  4.  X,  23,  3.  Ossitium  =  Oschatz,  Hauptstadt  des  Voigtlandet, 
zwischen  Leipzig  und  Meißen. 

22,  13  temporis  observans,  s.  23,  17. 

22,  18  Abeona,  G5ttin  der  Abreise,  wie  IIT,  7,  IL  8.  Aagoatin.  de 
dv.  d.  4,  21,  woher  Fl.  E.  IV,  46,  8  auch  Adeona  nimmt. 

22,  21  Ascra  lag  am  Fuße  des  Helicon,  vgl.  E.  V,  5,  2.  Prop.  II. 
8,  29. 

22,  23  Aon,  König  Böotiens,  des  Mnsenlandes. 

22,  28  pallidus  senex  ist  wo!  der  Tod,  den  er  io  dentachen  Ge- 
dichten öfter  den  bleichen  Würger  nennt. 

22,  82  posse  ist  in  der  Hs.  später  in  velle  gebessert. 

23.  Ad  Amicum,  quem  Insisse  audiverat  (Hs.  8.  38b)  iat,  da  es 
keinen  festen  Anhalt  für  die  Zeitbestimmung  bietet  nnd  t.  17  dem  v.  13 
von  Nr.  22  gleicht,  ans  Ende  des  Buches  gesetzt  worden.  Es  iat  fibrigens 
nicht  unwahrscheinlich,  daß  unter  dem  argwöhnischen  Amicas  der  I^egat 
O.  Brüggemann  versteckt  ist,  zumal  der  Dichter  v.  11.  12  jenen  und  sich 
selber  als  Glieder  einer  größeren  Sohaar  betrachtet. 

23,  3  Studiosus,  mit  dem  Dativ  wie  bei  Plautus. 
23,  5  sapiens  =  wolschmeckcnd ,  vgl.  zu  3,  71. 
23,   11   candor  in  hoc  —  res  intermortua,  s.  Ov.  Pont.  II,  5,  5: 
Candor  in  hoc  idvo  res  intennortan  prenc. 

23,  26  feriit  ist  zweisilbig  zu  lesen:  fertt. 

23,  28  sublesta  fides  in  Plaut  Bacch.  HI,  6,  13. 

23,  32.     Die  Furm  charis  ist  im  LaL  sonst  nicht  gebriluchlich. 

Sylvarum  1.  III,  in  quo  Od«  CHs.  S.  38*-470. 

Widmung.    Das  Nöthigo  iibor  T.  Polus  enth&lt  die  Vorbemerk,  zu  II,  23. 

l.  Epicedion  auf  Schein.     Enthalten  in  der  „Leichpredigt  ...  bey 

der  Leichbestattung  des  ...  Johann -Herman  Scheins,  ChoriMoiici  Directoris, 
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und  Cantoris  der  Schulen  zu  S.  Thoraas  in  Leipzig.  Welcher  ....  den  19.  Nov. 
Anno  1630.  seliglich  entschlaffen  and  den  21.  dieses...  sar  E^den  bestattet 
worden.  Gehalten  Ton  Jobanre  HOpnbro  bs.  Theol.  D.  Prot  Publ.  et  ad 
Div.  NicoL  Pastore*',  gedruckt  sa  Leipzig  bei-  Gregor  RitBSchen.  4.  nnp. 
flign.  A— F  (ein  Alphabet).  —  Mir  durch  Herrn  Wendelin  t.  Maltzahn  mit- 
gccheilt.  Ein  deutsches  Anagraram  Flemings  (P.  W.  III,  6)  steht  unter  den 
lateiniachen  und  deutschen  Zuschriften,  welche  sich  HOpners  deutscher  und 
des  Beetors  lateinischer  Trauerrede  anschließen.  Dem  Anagramm  folgt  unsere 
Tnmerode. 

ly  1  prester,  feuriger  Wetterstrahl.    Lucr.  IV,  424. 

1,  6  pletus,  erfüllt  in  frühern  Ausg.  bei  Lucr.  II,  681« 

1,  9  Madulsa,  Trunkenbold,  Plaut,  begeistert. 

ly  11  gelascis,  bist  du  erstarrt?  —  clepsammos,  Sanduhr,  wie 
x^4'o8p«. 

1,  15  mceras,  du  machst  traurig.  Pacur. 

I,  17  oporinum  tabum  (^jccoptvo^) ,  herbstliches  Gift.  Sbheiu  starb 
an  der  Schwindsucht,  44  Jahr  alt. 

1,  21  raeridiari,  Mittagsruhe  halten. 

1,  24  merendare,  ▼espem. 

],  30  presesse  für  praeesse. 

1,  31  ti  nir  tibi. 

1,  33  impiatibus  v.  impiare  :=  impietatibns. 

1,  36  phtharma,  Verderben,  das  sflndliche.    t.  33.  34. 

1,  37  ne  relle  =  nolle. 

1,  38  comire  s=  coire. 

I,  48  lethate,  getöteter,     donicum  =:  done». 

1,  46  Btiunt  Ton  sisto? 

8—5  (Ha.  8  40«— 48a)  stehen  alle  in  dem  bereits  im  September  1631  er- 
lehimien  Promus  als  No.  3,  12,  6  und  41  (s.  die  Bibliographie)  und  sind 
alle  nach  der  Leipziger  Schlacht  vom  7.  Sept  1631  verfaßt. 

8.  In  fusum  hostilem  exe  reit  uro.  7.  Sept.  1631  (Hs.  8.  40«),  d.h. 
tuf  di«  Schlacht  bei  Leipzig. 

2,  3  tonitru  neutr.  ist  unklassiscb. 

2,  5.  6  prava  —  Acrocerannia  s.  Hör.  Od.  I,  3,  20:  infame«  sco- 
pttlos  Acrocerannia.  —  Ignibus  —  trisulcis  s.  Ot.  Met  II,  848. 

2,   10  Ecnephias  =  ventus  ex  uube  erumpens. 

2,  22  ff.  Qothi  =  Schweden,  Salas»i  ein  Alpenvolk,  Savoyor, 
Triugri,  1.  Ligüri  f.  Ligürcs? 

2,  28  Liburni  s.  zu  I,  5,  42. 

2,  39.  Die  Narisci  setzt  Cluverius  an  den  Inn.  Hier  stehen  sie  Hir 
VarMci,  d.  h.  VoigilÄuder  oder  Sachsen,  s.  IV,  6,  7.  Über  die  Identität 
beider  Namen  reden  M.  Dürrs  Lineamenta  hi«tori»  do  terra  Advocatorum 
1675  ond  J.  A.  Planen  bist.  Varisci»  1701. 

2,  40  Mauritius,  der  große  Moritz  von  Sachsen. 

3.  Ad  Johannem  Gcorgium  Elcctorcm  {lU,  S.  41*).  —  Patrias 
Patrcm,  a.  I,  5,  28. 
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3,  14  Carni  =  Krainer,  wie  IX,  8,  88,  8.  —  Taagri  s=  Belgier. 
3,  17.  18  Charitinns  =  Kilrnthner,  Yilsiia  s=  B9bme. 
3,  21  solantem  für  desolantem. 
3,  22  prequedatriois  für  prndatricisqae. 

3,  26  Faastitas  aus  Hör.  Od.  IV,  5,  18.  —  Albia  qnadrigis^Tgl 
4,  45.  46.  9,  5.  IV,  7,  18.    Sarbier.  Od.  I,  1  und  5. 
3,  31  remista  1.  remissa. 

3,  33—86  Tgl.  Hör.  carm.  seo.  ▼.  56—60. 

4.  Laudea  Gastavi  Adolpbi  Regie.     (Hs.  S.  411».) 

4,  b  ff.  Tyras  =  Dnjestr,  Hypanis  =:  Bog,  Nebeofloß  desDnjepr.- 
Tc-trcrouot,^Tgl.  Jßn.  VIII,  296. 

4,  10.  Die  Geloni  wobnen  in  Sarmatien  und  Scjtbien  am  Diijepr.  — 
1617  Febr.  27  ward  der  mssiscbe  Krieg  durch  den  Frieden  mn  Btolbowa 
beendet,  1629  Sept.  16  mit  Polen  zu  Altmark  bei  Stuhm  ein  secbi^ilbnger 
Stillstand  geschlossen. 

4,  14  bulimus,  bei  Vegetius;  auch  ein  mediciniscber  Ausdruck  aui 
dem  Numendator  Junii,  =  insatiabilis  edendi  aviditas,  der  gerade  über  dem 
ebenfalls  von  Fl.  entlehnten  pica  steht,  s.  ma  II,  15,  55. 

4,  16  lucrificns,  nur  bei  Plaut.  Pers.  IV,  3,  46,  wie 

4f  17  blandiloquentulus  nur  in  dessen  Trin.  II,  1,  13. 

4,  23  oadivus  =  caducus,  besonders  bei  Ärzten  beliebt,  s.  Marcell. 
Kmpir.  20.     Vgl.  IV,  7,  22.    E.  V,   16,  6. 

4,  25  curya  —  jugis.    Vgl.  6,  74. 

4,  34  Suevns,  die  Oder. 

4,  46  orbi  loquendum,  s.  Mart  V,  25,  5:  quem  —  damns  popnlis 
loqucndum.  —  niveis  jugalibus.    Vgl.  3,  26. 

4,  51  adoream  ridetque,   s.  Hör.  Od.  IV,  4,  41:  risit  adorea. 

4,  52  duplicibus  titulis,  nämlich  der  Spanier  Heer  und  Religion. 

4,  53  ter  mitratus  Tiber,  an  dem  der  Papst  mit  dreifacher  Krone 
Kitzt.     S.  IX.  2,  640. 

4,  54.  55  Numicius  und  Almo,  Flüsse  bei  Rom,  Sarnus,  ein 
cainpanisoher  Bach. 

4,  56  Eugancus  Timavus,  bei  Mart  XUI,  89  ein  Fluß  im  Aqoi- 
lejischen. 

4,  58  ff.  Osi,  zwischen  Oder  und  Weichsel;  Lutibari  werden  von 
Fl.  irrig  die  AGÜyioi  Boupot  genannt,  die  naoh  Ptolem.  ebenfalls  im  Nordosten 
Deutschlands  wohnen.     Vgl.  Mannert,  Germania  S.  259.  410. 

62  Ol»,  vielleicht  ffir  Olese,  d.  i.  Oglio,  wie  alvi  fUr  alvei  10,  9? 
64  Hellus  =   Ellus,  der  III  im  Elsaß. 

5.  Ad  d.  Pacem  pro  Misnia  cet  (Hs.  S.  43<^). 

5,  7  iacchare,  ein  unclassisches  Zeitwort. 

6.  Godofredo  GuilieJmio  cet  (H.  S.  43^).  Den  Namenatag  dieses 
aus  Herselb  in  Schlesien  gebürtigen  Freundes  besingt  Fl.  Od.  IV,  8,'Mesften 
Symbol  M.  I,  14,  wie  Wilhelms  Fls.  Symbol  Hs.  S.  129^  feiert  S.  noch 
Überschriften  und  M.  I,  9.  Ein  deutsches  Gedicht  auf  den  Namenatag  „sei- 
nes Stubengenossen  und  Freundes*'  Paul  Fleming  und  einige  lat  Distichen 
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werden  io  den  Beilagen  su  den  deutschen  Gedichten  mitgetheilt  werden.  Unser 
Gedicht  ist  der  Weihe  cum  Paer  (t.  62)  am  26.  Juni  1632  gewidmet,  welche 
W.  nach  dem  annuus  pudor  (v.  58)  eines  noYUS  vir  (Fuchs,  t.  49)  su 
Theil  wird. 

6,  10  per  rimas  —  exitum,  vgl.  I,  1,  26. 

6,  11.  Vgl.  Ot.  A.  am.  II,  46  remigiam,  volncres  —  pennas. 

6,   12  cUthris  fOr  cläthris  (gr.  xa  xXgOpa). 

6,  16  Temas.  Auch  Val.  Flaoo.  IV,  44  gibt  einem  Vogel,  der  Alcyone, 
einen  Lar. 

6,  17  amor  cuncta,  s.  I,  1,  33. 

6,  22  möly,  ein  giAhcilendes  Kraut  mit  swiebelartiger  WurzeL 

6,  28.  24.  Man  construire:  nee  stolo  (Schößling)  vidu»  comi  transi- 
loa  (d.  i.  übergegangen  auf)  trunco  esculo,  fructiiicat 

6,  26.  27  nee  quadruplex  —  loco  verstehe  ich  nicht 

6,  30.     Der  Sinn  ist:  Der  Blitz  triflft  besonders  hohe  Häuser. 

6,  42  Ositia  =  Meißen,  s.  zu  II,  22,  6. 

6,  43  mercator.  Wilhelms  scheint  erst  nach  dem  Unglücke  Schle- 
siens vom  Kaufinannsstande  zum)  Studium  übergetreten  zu  sein.  —  Cous 
senex  (=  Hippocratcs)  wie  cadivus  4,  23,  aus  Marc.  Emp.  Carm.  5:  Cous 
senior. 

6,  45  patritia  plaga.  Wohl  „die  alten  Burschen'*.  Man  vgl.  die  Ver- 
ordnungen wider  den  Pennalismus  bei  Vogel,  Leipz.  Gcschichts- Buch 
8.  704  ff. 

6,  54  tri  CSD  =  nugie,  bei  Plautus  beliebt. 

6,  63  abblandiri,  nnlateiuisch . 

6,  64  primo  —  aeri,  d.  h.  der  Freiheit. 

6,  66  stapes,  Stegreif,  im  Nomeuclator  Junii. 

6,  71  spurium  solum,  unechter,  leibeigener  Boden. 

6,  75  patrius  —  polus,  der  Pol  des  Vaters,  d.  i.  der  Himmel  Gottes. 

7.  Ad  Garlefum  Luders,  Novogorodia  Moscuam.  1634.  (Hs.  S.  45«). 
Fl.  hielt  sich  in  Nowgorod  vom  5.  März  —  31.  Juli  auf,  s.  Vorbcm.  zu  II, 
14  und  Ol.  S.  20.     Vgl.  über  Lüders  und  seine  Braut  zu  I,  6  und  II,  15. 

7,  2  flens,  Substantivum,  für  Actus. 

7,  9.  Die  fiinfmonatliche  Trennung  von  Lüders  gewährt  wegen  des  z« 
II,  15  Bemerkten  keinen  bestimmteren  Zeitpunkt. 

7,  11  Abeona,  s.  zu  II,  22,  18. 

7,   14  velitari,  aus  Appulejus,  pliUikcIn. 

7,   19  ff.  sevcrfB  servitus  auln,  vgl.  II,   15,  57  ff. 

7,  33  op tan  tum  sc.  hurse  ut  otioruui  sistantur. 

7,  34  sistis  horas,  vgl.  9,  32. 

7,  35  temporis  custos  spielt  wol  auf  Lüders  Aslronomic  an,  s.  46  ff. 
nnd  Vorbem.  zu  II,  15. 

7,  87  misti  salibus  cachinni,  s.  9,  34  f.  ^ 

7,  39.  40  blanda  stringit,  s.  II,   15,  38  ff. 

7,  43  cordis  cor,  vgl.  Vlll,  39,  1.  Od.  V,  40,  32. 

8.  Ad  eundem.  Moscuw  1634.  (Hs.  S.  31»»}.   Fl.  hielt  »ich  vuui  14.  Aug. 
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bis  24.  Dec.  1634  in  Moskaa  auf,  ein  vom  8.  Sept  1684  datfrtet  B.  IS,  31 
dient  unserer  Ode  als  Widmung.  Besieht  sieb  t.  23  der  bestenma  joooi 
auf  einen  bestimmten  Fall,  so  mag  erw&hnt  werden,  daft  am  1.  Sept  16S4 
die  Russen  hocbfeierlich  ihr  Nei^'ahr  begiengen,  s.  Ol.  8.  38. 

9.  Georgio  Guilielmo  Poehmero,  nobili  Jurentatis  (Hs.8.  46*). 
Moskau  9.  Sept.  1634.  Verglichen  mit  dem  Einzeldrucke  vom  J.  1634,  a.  Bib- 
liogr.  19.  Das  Widmungsgedicht  eu  dieser  Ode  steht  E.  IV,  34.  VgL  E. 
IX,  28.    Als  Mitglied  der  schwedischen  Oesandtschaft  yerließ  er  Moakaa  tm 

7.  oder  10.  Nov.  1634,  s.  Ol.  S.  40,  worauf  Fl.  P..W.  II,  23  verfaßte  mit  dea 
Widmungsiamben  Sy.  VI,  5.  Am  11.  Nov.  1634  trinkt  er  des  (Jeacbiedenen 
Gesundheit,  s.  P.  W.  IV,  6,  338.  Über  Wilhelms  Bruder  Georg  Pins  8.11 
VII,  23.  —  G.  Wilhelm,  geb.  1611  zu  Nfimberg,  f  1639  au  Wardein,  Sohn 
Georg  Abraham  Pöhmers,  kam  nach  seiner  russischen  Reise  an  den  schwan- 
burgischen  Hof,  s.  Biedermann,  Geschlechtsregister  des  hocbadelichen  Pi- 
triciats  zu  Nfimberg  (Bayreuth  1748,  fol.,  Tab.  633.  A). 

9,  5  s.  zu  3,  26. 

9,  16  ff.  Am  28.  Juli  Morgens  wird  Pöhmer  in  Nowgorod  angekommen 
suUi  (h.  Vorbem.  zu  II,  14),  am  31.  Juli  reiseten  Alle  ab,  so  daß  Fl.  und 
Pöhmer  zusammen  drei  Tage  (v.  17  ff.)  daselbst  verlebten  und  sie  hier 
zweimal  (v.  21  ff.)  frcundschaftlioh  zusammentrafen. 

9,  19  Chesinus  scheint  hier  die  Wolchow  (Olearius  nennt  sie  S.  16 
WoU'hda)  zu  bedeuten,  soust  nach  Scheller  die  Düna,  wie  auch  VI,  3,  24. 

9,  24  Pymplam,  s.  zu  II,  14,  3. 

9,  30.  Die  Neglina  fließt  mitten  durch  Moskau  in  die  Moskva. 

9,  82  8.  7,  34,  wie  v.  35  dem  7,  37  entspricht. 

9,  43  Aon,  s.  zu  II,  22,  23. 

9,  44  helluo,  Prasser,  flir  heluo,  wie  relligio  fttr  religio,  s.  VIII,  9,  4. 
E.  1,  1,  2.  —  Cyrrha,  Stadt  am  Parnass,  =  poesis,  auch  Martial.  I,  77,  11. 

9,  46.    Vgl.  Aen.  XII,  67:  violaverit  ostra  si  quis  ebur. 

9,  72  b  u  1  b  u  s ,  Zwiebelgewächs ,  wie  z.  B.  Narcisse. 

9,  78.  74.    Vgl.  6,  29.  34. 

10.  Ph.  Crusi  —  liberalitatem  carmine  satis  extolli  non 
posse  (Hs.  S.  39»)  1635.  Die  Ode  wird  zwischen  das  18.  und  20.  Gedicht 
der  Sy.  II,  also  etwa  in  den  Sommer,  wie  Nr.  19,  fallen. 

10,  4.    Vgl.  Martial.  IX,  59,  6:  Tu  fueris  Musis  Pegaais  unda  meis. 

8.  Sy.  VIII,  Dedic.  32. 

10,  9  prsdses  alvei  =  Apollo. 

10,  17  Ormus,  eine  Insel  des  persischen  Meerbusens.  Die  von  zwei 
Tagereisen  entfernte  Insel  Baharem  liefert  die  besten  orientalischen  Perlen. 
S.  Mandelslow,  Schreiben  an  Olear.  S.  5.     Vgl.  IX,  9,  30,  15. 

10,  18.  Der  Tagus,  Tajo,  wird  roth  genannt  von  seinem  Goldsande. 

Sylvarum  1.  IV,  in  quo  Hendecasyllabi  CHs.  S.  48»— 54*). 

Fl.  gebraucht  die  Hendecasyllabi  —  ~,  —  ^<aj,  —  vj,  —  ^,  —  u, 
ausschließlich  für  ganze  Gedichte,  wie  Catull  und  Martial»  hier,  Sy.  VIII, 
4.  6.   8  ff.  and  K.  lY,  44. 
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Widmang  (Hs.  S.48b).   Über  H.  Gniraann  8.  Vorbem.  sa  II,  8.  —  Dto 
AAdToeatornm   ist  das  sächsische  Voigtland. 
1.  Ad  ReiDeram  Brocmanum^  (Hs.  8.  54^)  Jani  1686.  Der  Jani  ist 
falsdM  Zeitangabe,    da   die  Gesandtschaft   vom  11—30.  Juli  1686  in 
I  oder  Ntsonowgorod  verweilte,  s.  Ol.  ß.  204—208.  —  R.  Brockroann, 
1609  sn  Schwan  im  Meklenbiirgisclien ,    ward  1634  Prof.  der  griechi- 
i  Sprache  am  Gymnasiam  zu  Reval,  1639  Pastor  zu  Tristfer  oder  S.  Ka- 
uen im  Revalschen,  1642  ehstnischer  Prediger  am  Dome  sa  Reval  nnd 
Propst,  1645  mit  Bagge  nnd  Zareoius  von  der  Synodns  zur  Revision  der 
lischen  Übersetzung  des  neuen  Testaments  erwählt,  f  1647.    Er  sehrieb 
hiacbe,    lateinische,    deutsche   und    ehstnische   Gedichte.     8.    v.  Recke 
Napiersky  a.  a.  O.  nnd  Nachträge. 
1,  S  mei  medolla  cordis,  s.  unten  8,  4. 

1,  8  Theodors.     Dorothea  Temme  hatte  Br.  im  J.  1635  geheirathet, 
tsonders  P.  W.  IV,  6. 
1,  10  blandidulus  ist  unklassisch. 
1,  11  lall  US,  das  Lullen. 
1,  12  adnictare,  zuzwinkern. 

1,  15.  Bei  der    aula  turbulenta   gedenkt   wol  Fl.  des  am  14.  Juli 
indenden  Gezänkes  unter  den  russischen  Beamten,    s.  Olearius  8.  205. 

2.  Timotheo  Polo,   (Hs.  8.  49«)  s.  zu  II,  22.     In  Astrachan   waren 
Gesandten  vom   15.  8ept  bis  10  Oct.  1636,  s.  Ol.  8.  239—252. 

2,  2  scripturire,  zweimal  bei  Öidonius. 

2,  6  arandnm,  s.  zu  II,  16,44. 

2,  9  ffl  zeigen,    daß  Fl.   schon    damals  eine  ähnliche  Eintheilung,   wio 

ateinischen  Gedichte  jetzt  gewähren,  vorschwebte. 

S,  13  Phaleucus   oder  Phalncus  gilt  als  der  Erfinder  der  Hendeca- 

bi. 

2,  22  alpha  —  vatum  wie  Martial.  V,  26:  alpha  —  psnulatorum. 

8.  Francisci  Mnrreri   nominalis    a   vicesimo    septimns   (Hs. 

b),  d.  i.  der  7.  Oct.  (v.  1)  1636.    Vgl.  Vorbem.  zu  2  und  P.  W.  11,  47. 

er  von  Newenmark   aus  der  Oberpfalz  war  Mundschenk  der  Gksandten, 

.  8.  50.     Diese  lagen  vor  Astrachan  mitten  auf  dem  Strom,    daher   in 

ft  eimbrica  und  v.  7:   vicinam  ibis  Aslrachanum. 

8,  4  nostri  medulla  cordis,  s.  1,2. 

I,  8.  9  8.   4,   3.  4.    IT,   14,   83.     Astrachan    liegt   auf  der    Wolgainsel 

»i,     Bwölf  Meilen    vom  Kaspischen    Meer    (Uiroanus   Pontus),    s.    Ol. 

iO. 

I,  13.  Am  10.  Oct  finden  die  Gesandten  vor  Astrachan,  „wie  auch  an 

len    örtem    der   Wolga    über   Astrachan,    Kräuter   in    ungewöhnlicher 

5,  die  Wolfsmilch,  Esnla,  die  Angelica",  s.  Ol.  8.  252. 

If  14  ambulus,  gebildet  wie  funambulus,  Wanderer. 

I,  16  ,Jtzo  aber  nennen  sie  den  Tractum,  so  zwischen  der  Wolga,  Jaik« 

/ftspiachen  Meere  begriffen,  Nag^a«,  s.  OL  8.  289.    „Die  einheimischen 

ro ,   welche   tbeils  Nagaische ,  theils  Cbrimische   seynd  . . .  wohnen  in 

!D  ...  gleicb  bey  uns  die  Hünerkörbc",  s.  Olearius  8.  243.  „Den  17.  Sept. 
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ritten  die  Gesandten  auf  eine  Meile  mnb  Aatracban  der  Tartern  Wohning 
mn  besehen'S  Ol.  S.  250. 

3,  20  ff.  „Selbige  Wüste  bei  Astrachan  gibt  daa  berlicbste  Sals,  welckei- 
in  Gruben  oder  Seen ,  durch  der  Sonnen  Hitze  gewirket ,  auf  die  laens  ge- 
leget wird'S  Ol.  8.  240. 

3,  26  vacivus  für  vacuus»  bei  Plautus  beliebt,  wie  auch  eni- 
o  are  t.  34. 

8,  34  Viva  mors  ist  die  Langeweile. 

3,  38 — 40.  Man  beachte  die  Reime  celebro:  crebro,  prosit:  o  sit. 

4.  In  albo  Olearii.  Oct.  1636  (Hs.  8.  50*).  Am  15.  Oet.  1636  lug- 
ten die  Reisenden  im  ,,0Ktium  maris  Caspii**  an ;  dies  Gedicht  wird  vor  dca 
fünAägigen  Sturme,  der  sie  am  22.  Oot.  daselbst  überfiel,  verfaßt  sein,  t.  OL 
8.  254.  255.  Es  bildet  nur  die  Nachschrift  zu  den  Versen,  welche  anten 
in  den  £.  VI,  22  stehen.     Vgl.  daselbst  die  Anm. 

4,  2  erena,  Ein.schnitt,   Kerb,  nach  Plin.  XI,  37,  68. 
4,  3.  4  qua  se  —  —   ponto.     Vgl.  oben  3,  8.  9. 

4,  11.  12.  Nach  dem  noch  im  Original  vorhandenen  Album  des  Olearial 
hcrgestellL 

5.  Landes  Urbani  IIX.  Pont.  Opt  Max.  Ex  Perside  Roman. 
(Hs.  8.  50b).  Flemings  Aufenthalt  in  Persien  reicht  vom  13.  Nov.  1686- 
14.  April  1638,  s.  Ol.  8.  268.  503.  Daß  Fl.  den  Papst  Urban  VUI.  (1629- 
1644),  den  auch  andere  Dichter,  wie  z.  B.  Matth.  Casim.  Sarbievius  in  seinen 
Lyricorum  libris  IV.  1660.  Od.  I,  1.  3.  5.  10.  21.  22  besingt,  preiset,  bit 
wol  darin  seinen  Grund,  daß  er  seit  dem  16.  Aug.  1637  xu  Ispahan  mit 
Augustinermönchen  in  Freundschaft  verkehrte  (s.  Ol.  8.  390  ff.),  und  durch 
den  Prager  Frieden  vom  30.  Mai  1635  Sachsen  zu  dem  Kaiser  übergetreten 
war,  während  Banners  Schweden  es  dafür  in  den  J.  1636 — 1637  graasio 
züchtigten.  Am  21.  Dec.  verließen  die  Gesandten  Ispahan,  s.  Ol.  S.  467< 
Dazu  war  dieser  Papst  ihm  als  Dichter  werth,  denn  Maffei  Barberini,  oone 
Urbani  Vlll.,  poSmata  waren  schon  im  J.  1629  zu  Bologna,  1631  zu  Rom, 
1634  zu  Antwerpen  erschienen.  Auch  die  Carmina  ill.  poetamm  Italonn, 
Bd.  II.  8.  26  ff.,    Florent.   1719,  enthalten  sie. 

5,   12   Calpc  und  Abyla  sind  die  Säulen  des  Hercules. 

5,  15  quadruplicem  —  mundum:  vgl.  M.  IV,  18,  6:  quadra- 
plex  plaga;  E.  Vlll,  1,  3:  quadruplex  area;  12,  1:  quadruplex  orbis;  Od. 
IV,  40,  28:   die    geviorte  Welt;   So.  IV,  10,  2:   der  Erden   gevierter  Krei*. 

5,  16  diversi  Indi  =  West-  und  Ostindien 

5,  20  spielt  vielleicht  auf  den  festus  Angelorum  d.  i.  1.  Nov.  1637 
an,  au  welchem  Tage  Fl.  auch  E.  I,  55  schrieb. 

5,  22  cavum,  Uimmel  wie  coelum,  xolXov. 

5,  23  sethra,  s.  zu  II,  3,  122. 

5,  24  U.  VIII.  gehörte  zu  der  Familie  der  Barberini,  s.  Sarbiev.  a.  t.  0* 
Od.  III,  1  ff. 

6.  Salomoni  Petrseo  (Hs.  8.  (^1»).  Ispahan,  Dec.  1637.  Demselben 
ist  auch  E.  VIII,  24,  lib.  X.  und  das  10.  unter  den  verlorenen  des  HI  Bn- 
ches   gewidmet.     Geb.   1609    zu    Penig    in  Meißen    (v.  7  ff.),    ward  P.  w^ 
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iföpfiiert  Empfehlung  Prediger  der  Gesundtschtft  (aber  erst  1685),  seit  1689 
Prediger  sn  Steinbeck  in  Stormam,  und  starb  1685,  s.  Ol.  S.  50.  J.  Moller 
Cimbr.  liter.  II,  640.  —  Nach  der  Vorbem.  sa  Nr.  5  mnß  dies  Gedicht  vor 
den  21.  Dec.  fallen. 

6,  4  Polycarpos,  n&mlich  Leyser,  Superintendent  zu  Leipzig  seit 
dem  S6.  Aug.  1628  und  mehrmals  Rector,  s.  M.  VII,  25. 

6,  6  Mayer  US,  s.  unten  M.  VII,  8. 

6,  7  Varisci,  s.  xu  III,  2,  39. 

6,  9  urbium  facultas:  gemeint  sind  Penig  und  Wechselburg,  beide 
an  der  Mulde,  zwei  Gerichte,  noch  jetzt  zu  den  Schönburgischen  Lehnsherr- 
•ohaften  gehörig. 

6,  10  ff.  Hiemach  war  der  gleichalterige  Petri  mit  Fl.  Yon  1616^1619 
auf  der  Schule  zu  Mitweyda  und  auch  dessen  erster  formator  und  Cynthius 
der  £.  IV,  1  besungene  Matthias  Fliher.  Peter  Röding  in  seiner  Leichenrede 
auf  S.  Petri  ▼.  J.  1685,  S.  82.  33,  berichtet,  daß  derselbe,  bereits  im  10.  Jahre 
beider  Eltern  beraubt,  auf  Kosten  des  Herren  Hans  Heinrich  Ton  Schönburg 
die  Schule  zu  Glauchau  drei  Jahre  besucht  habe,  von  da  im  J.  1624  auf 
die  Leipziger  Thomasschule,  im  J.  1629  auf  die  Universität  daselbst  ge- 
gangen sei. 

6,  18.  14.  Bei  I^ieipzig  fließen  zusammen  die  Pleiße,  Elster  und  Barde 
=  Parus,  welches  eigentlich  wie  Elster  der  Name  eines  Vogels,  der  Meise,  ist. 
VgLOd.  IV,  8,  24.  20,3.  21,2-4.  —  Für  bibit  ist  ein  transitives  Verbum 
SU  fchreiben,  wie  etwa  alluit;  oder  sollte  bibit  transitiv  zu  nehmen  sein, 
wie  dies  V,  9,  30  bei  potare  der  Fall  zu  sein  scheint? 

6,  26  „Alhier  (n&mlich  bei  Wasiligorod,  das  die  Gesandten  am  6.  Aug. 
1686  erreichten)  fangen  an  —  die  Ceremissen  zu  wohnen  und  erstrecken 
«ich  weit  über  Casan**,  Olear.  S.  211.  Am  1.  Nov.  1636  kamen  sie  vor 
Terki ,  der  ersten  Stadt  Circassiens,  an,  s.  Olear.  8.  257.  Die  Napni  sind 
ein  scythischer  Stamm. 

6,  82  astricus,  s.  Varr.  ap.  Nun.  6,  16. 

7.  Ad  Venerem  cet.  (Hs.  S.  51b).  Tarkn,  1.  Mai  1638.  Tom  17.  April 
bis  12.  Mai  1638  lagen  die  Gesandten  vor  Tarku,  der  Hauptstadt  in  Da- 
gestban,  s.  Olear.  S.  507 — 514.  —  Über  Kruses  Namenstag  s.  Vorbem.  zu  II,  18. 

7,  7  Memnon  war  Sohn  der  Eos. 

7.  14 — 17.  Die  Construction  läuft  so:  que  qua  per  astra  sidereos  gyros 
alato  rotatu  cient ,  niveum  inane,  liquidis  plantis  calcatum,  ezsudat  —  guttaa. 

7,  19  vernalis  ros,  Früblingsthau. 

7,  22  cadivus,  s.  zu  III,  4,  23. 

7,  25.  Der  Genitiv  arid»,  den  die  Hs.  bietet,  ist  irrthümlieh  aus  dem 
Text  gewichen :  arid» ,  nämlich  terre. 

7,  87  Progne  =  Philomela. 

7,  46—66.  Flemings  trfibe  Schilderung  entspricht  den  Nachrichten  des 
Olearioa  S.  508—518  über  den  Aufenthalt  vor  Tarku,  wo  man  ÜberfiUle 
flirehtete,  wo  Brttggemann  gegen  Crusins  und  die  Gelehrten  immer  feindseliger 
anftraty  wo  mehrere  Tage  kalter,  ungestümer  Regen  fiel.  „Wir  lagen  in  den 
nasaen  Hütten  als  die  elendeste  und  gleich  von  jederman  verlassene  Menschen 


508  ANMERKUNGEN. 

in  Hnoger,  Kummer  and  Farcht:  Seu&en  and  Weinen  war  M  eUieben  tlfjüdie 
Speise"  (s.  v.  65).  Dazu  ward  ihnen  am  27.  April  ein  Soldat  geatoblen  and  ia 
derselben  Zeit  bei  einer  Schießübung  der  ConsUpel  der  Gesandten  tOdtUflb 
getroffen. 

7,  48 — 51  sind  so  zu  construiren:  dolor  destinaTit  (noa)  bia  Msandrif 
(d.  h.  obliquitatibus,  UnHllle,  s.  Cic.  Pis.  3,  22)  breri  (tempore)  ticibo 
orco,  nisi ,  numen,  o  vix  placabile  merente  niorte,  flectia  certam  omen. 

7,  58  1.  damnatos:  d.  capulo  zu  ihrem  Sarge  Ternrtheilt 

7,  64  prnficfB  voces.  Vgl.  Gell.  XVllI,  6:  tanquam  maliernm  Tocei 
pmficarum. 

7,  67  ff.  So  tröstet  Fl.  den  Kruse  mit  dem  Wiedersehen  der  RomIU, 
d.  h.  der  Maria  Müller,  mit  der  er,  ihr  seit  dem  30.  Deo.  1685  Terlobt, 
a.  Od.  IV,  31,  am  13.  Mai  1639  sich  Tcrroählte,  s.  Olear.  S.  588. 

7,  72  Ida  müßte  für  Idalia  =:  Venus  stehen,  wie  offenbar  v.   100  und 

VIII,  33,  5.  37,  12.  IX,  3,  2,  61.  6,  41.  —  prolium  iat  zweisilbig  so  le- 
sen ,  wie  omnium  IX,  2,  57. 

7,  76  Gradivi  =  Mnrtes,  also  LiebeskAnipfe?  wobei  wir  ans  jedodi 
dagegen  verwahren,  weder  den  Mars  in  jenem  Sinne,  noch  im  Plaral  nach- 
weisen zu  können. 

7,  80  Salisubsuli    aus  Catull  17,  6,  auch   für  Mars  gcbrancbt    Vgl. 

IX,  3,  2,  47. 

7,  83  vox  Thalassionis.  Martial.  XIT,  42,  4:  nee  tua  defiienint 
vcrba,  Talasse,  tibi.     Die  Worte  des  Hochzeitsgottes. 

7,  90  nuces,  Liebe  erregende  Nüsse.  VgL  E.  III,  28,  4  and  Virg. 
Eol.  VIII,  30:  tibi  ducitur  uxor:  sparge,  marite,  nuces. 

7,  91  Cnba,  dca  cubandi. 

7,  100  I  da,  s.  zu  V.  72. 

7,   104—107  =   V.   1—4. 

Sylvarum  1.  V,  seu  Hipponax  CHs.  S.  55»— 63*»). 

Der  Hipponax  oder  Choliambus  oder  Scazon  ist  ein  jambischer  Senar, 
dessen  letzten  Fuß  aber  antispastisch  ein  Trochnus  bildet. 

Widmung  (Hs.  S.  55b).  Wendelin  Sibelist,  comea  palatinus 
Cffisareus  et  Medic  Dr.,  geb.  zu  Halle  1597,  gieng  1633  mit  Garlef  Lüders 
(s.  Vorbem.  zu  II,  15)  als  Leibarzt  des  Zaren  Michael  Fedorowitach  nach 
Moskau,  was  er«  doch  mit  Unterbrechung,  bis  zum  J.  1646  blieb,  and  lebte 
noch  1677  zu  Hamburg,  s.  Möller  II,  882.  Auf  ihn  dichtet  Fl.  daa  E.  IV, 
46  und  den  großen  Hipponax,  (Nr.  2)  nebst  dessen  Widmungsepigr.  III, 
87.  —  Florian  nennt  sich  Fl.  hier  und  Od.  HI,  16  und  wird  auch  so 
Ton  seinen  Freunden  genannt,  z.  B.  von  C.  H(ertranfL)  in  einer  in  den 
Beilagen  abzudruckenden  Hirtenode  ▼.  2  und  einem  Sonnett  t.  18,  and  in 
einer  C.  Z.  H.  L.  unterzeichneten  Hirtenode  y.  1.  Wie  Melibceua  hier  zur  so- 
cietas  gehört  >  finden  wir  ihn  als  Melibeus  in  ihrem  Orden  Od.  III,  19  wie- 
der. Der  letzte  Name  ist  bekanntlich  der  eines  Hirten  bei  Verg.  Ed.  I  and 
VII.  Zu  den  Namen  einer  solchen  in  Reval  gestifteten  Gesellschaft  mag 
auch  Amyntas  gehören,  welchen  Olcarius  in  seinem  Stammbuch  von  W.  $i- 
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bellst  erbJlh,  rgl.  Od.  lll,  16;  yielleioht  auch  Mirtyll  flir  Joh.  von  ÄrpeD- 
beck,  8.  Od.  HI,  20.  Diese  Namen  gebOren  jedoch  nur  der  spRtera  Zeit 
an;  in  der  Leipziger  Periode  nennt  Fleming  sich  Sylrins. 

1.  Super  nebnla  miranda  in  —  obitu  Oustari  M.  (Hs.  8.  59b). 
6.  N4»T.  1632.  „Es  ist  aber  desselbigen  Morgens  (6.  Not.  1682)  ein  dicker 
Nebel  gefallen.'*     T.  Ueydenreicb,  l^ipz.  Cron.  8.  836. 

1,  7  Titan,  Hyperions  Sohn,  Titans  Enkel,  oft  =  Sol.  Vgl.  M.  V,  61, 
8.    £.  I,  20,  1. 

2.  Wendelino  Sibelist  (Hs.  8.57»)  1634.  Nach  y.  120  ff.  ist  Fl. 
■eben  nach  Moskan  gelangt,  so  daß  unser  Gedicht,  das  er  jenem  durcb 
Eb  III,  37  widmet,  sirischen  den  14.  Aug.  and  24.  Deo.  d.  J.  1684  fallen 
mnft.  —  Die  Klage  fiber  seine  Trennung  von  den  Musen  erhob  Fl.  schon 
im  Mine  deselben  Jahres,  s.  II,  14. 

2,  6  Tobis  wie  ▼.  10,  dagegen  v.  9  tibi  and  so  stets  Wechsel. 

2,  14.  15,  wie  Laurembergs  Satjra  v.  15.  16  (S.  243),  dem  Prolog 
des  Persios  nachgeahmt:  Nee  fönte  labra  prolui  Caballino  Nee  in  bicipiti 
somnissiie  Pamasso  Memini   cet. 

2,  18.  19  cnltor  infrequens  Musis'et  parcas  hospes,  YgL 
Horst.  Carm.  I,  34,  1  :  Parcas  deorum  cultor  et  infrequens. 

2,  24  äff  Inas,  =  abimdans,  hat  nur  Jul.  Valer.  R  G.  Alex.  (ed.  A. 
Msio)  8,  29. 

2,  85  pnsns,  wie  IX,  82,  81,  erscheint  nur  in  Pomp.  ap.  Varr.  L. 
U  0,  8. 

2,  86  pect  er  e  dies,  ftbniich  wie  bei  Columell.  X,  148  peotere  sc  terrsm. 

2,  41.  Vgl.  Martial.  XII,  8,  12:  sititor  aqu«B. 

2,  46  panotnm  bedentet  die  Erde.  Phoebus  —  resnsoitat  punctum 
vergleicht  sieb  mit  P.  W.  IV,  2,  41.  42  und  Od.  IV,  10,  103.  108.  VgU 
SjT.   V,  6,  10.  P.  W.  I,  5,  76. 

2,  52  fasces,  etwa  medicinisches  Album? 

2,  66  Uippocras,  unklassisch  für  Hippocrates,  wie  9,  14.  Vgl.  Haupts 
Zeltsehr.  VI,  275.  Heinrich  von  Hatten  nennt  den  Sybellist  in  seinem  Pro- 
pempticnm  vom  J.  1638  selber  CimbrisB  nobilitatis  Hippocrates ,  s.  Moller 
II,  8.  882. 

2,  65  dootore.    Lies  doctoris? 

2,  68  virile  Hir  virUiter. 

2,  78  Porthricus  wird  kaum  eine  willkürliche,  dem  gr.  ffop6(AcJ( 
gleichbedeutende  Wortbildung  Flemings  seiu,  sondern  ein  dreisilbig  tu  le- 
seodes,  vom  flüchtigen  Schreiber  der  vv.  32—74  entstelltes  Porthmeus,  wie 
aacb  Juven.  III,  267  Porthmea  fQr  Charontcm  sagt. 

2,  74  Husa  ist  Husum. 

2,  77  prasfica,  s.  oben  sa  IV,  7,  64. 

2,  88.  Mit  dem  p oll  ex  infestus  begann  der  Redner. 
'     2,  102  AstrsA,  s.  zu  II,  10,  38. 

2,  HO  Fosi  wohnen   nach  Tac.  Germ.  c.  36  in   der  Eibgegend.    Vgl. 

4,  18. 

2,  117  moestiter  nur  bei  Plaut.  Rad.  I,  5,  6. 
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3,  118,  vgl.   desioe   molliam  tandcm   querelaram,   Hör.   Od.  U,  9,  17 
nAoh  dem  gr.  nau^ai  tüSv  ahikma^.    Vgl.  VIII,  16,  48.  IX,  2,  124. 

2,  130  virtuo8U8  (auch  IX,  8,  9,  17)  unklAMisch. 

8.  Reinero  Brocmano  (Hg.  S.  60»),  s.  Vurbem.  xa  IV,  1.    Daft  der 
TOD  Fl.  hier  gepriesene  Hipponaz  Brookmana  daa  im  J.  1636  tod  demaelbea 
Terfaßte,  von  der  Wolfenb.  Ha.  (S.  120b)  im  Hb.  X  aen  adoptiviia  der  8ylv«ii 
bewahrte  Gedicht  ist,  geht  daraus  hervor,  daß  dessen  Versen  1:  Fleninge, 
flamma  cui  decens  dedit  nomen,   17:  qui  tot  modis  es  flammens,  tnia  flain* 
mis  Facis  calere,  20:  Non  ergo  flammeum  ampliua  Timm  dicam,  Sed  prorsus 
igneum  vocabo  te,  Paulle,  Tuoque  me  calescere  nt  sinaa  igne,  Rogabo,  ne 
tarn  frigidos  duim  versus  (vgl.  V,  11,  9.  13)  —  offenbar  in  anaerem  Gedieht 
Y.  6    antwortet.     Das  J.  1686   aber  verlebte  Fl.  in  Reval  vom  10.  Jao.  aa, 
8.  01.  Reise  8.  46. 

3,  1  mcl,  8.  10,  26.  26.  VII,  6,  13. 

4,  Friderico  Menio  (Hs.  S.  66a),  2.  Sept.  1686.  Diesem  kaiserlichen 
gekrönten  Poeten,  der  als  Historicus  an  das  Oot.  1630  eröffnete  Gjrmoasiun 
za  Dorpat  berufen,  dann  nach  Gründung  der  Aoademie  daselbst  1632  Pro- 
fessor der  Geschichte  and  Alterthümer  war  (wol  bis  1636),  hatte  FL  achon 
während  seines  Aufenthaltes  in  dieser  Stadt  vom  23  —  29.  Deoember  1633 
(a.  Olear.  Reise  S.  6)  E.  IV,  29  gewidmet;  unter  dem  27.  Deoember  1633 
bat  Menius  auch  dem  Olearius  ein  deutsches  Gedicht  in  dessen  Stammbuch 
8.  272  gesetzt.  M.,  gebürtig  aus  Pommern,  starb  1669  oder  1667.  Das  in 
unserem  Gedichte  gespendete  Lob  bezieht  sich  auf  des  Menius  Syntagm«  de 
ritibus  funebribus  omnium  gentium,  Altenb.  1620,  (v.  8);  Intrad«  und  Vortrab 
der  großen  Universal  Lieffländischen  Uistorisoher  Geschichten  Beschreibung . ., 
Riga  1630;  Syntagma  de  origine  Livonorum,  Dörpath  1632;  Hiatoriacher  Pro- 
dromus  des  Lieffländischen  Rechtens  . . .  aus  warhafiten  . . .  actia  und  aoti- 
Ulis,  (v.  12);  Dörpt  1633,  Diatriba  critica  de  Maris  Balthici  nominibns  et 
ostiis  . . ,  Dörpt  1634,  (v.  17  ff.).  S.  v.  Recke  und  Napiersky  a.  a.  O.  und  Mit- 
tbeilungen aus  der  Livländ.  Gesch.  VII,  171.  Seine  „Relatio  von  der  Inaugu- 
ration der  Universität  zu  Dörpat**  ist  neuerdings  wieder  abgedruckt  in  Banges 
Arohiv  für  die  Geschichte  Liv-,  Ehst-  und  Curlands,  VII,  S.  242—271. 

4,  6  suggestns  ist  wol  Katheder. 

4,   11  mundas,  lies  mundos. 

4,  14  snpinus  im  Sinne  von  neglegens,  ignavus. 

4,  18  Fosus,  s.  oben  zu  2,  110. 

4,  21  nee  —  voti,  s.  unten   11,  10. 

5,  Ad  Gebhardum  Hiinselium  amicum  (Hs.  S.  661>).  Nov.  1686. 
H.,  geb.  zu  Magdeburg  1603,  studierte  Medicin,  Konrektor  in  Tangermünde, 
Dr.  der  Med.,  1632  Lehrer  der  Mathematik  am  Gymnasium  zu  Reval,  1633 
in  Abo,  1634  wieder  in  Reval,  daselbst  Stndtphysikus  und  Direktor  der  Stadt- 
befestigungen,  f  1676.  £r  schrieb  eine  Cometologia  und  Calendaria,  außer- 
dem ein  Florilcgium  fortificatorium,  Reval.  1647,  und  eine  Arohitectara  mili- 
taris,  s.  v.  Recke  und  Napiersky  a.  a.  O. 

6,  10  in  jaccns  punctum,  vgl.  2,  46. 

5,  18  pater  —  coelum,  s.  8,  4.   Od.  IV,  16,  32. 
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6.  Pro  conjogeBrocmani  primnin  mox  —  pnerpera  (Hs.  8.  59b). 
!7.  Mai  1636.  Dorothea  Temme  hatte  Br.  April  1635  geheirathct,  s.  P.  W. 
V,  6. 

6,  2  genu  minor,  s.  unten  12,  10.   E.  XI,  25,  3. 

6,  9  priraa  nnd  secanda  beziehen  sich  auf  conjanz,  die  jetzt  zum 
nten  Male  gebiert,  was  sie  bald  zum  zweiten  thun  soll. 

6,  12.  Prorsa,  die  Göttin  der  regelmäßigen  Geburt.  Der  GebnrtsgÖttin 
aseio  opferte  man  im  ardeatlschen  Gebiete,  s.  Cic.  Nat  D.  III,  18.  Vgl, 
.  XII,  9,  1  ff. 

6,  13.  Nixii  Dii,  drei  SAulen  auf  dem  Capitol ,  Götter  der  Qeburts- 
sheo. 

6,  18  fr.  Die  Satzfolge  ist:  Levana  gavisa  pulcr.  prolis  tollet  (sc  pro« 
m)  qosD  utrumque  (so.  parentem)  sequet  v.  m. ,  pari  censu  parentinm. 

6,  21.  Levana  hebt  die  neugebomen  Kinder  Ton  der  Erde  auf. 

7.  Martino  Opitio  Sieculi  Maroni  (Hs.  1^.  60b).  Moskau.  21. 
ili  1686. 

7,  1  iEterne  vates,  vgl.  11,  1.    E.  VIII,  39. 

7,  6  neo  modernus  ad  soccum,  nicht  glefch  den  Zeitgenossen  dem 
lohten  aocoQs  zngethan. 

7,  10  Ceoropis  patres  heißen  wol  die  Athener. 

7,  18  Baetisi  Guadalquivir. 

8.  Ad  Crnsiam  tempore  sie  volonte  (Hs.  S.  63*).  Über  den  Auf« 
idialt  Flemings  zu  Tarku  vgl.  IV,  7 ,  45  ff.  Die  bittere  Stimmung  dieses 
edichtes  erklftren  trefflich  des  Oleariiis  Worte  S.  509:  „BrÜggeman  zog 
liehe  wenig  des  Comitats  nach  sich,  achtete  seinen  Collegen  (d.  i.  Cru- 
u)  und  andere,  sonderlich  die  Literatos  (also  auch  Fleming)  wenig  oder 
ir  nichts.  —  Einer  hätte  des  andern  Todt  lieber  befördern  als  abwenden 
dffen. ..."  Die  Lücke  nach  v.  15  wird  eine  heftige,  bald  aus  Vorsicht 
ieder  vertilgte  Satyre  gegen  Hrüggemann ,  dessen  Unbill  sie  nun  schon 
nf  Jahre   (v.  22)   ertragen  hatten,  enthalten  haben. 

8,  6  Appins  in  carminibus  ait  fabrum  esse  quemque  fortunsD  susd,  8. 
lendo-Sall.  ad  Cffis.  de  R.  Publ.  ord.  or.  1. 

8,  8  esuritor,  vgl..Vnr,  21,  22.  IX,  8,  34,  12  wie  Mart  III,  14. 
8,  11  herilitas  ist  unklassisch. 

8,  21.  Es  ist  bekannt,  daß  den  BrÜggeman  eine  schwerere  Rache,  als 
e  ihm  hier  von  Fl.  angedrohte,  daß  ihn  am  5.  Mai  1640  der  Tod  durchs 
ichtschwert  traf,  s.  Olear.  Reise  S.  542  —  546. 

9.  Amico  Nominalem  celebranti  (Ha.  8.  6lb;.  Daß  v.  14  ff.  Hip- 
»cras  den  Freund  und  Fl.  als  Brüder  umarmt,  weiset  darauf,  daß  der  Freund 
ir  ein  Mediciner,  also  nur  Hnrtmann  Gramann,  der  Leibmedicus  der  Ge- 
mdtsehafk  gewesen  sein  kann.  Die  Feier  seines  Namenstags  fiel  nach  Od. 
r,  27  auf  den  8.  April.  Volle  fönf  Jahre  sind  sie  vereint  gewesen  (v.  2), 
>r  sechs  Sommern  (v.  4.  5)  sind  sie  zusammen  auf  die  Reise  gezogen,  vgl. 
orbem.  zu  II,  8,  jetzt  wieder  in  den  kühleren  Norden  zurückgekehrt  (v.  8.  10). 
lies  deutet  auf  das  Jahr  1639,  wo  sie  am  8.  April  sich  auf  den  Hof  Kunda, 
nf  Tage  darauf  nach  Reval  begaben ,  s.  Olear.  Reise  S.  537. 
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9,  6  visarus,  d.  h.  indem  du  jetzt  (nicht  damaU)  im  BegriA  ttAMt 
«.  8.  w.     '6  —  8  vgl.  VI,  8,  6.  7. 
9i  9  Anstor  =  Orient. 
9;  14  Hippocras  wie  2,  56. 
9,  19  iptique,  lies  ipsoqiie. 
9,  28  ordo  diligentinm  littas  =  Hasen. 

9,  80  die  Novensiles  deutet  Fl.  nicht  auf  die  MneacB**  Gatter  der 
Babiner,  sondern  auf  die  neun  Musen;  vgl.  VI,  7,  2  und  Sftcr.  —  Potare 
hier  im  Sinne  ron  tränken  zu  stehen. 

10.  So.  R.  brocmano  ....  ad  Triatfercnaiam  Parochiam  ab- 
conti  ....  (Hs.  S.  62b).  Die  Vorbemerkung  zn  IV,  1  gibt  an,  daft  Br.  ia 
Jahr  1689  von  Reval  als  Pastor  nach  Tristfer  oder  8.  Katharinen  in  Wifl^ 
land  berufen  wurde.  Fl.  aber  war  in  diesem  Jahr  vom  18.  April  —  11.  Jali 
zu  Reval,  s.  Olear.  Reise  8.  537.  538.  Dasselbe  Gedicht  findet  aieh  nach 
brieflicher  Mitthcilung^apierskjs  hinter  dem  im  licvlündischen  Sohriftatellsr 

I,  267  angefahrten  Dincursus  valedictorius,  quem  de  natura  et  conatitutioM 
histori»  . . .  cum  ...  ex  Professione  in  G/mnasio  Revalienai  ad  Pastoratum  ad 
D.  Catharin»  apud  Tristferensea  suscipicndum  12.  Februar,  anni  16S9  dis- 
cederet,  conscripsit  R.  Brocmannus  . . ,  unter  den  sammt  einigen  Propemptieii 
angefügten  Gratulationen.  Die  Abweichungen  aind  unter  dem  Texte  be- 
merkt. 

10,  3  quinquies  vocatoria.  Bevor  Br.  nach  Tristfer  kam,  war  er 
schon  zu  vier  anderen  Pfarren  berufen  worden,  s.  H.  R.  Paacker,  Rhitlindt 
Geistlichkeit,  Reval   1849,  8.  188. 

10,  10  crena  (das  griech.  xpijvi])  fSr  humor? 

10,  14  perditare,  unlateinisches  Compositum  von  ditare,  nach  pe^ 
dives. 

10,  18  Viria  Wierland  uud  Harris  (v.  22)  Harrien,  zwei  Kreise  des 
ehstischen  Fürsten thums,  s.  Olear.  Reise  8.  87. 

10,  24  Septemplex  wird  Phoebns  wol  genannt  nach  der  älteren  sie- 
bensaitigen  (septerachordos)  Zither.  Oder  geht  das  Siebenfache  aof  das  Tri- 
vium  und  Quadrivium?  vgl.  VI,  7,  2. 

10,  25.  26  favos  sqq.,  vgl.  3,  1. 

11.  Danieli  Heinsio  (Us.  8.  61»).  Leyden,  Oct.  1639.  VgL  zu  I, 
4,  64.  —   Fl.  hielt  sich   noch  Septbr.  16.   1639  zu  Hamburg  auf  nach  So. 

II,  62;  im  Octobcr  war  er  bereits  in  Rotterdam  (s.  E.  VII,  34),  ward  am 
29.  Oct.  mit  Caspar  Ilcrtranft  und  Otto  von  Nostitz  (s.  Widmung  der  8o.  IL) 
ins  Lcydner  UniversitätRalbum  eingetragen,  und  wohnte  mit  ihnen  bei  der 
Jungfrau  de  Fries,  laut  dem  von  mir  eingesehenen  Volumen  inscriptionon 
s.  catalogus  studiosorum,  promovierte  daselbst  am  22.  Jan.  1640  (Codex 
actorum  acadcmieorum  v.  J.  1640),  und  verließ  erst  März  7.  1640  die  Stadt, 
Tgl.  Klag-  und  Trost- Gedicht  Paulo  Flemmingio  etc.  verfertiget  durch  Job. 
Georg.  Kiohterura,  Hamb.  1640. 

11,  1,  Aeterne  vates,  s.  7,  1. 

11,  3  Remo  für  Remo,  i.  e.  Romano,  vgl.  Romnla  plectra  E.  IV, 
83,  5. 
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lli  9.  18  noman  —  flammans  soheint  Anipielung  anf  den  eigenen 
HBMi,  wie  sie  Brookman  bereits  machte,  s.  Vorbem.  an  V,  8. 
II,  10  nee  —   Toti,  s.  4,  21. 

11,  16  Das  letale  -que  ist  mit  folgendem  et  su  yersohmelsen. 

12.  In  noTam  editioncm  poematam  Caspari  Barlai  (Hs.  8.6Sa). 
naterdam  1689.  Nov.     Vgl.  die  Anm.  zu  87.  I.  Widmung. 

12,  10  minor  genn,  s.  oben  6,  2. 

SyWanun  I.  VI.,  in  quo  Jambi  CHs.  S-GT^'-ra^). 

Widmung.  Joannes  Origanus,  Med.  etMathem.,  wird  einBohn  des 
iTid  Origanns  sein,  der  geb.  1558  zu  Glatz,  seit  1586  als  Professor  der 
Keebiachen  Sprache  und  Mathematik  in  Frankfurt  a.  O.  lehrte,  1611  und 
21  Baetor  war  und  1628  sUrb.  Sein  deutscher  Name  war  Tost  (a.  Jöcber 
d  J.  C.  Becman,  Memoranda  Francofurtana  S.  79),  wie  nach  dem  Nomoi- 
itor  Jnnii  das  Ueilkraut  O.  auf  deutsch  Wolgemut  oder  Dosten  beißt 
in«  ^bemerides  wanderten  mit  Olearius  nach  Ispaban,  a.  Olear.  Beiae 
Ml.  —    Nuper  weiset  auf  Flemings  letzte  Lebenszeit,  rielleicbt  auf  dia 


1.  Francisco  Murrero  suo  (Hs.  S.  68b).  Neogard.  81.  Mira.  VfL 
>rbem.  zu  IV,  8. 

1,  5  ff.  Tgl.  II,  14,  21  ff.   15,  58  ff.  III,  7,  17  ff. 

I,  7  senez  int  Nereus,  welcher  auch  Qeron  genannt  ward,  s.  Pausao. 
fy  91.     Hesiod.  Theogon.  234. 

1,  18  misertor  für  miserator  bei  Venant.  Vita  S.  Mart  11,  478. 

1,  21  fritillns  ist  ein  Thürmohen,  durch  das  die  Würfel  binabgewor* 
n  wenden. 

I,  24  incubi  heilkn  die  Silvani,  die  sich  im  Walde  aufhalten. 

1,  82  Flemings  Kcuntniß  der  französischen  und  der  italienischen 
mche  wird  auch  durch  manche  Übersetzungen  aus  denselben  bewährt. 

1,  38  quid  —  »grimoniK,   s.  4,  9. 

1,  89.  40  Nova»  —  Qardi«,  s.  3,  26.  4,  4. 

2.  Philippo  Crusio  Legato  (Hs.  8.  68»),  13.  April  1634.  Nowgorod. 
2,  6.  6,  Tgl.  V,  8,  l.  8.    —    Arpinum   ist  bekanntlich   Cioeros   Qe- 

urtaort 

2,  7  Fabri  natns  ist  Demosthenes,  der  Sohn  eines  Waffensohmldas. 

2y  11  mollis  hier  =  weichlich. 

2,  16  armiger  Joris,  Jupiters  Adler. 

2,  24  Der  Sinn  scheint  zu  sein:  ich  bin  außer  Stande  su  sprechen,  tu 
nken,  an  schreiben  (in  dem  die  Hand  mir  den  Dienst  rersagt).  VgL  4, 1  £ 

8.  Jan.  Adolpho  Raschio  (H».  S.  69b).  Nowgorod  1684.  E.  XI,  17 
Lid  die  Widmung  zu  unserem  Gedichte  sein,  das  auf  den  Juni  24.  fisUan 
nß,  und  far  J.  A.  Rasch,  einen  deutechen  Pelshändler  in  Moskau,  das  Qe- 
benk  eines  Lammes  begleitet. 

8,  4  mensa'l.  mensu,  da  mensus  (Ür  mensura  vorkommt 

8,  7  helluo,  s.  zu  IH,  9,  44. 

8,  17  Nlanaa  =  Baoobus.  >-  Hano,  sc.  terram? 

FlSDiBff.  ^^ 
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8,  20  Tgl.  Hör.  Od.  II,  14,  26:  Cttonba  senrata  oentam  dtTita. 

8,  24  Chesinus,   8.  III,  9,  19. 

8,  26  NoYsqae  —  Gardi»,   8.  su  I,  40. 

4.  Sab  adyentum  Legatomm  NoYOgorodiam  (H8.  B.  70k).  1614 
Juli,  nnd  zwar  am  28,  8.  Olear.  Reise  S.  20:  „Da  dann  etUdhe  nnaer  VSMw, 
80  —  über  Tier  Monat  unser  Ankunft  sehnlicb  erwartet,  anfl  groien  Ftm- 
den  —  über  eine  Meile  uns  entgegen  kamen.'* 

4,  8  ff.  Tgl.  1,  5. 

4,  4  Not»  —  Gardie,  8.  su  1,  40. 

4,  9  quicquid  egrimonisD,  s.  1,  88. 

4,  16.  16  häufig  bei  FI.,  z.  B.  IX,  8,  18,  7.  8.    P.  W.  11,  28,  Mk 

5,  Dedicatorium  carminis  propemptici  Georgio  Gnllielmo 
Pöhqiero  (Hs.  S.  70»).  Moskau  1684,  und  zwar  am  10.  Not.,  s.  VorbesL 
an  ni,  9.     Verglichen  mit  dem  Einzeldrucke  Tom  Jahr  1684. 

6,  2.  8.  F.  W.  n,  28,  68. 

6,  17.  18  8.  Foet.  Wftlder  a.  a.  O.  t.  66,  67. 

6,  19  Tiales  —  Lareis,  s.  zu  II,  8,  28. 

6.  Alterius  —  nomine  in  —  Ph.  Crusii  nominalem  (Ha.  8. 71^. 
Dieser  unbedeutende  Jambus  auf  den  1.  Mai  scheint  ans  dem  Jahr  1685  a 
stammen,  s.  Vorbem.  zu  II,  18. 

6,  8.  Irus,  der  Bettler  aus  der  Odyssee.  —  Dona:  dono  Ha. 

7.  Super  nomothesia  Gymnasii  RcTaliensis  Hearioi  Vul- 
pii  (Hs.  S.  7la).  Heinrich  Vulpius,  geboren  zu  Lemgow  in  Weatphalflii 
Magister  zu  Rostock  seit  1617,  dann  Reotor  der  Schule  daselbst  aeit  1620, 
kam  1682  als  beständiger  Rector  und  Professor  der  Theologie  und  orienta- 
lischen Sprachen  ans  Revaler  Gymnasium,  fEfr  das  er  Dec.  1686  herausgab: 
Methodica  ptedias  isagoge  pro  felici  successu  gymnasii  ReTaliensia  sammt 
den  Gesetzen  dieses  Gjmnasiams.  S.  v.  Recke  und  Napiersky  a.  a.  O.  und 
Rostocker  Anzeigen  Tora  Jahr  1742,  S.  181.  Aus  demselben  Jahr  1685 
stanmit  das  demselben  zugeeignete  Gedicht  VlI,  8. 

7,  2  NoTcnsilum,  Tgl.  su  V,  9,  80.  —  Septemplici,  TgL  n  V, 
10,  24.   Vn,  8,  11.   E.  IV,  18,  6. 

7,  12  Prisciani.  Theodorus  Priscianns  schrieb  zur  Zeit  Gratians  und 
Valentinians  II.     Medicinn  libros  IV  in  barbarischem  Latein. 

8.  Christiano  Cessio  Politico  (Hs.  S.  72«).  Juli  1689.  Chr. 
Cassius,  geb.  1609  zu  Schleswig,  bildete  sich  in  Hamburg,  Frankreidi  und 
Holland  aus,  ein  Liebling  des  H.  Grotius,  mit  Heinsius,  Barthina,  Scrire- 
rius  u.  A.  wol  Tertraut,  seit  1684  Kammersekretär  Herzog  Johanns  Ton  Hol- 
stein, seit  1688  dessen  Rath,  s.  Moller  I,  88.  C.  wird  dem  Fl.  EmpfehlnngeB 
nach  Holland  Tcrsohafft  haben. 

8,  6  solo  —  Tidenti?  s.  V,  9,  6—8.    In  der  Anmerkimg  tinter  den 
Texte  fehlt  solo  durch  ein  Versehen. 
8,  11  8.  die  Vorbemerkung. 

Sylvarom  I.  VII.,  in  quo  Gymnasium  Revaliense  CHa.  S.75»— 80*). 

Die  Gedichte  fallen  aammtlioh  ins  Jahr  1686  nach  der  Unteraohrilt  tob 
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1,  nnd  sind  in  ihrer  alten  berechtigten  Ordnung  (rgL  8,  S:  iniimo  tibi 

0,  ra   1,  S  mid  Olear.  Reise  8.  89)  belassen. 

1.  Ad    Gymnasii  Reyaliensis   Professores    Dedicatorinm 
8.  76^).     5.  April  1686. 

1,  2  spielt  auf  die  Commemotatio  professomm  Bnrdigalensinni  des  Anso- 
an,  welcher  gleichfalls  mit  den  Versmaßen  wechselt,  nnd  in  Ihnlieber 
eafol^e   in   Nr.  1   den  Orator,  Nr.  2  —  6   die  Rhetores,   Nr.  7  — 18   dis 
imatlci  seiner  Vaterstadt  preiset.    Vgl.  Vorbem.  cn  I,  5. 

1,  6  nach  dem  bekannten:   Ut  desint  Tires,  tamen  est  laudanda  Tolnn- 
ans  Orid.  ex  Pont  III,  4,  79. 

2.  Ad  Calliopam   (Hs.  S.  76«). 

5,  S.  Mnrcia  hier  nicht,  wie  meist,  =  Venus,  sondern  die  GUKtin  der 
;en,  nach  Aug.  de  Civ.  Dei  4,  16,  wo  jetzt  Mureida  gelesen  wird. 

2,  4  Agonius  stand  den  Arbeiten  vor. 

3.  M.  Henrico  Vulpio  ...  (Hs.  8.  76b),  s.  zu  VI,  7. 

8,  2  capnt  inserere  astris,  s.  8eneo.  Hercul.  Oet.  498. 

3,  8  s.  Vorbem.  sn  VI,  7. 

8,  8.  Die  gewöhnlich  lemftisoh  genannte  Hjdra  tötete  Herenles  nicht 

▼OD  Myeene. 
8,  11  Arete  die  Wahrheit,  Wissenschaft;  daher  das  septemplex  sco- 

anf  die  sieben  freien  Künste  bezogen  werden  mnft. 
Zf  82  sanctis  poötis,  z.  B.  Oyid,  in  den  Mctam.  I,  488  ff. 
8,  27  Aällo,  eine  Harpyie. 
8,  80  nieeteria  aus  Jnvenal  lll,  67. 
8,  S8  aon  moriere  omnis,  Horat.  Carra.  III,  30,  6. 

4.  Timotheo  Polo  Poetie  (Hs.  S.  77»),  s.  su  II,  22. 
4,  7  Bilbilis,  Martials  Heimat. 

4,  S  aas  Oxford  stammte  der  Verfasser  der  Argenis,  Barclay. 
4,  11  cestrum  n.  (oforpov)  för  oestms  m.  bei  Festus.  —   Vgl.  VIII,  ad 
Doxam  87. 

4,  15  8ttlmo,  Geburtsort  Orids,  wie  Mantna  der  Virgils. 
6w  Henrieo  Arningo  Rhetori  (Hs.  8.77b),  geb.  su  Osnabrflek 
*y  1685  den  1.  Dec.  Professor  der  Beredsamkeit  und  Qeschiohte  am  Gym- 
im  an  Royal.  Hier  schrieb  er:  Medalla  variarnm  in  orationibus  osita- 
aorum  connexionum,  und  ein  fthnliches  Werk  für  den  Briefstyl,  welchs 
s  sa  LAbeck  1639,  ja  wiederum  su  Altenburg  1652.  12>no,  und  su  Jena 
K  12BI0  gedruckt  sind.  Er  war  Rector  bis  Juli  1668,  wo  er  Pastor  an 
loolal  wurde,  f  1662,  s.  t.  Recke  -  Napiersky  a.  a.  O.  und  Naehtrige. 
6y  2  Pitho,  US  :=  Suada,  Capeila  9,  807. 

6,  8  ausus,  sc.  sum. 

6.  Reinere  Brocmano  ...  (Hs.   8.  78»).     Scriptum    tum  temporis 

so,  s.  P.  W.  IV,  6. 

6,  4  indieens  hat  die  Hs.,  lies  indies. 

8,  9  botras  m.  fQr  botrys,  in   der  Vulgat.   Mich.  7,1.    Ebenso  Ur- 

Vm.  (Tgl.  SU  IV,  5)  Ruris  laudes  (Edit.  Antwerp.  a.  1684  p.  200),  T.  18: 

Mq«e  pampinosqns  vitis  induit 

SS» 
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6,  13  ff.,  8.  y,  8,  1. 

6,  14  Tgl.  Aiison.  Comm.  Prot,  Nr.  2, 10:  Qhm  ant  Atlieiiis  doeto  ooliU 
Grecia  aut  Roma  per  Latiam  colit.    Vgl.  Vorbero.  zu  IV,  1. 
6,  15  Maxius,  s.  E.  III,  21. 

6.  21  Medusenm  — •  melos,  Medasa  war  die  Mutter  des  Pegam, 
vgl.  M.  IV,  81,  2. 

7.  Alhardo  Bcendelio  Grammatioo  (Hs.  8.  78b).  Der  BeauigeM 
■oheint  weiter  nicht  bekannt. 

8.  Davidi  Gallo  Musioo  (Hs.  8.  79»). 

8,  10  omne  fers  puncto m,  nach  Horat.  A.  poet  r.  843. 

9.  Ad  8tndio80B  JuTcnes,  ibidem  (Hs.  8.  79*). 

9,  9  nee  cedere  cerenm,  vgl.  Her.  Art.  poet.  t.  163:  cerens  in  Tition 
fleoti,  and  IX,  2,  629.  630. 

10.  Ad  Aeternam  Sapientiam  Votum  ...  (Hs.  8.  79b). 

Sylvarum  I.  VIII.,  in  quo  Saayia  CHs.  S.  83^. 

Die  Wolfenb.  Hs.  verweiset  mit  den  Worten:  „Diese  lind  an  Leiptig 
gedruckt  und  verlegt  von  Herren  Elias  Rehefeld'S  aof  den  Druck  der  Ru bellt 
sen  8uaviorum  Liber  L,  dessen  Vorwort  (vgL  die  Bibliographit)  von 
12.  Nov.  1631  Leipzig  datiert  ist     Diesem  bin  ich  gefolgt. 

npoc9(«>v7](iaxixöv  mit  der  lateinischen  Übersetzung  steht  im  Dr.  ent 
hinter  Thomings  Gedicht. 

V.  5  Cythera,  lies  Cytherea. 

V.  6  dulcioulus  haben  Plaut.  Pcen.  I,  2,  177.     Cic.  Tusc  III,  19. 

Vorrede.  Joannes  Michaelis,  geb.  1606  zu  Soest,  wird  1630  Juai  SO. 
zu  Leipzig  Licentiat,  1631  Mai  26.  Dr.  Med.,  Dekan  der  medieinischen  Fa- 
cultät  seit  1645,  f  1667  zu  Leipzig  als  Professor  publ.  therapenticus ,  kor- 
sächsischer  Leibarzt,  Erb-  und  Gerichtsherr  auf  Bendorff.  Vgl.  J.  J.  Vogel, 
Leipziger  Annalen.  Seinem  Freierstande  ist  auch  M.  III,  15  gewidmet^ 
seinen  literarischen  Arbeiten  E.  III,  38  und  P.  W.  IT,  7  (vom  26.  Mai  16S1), 
wo  ihn  V.  104  als  Übersetzer  des  Quercetanus  bezeichnet.  Die  Ausgabe 
seiner  Werke  vom  Jahr  1698  enth&lt  auch  seine  Biographie.  Ein  Glück- 
wünsohungsgedicbt  von  ihm  an  Fleming,  als  dieser  in  Beval  war,  findet  iieli 
im  absonderlichen  Buche  Poet.  Wttlder. 

Sarbievius  starb  an  Einem  Tage. mit  Fleming,  April  2.  1640. 

Alterno  —  periculis  sind  aus  Sarbiev.  Ljrrie.  1.  I.  Od.  2,  11  — 16- 

Georgius  Glogerus  verschied  am  16.  Oct  1631.  Auch  er  schrieb 
ein  deutsches  in  der  Wolfenb.  Hs.  8.  240*  erhaltenes  Gedicht  auf  J.  Micbeli 
Doctorpromotion  im  Mai  1631. 

Foecundum  —  amoris.    Woher? 

Per  transennam  von  Feme,  wie  in  Cic.  Orator.  1,  85. 

S.  105.  Germanse  poSsios  Marc,   d.  i«  Opits.     8.  So.  IV,  9. 

Equidem,  inquit  Daniel  Heinsins:  in  der  Vorrede  zu  lein^i' 
Elegien  erstem  Buche  an  Fredericus  Sandins. 

8uo  Flemingio.     Johann   Nicolans  Thoming,   in   der  Pflkl> 
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H)l  geboren,  kam  im  Jahr  1624  nach  Leipzig,  wnrde  1684  Dr.  Med.  zu 
Itdorf,  1688  Professor  Med.  zu  Leipzig,  später  königl.  schwedischer  Leib- 
edieos.  Als  er  diesen  Dienst  1652  verließ,  starb  er  auf  der  Reise  nach 
•ntMshlaad  in  Hamburg  am  2.  Deoember  und  wurde  in  der  Petrikirohe  be- 
raban.     Vgl.  M.  I,  22.    E.  III,  20. 

T.  9  mnnere  palpat,  s.  Jurenal  I,  35. 

Dedicatio.     y.  2  Jane  ist  Johannes  Michaelis. 

Y.  6  pegninm  aus   Plaut  Pers.  V,  1,  18.     Vgl.   ad   Qtn,  Douse  51. 
abnla  SoaY.  43.   IX,  8,  2,  2.     Erotopagnium  IX,  6. 

Y.  8  Ygl.:   habent  sua  fata  libelli  bei  Terent.  Maur.  de  metris  y.  1886. 

Y.  12  leYieellns  nnklassisch,  leviculus  bei  Cic.  Tusc.  V,  86. 

Y.  18  talipedaro  hat  Festus  und  Lucret  III,  508. 

Y.  81  pulchripes  nach  dem  grieoh.  eStcouc. 

Y.  32  Pagasis  unda,  s.  87.  III,  10,  4. 

Y.  83Yibrissare=:  Yocem  in  cantando  crispare,  Titinius  bei  Pauli,  ex  Fest 

Y.  84  illex  s=  illioiens  in  Plaut  As.  I,  8,  67.   Pobu.  III,  4,  85. 

Y.  40  hieß  die  Braut  Rose,  Roth? 

Y.  58  gentious  mos,  zuerst  in  Tacit  Annal.  111,48.  ¥1,83. 

T.  66  secuB  n.  fttr  sexus. 

Y.  60  basia  Yalga,  s.  Yalga  suaYia  Plaut  Mil.  II,  1,  16;  YgL  ad  Gen. 
NmisB  10. 

T.  68  streperus,  Ygl.  II,  4,  16. 
'  Y.  73.  74  Barthius  und  Neera,  s.  Suav.  18,  9. 

T.  77  Soror,  d.  b.  Juno. 

Y.  88  Lernutius  und  Hjella,  s.  SuaY.  18,  18. 

T.  08  Unguis  animisque  favete,  s.  Oy.  Fast  I,  71.  Metam. 
:V,  677. 

Y.  95  ordia,  s.  zu  II,  8,  181. 

AdGenium  J.Douz«  P.  Invooatio.  Janus  Dousa,  pater  (E.  V,  78), 
'  1604  itt^aag. 

Y.  10  Rosilla,  s.  BuaY.  18,  6.  —  Panda  labra,  s.  Dedio.  60. 

Y.  11  rnmificare  =  prtedioare,  wie  IX,  1,  10, 1;  2,250.  nur  in  Plant 
kinpb.  n,  2,  46. 

Y.  15  blandicrepus  wie  blandiloquus  gebildet  Vgl.  snaYicrepns, 
^dmU  SnaY.  28.  —  Delumbo  s.  I,  4,  21. 

Y.  85  Aeneadum  genetriz,  Lucr.  I,  1. 

T.  86  Thais  begleitete  Alexander  nach  Asien. 

▼.  28  Barbara,  vgl.  zu  II,  20,  15. 

Y.  80  Asterie,  s.  Opitz.  Ed.  1624.  8.  67.  70.  76.  80.  85.  Ed.  1645.  H. 
L  178.  207.  241.  Venator  ad  OpiUum  1620,  daselbst  8.  151.  Vgl.  Flemings 
«rioiB.  80.  II,  3.  —  Ne»ra  und  8ecundus,  s.  8naY.  13,  5. 

Y.  81  sufflamen  scheint  hier  von  sufflare  abzuleiten. 

Y.  84  ansum,  wie  orsus  y.  46,  s.  Bem.  zu  I,  1  —  8. 

Y.  87  csstrum,  s.  zu  VII,  4,  11. 

Y.  40  rüdes  —  malas,  die  Bisse,  welche  die  heftigen  Küsse  nirfiok- 
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T.  51  pegnia,  •.  sa  Dedic.  6. 

Fabula  Saavioram. 

y.  1  Aeidalium  •—  hortum:  Serr.  zu  Viig.  Aan.  I,  790  nenBt  die 
aoidaliaohe  Quelle  zu  Orobomenos,  worio  die  Oratien  an  baden  pflegta  md 
wooaoh  die  Venns  Addalia  beiße. 

Y.  8  floriparum  ver  sagt  Am.  Idyll.  12,  de  Tere  primo,  1.  —  6ra- 
tum  fOr  grate. 

Y.  10  mansas  für  mansuetas?  e.  onten  Ditbyr.  42. 

Y.  18  sammare  (summiren,  bier:  za  Stande  bringon)  nur  ak  Viriiite, 
Wf<mdam  bei  Piautas. 

Y.  19  alblYidus.    Äbnliohe  Compositioiieii  mit  Yidere  18»^  und  19, 7. 

Y.  21  primores  dentes,  öfter  bei  Plinins. 

Y.  28  Buaviorepus,  s.  ad  Oen.  Dons»  15. 

Y.  28  tecbna  gebrauohen  die  Komiker. 

Y.  48  pegnia,  s.  zu  Dedio.  6. 

SuaYium  I.  Den  Ton  zu  diesem  allbeliebten  Thema  scblog  CatnH* 
Carm.  5  an. 

ly  8  duloare  bei  Sidon.  £p.  5,  4. 

IT,  8  morsicatio  Yon  morsieo  gebildet  —  VgL  Plant  Aain.I,S, 70- 
oaenlando,  oratione  Yinnula,  Yennstnla. 

2,  5  mormolyssare   wird  das  gr.  (iiop(ioXi{Txtcv  sein,  das   aobieokfio» 
■obenehen  bedeutet,  bier  wol  mit  dem  Nebensinne  duroh  Gurren  (mnnnarare)^ 

2,  8  bessis,  s.  zu  I,  4,  96. 

III,  6  balitulus  selbstgebildet,  wie  y.  7  soWanimna,  womit  rest- 
nimns  7,  6  zu  vergleichen. 

IV,  5  emedullare  biblisch.    Das  klassische  Latein  kennt  davon  nur 
das  Part  pass. 

4,  8  flammivibrus  wie  flarnrnivolus,  -Yomus. 

V,  2  nitela  s.  zu  II,  8,  184. 

5,  8  Matuta  heißt  lateinisch  die  Leucothea,  dann  auch  Aoiora,  s.  IX, 
2,  540.  -—  oaduroum  n.  :=  velum  wie  bei  Juvenal  VI,  586.  VII,  221. 

5,  5  bihoris,  gebildet  wie  biforis,  auch  IX,  1,  15,  11.   E.  IV,  88,  2. 
VII,  6  Yexanimus  s.  zu  8,  6. 
7,  19  ordia  s.  zu  II,  8,  181. 

7,  24  pulto,  wie  IX,  2,  165  für  pulso,  lieben  die  Komikar,  besonden 
Plantns. 

7,  26.  Das  Substant   malehabentia  ist   unklassisoh;    habentia  bat 
Plaut  Truc.  prol.  21. 

Vm,  20  ist  im  Drucke  verdoppelt 

8,  25  mi  für  mihi,  wie  öfter. 

IX,  1  mirari   modo  desine,   leitet  eine  fÜnflEeilige  Strofe  ein,  wik* 
rend  die  übrigen  nur  vier  Zeilen  haben. 

9,  4  osculnm  für  osoulorum.  •*-  bellno  s.  in  III,  9,   44.  ^  oatns 
a.  SU  n,  5,  18. 

9,  6  mellilega  gebildet  wie  saorilega.    J.  Sacundua  Bas.  19,  1  sagt 
voluores. 
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9,  8  streperus  s.  sa  II,  4,  16. 

9,  13  ezAlbarnare  absohUen. 
Z.  Effigies  RnbelUe. 

10,  6  pnpiila  =  pnpilU,  wie  19,  6. 
lOy  9  aasis,  s.  Vorbem.  m  I,  1—8. 
XI.  Ad  Stellas. 

11,  3  exeabatores  fQr  exoabitores. 

11,  15  gvbernio  =.  gabeniator,  bei  Isid.  Orig.  19,  1. 
11,  17  £  Am  Bande  stebt:  Vide  Heinsi  fabvl.  Sideram,  d.  i.  Eleg.  1,6. 
11,  21.  Die  Empusae,  soböDe,  yamp^rartige  Gespenster,  werden  Yon 
Hekate  ausgesendet 
XIL  8  er  tum. 
13,  2  missioalare  bei  Plant  Epid.  I,  2,  29. 


18,  2  Publius  Oridios  Naso  besang  in  seinen  Amores  die  Corinna. 

13,  4  M.  Messala  Corrinas,  von  Tibnll  I,  8.  IV,  1  besungen,  war 
fibrigess  nur  Tibulls  bober  Frennd. 

13,  5  Neara  ist  die  Oeliebte  in  den  Basiis  des  Jo.  fieonndns,  TgL 
E.  IX,  2. 

18,  6  Janas  Donsa  besingt  die  Bosilla  in  seinem  Elegormn  über 
und  BjlTaram  L  II.     Antw.  1569. 

IBy  7  Die  Margaris  besingt  M.  Anton.  Moretos  in  den  10  Elegien 
der  Jnrenilia. 

18,  8.  9  Diona  nnd  Neera  werden  in  den  15  Bücbem  des  Ampbi- 
dieatmm  Gratiamm  (1618)  des  mit  Caspar  Bartbins  identisoben  Tar- 
r«iis  Heb  ins  gefeiert 

18,  11  Licynna  nennt  übrigens  Propers  nar  III,  18,  6. 

13,  12  Harmosine  ist  der  Gegenstand  mehrerer  Varia  dea  Janus 
Groterns. 

13,  18  Nicol.  Borbonins  scbrieb  Miscellaneae  ad  Rubellam  suam 
nngm  poetiof». 

13,  14  Adrian  Blyenbnrg,  Patrioier  zu  Dordreoht  (f  1599),  widmete 
in  feinen  poXmata,  Leyden  1588,  seine  2.  nnd  3.  Ode  nnd  Eleg.  7.  der 
Bosalba. 

18,  15  Bathyllum,   des  Versmaßes  wegen  für  Bathyllns. 

13,  16  Georg  Sabinns  (Schüler,  ans  Brandenburg  1508—60),  Prot  lu 
Königsberg,  schrieb  Potfmata  et  Epistoln,  Arg.  1544.  So  sind  seine  lu 
Leipsig  erschienenen  Potoata  im  Leipziger  Meßkatalog  Tom  Jahr  1682  an- 
geseigt.  8.  Toppen,  die  Gründung  der  Uniyersitttt  Königsberg  und  das 
Leben  ihres  ersten  Rectors  G.  Sabinns.  Königsb.  1844. 

18,  17  Unter  Flaccns  mag  Opits  rerstanden  sein,  welcher  die  Tyn- 
daiis  besingt  in  seinen  P.  W.  IV,  Sonn.  11  (ed.  Triller). 

18,  18  Hyella  heißt  die  Geliebte  in  der  ersten  Abtheilung  (den  OoelUa) 
der  Carmina  des  Janus  Lernutius.    (Antw.  1579.) 

18,  19  Mich.  Marullus  Tarchan.  Constantinopolitanus  besingt  die 
Camilla  nur  in  den  Epigr.  libr.  IV,  Paris  1561,  sonst  die  Ne«nu 
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18,  20  GynthiciB  Jo.  Bspt  Gjraldus,  dnreh  seiiie  H«oatoiiimiAi  wol 
bakAimt,  verfaßte  einige  kleinere  Gedichte  anf  die  Diana  Areqata  in  Basot 
Ghenia  Deliti»  CC.  Italorum  poetamm  (1608)  I,  1S4S  ft 

18,  21  Leorina  hat  die  He.,  lies  Leooora,  die  Georg  Bu eh anao  (Poem. 
1621)  in  mehreren  Elegien,  Hendeoasyllahen,  Jamben  nnd  Epigimmmea 

18,  22  Vier  Gedichte  ad  Lycorim  Ton  Joannes  Cotta  findet- 
Bannt  Gheros  Deliti»  I,  814  ff. 

18,  28  Nach  seiner  Geliebten  hat  Florentins  Sohoonhorins  am 
amorea  pastorales  anoh  Lalage  (Poem.  1618)  genannt 

18,  24  Bossa.    Vgl.  Dan.  Heinsii  Eleg.  8,  8.  10.^  Monobibl.  2. 

XIV.  Ex  imitatione  Scaligeri  P(atris). 

XV. 

15,  8  Das  Dyotamnum,  dem  Palegium  sehr  ähnlich,  treibt  die  Pfeile 
ans  der  Wände.  So  sagt  der  Simpliciss.  Bd.  I,  B.  245  (heransg.  von  v.  Keller): 
Wer  lehret  den  Hirsch ,  wann  er  c^schoßen,  wie  er  seine  Snflnoht  m  den 
Diotamno  oder  wilden  Poley  nehmen  solle? 

15,  4  c  u  r  a,  hier  die  Kor,  Heilmittel,  t  a o  i  ta  cnra  die  verborgene Heilimg« 

15,  5  onrsnra  bei  Plautns  2maL 

15,  6  fulminatus:  der  Dr.  hat  fulminator. 

15,  12  anodina,  sind  Heilmittel,  die  dnrch  Schlaf  den  Sohmen  Iub- 
wegnehmen.  * 

15, 28  Adrastia  =  Nemesis.  —  Fl  agram,  ein  Lieblingswort  des  Phntoi. 

15,  48  torvitaentia  selbstgebildet,  s.  IX,  1,  3,  4.  —  desine  t  *• 
in  y,  2,  118. 

15,  49.  51  mortualis,  s.  Plant.  As.  IV,  1,  68. 

15,  57  vitilitigare=: reprehendere ,  damnare. 

15,  58  Themista  =  Themis,  wie  II,  4,  8. 
XVL 

16,  1  vgl.  Nie.  Borbonins  Sylvula  (1625)  S.  78:  Bella  es,  Bobella, 
bella  oerte. 

16,  6.  7  vgl.  Catull  3,  1 :  Lagete,  o  Veneres  Copidinesqne  npd  Nie.  Bor- 
bonins  a.  a.  O:  Gandete  o  Veneres  Cnpidinesqae.  Letzteren  Vers  hat  anch 
Adrian  Bljenbnrg  Od.  5,  1  (Poem.,  Lngd.  Bat.  1588  p.  65);  Od.  7  schlieftt 
er  mit  den  Worten:  Veneres  Cupidinesque  vier  Verse  (2.  11.  12.  25). 

16,  19  blanditim  s.  Lucr.  H,  178.  —  amicare  Stat  Theb.  III,  470. 

16,  20  melisma  anklassisch  s.  IX,  1,  1,  2. 

16,  21  Heoate  hier  die  den  Stemenreigen  führende  Mondgdttin. 

16,  24  nranime  faces  wie  IX,  3,  1,  11. 

16,  27  nnmell»  Straffesseln,  s.  Plaut  Asin.  III,  2,  5. 

16,  28dalcacida8  gebraucht Serenus Bammonioos de medidna iweimal. 

16,  81  divergia  Wasserscheiden,  Htigel?  —  Florisuocua  soheiat 
aelbstgebildet 

16,  86  extroire  von  Fl.  introire  naohc^bildet 

16,  89  Sab  a  eine  durch  Weihrauch  berühmte  Stadt  des  glflokl.  Arabiens. 

16,  40.  41  papill«  —  sororiantes:  s.  das  Fragment  aoa  Plant 
Mvolaria  bei  Feat    Vgl.  25,  80. 
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16,  46  tarn  11118,  wilder  Wein,  s.  Nomenol.  Janii. 
16,  47  periclymenos  OeiBblatt 

16,  61  VolgitAre  (such  46,  84)   ist  anklassisch. 

XVIL  De  Bubell«  effigie.    Vgl.  Heinsii  NederduTtoe Poem.  p.  177. 

17,  8  sub  braccis:  mit  TMchen  waren  bei  damaliger  Tracht  nnr  die 
teiokleider  yersehen. 

XVIII. 

18,  1  M annum  par  nobile,  Tgl.  par  nobile  fratrnm  Horat. 
18,  2  alabastriTidns  nnklaasiBch.    Vgl.  zor  Fabnla  inaT.  19. 
18,  8  loqnitari,  hat  Plaot.  Bacch.  IV,  7,  5. 

18,  81  inyidalas,  eigene  Bildung. 
XIX. 

19,  5  sideror  wie  81,  16  =  sidere  afflor,  aresco  s.  Plin.  IX,  16,  25. 
19,  6  papala,  s.  su  10,  6. 

19,  9  ni  für  nisi. 
XXL 

21,  2.  8  macten  (matte»,  mattjn)  find  feine  Leckereien,  8.  IX,  8,  21,  8. 
f.  IV,  1,  8.  E.  XI,  8,  6. 

21,  9  orezis  fOr  appetitua  bei  Juvenal.  VI,  428.   XI,  127. 

21,  18  ad  satiem,  8.  Jureno.  III,  216:  repletnr  ad  satiem  dapibiuu 

21,  22  esnritor,  s.  V,  8,  8. 

xxn. 

22,  8  Tgl.  Appnl.  Met.  III:  sorbillantibus  saTÜs. 
22,  27  blatire  =  garrire.  Plant.  Amph.  II,  1,  79. 
XXIV. 

24,  6  Tiscidns  ==  Tisoosas,  sAhe,  kleberig,  öfter  beim  Theodor.  Prii- 
lan.  1,  2.  6.  (über  den  au  VI,  7,  12).  —  Mednllitrahns,  eigene  Wort- 
ildong,  anch  IX,  8,  2,  79. 


26,  8  tractnrit,    eigene,    bei    den   Klassikern    nicht    Torkommende 
ildong. 

26,  25  lasitare,  bei  Plant.  Capt.  V,  4,  6. 

26,  80  sororonlas,  s.  16,  40.  41. 
XXVI. 

28,  1  transTersIs  —  hirquis,  s.  zu  I,  4,  87. 

xxvir. 

27,  6  dietim  anklassisch,  s.  IX,  2,  626. 

27,  18  syUe,  dreisilbig  wie  Hör.  Od.  I,  23,  4.  Epod.  18,  2. 
97,  21.  22  salit  et  mamilla  InTa,  s.  su  8y.  I,  4,  65. 

XXVIIL   Ez  Qermanico  Opitii.     Ad  patriam  RnbellM.     Ana 
pita  Poet.  Wildem  IV,  Son.  5.  Ed.  1624  8.  80. 

28,  8  DYtis  fttr  Ditis,  s.  Verg.  Aen.  VI,  127. 


29,  8  fibritua,  selbstgebildet  nach  penitns,  oosUtos. 

XXXL 

81,  2  fragrantia,  bei  Valer.  Mazim.  IX,  1,  1. 
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81,  3  madiil8a,ss  ebrins  bei  Plant  Pt.y,  1,7,  loliaist  mnereBi  Die^ 
ter  ein  Weinfaß  au  bedeuten. 

81,  4  plaoentia  bei  Appnl.  Dogm.  Fiat  S.   —    8paoill«m  s  fffei« 
oolnm. 

81,  10  pntns,  d.b.rein,  lauter,  wabr,  wie  in  Plant  Peendol.  IV,  S,  3;, 

81,  11  bellis  perennis,  Maa5Iieb,  G&nseblflmoben. 

81,  16  sideratnm,  s.  in  19,  5. 

XXXn.  De  lerto  Rnbelln.  —  Ex  SarbieTio,  nlmlicb  £p^.  45, 
wo  fftr  Cbaria  stebt:  pner  (nftmlicb  der  beil.  Aloyiiaa).  —  (Der  Dr.  bwiftrt 
bier  flUsoblioh  mit  Nr.  81  n.  8.  w.) 

XJCXIIL  Rnbell«  Capilli. 

88,  6  I da,  8.  an  IV,  7,  72. 

XXXIV.  In  eosdem. 

34,  6.  Steckt  in  medimna  ein  Febler? 


35,  2  sontica  oaassa  wie  M.  V,  4,  6.  15,  2,  bei  TiboU.  1,8  (9),  51. 
XXXVIL 

87,  7  crnoiabilitatibns  aneb  bei  Plant  ClaL  U,  1,  8. 
37,  12  Ida,  8.  an  IV,  7,  73. 

XXXVIIL 

88,  1  nitorem  ist  sog.  aoc.  gnscns. 


39,  1  An  im»  anima.    Vgl.  in  III,  7,  43.  Od.  V,  40,  32. 

89,  7  nitidividus,  8.  Fabnla  snar.  9.  IX,  1,  2,  1.  2,  661.  8,  4, 14. 15. 

89,  9  papnla  ftlr  papilla,  wie  10,  6  pupula  für  pnpilla. 

XU. 

41,  5  igneam  ist  iweisUbig  in  lesen. 

41,  10  birqni,  8.  Sy.  I,  4,  87. 

41,  11  oontnor  fdr  oontneor  bei  Plant  Aein.  II,  8,  28.  Moit  lil,  >? 
158,  der  in  letiter  Stelle  r.  161  aneb  intuor  sagt 

41,  18  excitns  für  excYtns. 

XLII.  VergL  So.  III.  43.  anf  ibre  Geanndbeit 

XLIV.  2  8.  M.  II,  18,  6.  CatnlL  26,  1:  mollior  onnionli  capillo. 

44,  4.  Vgl.  Catnll.  a.  a.  O.  Jo.  Seenndns  Bas.  14:  te,  moUi  molUor 
anseris  mednlla. 

44,  10  pnrimis  =  pnrissimis,  wie  IX,  2,  84.  8,  5,  8,  nadb  Feitiu- 

44,  19  grabatnm,  s.  in  II,  10,  69. 
XLV. 

46,  7  OBsopbagns  =  oloo^^o^,  Soblnnd,  Speiaeröbre,  a.  £.  XI,  18,^ 
46,  14  Yinnla,  s.  Plant  As.  I,  8,  70. 
46,  17  proseda,  8.  Plant  Poen.  I,  2,  68. 

45,  84  vnlgitare,  s.  in  16,  61. 
Ditbyrambns. 

Y.  6  Roseta,  a.  in  II,  8,  199.  -^  perlabaaoere.    Ana  dem  kUin- 
soben  Latein  ist  nns  nnr  das  Simplex  erbalten. 
T.  90  sistra,  s.  11,  8,  208. 
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▼.  SS,  TgL  Arg n tum  nemiiB»  Verg.  Eolog.  VIII,  22. 
▼.  BA  Apeliotes,  ein  dem  FaToniiu  entgegenwebender ,   eonst  SqImo- 
laras  genamiter  Wind. 

T.  86  illimlB  =:  rein,  ans  Ot.  Metam.  III,  407. 
T.  S6.  Die  Wortfolge  wird  diese  sein:  Favonii  lene,  (L  e.  leniter)  oon- 
Ikwi  Brittannis  ~  Apeliotia  remigant  «tridnlis  alis  tramitet  illimis  «thr».  — 
remigare  e.  accna.  in  Claudiani  Banb  der  Proserp.  II,  178.  —  Der  alte 
Dmck  nnd  der  Text  liaben  ftlschlich  das  Compositnm  eremigant  Ar  das 
allein  mögliehe  simplex. 

Y.  42  mansns,  s.  oben  Fab.  Snav.  10.  —  gerr«  ans  Plautns. 
▼.  54.  Das  Nentmm  Novembre  liömmt  sonst  nieht  yor. 
T.  65  tellure  fttr  tellnrem  des  Versmaßes  wegen. 
Y.  85  pumilns  wie  t.  111  nnd  IX,  2,  278,  s.  Stet.  SUr.  I,  6,  64. 
T.  97  eernnns  annns,  Torfibergebengtes,  alterndes  Jahr. 
T.  101  mystaz,  (u»ata{,  Mnnd,  Oberlippe  nnd  der  daranf  wachsende 
Bart  —  congelatis,  etwa  congelatas?    Vgl.  P.  W.  II,  25,  87. 
▼.  108  floricondns,  eigene  Bildung,  vgl.  M.  V,  17,  8. 
T.  105  Vgl.  Verg.  Ed.  II,  18:  alba  lignstra  oadnnt 
T.  106.  Der  Caurus  webt  dem  Eoms  entgegen. 
T.  124  fritinnire,  s.  Carm.  PhiL  85. 

T.  188.  Empanda,  eine  ländliche,  brotspendende  Göttin,  s.  IX,  2,  880. 
Od.  IV,  40,  24.     So.  U,  47,  2. 

T,  144  santolina,  gr.  eotviaXivo^,  too  Sandelhols? 
T.  146  hesperngo  fttr  Hesperos,  in  Sen.  Medea  877.    VgL  ve^emgo 
IX,  1,  9,  1.    8,  5,  11. 

T.  151  Snsatensis  orn:  s.  Bem.  sar  Vorrede  an  J.  Michaelis. 
T.  154  Bald  US  wird  der  Vorfahre  Ton  Michaelis  Brant  genannt,  der 
also  ein  bekannter  Jurist  gewesen  sein  maß,  s.  E.  VIII,  10,  1. 
▼.  159  ff.  Vgl,  Od.  III,  2,  67  ff.  7,  61  ff. 
Anf  der  letsten  Seite  findet  sich  folgendes  Distichon: 

In  Strabonem. 
Qnod  male  jndicinm  fers,  est  distortio  yisns. 
Lnsoe,  ocnlo  nt  oemis,  sie  tna  puncta  oadnnt. 

I.  N.  Thoming. 

• 

Sylvamm  1.  IX,  in  quo  Miscellanea  Öls.  S.  85^—118^). 

Vgl.  oben  S.  478.  Da  Fl.  am  Anfang  dieses  Buches  bemerkt  (S.  86s), 
die  folgenden  Carmina  (nach  dieser  Ausgabe  Nr.  6.  5.  4.  9.  10.  18)  seien 
„anf  den  Fall  hergesetset,  da  sie  in  den  anderen  lateinischen  nicht  an  fin- 
den," so  haben  wir  uns  erlaubt,  die  anderweitig  gedruckten,  sonst  Ton 
FL  nirgend  nnteigebraohten  Nr.  1  (Arn  Sehoonburgio«) ,  7  (Germania  ezul), 
8  (Promus  Misoellaneorum)  und  11  (Ad  Beginam.  Opt.  Max.)  hier  einsu- 
sehaken. 

Widmung  (Hs.  S.  85b).    über  H.  Aming  ygl.  m  VII,  6. 

L  Ar«  Schönbnrgicn  1680.  Vgl.  Bibliogr.  Nr.  1.  Dieae  Ge- 
diditoammlnng  beklagt  den  Tod  der  Maria  Juliane  ron  Sohönbufg-W«ldM- 
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bürg,   einer  Tochter  Herrn  Hugos   yon  BcbOnborg,   Ae  im  J.  1606  geb.,     I    ^ 
n«eb  M.  VU,  2  im  J.  1629,  nach  Hlibners  Tabelloi  ent  im  J.  1660  itii^     1    ^ 
als  Braut  Herrn  Hans  Heinrichs  yon   8oh5nbnrg-Penick  (1,  19).    Vgl  Ode     I     ^ 
IV,  1  nnd  nnten  die  Grabschrift  in  Nr.  21.  '^ 

1.  Ad  Charitas.  T^ 

1,  2  melisma,  s.  Sy.  YHI,  siwv.  16,  20.  \    } 

li  6  JoTC,  mehr  nnpersönlich ,  etwa  im  Sinne  Ton  ccelam  oder  fttnia 
lu  fiiBsen,  da  die  Prftposition  fehlt 

1,  9  Eoi,  d.  h.  Orientalen,  s.  Ovid.  Amor.  I,  15,  29. 

1,  18  nitela,  s.  zu  II,  8,  184. 

1,  26  capnt  charum,  Horat  Carmin.  I,  24,  2.    Verg.  JEn.  IV,  Zt^^^ 

1,  28  potessant,  Plaut  Posn.  I,  2,  17. 

2.  Bponsus  ad  Sponsam.    Vgl.  Hadrians  Vene  bei  Bpartian  in 
Bcr.  histor.  August  Cap.  25: 

Animula  vagul«,  blandula, 

hospes  comesque  corporis, 

qun  nunc  abibis  in  loc«? 

Pallidnla,  rigida,  nudula, 

nee ,  ut  soles ,  dabis  Joeos. 
2,  1  nitidivida   —   tenerula,   s.    VIII,   suaT.   89,  7.   IX,  9,  661 
(Christo  bodie  nascenti  hyporchema  y.  2). 

2,  2  animitraha  und  Hb nliche  Wortbildungen,  wie  y.  8  penetrij« 
cora,   y.  4  cerebrimoyus  erlaubt  sich  FL   in  seinen  Jugendgediehl 
aller  Orten.    Vgl.  VUI,  24,  6. 

2,  4  abituB  obitus,  s.  M.  VII,  20,  5. 
8.  Idem  ad  Hyemem. 
8,  1  frnniger  hat  SUt  Sily.  V,  1,  98. 

3,  4  toryituens,  s.  VIII,  14,  48. 
8,  16  latipectoratellus,  s.  P.  W.  IV,  2, 14:der  breitgebrttstenErd« 

4,  Ad  Parcas  Sponsus. 
4,  8  iturio,  eigene  Bildung. 

4,  6  oompercere  in  Plaut  Poen.  I,  2,  187. 

5.  Ad  Mortam. 

5,  2  amaurosis,  schwarzer  Staar. 
5,  4  yeternosus,  schlafsüchtig. 
5,  5  bronchus  mit  fehlerhaften,  weit  yorstebenden  Zihnen.   —  gra- 

miosus,  eiternd,  trief&ngig. 

5,  6  attus,  kurztretend.  —  lusciosus,  bl5daichtig. 

5,  7  incita.    Es  ist  wol:  incita  ad  t  zu  lesen  ftir  ad  inoita,  im  h5flh- 
•ten  Orade. 

5,  9.  Da  adyocatUB  auf  Morta  geht,  ist  es  als  Hauptwort  m  tuam- 

6.  Ad  Auroram  Sponsus. 

6,  7  Thaumantis,  Tochter  des  Thaumas,  Iris. 

7.  Idem  ad  Solem. 
7,  2  decursitator   ans  des  AppuL  (de  Bocr.  Deo  S.  116)  daennito 

itbfldet. 
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8.  Ad  LaaAiD. 

8,  6  perennidiTa,  flemingisohe  Wortbildung. 

8,  10  ff.  imaginosa   Thisbe.    Nacb   der  gangbaren   Überlieferang, 
B.  Ond.  Metam.  IV,  56  ff.,  bildet  eiob  Pyramus,  alt  er  Tbiabea  blatiges 

Bwand  erbliokty  ibren  Tod  ein  und  enticbt  sieb. 

9.  Sponans  ad  Venerem. 

9,  1  yesperngo,  s.  an  VIII,  Ditbyr.  146. 
la  Ad  Violas. 

10,  1  rnmificare,  s.  VIII,  Ad  Q.  Dons«  11. 

10,  18  tympo  f&r  tymbon?  s.  19,  8. 
11«  Sponsns  ad  aedones. 

11,  6.  14  lacbrymicia,  nnlateiniscb. 
18.  Ad  Zepbyros  Sponsns. 

13,  11  orvala,  d.  i.  naob  Linn^  Laminm  orvala,  großblfitigerBienensaag. 

18,  12  ocirnnm,  sc.  basilionm,  Basilienkraut. 

14.  Idem  ad  Cbarontem. 

14,  18  frendiorepns,  eigene  Bildung.. 

14,  20  yiotoriatus,  eine  mit  dem  Bilde  der  Victoria  versebene  Mfinse. 

15.  Alloquutio.  Dies  Gedicbt,  das  fast  gant  aus  Gleiobnissea  be- 
ebt,  erinnert  dadnrdi  lebbaft  an  spaniscbe,  besonders  an  Calderoniscbe 
Msien.  Efl  ist  jedocb  ledigUcb  eine  gelungene  Übersetaung  von  Weckerlins 
le  ftber  den  früben  Tod  der  Fräulein  Anna  Auguste,  Markgrifin  von  Baden, 
siebe  FL  ans  M.  Opicii  T.  PoemaU  1624  S.  194  kannte. 

15,  1  virago  virginissima:  s.  No.  21. 

15,  11  biboris,  s.  VIII,  suav.  6,  5. 

15,  19  cataclysmus,  Überscbwemmung ,  Nftsse. 

15,  29  ingruus  statt  ingrnens,  wie  congruus  gebildet. 

16,  82  ff.  s.  unten  2,  512  ff. 

16,  34  so  na  bedeutet  bier,  4a  es  der  Iris  v.  17  entspricbt,  den  Re* 
»bogen. 

16—18.  s.  P.  W.  III,  1. 

19.  Epicedinm. 

19,  4  se  penetrare  und  y.  6  fuat  Plautinisch. 

20.  Ad  Viatorem, 

20,  1  travia,  für  transmea,  in  einigen  Ausgaben  des  Lucret  IV,  608. 
[,  848. 

21.  Virgo  virginissima,  s.  oben  15,  1. 
H.  8.  T.  =  Hoc  Bigno  TecU  od.  TnmulaU? 

IL  Jesu  Cbristo  8.  Natalitium  (Hs.  8.  90*).  Febr.  1681.  Der  in 
ff  Bibliograpbie  Nr.  2  besprocbene  Druck  ist  bier  der  Hs.  eingelegt  und 
Igt  auf  dem  Titelblatte  die  bandsobrifUiobe  NoUt:  Scriptum  a  Flemingo 
imodnm  adolesoente. 

2,  4  Tbemistis,  eigene  Bildung. 

2,  6.    7   Cbristopborns   Preibisius   und   Andreas  Corvinus 

neu  Bectoren    des  Jabres    1680,  s.   Heydenreioh,   a.  a.  0.;  Jener  geb. 

Sprottou  in  Boblesien,  starb  1661,  nacbdem  er  acbon   1611  philoMpbl- 
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scher  Dekan,  seit  1616  Professor  der  Physik  gewesen.     Ober  diescB  ^1. 
SU  I,  6,  59. 

2|  9  Camilli,  Diener  in  Kirchen. 

2,  18.  19  Barthins,  Heinsiades,  Bar1»as,  s.  Bern,  sn  der  Wid- 
mung der  Sylv.  und  zu  I,  4,  64  ff.  Caspar  RarlsBUs  schrieb  einen  Hynmu 
in  Christum,  Heroic.  I,  1  (1645),  und  eine  Elegia  in  Nati?italem  BalTStom 
nostri,  Bieg.  I,  17. 

2,  26  deamare  in  Plaut.  Epid.  II,  2,  S5.  Poen.  V,  4,  8. 

2,  81  pusus,  wie  218,  s.  xu  V,  2,  S5. 

2,  40  phatna,  s.  t.  257.  Die  Lateiner  gebrauchen  nnr  den  plarslii 
p  h  a  t  n  SB  2ur  Bezeichnung  des  zwischen  den  AseIHs  des  Krebses  Uegendis 
Sternhaufens. 

2,  57  omni  um,  zweisilbig,  s.  v.  86.  448. 

2,  64  nacca,  Walker,  sodann  niedriger,  gemeiner  Mensch,  Lump. 

2,  84  purimus,  s.  zu  VIII,  44,  10. 

2,  85.  Den  quadrifrons  Janus  belegt  Fl.  am  Bande  mit:  M.  Drei- 
•erus  in  de  fest.  dieb.  p.  308.  wie  er  v.  89  nach  eigenem  Zengnift  den 
Petron.  Arbit.  entnimmt  und  zwar  Sat.  119,  v.  2. 

2,  96  Paus  ins  von  TcaOvt;,   Stille,   Friede,   oder  ist   pnsios  so  Isseot 

2,  108  grncari,  aus  Hör.  Sat.  II,  2,  11. 

2,  108  mi riter,  schlechte  Adverbbildung  ftlr  mire. 

2,  124  desine,  c.  gen.  s.  zn  V,  2,  118. 

2,  129  nominitare  gewfthrt  Lucret  lU,  858.  IV,  48. 

2,  145  cörs  für  cohors. 

2,  149  sinpula  =  simpla. 

2,  161  cors,  HQrde,  s.  II,  8,  75. 

2,  165  pultare,  s.  zu  VIII,  7,  24. 

2,  178  niveum  cadurcum,  wol  eine  Erinnerung  aus  Jnr.  VII,  221* 
Die  Cadurci,  eine  gallische  Völkerschaft,  waren  durch  Leinewand,  Decken 
n.  dergl.  berühmt. 

2,  179  lodicula  involutus  sagt  Sueton.  August.  88. 

2,  181  c[h]ordum,  sc.  foenum,  Spfttheu. 

2,  205  Pharius,  ad  Pharum  pertinens,  iEgyptins. 

2,  208  pStrum,  Versfebler. 

2,  209  numero,  adv.,  öfter  bei  Plautus  =  modo,  cito. 

2,  211  salutipluus,  eigene  Bildung. 

2,  215.  Procus  —  olympus.    Vgl.  I,  6,  5. 

2,  240  mapalia  teotis  in  Verg.  Georg.  III,  840. 

2,  248  streperus,  s.  zu  II,  4,   16. 

2,  244  indupedire  für  impedire,  aus  Lnores.  —  transTins  nnlatsi- 
niaoh,  hat  den  Sinn  znglnglich. 

2,  245  amatis,  ein  Lieblingswort  des  Plautus. 

2,  249  magalia  =  cassB  stammen  aus  der  Mutis, 

2,  250  romificare,  s.  VlII,  Ad  Qen.  Douz«  11. 

2,  255  smaragdis  mit  kurzer  zweiter  Silbe  hat  Martial. 

2,  860  liva  =r  Javanisch?  etwa  flir  indisch? 
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t,  861  tinpora  BMh  alter  SehreibweiM. 

2,  264  faretAre,  Ton  fiueiro  absoleiten,  kommt  M  altmi  SdirifUtel- 

Bioht  Tor. 

2,  278  pnmilQt,  •.  ym,  Dithjr.  85. 

2,  274.  Vgl  OTid.  Art  Am.  IH,  827:  geniala  nablia. 

1,  276  erembalnm,  Bmmmeiaen. 

2,  277  utriculna,  Dodeliack. 
2,  279  atcBebaa  =  laTandnla. 

2,  280  aasa  (aaa)  dnlcis  ist  Bensoe. 

2,  288  bncoerda  ftfar  booeraa,  =  foBnom  gn»oum?  odtr  Knbmiat? 

2,  284  oopa  =  oopiotoa,  Plaatiniseb. 

2,  286  orepnndia,   atu    den   Komikern.  —    Püpa,    ein    metriaeber 

er. 

2,  286  gerala  =  nntriz. 

2,  287  atreptos  (sc  nra),  eine  Tranbenart 

2,  291  forda,  daa  triobtige  Rind. 

2,  802  anfraofibns:  Locken.  —  infers:  so  der  Droek,  lies:  in  fers. 

2,  810  galerienlnm,  fklscbes  Haar. 

2,  811  calyptram,  Haube. 

2,  812  syrma,  Sobleppkleid ,  wie  M.  IV,  4,  6. 

2,  818  tardipes,  Catnll.  86,  7. 

2,  815  pava,  bei  Aoson.  Epigr.  69,  4. 

2,  818  favissa,  Scbats. 

2,  821  sage,   Banger,    sonst  nur  in  Znsammensetanngen    wie  sängnl- 

.  —  conyol?alos,  Warm  des  Weinstocks. 

2,  822  Inreo,  Prasser,  bei  Plant  Pers.  III,  8,  16.  —  termes  Mr  tar- 

,  Fleisobwnrm,  bei  Plant  Most  III,  2,  188. 

2y  828  adarca,  ein  beißender,  salsiger  Schimmel. 

2,  824  eonoorpor,  kühne  A^jeotirbildang. 

2,  826  mernmjngnlare  heiAt  hier  nicht  wie  Jngnlare  Falemnm  bei 

iäl.  I,  19,  den  Wein  durch  Mischung  verderben,  sondern  die  Kehle  hfn- 

rgieasen. 

2,  880  Empanda,  s.  sn  VIII,  Dithyr.  188. 

2,  881  examina  muta  natantum.  Tgl.  sn  II,  18,  12. 

2,  889  Ly  ons  heissen  swei  Flflsse  Kleinasiens.  —  Vgl.  P.  W.  il,  21, 46. 

2«  840.  841  res  —  pati  bezeugt  Fl.  am  Rande  ans:  H.ChrotLL  ByWar. 

Üiristum.  p.  11. 

2,  848  in  ante  kommt  nur  in  dem  Ausdrucke:   in  ante  Calendas  oet 

Ider  Ut  es  „Mher**,  s.  M.  V,  19,  6. 

9,  846  gurgustiolum,  armselige  Hfltte,  bei  AppoL  Met.  I,  4. 

2,  861  linguilla,  unklassiseb. 

2,  867  potentiregus,  eigene  Bildung.     Vgl.  M.  IV,  12,  1. 

2,  869.  Zu  Hjp.  esseda  merkt  Fl.  an:   Josua  e.   10.  t.  12,  18,  14. 

2,  884  exeetra  =  bydra  LemM  bei  Plant  Pen.  I,  1,  8.  OmIm  III, 

L  PsendoL  I,  2,  82. 

t,  886  aiiobfi  ist  mir  lUTenrtindliob. 
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2,  889  indttferam,  ftlr  inferom  waft  El.  hier  wie  9,  14^  S,  i.  indi* 
eola  T.  651. 

2,  S99  gUncome,  Verblendung,  s.  Plant  Mil.  II,  1,  70. 

2,  426  Artemisia    erbaute    fiber   der  Leiche   ihres   Oatten  Maoioli%    1 
Königs  von  Karien,  ein  kostbares  Grabmal.  i 

2,  429—431.  Vgl.  Simpliciss.  (hrsgg.  v.  Keller)  &  27:  Die  Tapeaenycs     ' 
waren  das  s&rteste  Gcweb  auf  dem  ganzen  Eidboden,  dann  die  Jcmge  asehte 
uns   solche,   die  sich   vor  Alters   vermaß,   mit  der  Minerra  aelbet  um  dit 
Wett  XU  spinnen  (d.  i.  Aracbne). 

2,  486  Phison,  einer  der  vier  Paradiesflfisae. 

2,  448.  Vgl.  Hör.  Od.  11,15,  6:  omnia  copia  n  arinm.  —  VgLsuT.  57. 

2,  449  Mopsus  in  Verg.  Edog.  V,  Lycidas  Eel.  IX. 

2,  458.  459  incircumscriptus  dominus,  Prudent.  Apoth.  86S. 

2,  470  occipio,  s.  Vorbem.  zu  I,  4. 

2,  476  verruncamentum  von  Terronoa  gebildet. 

2,  480  surpior  fSr  surripior. 

2,  488  deastrum,  ein  göttliches  Wesen,  s.  r.  594. 

2,  488  potessim,  Plaut  Pers.  I,  1,  41. 

2,  512.  513  vgl.  oben  1,  15,  32  ff. 

2,  518  iuduperator  für  imperator. 

2,  525  res  GUS  nach  Senr.  zu  Virg.  Georg.  IV,  181  =  ednlis. 

2,  528  Gibbor,  hebr.  -nia^,  der  Held.— Schi  loh:  Fleming  scheint  das 

vielbesprochene  r»i?*'Ü    oder  ntttJ  (Gen.  49,  10)  fiir  synonym  mit  Mew»" 
genommen  zu  haben,  vgl.  P.  W.  I,  9,  380. 

2,  533  olympo  fSr  ab  olympo. 

2,  540  Matuta,  s.  zu  VIII,  5,  3. 

2,  542.  543  Zu  promus  oondusque  merkt  Fl.  an:  Fred.  Taabmtf 
Melodaes.  (?)  1.  I.  Sacror.  p.  11,  zu  triplicat  iubar:  In  Oriente  tret  foere 
conspecti  Soles,  qui  tarnen  paullatim  in  uuum  corpus  ooiverunt   Hermaon. 

2,  544.  545  erläutert  Fl.  durch  die  Worte:  Engaddi  nempe,  civil  Bo* 
mani(?),  que  Balsamum  ferebat,  florcs,  fructum  et  liquorem  simul  protolit 

2,  546  VgLChron.  Martini.  Vid.  Prudent  in  Apotheos.  advers.  Jad«oi.  Hen 
Opitseu  in  seinem  Lobgesauge  vber  den  Geburtstag  Jesu  Christi,  am  S^?. 
vers.  It  vierten  tbeil  der  Erquickstunden.  Didac  Apoleph.  Et  Casp.  BarlaoB 
in  Hymn.  in  Christum  libr.  nov.  p.  13. 

2,  546  offuoia  fUr  Täuschung  in  Plaut  Capt  III,  4,  128. 

2,  550  Nasamoniacus  =  Africanus. 

2,  551  inducolafUr  incola,  s.  zu  v.  889.  —  In  hulmo  für  ulmo,  wie 
T.  839  harenas,  604habunde?  —  Somnia  habere  Weissagungen  haben  wi« 
ans  den  dodonäischen  Eichen? 

2,  554  f Status,   geweissagt,  haben  einige  Hss.  von  Sallnsts  Catilis« 
c.  47,  s.  unten  7,  77. 

2,  556  mutent  fUr  mutescunt,  s.  606.   I,  4,  36. 

2,  557  Hiesu  fObrt  FI.  an:  Korne  templum  Pacis  corruit  sub  hoc  ten* 
pos.     Orositts. 

Zu  Y.  560.  561  wird  bemerkt:  Angustns,  nescio  qua  animi  diTinatioae 
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ptnDOtos,  indigne  tolit,  te  Domimiin  in  Indo  appellari  a  Mimo,  ideoqne  edloto 
etfitp  ne  a  quoqiiuii  sire  domestieo  siTe  alio  Dominnt  deinoepi  i^pelUretur. 
M.  Dreiaenis. 

2,  562  Telitabilis  fBr  reliUris. 

Sy  566  ■nppedidante,  der  Druck,  fUr  snppediUnte. 

2,  570  Hier  wird  bemerkt:  Vid.  C.  Barthol.  Euch.  Phys.  I.  8.  c.  26. 
kobl.,  s.  Itioerar.  Büntingii. 

2y  5B4  mantare,  mehrmals  im  Plantos,  s.  unten  5,  18. 

Den  y.  586—691  aar  Seite  steht  Flemings  Hinweis  auf  das:  Mytholog. 
aftiL  Comit  1.  1.  o.  7.  Theatr.  Histor.  Poet.  R  Textor.  1.  1.  c.  1.  D.  Hein- 
UM  in  Hymn.  in  Christom. 

2,  589  Mendesins  Einwohner  der  Nilstadt  Mendes. 

2,  594  deastrnm,   s.  cn  y.  488. 

Za  y.  697  setxt  Fl.  als  ErlAuterung:  De  his  vid.  C.  Becman.  Origin. 
.  517  et  998. 

2,  601  nigri  fabnla  oygni:  schwane Schwftne  galten  and  gelten  noch 
tat  im  Volksmonde  fOr  eine  Erdichtung.  8.  P.  Cassel,  der  Schwan  in  Sage 
Dd  Leben  p.  2  nnd  die  hier  angefahrten  Stellen  aus  Jav.  VI,  165.  und  Vlll,  33. 

2,  606  mutet,  s.  666. 

2,  623  in  omne  ruinas  fttr  omne  in  ruinas. 

2,  626  dietim,  s.  YIII,  27,  6. 

2,  628  nocnmentnm  yon  noceo  wie  documentum  gebildet. 

tf  629  cera  —  flecti,  s.  tu  VH,  9,  9. 

2y  640  termitratus  —  pater  ist  der  Papst,  s.  UI,  4,  53. 

2,  642  gens  heia,  Höllenvolk?     Es  ist  wol  quot  und  helse  zu  lesen. 

2,  644  R.utensigeri,  s.  xu  I,  5,  28. 

1,  650  dign»,  der  Druck,  liesdigne;  wie  y.  651  mitratss  lies  mitrate. 

2,  652  beseiohnet  die  rier  Faoultftten. 

ly  653  Auf  famen,  =  fama  darf  man  aus  famino  =  dicito,  das 
BStos  bewahrt  hat,  schließen. 

Christo  hodie  —  nascenti  hyporchema  (in  der  Hs.  S.  100*), 
Suay.  39,  7. 

2,  661  nitidiyide,  s.  su  VIII.  Suay.  89,  7. 

2,  664  canimina,  unklassisch.  Die  spielenden  Wortbildungen  lassen 
ir  nnerlAutert,  machen  aber  auf  die  ungewöhnlich  yielen  Alliterationen 
ifine^sam. 

2,  667  maoet,  s.  Plaut  Aul.  III,  6,  28:  ita  cura  maoet. 

2,  701  meulus,  Meinchen,  dimin.  yon  mens,  s.  unten  8.  (4)  y.  2.  88.  — 
I  folgt  ein  lateinisches  Gedicht  des  Professors  Job.  Steph.  Verbesius  „Ad 
iltiasimum  Auctorem''  (in  der  Hs.  S.  101*)  und  ein  deutsches  „An  seinen 
erm  Pauli  Flemming'*  (ebenda)  yon  G.  Gloger,  s.  beide  in  den  Beilagen. 

3.  TsBdsB  Schoenburgic«  (in  der  Hs.  S.  107*).  Wir  geben  auch  dies 
edieht  nach  dem  yon  Fl.  hier  eingefügten,  in  der  Bibliogr.  Nr.  3  bespro- 
lenen  Drucke  yom  Jahr  1631,  auf  dessen  Titel  die  handschriftliche  Notit: 
ksriptum  a  Flemingo  niminm  adolesceute'*  steht  VergL  P.  W.  IV,  1  und  2. 
ie  Braut  war  Agnese,  27.  Juli  1606  geb.,  Tochter  Hugos  yon  Schönburg- 

Fleming.  ^^ 
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Walclenbnrg,  starb  am  8.  Mftrz  1646;  ihr  GkroaU  Christian,  17.  April 
1589  geb.,  Sohn  Wolfgangs  yon  Sob5nbnrg-Peniok,  verschied  16.  Aug.  1664.— 
Deinceps  als  Adjectiyam  haben  Festns  and  Apaleins. 

(1.)  Ad.Masas  et  Amorera,  Ithy phallicam. 

Unklassisch  sind  Capidinillns,  nranimns  (VIII,  16,  24)  and  die 
Form  sqaallidas;  archaistisch  faat,  scribier  und  nevis  (TergL  8y. 
in,  1.  37). 

1,  Slacrnmatis,  FI.  bemerkt  dazn:  Visnm  ad  Aras  nostrss  funeri 
D.  Mari»  JaliansB  sponsas  exstmctas. 

(2.)  Dis  nnptialibns  S. 

2,  3  psBgnia,  s.  za  VIII,  dedic.  6. 

2,  6  noriter  in  Plant,  snbpos.  Anlal.  y.  5.  —  Rumiferare  hat  nur 
Nonius  2,  748  als  1.  ▼.  för  ramificare  in  Plaut  Amph.  H,  2,  46. 

2, 1 3  ff.  geben  eine  in  den  deutschen  Hoohxeitoden  hftufige  Schildemog, 
doch  yergl.  anch  Od.  n,  6,  37  ff. 

2,  30  coganimus,  anklassisch. 

2,34  tratta,  gr.  Tptox-n]^,  eine  Thanfischart  Vgl.  Junii  Nomencl.  t. t. 
trocta,  tmta« 

2,  41  astrimicns,  stemlenohtend ,  eigene  Bildung  s.  unten  4,  8. 

2,  44  falsa  Diana.     Als  Diana  erschien  Jupiter  der  Kallisto. 

2,  47  Vejovis,  der  jugendliche  oder  yerderbliche  Jupiter,  ein  etmskiscber 
Qott  —  Hippotades,  Sohn  oder  Enkel  des  Hippotes,  Aeolns.  —  Sali- 
sabsulas,  s.  au  IV,  7,  80. 

2,  48  Leucadius  wird  gewöhnlich  Apoll  genannt;  da  dieser  aber  am 
Sohlasse  des  Verses  wiederkehrt,  muß  wol  ein  anderer  Qott  gemeint  seio. 
Vielleicht  ist  Siculus  unmittelbar  mit  dem  dann  für  Pluton  su  nehneo- 
den  Flatus  zu  yerbinden,  da  dieser  auf  Sicilien  die  Proserpina  raabte. 
Übrigens  nennt  Stat  Theb.  II,  156  die  Palici,  die  Söhne  des  Zeus  und  der 
Thaleia  oder  des  Hephllstos  und  der  Aetna:  Sicull  dei. 

Apollo  duplex  ist  der  doppelsinnige  Orakelgott,  wie  Hör.  Ctno. 
I,  6,  7  dem  Ulysses  dasselbe  Beiwort  gibt. 

2,  51  Ida,  s.  zu  IV,  7,  72. 

2,  58  cicurare  =  mansuefacere. 

2,  63  claror,  nur  bei  Plaut.  Most  III,  1,  111. 

2,  79  medullitrahus,  s.  VIII,24,  6.  Die  letzte  Silbe  yon  langoidi 
ist  mit  dem  folgenden  Vers  zu  yerschmclzen. 

2,  86  parenchyma,  die  Leber. 

2,  87  aurea,  zweisilbig,  s.  2,  358. 

2,  95  EmpusaB  s.  VIII.  Saav.  11,  21. 

(3.)  Lusus  ad  Amorero. 

8,  6  posivit,  für  posuit  hat  Plautus,  wie  yinnulus  y.  7.  42,  s.  m 
VIII,  2,  3. 

3,  16  hilaritudo,  bei  Plaut  Mil.  III,  1,  88.   Rnd.  II,  4,  8. 

3,  34  SU p parasitär!  in  Plant  Mil.  II,  77.    Amph.  III«  4,  10. 
3,  66  partitndo  =  partus  in  Plaut  AoL  I,  1,  86. 
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3,  59  Bei  Tarraeus  (s.  oben  VIII.  Suav.  13,  8,  9)  verwciöct  Fl.  auf 
denen  amphitheatr.  Oratiar.  1.  3.  p.  33,  wo  sich  nttmlioh  neunund fünfzig 
auf  —  innoolaram  aasgebende  Wörter  auf  einander  folgen. 

(4.)  Hyporohema.    Sponsas  ad  Bponsam. 

4,  2  menia,  s.  oben  su  Christo  bTporch.  ▼.  701. 

4^  14.  16  DitidlYidior,  tenerior,  s.  VIII.  SnaT.  39,  7. 

4,  6  opiCQS  =  mdis,  sordidns. 

4,  23  Barybromius,  gr.  ßapüßpo|AO{,  schwer  donnernd. 

4,  33  epalitbalamisocioliy  Bett-  nnd  Tischgenosaen. 
(5.)  Ad  Solem. 

by  3  puriniQt,  s.  ta  VHI,  44,  10. 

5,  11  Tesperngo,  Plant  Ainph.  I,  1,119.    Vgl.  tu  VIII.  Dithyr.  146. 
(7.)  Ad  Morbonam  et  Benectam. 

7,  1.  2  tnrpatsB  —  rnga,  s.  Hör.  od.  IV,  13,  II:  te  rngae  turpant 

7,  8.  19  exesto!  ein  Liktormf  bei  Opfern  s.  Festns. 
7yl4£mpiisaepartrix.     Ist  hier  Empnsa  mit  Bmpanda  rerwechselt? 

TgL  SU  VIIL  BnaT.  II,  21.  nnd  Dithyr.  133. 
(&)  Ad  Mortaa. 

8,  6  bauba  Ton  baubari,  bellen,  kUffen,  s.  zu  Baabanns  I,  4,  72. 
8y  11  apage,  bei  Plautus  sehr  beliebt 

(9.)  Aleaena  ad  Farn  am  a.  s.  w. 

9,  1  Yolvitare,  selbstgebildet 

9,  10  llacetnm  fftr  Macedonum  bei  Stat  SiW.  IV.  6,  106  und  sonst. 

9,  17  virtnoans,  s.  an  V,  2,  130. 

9,  80  latrax  tob  latrare  gebildet 

9,  31  motaoilla,  Bachstelzohen. 

9,  63  adorioans,  adoream  saepe  adeptus,  ehrenroU.    s.  nnten  34)  32. 

9,  66  almities,  im  Festua. 

9y  61  Caja  nannte  sich  auf  die  Frage  des  Bräutigams  nach  ihrem  Namen 
die  römische  Brant 

9,  62  duloorare  hat  Hleron.  ep.  22.  n.  9. 

Zu  ▼.  64  merkt  Fl.  an:  Theatr.  Histor.  poSt  B.  Textoris  p.  127. 

9,  66  Calipyrgia,  d.  1.  Bchönbnrgerin. 

9,  66  magmentnm,  Opfer. 

9,  67  bispellio  f.  Tispellio,  vespillo. 

Auf  die  TsBd«,  unser  3,  (1)-  (9)  folgt  im  Einzeldrucke  das  in  den  P.  W. 
abgedniekte  Frülings-Hoohzeii-Gedichte. 

4.  Ad  qnendam  Schillingum  Respondentem  (Hs.  8.  86b). 
Die  Zeit  ergibt  sich  aus  Sy,  II,  2.  Dieser  Schilling  mag  der  Sohn  Sig- 
mimd  Schillings  sein,  der,  1619  Dekan  der  medicinischen  Fakultät,  1614  nnd 
1620  Leipziger  Bektor,  im  J.  1622  starb,     s.  Heydenreich  Leipz.  Cronicke. 

4,  3  Tivida  vis  animi  sagt  Lucret.  I,   73. 

4,  6  patrissare  bei  Plaut  Pseud.  I,  5,  27. 

5.  Propempticon  Johanni  Marco,  Med.  Cand.  (Hs.  S.  861>).  Ein 
deataches  Abschiedslied  steht  So.  II,  4.  Vgl.  Anm.  zu  den  Überschr.  am 
Ende.  Nach  diesem  und  einem  anderen  deutschen  Abschiedsliede  von  G.  Gloger 

34* 
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(Hl.  8.  289b)  stemmte  J.  Marx  aus  Wolgast,  nach  dem  letsten  stedierte  er 
früher  in  Qreifswald  und  Wittenberg  Medicin. 

6,  6  oluere  iat  Torsugs weise  plantiniscb,  sowie 

5,  13  mantare,  worüber  oben  su  2,  584. 

6.  Naptiis  M.  Constantini  Waltbert  (Hs.  S.  86*).  W.  geb.  1597 
SU  Zwickau  (Cygneus ,  vgl.  Gargantna  bei  Scbeible  S.  44) ,  war  Mag.  der 
Philosophie  und  Pastor  zu  Kejna,  schrieb  Lectiones  in  Psalmum  28.,  starb 
1669.     s.  Jöcher.     Vgl.  Epigr.  VI,  12. 

Crotopaegninm,  s.  su  VIII.  Dedic.  6. 

6,  5    deastri,  8.  2,  483. 

6,  14  chrysal  tscus.  Gold  als  Kosewort  noch  Jetst  Ton  den 
Sohlesiem  und  im  Deminutiv  von  Israeliten  gebraucht  wie  früher,  und  wie 
▼on  Göthe ,  vgl.  Fastnachtsspiele  402,  5.  S.  K.  Weinhold  Beitrage  an  einem 
•chlesischen  Wörterbuche  und  Engelhard  v.  1238. 

6,  31  mox-marita  s.  Baldefran  in  den  deutschen  Gedichten. 

6,  40  impetrax,  nicht  klassisch. 

6,  41  Ida,  s.  IV,  7,  72. 

7.  Germania  exsul.  S.  Bibliografie  a.  J.  1682.  Eine  Übens- 
teung  dieses  Gedichtes  s.  in  P.  W.  II,  1.  Es  muß  vor  Guttev  Adolfii  grösseren 
Biegen  des  J.  1631  angesetzt  werden. 

7,  18  luxuries  im  Sinne  von:  Gegenstand  des  Übermuthes,  Spiel 

7,  28  arere,  hier  transitiv. 

7,  30  dens  gelasinus,  Vordersahn. 

7,  33  Fl.  bemerkt  dazu:  Tot  enim  sunt  reg^a  in  Europa.  Dress.  Vgl. 
die  Fortsetzung  der  Gesichte  des  Philander  1647,  worin  Philander  durch 
twölf  Königreiche  reiset. 

7,  47  Hiezu  fuhrt  Fl.  an :  Vide  insignem  looum  ap.  Sueton.  in  August, 
c.  23  et  Lans.  Consult.  Orat.  pro  German.  p.  139  in  8^. 

7,  65  momen,  der  Augenblick. 

7,  56  querquerus,  kalt  am  Fieber,  für  zitternd,  sagend. 

7,  57  Li  gl  US  =  Schlesier  s.  P.  W.  II,  1,  77. 

7,  65  Mulda.     Pragensis  nempe  bemerkt  Fl. 

7,  66  sallit  f.  salit,  d.  h.  salzt. 

7,  77  fatatus,  8.  oben  2,  554. 

7,  81  erläatert  Fl.  durch  die  Worte:  Fabulam  Europ«  vid.  ap.  Orid. 
1.  2.  Metamorph,  fab.   17.   et  1.  3.  f.  1. 

7)  91  jngus  bei  Cato  do  Re  Rust  10=s  oonjunctus,  hierss  jngis,  d.  l 
continuus. 

7,  95  pestilitas  bei  Lucr.  VI,  1096.  1123.  1130. 

7,  157  Za  Fridericos  bemerkt  FL:  Fridertcus  Bellicostia  dtotus,  it. 
Joan.  Fridcric,  zu  v.  161 :  duo  cordatissimi  Brandenburgici  (Kurfürst  Joachim  II 
und  sein  Bruder  Markgraf  Johann,  Söhne  Joachims  I,  welche  die  Refor- 
mation in  ihreSteaten  eioflihrten),  zu  v.  162:  Albertus  Brandenburgic.  diotos 
Germanas  Achilles. 

7,  164  crncius  gebrauchte  naeh  Festus  Lucilius,  cruceio  haben  noch 
die  Italiener. 
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7,  175  Brenne,  d.  h.  Brandenbarger  (rgL  P.  W.  II,  1,  241),  deren 
kädi  ja  slaTiach  Branni-,  Brennibor  heific     YgL  II,  1. 

7,  180  Unter  den  H  e  n  e  t  i  sind  wol  die  nach  Taeitoa  an  der  Weichsel 
rohneadcn  Veneti  oder  Venedi  an  Terstehen;  beseichnet  aoUen  mit  diesem 
'Smen  die  Meklenbnrger  werden  s.  P.  W.  II,  1,  345. 

7,  187  Nach  P.  W.  U,  1,  252  IL  muß  His  sich  aof  Beigas  besiehen 
od  anmittelbar  mit  cadunt,  inricta  aber  mit  mmnia  yerbnnden  werden; 
rinceps  ist  Moritz  Ton  Oranien. 

8.  Promus  mi scellaneorn m  Epigrammatnm  etOdarnm,  Sep* 
mber  1631,  ist  nach  dem  in  der  Bibliogr.  (6)  besprochenen  Dmcke  mit- 
etheilt,  jedoch  mit  lediglicher  Verweisung  auf  die  ron  Fleming  in  seinen 
flTis  bereits  gedruckten  (Gedichte. 

Widmung.     Über  den  Tit^l:  Pater  Patriae  rgl.  sn  I,  5,  28. 

1)  Cum  defensionem  Patriae  Eleotor  Saz.  meditaretur. 
gl.  die  ganz  fthnlichen  Oedichte  Man.  I,  1 1 .  Epigr.  VIII,  4. 

2)  Federatio  inv.  Sreoorum  Regia  et  potent.  Sazoniae 
empteroriri.  Auf  dem  Leipziger  Ffirsteutage  Tom  6.  Febr.  1631  hatten 
ie  meisten  Füraten  das  angebotene  schwedische  Bünduiß  abgewiesen,  ja 
nr  sUchsische  Kurffirst  yereinigte  sich  erst  am  4.  Sept  mit  dem  Könige« 

3)  »y.  III,  2. 

4)  Clades,  nt  rocant,  Ligistica.  Die  8chlacht  bei  Leipzig  1631 
ept   7. 

5)  Rox  fortissime  pugnans.  Tilly  hatte  bereits  die  Sechsen  in 
ie  Flucht  geschlagen,  als  Gustav  Adolf  die  Schlacht  wiederherstellte. 

6)  87.  111,  4. 

7)  Qermania.     Die  deutsche  Übersetzung  s. 

8)  Merseburg  um.  Am  26.  Aug.  1631  ward  Merseburg  ron  den 
aiaerliohen   eingenommen,   am    9.  Sept.   ron  Gustay  Adolf  zurückerobert 

Vogel  Leipz.  Geschichtsbuch. 

9)  Hala  Saxon.  Den  26.  Oot.  1625  nahm  Wällenstein  die  Stadt  ein 
e  am  11.  Sept  1631  den  Schweden  sich  ergab,     s.  Vogel  a.  a.  O. 

'9,  4  lubrici  det  wie  lubrica  fata  in  M.  Senec.  Suasor.  7,  19. 

10)  Magdeburg  um.  Auf  10.  Mai  1631  füllt  die  Zerstörung  dieser 
adt  durch  TUly.     Vgl.  Opitz  Überschriften  II,  (Triller)  S.  824.  825. 

11)  Lipsia.  Am  5.  Sept.  1631  von  Tilly  besetzt,  ward  am  12.  Sept. 
m  den  Sachsen  eingenommen. 

12)  6y.  m,  8. 

18)  Sub  adventum  electoris  Lipsiam.  Leipzig  ward  am  4.  Sept. 
(31  Ton  den  Kaiserlichen  umschlossen,  nachdem  die  Vorstadt  von  den 
nrtheidigem  in  Brand  gesteckt  war. 

13,  1  caminus,  in  der  mittellatein.  Bedeutung  Ton  Weg. 
18,  7.  8  Vgl.  VI,  4,  15.  16. 

14)  In  Symbol  um  electo'ris.  nChristus  est  scopns  Titas  meac« 
»nnen  auch  die  fliegenden  Bl&tter  jener  Zeit  als  des  KnrfOrsten  Wahlspruch. 

14,  2  induferi,  s.  2,  889. 

14,  3  stloppus  ist  in  Persii  sat.  V,  18. 
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15)— 18)  Sab  effigie  eleotorii. 

19,  1  Maaricias  s.  IQ,  2,40.   FrideriouB,  d.L  Johann  Friederieh. 

19)  In  regem  yictoriosissimnm. 

19,  2  Belga  fnit  TUly  fllhrte  denNamen  aeiner  im  Bisthnm Lflttieh 
belegenen  Herrschaft. 

20)  In  domnm  Tespilionis  ominöse  Tylli  ae  contnlerat  In 
obigem  Abdrucke  sind  zu  Anfang  der  Überschrift  die  Worte  wegge&lleD: 
Acturus  de  tradenda  Lipsia.  Dasselbe  Ereigniß  besingt  Q.  Glogers  erstes 
dentacbes  Gedicht.     S.  die  Beilage. 

Heydenreich  8.464  sagt:  der  Qeneral,  welcher  damals  (8ept.5)  in  des 
TodtengTäbers  Hanse,  so  vorm  Grimmischen  Thore  anter  denen  Tom 
Brand  noch  übrigen  H&usem  das  beste  Quartier  gehabt.  Andere  Omins 
lese  man  bei  Heydenreich  *a.  a.  O.  8.  467.  nnd  Vogel  a.  a.  O.  8.  447.  453. 

20,  6  Tgl.  Glogers  angeführtes  Gedicht  v.  2.  6. 

21)  In  seriem  cupediarum  cet  Heydenreich  8.  460:  „Den  29.  Aa- 
gusti  hat  Graf  Tilly  —  von  der  Sudt  tftglich  80,000  Pf  nnd  Er  od  vor  die 
kayserliche  Armee  begeref  Den  Hohn  dieses  Gedankens  sprachen  auch 
Tiele  fliegende  Blätter  damals  in  Bild  nnd  Reim  aus,  so  die  Tillysche  Con- 
fect- Gesegnung  und  das  Sächsisch  Confect  y.  J.  1681,  die  Newgedeckte 
Confect-Taffel ,  so  Ihre  Mtgestet  —  vor  Leipzig  angerichtet,  nnd  Df  Tillj 
Confectpanquet  o.  J. 

21,  8  mattia,  s.  zu  VIII,  21,  2.  3. 

22)  In  enses  decussatos.     8.  zu  I,  5,  28. 

22,  2  yellus,  hier  =  Wappen  wie  27)  6. 

23)  In  regem  gloriossissimum. 

23,  4  Aura  wol  =   Coelum. 

24)  De  landgravio  Hassise  bene  rem  gereute.  Der  Landgraf 
vonCassel  hatte  1631  zu  Werben  ein  Bündniß  mit  dem  Könige  yon  Schweden 
abgeschlossen. 

24,  ö  Die  Kaiserlichen  werden  Fuggerides  genannt. 

25)  26)  De  ruta,  stemmate  electoris.     Ruta  =  Raute. 

25,  2  rose  tum,  s.  II,  3,   199.  200. 
25,   15  contraxe,  vgl.  I,  4,95. 

27)  In  leones  et  Coronas,  stemma  regis. 
27,  6  vellus  n.,  s.  22)  2. 

28)  29)  In  leones  ensiferos. 

29,  6  perque  solum,  um  des  Vaterlandes  willen,  da  in  älterer  8prsche 
durch  diese  Bedeutung  trägt? 

30)  In  tres  Coronas. 

30,  1  Adoreum  f.  adorea,  der  Lohn  für  den  tapferen  Krieger,  yon  FL 
als  Krone  aufgefaßt. 

30,  6  cera,  für  Wachstafel  und  hier  Schrift,  Überlieferung.  Oder  i«t 
zu  lüsen  terrae?  s.  34)  21. 

30,  7  tergemina-classis,  die  Papstkrone. 
30,  13  Ormus,  s.  III,  10,   17. 

31)  De    dato    IMi  ssenburgo.      Am    7.  Sept.    Tor  Mittage   hat  der 
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Rauptmann  Johann  Vopelius  die  Vestnng  anf  einen  Accord  aufgegeben,  am 
13.  Sept.  ron  den  Sachsen  wieder  besetzt     s.  Hejdenreich  S.  466  ff. 
83)— 33)  Ad  Bataros. 

33,  1  Cattorum  soboles  ~  Belgae.  Vgl.  Taoit  Genn.  c  39: 
Batavi,  Chattonun  qaondam  popalus,  Hi«tor.  IV,  12:  Batari,  pars  Chattomm. 
J.  Griram  Gesch.  der  deutschen  Sprache  8.  584  ff. 

38,  4  Am  2.  Sept.  1631  ward  der  spanische  Feldherr  Johann  von  Nasaaa 
in  einer  Seeschlacht  auf  der  Scheide  von  den  Holländern  besiegt,  s.  Van 
Kampen  Geschichte  der  Niederlande  2,  66. 

34)  In  leonem  ensiferum  cet. 

34,  6  Villus,  m.  Mähne. 

84,  12  esuritor,  s.  zu  V,  8,  8. 

84,  17  clathro,  der  Singular  scheint  ohne  Autorität  zu  sein. 

34,  20  compotitus,  nach  Plaut.  Rud.  I,  3,  22. 

34,  21  oeras,  1.  terras?    s.  80)  6. 

84,  26  Tutanus,  ein  dem  Hercules  ähnlicher  Gott,  der  Rom  vor  Han- 
nibals  Angriff  schützte,     s.  Varro  ap.  Non.  1,  242. 

84,  82  adoriosus,  s.  zu  3.  9)  58. 

84,  84  Liburnorum,  s.  zu  I,  5,  42. 

34,  87  Vgl.  Verg.  Aen.  XII,  7  moret  arma  leo  gaudetque  comantes  ex- 
cutiens  cervice  toros. 

34,  42  birostris  alos,  der  Doppeladler. 

35)  De  symbolo  regis.  Mein  Text  hat,  wie  auch  häufiger  der 
Druck,  sjmbola,  s.  Man.  1,  10. 

36)  De  oapta  Erphordia.  Erfurt  hatte  bisher  Neutralität  behauptet 
und  Terlangte  diese  auch  von  Gustav  Adolf  anerkannt,  welcher  sie  jedoch 
durch  Unterhandlungen  auf  jseine  Seite  zog,  worauf  die  Stadt  am  17. 18.  Sept 
1631  von  den  Schweden  eingenommen  ward. 

37)  De  Tyllide  transfuga.  Tilly  langte  am  10.  Sept  1681  in 
Halberstadt  an,  verließ  es  am  22.  und  war  beim  Auszug  der  letzte,  damit 
die  Stadt  nicht  geplfindert  würde,  s.  Casp.  Abel  Chronik  des  Fürstenthums 
Halberstadt    1754.    S.  539. 

88)  In  effigiem  Finnonis.  Ein  fliegendes  Blatt  y.  J.  1631  be- 
richtet ein  Gespräch  zwischen  einem  IrlHnder  und  Lappen  und  gibt  dszu 
eine  Darstellung  beider,  ein  ähnliches  gewährt  ein  anderes,  zu  Stetin  bei 
Johan  Schrötern  1632  erschienenes,  welches  den  Bildern  des  Lablenter  und 
Irlenter  noch  das  eines  Finnlenter  hinzufllgt  —  Stiofinnus,  lies  Scrito- 
finnos,  wie  Procopius  und  Paul  Diaconus  überliefern,  obgleich  die  Lesart 
wider  das  Versmaß  streitet. 

88,  3  Carnus,  s.  zu  III,  3,   14. 

39)  40)  41)  s.  III,  6. 

9.  Ad  Jobannem  Michaelis  D.  sponsum  (Hs.  S.  87^)  =  Man. 
Gl.  in,  15,  nicht  6,  wie  der  Text  irrig  angibt 

10.  Aliud  Nnptiale:  Oranipotens  Amor  (Hs.  S.  87a). 
10,  3  tixamina  muta  natantum,  s.  zu  II,  18,  12. 
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10,  21  injabar  omne  wird  der  Name  des  Brftatigaiiia,  der  Geiftfieher 
war,  stecken. 

10,  24  Za  ab  boc  bemerkt  Fl.:  sc.  fabrili.  Amor  enim  fifius  Venerii, 
qnae  ooniunx  Vnlcani  fabri.    Die  Braut  bieß  also  Scbmidt. 

11.  Ad  Reginam  Opt  Max.  Dies  Epigramm  stebt  ror  Od.  IV,  2. 
8.  Bibliogr.  (8).  Die  Königin  zog  am  16.  December  1631  in  Leipsig  ein, 
gerade  zwei  Monate  firüber  war  Gloger  gestorben,  s.  tu  y.  8. 

11,  1  Brennosata,  d.  i.  Toebter  des  Karfürsten  von  Brandenburg, 
fl.  zu  7,  175. 

11,  3  Ositius,  s.  zu  II,  22,  6. 

11,  8  Hiezu  bemerkt  Fl.  am  Rande:  Ex  obita  hei  mei  Glogeri. 

12.  Epitbalamium  -^  Hieremiae  Aeschelio  et  Annae  Si- 
billae  Bitsmanae,  2.  Aug.  1633.  Der  in  der  Bibliogr.  (14)  bescbriebene 
Druck  ist  hier  in  die  Hs.  (S.  103—106)  eingefügt.  Über  Aeschel  ist  za  1,4 
das  Nöthige  gesagt;  seine  Gattin  kann  die  Toebter  des  kaiserlichen  Poeten 
Theodor  Sitsman,  der  im  J.  1608  zu  Jena  lebte,  gewesen  sein. 

Dedicatorium  Sponso. 

12,  3  stadii  veteris  —  tempore  primo:  ygL  II,  4. 

12,  8  bis  libera  Marte  ff.,  einmal  durch  die  Schlaoht  bei  Leipsig 
1631.  Sept.  7,  zum  zweiten  durch  die  bei  Lützen  1632.  Nor.  6. 

12,  29  ff.  über  die  Angst  Leipzigs  vor  Wallenstein,  Pappenbeim  and  Holek 
schon  vom  27.  Mai  1632  an  f  s.  Vogel  a.  a.  O. 

12,  50  tenuius,  zweisilbig. 

12,  75  Ephialtus  und  Otus,  die  Söhne  des  Aloens,  hielten  den 
Mars  dreizehn  Monate  gefesselt  Vgl.  Opitz  1  Th.  weltl.  Ged.  Lob  des 
Kriegesgottes  v.  362  (Triller  I,  92). 

12,  78  Saxo  Pallas.  Da  ein  Kriegscreigniß  nicht  bekannt  ist,  in 
welchem  sich  eine  Frau  ausgezeichnet  hätte,  so  scheint  die  Saxo  Pallas  anf 
die  UniversitHt  Leipzig  zu  beziehen,  wo  vor  zwei  Jahren  die  bekannte 
Schlacht  stattgefunden  hatte. 

12,  81  aura  Novembris,  s.  v.  8. 

12,  94  luxare,  ausrenken. 

12,  108  Mulda  ..  fumantibus  undis,  s.  II,  3,  50. 

12,  110  Schiida,  nicht  weit  von  Torgau. 

12,  129  dei:  sonst  gebraucht  Fleming  das  fem.  dea  von  der  Venus. 

12,  131  facibusque  et  vulnere  certum:  wie  VaL  Fl.  I,  366  sagt: 
Deucalion  certus  jaculis. 

12,  132  ff.  Aeschel  war  Witwer  und  frfiher  einer  Hallenserin  ver- 
mülilt,  die  ihm  ein  Kind  hinterlassen,  s.  v.  155. 

13.  Ad  illnstriss.  Ducis  Hols.  Legatos.  Odae  Germanicae 
Dedicatio  (IIr.  S.  87b)  bezieht  »ich  auf  Ode  IV,  23  vgl.  z.  B.  deren  v.  91  und 
92  mit  y.  5  unseres  Gedichtes,  gehört  also  dem  14.  October  1638  an. 

13,  1.  Nach  sunt  ist  im  Druck  vestri  weggefallen. 

1  i.  Propempticnm,  H.  Gramanno  scriptum,  21.  Mai  1635  (Hs. 
S.  115»)  =  Epigr.  111,  40  thcilc^  wir  mit  nach  dem  in  der  Bibliogr.  23  b«* 
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«procbeoen  Drucke.  H.  GramaDii  ward  erst  nach  der  persischen  Keise  zum 
Leibarat  des  Zaren  erhoben. 

14,  1  Sala:  in  Halle  war  Gr.  praktischer  Arzt  gewesen  s.  tn  II,  8. 

14,  Ssocios:  oomites  Dr.  der  Epigramme. 

14,  6  refer:  taus  ille,  qnod  optas:  rcfor:  dulcissimus  ille  Dr.  der  Epi- 
gaaune. 

Manes  Glogeriani. 

Über  dieses  Bnch  vgl.  die  Bibliografie.  Die  Reibefolge  der  Gedichte 
konnte,  mit  Ansnahme  der  nicht  sablreicben,  durch  aasdrücklicbe  Datierung 
beseichneten,  unverändert  bleiben.  Der  Hanptgegenstand  dieser  Dichtung, 
Georg  Gloger,  der  am  16;  October  1631  zu  Leipzig  starb,  ist  schon  zu 
Sjlv.  II,  1  und  3  besprochen  worden. 

Widmung  (S.  157^).   August  Buchner,  geb.  1591  zu  Dresden,  gest. 
1661,  Professor  in  Wittenberg,  in  der  Literatur  als  eifrigster  doch  geistarmor 
Opitzianer  wol  bekannt,  ist  als  Ermunterer  Junger  Talente  nicht  ohne  Ver- 
dienst.   Ans  zwei  lateinischen  Briefen  Flemings  vom  30.  März  und  20.  April, 
und  aus  der  Antwort  Bachners  auf  deren  ersten  vom  11.  April  1632  (Wolfenb. 
Hs.  8.  183^)  sehen  wir,  daß  unser  Dichter,  vom  jungen  Carl  Sigmund  von 
Litwits,  der  in  der  Wolfenb.  Hs.  8.  212  auch  ein  deutsches  Gedicht  auf  Glo- 
gen  Tod  hinterlassen  hat,  wiederholt  ermahnt,  endlich  sein  Klsggedicht  vom 
nnscboldigen  Leiden  Christi  P.  W.  1, 9  Buchnern  mit  einem  Widronngsepigramm 
Ep.  YHI,  16  fibersandte.    Er  bittet,  an  sein  Werk  nicht  den  Opitzisohen  MaA- 
Itab  ftOBulegen.    Er  entschuldigt  in  seiner  Erwiederung  auf  Bachners  Ant- 
wort einige  Mängel  seiner  Verse  durch  die  Eile  und  durch  den  Schmerz  über 
Glogers  Tod  (vgl.  jenes  Epigr.  und  die  Anm.),  der  ihn  im  vorigen  Jahre  mit 
Opits  (d.  h.  aber  schon  im  J.  1630),  als  dieser  über  Leipzig  nach  Frankreich 
idaen  wollte,  bekannt  gemacht  habe.    Seine  zahlreichen  Gedichte  Auf  den 
^erstorbenen  Freund  möchte  er  Manes   Glogeriani  betiteln  und  sie  in  ver- 
•ebiedene  Bflcher,  nämlich  Amorum,  Desideriorum,  Suspirioram,  Laorjma- 
mm  Tertbeilen;  außerdem  einen  Liber  adoptivus  und  noch  auf  Glogers  Tod 
besilglicbe  Varia  hinsufflgen.    Schließlich  hofft  er  im  Sommer  nach  Witten- 
berg reisen  tu  können,  um  Büchner  persönlich  kennen  zu  lernen.  —  Es  er- 
^bt  sieb  aus  der  vorletzten  Bemerkung,  daß  erst  später  die  weitere  Verthei- 
luDg  der  Manes  in  (II)  Cupidines,  (III)  Vota,  (VII)  Tumuli  stattgefunden  hat; 
dieses  siebente  Buch  scheint  vorzugsweise  die  früher  so  bezeichneten  Varia 
«a  enthalten.  —  S.  auch  Ep.  III,  23  und  Sy.  V,  11,  15,  und  Wilhelm  Büchner 
X*eben  des  August  Büchner,  1863. 

Manium  Glogerianonim  1. 1,  in  quo  Amores  CHs.  S.  158—163). 

Widmung  (Hs.  S.  158b)  an  Heiner  Brocmann,  als  Pastor,  nicht  Bischof 
>on  Tristfer,  muß,  wie  sich  aus  der  Anm.  zu  Sylv.  IV,  1  ergibt,  ins  J.  1689 
f>der  1640  fallen. 

1.  Ad  libram  kanc  (Hs.  S.  159«). 

1,  8  indicium-rutilant  sidera  die  Sterne  leuchten  das  Urtheil  aus, 
geben  es  leuchtend  von  sich. 
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2.  In  anBalum  inoisam  (Gb.  S.  163«).  Amorem  ist  in  der  Ha.  ring- 
förmig  geschrieben.  Der  Georgstag  fUlt  auf  den  S3.  ApriL  leyidenses 
manus  rile  aus  Cic.  Famil.  IX,  12. 

3.  In  vitro  Veneto  (Hs.  8.  168«).   Blaues  Glas,  öfter  im  Simplic. 

4.  Omnium  rerum  yicissitado  (Hs.  8.  159»)  ans  Ter.  EanacLlI,2 
und  xwar  v.  45.  Betrachtungen,  wie  sie  dies  und  das  folgende  Gedieht  ent- 
halten, finden  sich  bei  Fl.  hftafig.  —  Georg  8chilach,  8ohn  Peter  Schilacbi, 
eines  im  J.  1632  verstorbenen  Rathmanns  zu  Torgau,  war  Fl.  Unirersitftts- 
freund  s.  Mau.  II,  44.  V,  19.  20.  VII,  11.  Epigr.  IV,  14.  Oden  III,  10,  wo  er 
unter  dem  Namen  Hortulan  verborgen  scheint.  Einige  deutsche  Zeilen  von 
ihm  an  unseren  Dichter  datiert  M.  Jan.  1633,  Lipsie,  stehen  im  Liber  adop- 
tivus  Hs.  8.  128b. 

4,  8  wie  5,  7.  8.  auch  in  deutschen  Gedichten  nach  Opits. 

5.  6.  Idem  iterum  aliter  (Hs.  8.  1Ö91>). 

6,  5  8.  15,  1.  2. 

7.  Inter  medias  preces  deficienti  (Hs.  8.  159b}. 

7,  7.  8  vgl  13,  7.  8.  ir,  4,  8. 

8.  Homo  Bulla  (Hs.  8.  159b). 

8,  1  smegma  Seife  s.  Epigr.  XI,  9,  6. 

9.  G.  Guilielmio,  Zach.  Poeplero,  8ill.  (Hs.  8.  160*).  Ober  den 
ersten  vgl.  xu  Sy.  III.  6,  der  leiste,  ein  Breslsuer,  besingt  wie  Wilhelms  Bt. 
8.  129*  Flemings  Symbol,  wie  seinem  eigenen  Fl.  Msn.  I,  12  widmet.  Ihm 
gilt  außerdem  Epigr.  III,  7.    Vgl.  Überschr.  13b. 

9,  3  Chare  hypokoristisch  fflr  Zacharias. 
9,  4  sera  im  Sinne  von  ultima. 

9.  7  regerere  erwiedern. 

10.  Super  Symbolo  Zach.  Sommeri  Sil.  (Hs.  8.  160«)  =  Epigr. 
Vu,  3,  so  dass  wir  hier  Hs.  und  Dr.  haben.  Von  den  beiden  vorhergehenden 
wie  von  Sommer  aus  Fridberg  finden  wir  lateinische  Gedichte  auf  Flemings 
Symbol  in  der  Hs.  S.  129«. 

11.  Natali  Mattb.  Berlichii  Ict.  (Hs.  8.  160«)  =  Epigr.  VIH,  5,  woek 
als  an  Christian  von  Schönburg  gedichtet  gedruckt  ist.  M.  Berlichios  am 
Thüringen  starb  im  52sten  Jahre  als  Doctor  Juris  su  Leipzig  am  8.  Aug.  IBSS. 
Vgl.  das  ähnliche  Gedicht  Sylv.  IX,  8,  (1). 

12.  Super  Symbolo  Poepleri  (Hs.  S.  160b)  =  Epigr.  X,  2.   Vgl.  in 9. 

13.  In  Nominalem  Joanni»  PrsBtorii  Sil.  (Hs.  8.  I60b).  Johann 
Prntorins  coroponirte  1636  mit  Jakob  Pr.  vereint  ein  lateinisches  Bocb- 
zeitsgedicht  auf  Jakob  Sperling  (über  den  s.  zu  Sylv.  II,  15,  73).  Ob  er  wie 
Jakob  ein  Sohn  war  des  bekannten  hamburgischen  Organisten  an  S.  Petri 
Hieronymus  Pr.  (oder  Schnitze)  oder  des  noch  berühmteren  Musikers  Micbiel 
Pr^  der  zu  Creuzberg  in  Thüringen  1571  geboren,  1621  verstarb,  wissen  wir 
nicht  Vgl.  A.  Reißmann  das  deutsche  Lied  8.  54  «.  Ein  Arzt  und  Dichter 
Dr.  Martin  Prrotorius  ans  Schweidnitz  war  zu  Magdeburg  als  dortiger  Dom- 
herr verstorben. 

13,  7.  8  vgl.  7,  7.  8. 

14.  De  symbolo  G.  Guilielmi  (Hs.  8.  160b).   Vgl.  zu  9. 
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14,  4  apin«  ans  Martini.  Epigr. I,  114.  XIV,  1.  Za  bemerken  ist  die  Bpie- 
rei,  daß  die  beiden  letzten  Silben  Jedes  Pentameters  immer  die  beiden  ror- 
MTgehenden ,  aber  in  abweichender  Quantität  wiederholen. 

15,  In  Albo,  cujus  Symbolnm  cet.  (Hs.  8.  IGU)  =  Epigr.  VlI,  4. 

16,  1.  2  vgl.  6,  6. 

16.  17.  la  B.  Glogeri  Scrininm  (Hs.  S.  161b). 

18,  4  rancina  Hobel,  terebra  Bohrer,  lupus  HandsXge. 

18,  6  asciare  bearbeiten. 

19.  B.  Glogeri  Bustum  (Hs.  8.  16lb). 

19,  4  pala  Spaten;  tendo  nach  dem  Nomenclat.  Junii  Flechse,  Sehne, 
bo  hier  wol  für  Bogen. 

90.  De  symbolo  Christenii  (Hs.  S.  161b).  Martin  Christenius 
18  JAgerndorf,  von  Fl.  Epigr.  V,  7 1  amicorum  prime  meorum  genannt  und 
fter  besungen,  vor  allem  in  der  schönen  Ode  B.  II,  12,  erscheint  in  den 
!ao.  noch  II,  9  and  29.  Auch  Epigr.  1.  XII.  Deperd.  Auf  Flemings  Symbol 
»faßte  er  einige  deutsche  Verse  in  der  Hs.  S.  129«.  Fernere  drei  Gedichte 
9n  ihm  werden  in  den  Beilagen  gedruckt  aus  dem  absonderlichen  Buche  der 
)et  WiUd.  p.234,  249  und  250.  An  ihn  ist  das  zu  24  citirte  Gedicht  Brehmes 
ber  Fleming  gerichtet. 

21.  De  symbolo  possessorls  cet.  (Hs.  S.  162«). 

81,7  oggannit  in  aures  rgl.  Terent.  Phorm.  V,  8,  41:  ad  aurem 
bganniat,  Appul.  Metam.  2  f.  in  aurem  obganniit. 

22.  Redditio  (Hs.  S.  162«). 

22,  6  Biblisch,  x.  B.  Spes  non  confundit.    Ep.  ad  Romanos  c.  V.  r.  5. 
22,  7.  Über  Thoming  vgl.  die  Anm.  nach  der  Vorrede  zu  Sylv.  VIII,  1. 
28.  Super  amicitia  cum  Conrado  Boltenio  Sundenai  inita 
3s.  8.  162b). 

24.  Albo  Chrlstiani  Brehmi  Lips.  (Hs.  8.  162b)  =  Epigr.  VI,  6. 
hr.  Brehme,  aus  der  LiterArgeschichte  bekannt,  starb  1667.  —  Unter  sei- 
en 1687  herausgegebenen  Gedichten  ist  eins  so  überschrieben:  'Wuntsach 
aoh  ...  Paul  Flemingen  an  M.  C.  V.  J.'  (d.  L  Martin  Christenius  ron  JA- 
srndorf). 

94,  6hoomodo  Hs.  hac  via  Dr.  der  Epigramme. 

25.  Nominali  Ernesti  Dehni  (Hs.  8.  162b)  =  Epigr.  VI,  6.  M.  Ernst 
•ahne,  Diakonus  zu  Eulenburg,  heirathete  1646  die  Tochter  Martin  Rin- 
karta  und  ward  nach  dem  Tode  desselben  sein  Nachfolger  im  Archidia- 
onat.  B.  Plato  über  das  Leben  des  Martin  Rinckart  S.  24. 

Manium  1.  II,  in  quo  Cupidines  CHs.  S.  164^— 173^. 

Widmung  (Hs.  S.  I64b).    28.  Januar  1640.    Nicolans  Heinsius,  Da- 
iela  Sohn,  geboren  zu  Leyden  1620,  f  1681. 
1.  B.  Glogeri  Febris  (Hs.  S.  1C5«). 

1,  Sadspicuus  nach  conspicuus  gebildet. 

2.  B.  GL  S  o  m  n  i  u  m  (ebend.). 

2,  2  levis omnuB  wie  III,  5,  3.  aus  Lucr.  V,  862. 
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2.  8  Tolo  B.  SjIt.  I,  5,  20. 

3.  B.  Gl.  Frone  (ebend.). 

4.  Poesis  (Hb.  S.  165b). 

4.  8  üfter. 

5.  B.  61.  Oculi  (cbend.). 

6.  De  Febre  et  Morte  B.  Gl.  (H's.  S.  165b). 

6.  3  Moneta  Beiname  der  Jnno. 

7.  B.  Gl.  Manns  (Hs.  8.  166«). 

8.  Salvor.  Gratis  Symb.  8.  Grnnaweri  (ebend.).  8.  Gmnawer  nennt 
Gloger  (Hs.  8. 226)  seinen  langjllbrigcn  Btadiengenossen  am  8  Sept  1680,  und 
gibt  das  ToHstftndige  Symbol: 

SaWamur  gratis;  opemm  mibi  despne  stloppos. 
Jas  hie  proficnnm,  cedere  jnre  suo. 

Flemings  Freundscbaft  so  ibm  erweiset  ancb  Epigr.  III,  14.  Aaf  Gmo- 
awers  Hochzeit  mit  Magdaleue  Adamin  ycrfaßte  A.  Tscheming  drei  Lieder 
8.  dessen  dentscher  Gedichte  Fruling,  Rostock  nachgedrnokt  durch  J.  Bi- 
chelo.  8.  177  bis  184. 

9.  Ad  M.  Christenium  (ebend.)  s.  sa  I,  20. 

10.  B.  Gl.  8ador  (Hs.  8.  166b). 

10,  2siderensamor  Liebe,  Sehnsacht  an  den  Sternen,  dem  Himmel. 

11.  B.  Gl.  Crin28  (ebend.). 

11,  6  triplices  dem  nennt  Ovid.  Metam.  VIU,  481  die  Parzen. 

12.  B.  Gl.  Corona  (ebend.). 

12,  7.  8  ornamen  nur  bei  Capell.  satir.  VI,  192. 

13.  De  eadem  (Hs.  8.  167*). 

13,  3  Hesperethusa,  eine  der  drei  Töchter  des  HeSpems,  welche  die 
gepriesenen  Gärten  in  Africa  besaßen. 

13.  7.  8  den  Mangel  dieser  beiden  Verse  deuten  in  der  Ha.  Punkte  an. 

14.  Assimilatio  (ebend.). 

15.  B.  Gl.  Preoes  (ebend.). 

15.  4  pransas  (vergl.  y.  6  opus  sacrum)  scheint  auf  das  von  Gloger 
begehrte  Abendmal  su  beziehen. 

16.  B.  Gl.  Candor  (Hs.  8.  167b). 

17.  18.  Ad  Cuniculum  (ebend.). 

18.  5  s.  Sylv.  VIII,  1.  44,  2. 

19.  Ad  Stellas  (Hs.  8.  168«). 

19,  4  C am i  11  i  die  Priesterdiener  edler  Geburt    Vgl.  Sy.  IX,  2.  9. 
19,  15  lessus  m.  Todenklage  wie  III,  17,  9.  IV,  14,  4.  17:  18,  5.  Plant. 
Truc  IV,  2,  18. 

SO.  21.  Ad  Carbonem  Catellum  (Hs.  8.  I68b). 

21.  1  nach  nigrior  fehlen  swei  Silben,  etwa  o  mi. 

22.  Ad  Rores  (Hs.  8.  169«). 

23.  24.  25.  B.  Glogeri  Verba  (Hs.  8.  169b). 

25,  3  gracilis  yirtus  schwache  Kraft,  Gesundheit. 

26.  Ad  FluYioi  et  Ventos  (ebend.). 
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26,  4  flnentisonis  -^  crepidinibas  «.Yaler.  Flaoo.  IV,  44:  flnotus  ab 
^isoni  cca  forte  crepidine  sazL 

27.  28.  (Ha.  S.  170»). 

29.  In  Annalam  B.  Gl.  Cbristenio  datam  (Hs.  8.  170b)  a.  aa  I,  20. 

30.  Ad  Annalam  (Ha.  8.  170b). 

30.  1  intemerabilia  f.  inviolabilis. 

31.  Ad  Vallem  Rosarum  (ebend.)  s.  sa  8y\v.  II,  3,  199. 

32.  Ad  Prata  (Ha.  8.  17 U). 

82,  1  artas  verscblungene  Wege?   Oder  Ist  etwa  bortoa  sa  leaen? 

33.  34.  Ad  Deoa  Agreatea  (Ha.  S.  171b}. 
35.  In  Charites  (ebend.). 

85,  4Eaphrosyne  mit  Agiaia  and  Tlialeia  erscheinen  dem  Dichter. 

86,  5  Est  ita.    Vgl.  Oöthea  Eaphrosyne:  Eaphrosyne  sie  ist  wiederer- 
dto  Tor  mir! 

SB.  De  febre  ardente  et  sudore  B.  Ol.    Ad  Florianam  8tritakjr 
8.172«).   8tritaky  ist  unbekannt. 
37.  De  iisdem  (ebend.). 
37,  7  alta  sc  maria. 

88.  B.  OL  Malam  Citream  (ebend.). 

39.  De  Insignibas  R  Ol.  (Hs.  8.  172b). 

89,  8  Gere  sind  hier  wol  Ahnenbilder  oder  Wappen  Qlogers,  du  eise 
le  am  Waaaer  and  einen  8chwan  daraaf  dargeatellt  haben  maß. 

40.  Ad  Lectam  B.  Ol.  (Hs.  8.  178«). 
40,  5  gaasapiam  Friesdecke. 

40,  8  ezeqaiari  bei  Varro  ap.  Non.  2,  298. 

41.  Imago  B.  Ol.  (ebend.). 

41,  1  cesiolas  tob  cssias  =  sabriridis. 

41,  7.  8.  Daß  hier  awei  Verse  fehlen,  seigeo  die  Worte:  Desideratar 
isala  an. 

42.  In  Libellam:  Die  geistliche  WasserqaftUe  (Hs.  8.  172b). 
n  im  J.  1609  gab  Basiliaa  Foertsch,  ein  latherischer,  im  J.  1619  Ter- 
»ener  Prediger  aas  Thüringen,  die  geistliche  Wasaerqaelle  beraiia.  8. 
er,  and  Rambacha  Anthologie  II,  163. 181.  8ie  ward  spiter  oft,  auch  ohne 
achens  Namen,  wieder  aufgelegt,  so  nach  dem  Leipaiger  Ifeßkataloge 
.  1629  in  8o  and  dieae  Aasgabe  mag  Ologer  onaerm  FL  geachenkt  ha- 
—,  and  Lfinebarg  1655  in  12o.  —  Von  diesem  Boeha  scheint  aaehBrebme 
inen  Oedichten,  1637,  sa  aprechen. 

42,  8  TgL  sa  1,  7,  7.  8. 

43.  Joanni  Christophoro  Lobhartsbergero  Propemptieon  (Ha. 
(8b)  =  Epigr.  X,  10.  Dieaer  beklagt  Qlogera  Tod  in  lateiniachen  Diati- 
(Ha. 8.214«),  und  nennt  aich  daselbst  in  der  Uaterschrifit  einen  Fraiber- 
lia.  Unaer  Gedicht  besieht  aich  anf  aeine  Oberaiedlong  nach  HaUa 
I. 

18,  8  fidelanimam.    Im  folgenden  Epigraasm  (44^  8)  bat  Flcmiiig 

fidelaniflsem;  wie  ja  neben  exaaimaa  aoch  exanimist  a,  geaagt 
iVort  hat  er  aich  aelbat  gebildet 


542  ANMEKKÜNOEK. 

44.  Cum  somniaret  se  «  J.  G.  Sohilaobo  Pjropo  doaari  (Bi. 
&  170«)  =  Epigr.  Vni,  7.   Über  Sohilach  s.  sa  I,  4. 

44,  8  Tgl.  SU  43,  8. 

45.  Albo  JoannisSibelii,  Westpbali  (Ha.  &  1 7 U)  sr  Epigr.  1,14. 
7.  Februar  1633.  Vgl.  Sonn.  II,  10.  Besog  aiob  auf  ihn  das  TerloraM  Epi- 
gramm (1)  des  nennten  Buches:  Simile  Sibilenaea  ICisnio»? 

Manium  1.  III,  in  quo  Vota  CHs.  S.  174*-^178^). 

Widmung  (Hs.  S.  174b).  Caspar  Hertranft,  ans  ZitUa  ia  derLaa- 
•its,  wohnte  in  Leyden,  wo  er,  28  J.  alt,  Jura  atadierte,  Ende  Oelober  1689 
mit  Fleming  und  Otto  Ton  Nostis  susammen.  Vgl.  au  Sy.  111, 1 1.  Zwei  Bonnettfl 
TOD  ihm  stehen  in  den  Beilagen  ans  dem  AbsonderL  Buche  der  P.  W.  B.  244 
und  264:  ein  lateinisches  Epigramm  auf  Fleming!  Epigramme,  die  er  am  den 
Ifanusoript  gekannt  haben  wird,  im  Lib.  adoptiTUS  der  Bylrae  (Ha.  8. 150«). 
Ohne  Zweifel  ist  von  ihm  auch  die  Hirtenode  im  AbsonderL  Buche  der  poet. 
Wälder  p.  241.  —  Die  Grabscbrift,  die  am  Schluße  Ton  Flemings  Sonnettsn 
gedruckt  ist,  —  dieselbe,  welche  sein  Grab  in  der  Hamburger  Catharineo- 
kirche  beseichnete  —  ist  mit  seinen  Initialen  unterseichnet.  —  Tat  nicht  die 
Unterschrift  der  Hirtenode  p.  255  des  AbsonderL  Buohea :  C.  Z.  H.  L.  rer- 
druckt  ffir  C.  H.  Z.  L.?  —  Von  ihm  ist  Flemings  Bild  unteneiohnet.  Vermath- 
lich  war  er  nahe  verwandt  mit  dem  Jeremies  Hertranft,  auf  deeeea  VenniUaf 
mit  Ursula  Schneider  Ologer  im  Ootober  1628  ein  lateiniaohee  Gedicht  aiob 
SchOnau  in  Schlesien  sandte.   8.  Hs.  8.  284b. 

1.  Invocatio  ad  Poesim  meam  (Ha.  8.  175*). 

2.  Vox  (ebenda). 

2,  1.  Nox  erat  u.  s.  w.   VgL  Verg.  Aen.  III,  147.  152:  Nox  erat  st  - 
per  insertas  fnndebat  Luna  fenestras  und  Hör.  Ep.  15,  1. 
8.  Glogeri  Totum  (ebenda). 

4.  Ad  Philippum  MuUernm  (Hs.  8.  175b).    über  Philipp  Müller  i. 
an  8ylT.  I,  6,  77. 

5.  Bomnia  (ebenda). 

6.  2  quam,  es  scheint  au  lesen:  quot. 

5.  8  leyisomna  s.  zu  H,  2,  2. 

6.  Querela  (Hs.  8.  176«). 

7.  AdSomnum  (ebenda). 

7,  8  Thebaicns  succus.     Das  Nepenthea,  welches  Helena  tod  dar 
ägyptischen  Königin  Polydamna  erhalten  hatte.    Odyss.  IV,  219  ff. 

8.  9.  Ad  sororem  meam  (Hs.  8.  176b). 

10.  Ad  man  es.   Hs.  irrig  manus. 

11.  Fero  ut  feram  =  Epigr.  VII,  5.  exoellere,  alterthflmlich  fflr 
moTere. 

12.  Aliter  (Hs.  8.  177»)  =  Epigr.  VII,  6. 
18.  Aliter  =  Epigr.  VII,  7. 

13.  1.  fatuis  von  fatuo  thöricbt  sein?  morus  =  atultoa  plautiniseb. 

14.  Aliter  (ebenda)  =  Epigr.  VUI,  5. 
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15.  J.  Michaeli  Sponso  (Hs.  8.  176b)  ygl.  8yly.  IX,  9. 

Vgl.  die  Anmerkang  sar  Vorrede  za  87.  VIII,  1.  Daa  Gedicht  weiset  in 
?.  5  «af  die  Zeit  nach  Ologers  Tode  (f  16.  Octoher  1631). 

15,  5  compare.  Qemeint  ist  Gloger,  dessen  Gedicht  auf  Johann  Michels 
Ph>motion  (26.  Mai  1631)  die  Wolfenb.  Hs.  8.  240«  uns  bewahrt,  wo  es  am 
Schlüsse  heißt:  Wir  wünschen  auch  dabei,  daß  auch  der  Jungfer  Dank  nicht 
lang  mehr  außen  sei. 

15.  8  disparitas  nnklassisch. 

16.  Michaeli  Scholtzio  (Hs.  8.  177b)  =  Epigr»  X,  11.  Die  Leipziger 
Unrnhen  fallen  in  Frühling  und  8ommer  des  J.  1632.  Vgl.  zu  8yly.  IX,  12, 29. 
Auf  Scholtz  sind  auch  die  Überschriften  14—17  yerfaßt. 

17.  Wendelino  Dahinden  (Hs.  8.  177b)  =  Epigr.  VI,  4. 
18  ond  19.  (Hs.  8.  178«). 

19,  7  lessus,  s.  zu  H,  19,  5. 

20.  21  und  22.  (Hs.  8.  178b). 

Haninm  1.  IV.,  in  quo  Desideria  CHs.  S.  180»- 1870- 

Widmung  (Hs.  8.  180b).  Vincenz  Fabricius,  geb.  1612  an  Hamburg, 
also  mieigentlich  Cimber  genannt,  studierte  in  Leyden,  schrieb  po((mata  Ju- 
Tenili»  1633,  starb  1666  als  Danziger  Burgermeister,  s.  Schröder,  hambnrgi- 
•ehes  8chriftstelIerlexicon. 

1.  B.  Glogeri  Eucharistia  (Hs.  8.  18U).  Vgl.  V,  8. 

1,  8  mattia,  s.  zu  8y.  VIII,  21,  2.  3. 

9.3.  B.  Gl.  Medicina  (ebenda). 

8,  1  Dem  Aulus  Cornelius  Celsus  haben  seine  acht  Bücher  „de  re  me- 
dica''  den  Doppelruhm  eines  Cicero  Medicus  und  Latinus  Hippocrates  er- 
worben. 

8,  8  Hippocrates  war  ans  Cos  gebürtig.  Vgl.  33,  18.  19. 

8,  4  Peonia,  die  Heilende,  Beiname  der  Athene. 

8,  5  Daniel  8ennert,  auch  M.  IV,  23.  P.  W.  II,  7,  91  ff.  und  Od.  IV, 
17,  15  belobt  und  in  einem  eigenen  Epigramme  (IV,  5)  gefeiert,  war  Arzt  des 
Kurfürsten,  seit  1633  Professor  der  Mediein  zu  Wittenberg,  1688  daselbst 
Bector. 

8,  7.  8  Vgl.  Cardinal  Bembo*s  Grabschrift  auf  Rafael: 

nie  hie  est  Raphael,  timuit  quo  sospite  yinci 

Rerum  magna  parens  et  moriente  mori. 
4.  B.  Gl.  Pietas  (Hs.  8.  181b). 
4,  6  syrma  wie  8y.  IX,  2,  312. 
5.6.  Hora  IIX.  promeridiana  (Hs.  8.  182«). 
6,  7  Quot  lies  quid. 
7.8.  (Ebenda). 

9.  Ohne  Überschrift  (Hs.  8.  182b). 

9,  8  septemgomine,  die  Musen  kommen  auch  in  der  Siebenzahl  ror, 
die  auch  für  die  freien  Künste  galt 

10.  B.  Gl.  Virtuose  (ebenda). 
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10,1  da  ratio.  Selbstgebildetes  Wort  für  Aasdaner. 
1 0,  2  f o  r  t  u  n  a  m  a j  o  r,  8.  Ovid.  metam.  VI,  1 96 :  Maior  tiim  qnan  eai  poi- 
Sit  Fortana  nocere. 

10,  3  exal  erat,  s.  sa  8y.  II,  1. 

10,  4  Aasoniass:  Öttterreicbisch.  Vgl.  sa  87.  II,  1. 

11,  12  Ad  Solem  (Hs.  S.  183«}. 

12,  1  esseda,  s.  8y.  IX,  2,  359. 

13,  14  Ad  Noctem  (ebenda). 

14,  4  lessas,  s.  su  II,  19,  15. 

14.  5  amicimen  bat  Appulejas  sweimal. 

15.  Dies  (Hs.  8.  18db). 

15,6  generosas,  bier  =  ferax. 

16.  Ad  Vesperam  (ebenda). 

16.  3  Vgl.  Vergil.  Oeorg.  III,  177:  implebant  malctralia  yacc«* 

17.  Lessas  (ebenda),  s.  oben  sa  13,  4. 

18.  Ad  Ventos  (Us.  8.  184«). 

18,  1  instabilis  anime,  s.  Verg.  Oeorg.  IV,  105:  instabilea  animos. 
18,  6  qaadraplici  plage.  Tgl.  sa  87.  IV,  5,  15. 
20.  8aper  Cantus  Pbilomele  (Us.  8.  184»). 

20,  2  Daalias  von  Daalis  in  Pbokis,  Beiname  der  Fhilomela,  der  Kö- 
nigin von  Daalis,  and  der  aas  ibr  Yerwandelten  Naobtigall. 

20,  5  flexibns,  so.  Tocis. 

21.  22  De  laorymis  et  saspiriis  sais  (Hs.  8.  184t»). 

22,  3  orali  anklassiscb. 

23.  In  Tabulas  Medicinales  ebenda. 

23.  3  Sennertas,  s.&a  8,5. —  8inaosa  lomina=  die  innersten  Angoo, 
wie  Persias  V.  27  sinaosam  pectos  intimam? 

24.  Ad  Henrioum  Ebeniam  (Us.  8,  185«).  Der  angeredete  8cbleiier 
ist  nicht  weiter  bekannt.  Ein  Rathsherr  Nioolaos  Eben  sa  Breslaa  starb  1634. 

25.  Ad  Fata  (ebenda). 

25,  2  ebar,  8oepter,  d.  h.  Sohicksal? 

26.  Ad  se  ipsam  (ebenda). 

26,  5  Vgl.  sed  fugit  interea,  fagit  irreparabile  tempas,  Verg.  Gtoorg.  II,  S84. 

27.  In  mortem  Glogeri  mei  (Hs.  8.  1851>). 

27.  1  oolorato  faso,  s.  sa  Sy.  II,  15,  14. 

28.  29  Ad  Fortan  am  (Us.  8.  186«). 

29.  8  flaxas,  s.  Vorbemerkung  sa  8y.  I,  1 — 3. 

30.  Ad  M.  Andream  Voigtnm  (ebenda).  A.  Vogt  aas  Leipsig  ward 
bier  am  28.  Jan.  1630  zam  Magister  der  Philosophie  ernannt,  wie  wir  stu 
swei  ihm  gewidmeten  Gedichten  Glogers  (Hs.  8.  227b.  228b)  entnehmen. 

31.  Ad  Phoebum  Apollinem  (Hs.  8.  186b). 
31,  2  Meduseae  lyrae,  s.  87.  VII,  6,  21. 
32.33  Ad  Geniam  B.  Glogeri  (ebenda). 
33,  11  rosetum,  s.  Sy.  II,  3,  198. 

33,  13  millemanis,  von  dem  selbst  geschaffenen  Worte.  —  Chloiii) 
Göttin  der  Blumen. 
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33,  18  Celsus  und  Cous,  8.  3,  1.  3. 

33,  19  sablTmit.  Fleming  hat  dies  soust  so  schöne  Gedicht,  wie  der  im- 
ToUendete  ▼.  22  lehrt,  wol  noch  Überarbeiten  wollen. 
38,  29  malus,  der  Kranke. 

33,  35  Pergami  f.  Pergamei,  sc.  Del,  d.  h.  Aesculaps,  der  lu  Pergamam 
besonderer  Verehrang  genoss. 

34.  De  Gravi  Pestilentia  Lipsiam  1632  depopnlante  (Ht.S.166«). 
Im  Mai  dieses  Jahres  brach  die  Pest  los  und  raffte  im  Laufe  desselben  1390 
Menschen  in  Leipzig  hinweg,  s.  Vogel  a.  a.  O.  Der  pflügende  und  im  Garten 
des  Lebens  Samen  ausstreuende  Tod  ist  eine  alte  deutsche  Anschauung,  s.  das 
mittelhochd.  Wörterb.  3,  66. 

34,  1  Lipsis,  wie  unten  V,  23,  2. 

85.  Ad  Parentem  M.  (Hs.  S.  185b).  1632  am  13.  Juli  fiel  General 
Holke  in  Meissen  ein  und  Leipzig  schloss  am  16.  August  seine  Thore;  su  An- 
fang Octobers  machte  es  sich  auf  eine  Belagerung  gefasst,  da  Walleustein  am 
8.  Ootober  Ton  Nürnberg  gegen  Leipzig  marschierte,  s.  Vogel  a.  a.  O.  Über 
Abraham  Fleming  s..  die  Biografie.  —  Die  Verse  7  und  8  fehlen. 

Hanium  L  V.,  in  quo  Suspiria  QUs.  S.  189«— 1940- 

Widmung  (Hs.  S.  189i>).  Andreas  Biyinus  (Bachmann),  auch  Epigr. 
IVy  6  besungen,  geb.  zu  Halle  1601,  philosophischer  Dekan  zu  Leipzig  1635, 
Professor  der  Poesie  daselbst  1635—1636.  VgL  Emesti  und  Gerrinus  III,  264. 

1.  Eusebio  Lasmano  (Hs.  S.  194«).  =  Epigr.  VUI,  2.  £.  Lasmann 
starb  1629,  s.  M.  VII,  3. 

1,  1  proles  Stheneleia.  Sthenelus  war  der  Vater  des  in  einen  Schwan 
Terwandelten  Kjknos,  s.  Ovid.  Metam.  2,  367. 

1.  6  genitus  1.  gemitus. 

2.  In  Harmoniam  cet.  (Hs.  S.  190«). 

8,  4  Neben  vioimus  steht  die  Verbesserung:  Scrib.  Vicinus. 

3.  B.  Gl.  Eucharistia  (ebenda).  Tgl.  IV,  1. 

4.  B.  Gl.  Philosophia  (ebenda). 
4,3  moesta  lies  moeste. 

4.  6  sontica  caussa,  s.  Sy.  VIII,  35,  2. 

5.  (Hs.  S.  190b). 

6.  Joachimo  Eisnero  Sil.  (Hs.  S.  191«).  Auf  ihn  dichtete,  als  einen 
primum  specimcn  in  arte  medica  exhibentem ,  Gloger  ein  Epig^.  (Hs.  S.  232«) 
15.  Mai  1631.  Er  stammte  aus  Breslau,  daselbst  praktischer  Arzt,  hatte  in 
Italien  studiert,  f  1676.  S.  Jöcher.  Ein  Hochzeitsgedicht  für  ihn  und  Susanna 
Bohnin  findet  sich  von  A.  Tscheruing,  s.  Frühling  1642.  Breslau.  S.  289  f. 

7.  8.  9  Ad  Fratres  Beati  (Hs.  8.  191b). 

9,  4  museum,  s.  IV,  33,  25  ff.  —  Pia  avis  =  alba  avis. 

10,  Ad  Album  B.  Gl.  (Hs.  S.  192«). 

10,6  non  sine  melle  tui  fellis  amator.  Schon  Walther  von  der 
Vogel  weide  S.  76  singt:  ich  sihe  die  gallen  mitten  in  dem  honege  sweben.  Vgl. 
Epigr.  III,  23,  8. 

Fleming.  ^^ 
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11.  Ad  Silesiam  (ebenda).  Gloger  war  aas  Habelscbwerd,  t.  By.  II,  1. 
19.  18  Dolor  (Hs.  S.  192b). 

13»  4  Me  Ycniente  die,  me  fugiente.   Vergil.  Geor|^.  IV,  466.  TeT^ 
Diente  die,  te  decedente  canebat.    18,  7  fehlt  in  der  Ha. 

14.  Hominis  Vita  Dolor  et  Labor  (Hs.  6.  198a).    Tgl.  Piulm. 
89,  8  et  amplias  eoram  (annoram  nostroram)  labor  et  dolor. 

15.  Ad  Octobrem  (Hs.  S.  198^). 

15,  2  sontica  oaassa,  a.  Sy.  VIII,  85,  2. 

16.  Ad  XVII.  Kalendas  Norembrea  (ebenda). 
16,  2  Pyramus,  a.  Ov,  Metam.  4,  55  ff. 

16,  3  Titan,  a.  Sy.  V,  1,  7. 

17.  Ad  Lunam  (ebenda). 

17,  3  promicondaa,  a.  condna  promaa  bei  Plant.  Pa.  41,  2,  14« 

17,  7  mutata,  der  Vera  y erlangt  immntata. 
la  Ad  Baayia  Mea  (Ha.  S.  190b). 

18,  2  foous  sor  Seite  ateht  jocaa. 

19,  In  Liliam,  Amorea  J.  O.  Sohilaobi  (Ha.  S.  198«).  =  Epigr.  X,  4. 
Über  Schi  lach  s.  zu  M.  I,  4. 

19,  4  Babella,  a.  8y.  VIIL  SiuiTia. 

19,  6  inante,  a.  Sy.  IX,  2,  843. 

80l  De  liadem  ad  Eamdem  (ebenda).  =  Epigr.  X,  5. 

91.  IL  Steyero  Propempticnm  (Hs.  8.  190b).  Der  Besangene  ifi 
yielloiebt  mit  dem  M.  Sam.  Stenems  Epigr.  III,  2  identisob ,  yon  walobem  ein 
lateiniaohea  Klagegedicht  aaf  Gloger  in  den  Beilagen  folgen  wird. 

22.  In  Obsidione  Lipsica  1632  (Hs.  S.  191b).  Am  16.  Ootober  er- 
schien der  Feind  vor  Leipzig,  am  17.  ward  es  yom  Hatsfeldischeo  and  Isoltni- 
sehen  Regiment  bestürmt,  am  Abend  des  21.  nach  der  Drohung,  „alle  sollten 
niedergemacht,  die  Stadt  geplündert  und  in  Brand  gesteckt  werden,**  heftig  be- 
schossen, am  22.  October  von  Holke  eingenommen,  s.  Vogel  a.  a.  O. 

22,  4  grandinat  nur  bei  Seneca  Quaest.  natur.  4,  4  und  unpersönlich. 

23.  In  obitum  Dan.  Rudigeri  (Hs.  8.  192«). 

Manium  1.  VI.,  in  quo  Lacrymse. 

Ist  swar  im  Elonchus  poematum  latinorum  angegeben,  fehlt  aber  in  der 

Handschrift. 

Manium  1.  VII.,  in  quo  Turouli  CH».  S.  i95*-210O. 

Widmung  (Hs.  S.  195b).  Martin  Münsterberger,  aua  Dansig,  Pre- 
diger der  lutherischen  Kirche  su  Moskau,  starb  im  36.  Lebensjahre,  s.  Olcar. 
Reise  S.  194.  Unter  den  lateinischen  Gedichten  sind  ihm  £.  IV,  37  und  X,  87 
gewidmet.  S.  auch  Od.  II,  17.  Die  n&her  bestimmbaren  Gedichte  sind  voran- 
gesetat,  während  die  nicht  so  genau  zu  datierenden  Gloger*sehen  Manes  den 
Schluß  des  Ganzen  bilden. 

1.  Manes  Theodori  McBStelii  (Hs.  8.  200»).  1629.  Theodorus  MO- 
stal,  J.  U.  D.,  Rathsberr  zu  Leipzig  seit  1598,  starb  nach  Heydenreich  und 
Vogel  bereits  am  22.  Mai  1626  im  61.  Jahre.    Sein  Vater  (famosus  pater  r.  2) 
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nn  entweder  Tobias  Möstol  (1)  gcweaen  sein,  der  ebenfalls  Senior  und  char- 
rsUicber  sftcbsiscber  Protonotar,  seit  1572  Ratbsborr  sa  Leipsig,  im  J.  1586 
irb,  oder  Tobias  MGstel  (2),  Protonotar,  seit  1593  im  Batb  and  IfiOl  ver- 
>rben ,  s.  Hey denreicb  p.  393.  —  H.  P.  V.  L  e.  bos  posoit  yersos. 
1,3  dalcia  nomina,  cives,  s.  11,5. 

2.  Marias  Jnliane  L.  Baronis  Schoenbargie  Tumalus  (Hs. 
208a).  1629  =  E.  V,  2.  Vgl.  Arae  Scboenbnrgicae  Sy,  IX,  1. 

9,  6  Erycina,  Beiname  der  Venns.  Unter  dem  Epigramme  stebt:  Obiit 
KTCe  Hartensteinia  patria  1629. 

3.  Eusebius  Lasmannas  (Hs.  R.  203^).  Von  diesem  Gedichte  ist  uar 
Überschrift  erhalten.  Vgl.  V,  1.  —  Arooris  e.  h.  illi  p.  =  ergo  haec  illi 
ait. 

4.  Balthasari  Hilsohero  (lU,  S.  200^).  B.  Hilscher,  geb.  su  Hirsch- 
g  1595,  philosophischer  Dekan  zu  Leipzig  1625,  Diakon  am  S.  Nikolai  da- 
ist seit  1629,  starb  am  13.  Sept.  1630,  s.  Jöoher.  Seinem  Tode  widmete  aach 
ger  ein  deatsches  Gedicht  (Hs.  S.  238b),  seinem  Symbol:  Tolorans  humana 
loratnr  semper  ein  lateinisches  (Hs.  S.  230*). 

5w  Famae  ...  Joannis  Herrn  an  ni  Scheinii  (Hs.  S.  199«).  J.  H. 
lein,  geb.  am  20.  Janaar  1586  zu  Qrünhayn  in  Meißen,  gehörte  seit  dem 
ir  1609,  wo  sein  Venus  Kräntzlin  erschien,  zu  den  hervorragendsten  deut- 
en Tonkfiustlem,  1613  ward  er  von  Herzog  Johann  Ernst  als  Kapellmei- 
r  nach  Weimar,  1615  als  Cantor  an  die  Leipziger  Thomasschule  berufen. 
:h  herben  Schicksalen,  dem  Verluste  zweier  Gattinnen,  von  fünf  Töchtern 
l  swei  Söhnen,  starb  er  im  Jahr  1630  am  19.  November,  wie  aus  der  zu  Sy. 

l  angefahrten  Leichenrede  Joh.  Höpfners  hervorgeht,  nicht  aber  im  J.  1631, 
I  Fleming  selber  und  Jöcher  irrig  angeben,  und  nicht  im  41.,  wie  unser 
ihter  sagt,   sondern  im  45.  Lebensjahre.    Vgl.  Epigr.  V,  1  and  3.    P.  W. 

7.  V.  126  f.    A.  Reißmann,  das  deutsche  Lied  S.  63  fT. 

5.  5  radiatilis,  s.  Sy.  11,  8,  3. 

6.  MatthaeoPaullo  Vezero  Norico  (Hs.  S.  203*).  Dies  Gedicht  fllllt 
den  16.  Octobcr  1631,  da  Gloger  auf  dasselbe  Eroigniss  eine  lateinische 

Q  {IIa.  S.  229*)  verfaßte. 

7.  Manibus  Georgii  Glogeri  (Hs.  S.  206b).  Es  fehlt  das  za  der  Über- 
rift  gehörige  Gedicht. 

8.  Bartholomaeus  Mayerus  cet.  (Hs.  S.  199b).  1631  Ootoher  19.  Er 
r  geboren  zu  Gera  in  Schwarzburg  1598  am  16.  November,  s.  Vogel  a.  a.  O. 
160,  der  auch  seine  Grabschrift  angibt,  preiset  ihn  als  stattlichen  Prediger 
1  guten  Linguisten. 

9.  Epitaphium  Godefrodi  Baspii  (Hs.  S.  210*)  =  E.V,  11.  G.  B.  aus 
pzig,  philosopliiücher  Uokan  daselbst  1629,  Professor  der  Dialektik,  starb 
Proknnzlüi'  am  Fiubcr  im  Jahr  1632. 

10.  Anna  gcnerc  Liska,  matrimonio  Schilacha  cet  (Hs.  8.  205b). 
Jan.  1632.  Vgl.  zu  1, 4.  Nach  Vcri  ist  ein  Komma  zu  setzen ;  St.  vielleicht  = 
tuit? 

11.  Petrus  Schilaohius  (Hs.  8.  205*),   27.  Jan.  1632. 
11,  5  pia  nomina,  oives,  s.  1,  3. 

35* 
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12.  Gustav!  Magiii  ...  (Hs.  S.  197b).  Nach  dem  6. Noyember  1632,  den 
Lützcncr  Scblaclittago. 

13.  Samuoli  Michaeli  (Hb.  S.  197b).  Dresonsi  lies  Dretdcnsi,  oder 
aas  dem  meißnisohcti  Driosen  gebildet? 

14.  Tumnli  Matris  (üs.  S.  198*}.  Ans  dem  Gedichte  geht  herror,  da» 
er  es  erst  als  Jungling,  also  um  diese  Zeit  yerfasst  hat,  da  dem  puer  ▼.  7  im 
achten  Verse  nunc  entgegengesetzt  Ist. 

15.  Memoriae  Khrenfrodi  Scriboni  (Hs.  8.  198b}.  1632.  Wir  wissen 
Aber  ihn  nichts  Nftberes. 

1^.  Georgio  Engelmanno  (Hs.  S.  20U).    1632. 

17.  ...  Bütnorus  ...  (Hs.  8.  202*).    1632. 

18.  Joannao  Crcftae  (Hs.  8.  201b).  Ihr  Gemahl  Eduard  Beeker, 
deaseu  Preise  E,  IX,  21  gilt,  ward  Bathsherr  sii  Lcipiig  im  Jahr  1624. 

18,  6  medici  praxitelea  fori,  wie  26,  4.  Praxitelea  =  Tcps^  tcXeia? 

19.  Andreae  Bretschneideri  ...  (Hs.  8.  202b)  =  B.  VU,  8.  Einm 
Leipzig  im  Jahr  1578  geborener  Knpferstecher,  welcher  unter  anderem  geltzte 
Blätter  lieferte  zu  dem  Trincier-  oder  Vorlegebuch  L.  Prooachi.  Leipzig  1624. 
Er  wird  bisweilen  yerwechselt  mit  Abraham  Bretschneider,  welcher  uro  di^ 
selbe  Zeit  bis  etwa  1640  fKr  Buchhändler  arbeitete,  s.  Nagler,  neues  allgem. 
Künstlerlexicon  II. 

19,  1  Misius,  8.  Sy.  11,4,  16. 

20.  Christophoro  Schürero  (Hs.  8.  204*).   Vgl.  Od.  11,  10. 

20.  5  nee  obit,  sed  abit,  s.  Sy.  IX,  1.  2,  4. 

21.  Ohne  Überschrift  (Hs.  S.  204b).  Nox  est  omnibns  una  dormiendt. 
Horat.  Carm.  I.  28,  15.    Omnes  una  manet  nox. 

21,5  placida  lumina  somno,  s.  26,  1.  Vgl.  Ovid.  Fast.  3,  185  und 
Val.  Fl.  8,  65. 

22.  Samuel  Seidelius  (Hs.  S.  206«).  15.  Dec.  1682.  Die  BelageroDg 
der  Pleißonburg  währte  vom  10.  November  bis  zum  2.  Deoember  1632.  Vgl. 
P.  W.  III,  10,  wo  vermutblich  derselbe  Jöngling  Georg  Seidel  benannt 
wird. 

23  und  24.  Ohne  Überschrift  (Hs.  S.  207). 

24,  7.  8  s.  unten  38,  8. 

26.  Tumulus  Polycarpi  Lyseri  (Hs.  S.  197«)  =  E.  VHI,  19.  Zucnt 
gedruckt  unter  den  Epicediis  hinter:  J.  Höpncr  und  H.  Nymmann,  zwei  christ- 
liche Leichenpredigten  auf  Dr.  P.  Lyserus.  Leipzig  1633.  Vgl.  Sy.  IV,  6, 4. 
Sein  Todestag  ist  der  15.  Januar  1633. 

26.  Obitus  Jani  Guntheri  Medici  (Hs.  S.  208»).  Auch  Samuel  Coor- 
rius  nennt  ihn  in  einem  lateinischen  Gedichte  auf  Flemings  Magisterium  vom 
Jahr  1633  (Hs.  S.  121«)  unter  den  bedeutendsten  Medicinern.  Er  war  zu  Leip- 
zig Dekan  vom  Jahr  1622  —  1033,  Kector  1625. 

26,  1  placida  lumina  somno,  s.  21,  5. 

26,  4  Cous,  s.  IV,  3,  3.  —  Medici  praxitelea  fori,  s.  18,  6. 

27.  Epitaphium  Joannis  Loeseri  Junioris  (Hs. S.208i^)  =:  E.  VII,  18. 
Ins  Deutsche  übertragen  P.  VV.  III,  13.  Vgl.  dort  IH,  12.  und  E.  X,  15.  J.  L. 
starb  im  August  1633. 
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27.  4  Vgl.  Plaot  Pseudol.  I,  1,  36:  quasi  solstitialis  berba  pouliaper 
fui,  repente  exortas  fui,  repentioo  occidi. 

28.  Qeorgii  Ossne  (Ha.  S.  208b).  1635  =  E.  V,  41.  George  Ocbsc,  der 
Vorgllngcr  Mart.  Munsterbcrgcrs  im  lutheriscben  Predigtamte  za  Moskau  (s. 
Widmung  zu  M.  VII),  früher  Weinküper,  wegen  Alters  abgedankt  Vgl.  Olea- 
rius  Reise  S«  194.  An  Poter  Ochse,  o^voxrjpu^  zu  Jena,  richtete  ein  acherz- 
haftea  Distichon  Zuber  Dcmothoenia  p.  43. 

29.  Epitaphium  Elisabethae  Paullae  Revaliac  (Hs.  S.  209b)  =  £. 
V,  40.  Vor  dem  4.  November  1635.  Vgl.  E.  V,  38  ff.  und  die  Anm.  zu  Ode 
II,  16.  P.  W.  II,  41.  Sie  war  eine  von  den  sieben  Töchtern  Johann  Müllers, 
Tgl.  zu  Sy.  II,  19,  7.  8. 

29,  4  Tgl.  E.  V,  89. 

30.  Jacobi  Andreae  Graulii  (Hs.  S.  208b)  E.  V,  42.  Jakob  Andreas 
Graulios,  Professor  des  HebrSischen  zu  Leipzig,  philosophischer  Dekan  1618, 
wird  im  Jahr  1635  Tcrstorben  sein,  da  Fl.  in  Reval  die  Todesnachricht  erhilt. 

80,  2  Ositia,  s.  Sy.  II,  22,  26,  80. 

80.  6  Harriaca  —  juga,  s.  zu  Sy.  V,  10,  18. 

81.  JauuBurcardo  (Hs.  S.  209«)  =  E.  V,  44.  Bald  nach  dem  2.  März 
1636,  als  Fl.  Reval  verlnsden.  J.  B.,  geb.  1585,  Raths-Apothcker  zu  Reval  seit 
1616,  starb  im  Jahr  1C36;  er  muß  also  von  dem  im  Jabr  1628  von  Qlogcr  ju- 
venis  genannten  (Hs.  8.  224«)  und  nach  E.  III,  48  noch  lebenden  J.  Burcard 
aas  Breslau  verschieden  »ein. 

82.  Tumulus  Ursulao  Colurae  Novercae  (Hs.  S.  208«)  =  E.  V,  69. 
1837  —  1838.    Vgl.  die  Biografie. 

88.  Justi  Lipsii  (Hh.  S.  209b).  Geboren  1547  bei  Brüssel,  sUrb  1606. 

84.  Julii  Caesaris  Scaligeri  (ebenda),  f  1558. 

85.  Josephi  Justi  Scaligeri  (Hs.  S.  210»).    1540—1609. 

35,  7  Brenn!  hat  die  Hs.  im  Text  mit  sechs  großen  Lettern,  docb  am 
Rande  corrigiert  mit  einem  großen  Anfangsbuchstaben.  Die  domus  Brenn! 
kann  nicht  erklärt  werden  und  bedarf  der  Verbesserung.  Nun  wissen  wir  aus 
Jos.  J.  Bcaligers  castigatio  in  Catullum,  wie  aus  seiner  vita  J.  C.  Scaligeri, 
da6  die  Öcaliger  ihr  Geschlecht  von  t)iedrich  von  Bern  oder  Theodoricus 
Veronensis  ableiteten,  so  daß  Brenn!  aus  Berni  entstellt  ist  Vgl.  W.  Grimm, 
dentacbe  Heldensage  S.  314.  Aus  diesem  Zusammenbang  der  Scaliger  und  be- 
sonders des  zeitweiligen  Beschützers  Dantes,  des  Can  grande  de  la  Scala, 
'  Bignor  di  Verona  (Div.  Comm.  Paradiso  17,  76),  mit  unserem  Dietrich  von 
Bern  erklärt  sich  Fischarts  wunderlicher  Satz  im  Gargantua  (Scheible,  Kloster 
8«  48):  Gargantuas  Geschlecht  ist  besser  das  Faul  schalen  Dietrichs  von 
Bern  Gapt  (Gart?)  und  Ilundsleytor.  —  Tecum  moritur:  er  war  un- 
▼erfaeirathet 

W.  Jodoci  Uondii  (Hs.  ebenda),  geb.  1563  in  Flandern,  sUrb  1611, 
bekannt  besonders  durch  die  Herausgabe  von  Gerh.  Mercators  Atlas.  Vergl. 
Ep.  Vil,  10. 

87.  In  funus  soceri  (Hs.  197»;.  Vermuthlich  für  Crusius  auf  den  im 
März  1639  erfolgten  Tod  des  Johann  Möller  auf  Kunda  gedichtet,  s.  Olearius 
Reise  S.  537. 
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88.  Ad  Hospitem  Sepnltas  loqaitnr  (Hs.  S.  196«). 

38,  8  B.  24,  7.  8. 

39.  40.  Ebenda. 

41.  Cenotaphiam  (Hs.  S.  196b). 

41,  1  weiset  auf  die  karischeo  KOnigsgrftbor,  t.  2  auf  die  Pyramiden. 

42.  43.  Ebenda. 

44.  Ad  apiculas  (Hs.  S.  197«).  Vergl.  87.  IX,  1, 12  nach  Heinsii  Manei 
Scaliger.  Opits.  P.  W.  IV.  So.  6.  Fleming  So.  HI,  67. 

Epigramniata  latina. 

Den  ersten  Druck  derselben  findet  man  in  der  Bibliografie  (Nro  S9) 
genauer  beseichnet.  Hier  ist  noch  au  erwähnen,  daß  auf  die  dort  berührte 
Zuschrift  des  Olearins  fünf  Distichen  Fried.  Cröchels  auf  den  Herausgeber, 
darnach  die  Titelverzeichnisse  der  Epigramme  folgen.  Die  Ton  uns  neben 
dem  Titel  eingeklammerte  Nummer  aeigt  die  alte  Reihenfolge  in  der  Oleari- 
schen Ausgabe  an. 

CcBÜ  seu  Epigrammatum  1.  I. 

1.  Helluo,  Lazarus  (I).    Vgl.  Evang.  Luc.  16,  19  sqq. 

1,  2  helluo  s.  Sy.  Hl,  9,  44. 

2.  S.  Sanctse  Trinitati  (2). 

8.  Nemo  nisi  hie  peregrinus?  (6).   Vgl.  Evang.  Luc.  17,  18. 
4.  Adspicite  volatilia  cgbH  (7).    Vgl.  Evang.  Matth.  6,  26. 
4,  2  volatitinm  I.  volatilium  s.  5,  2. 

4,  7  stulta  geht  wie  agra  ff.  5,6^8  auf  ein  angeredetes  weibliches  Wesen. 

5.  Adspicite  flores  agri  (8).   Vgl.  ebenda  v.  28. 

5,  6—8  s.  4,  7. 

6.  Ego  peregrinus  illc  (9).   Vgl.  3. 
6,  1  noveni  s.  Evang.  Luc.  17,  12  ff. 

6,  4  latum  digitum  Germanismus    mit  der  Bedeutung:    etwas,  du 
einen  Finger  breit  ist. 

6.  6  sostra  vom  vtoor&ov  Dank  für  Rettung. 

7.  Lucro  X  (10),  nftmlich  von  v.  30—37. 

8.  Ego  leprosus  ille  (11). 

8.  8  frigefaccre  uns  nicht  aus  der  klassischen  Latinit&t  bewahrt,  fHge- 
factare  nur  hat  Plaut.  Poen.  HI,  5,  14. 

9.  Qrossus  amissus  (13).   Vgl.  Evang.  Luc.  15,  8. 

10.  Ovis  perdita  (14).    Vgl.  Evang.  Luc.  15,  4  sqq. 

10.  1  ovet  1.  oves. 

11.  Hosianna.    Evang.  Matth.  21,  9. 

12.  Nioodemus  (17).    Evang.  Job.  3,  10.    12,4  Nee  1.  nee. 

12.  7  Sophrode  1.  Sophrone  für  Sophrosyne. 

13.  Jesu  Christo,  desidorio  meo  (18). 

14.  Resipiscentia  (19). 

15.  Ccena  Domiui  (20). 
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15.  7  orexis  f.  wie  Ep.  III,  23  aus  JuTonal.  6,  426.  11,  217. 

16.  Adventuf  (21). 

17.  De  Jesa  (24). 

18.  Ad  Latronem  deztr»  (31).    Vgl.  Ev.  Luc.  23,  39  sqq. 

19.  fiinistre  (32). 

30.  Pean  Paschalis  (33). 

20.  1  Titan  s.  8jr.  V,  1,  7. 

21.  Trininphas  Christo  resurgenti  (34). 

21,  4  sistra  s.  Sy.  11,  3,  208. 
SS.  Amore  Jesu  langoeo  (35). 

22,  2  A  soboles  I.  o. 
22,  6  mort  1.  mors. 

S8.  Sarrexit,  non  est  hie  (36).    Vgl.  Et.  Mattb.  28,  6. 
84.  Dies  Domiuica  (37). 
24^  1  thure  crepet,  s.  53,  3. 

55.  Poeoitudo  (38). 

56.  Excabi»  (39).    Vgl.  Ev.  Mattb.  28,  4. 

26,  1  Excute  stertentem  veternum,  s.  51,  1. 

26,  4  gemma  der  Siegelriog,  mit  welcbem  das  Grab  besiegelt  war.    Et. 
tth.  27,  66.    Vgl.  unten  36,  3. 

57.  Ascensio  (40). 

27,  2  nostar  1.  noster. 

27,  8  aterno  1.  »terno. 

58.  Votum  pro  roto  (41). 

28,  1  recta  monens  I.  mones. 

28,  6  bypocricicus  neuere  Bildung,  schon  vou  Jul.  Ctts.  Scaligcr. 

59.  Epitaphium  rodemptori  meo  (42). 

80.  Pater  peccayi  (43).    Ev.  Luc.  15,  18. 

81.  De  profundis  clamavi  (44).    Psf  130,  1. 

31,  6  larynx,  gr.  X^u^^  Kehle,  Schlund  s.  34,  4. 

82.  Miserere  (45).    Ey.  Mattb.  9,  27  sq. 
88.  Enoharistia  (46). 

88,  1  aram  1.  auram.    Aure  »ris  Lucret  I,  208.  2,  203  volucres  aur» 
gil.  ^n. 

83.  8  buos  1.  qnos. 

88,  8  Charisin  griechischer  Dativ,  wie  Propert  4,  1.  75. 

84.  Parce  mihi,  domine  (47). 

84.  4  larynx  s.  31,  6. 

34,  7  Piroe  1.  Parce. 

85.  Mitericordias  tuas  (48).    Vgl.  das  ähnliche  Ep.  II,  9. 

35,  4  Parvus  1.  pravus. 

86.  Ad  lapidem  in  sepulchro  Salvatoris  (49). 

86,  7  apella  =  Judnus  wie  45,  6,  aus  Horat.  1,  5,  100. 

87.  Crucifixo,  amori  meo  (52). 

37,  1  Inx  ..  peusum  Dr.  f.  lux  ..  pensum. 
87,  6  Vera  Hir  verua. 
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38.  Michaelis  arcfaangeli  paoem  trinmphalia  (58). 
38,  3  fayaena.    Man  würde  hier  hydra  tuoheo. 

38.  8  cooTare  unclassisch. 

39.  Venite  ad  roe  omnes.    Mat.  XI  (56),  nlmlich  t.  98. 

40.  Nonne  decem  mundi  facti  sunt?  (56).    Et.  Lnese  17,  17. 

40.  8  morbe  1.  morbo. 

41.  Novem  autem  ubi?  (57).    Vgl.  oben  6,  1.  3. 

42.  Paracleto  meo  (58). 

43.  Cor  mnndum  crea  in  me  Deus  (61). 

44.  Jnbilus  ascendenti  Jesu  Christo  (68). 

45.  F.  Nativitatis  Christi  1632  (22). 

45,  6  apella  s.  oben  36,  7. 

46.  Votum  ad  almum  spiritnm  1633  (4).  Salitii.  In  der  Ausgabe 
steht  nilschlich  1634,  da  sich  Fl.  Anfang  Augusts  in  jenem  Jahre  sa  ßalits 
aufhielt.    Vgl.  8y.  II,  7. 

46.  1  Spirabilc  numeu,  a.  59,  1. 
40,  6  Flamma  fit  c  a  flomma  Dr. 

47.  Ad  eundem  aliud  (5). 

48.  Ad  De  um  O.  M.  meum  (12).  Tangermünde.  1683.  Aug.  Von 
Salitz  gieng  Fl.  nach  Tangermünde. 

49.  Calendae  Januarii  1634  (23)  ist  auf  dem  Wege  Ton  Dorpat,  das 
die  Gesandten  am  29.  December  1633  yerließen,  nach  Narra  verfaßt,  wo  sie 
am  8.  Januar  1634  anlangten,  s.  Olearius  Reise  S.  6. 

50.  Super  Prima  Pentecostes  (3)  1635,  in  welchem  der  Pfingit- 
sonntag  auf  den  27.  Mai  fHllt.    Vgl.  Act.  Ap.  II. 

51.  Feriis  Natalitiis  (25).    Zu  Reval  gedichtet. 
51,  1  Ezcute  langucntem  veternum,  s.  26,  I. 

51.  5  I  fuge,  curre,  vola,  s.  62,  4. 

52.  Oratio  pro  incolumitate  (51).  Tartarei.  Redibo  im  t.  5  konnte 
Fl.  nur  auf  der  Hinreise  sagen,  weshalb  dies  Gedicht  dem  Anfang  des  August 
Tom  J.  1636  angehören  wird,  nachdem  am  letzten  Juli  die  Rede  oder  deut- 
sche Oration  ...  gehalten  und  Gott  für  die  gnftdige  Errettung  gedanket 
Nach  gehaltenem  Gottesdienste  (absolutio)  u.  s.  w.,  s.  Olearius  Reise 
Ö.  208.  209. 

53.  RcTAlesccntis  ..  in  itincre  Persico  (50).  Am  7.  Februar  1637 
hatten  die  Gesandtschaft  22,  am  27.Mftrz  neun,  am  21.  Juni  fünfsehn  Kranke, 
s.  Olearius  Reise  S.  301.  310.  352. 

53,  2  auxilii  pro  pietate  tui,  s.  54,  4. 

53,  3  thure  crepet,  s.  24,  1. 

54.  Feste  Angelorum  1637.  Isfahan»  (54).  Dieser  Festtag  wird 
der  sonst  Allerheiligentag  genannte  1.  November  sanctomm,  oder  2.  NoTem- 
ber  animarum  (defunctorum)  sein,  da  die  feria  ad  Angelum,  welche  in  den 
M.'lrz  fiel,  von  den  Reisenden  noch  nicht  zu  Ispahan  begangen  werden  konnte. 

54,  4  auxilii  sq.,  s.  53,  2. 

55.  Niitalibus  Dom  in  i  (26).  Auf  der  Rückkehr  voU  Ispahau  ge- 
dichtet. 
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56.  Deo  Deornm  (28).  Die  speoielle  Veranlassung  dieses  Epigramms 
^  unbekannt 

66,  1  Tgl.  Psalm  49,  1. 

57.  Christo  resurgenti  (29). 

58.  Baper  calta  barbarornro  (30)  werden  wie  59  (59)  in  die  Zeit 
ures  Aofenthaltes  in  den  barbarischen  Strichen,  also  etwa  in  den  Mai  1688 
Jlen. 

59.  1  spirabile  numen,  s.  46,  1. 

60.  Pentecoste  a.  1688  ..  ad  Coisaro  (60).  Pfingsten  alten  Btyls 
llt  in  diesem  Jahr  auf  den  13.  Mai,  womit  Olearius  Reise  8.  615  überein« 
immt:  'Den  14.  Mai  kamen  wir  an  den  Fluß  Koisii*,  nnd  8.  616:  'wir 
itten  nnsere  Pfingstandacht,  so  gut  es  die  Zeit  leiden  weite.'  Vgl.  Ep. 
,  B4. 

61.  Januar  ins  a.  1639  (27).  Am  31.  Deoember  lß38  erreichten  die 
oaandten  Rubossa,  ein  acht  Meisen  von  Moskau  gelegenes  Dorf,  und  rockten 
B  1.  Januar  1639  bis  Beehre,  am  2«  glücklich  in  Moskau  ein,  s.  Olear. 
Bise  8.  523.  524. 

62.  Pentecoste  a.  1639  (62)  fllllt  auf  den  14.  April,  wo  die  Gesandt- 
haft am  Tage  vorher  scu  Reval  eingesogeu  war,  s.  Olear.  Reise  8.  587.  688. 

62,  4  i,  fuge,  curre,  Tola,  s.  51,  5. 

63.  XII  Juni,  dies  poBuitentialis.  In  Ingria  (15).  Kann  nur  während 
•  Aufenthalts  im  Ingermannland  auf  der  Rückreise  gedichtet  sein,  d.h.  1689. 

Die  verlorenen  Bpigramme. 

1.  Pascha  a.  1687.  ArdebiltB.  Olearius  Reise  berichtet  S.  319: 
^en  10.  April  als  Ostermontag  wurden  wir  in  Af^ebil  prächtig  eingeholet.* 

9.  Fes  tum  lU.  Regum,  8abe  1638,  also  6.  Januar.  Olearius  sagt 
470:  Wir  kamen  beute,  als  am  H.  Drei  Königtage  ..  in  die  Sudt  8aba 
i^eritten. 

8.  Pascha  a.  1638  in  Medis  Ut  der  4.  April,  su  dem  Oleanus  8.  508 
merkt:  'Den  4.  April ..  rerliessen  wir  die  Persische  Orftnse  und  kernen  sn 
n  Dagesthanischen  Tartern. ' 

4.  VgL  Psalm  136,  1. 

5.  Vgl.  Psalm  110,  1. 

6.  S/naxii  Dr.  Synaxis  eine  Versammlung  der  MOnche  lur  Predigt 
ler  Paalmodie,  auch  ein  Gottesdienst. 

8.  Vgl.  Et.  Luc.  8,  10. 

9.  Vgl.  1.  Ep.  Job.  4,  1. 

10.  Jes.  80,  15  Symbol  des  Dr.  M.  Luther. 
12.  Cio.  Or.  in  Cat. 

Sidera  seu  Epigrammatum  1.  II. 

Widmung.  Beruhard  Torbeok,  Stadtschreiber  su  Reral,  soheint 
ich  naoh  Ep.  IV,  47  mit  Fl.  sehr  rertraut  gewesen  su  sein. 

In  diesem  Buche  konnte  die  alte  Ordnung  beibehalten  werden. 

1.  R.  P.  Ambrosio  de  Angelis  cet.    Olearius  Reise  sagt  über  diesen 
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liebenswürdigen  Mönch  8.  301:  'Den  7.  Febniar  1637  kam  ein  eatholitehet 
Münch  AmbrosiuB  dos  Anios  genant,  ron  Geburt  ein  Portugiese  wau 
Lisabon  die  Herrn  Legaten  su  besuchen.  Berichtet,  dase  er  Ton  Tiflis  aoM 
Georgia,  so  10  Ta|^ereise  von  Schamachie,  einem  Kloster  Angnstiner 
Ordens  gekommen.'  Er  hatte  27  Jahre  in  Georgien  und  Persiea  gelebt, 
und  war  mit  der  Sprache  dieser  Lftnder  so  wie  mit  der  türkisohen  yertraat 
Damals  war  er  Prior  des  Augustinerklosters  su  Tiflis,  su  welchem  er  aaek 
längerem  Aufenthalt  bei  den  Gesandten  am  22.  BfArz  surückkehrte.  In  des 
Olearins  Stammbuch  S.  252  hat  er  sich  unter  dem  21.  MAn  1687  in  Xam- 
baqui  (=  Schamachie)  eingetragen  als  Prefectus  llissionis  Qeorgiae  Ordinis 
Sanoti  Angustini. 

1,  2  Albania  liegt  östlich  von  Georgien  am  kaspisohen,  Iberia  west- 
lich am  schwarzen  Meere.  Vgl.  Ep.  \1I,  30,  2.  VIII«  37,  5.  IX,  32,  4.  X, 
31,  3.  4. 

1.4  Diarbecios  —  dolos.  Diarbekr  ist  nochjetxtderSits  nicht  nur  eiati 
katholischen,  sondern  auch  eines  am^enischen  Bisehofii,  eines  neatorianisebca 
Metropolitans  und  eines  jacobitischen  Patriarchen. 

1,  5  faalysmus  für  alysmns  Tom  gr.  dKXi#a|&ö«y  krankliafte  Angst, 
Wahnsinn. 

1.  6  faua  ].  fana.    Vgl.  6,  5. 

2.  Effigies  Mari»  Magdalenas  Plorantis  eet  Olearint  Beiis 
S.  391  meldet  nur  vom  Altarbilde,  das  die  Himmelfahrt  Maria  darstellis. 

3.  S.  Katharina  sepultura  in  eodem  templo  elegant 

3,  1.  Die  Kirche  war  nach  Olearius  Reise  a.  O.  allenthalben  mit  Ter- 
güldeten  Blumwerk  und  Schildereien  gezieret. 

4.  Convivium  apud  eosdem  Patres  cet.  29.  Aug.  1637.  VgL  Olear. 
Beise  S.  391:  Den  29.  Augusti  wurden  die  Gesandten  mit  gesampten  Comitat 
von  den  Catholiscben  Spanischen  München,  Patribus  Augustini  Ordinis  .•ss 
einem  Gastmal  eingeladen. 

4,  1  Ludovicus  s.6.  —  aras  VermuthÜch:  auras,  aetherea  anra.  Vergil«- 
Aen.  1,  547. 

4,  3  ff.  Über  die  Traotamente  s.  Olear.  a.  a.  O. 

5.  Im ago  Augustini. 

5,  7  Monica  bekanntlieh  Augustins  Mutter. 

5.  8  cos  leb  8  scheint  hier,  wie  sonst  Adjektirneutra,  als  Adverb  is 
stehen. 

6.  R.  P.  Ludovico  de  Bono  Successu.  Er  widmete  am  11.  Nor. 
1637  zu  Isfahan  dem  Fl.  ein  lateinisches  Gedicht  (Ha.  S.  126»). 

6.5  yero  replet  ethnica  Christo  corda,  s.  oben  1,6. 

7.  R.P.  JosephodeRosario,  steht  in  des  Olearius  Stammbuche  S*S1 
als  „in  conventn  S.  P.  Augustini  Perciae  missionarius  et  quondam  per  sex 
annos  Prior  indignus.^  1637  Oct.  4.  Dazu  vgl.  Olearius  Beise  S.  389:  «Unser 
Dolmetsch  war  ...  Joseph  a  Rosario, ...  seines  Altera  von  40  Jahren,  wel- 
cher durch  24jahrige  Conversation  unter  den  Persem  dero  Natur  ...wol er- 
lernet hatte."  Vgl.  noch  Olear.  S.  401  und  442. 

.    8.  R.  P.  Vincontio  de  Bono  Successu. 
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8.  4  tiläantiir  wie  tÜaa  fHr  tilvA. 

9.  R.  P.  Philippe  de  Rosario.  Dies  Epigramm  hat  in  der  Fe 
lancbe  Ähnlichkeit  mit  I,  85. 

10.  R.  P.  Petro  de  Banctia, 

11.  Ad  eosdem  Patres,  qninque  nnniero.  Olearias  sagt  a.  a. 
.891  übrigens :  ^Wir  wurden  von  den  MUnchen,  deren  sechs  im  ganzen  C 
igio  waren,  frenndlich  empftuigen.** 

11,  5  Der  Olympiaa  theilt  Fl.  hier  anffallend  irrig  ffinf  Jahre  an. 
19.  Landes  D.  Augustini. 

13,  1  Tagasta  die  numidische  Vaterstadt  Augustins,  s.  Confoss.  2,  S. 
IS,  S  Hippo  war  Aagustins  Bischofssitz. 

12,  3  In  seiner  Jugend  war  A.  dem  ManichRismns  ergeben. 

IS,  4  Die  Mildereu  unter  den  Donatisten  suchte  A.  mit  der  katl 
sehen  Kirche  zu  versöhnen,  gegen  des  Pelagius  latitndinarische  Ansi« 
;ellte  A.  seine  PrJldestinationslehre. 

15,  6  Als  der  Yandalenkönig  Trasamand,  ein  Freund  der  Arianer, 
atholischen  Bischöfe  aus  Afrika  vertrieb,  nahmen  diese  Augnstins  Reliqu 
aeh  Sardinien,  von  wo  sie  der  Langobardenkönig  Liutprand  nach  Pavia  fßhi 

14.  Blasio  de  Nantes,  Capucino.  Olearius  Reise  S.  427:  Es  begun 
loh  andere  Mflnche  auß  Frankreich,  Caput ziner  Ordens,  in  der  Stadt 
loater  an  hawen,  der  Brüder  waren  nur  drei. 

16.  Melchiori  a  Regibua,  Carmelitae  cct.  Von  den  Carmelit« 
Ihmt  Olearii  Reiae  S.  426:  „Sie  ersefgten  den  Literatis  unscrs  Comitats  grc 
hre,  Freundschaft  u.  a.  w.,  wie  denn  auch  frater  Melchior  a  R.  sich 
learius*  Stammbuch  S.  83  eingeschrieben  als  sacerdos  Belga  unter  d 
L  Oetober  1687  und  an  eben  denselben  und  Fleming  einen  in  der  Wolfei 
■•  S.  140l>  erhaltenen  Brief  und  Anagrammate  richtete. 

Die  verlorenen  Epigramme. 

1.  J.  de  Mesqulta  mag  auf  Besuch  bei  den  Augustinern  su  Ispahau  j 
eten  und  von  Olearius  als  sechster  su  den  anderen  fünf  Augustinern  gere« 
it  aein,  a.  E.  II,  11. 

S.  Über  dies  Feat  hat  Olearius  nichts  berichtet 

8 — 6.  Diese  vier  Carmeliter  haben  sich  ohne  Datum  in  Olearius  Stam 
leh  S.  82  eingetragen,  als:  in  Persia  missionarii  a  snramo  pontifice  Roms 
iaai  ab  annis  circiter  triginta  prima  vice  et  doinceps.    Außerdem  wird 
rior  Timaa  als  ein  n'^^'t  frommer  und  treuherziger  Mann**  in  der  Re 
4S6  erwfthnt. 

7.  Dieaer  italienischen  Carmeliter  und  ihrea  Priors,  welche  seit  24  Jahi 
lapahan  gewesen  und  ein  köstlich  Kloster  gehabt,  gedenkt  auch  Mande 

h  1,3. 

8.  Series  Regnm  Peraioorum  cet.  Olearina  wird  aeine  Naehrichi 
»er  die  peraisohe  Oeachiohte  auf  S.  470  ff.  nicht  allein  der  Orabati 
diioli  Befia  S.  838  ff.,  sondern  auch  diesen  AaAieichnungen  der  Kapuiiuer 
loken  haben. 

9.  Hermann  Hugo,  ein  Jesuit,  aus  Brüssel  gebürtig  (1588  —  3.  8< 
mber  1639),  veraohiedener  geiatltcher  Schriften  Verfasser,  so  wie  andei 
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über  altes  und  neues  Kriegswesen  und  der  hier  «ngedenteUn  Pim  desideria  (Ist 
Gedichte).  S.  Chaudon,  diction.  historique,  Brunei,  Jöeher,  Grfiße  IIT,  1, 14. 
10.  11  Die  Carmoli  tan  i  zu  Schi  ras  suchte  Joh.AllNr.  ToaüaiideKtlow 

Auf  nach  seinem  Schreiben  an  Olearius  S.  2. 

Corcula  seu  Epigrammatuin  L  IIL 

Widmung  an  Erich  von  Beeok  (auch  de  und  thor  Beeek),  geb. 
au  Beval  1568,  studiert  zu  Rostock,  1617  Diakonut,  1632  Pastor  an  8.  Nikolai 
SU  Reval,   f  1650.     s.   v.  Kecke  und  Napiersky  a.  a.  Q.  1,  88.    Naebtrlge 

6.  40. 

1.  Poesis  J.  St  Verbesii  (10),  geb.  au  Krain  oder  Bieiermaik, 
Conrector  zu  Schnlpforta,  Prof.  poeseos  zu  Leipzig  1680  uud  1631,  yerlieB 
die  Universität  heimlich  wilhreiid  der  Pest  zur  Zeit  der  Ostermesse  t.  J.  1681, 
uiD  spurlos  zu  verschwinden.  Von  Flemings  Überschriften  sind  No.  1 — 11 
aus  Verbcsius  lateinischen  übertragen ,  wie  Verbesius  Flemings  Symbol  io 
dtr  Hs.  S.  127»  am  21.  Jan.  1631  besingt.  Über  sein  Leben  und  seine 
Dichtung  s.  Emesti  19.  30. 

2.  Odae  vernaculae  dedicatorium  in  nuptiia  M.  Sam. 
Steueri,  Sil.  (6).  Die  deutsche  Ode,  wie  der  Besungene  sind  nna  nicht 
bekannt;  wahrscheinlich  ist  er  und  M.  Steyems  Man.  V,  21  dieselbe  PenoOt 
da  er  hier  bereits  verlobt  ist 

2.  6  Tua  Bresla  deutet  auf  seine  engere  Heimat. 

3.  Agncti  Schoenburgic»  Baroni,  domin»  me»  (68).  Diei 
Gedieht  wird  nach  ihrer  in  den  Tsedis  Sy.  IX,  4  gefeierten  Hochzeit  im 
Frfthling  des  J.  1631  verfaßt  sein. 

4.  Quirino  Schachere  (13)  1681.  Er  war  Dr.  Juris  in  Leipzig« 
Bathsherr  seit  1629  und  starb  1670,  s.  Vogel  a.  a.  O. 

4,  4  tuente  Dr.  1.  furcnte. 

4,  5  Tbemidis  Dr.  —  Astress,  s.  Sy.  11,  10,  83.  Dieser  und  der 
folgende  Vers  setzen  dies  Epigramm  gegen  das  Ende  des  J.  1631. 

5.  Isaco  Caulvelio  (17).  Wir  setzen  dies  Gedicht  an  den  Ver- 
wandten von  Gloger  am  11.  Nov.  1629  besungenen  Theologen  Martin  Caolrel 
(Hs.  S.  227»)  hieber,  da  dieser  ebenfalls  in  den  Leipziger  Freundenkreis 
gehört 

5.  5  Rhamnusia,  s.  Sy.  II,   19,  19. 

6.  Coelestino  Schroeero  Elysio  (28).  In  der  Hs.  128*  unter  einem  Di- 
stichon auf  Flemings  Symbol  hat  er  sich  als  Vratislaviensis  unterzeichnet,  s. 
60, 1.  IV.  41,  8.  Im  Register  des  Druckes  ist  er  irrig  C.  Schröder  benannt.  1638 
bemerkte  ich  ihn  als  Geistlichen  an  der  Salvator  -  Kirche  und  Lehrer  an 
Elisabeth  -  Gymnasium  zu  Breslau. 

7.  ZachariiB  Poeploro  (31).     Über  ihn  vgl.  M.  I,  9. 

8.  Ad  A.  Bauerum  et  M.  Blumiim  (32).  Andreaa  Bauer,  geb.  x« 
Zeitz  1590,  Professor  der  hebräischen  Sprache  und  Theologie  in  Leipzig, 
starb  am  15.  Nov.  1638. 

8,  5  i  n  q  u  i  t,  sc.  Pieris. 

Lieber  den  v.  8  angezogenen  Christenius  vgl.  M.  1,  20. 
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9.  O o t1  fr ido  Vibigio  (36).  Er  war  ein  Breslaaer  und  sehrieb  zwei 
^iebm  anf  Flemings  Symbol  (Hs.  8.  1281').  Aacffa  anf  ihn  ist  ein  bd.  Oe- 
Üdbt  TOD  Gloger  Torhanden. 

10.  Annae  Catharinae  Placenti»  (39).  Anfeinen  Georg  Küch- 
er  TOB  GOrlits  findet  sich  ein  Gedicht  rom  15.  Jani  16S1  in  den  P.  W. 
I,  16« 

10.  7  orbis  1.  omnis. 

11.  Stanislav  Clugio  (18).  Dies  Gedieht  flillt  wie  die  nAcbst- 
IgcBdem  nach  Glogers  Todestag,  dem  16.  Oet.  1681. 

12.  P.  Chr.  Lindnero  (20).  Aas  dem  J.  1631  stammt  anch  da» 
■ige  Monate  &ltcre  So.  ll,  5 ,  und  das  deutsche  Gedicht  Glogers  auf  Lind- 
an  Namenstag  (Us.  S.  236«).     Er  ward  geboren  1616  Jan.,  Sohn  des  Pre^ 

Christoph  Ik  zu  Salzbrnnn. 
IB.  Oodefrido  Schildbacio  Olacensi  (21).    Olacensi  1.  Gla- 
Er  besingt  Flemings  Symbol  am  6.  Mai  1631  (Hs.  S.  lS7b),  Gloger 
m  Sehildbaobitche  »Unum  et  unam»  an  demselben  Tage  (Hs.  S.  281b). 

14.  Seb.  GrBnawero  (28),  s.  M.  II,  8. 

15.  Chr.  Trallesio  (27)  und  16.  A.  Kichtero  (36).  Beide  siad 
flbt  weiter  bekannt 

15,  6  Tgl.  Verg.  Aen.  I,  135.     Sed  motos  prnstat  componere  fluotus. 

17.  Stephan  Colerus  (25)  könnte  ein  Verwandter  Ton  Flemings 
ieteotter  gewesen  sein. 

18.  Amico  subtristi  (48).     Wir  erkennen  diesen  Freund  nicht. 

18,  7  TgL  Verg.  Ed.  9,  61. 

19.  Tbom»  Domisio  (83).  Die  seit  der  ersten  Schule  t.  4  Ter- 
lAenen  II  Jahre  t.  I  setzen  dies  Epigramm  noch  in  die  Leipziger  Zeit. 
jL  B.  IV,  16. 

19,  8  Vgl.  das  bekannte:  Dimidium  facti,  qni  bene  ocepit,  habet 

50.  J.  N.  Thomingio  (16).    An  ihn  richtet  er  im  Dec.  1631  M.  1,22. 

30,  7  Utile  sie  dulci  miscet,  Tgl.  Hör.  A.  P.  343. 

51.  DaTidi  Maxio  (30).  S.  Sy.  VII,  6,  16.  Er  scheint  eine  Lob- 
de  aaf  den  König  GustaT  Adolf  geschrieben  zu  haben. 

31,  1  Von  Daniel  Ueinsius  stammt  ein  Panegyrioas GustaTo  Adolf» 
eonaecratns. 

21,  8  Narsius  aus  Dortrecht  (1580-:- 1637),  Geistlicher,  sp&ter  Arat, 
blieb  eine  Tragödie  nGustavus  sancinsu,  HafnisB  1628,  welche  Termohrt 
B  die  Funebria  Gustaviana  zu  Frankfurt  1633  von  neuem  erschien.  Den 
rt  BOchem  seiner  Gustavis,  Hamburg  1632,  fügte  er  zu  Frankfurt  1684 
D  Tiertea  bei.     s.  Grüße  Hl,  1,  14. 

23.  JoannsB  Comannss  (52).  Sie  ist  eine  uns  nicht  bekannte  Dich- 
rin,  welche  eine  Tragicomoedia :  Moyses  verfaßt  zu  haben  scheint 

22,  1  Clari»,  die  Musen  So.  IV,  14,  8.  —  SibyllsB,  weshalb  tre- 
Boim? 

28.  Augasto  Buchnero  (29).     Vgl.  Widmung  der  Manes. 

28,  1  orexis,  s.  1,  15,  7. 

28,  8  mel,  fei  sq.,  s.  M.  V,  10,  6. 
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24.  Jmc.  Graii  rcminiscitor  (46).  Jaeob  Qninm  oder  Gny,  geb. 
Ml  Annaberg  1603  oder  1604,  1684  Lehrer,  Tielleicht  Beetor  derSekiie  ia 
Biga .  wo  er  lateiDiscbe  Gedichte  auf  König  CottaT  Adolf  Tcrfiifile,  wddM 
dort  hinter  Herman  Samson  Oratio  de  landibos  Qiwtairi  Adolphi  gcdraekt 
sind,  Pa8tor  zu  Bereon  1CS5,  1642  Propst  des  KokenhnsischcB  KreiMi,  si- 
letst  Assessor  des  livländischen  Oberconsistorinms  1671,  Verfafier  eiaig« 
geistlichen  ^chriAen,  starb  am  23.  Juli  1686.  Vgl.  t.  Beeke  and  Napiaitky 
A.  a.  O.  1,  87  and  Nachträge. 

54,  8  Pardia  Nais:  die  Barde  ein  FlnA  bei  Leipug  tot  deos  Haffi- 
aohen  Thor  s.  IX,  27,  8. 

55.  Georgio  Ernesto  Kaderoaano  (24).  K.  erhielt  mit  Fl.  am 
9.  Mai  1683  die  Magisterwürde,  rgl.  Od.  IV,  20. 

26.  Ge.  E.  Hartmanno,  Joannis  filio  (84).  Johannes  Hartmana, 
geb.  so  Amberg  1568,  f  su  Kassel  1681,  Professor  der  Chemie  in  Marhorg, 
der  erste  in  Europa.  8eine  oft  wieder  abgedrackte  Praxis  chjmiatriea  er- 
schien snerst  in  Leipzig  im  J.  1683,  auf  deren  Heraasgabe  daroh  Haitasanns 
Sohn  und  Johannes  Michaelis  sich  unser  Gedicht  and  E.  38  beziehen.  Dem 
Vater  hat  Fl.  außerdem  E.  VIII,  11  zugeeignet 

26,  2  dissimilis  filius  patri,  s.  81,  8. 

27.  Matthi»  Z.  Goetzio  (87).     1688,  Tgl.  Binleitang  an  8y.  IX. 

27,  8   Qninta  Norenarum,  die  fünfte  Mase,  ist  Terpsiebore? 

.  28.   M.  E.  BecoersB  Epitbalamium  (35).     Der  erste  Vers  weiset 
dies  Gedicht  ins  J.  1633,  als  Fl.  seine  Reise  antrat 

28,  3  Fascinus  war  ein  Ton  den  Vestalinnen  yerehrter  Gott,  Fat- 
celis  ein  Beiname  der  keuschen  Diana,  s.  Serr.  Verg.  Aen.  2,  116. 

28,  4  N  fl  s  s  e  galten  als  Liebe  erregend  und  wurden  Ton  den  Alten  bei 
Hochzeiten  auf  die  Schwelle  gestreut,  s.  8y.  IV,  7,  90. 

29,  M.  Garmann o  (40).  Garmann  scheint  ein  Nachfolger  Flemings 
als  Erzieher  des  jung  Terstorbenen  J.  Losser  gewesen  sa  sein,  s.  sn  M.  VII,  27. 
E.  V,  23,  als  F].  im  Sommer  1633  sich  auf  den  Weg  nach  Holstein  machte. 

80.  Ad  am i cum,  causs»  patronum  (11).  Wir  beziehen  dies  Ge- 
dicht auf  die  Zeit  des  J.  1633,  wo  Flemings  Aussichten  auf  die  Theilnahme 
an  der  persischen  Reise  schlechter  geworden  waren,  Tgl.  Sy.  II,  6 — 7. 

30,  1  Dem  Tcrmuthlichen  Sinne  scheint  entsprechender:  Csstenun  jsm 
reliqna  scius  etc. 

81.  Jano  Philippe  Crusio  (9).  1633.  Über  die  Zeit  derAbiassung 
vgl.  Sy.  II,  9.  1641,  Jan.  20  linden  wir  ihn  als  Stadenten  ans  Holstein 
zu  Dorpat  eingetragen.     Livid.  Mittbeil.  167  und  525. 

31,  3  Othrys,  von  Fleming  öfter  iHlschlich  als  Sitz  der  Mosen  ge- 
nommen, wie  unten  42,  5.    IV,  34,  4. 

31,  8  filins  similis  patri,  s.  20,  2. 

32.  Godfridi  Deverlini  Philyrei  des  iderio  (47).  G.  DcTerlin 
mag  der  Sohn  Sigmund  Deverleins  gewesen  sein,  welcher  seit  1605  Raths- 
herr,  seit  1620  Baumeister  zu  Leipzig  war,  s.  Heydenreich  a.  a.  O.  FL 
kannte  ihn  übrigens  schon  in  Leipzig ,  wie  aus  dem  26.  verlorenen  So.  (II,  4) 
auf  Herrn  Gotfried  Deverlins   Lustgarten   in  Leipzig   hervorgeht     Dia  Per- 
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fectft  der  drei  ersten  Distioha  brauchen  nicht  auf  eine  längst  Tergangene 
Zeit,  die  Tempora  des  letzten  nicht  auf  die  unmittelbare  Gegenwart  oder 
Zukunft  sn  gehen. 

32,  1    Hannonia  urbs,  Tgl.  87.  II,  19,  7. 

88.  Hart  m  anno  Gram  anno  (41),  ygl.  87.  11,  8  und  14. 

88,  1  paludes.  £s  gab  es  um  Nötebnrg  Tide  Moraste,  s. Ol. Reise 
8.  13. 

88,  2  traha,  f.  8ohlitten. 

38,  3.  4  Na w gart  ist  Ton  außen  wegen  der  yielen  KlOster,  Kirchen 
nnd  Spitzen  herrlich  anzusehen ,  aber  die  Hftnser ,  . .  Wille  und  Boll- 
werke sind  . .  mit  Dannenholz  oder  Balken  . .  aufgebawet 

84.  Garlef  Laders  (2).  Die  durch  dies  Gedicht  gewidmete  Ode  steht 
87.  III,  8. 

34,  1  hirqui,  s.  87.  I,  4.  87. 

86.  Sno.  Int  er  Knthenos  (44).  Dieses  Gedicht  und  das  folgende 
werden  achwerlich  an  G.  Luders  gerichtet  sein,  aber,  wie  hestemus  Jacchnv 
andentet,  an  einen  Freund,  welcher  am  rassischen  Neujahrsfeste  zu  Ttel 
getninken  hatte.     Vgl.  87.  1.  III,  8.  24  flgd.  u.  Anm.     Ol.  Reise  8.  82. 

86.  Eidem  (45)  weiset  r.  8  hesternam  Cererem  auf  denselben  Tag 
wie  85. 

87.  Wendelino  Sibelisto  (3).  Der  Hipponaz  findet  sich  Sy.Y,  2. 
VgL  Widmung  ron  87.  V. 

88.  Joanni  Michaeli  (14).  Über  J.  Michaelis  rgl.  Vorrede  za  den 
SoaTia  =  87.  VIII,  über  die  Herausgabe  des  Werkes  ron  J.  Hartmann 
YgL  E.  26.  Die  Zeit  dieses  Gedichtes  Olllt,  da  jenes  schon  1683  erschien, 
wohl  bald  nach  Fleming^  erster  Ankunft  in  RcTal  (t.  4)  am  10.  Jan.  1635, 
dM  die  meisten  anderen  Gesandten  schon  ira  April  1634  betreten  hatten, 
i.  OL  Reise  8.  7. 

89.  R.  Broemanno  et  Dor.  Temmio)  sponsis  (1).  Ihre  Hochzeit 
llÜlt  April  1635,  Tgl.  P.  W.  IV,  6. 

39,  8   Charit  ejus,  nnklassisch. 

40,  Ad  H.  Gramannum  (7)  =  87.  IX,  14. 

41,  Henningo  Grossio  (12).  1635.  Er  war  Dr.  jur.  zu  Wittenberg, 
snletzt  zu  Frankfurt  a/O.  Prot  jur.  und  ertrank  in  der  Neiße  1649.  Seine 
jaristischen  Abhandlungen  s.  bei  Jöcher. 

43.  Olearinm  ..  rogat  (48).  Diese  Bitte  setzen  wir  gleichfalls  in 
die  Zeit,  wo  Fl.  in  Reval,  Ol.  aber  wieder  nach  Holstein  zurückgekehrt 
war,  also  1635/G. 

42,  3  crena,  gr.  xpvfvir^,  hier  für  Dinte. 
42,  4  plutei,  Bücherborte. 

48.  H.  Arningo  et  E.  Tan  Schoten  (4).  Reval  1636,  also  Tor 
dem  2.  März,  als  Fl.  Reval  verließ.  Unser  Gedicht  dient  der  Od.  II,  15 
sinr  Widmung,     lieber  Aming,  s.  87.  VII,  5. 

44.  Philippe  Crusio  cet.  (5).  Der  Dr.  hat  XI.  kal.  Apr.,  gemeint 
iai  der  25.  März,  Annnntiatio  b.  Virginis  als  Namenstag  der  Maria  Moller. 
VgL  Od.  IV,  81.    OL  ReUe  8.  98  nennt  nur   zum   24.  Mär»  Saalka  Spas. 
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Knue*»  TerlöbaiA  mit  Ifaria  IfdUar  gcMludi   mm  Beral   am    SO.  Dee.  16)5. 
s.  Od.  IV,  Sl. 

44,  3   meliere  Cjntbiiis   anrein.  -  Verg.  EoL  6,  4.    e£  IV,  11^17. 

44,  4  jagam,  d.  b.  des  Paraaaa  oder  PiadM,  a.  IV,  17,  6. 

44,  6  Taraeanas,  Ton  xapr/^oc,  Verwirmag,  Unndw.  M—  darf  ia 
dem  Wecker,  welcber  mit  dem  Zahn  den  Fuß  beiftt,  wobl  einen  Flob  laefafla, 
welcben  die  Masen  absandten,  gleicb  GStbea  Masageten,  den  Fliegea. 

4&.    Liter«  Basilen«  (49).     Vgl.  Od.  V,  29.  So.  III,  77  nnd  £ 

46.  Ad  amicam  Oleariam  (42)  Niasabat«,  also  mwiaebeB  doa 
15.  NoY.  und  22.  Dec  1636,  s.  OL  Beita  8.  278^282. 

47.  laraeli  Ilgenio  (38).  Er  mag  an  der  Familie  der  in  8o.  IV,  S 
Über  den  Tod  ibrer  Verwandten  getrOateten  Brfider  Cbriatian  nnd  Sigitmand 
ngen  geboren.  Die  dno  lostra  ▼.  2  nnd  Flemings  Aufenthalt  in  Aaiea  weises 
das  Gedicht  in  die  Jahre  1637/8.    " 

48.  Brigitt«  ran  Acken.  Ex  Perside (60).  Jobann  Arpenbeck 
ana  Dor|Mit,  erster  mssiacber  Dolmetsch  der  holateiniaehen  Oesandtaehaft, 
8.  P.  W.  II,  42,  achrieb  schon  am  23.  Deo.  1634  in  OL  Albnm  nnd  beiiatbete 
am  13.  Mai  1639  Brigitte  ran  Acken,  a.  OL  Reiae  8.  6S8.  Die  Zeit 
nnaera  Gedichtea  wird  beatimmt  dnrcb  P.  W.  II,  61,  fUIt  danaeb  anf  dea 
l.Febr.  1638.  Vgl.  trea  annos  ▼.  7  und  der  langen  dreien  Jabrea 
▼.  6. 

48.  1  Forma  optabilia,  wie  oben  39,  1.  optata  forma. 

49.  Baailen»  (19)  wird  nach  der  Nachricht  Ton  ibrer  Verlobung  Ter- 
laAt  aein,  also  im'J.  1638. 

50.  J.  Burcardo  Bresleo  (22).  Schon  Qloger  acbrieb  1628  in  acio 
Btammbach  bei  dessen  Abreise  nach  Strasburg  nnd  gedenkt  einer  1629  Te^ 
atorbenen  Jungfer  Magdalene  Burkard.  Auch  diea  Epigramm  flUlt  nach  ▼.  6 
in  die  Zeit  von  1637—38.  Die  M.  VII,  31.  beaungene  gleichnamige  Person 
wird  als  Verwandter  Fleminga  Freund  nach  Reyal  gesogen  haben,  a.y.  4:  nos. 

50,  1  Elysia  h.  e.  Silesia,  a.  III,  6. 

51.  Sabine  Abrahamidi  Fleming»  (8).  Da  daa  Gedicht  ans 
Hyrcanien  datiert  ist,  muß  die  Jahreszahl  1635  (nicht  1686)  dea  Drackei 
in  1638  (oben  irrig  1633)  gebeßert  werden;  die  Monataangabe  atimmt 

61,  2  Über  aeine  Eltern  rgl.  die  Biografie. 
51,  3  reber e,  1.  rebare. 

51.  4  nectit  ~  moras,  Tgl.  Seneca  de  Ira  3,  39.    Valcr.  Flacc.  3,  375. 

52.  Brocmanno  meo  (16).  Über  Brocmann  vgL  Sylr.  IV,  1, 
über  Basilcne  und  Anemone  vgl.  die  Biogprafie.  Dieaea  Gedicht  konnte 
einer  etwas  früheren  Zeit  angehören ;  jedenfalls  aber  nur  der  zweiten  Reise  und 
keiner  spätem  als  der  Zeit  unmittelbar  nach  dem  Eintreffen  der  Briefe  über 
Basilene's  Verlobung. 

53.  Rosilla  (51). 

53,  3  praetermississimus,  unklassisch.  —  Totam  lustrnm 
sesqui  =  anderthalb  lustra,  also  7—8  Jahre,  welche  swischen  den  frflbeien 
Snavia  vom  Nov.  1631  und  der  Hochzeit  des  Crusios  (tori  t.  4)  am  13.  Mv 
1639  verstrichen   sind,   s.  Ol.  Reise  S.  638.     Unser  Gedicht  fUlt  fibrigeaf 
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noch  in  die  letxte  Zeit   ihres  Aufenthaltes    im   eigentlichen  Rußland   (t.  8). 
Ein  aweites  Buch  der  Snavia  unseres  Dichters  ist  nicht  auf  uns  gelangt. 

63,  6  Btreperus,  s.  Sy.  II,  4,  16. 

Die  rerlorenen  Epigramme: 

1.  Janussius  Radzivilius,  dux  Byrzarum  et  Duhincorum,  Princcps 
juTentutis,  als  er  in  Leipzig  studierte,  wo  er  nehen  Polycarp  Leyser  im 
J.  1629  Rector  ward.  Am  18.  Febr.  1629  yeranstaltete  er  eine  glUnzendo 
Schlittenfahrt  und  yerließ  die  Universität  am  18.  Nor.  1630,  s.  Hey  den  reich. 

2.  Abraham  Bibranus  ist  uns  nicht  bekannt 

8.  Christian  Becmann  aus  Meißen,  Pastor  in  Zerbst,  später  Superin- 
tendent in  Anhalt,  1633  Rector  des  Gymnasium  zu  Bemburg,  gab  im 
J.  1609  seine  Origines  latin»  lingufe  heraus  und  starb  1648.  s.  Wa chlor 
4,  37  und  Jöcher. 

4.  Joannes  Gerardus,  geb.  1582  zu  Quedlinburg,  1616  Professor 
dar  Theologie  zu  Jena,  f  1637,  hat  mehrere  theologische  Schriften  verfaßt, 
■.  Jöcher. 

6.  Maria  Magdalena  Praetoria.  Sie  wird  die  Gattin  oder  Ver- 
wandte des  in  den  Man.  I,  13  gefeierten  Joannes  Praetorius   gewesen  sein. 

6.  Caspar  Bauhinus,  vgl.  E.  IV,  53.  Es  sind  hier  namentlich  dessen 
Tttbnlae  Anatomicae,  Basilin  1604.   8.   gemeint. 

7.  Caspar  Barthius.  Über  diesen  bekannten  Mann  vgl.  Sylv.  I, 
4,  64.  VIII,  13,  9.  Dessen  Erotodidatcalus ,  s.  Nemoralinm  1.  V,  eine 
lateinische  Übersetzung  der  ftinf  Bücher,  in  welchen  der  Spanier  Gil  Polo 
£e  Diana  des  Jorge  de  Montemaior  fortgesetzt  hat,  war  1625  zu  Hanau 
ersohienen. 

8.  Ernestns  Stlda,  geb.  1585,  f  1632  zu  Erfurt,  schrieb  ein  Di- 
tMtrmtichomm  encomiasticam  libellus.  Erfordiae  1621.  und  ein  Elogium 
inostriam  aliquot  in  illnstribus  Silesi»  ducatibus  poötamm  nnd  gab  Jani 
Gniteri  Manes  a  se  coUatas  heraus,  s.  Zuberi  Demothcenia  p.  148. 

9.  Petrus  Calvisins  starb  wahrscheinlich  schon  1615,  s.  Wachler 
8,  147. 

10.  Salomon  Petrins  ist  Sy.  IV,  6  besprochen  worden.  Seine  Exe- 
geaia  in  Jonam  prophetam  ist  verloren  gegangen. 

11.  Olearius  floh  vor  BrQggemanns  Zorne  im  October  1637  ins 
Angiiatinerkloster  zu  Ispahan,  wo  er  sich  dreizehn  Tage  aufhielt,  8.  Ol.  Reise 
8.  396.     Vgl.  unten  1.  VII.  Dep.  No.  11  u.  1.  IX.  Dep.  No.  11. 

Ocelli  seu  Epigrammatum  1.  IV. 

Widmung.  8(enatni)  P(opu]o)  Q(pe)  Rcvalicnsi,  in  deren  Mitte 
Fl.  vom  10.  Jan.  1685  —  2.  Mttrz  1036  und  vom  13.  April  — 11.  Juli  1689 
gelebt  hat ,  und  zu  welchen  er  nach  seiner  Doctorpromotion  zurückzukehren 
gedachte. 

1.  Matthiae  Flihero  (11).     Vgl.  Sy.  X.  (Hs.  121»).     Samuel  Cnorre 
lateinisches  Gedicht   auf  Flemings   Magisterium   vom  J.   1633   v.  15:    Hoc 
(nimlich  den  höchsten  Dichterruhm)  tibi  Fliheri  quondam  pracsaga  cane- 
bat  Pieris.     Er  war  Rector  zu  Mitwcyde  1627—41.     S.  die  Biografie. 
Fleming.  36 
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1,  7  weiset  Auf  die  ziemlich  frühe  Entütehungszeit  des  Epigramins. 

1,  8  venit  discipnlo  tuo,  es  kommt  von  deinem  Schüler. 

2.  Joannao  Eduardne  Heccer  ae  (10).  Ihr  Vater  Edaard  Bccicer 
war  Kaufmann  und  seit  1G24  Rathslierr  in  Leipzig,  vgl.  M.  Yll,  18,  nnd 
Ep.  IX,  21.  und  Heydcnrcich  n.  a.  O. 

2.  7  in  utroquo  wird  auf  das  folgende  za  boziohcn  sein. 

3.  J.  R.  Sultzbergero  (15).  Er  ward  Doctor  im  J.  1621,  Rcctor 
im  J.  1626,  8.  il  c  y  d  en  reich  und  Vogel  a.  a.  O.  und  wird  auch  von  Gloger 
gerühmt  in  der  Wolfenb.  Hs.  t5.  2391>.  [[cjdenreich  nennt  Ihn •  Fr a neos, 
wfthreud  er  bei  Vogel  noch  bestimmter  als  bei  Fl.  Graecia  (Gratz)  Styrus 
heißt.  Die  Zeit  seiner  Übersiedelung  nach  Dresden  wißcn  wir  nicht,  wes- 
halb wir  uns  hier  und  in  den  nächstfolgenden  Gedichten  der  alten  Anord- 
nung angeschloßcn  haben. 

4.  Petro  Joanni  Fabro  Gallo  (16),  Arzt  und  Chemiker  zn  Mont- 
pellier, dessen  Opera  chymica  in  zwei  Bänden  1652  —  56  zu  Frankfurt  er- 
schienen. Ob  er  identisch  oder  verwandt  mit  le  Fbbre  Aquitanus  Chimrgas 
sei,  auf  dessen  Abreise  von  Isfahan  nach  Bagdad  Fl.  ein  verlorenes  Epi- 
gramm des  Achten  Buches  dichtete,  muß  dahin  gestellt  bleiben. 

4,  1  Hermes:  der  Ägyptische  Trismegistos ,  in  dessen  Grabmal  eine 
smaragdene  Tafel  gefunden  sein  soll,  die  Anweisungen  zur  AafBndang  des 
Steins  der  Weisen  gab. 

5.  Danieli  Sennerto  (17).     Über  ihn  vgl.  M.  IV,  3,  5. 

5,  2  modicum  für  medicorura. 

6.  Andreas  Riviuo  (18).     Vgl.  Widmung  zu  M.  V. 

6.  1  hyantea  turma£=  Musae. 

6,*  6  insubitum,  1.  insubidum,  d.  h.  prsecipitantem. 

7.  Fridcrico  Zamelio  (19).  Bürgermeister  zu  Elbing,  hatte  da- 
selbst 1631  die  Philyra  recepta,  1635  Epigrammatum  libri  V  herausgegeben. 
Das  lebhafte  Bedauern  des  Dichters,  den  Zamelius  nicht  sehen  zu  sollen, 
wird  dadurch  voranlaßt  sein,  daß  Olearius  und  die  nach  Gottorp  1635  zu- 
rückkehrenden Gesandten  obne  Fleming  den  25.  Februar  dnrch  Elbing 
reisten.     Olearins  S.  48. 

8.  Guilielmo  Alardo  (20).  Wilb.  Alardus,  geb.  1572  zu 
Wilster,  von  1608  bis  zu  seinem  Todesjahre  1645  Pastor  in  Crempe,  schrieb 
eine  Decas  I.  Hymnorum  sacroruui  im  J.  1597.  Vgl.  Moller  Cimbria  liternta 
und  Schröder   Hamburg.  Schriftstellerlcxicon. 

9.  Cuurado  Bavaro  (21)  vgl.  Widmung  zu  Sy.  I. 

10.  Matthite  Casimire  Sarbiovio  (22).  Dieser  bekannte  Dichter 
ist  auch  in  der  Vorrede  zu  den  Suavia  Sy.  VIII.  angezogen  worden. 

10,   l  alvear  för  alveäre  wie  V,  7,  5. 

10.  5  pluit  Dr.  I.  pluis. 

11.  llugoni  Grotio  (23). 

12.  J.  G.  Zincgrefio  (24).  Der  bekannte,  auch  von  Opitz  in  den 
P.  W.  I,  9.  besungene  Mann  starb  im  J.  1635.  Seine  Teutsche  Apophtheg- 
mata  erschienen  Straßb.   1626  und  1631. 

12,  6  focit  Dr.  1.  facit 
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13.  Danieli  Hcinsio  (25).     Vgl.  Sy.  V,  11. 

14.  In  gratiam  J.  G.  Schilachi  (26).  Vgl.  M.  I,  4,  6.  Die  deutsche 
Ode  (anf  Neujahr,  wohin  auch  in  v.  7  das  Wortspiel  mit  dem  Gotto  Janus 
nnd  Janus  =  Joliaunes  zielt)  ist  nicht  erhalten,  vielleicht,  aber  liegt  in 
Schilachs  deutschen  Versen  auf  Flemings  Symbol  (Hs.  S.  128b): 

Ist  dieses  denn  nicht  gnung,  daß  du  das  Ziel  erreichet, 
au  dem  die  erste  fast  für  Mattigkeit  erbleichet? 

Die  Ruhe  wird  dein  Lohn;  denn  wer  schon  langsam  kompt 
Doch  mit  dem  ersten  auch  wol  gleiche  Beute  nimpt» 

Jan.  1633.  Lipsiie. 
eine  Beziehung  in  v.  C  unsers  Epigrammcs. 

15.  Leonardo  Domisio  (27).     Vgl.  Epigr.  III,  19. 

15,  4  odens,  ohne  Autorität,  odiens  bei  Tertullian.  War  Leonhard 
der  Name  eines  bekannten  Liebcshclden  ?  Die  Legende  yom  h«  Leonhard 
weiß  nichts  davon. 

16.  VaL  The  od.  Giemen  ti  (48).  Er  muß  Arzt  oder  Professor  der 
Medicin  zu  Halle  oder  Jena  (v.  3)  gewesen  sein. 

16,  6  moves:  intransitiv  wie  XI,  29,  1. 

17.  Epigram  mata  Guiliolmi  Pafnii  (29).  Auf  das  Verzcichniß 
der  dort  fehlenden  Epigramme  folgt  in  der  Wolfenb.  Hs.  S.  21>  die  Notiz: 
9»qaibn8  accesserunt  ex  bibliotheca  Flemingi  Georg.  Glogeri  Sil.  PoCmatau 
(die  sich  auch  a.  a.  O.  finden),  y^Guilielmi  Pafnii  Epigram  mata  et 
Persici  regni  Status,  Italico  idiomateu,  welche  beide  letztere  gleichfalls 
fehlen,  und  auch  anderweitig  nicht  zu  finden  sind. 

17,  2  Bucca  war  auch  römischer  Eigenname  und  wird  als  solcher  mit 
Bnoco  Narr  gleichen  Sinn  gehabt  haben. 

18.  Erasmo^Smido  (34).  Geb.  zu  Delitzsch  im  J.  1560,  Magister 
der  Mathematik  und  griechischen  Sprache  zu  Wittenberg,  1595  Rector  zu 
Lentschan  in  Ungarn,  1596  wieder  in  Wittenberg,  wo  er  bald  zum  Professor 
ernannt  im  J.  1637  starb. 

18,  5  ars-septcmplex,  s.  Sy.  V,  10,24. 

18,  6  Seine  Pindar- Ausgabe  v.  J.  1016  ist  nicht  unbedeutend  in  der 
Getchichte  der  Kritik  des  Dichters. 

18.  8  irbrat  f.  librnt  wie  iTbras,  Sy.  II,  4,   11. 

19.  D.  Christinaj  —  reginaj  (35).     1633. 

20.  Ad  Suum  (36)  —  22  (38)  Amico  stammen  aus  dem  J.  1638  und 
erhalten  ihre  Erläuterung  aus  den  Gedichten  der  Sy.  II,  6.  9.  11. 

21.  (37)  ist  unter  anderm  Titel  schon  Sy.  IX,  13  gedruckt;  wo  statt  pia 
cura  Sacra  cura  nach  der  II ds.  gedruckt  ist. 

22b.  IrrthQmlich  nicht  abgedruckt  ist  im  Texte  S.  340  das  folgende 
Epigr.  (in  Ol.  Ausgabe  N.  47).  Bork  ist  mir  unbekannt.  Vermuthlich  be- 
fand sich  die  von  FI.  gepriesene  Eclogo  ßorks  unter  den  Propempticis  der 
Leipziger  Professoren  und  Freunde  des  Olearius ,  welche  1633  zu  Hamburg 
in  40  gedruckt  sein  sollen ,  vgl.  Moller  1.  1.  II,  p.  593.  Ich  habe  sie  nicht 
auffinden  können.     Das  Epigramm  gehört  in  den  August  1633. 

36* 
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Felicia  Heinrici  Borci 
ocloga  propemptica 
Oleario   ad   Persas   abenntt   teript«. 
Ainbitiosa  suis  tibi  dum  labrnsea  raccmis 
defendit  teneram  xole  furente  eoniiini, 
et  eilet  astus  agcr  tepidaeqne  in  Tallibns  nrnbrae, 

et  trepidnm  fessae  cespitat  agmen  aqnae, 
sicque  jaoes  Daphninqae  Tocas  Daphninqoe  requirit 

et,  Corydon,  toto  Daphnin  ab  orbe  petis, 
it  pia  CalHopc  Daphncn  pro  Dapbnide  sistens: 
fauBtior  hie  niiscro  quis  Coiydone  fuit? 
23.    A.  G.   Busbecii   Turcica    (51),    geb.    1522    sa  ComineB,  Ton 
Ferdinand  I.    im  J.  1555,  1556,  1560    als   Gesandter    nacb   Konstantinopel 
geacbickt,    starb  1593.     In  Konstantinopel   kaufte   er  an  250  Haudscbriften 
für  die  Wiener  Bibliothek  auf.    Vgl.  MaGmann  in  Haupts  Zeitschr.  1, 345  ff.  — 
Beine  Briefe,    in    welcben  er  Europa    tiber  die  Türkei  anfkl&rte,   sind  noch 
immer  lehrreich:  sie  wurden  in  Beinen  Opp.    Leyden  1638,  gedruckt. 
23,  1  Solyraan  IL  oder  der  Prächtige  berrschte  von  1520—66. 

23.  7  testiB  oculatns:  Plauti  Truc.  2,  6,  8. 

24.  Fabricii  Poetica  (52).  Georg  Fabricius,  starb  1571,  ist  all 
Herausgeber  Bftehsiscber  Geschichtsquellen  noch  jetzt  bekannt,  weniger  durch 
seine  Ars  poetica  in  7  Büchern.  1589.  Oder  ist  Vincenz  F.  gemeint?  M.  IV 
De  dicatio. 

25.  M.  Opitii  VesuviuB  (53).  Die  Widmung  dieses  Gedichts  ist 
datirt  1.  Februar  1633. 

25,  1  Was  bedeutet  Hegla  neben  Heda? 

26.  Ferdinande  III.  (33).  Dieser,  seit  1625  KAnig  ron  Ungarn, 
seit  1627  auch  yon  Böhmen,  bestieg  den  Kaiserthron  erst  1637.  Gewiß 
ist  unser  Gedicht  noch  während  Flemings  Aufenthalt  in  Deutschland  Tcrfai^t 
und  ehe  jener  nach  Wallensteins  Tode  am  25.  Febr.  1634  den  Oberbefehl 
gegen  die  Eyangelischen  übernahm,  und  nach  Gustar  Adolfs  Tode,  Tom 
16.  Not.  1632,  seit  welchem  die  Sachsen  Ton  den  Schweden  sich  zurGckxogeu. 

26,  2  T{ßt9xo(  heißt  beim  Ptolemseus  die  Theiß. 

26,  5  Ferdinand  war  Terheirathet  mit  Maria  Anna ,  Tochter  Philipps  III. 
Ton  Spanien. 

26,  6  pignora:  Ferdinands  Sohn  wurde  am  8.  Sept  1633  geboren,  zu 
welcher  Zeit  Fleming  noch  in  Deutschland  war. 

26,  8  scheint  auf  die  feste  Regierung  Ferdinands  in  Ungarn  in  deuten. 

27.  J.  Rhenio,  rediviTO  Vallae  (12).  J.  Rhenius,  geb.  1574 
zu  Oschatz,  Rcctor  der  Thomasschule,  Ton  1609  ab  Adjunct  der  philosopb. 
Facultät  in  Leipzig,  1617  Professor  organi  Aristoteliei  (der  L<»gik),  1618 
Rector  des  Gymnasiums  zu  Gisleben,  1633  in  Kiel,  zur  Reform  des  Gym- 
nasiums, 1634  Conrector  des  Gymnasiums  zu  Husum,  f  1639.  s.  Moller 
Cimbria  litter.  II,  725  ff.  Er  ist  bekannt  durch  seine  Dissertationen  über 
Grammatik  seit  1611,  welche  die  sächsischen  Sprachpedanten  gewaltig  er- 
bitterte.    In  Kiel  wird  Fleming  ihn  gesehen  haben. 
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LaureDtias  Valla,  1407  J415  —  If^b  brachte  daj  kUssiscbc 
*4^te)D  wieder  zu  Ehren. 

28.  BeloTio,  Bf  gern  FUmini  (U).  J.  Below  oder  Bala«,  geb. 
^  Sostoek,  daselliai  Dt.  licd.  1628,  crtter  Prot  der  Medieiii  an  der  aea 
»iebteteo  Aettdemie  sii  Dorpai  (yob  1633  3— 42),  Prorector  1634,  auf 
i^iliats  Empfehloqg  im  J.  1643  aU  Leibarzt  som  GroftAratea  Micbael 
'eodorowitseh  nach  Moakaa  berufen ,  qylter  Leibarzt  der  Königin  Chriatina 
od  ihrer  beiden  Nachfolger.  Vgl.  Ol.  Rriae  8.  6.  162,  t.  Recke  nnd  Na- 
terakjr  a-  a-  O.  nnd  Nachträge,  nnd  MittbeiL  ana  d.  Livllnd«  Geacb.  7,  169. 
aaer  Gedicht  iat  in  Dorpat  verfafit,  also  zwischen  dem  23.  nnd  20.  Dec.  1633. 

28,  1  Joannes  Raicaa,  geb.  an  ßeblackenwalde  in  Böhmen,  Licent 
hil.  et  Med.,  war  Prof.  Med.  an  dem  1630  OcL  13.  eröffneten  gelehrten 
Mtitnt  an  Dorpat:  für  die  dort  1632  Oct.  15.  eröffnete  Univeraitit  bestimmt, 
arb  er  bereits  1631  Dec.  25.  8.  ▼.  Recke  nnd  Napierskjr  a.  a.  O.  und 
ittlieiL  VII,  42.  168.  VIII,  52.  —  Der  Gleicbbenannte  aus  Stolpe,  welcher 
n  23.  Mai  1632  zu  Dorpat  iminatriculirt  wurde,    war  Tielleicht  sein  6ohn. 

S9.  Fr.  Mcnio  (43).     Vgl.  87.  V,  4. 

90.  Ad  se  (41)  paßt  am  besten  für  den  Anfang  der  Reise. 

3O1,  1.2  Fleming  schwebten  wohl  die  ovidisclien  Verse  Trist.  I,  9, 5  n.  6 
»r:  Donee  eris  felis,  multos  nomerabis  amicos;  tempora  si  fiieriut  uubila, 
Ion  eria. 

31.    Pro    amico   juvenc  (40).     Zu  Anfang   der  Keisc,    also   1633/4. 

31.  7  loquator,  1.  loquutor. 

32.  8.  F.  M.  (39;  wird  hier  wie  E.  IX,  65  nufzulöscn  sein  in:  8uo  Fraucisco 
arrero,  Aber  den  man  Sy.   IV,  3   Tcrglciche. 

33.  Adamo  Oleario  NarTam  (42).  Das  unterzeichnute  Jalir  1635 
I  Dracke  ist  falsch  und  ist  1634  berichtigt,  vgl.  Sy.  II,   14  und   16. 

33.  2  bihoris,  s.  8y.  VIII,  5,  5. 
$8,  3  Polyhymna  für  Polyliymuia. 

33.  5  Romala  f.  Romana,  vgl.  Remo  Sy.  V,  U,  3. 

83,  7  curiculam  (nicht  diricnlum,  wie  oben  S.  344)  Dr.  1.  anriculam, 
id  Tgl.  III,  44,  3. 

34.  6.  O.  Poehmero  (44).  Am  9.  Sept.  1634.  Über  ihn  und  die 
teinische  Ode  s.  Sy.  III,  8. 

84,  2  Mednseus  fons,  vgl.  VIII,  25,  6. 

84,  6  Sie  —  mellifioatis   spes.     Vergil.   in   Donati   Vita  Vergilii. 

35.  H.  Gramauno    (45).     Dies  Gedicht   belaßen  wir  hinter  (44),   da 
wol  auch  nach  Moskau  hingehört 

SS*  Bebaldo  Gramanno  (28)  ist  nach  der  Bekanntschaft  mit  deSben 
rader  (▼.  3.  4)  und  wol  in  Rußland  bereits  verfaßt. 

37.  Mart  Munsterbergio  (46).  11.  Oct.  1684.  Vgl.  Widmung 
t  M.  VII.  Der  Druck  hat,  wie  bemerkt:  V.  Kid.  IlXbris.  Ich  habe  dies 
slndert  in  IIL  Eid.IXbris  mit  Rücksicht  aufOd.  IV,  26,  da  unser  Epigramm 
smselben  Namenstage  gedichtet  scheint,  wie  Jene  Ode. 

38.  Levino  ab  Hartbausen  (8).  Nov.  1684.  Ist  der  Name  nicht 
itstcllt?    Ein  Joachim  ab  Uechthauscn  uutcrschroibt  sich  im  Album 
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des  01.  S.  371  als  »loctim  tenens  sapremns  herediUrias  in  Naffincc  sa  Moskan 
1636.  Jani  29. 

38,  7  nicht  ganz  klar. 

89.  Jano  Mollero  (4).  Vgl.  die  Biografie.  Das  Epigramm  tdieiiit 
noch  aus  Flemings  erstem  Aufenthalte  sn  Reval  1685/6  an  stammen. 

39)  3  Aon.:  alter  höotischcr  Heros,  nach  welchem  hier  der  Helicon 
benannt  ist. 

39,  4  qu»  1.  qnas. 

39,  7  caballinns  —  liquor,  s.  8y.  V,  2,  14.  16. 

,  40.  Ad  Ami  cum  (5).  Der  Dichter  scheint,  nachdem  er  eine  Ein- 
ladung von  einem  Freunde  angenommen ,  dann  doch  nicht  gekommen  za 
sein,  abgehalten  durch  einen  anderen  Freund. 

40,  2  Cressa  spielt  wol  eher  auf  den  Brief  an  Titus  1,  12  als  aof 
die  Cressa  mentita  im  Properz  IV,  7,  57  an. 

41,  B.  G.  Nuslero  (13)  ist  nach  t.  2  in  der  Fremde  gedichtet  — 
Nüsslcr  ist  der  bekannte  Freund  des  Opitz,  dem  dieser  seinen  „Lobgesang 
auf  den  Geburtstag  Jesu  Christi"  gewidmet  Vgl.  Opitz  P.  W.  I,  1 1.  11,  26. 
IV,  21.  Bernhard  Wilhelm  Nüssler,  geb.  1593  zu  Friedland,  1618  mit 
Opitz  zugleich  Student  in  Frankfurt,  starb  als  herz.  Licgnitzischer  Rath  in 
Breslau  1643.  Vgl.  Weimar'sche  Jahrb.  IV,  p.  148.  Vermuthlich  übersandte 
Fleming  dem  Nüssler  seine  Schrift  bei  Brocknianns  Hochzeit  1635,  woher 
das  Gedicht  hierher  gestellt  ist. 

41,  4  mövet  für  mövet. 

41,  8  Elysius,  s.  III,  0. 

42.  Elisabffi  U.  Nihusi»3   (32),    s.  die  Biografie.     Zu  Reval  1635/6. 
42,  1  Hannonius,  s.  Sy.  II,   19,  7. 

42.  5  nnracn  habes:  vgl.  V,  9,  2:  numcn  habet  quodquod  scribis  et 
Ollis  cpos. 

43.  Fcrdinando  II.  (30).  Ein  solches  Gedicht  scheint  nur  möglich 
zwischen  dem  Abschluß  des  Prager  Friedens  vom  30.  Mai  1635  (v.  6)  und 
Ferdinands  Tode  Febr.   1637. 

44.  IIp0  55pt[)V7)at  5  super  nominal  e  T.  Po  li  (C).  25.  Jan.  1636. 
Gedruckt  im  Prodromus  vor  der  Ode  IV,  34.  und  früher  vur  dem  Revaler 
Einzeldruck  der  Ode. 

44.  6  visibilis  Ed.  risibilis  A. 

45.  M.  J.  Mullcras  (2).  Sie  verlobte  sich  am  30.  Dec.  1635  mit 
Kruse,  vgl.  III,   44.     Also  Anfang   1G36. 

46.  Salutat  ...  archiatrum  (1)  ist  nicht  auf  den  30.  März  des 
J.  1634,  sondern  1636  verfaßt  s.  Ol.  Reise  8.  99  und  gilt  Wendelin  Si- 
belist,  s.  Widmung  zu  Sy.  V.  —  Bis  zu  der  am  3.  April  erfolgten 
Audienz  beim  Zaarcn  durfte  das  Personal  der  Gesandtschaft  die  ihm  snge- 
wicsene  Wohnung  nicht  verlaßen,  Ol.  a.  a.  O.  S.  26. 

46,  1  salvere  volo.  Obwol  der  Vers,  wie  ihn  der  Dr.  giebt,  nicht 
unrichtig  ist  —  das  niislntitcndc  c  in  salvere  würde  duicli  die  Ca?sur  und  das 
folgende  pr  verlHngcrt  sein  I-üuiku  —  ,  so  ist  er  doch  sclilccht  und  wird 
durch  Umstellung  von  volo  und  sulvcrc  leicht  gcbe»ttert. 
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4»5,  S  Adeona,  bei   Angustin.  Civit.  Dci  4,  21. 

47.  B.  Torbecio  (3),  8.  Widmung  zu  K.  II.  Der  Inhalt  crgiebt, 
daß  es  von  Moslcao  datiert,  mIso  zwischen  dem  30.  Mftrz  und  30.  Juni  1636, 
«.  Ol.  a.  a.  O.  S.  09  und  S.  201. 

47,  1  tergeminum  —  flumen.  Auf  der  Knrte  zu  01.  Reise  S.  115 
•  ind  drei  FltifSe  verzeichnet,  aber  nur  zwei,  die  Muska  und  Neglina,  ge- 
Dwint. 

47.  2  obauratum  —  Caput:  die  vergoldeten  Thiirme  und  Kuppeln 
<I«8  Kreml. 

48.  J.  P.  Crellio  (7).  Den  25.  Juni  1636.  Er  verfaßte  ein  Gedicht 
An  P.  Fleming  bei  dessen  Ilüiiukclir  1030  im  MArz,  welches  im  Absouderl. 
Buche  der  P.  W.  gedruckt  ist. 

48,6  cras.     Der  20.  Juni  ist  der  Tag  der  Märtyrer  Johannes  und  Paul. 

49.  Oleario  (9).  Auf  der  Wolga  fuhren  die  Gesandtschaft  vom 
IJ.  Juli—  15.  Oct.  1630  hinunter,  h.  Ol.  Keise  S.  201.  254.  Den  1.  Aug. 
wurde  eiue  Schiffswaehu  eing«;richtet.     S.  209. 

49.  2  tholus  m.  hier  wul  =  HcIni. 

50.  Phil.  Crusio  (50).  1634  ist  iu  1037  zu  heßern.  „Den  24.  August 
wurden  die  Gesandten  zur  ersten  geheimen  Audienz  aufgefordert'*,  s.  Ol. 
Kei»e  ä.  390. 

51.  Olcarii  Geographia  (40).     10;30  7. 
51,  3  viöe,  Vcrsfehler. 

51,  8  cerebrum  —   manum,  V|^l.  Sy.  I,  4,  4. 

52.  I'araphrAHis  psalmiea  Jereiniie  ]Iu:!lt'/1ini  (31).  Der 
Übersetzer  war  Professor  der  griecliiM-lien  S'praelje  zu  Leiden  1032—16-11, 
weahnlb  dies  Epigramm  willircnd  Flemings  Aufenthulte  in  Holland  10ö^,40 
verfaßt  sein  mag. 

52.  2  eximins,  fehlerhafter  Couipnrativ. 

53.  C.  Bau  bin  i  Pinax  (54).  Sicherer  als  52  gehört  dies  Gedicht 
in  Flemings  letzte  Zeit,  da  er  bereits  die  Ucise  naeh  Asien  hinter  sicli  hat 
V.  5.  Baubin  starb  als  Stadtphysicus  in  Huscl  im  J.  1024  und  verfaßte 
einen  Pinax  theatri  botanici,  der  1023  erschien.    Vgl.  verlornes  E.  III,  No.  4. 

54.  Lanr.  Rhodomanni  poesis  graeca  (55).  Kh.  sehrieb  ver- 
•cbiedcne  carmina  graeca,  denen  er  zum  Thcil  eine  lateinische  irbersetzung 
beigab. 

Die  verlorenen  Epigramme. 

].  Emannelis  Sontomi  Sacra? 

S.  Johannes  Rosini,  gest.  1026,  schrieb  Romauarum  Antiquitatum 
libri  X.,  zuerst  gedruckt  Basiliai   1583. 

3.  Oawaldi  Croll,  geb.  zu  AVetter  in  Oberhes.«en,  gest.  1000  als 
I^ibant  des  Fürsten  von  Anhalt-Bernburg ,  schrieb  eine  Basti  ica  ehyniiea. 
Die  Aasgabe  von  1643  ist  vermehrt  von  Joh.  Hsrtmnnn,  berausgegehen  von 
Job.  Micbaclis  und  G.  Eberhard  Uartmann,  vgl.  E.  III,  20.  38. 

4.  Pornobos  codidascalus  Barthii.  Vgl.  By.  I,  4,  64.  VIII, 
13,  9.     Unter   jenem  Namen  hat  Barth  diu  unter  dem  Namen  Celestina  be- 
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kannten    spaniBchcn  Trngicomddien    des  Calisto  7  Mdibea   ins  Lntaiaiiehe 
«benetzt    (Erscbienen  Francfurt  1624.) 

5.  Demantii  Polyhymnia.  Christoph  Demantiat,  gebu  1567 
an  Reichenberg,  Cantor  an  Zittau  1596,  Ton  1607  bis  an  aeinem  164S  er- 
folgten Tode  in  Freiberg,  gab  im  J.  1611  Threnodiae,  aoaerleaeae  Bcgrlb- 
nifilieder,  heraus. 

6.  Rudolph  Buohbaos  Chronologus  ist  unbekannt. 

7.  Ottilia  —  DeTerlina,  die  Tochter  dea  E.  m,  32  beamgenea 
Godfried  Dererlin. 

8.  Olearii  PoSsis. 

9.  Pooulum  mundi  Astraobani  besieht  sich  wol  atif  eisca  der 
Tielen  Gelage  mit  den  großen  Pocalen  zu  Astrachan  vom  28. 27.  und  28.  Sept 
1686,    8.  Ol.  Reise  S.  247  ft 

10.  Ad  Cupressnm,  wie  12.  Flos  vitae,  wshrscheinlich  1637.  Za 
Jenem  s.  auch  1.  Yll.  Dep.  No.  8. 

11.  Violae  ...  Nor.  in  Isfahan,  also  Not.  1687. 

13.  Basilenae  nominalis  inter  Persas  wird  auf  den  19.  Not. 
1686  fallen,  als  Fl.  zu  Niasabath  war,  s.  Ol.  a.  a.  O.  8.  279.  Vgl.  die 
Biografie. 

14.  Ligno,  non  ferro.    Etwa  Oot  1687,  Tgl.  E.  II,  16. 

15.  Inter  buxeta  Gilani.  Am  23.  Jan.  1638  betraten  die  Reisen- 
den  Kilan,  s.  Ol.  Reise  8.  473. 

16.  Abdul  Minatsohim.  Der  Minatzim  (d.  h.  Astronom)  zu  SchA- 
maehie,  Ton  dem  Ol.  erzählt  (p.  300  und  494),  hieß  Chalil  und  war  sba 
Hetzas  bei  Mecca. 

17.  Lachrymae  Olearii  super  Alexandre  M.  inter  barbaros 
mag  auf  den  25.  Dec.  1636  fallen,  als  sie  auf  dem  Berge  Barmach,  aof 
welchem  von  Iskander  eine  Festung  gebauet  sein  sollte,  das  Christfest  feierten, 
oder  auch  bei  ihrer  Ankunft  in  der  von  demselben  erbauten  Stadt  Derbent 
verfaßt  sein,    s.  Ol.  a.  a.  0.  8.  286  und  499. 

Anima^  seu  Epigrammatum  1.  V. 

Widmung.  Salomon  Matthiae,  geb.  zu  Lüneburg  1609,  Hauslehrer 
bei  Heinrich  Niehusen  in  Hamburg,  mit  dem  er  1633  nach  Reval  sog,  1634  ta 
Dorpat  und  Greifswnlde,  dann  in  Reval,  1636  Professor  der  morgenlAndiscbeo 
Sprachen  zu  Dorpat,  seit  1637  auch  der  griechischen,  und  Pastor,  gest.  sls  Sq- 
perintendent  über  Ingcrmanland  1665,  s.  v.  Recke  und  Napiersky  und  Mit- 
theilttugen  aus  der  livlUnd.  Gesch.  7,  165. 174.  Diese  Widmung  an  ihu,  als  af- 
fin is,  muß  nach  dem  8.  Juli  1639  geschrieben  sein,  als  sich  Fl.  mit  de* 
Matthi»'s  Schwilgerin,  Anna  Niehusen,  verlobt  hatte,  a.  Olear.  Reise  S.  538. 

1.  SidonisB  conjugi  ScheiniansB  (17).  Sie  war  Tochter  des  cnr- 
s&clisiächen  Rentsecrotarius  Eusebius  HOsel,  verheiratbet  mit  J.  H.  Sehein 
(s.  zu  M.  Vll,  5)  1016  zu  Weimar;  sie  starb  1624. 

1,  4  Der  Dichterin  S 11 1  p  i  c  i  u  Geist  und  Tugend  preiset  Martial.  X,  35. 38. 

2.  (11)  =  M.  Vll,  2.   1629. 
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d.  JoADni  Samuel!  Scheinio  (21).   Tgl.  Nro.  1. 

4.  Ad  Animam  Simonis  Oryphii  (19).  Der  Tod  dieses  Jngendfretfi 
ist  unbekannt,  doch  wird  dies  Epigramm  in  die  Leipziger  Zeit  fallen.  — 
Anianm  hat  der  Druck  im  Text,  Ad  Amic.  im  Register. 

5.  Stigelio  parentat  (69).  Jobann  St.  aus  Gotha  gebürtig,  atarb 
Jahr  1562,  dichtete  lateinische  Elegien,  Belogen  n.  a. 

5.  2  Asorea  —  aqua,  vgl.  Sy.  11,  21,  21. 

6.  Nicodemi  Frischlini  memorin  (70).    Starb  1590. 

7.  TumulnsP.  Mel.  Schedii  (44).    P.  Melissus,  genannt  Schede, 
Franken,  gest.  1602,  wird  noch  Jetset  als  anmntbiger  lateinischer  Dichter 
priesen.    Auch  für  die  deutsche  Versknnst  ist  er  bcmerkenswerth,  die  ihm 
ersten  Sonnete  und  Terzinen  und  größere  Ycrduche  in  Jamben  und  Troch 
Terdankt. 

7,  6  alveXr,  s.  IV,  10,  1. 

S.  Theophr.  Bomb.  Paracelsi  Encominm  (77).  Derselbe,  mit  y 
•ULadigem  und  richtigem  Namen  Aureolus  Philippus  Theophrastus  Bomi 
Ton  Hohcnheim.  Starb  1541. 

8,  1  Fleming  (vgl.  P.  W.  II,  81,  69)  steht  in  seinem  Urtheile  über  Vi 
eelauB  auf  dem  Standpunkte  seines  etwas  älteren  Zeitgenosüen,  des  Nieder 
dors  Job.  Bapt.  t.  Helmont,  s.  M.  B.  Lessing,  Leben  des  Paracelsns  p.  248 
Möglich,  d^ß  das  Gedicht  in  die  kurze  Zeit  seines  Aufenthalts  in  Leyden  t 

8,  3  Beinahe  denselben  Vers  s.  X,  7,  3. 

8,  6  ab  ambiguo  —  polo  =  von  beiden  Polen  her. 

9.  Davidis  Chytrei  obitus  (80).  Da  David  Cliytrius,  der  bekar 
Theologe  und  Historiker,  nach  dem  Zeugnisse  seines  Biographen  F.  O.  Sei: 
(1.  IV.  p.  87)  keine  lateinische,  nur  wenige,  wie  es  scheint  unbedeutende,  g 
ohische  Gedichte  verfaßte,  so  hat  vermuthlich  hier  eine  Verwechselung 
•einem  Jüngeren  Bruder  Nathanael  (geb.  1543,  gest.  1598  zu  Bremen)  statt 
fondeD*  Von  diesem  ist  außer  XVII  libris  poematum  ein  Epos  „XII  libri 
laatis  Christian«  ecclesise*'  vorhanden,  dessen  erste  6  Bücher  in  Rostock  1 
eracbienen. 

9.  2  numen  habet,  vgl.  IV,  42,  5. 

10.  Obitus  Fried.  Taubmanni  (47)  f&llt  ins  Jahr  1618.  Vgl.  Eb 
Taubmanns  Leben.  1614  und  U.  Lud.  Schmitt,  Narratio  de  Fr.  Taubma 
adoleacente.  Ed.  II.  Lipsi»  1861.  Von  Gebart  war  er  ein  Franke.  Noch  | 
ist  er  durch  seine  am  kurfürstlichen  Hofe  verübten  Schwanke  und  witzi, 
Beden  bekannt. 

11.  (12)  =  M.  VII,  9. 

12.  Rog.  Colandro  (13).    Wir  müssen  in  dem  weiter  nicht  bekann 
Boger  Colander,  obgleich  der  Vomanie  auf  nichtdeutsche  Abkunft  hinsuwei 
•eheint,  wol  einen  nahen  Verwandten  des  Anton  Colander  sehen,  der  Ende 
16.  Jahrhunderts  zu  Weißenfels  geboren,  spftter  in  Leipzig  Jura  studierte  \ 
daselbst  Organist  wurde.  ' 

13.  Joannis  Barclaii  (54).  Die  Argenis  des  J.  Barclay  (aus  Aberde 
wurde  ein  Jahr  nach  seinem  1621  erfolgten  Tode  von  Peiresc  herausgegeb 
Veranlaßt  schcini  das  Epigraron  durch  die  von  Schotte!  (von  der  deutsd 
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HAnptsprache  S.  1206)  in  die  Jahre  1626  and  1681  gesetste  HerausgaVe  der 
Überaetsang  der  Argenis  von  M.  Opits.  Fleming  hatte  eine  Margenia  (Voratel- 
lang  von  Germania)  sn  schreiben  vor.  Vgl.  Od.  IV,  19,  50. 

14.  Ambr.  Lobwasseri  rccordationi  (56).  1515 — 1585,  theoretiteber 
und  praktischer  Jurist,  übertrug  Marots  und  Bezas  Psalmen  in  seinen  snerst 
Leipzig  1573  erschienen,  dann  hüufig  wieder  aufgelegten  Psalmen  des  könig- 
lichen Propheten  Davids.  S.  Gr»ße  111,  1,634. 

14.  3  sinuosa  Volumina,  Virg.  A.  11,  753. 

15.  Detrectatori  suo  (78). 

16.  Beatn  Marias  Moesteliae  (79).  Auf  ihr  BegrAbniß  dichtete  Fleming 
die  Ode  II,  8.  im  Jahr  1632.  Parietin»:  dies  Wort  ist  bei  allen  Schriftstelleni 
pluralc  —  tantuni. 

In,  5  cadivus,  s.  Sy.  III,  4,  23. 

17.  Ad  Christoph.  Preibisium  pro  funeratione  Hencelii  (15). 
Über  jenen  vgl.  zu  Sy.  IX,  2,  6. 

18.  Anuae,  Magdalenae  etJadithae  von  Wirthiia  (42).  Sie  siud 
die  Töchter  des  Uandelsmnnns  Job.  von  Wirths  in  Leipzig,  s.  Od.  II,  9.  Viel- 
leicht hAngt  dieser  zusammen  mit  Michael  VYirtb  aus  Lemberg,  der  1574. 
1578,  1592  Hoctor  war,  und  dessen  Sohne  Michael  W.,  ebenfalls  aus  Lemberg, 
der  1604  uud  1612  Prorcctor,  1616  Bector  wurde. 

19.  J.  Tz.  Tillyo  (26).  T.  fiel  in  der  Schlacht  am  Lech  am  15.  April  1632. 

20.  Papenheuiio  (25).  Verwundet  in  der  I^ützener  Schlacht  am  6.  No- 
vember 1682,  starb  er  am  folgenden  Tage  zu  Leipzig. 

20,  4  Ki  wird  von  iiim  erzilhlt,  daß  er  in  der  Uieitcnfcldcr  Schlacht  vier- 
zehn Schweden  eigeohHudig  cr»chlng  und  in  verschiedenen  Gefechten  hundert 
Wanden  davon  getragen  habe. 

20.  5  Papenhcim  war  in  den  ersten  Monaten  des  Jahres  1632  auf  Ver- 
langen der  Infantin  in  den  Niederlanden,  aus  denen  er  sieh  jedoch  erfolglos 
zurückziehen  mußte. 

21.  Ingewaldo  Crusio(20).  Nach  Gustav  Adolphs  Tode  vom  6.  No- 
vember 1632  (v.  4). 

22.  Ad  Legates  (31).   1633. 

23.  Ad  Nobilissimam  suum  (32).  Kann  sich  wol  nur  auf  den  jungen 
Crusius  beziehen. 

24.  Hermanne  Samsonio  (18),  geb.  zu  Riga  1579,  seit  1599  in  Bostock 
und  Wittenberg  studierend  und  predigend,  seit  1608  Prediger  zu  Kiga,  1622 
Superintendent  von  Livlaud  und  1030  auch  Professor  Thcologiae  am  Gymna- 
sium zu  Riga.  Feind  der  Jesuiten  und  Schützling  Gustav  Adolfs,  1641  von  der 
Königin  Christina  geadelt,  starb  er  1643.  Dies  wie  seine  zahlreiche  Schriften 
geben  an  v.  Kecke  und  Napiersky  a.  a.  O.  Fleming  war  in  Riga  vom  13.  No- 
vember —  14.  December  1633,  s.  Olear.  Reise  S.  4.  5.  Seine  großen  Verdienste 
sind  neuerlieh  durch  Dr.  Berkholz  zu  Riga  geschildert,  wo  auch  seiner  vor- 
züglichen neun  Ilexcnpredigten  gegen  deren  Verfolgung  rühmlichst  gedacht 
wird. 

25.  Ad  Candidum  suum  (33).  Muß  nach  dem  Inhalt  in  Rußland,  im 
Jahr  1634  etwa,  verfaßt  sein.    Wer  dieser  Begleiter  des  Dichters  war,  ist  mir 
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unbekannt.  Ich  bin  nicht  abgeneigt,  dies  Epigramm  für  scherzhafte  Zeilen  auf 
seinen  Kater  zu  nehmen,  wie  denn  auch  das  12.  Buch  Rhnlichcs  enthlllt.  Die 
Vermathang,  daß  Felicorde  zu  schreiben  und  so  der  Page  Elias  Galle  (s.  Olea- 
rios  S.  50)  ans  Hertzberg  bezeichnet  sei,  hat  das  einfache  1  (statt  FoUicordc) 
gegen  sich,  wie  obige  hinsichtlich  der  Katers,  das  in  felis  lang  e. 

25.  6  nbi  —  patria  nach  dem  Spruche:  ubi  bcne,  ibi  patria. 

26.  Secum  (34).  Y.  3,  verglichen  mit  25,  3,  setzt  dies  Epigramm  um 
weniges  spilter  an. 

27.  28  Ami  CO  quasi  non  ccrto  (35.  86).  Die  Zeit  (1634)  scheint  sich 
aas  Vergleichung  von  27,  6.  7  mit  30,  3.  4  zu  ergeben. 

29.  Ph.  Crusio  (37).     1G34.     Vgl.  das  deutsche  Gedicht  in  P.  W.  III,  14. 

29.  8  nt  moveant,  der  Sinn  ist  nicht  ganz  klnr. 

30.  1634  MKrz  5  (39).  Am  28.  Februar  war  er  von  Narwa  abgeschickt, 
8.  Olear.  Reise  S.  7.    ALso  hier  vom  9.  und  dort  vom  14.  MUr/.  n.  St. 

31.  Bugislao  Rosen  (22).  Er  war  Statthalter  der  Landschaft  Capurga 
(Caporie)  in  Ingcrmannland,  wo  er  am  20.  Mai  1634  die  Gesandtschaft  wol 
empfieng,  s.  Olear.  S.  8. 

32.  Accusat  moram  (40).  Dies  Epigramm  Olllt  nach  v.  1,  verglichen 
mit  Nro.  30,  gegen  den  Schluß  des  Juli,  an  dessen  28.  Tage  übrigens  die  Ge- 
sandten in  Nowgorod  anlangten,  s.  Olear.  a.  a.  O.  S.  20. 

82,  6  Mulos.  Diana^  der  unfruchtbaren,  wurde  ein  Gespann  von  Maul- 
thieren  beigelegt,  s.  Festus. 

33.  In  Michaclom  Borissovicium  Schein  (24).  General  Hermann 
Schein,  von  Geburt  ein  Pole,  welcher  1632  bei  der  Belagerung  von  Smolensk  ein 
verrAtheriäches  Benehmen  gezeigt,  ward  deshalb  auf  Verlangen  des  Volkes  im 
Joni  1634  hingerichtet,  s.  Olear.  a.  a.  O.  S.  131  ff. 

34.  Memoriae  Tobii  Maji  (45),  geb.  1601,  Ductor  Med.  zu  Wittenberg 
seit  1630,  gest.  1632  als  Professor  zu  Danzig,  s.  Jöcher.  Unser  Gedicht  fällt 
nach  T.  1  etwa  ins  Jahr  1634. 

35.  Super  symbolo  Henrici  Arningi  (1),  s.  Sy.  VII,  5. 

36.  Christianae  Timotheae  Polae  (27).  Über  den  Vater  vgl.  Sy. 
II,  22.  Auf  den  Tod  seiner  Tochter  vom  3.  Mai  1635  ist  Ode  II,  14  verfaßt. 

37.  Baptismus  Beatae  Phil.  Nigrinae  (14).  Ist  sie  die  Tochter  des 
im  Juli  1635  zu  Keval  besungenen  Hofmeisters  der  Gesandtschaft,  Heinrich 
Schwartz  aus  Greifswald?  Vgl.  P.  W.  II,  13.  Olear.  a.  a.  O.  S.  49. 

38.  Ad  Elis.  Paullam  a  quarto  puerperio  excedentem  (3).  Vgl. 
M.  VII,  29. 

39.  Super  obitu  eiusdcm  (2).  Die  hiedurch  gewidmete  Ode  findet  sich 
in  Od.  II,  16. 

40  (4)  Epitaphium.  Auf  Elisabeth  Paulsen.  M.  VII,  29. 

41  (6)  =  M.  VII,  28. 

42  (7)  r=  M.  VII,  30. 

43  Henrico  Moriano  (16).  Er  mag  ein  Kaufmann  zu  Reval  geweien 
sein,  wo  im  Jahr  1637  (sein  Enkel?)  Christian  Eberhard  Morian  ßtudierto  (liv- 
ländische  Mittheil.  8,  160)  und  noch  in  den  neunziger  Jahren  Professor  ward, 
8.  Y.  Recke  und  Napiersky  a.  a.  O. 
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44  (5)  =  M.  VII,  31. 

45.  Fanas  Tobiae  Hnboeri  (28).  Dieser  Desianer  Gelehrte  und  Poet, 
als  deatscher  Yirgil  aod  Orid  gepriesen,  starb  im  Jabr  1686.  Den  &.  Aogsit 
erhielten  dio  Gesandten  Briefe  aus  Dentschland,  die  im  Mai  datiert  waren,  la 
Parmino  an  der  Wolga,  swischen  Nischny  Nowgorod  and  Wasiligrod,  8.01esr. 
Reise  S.  210.  die  müssen  auch  die  Todesnachricht  enthalten  haben,  demi  So. 
lY,  6  auf  H&bners  Ableben  ist  Ton  August  1686  datiert. 

46.  Tristes  Novellae  (41).  Schon  in  den  ersten  Monaten  dea  J.  1636 
Tcrfibten  die  Schweden  (=  Triones  v.  8)  in  Sachsen  entsetaliche  Greuel,  die 
gewiß  auch  von  den  deutschen  Briefen  (s.  Nro.  45)  berichtet  waren.  Vgl 
Vogel  a.  a.  O. 

4G,  2  Mysias  opes,  vgl.  lu  Sy.  II,  4,  26. 

47.  £  naufragioliberi  (43).  Dies  Gedicht  wird  sich  anf  den  im  caspi- 
sohen  Meere  am  ^^ia»  November  1636  erlittenen  Sturm  beliehen,  s.  Olear. 
a.  a.  O.  S.  269  ff. 

iS,  Post  eonvalesccntiam  a  febre  (66).  Zu  Schamachie  waren  die 
Gesandten  vom  30.  December  1636  —  27.  MArz  1637,  wo  im  Februar  sweiund- 
awanxig  Personen  erkrankten,  s.  Olear.  a.  a.  O«  S.  289 — 310. 

49.  Sandursonio  (48).  „Indem  wir  zwei  Meilen  von  Schamachie  zu  fut- 
tern stille  hielten,  funden  wir  einen  unser  Soldaten- Alexandrum  Tscham- 
mers, Scotuni  todt  auf  den  Wagen  sitsen,  wir  begruben  ihn  daselbst  an  einem 
mit  vielen  Hyacinthen  bewachsenen  lustigen  Uügel**,  sagt  Olear.  a.  a.  0. 
S.  814  zum  27.  MArz.  Kr  gehörte  nach  S.  109  zu  den  „gemeinen  Knechten." 

49.  4  glomerarc  hier  =  umh&afen,  dicht  umhüllen. 

50.  Ferdinand!  II.  ...  excessus  (55).  Dieser  Kaiser  starb  Febr.  1637. 
Die  Nachricht  wird  die  Gesandton  etwa  gegen  die  Mitte  des  Jahres  erreicht 
haben.    Vgl.  verl.  So.  IV. 

51.  Aedibus  sacris  cet.  (50).  Den  Kampf  mit  den  „Indianern*'  vom 
7.  August  1637  schildert  Olear.  Reise  S.  378.  „Die  Gesandten  wüsten  keinen 
bessern  Raht,  als  daß  sie  in  ihrem  Gemache  durch  die  Wand  in  des  Nachtbaren 
Hoff  brechen,  welches  ihnen  die  Armener  wolgefallen  liessen,  auch  Leitern  an 
eine  hohe  Wand  ihres  darbei  gelegenen  Kirchhoffes  lehneten,  auf  welche  sie 
die  Gesandten  über  und  in  die  Kirche  zu  salviren  sich  erbotten."  Vgl.  P.  W. 
U,  53,  251. 

52.  Comitibus  ab  Indis  interfectis  (51),  „Der  unserigen  seynd  fSnf 
todt  geblieben",  s.  Olear.  a.  a.  O.  S.  381,  vgl.  S.  108  f.  Vgl.  P.  W.  11,  53,  251. 

52,  6  hie,  in  der  Kirche  der  Armener. 

53.  J.  R.  Statlero  (57).  {Stadler,  ein  Uhrmacher  ans  der  Schweiz,  hatte 
in  Ispahan  einen  rechtglftublgcn  Dieb  erschossen,  ward  deshalb  vom  geist- 
lichen Richter  der  Perser  zum  Tode  verdammt  und  vom  Chan  nur  dann  begna- 
digt, wenn  er  den  persischen  Glauben  annähme.  Dieses  verweigernd  ward  er 
am  3.  (13?)  October  1G37  hingerichtet.  Vgl.  die  folgenden  Epigramme  und  So. 
IV,  7.  Dieses  Gedicht,  E.  53  und  56  mit  den  angegebenen  Varianten,  auch  in 
Olear.  Reise  S.  398.  399. 

53,  5.  6  „Mit  vier  Sebelhieben  richteten  sie  ihn  hin**,  s.  Olear.  S.  398. 
5i.  Muliercs  ad  scrinium  plorantos  (58).  „Die  Leiche  mnste,  nach- 
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lem  sie  von  den  ihrigen  gcbrAuchlich  beweinet,  biß  zur  Gesandten  Znnick- 
Lunfi  in  einem  Gemache  behalten  werden**,  s.  Olear.  a.  a.  O.  S.  400.  Über 
iieae  Sitte  vgl.  auch  Olear.  S.  326. 

55.  Beatus  loquitor  (59). 

56.  Epitymbium  (60).    Vgl.  zn  53. 

66,  1  consortes  fidei,  bei  Ol.  Reise  Christian!  pariter. 
56,  7  consortes,  bei  Ol.  Christiani. 

56.  8  bei  Ol.:  Vivo  ego  et  ultorem,  qaod  cado,  qnaeso  Deam. 

57.  Sermo  funereus  (31).  Vgl.  Apocal.  2,  10:  Este  et  dabo  tibi  coro- 
am  vitae  aetemae.   Am  22.  ward  Stadler  bestattet,  s.  Ol.  a.  a.  O.  S.  898. 

58.  Tres  candelae  Qq.  (62). 

59.  Processio  Armeniorum  Archiepiscopi  (68).  „Bestattet  mit 
iner  «tätlichen  Begängnis  and  Procession.**  Oleariiis  erwilhnt  zu  Isfahan  nar 
inen  Armenischen  Erzbischof,  welcher  sich  1636  als  Persischer  Gesandter 
1  Astrachan  in  sein  Stammbuch  eintrug  als  Fr.  Aug.  Baseci,  Archiep.  Naxie* 
onen. 

60.  Ut  redeat  in  patriam  optat  (64).  Nro.  60—68  werden  alle  am 
säten  die  spfttere  Zeit  der  Reise  163^8  gesetzt. 

60,3  Herae,  Herrinnen,  etwa  Frauen,  Damen  oder  Elfen,  wie  Zwerge 
sr  Scblesier  Herrle  nennt.  Vgl.  Weinholds  Beitrüge  sa  einem  schlesiachen 
^örterbaobe.  —  Mulda,  s.  Sy.  II,  3,  II. 

60,  5  flore  comans.    Vgl.  Vorg.  A.  12,  413. 

61.  Patriae  posse  —  63  (64—66). 
64— ea  (71  —  75.) 

65,  3  fugiente,  dreisilbig,  wie  ähnliche  Fälle  öfter  sich  finden« 

69.  Tumulus  U.  Colerae  (8)  s  Man.  VII,  82. 

70.  Ad  Parentcm  (9)  besieht  sich  auf  Nro  69  larück. 

71.  Ad  Martinum  Christenium  (10).    Vgl.  Man.  I,  20. 

72.  Dilccto  suo  (38).  Dies  Epigramm  tröstet  wol  den  Olearios  über 
sn  Haß,  welchen  Brüggeman  gegen  ihn  hegte,  wie  z.  B.  in  der  Mitte  des 
ihres  1638  Folgendes  sieb  zutrug:  'An  der  Tafel  zuckte  Brüggeman  eins- 
als  über  den  Secretarium,  sich  mit  Gewalt  zu  im  nötigend,  das  Messer  und 
ess  ihn  mit  ehrenrührigen  Worten  aufstehen',  s.  Olear.  a.  O.  8.  527. 

72,  6  vgl.  Hör.  Epist.  I,  18,  82. 

78.  Olearium  consolatur  (76)  gehört  zo  Nro  72. 

74.  Roderico  a  Castro  (18).  Über  diesen  berühmten  im  Jahr  1627 
i  Hamburg  verstorbenen  israelitischen,  aus  Portugal  eingewanderten  Arzt 
pl.  Schröder  bamburg.  Schriftstellcrlexicon.  Dies  Gedicht  mag  aus  Flemings 
tster  Zeit,  wo  er  sich  in  Hamburg  als  Arzt  niederzulassen  gedachte,  aus 
im  J.  1640  stammen. 

75.  Buchanaui  tumulus  (28).  Dieser  als  Geschichtsschreiber  Schott- 
nds  bekannte  Mann  starb  1582  sn  Edinbnrg.  Er  hat  auch  eine  gelungene 
teiuische  Übersetzung  der  Psalmen  und  eigene  Gedichte  in  jener  Sprache 
rfaßt    Fl.  erwähnt  ihn  schon  Sy.  VUI,  13,  21. 

76.  Tumulus  Mauritii  Aurosionensium  Protoprinoipis  (29). 
76,  5  ovans  trophasum:  das  Mausoleum  in  Delft,  das  hier  wohl  ge- 


574  ANMERKUNGEN. 

meint  ist,  wurde  im  J.  1609  erbaut,  25  Jahre  naclidem  Wilhelm  tob  Ortnien 
(1584)  dort  durch  H.ilthasar  Gerards  ocinen  Tod  gefunden. 

77.  De  sacerdote  (30).  Int  unter  Renatus  ▼.  2  der  Schotspatron fon 
Angers  zu  verHtehen? 

78.  Tumuli  Dousarum  inscriptio  (46).  Der  ältere  Janas  starb  im 
Haag  1604,  deesen  Sohn  Jauus  zu  Leiden  1596.  Den  älteren  erwähnt  er 
scholl  Sy.  Vin,  13,  6. 

79.  Dominici  Baudii  exspiratio  (62)  starb  sa  Leiden  1618,  Jarist 

und  Poet. 

79,  6  librat  s.  Sy.  II,  4,  11. 

80.  Owen!  (53).  Starb  16*23.  FI.  (Ibersetate  aus  Owens  Latein  di« 
Überschrift  17.  Ein  JoannisOweni  Libollus  Epigraramatum  ist  von  F.  A.  Ebert 
Leipzig  1824  herausgegeben,  mit  Nachträgen  aus  der  Wolfenbüttler  Hs.  des 
P.  Fleming. 

80,  2  Bilbilis,  MartiaU  Heimat. 
Die  verlorenen  Epigramme. 

I.  Romani  Smidi  Po5matica  (vermuthlioh  ist  Poematia  zu  leseo) 
sind  mir  nicht  bekannt. 

S.  Corbianus  Brodkorbius  lotus  gleichfalls  unbekannt. 

3.  Margaritarum  piscatio  bei  Olearius  nicht  erwähnt. 

4.  Palatium  ...  Arsaci».  'Den  27.  Jon!  1687  zogen  wir  bisi  inr 
Stadt  Caswin',  s.  Olear.  Reise  S.  856.  *8ie  sol  vorzeiten  Arsacia  sein  ge- 
nant worden*,  ebenda  S.  358.  'Ismael  und  nicht  Tamas  habe  das  große  Kö- 
nigliche sehr  köstlich  gebawete  Palat  —  neben  einem  großen  Garten  ^ 
setzen  —  laßen*,  ebenda. 

5.  Corpus  cbymicum.  Solche  'Kostbare  Chymische  Apotecli' wir 
zweimal  verschenkt,  vgl.  Ol.  a.a.O.  S.  27  zum  19.  Aug.  1685  und  S.  384  sum 
16.  August  1637. 

6 — 9.  vgl.  Olear.  ebenda. 

10.  Tres  ex  cjusdem  dono  ist  offenbar  falsch. 

II.  Ruin»  Babylon! 8.  Mit  eigenen  Augen  haben  diese  die  Gesandtes 
Übrigens  nicht  erblickt. 

12.  Ludis  equostribus.  'Nach  gehaltener  Tafel  wurde  ein  Ringel- 
rennen angcstellet.  Den  ersten  Dank  bekam  der  von  Mandelslo',  be- 
merkt Olear.  S.  396  zum  1.  Octobor  1637. 

13.  Effigics  Illustrissimi.  'Als  die  Jagt  (vom  19.  October  1637) 
vorbcy,  —  vcrehrcto  der  Oei<andte  Briiggcman  dem  König  das  Fürst!.  Con- 
terfeit*  u.  s.  w.,  s.  Olear.  S.  403. 

14.  Tcutoria  Persarum  in  vcnationc  Regis.  Die  großen  Jagdeo 
wurden  vom  17  —  19.  October  1637  abgchultcn,  s.  Olear.  a.  O.  S.  400— 405. 

15.  Calendulae  et  hiacynthi  Novcmbris  in  Peraia.  1637. 

16.  Tormenta  bellica.  Vor  der  Thür  (des  königlichen  Hauses)  lag^n 
etliche  große  Mctallcnstücke,  s.  Olear.  S.  417. 

17.  Alla  Capt  'oder  Scbutzhauß,  so  im  königlichen  Hoffe.  Dieser  Gar- 
ten ist  das  große  Asylum,  welches  sie  Alla  capi  d.  i.  Gottes  Pforte  nennen*, 
s.  Olear.  8.412.417. 
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18.  Apiid  81108  esse  efflagitat  stanimt  wo]  ans  dem  letzten  Theile 
er  Reise. 

19.  Cererein  Rnssiac  praesideni  soluta. 

20.  Ancinonaj  adamas  vgl.  Sonn.  III,  94. 


Flores  seu  EjM'granimatuin  1.  VI. 

Widmung.  Ludwig  Dunte,  geb.  1597  zu  Reval,  ward  1622  Magister 
i  Wittenberg,  kam  nach  weiten  Reisen  durch  Deutschland,  Holland,  Frank- 
ticb  und  England  1027  wieder  nach  Reval  und  ward  hier  Prediger.  Starb 
539  am  2.  December.    Vgl.  v.  Recke  und  Napicraky. 

1.  Jacobi  VI.  laudibus  (17).  Dies  Gedicht,  da  es  nach  t.  7.  8  vor 
ikobs  Todesjahre  1G25  verfaßt  sein  niu5,  ist  als  das  Älteste  Flemings  zu 
itrachtcn,  falls  es  nicht  eine  Übersetzung  eines  uns  unbekannten  Origi- 
ils  ist. 

2.  In  bestiam  arundinalem  M.  Rincardi  (7).  Juni  1630.  Vgl. 
)nn.  II,  1. 

3.  AdN.  Innocentium  ab  Einsidel  (2).  Studiert  1628  zu  Straßbarg 
id  auf  andern  Universitftten  und  schrieb  einige  Juridica,  b.  Jöcher. 

3.  8.  Diese  Beziehung  ist  uns  nicht  bekannt. 

4.  (3)  =  Man.  III,   17. 

5.  (5)  =  Man.  I,  24. 

6.  (4)  =  Man.  I,  25. 

7.  In  gratiam  Joachim!  Burgeri  (8)  aus  der  Leipziger  Zeit. 

8.  Besoldi  laudativum  (26).  Christoph  Besold,  Opitzens  Freund, 
»b.  1577  zu  Tübingen,  Professor  der  Rechte  daselbst,  gest.  1638,  ist  aus 
)r  Literaturgeschichte  hinlänglich  bekannt. 

8.  2  Bald  US  vgl.   VIII,  9,   1. 

9.  Priapeja  Scioppii  (33).  Caspar  Sc ioppius  edierte  seine  Priapeift 
»06.  Vgl.  außer  Gervinus  und  Gräßo  Flügel  3,  390  und  Brunet  s.  v.  Priapeia. 

10.  Ananiie  Wewero  (10).  Er  war  philosophischer  Dekan  zu  Leipzig 
»25  und  ward  im  J.  1645  vom  Archidiakonat  zu  S.  Nikolai  nach  Breslau 
irsetzt  Das  Epigramm  hat  vermuthlich  ein  Exemplar  des  Promns  1631  an 
n  damals  nicht  iu  Leipzig  anwesenden  Wcver  begleitet. 

11.  Album  amicorum  alicui  transmisit  (11)* 

12.  Const.  Wahcro  Cygneo  (12)  s.  Sy.  IX,  6.  Nuptiis  M.  Constantini 
'altheri  Cygnei. 

13.  Ad  amicum  Iresum  (15).  Der  Adolariustag  ist  der  5.  Juni.  —  Der 
ichter  spielt  mit  dem  Worte  adolarc  =  adnlari.  Diese  Form  nur  bei  Ter- 
llian. 

14.  J.  B.  Sittingero  (21). 

14,  8  vgl.  mit  10,  8. 

15.  Matth.  Englardo  (22). 
15,  3  Ascania  Ascherslcben. 

15,  5  Juno  i  m  a  Proserpiha. 

16.  Symbolum  IL  Bunavii  (6).    Vgl.  Epigr.  X,  18. 
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17.  Ad  liospitium  NoTogorodias  (19).    1634  im  FrOhling  (r.  6).  Vgl. 
By.  II,  U  ff. 

17,  5.  Der  Wolchowfluß«  an  dem  Nowgorod  liegt 

17.  8.  Cirrha,  Stadt  sfidlich  vom  Parnaß,  bier  als  Wobnsits  der  Mmea 
angesehen.    Vergl.  Hio  Rhodns,  hie  salta. 

18.  P.  Criisbiornio  (40).  Die  hier  gewidmete  Ode  steht  Od.  II,  13. 
P.  Crusbiom,  scliwedischer  Resident,  kam  mit  den  Gesandten  in  Nötebarg 
am  2.  Jnni  1634  an,  als  er  *in  Muscow,  daselbst  in  residiren,  geaehicket 
ward',  s.  Olear.  Reise  S.  13,  und  schrieb  sich  am  17.  Jnli  ebendaaelbtt  la 
Olearius*  Album  ein.  In  Modkan  lag  der  Gesandten  Hof  nabe  bei  der  schwe- 
dischen Quartier,  s.  Olear.  Reise  S.  37.  Nach  dem  19.  NoTember  1684  wor- 
den die  Gesandten  von  Crusbiorn  zur  Kindtaufe  geladen,  s.  Olear.  a.  O.  S.40. 
Obgleich  der  Sohn  ein  *al]  zu  zeitlich  kurzer  Gast'  in  der  Ode  beißt,  mofi 
doch  die  Abfassung  dieser  Gedichte  nacb  dem  dndum  v.  8  eine  siemlicht 
Zeit  spftter  als  jene  Taufe  fallen,  etwa  1635. 

19.  Joannis  Molleri  filii  bona  verba  (9).  Zu  Reval  etwa  163^/«. 

20.  Horologium  cet.  (23).  Der  Schiffbruch  bei  Hochland  ereignete  sieb 
am  9.  November  1635,  s.  Olear.  S.  61.  „In  diesem  Schiffbruche  kam  umb  ein 
groß  und  köstlich  Uhrwerk,  so  vor  ein  sonderliches  Kunststficke  gehsl- 
ten  und  auf  etliche  1000  Rthlr.  aestimiret  ward.  Es  batteus  die  Pferde  in  der 
Angst  zerschlagen."  S.  a.  a.  O.  S.  64. 

20,  5  innas  lies  innat. 

20,  7  Hippotades,  vgl.  zn  Sy.  IX,  8,  2—47. 

21.  Arthure  Thee,  Anglo  (18).  Arthur  Dee,  geb.  1579,  zn  Oxford 
gebildet,  reisete  mit  seinem  Vater,  dem  Mathematiker,  John  D.  dorcb  Frank- 
reich, Deutschland,  Polen,  ward  auf  Empfehlung  König  Jacobe  Leibarzt  dei 
Zaren  auf  14  Jahre.  Nach  England  zurückgekehrt  verlor  er  sein  Vermögen  in 
seinen  Nachforschungen  nach  dem  großen  Elizir.  1631  erschien  za  Paris  sein 
Fasciculus  Myrnicus.  Vgl.  Chalmers  Biograpbioal  Dictionary.  Bei  Olear. 
Aug.  1656.  S.  192  heißt  er  Dr.  Dey. 

21,  1  Theophrasti,  Paracelsi,  s.  V,  8. 

22.  In  Volgae  ostio  (14).  „Den  15.  October  1636  seynd  wir  zum  Ostio 
der  caspischen  See  gelanget**,  s.  Ol.  a.  a.  O.  S.  254.  Dies  Epigramm  bat  Fle- 
ming nebst  der  Sy.  IV,  4  edierten  Nachschrift  in  das  Stammbuch  des  Oleariof 
eingetragen,  jedoch  mit  folgenden  Abweiebongen : 

22,  1  Gaudet  et  expansis  volat  cet. 

22,  2  Thctis. 

22,  3  Hyrcaua  jacchat  vocalis  cet. 

22)  4  Sirynx  für  syrinx,  was  aber  ein  langes  J  hat. 

22.  7  Sociil  tot  spes  cet. 

23.  Insignia  H.  Gramanni  (16).  Über  ihn  s.  Sy.  II,  8.  Das  Wappen 
des  Gramnnn  »chcint  eine  Sonne  und  eine  Hand  mit  dem  Caduceus  gewesen 
KU  sein. 

24.  Thermae  Persarum  (25)  geht  wol  auf  die  von  Olear.  a.a.O. 
S.  812  besprochenen  Badestuben  in  Schamnchie,  das  sie  am  80.  Dec  1686 
erreichten. 


EPIGRAMMATUM  VI,  17—37.  577 

25.  Magno  Schuwarto  (18).  KorfürstUch  säohsisoher  Secretarius, 
Tgl.  Od.  l\f  2  und  19.  Aus  Persien,  also  1637  oder  spftter. 

26.  Pyramides-Saltaniae  (20).  Der  Aufenthalt  zu  Sultanio  liegt 
swiachen  dem  21.  und  25.  Juni  1637,  s.  Olear.  Reise  S.  352 — 356.  „Wenn  man 
durch  die  Kirche  Ton  Schach  Ismael  I.  gegangen,  stost  zu  erst  ein  hoher  Pyra- 
mis  entgegen.  An  diesem  Qehftw  ist  auch  ein  Garte,  worinnen  ein  Thurm, 
welcher  oben  als  ein  P  j  r  a  m  i  s  sugespitzef,  s.  a.  a.  0.  S.  355.  —  L.  B.  bedeutet 
Lyon  Bernoldi,  einen  HoQunker  der  Gesandtschaft,  s.  a.  a.  O.  S.  50. 

27.  Radera  Persepoli8(27).  Die  Gesandten  sind  nicht  so  weit  ge- 
kommen, außer  J.  A.  von  Mandelslo,  der  S.  2  sagt:  Hiernach  habe  ich  10  Mei- 
len von  der  Stadt  Schiras  besehen  die  gar  köstlichen  rudera  von  Per- 
sepolis. 

88.  Sepulohrum  Lazari  (28).  Aach  hierhin  gelangte  nur  der  von 
Mandelslo,  vgl.  S.  3:  „Als  ich  nach  Ormus  gekommen,  habe  ich  an  der  See- 
pforte B an  dar  oder  Cameron  fast  zwei  Monat  gewartet"  M.  berichtet  übri- 
gens nar  vom  Grabe  eines  indianischen  Heiligen  in  Cameron  S.  4.  Firma  wird 
in  Kirman  zu  ftndem  sein,  in  welcher  Provinz  Persiens  Cameron  liegt. 

29.  De  quo  dam  Leone  (29). 

SO.  Mendacia  (34).    Ob  gegen  Brüggemann  gerichtet? 

81.  Reditas  ad  lacum  Ca8piam(24).  Den  1.  Februar  1638  kamen 
wir  nach  zwei  Meilen  wieder  zum  caspischen  Strande,  s.  Ol.  a.  a.  O.  S.  482. 

32.  Pro  tempore  (32).  Zu  Anfang  April  1638  ward  eine  Wa£fenmaste- 
rong  gehalten,  da  die  Wege  immer  gefährlicher  worden,  s.  Olear.  a.  a.  O. 
S.  501  ff. 

83.  Fertilitas  terrae  Usminensis  (38).  14.  April  1638.  „Wir  kamen 
den  14.  April  in  die  Herrschaft  0*8 min,  durch  drei  feine  Dörfer,  so  umb  sich 
etliche  Obstgarten  und  fettenAckerhaw  hatten*',  s.  Olear.  S.  504.  — 
Die  Comnici  sind  die  jetzigen  Kumyken.  S.  auch  Ol.  507 ,  der  sie  Kumnken 
nennt. 

83,  5  lumina.  „Ein  solcher  Schemchal,  Oberhaupt  oder  Lumen,  wie  es 
in  ihrer  Sprache  heißt,  von  den  Unsrigen  Sohafkal  genannt'',  s.  Olear.  S.504. 

88,  7.  8  Sie  reiten  gewappnet  mit  Panzern,  Schild  und  Helm  u.  s.  w.  Wir 
sahen  auch  die  geringsten  mit  solchem  Gewehr  gehen.  Die  durchreisende 
Kaufleute  worden  von  ihnen  geplündert,  s.  Olear.  a.  a.  O. 

34.  Sarcasmi  (89)  zeugen  von  der  bitteren  Stimmung,  in  der  FL  sich 
gegen  Ende  der  Reise,  April,  Mai  und  Juni  1638  sich  befand. 

34.  6  Digne  poeta  cedro,  wol  nach  Hör.  A.  P.  und  Pers.  1,  42. 

35.  Solitudo  (30).  Vom  17.  April  —  12.  Mai  1638  hielt  Fl.  sich  in 
Tarku  auf.  Unter  Achates  v.  7  scheint  Olearius  oder  Gramann  zu  ver- 
stehen, der  mit  etlichen  tartarischen  Fürsten  am  12.  Mai  ins  Gebirge  reiten 
mußte  und  besorgte,  daß  er  „daselbst  gar  möehte  behalten  werden'',  s.  Olear. 
a.  a.  O.  S.  515. 

36.  lnquies(31).  Aus  derselben  Zeit. 

36,  3  sola  =  derelicta. 

37.  Execratio  (35).  Vgl.  Sy.  IV,  7,  45  ff. 
37,  8  Vivit  —  minus  S.  So.  4,  14. 

Fleming.  3* 
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38.  AegritudinoB  (36).    Vgl.  35. 

38.  6  estur  für  cditur,  scheint  ohne  andere  Autorität  als  das  bekannte 
est  fQr'edit. 

39.  Comparatio  (37).  Vgl.  das  nhnlicho  Gedicht  VIII,  33. 

40.  Epitaphium  aibi  vivo  (1).  Vgl.  VH,  38.  So.  IV,  14. 
40,  1.  2  wol  nach  den  psendovorg.  Versen: 

nie  ego,  qui  qiiondam  gracili  modnlatog  avena 
Carmen  etc. 

Corona  seu  Epigrammatum  1.  VII. 

Widmung.  Christop  her  Michaelis.  Von  ihm  steht  ein  deotsehes 
Bonett  auf  Olearius  vor  dessen  Reisebeschreibung  (Edit.  1647)  unterzeichnet: 
Sjmpatriotae  et  patriae  ponabat  (sie)  Christophorus  Michael  Frosanus,  Mini- 
ster Ecclesiae  Revalensis.  Er  ward  1637  Januar  18.  eu  Dorpat  als  8tndenteiD 
getragen,  als  Halberstadtensis,  Saxo;  in  einem  von  dort  zur  Hochzeit  des  Pre* 
digers  Nicolaus  v.  Hovelen  in  Keval  1638  Januar  8.  gerichteten  GlQckwunscb^ 
bezeichnet  er  sich  als  Christ.  Michaelis  Frosanus  ans  Halberstadt,  also  ans 
dem  Städtchen  Frosa  in  Anhalt-Bcrnburg. 

1.  Lud o vi 0  0  Xni  (1).  Dies  Epigramm  nrag  gedichtet  sein  nach  itm 
Bfindnisse  der  Schweden  mit  Frankreich  am  23.  Januar  1631. 

2.  Philippe  Mullero  (2).    Vgl.  Sy.  I,  5,  77. 

3.  Super  symbolo  Sommeri  (7)  ==  M.  I,  10. 

4.  In  Albo  (8)  =  M.  I,  15. 

5_7.  (9—11)  =  M.  III,  11  —  13.     8.  (12)  =  M.  VII,  19. 

9.  HenriooSagittario(13).  Die  ihm  gewidmete  Ode  steht  Od. IV,  15, 
aus  deren  v.  49  sich  das  Jahr  1632  als  wahrscheinliche  Abfassungszeit  der- 
selben ergibt.  Vgl.  P.W.  II,  15,42.—  H.  Schütze,  geboren  zuKöstrik  1585, 
f  1672  als  kurfürstlich  sächsischer  Kapellmeister,  bedeutender  für  das  geist- 
liche Concert,  als  für  das  Lied.  Vgl.  Reißmaun ,  das  deutsche  Lied  S.  63. 

10.  Atlas  Mercatoris  (17).  Gerhard  Meroator,  geboren  1512 
in  Ruremont,  f  1594,  vorfertigte  verschiedene  geographische  Werke  und  ge- 
naue Karten.  Im  Jahr  1595  erschien  sein  Atlas  zuerst.  Vgl.  M.  VII,  36.  Der- 
selbe Gedanke  findet  sich  schon  bei  Dan.  Heinsius  Poem.  (1610)  p.  197. 

11.  G.  Mochingero  (18).  Am  1.  Mai  1623  ward  6.  Mochinger  Tho- 
runensis  Doctor  Medic.  zu  Leipzig,  s.  Vogel  a.  a.  O. 

12.  F  r  n  c  a  s  t  o  r  i  i  t  u  m  u  1  u  s  (22) ,  Girolanio  Fraoastor  (starb  zn 
Verona  1553),  schrieb  ein  Lehrgedicht:  Syphillis  sivo  de  morbo  Gallieo. 

12,  7  oloribus  ans  er,  s.  Od.  IV,  18,  26.  Schon  bei  Opitz  P.  W.  I.  an 
J.  Nauwaeh. 

18.  J.  Cam  er  a  rii  honori  (28).  J.  Camerarius  von  Bamberg,  Pro- 
fessor der  Geschichte  und  Sprachen  zu  Leipzig  seit  1541,  starb  daselbst  am 
17.  April  1574,  s.  Vogel  a.  a.  O. 

13,  7  cxpressisKimo,  vgl.  VIII,  15,  7.  Der  Sohn  hieß  ebenfalls  Joa- 
chim und  war  bedeutend  als  Arzt  und  Botaniker,  geb.  1534  zu  Nürnberg,  starb 
ebendort  1508. 

14,  H.  Turucbi  apothoosis  (20).    Starb  1575. 
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15.  B.  Meisneri  excessns  (SO),  geb.  1583  zu  Dresden,  Professor  zu 
V^ittenberg,  erst  der  Moral,  dann  der  Theologie,  starb  daselbst  1626. 

16.  Fr.  Balduini  manibus  (31),  sächsischer  Hofprediger,  geb.  zu 
Dresden  1Ö75,  gest.  zu  Wittenberg  1627  März  1. 

17.  Crucior  in  hac  flamma  (82). 

18.  Epitaphium  J.  Loseri  jun.  (6)  :=  M.  YII,  27. 

19.  Timotheus  Schwirseus  (20).   Vgl.  Sy.  II,  10  und  Ep.  X,  20. 

20.  Isabellae  Clarae  Eugcniae  (19).  Vor  dem  29.  November  1633. 
bilipps  II.  Tochter,  Clara  Eugenia,  vermählte  sich  im  Jahr  1698  mit  Erzher- 
og  Albrecht  von  Oestreich. 

21.  Laur.  Ludenio  (36),  geb.  zu  EckernfSrde  1592,  ausgezeichneter 
oet,  Mathematiker,  Geschichtsch  reiber,  Redner  und  Rechtsgelehrter,  seit  1618 
rofessor  in  Qreifswalde,  seit  1634  in  Dorpat,  Rector  1687  und  1643,  gest. 
554.  Er  war  einer  der  fruchtbarsten  Schriftsteller  seiner  Zeit.  Vgl.  v.  Kecke 
od  Napiersky.  Vgl.  Sy.  V,  4. 

22.  Mitra  Ruthenica  (Ti).  Über  Flemings  freundschaftliches  Ver- 
ältniß  zu  Crusius,  s.  Sy.  II,  9.  18—21. 

28.  G.  P.  Poehmero  (3).  Er  war  der  jüngere  Bruder  des  zu  Sy.  III,  8 
esproobenen  Georg  Wilhelm,  geb.  1616,  gest.  zu  Leerdam  1642,  gieng  als 
ammerpage  der  holsteinischen  Gesandten  nach  Persien,  dann  in  holländische 
riegsdienste,  vgl.  Olear.  Reise  S.  50. 

23.  1.  2  vgl.  17,  1.  2. 

24.  B.  a  Sprecelsen  (35).  Im  Mai  1639  bittet  Reiner  Brocman  den  Fl. 
it  Sprekelius  zu  ihm  nach  Tristefer  zu  kommen,  s.  Wolfenb.  Hs.  S.  146b. 
prekelsen  ist  aus  Reval,  wo  FI.  viel  mit  ihm  verkehrte:  vielleicht  aber  hatte 
'  ihn  schon  in  Dorpat  kennen  gelernt;  in  der  Universitätsmatrikel  ist  er 
iter  dem  10.  Juli  1632  eingetragen  als  Bernhard us  a  Sprcekelsen  Revalia- 
iTonus.  Am  8.  Juli  hatte  er  die  Homer  deponirt.  S.  Mitth.  aus  der  livl. 
escfa.  VIII,  p.  152  und  515. 

24,  3  Est  deus  in  nobis  nach  Ov.  Fast.  6,  6. 

24,  8  Moneta:  Götter  der  Erinnerung,  Mutter  der  Musen. 
26.  Nisov»  Medorum  (4).    Vgl.  Olear.  a.  O.  8.  271—278. 

25,  6  glaucus  ~  Deus  s.  Sy.  II,  13,  5. 

25.  8  Chloris  (s.  zu  Man.  IV,  33,  13)  die  Göttin  der  Blumen.  —  Weil 
ie  Gesandten  auf  überaus  fruchtbarem  Lande  strandeten?   s.  Olear.  S.  277. 

26.  NovellsB  e  patria  (14).  Schon  am  20.  Mai  1635  schloß  der  Kaiser 
it  dem  Kui'fürsten  von  Sachsen  den  Prager  Frieden:  aber  dieser  mußte  den 
esandten  füglich  schon  bei  ihrer  zweiten  Abreise  von  Deutschland  bekannt 
)in.  Vermuthlich  sind  die  Folgen  dieses  Friedensschlusses  gemeint,  welche 
eipzig  unmittelbar  betrafen,  wenn  gleich  die  am  7.  Februar  1637  erfolgte 
ntsetzung  der  Stadt  von  der  Belagerung  des  Generals  Banner  durch  die 
aisorlichcn,  unter  General  Golz  und  Ilatzfeld,  schwerlich  im  März  schon  in 
shamachie  beicannt  sein  konnte« 

27.  Mausolca  —  Ardofil»  (15).  Zu  Ardcbil  blieb  die  Gesandtschaft 
i>m  10.  April  bis   12.  Juni  1637,   s.  Olear.  8.  319—347.    Ausführlich  bc- 

37» 
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schreibt  dieses  'Mot»ar  oder  Begräbnis  Schieb  Sefi  und  der  n^wlicben  Perser 
Könige',  s.  Olear.  S.  336  ff. 

27,  4.  Als  die  erste,  sechste  und  siebente  unter  den  zwölf  hier  beige- 
setzten Leichen  nennt  Olearius  S.  338.  339  Sefi,  Umael  und  Tamas. 

28.  ni  August  1637  (16).    Vgl.  Olear.  S.  376. 

28.  6  Sefi.    Über  ihn  s.  Olear.  S.  487  ff. 

29.  Patriani  revidere  posse  desperat  (21).    Vgl.  VI,  34  ff. 

30.  Terrores  (23).     Ib. 

30,  2  Iber  s.  Epigr.  II,   1,  2. 

31-33  (24.  33.  34)  stauimcn  aus  der  letzten  Zeit  der  Reise,  1G38. 

32,  7  cespitantes:  dies  Wort  gebraucht  er  auch  in  dem  8.  567  nach- 
getragenen Gedichte  v.  4. 

34.  Crasnii  Effigies  (37).  Dem  Andenken  des  Erasmna  zu  Ehren 
wurde  in  Rotterdam  1547  seine  BildsKule  aus  Holz  aufgestellt,  1557  eine 
steinerne,  1622  eine  eherne,  die  von  Kennern  bewundert  wird.  Sie  steht  auf 
dem  großen  Platze  der  Stadt  an  dem  Ufer  eines  Canals.  S.  Ad.  Malier:  Leben 
dos  E.  V.  R.  S.  370. 

34.  1  totuplex  wo!  von  FI.  geschaffen,  s.  VIII,  25,  5.  XII,  7,  2. 

35.  Classis  Batava  —  ductu  Trumfil  (38).  Dieser  Seesieg  des  Äd- 
mirals  Tromp  ist  bekannt. 

36.  Ib.  Causoboni  (1.  Casnuboni)  memoria  (26).    Starb  1614. 

37.  Tb.  Erpenio  (27).  Thomas  van  Erpen  geb.  1584,  gest.  1624  sn 
Leyden  als  Professor  der  orientalischen  Sprachen,  für  welche  er  mit  großen 
Unkosten  eine  Druckerei  anlegte  und  diente  den  Staaten  snm  Dolmetscher 
ihrer  Briefe.  Seine  zahlreichen  orientalischen  Handschriften  wurden  fOr  Tri- 
nity-CoUege  zu  Cambridge  angekauft. 

38.  Excessus  (25).  Vgl.  VI,  40,  6.  ingentnm  ~  virum:  es  scheint, 
■als  ob  dem  Dichter  Vergils  (G.  3,  9)  vir  ingens  fama  vorgeschwebt  habe. 

Verlorene  Epigramme. 

1.  Aoidalii  et  Buoretii  po6mata.  Valentin  Acidalius  aas  Witt- 
stock, Doctor  der  Mcdicin,  1566 — 1595.  Verfaßer  der  Schrift:  Mulieres  non 
esse  homines,  und  scharfsinniger  Kritiker  lateinischer  Autoren.  Daniel  Bu- 
cretius  oder  Rindfleisch,  schlesischor  Edelmann  aus  Breslau,  studierte 
Arzneikunde,  trat  zum  Katbolicismus  über  und  starb  als  Dominikaner  1631. 
Gedichte  von  ihm  kennt  Jöchcr  nicht:  Acidalius  widmete  ihm  die  seinen. 

2.  Joachimi  Bonstii  —  laudibus.  Beust,  1522— 97,  kurfürstlicher 
Rath  und  Professor  der  Rechte  in  Wittenberg. 

3.  Cocnobio  S.  Brigittensi.  Es  ist  das  alte  Brigittenkloster  in  Revsl 
gemeint,  von  welchem  zu  des  Dichters  Zeiten  noch  die  Mauern  und  gewölb- 
ten Gänge  unter  der  Erde  zu  sehen  waren. 

4.  M  eil  cb bell  Mo  IIa.  Der  Molla  Mahcb  Alii  ward  dem  Olearins 
im  Februar  1637  zu  Scharaachic  bekannt  und  unterrichtete  ihn  im  Persischen, 
8.  Olear.  S.  299  ff.  und  493. 

5.  Inpeplos  —  pasquinus.  1637.  Alle  Weibes  Personen  in  Pcmien 
gehen  mit  weißen  biß  unter  die  Waden  hemnter  hangenden  Catunen  Tüchern 
bedecket,  s.  Olear.  S.  462.   In  der  zweiten  vielfach  verllnderteu  Ausgabe  der 
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Reise  spottet  Olearins  über  die  Tracht  der  Frauen ,  ebenso  im  Fers.  Rosen- 
thale  8,  56. 

6.  Palatinm  mille  portarum  Cassanas  Persaram.  Vom  24.  bis 
26.  Jali  1637  waren  sie  in  Kascban.  „Ein  Lustbans  des  Königs ,  mitten  im 
Garten,  bat  tausend  Thüren^,  s.  Olear.  S.  370—875. 

7.  Imanm  salutat,  cujus  praecipitia  Isfahano  imminent.  Also 
um  August  1637.  Vgl.  P.  W.  II,  53,  319,  verlorn.  Son.  II,  20.  Unter  Imaus 
wird  sonst  gewöhnlicb  der  Paropamisus  verstanden. 

8.  Dactylum  alloquitur. 

9.  Ad  punicara  arborera  —  Cassann. 

10.  Ad  nuoem  arborem. 

11.  Olearii  Augnstiuiatus  dauerte  droizebn  Tage  im  October  des 
Jahres  1637,  s.  Olear.  S.  396. 

12.  Narcissi  lutei,  qui  —  deportantur. 

13.  Hecatompylos  —  Isfaban.  Plin.  N.  H.  VI,  15,  7  nennt  die 
Hauptstadt  von  Persien  Ilccatoropylos. 

14.  Moseboa.  Am  Südertbeil  des  Maidans  ist  die  große  Kirche,  und 
davor  eine  Cisterne  zum  Waschen  derer,  die  beten  wollen,  s.  Olear.  S.  418. 

15.  Vinum  Scbirasianum,  s.  Mandelslob  Morgenld.  Reise,  S.  17  f. 

16.  Ad  fontes  —  per  deserta  Tartariee.  1688  m.  Jul.  Der  Juli  ist 
fehlerhaft,  da  die  Gesandten  vom  14.  Juni  bis  7.  Sept.  1688  in  Astrachan 
rnhcten,  sondern  fallen  jene  Tsge  in  die  Zeit  der  Kcisc  von  Terki  bis  Astra- 
chan, vom  4.  bis  14.  Juni  1638.  Am  5.  Juni  hatten  sie  noch  den  Fluß  Ktsilar, 
vier  Tage  später,  am  9.  Juni,  erlitten  sie  den  heftigsten  Durst,  s.  Olear.  Reise 

5.  524  ff. 

Gemniflß  seu  Epigrammatum  1.  VIII. 

Widmung.     Nicolaus  von  Höveln,  Prediger  zu  Reval  seit  1637, 

Diaconus  der  S.  Olaikirche  seit  1640,  Pastor  Ordinarius  daselbst  seit  1650, 

gest.    1657,    s.    H.    R.    Paucker    £hst1ands   Geistlichkeit.      Reval  1849. 

6.  J87.  349.     Er  war  Schwager  von  Flemings  Braut,  s.  Od.  III,  19. 

1.  Landes  Philippi  IV.  (17).  Er  regierte  1621— 66.  Da  Ph.  den  spani- 
flchen  Thron  schon  sechszehnjAhrig  bestieg,  so  kann  dies  Gedicht  gut  in  die 
frflhere^Zeit  Fleraing's  fallen. 

],  3  quadruplex  area:  vgl.  zu  Sy.   IV,  5,  15. 

«-   (19)  =  M.  V,  1. 

8.  J.  Friderici  funeratio  (28).  Johann  Friederich,  aus  Wolfshausen 
in  Franken  gebürtig,  seit  1599  Professor  der  Physik  zu  Leipzig,  von  1608 
der  griech.  und  lat  Sprache  und  Geschichte  cbendort,  starb  am  12.  Dcc. 
1629  am  Steine  (p.  5),  s.,  Heydenreich  a.  a.  O.  S.  382. 

3,  2  Mysos,  s.  zu  8y.  II,  4,  26. 

4.  De  Henri  CO  Friderico  (15).  Heinrich  von  Oranien,  Statthalter 
von  1625—1647,  an  Ruhm  seinem  Vorfahren  gleichgestellt  seit  den  Kfimpfcn 
und- Belagerungen  des  J.   1630. 

4,  6  Ibcr  =  Spanier. 
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5.  Natali  Christiani  a  Sohonbnrg  (5).    Dasselbe  Gedicht,  aber 
an  Matth.  Berlichius  1631  gerichtet,  findet  sich  in  den  M.  I,  II. 

6.  =  M.  III,  11. 

7.  =  M.  II,  44. 

8  und  9  stammen  wol  noch  ans  der  Leipsiger  Zeit 

10.  Phil.  Apiano  (12).  Ob  hinter  diesem  Namen  der  einet  Riteren 
Jaristcn  Biener  steckt  oder  der  eines  Enkels  Yon  Petros  Apiannt  oder 
Bienewitz,  eines  berühmten  Mathematikers  ans  Leisnig  1495 — 1562  (s.  Gitfie 
II,  1,  926)? 

10,  1  Die  bekannten  Juristen  Bartolas  und  Baldns  (87.  Till, 
Dithyr.  154.  s.  VI,  8,  2)  werden  häu'Bg  zusammen  erwähnt,  so  schon  Ton 
Ulrich  von  Hütten  im  zweiten  Nemo ,  Opp.  Mfinch  2,  307 :  Tunc  jactsntor 
Feiini,  Baldi,  Bartboli.    . 

10,  4  ad  und  pro  bare  als  ein  Wort  sn  fassen. 

10,  7  Unlateinische  Constmotion. 

11.  H.  Hcepfnero  (13).  Dieser  Theol.  Dr.  war  1633  Superintendent 
zu  Leipzig,  Kector  der  UniversitAt  1619  und  1639,  starb  1642. 

11,  5  damnas  (oben  irrig  damnans),  alterthümliche Form ftir damnatos. 

12.  J.  Hartmanni  (14).     Vgl.  zu  III,  26. 

12.  1  Dtedalea  dea:  die  Natur.  Vgl.  Lucretius:  Natura  Dsdala 
rcrum.  —  quadruplex  orbis,  s.  zu  87.  IV,  5,  15. 

13.  Parodi»  Kothii  (23).  Caspar  Bothe,  luther.  Theolog  zu 
Meißen,  schrieb  1615 — 22  „Parodiarum  inveterura  poetarum  senteutias  liber.'^ 

14.  Arndi  theologia  (25).  Des  1621  am  11.  März  als  General- 
Superintendent  im  Fürstenthum  Lüneburg  Terstorbenen  Johann  Amd  be- 
rühmtes Buch  „das  wahre  Christenthum"  erschien  zuerst  1605. 

15.  Zuberi  poemata  (40).  Zuber,  geb.  zu  Neuburg  in  der  Pfalz 
1570,  später  Professor  in  Sulzbach,  schrieb  von  1613 — 22  kleinere  Gedichte 
Monostichologia,  DcmothsBuia,  Rosibella  u.  a.  m.).  8eine  Poemata  erschienen 
nach  seinem  1623  erfolgten  Tode  in  Frankfurt  1627. 

16.  A.  Buchnero  (4).  Vgl.  Widmung  der  Mnnes.  Der  Hymnus 
passionalig  ist  das  deutsche  Klaggcdiclit  vom  unschuldigen  Leiden  Christi 
(P.  W.  I,  9).  —  In  dem  zweiten  lateinischen  Briefe  an  Buchner  vom  20.  April 
1632  sagt  Fleming  von  dem  Hymnus:  Inelegans  sane  et  inconoinuum  illad 
scriptum ,  quod  fcstinanti  pariter  ac  serio  moerenti  ezcidisse  fatcor.  Caussam 
ni  fallor  tctigi.  Mentioncm  feci  in  Epigrammate  dedicatorio  socii  cujusdam 
mei;  erat  is  Georgias  Glogerus,  Silesius,  Opitio  imprimis  notus  et  per  quem 
ipse    illi    innotui,    quum   superiore   anno  hie  esset  et  in  Gallias  ire  pararet 

17.  Gustavis  V.  Clementis  (18).  Die  9  libri  Gustavidos,  ein  Epoi 
fluf  Gustav  Adolf,  von  diesem  Niederländer,  dessen  vollständiger  Name 
Clemens  a  Lybeo  Monte  ist,  erschienen  zu  Leiden  1632* 

18.  Ad  Chr.  Spitemacherum  (2).  Magister  und  Protonotarins  zu 
Leipzig  seit  1G30.  Die  gewidmete  Ode  steht  Od.  I,  2.  und  ist  verfaßt  auf 
den  25.  Dcc.   1632. 

19.  (3)  =  M.  Vli,  25. 
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20.    Alberti  Eusebii  FridUndi  (38).    Wallenstein  ward  ermordet 
01  25.  Febr.   1634. 
20,  4  8lca  f.  sica. 

20,  8  adorta,  passiviüch,  bei  den  alten  Schriftstellern  darchaua  unge- 
öbnlicb. 

21.  Amico  lento  (20).  Dies  Epigr.  besieht  sich  wol  auf  Hartmann 
r.  6)  Gramann,  dem  er  Sy.  IX,  14.  am  21.  Mai  1635  ein  Weglied  für 
sine  Reise  nach  Dentscliland  schrieb,  yon  der  er  mit  den  Gesandten  erst 
Q  December  nach  Roval  zurückkehrte, 

21,  8  quis  f.  qualis. 

22.  Erlando  Flemingo  (21).  Doch  Ol.  S.  33  nennt  unter  den  Schwedi- 
shen  Gesandten  einen  Oberst  Heinrich  Fleming,  welcher  sich  in  sein  Stamm- 
ach 1634  Vi7  einschrieb  als  Haeres  in  Lectis,  Ekeby,  Isen,  Telliste  et 
dominus  in  Lays,  Traefectus  Militiae  Finnoniae. 

22,  1   Parrhasiis  —  arctis  (der  Dr.  hat  Parrhasas)  nach  Ot.  Trist. 
3,  47:  Parrhasis  Arctos. 

23.  Effigiem  R.  Catharin»  Oleario  transmittit  (22).  Nach 
.  3  hat  Fl.  dies  Gedicht  dem  Ol.  von  Reval  aus  nach  Holstein  geschickt 
u  J.  1635. 

23,  3  dativum  =  donativum,  durchaus  ungewöhnlich. 

23.  4  Katharina  Müller  hatte  Ol.  damals  schon  kennen  gelcnit, 
.  Sy.  U,  19. 

24.  Salomoni  Petrio  (10).     Moskau      Vgl.  zu  Sy.  IV,  6. 

25.  Jano  Niliusio  (11).  Muskau.  1636  April  bis  25.  Juni  war  Fl. 
1  Moskau.     S.  XI.  DrdicHtio.     Vgl.  Biografic. 

25,  3  KomiB  confuudis  Athenas:  vgl.  IX,  42,  1.  Latio  confundit 
iihcnas. 

25,  5  totuplcx:  s.  VII,  34,   1. 

25.  6  Meduse»  aquie:  vgl.  IV,  34,  2. 

26.  Hoc  fatum  meum  (24).     Wol  schon  in  Persien  gedichtet. 

27.  Vestringi  lacryme  (25).  Westring  war  Superintendent  zu 
leval.  Er  hatte  sich  im  Mai  1634  bereits  in  Olearius  Stammbuch  einge- 
cbrieben,  doch  deutet  v.  5  auf  eine  spUtere  Zeit 

28.  Alex.  Sab.  Ramanzocovii  nominalis.  1638  (36).  Der 
riechische  Alexistag  ist  der  17.,  der  lateinische  Alexanderstag  ist  der 
8.  März,  weshalb  18  Becher  getrunken  werden  sollen  (s.  t.  7.  8).  Olenr. 
).  494  berichtet  auch:  Den  1.  Martii  begieng  der  Russe  Alexei  Snwinowitz 
er  Großfürstin  in  Muskow  Geburtstag  mit  einem  Panquete.  Vgl.  38  und 
•.  W.  II,  53,  275.     Olear.  S.  246—51.  383.  468. 

29.  Port»  Caspi»  Derbenses  (35).  „Den  7.  April  1638  kamen  wir 
laoh  Derbent.  Diese  Stad(  ist  die  Pforte  zu  Persieu.  Daher  sie  wol  Derben t, 
as  ist  eine  feste  Thür,  mag  genannt  werden.**  Ol.  8.498.  499.  Vgl.  IX,  55. 
>oet  W.  II,  53,  339.  Der  Dichter  verwechselt  dies  Derbent  mit  Darbe  in 
.er  Kleinasiatischen  Landschaft  Lycaouion. 

30.  Fraudes  (29). 

31.  Oleario   (27).     Olearius  berichtet    zum   16.,   nicht  zum   15.  Apiil 
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1688  R.  506:  „^n  des  Fürsten  von  Tarkv  Gkbiet  wSr  ich  Md  den  Tarten 
sQin  Raub  in  die  Hände  gerathen.* 

82.  Jubilate,  C an  täte  (30).  In  Dageathan  waren  die  Gesandten 
Tom  4.— 16.  April  1638.    s.  Ol.  8.  608—507. 

33.  Aaaimilatio  (81).     1638.     VgL  VI,  89. 

34.  Maatig i  meo  (32).    Ein  anderes  Gedicht  ab  X.  Deperd.  26. 

35.  Aegrimonia  (83).     Um  dieselbe  Zeit 

36.  Ph.  Crusii  nominalis  qaadrageaimna  (16).  Ph.  Kiqn 
war  1598  geboren,  s.  Sy.  II,  9,  also  stammt  dies  Gedicht  ans  dem  J.  16S8, 
womit  auch  der  ganze  Inhalt  stimmt.  Der  Nan\enstag,  der  1.  Mai,  fUh  in 
den  langen  (s.  r.  2)  und  widerwärtigen  Aufenthalt  zu  Tarka  rem  16.  April 
bis  12.  Mai  1638,  s.  Ol.  8.  507—514. 

37.  Ad  Calendas  Maias  1638  (84).  „Tarka  liget  hoch  und  swisohen 
dem  Qcbirg,  unter  abgerissenen  Felsen",     s.  Ol.  8.  507. 

37.  5  Iber,  s.  II,  2. 

38.  Excessus  AI.  Sabinidis  cet  (87).  Vgl.  28  nnd  Ol.  6.  527: 
„Alexei  8awinowitz  nam  in  Astrachan  (im  Juli  1688)  von  ans  Abschied  ood 
machte  sich  auf  den  Weg  nach  Mnscow.  Als  er  aber  zu  Nisen  berichtet 
worden,  wie  daß  er  mit  Ungnaden  werde  empfangen  werden,  nimpt  er  Gift 
zu  sich  und  stirbet  daselbst.** 

39.  M.  O  p  i  t  i  i  e  p  i  t a  p  h  i  u  m  (1).  Opitz  starb  zu  Danzig  am  20.  Aug.  1639. 

39,  7  meriti  date  signa  doloris:  dieselben  Worte  IX,  16,  3. 

40.  Paupertas  dives  (39). 
Verlorene  Epigramme. 

1.  Lipsia,  Lis  pia. 

2.  Cynomyomachia  wird  sich  auf  eine  Reisebegebenheit  bezieben. 
Vgl.  den  l'reis  der  Hunde  £.  XU. 

3.  J.  A.  Thuani  memoriae.  Er  sUrb  1617.  Die  P.W.  11,23,31 
vom  Nov.  1634  erwähnen  seiner  gleichfalls. 

^  4.  Effigies  Schach  Abbas  ..  Nathans.  „Den  28.  Juli  1637  kamen 
wir  zu  einem  Städtlein  Natens.  Gegenüber  liegen  zwei  hohe  Berge,  auf 
deren  höhesten  stund  ein  Stampfer  Thurm,  den  Schach  Abbas  einem  Falken  — 
zum  Gedächtnis  hat  bawen  lassen",  s.  Ol.  S.  375,  Eines  Bildes  des  Schacb 
Abbas  gedenkt  Ol.  nicht. 

5.  Elephas  oandidus  —  Isfahani.     Mso  1687. 

6.  DyllidisArmenseconcubitus.  Den  Legaten  Brüggemanu  traf 
Olearius  zu  Anfang  Octobers  1637  „in  pflegung  seiner  Lust  mit  TQlla", 
s.  Ol.  S.  396. 

7.  Discessus   le  Febre  —  ab  Isfahan.     Vgl.  IV,  4. 

8.  P.  Cellarii  sui  recordatur. 

9.  Leopardi  et  Lynces  venatici  Persarum.  Am  19.  Oct.  1637 
stclletc  der  König  eine  Thier  Jagt  an  —  und  ließ  3  abgerichtete  Leoparden 
—  mit  nehmen,  s.  Ol.  401.  402. 

10.  Tusch!  ach  mons  inter  Comum  et  Sabam.  Am5.  Jan.  1638 
brachen  sie  vou  Kom  auf,  rciseten  am  Berg  Kilissim  vorbei  und  kamco  am 
7,  nach  Saba,  s.  Ol.  S.  469.  470. 
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11.  Sylv»  boxnbyciim  oiroa  Rescbtam.  Den  25.  Jao.  1688 
kamen  wir  biß  Rescht  —  zwiscben  viel  Seiden  Bftnme,  8.  Ol.  8.  479.  IMe 
Landschaft  Kilan  ist  vorzeiten  Hyrcania  genant  worden,  8.  475.  Qilam 
Dr.  I.  Gilani. 

12.  Desiderinm  ..  in  Mogan.  Am  12.  Febr.  1688  erreichten  sie 
die  Mokanische  Heide ,  durch  die  derAras  mit  dem  Nebenflaße  Arpa  strömen, 
and  verließen  sie  am  17.,  s.  Ol.  8.  487—492. 

18.  E  presenti  —  Imhofinm.  Den  4.  Juni  (1638)  brach  die  Oe- 
•andtschalt  Nachmittags  von  Terki  auf,  Ol.  R.  8.524:  daß  Imhof  in  Lebens- 
gefahr gewesen,  erwttbnt  Olearias  nicht. 

14.  Etesias  —  Circassensia.  Vom  4. — 14.  Juni  1638  durchzogen 
sie  die  70  Meilen  lange  Heide,  s.  Ol.  524  ff. 

15.  In'discessu  a  Cbiselari.  Am  6.  Juni  1688  yerlicßen  sie  den 
Strom  Kisilar. 

16.  Ad  Hjgieam  bildet  den  Schluß  der  Reise. 

Epigrammatum  IX. 

Widmung.  Johann  Schlebusch,  Lict  d.  R. ,  war  Senator  zu 
Hamburg  vom  J.  1639  an,  Bürgermeister  1658—1659.  Ihm  als  dem  Dritten 
ist  auch  der  Prodromus  gewidmet 

1.  Attende  (7). 

2.  De  Joanne  Secundo  (8).  Vgl.  87.  VIII,  13,  5.  Joannes  Se- 
cundus  war  auch  Bildhauer  und  Maler. 

8.    In  virginem  tenobrionem  (9). 
4.    In  quem  dam  (15). 
5—10.    (29—34.) 
11.  12.    (58.  54.) 

13.  Pro  Studioso  (85). 

13,  3  Pallantias:  Aurora,  als  Nichte  des  Giganten  Pallas. 

14.  Optione  facta  (37). 

14,  6    Madagascor  sieht  nach  einem  Anagramm  aus:  Adam  Asc? 

15,  16.    Alia  cum  Suo  (38.  39). 

16,  3  meriti  date  signa  favoris:  dieselben  Worte  VIII,  39,  7. 

16,  8  Mona,  die  Insel  Man. 

17.  18.  (40.  41.) 

19.  (48).  Der  Dichter  nimmt  einen  Freund  in  Anspruch,  um  am  1.  April 
einen  dritten  zu  foppen. 

20.  In  Pedanum  quendam  (58). 

21.  Eduarde  Beccero  (12).  Kaufmann  zu  Leipzig  und  seit  1624 
Bathsherr  (vgl.  v.  1),  s.  Heydenreich  a.  a.  O.     Vgl.  M.  VII,  18. 

22.  Librum  suum  transmittit  (27).  Unter  den  Joci  sind  viel- 
leicht die  Suavia  (^y,  VIU)  zu  verstehen,  die  er  seinem  Freunde  Michaelis 
widmete. 

23.  Poeuitet  eum  facti  cct  (22). 

24.  In  quendam  (23).     Vermuthlich  ist  Brüggemann  gemeint. 
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25.  Ad  Cynthiam  (42).  Am  31.  JoU  1684  brachen  die  GeModteo 
Ton  Nowgorod  auf,  s.  Ol.  a.  a.  O.  S.  20. 

26.  Super  incendio  in  urbe  Motco  (Sl).  DaaOediobt  wird  Mch 
dem  Einzug  in  Moskau  am  14.  Aug.  1684  fallen,  8.  Ol.  8.  23. 

27.  Ad  Mos  quin  amnem  (24). 

27,  3  Außer  mit  der  Stadtmauer  war  noch  die  Bftittelttadt  mitderBodieB 
Mauer,  die  Kaiserstadt  mit  der  Weißen  Mauer  umgeben,  s.  Ol.  8.114.115. 

27,  6  Isara.  Diesen  Namen  gibt  Ol.  nicht  an.  Die  Moskwa  theilt 
•ich  in  zwei  Arme,  und  nimmt  die  Jausa  und  durch  einen  unterirdischen  Gual 
die  Ncglina  auf. 

27.  8    Par,  s.  III,  24,  3. 

28.  Georgio  Guilielmo  Poemero:  dies  Gedieht  gehört  yennuthlich 
zu  8y.  III,  9. 

29.  Effigies  Michaelis  Fedoroyioii  (25).  Philipp  Scbeiding  war 
Gubernator  zu  Keval ,  dann  von  Schweden  als  Principal  gesandter  nach  Mos- 
kau geschickt,  wo  er  sich  am  17.  Sept.  1634  in  des  Olearius  Stammboch 
eintrug.  Ol.  S.  7.  33.  Ihm  wollte  Fl,  das  dritte  Buch  der  P.  W.  widmen. 
Olearius  gibt  des  Zaren  Bild  zu  S.  29  mit  der  Unterschrift: 

Zar  Michael  Pedro witz  quo  non  dementier  alter 
dux  fuorat,   tali  fronte  tnendus  erat 

30.  J.  B.  Henslero  (13).  Er  wird  unter  den  Personen,  die  an  der 
zweiten  Reibe  Thcil  nahmen,  nicht  genannt,  s.  Ol.  S.  49ff.,  muß  daher  wol 
auf  der  ersten  von   1633/5  die  Gesandten  verlassen  haben. 

31.  Novus  annus  a  1600.  XXXV tus  (26).  „Den  31.Dec.  kamen  wir 
in  Nawgart.  ...  Den  I.Jan,  des  1635  Jahres  nach  gehaltenem  Gottesdienste 
reiseten  wir  fürder",     s.  Ol.  S.  45. 

82.  Sermo  —  Olearii  (44).  Diese  Rede  auf  den  SchifTbruch  vom 
9.  Nov.  1635,  8.  Ol.  S.  62,  auf  die  Fl.  auch  P.  W.  II,  46  dichtete,  hielt 
Olearius  am  31.  Juli   1636  vor  Nisen,  s.  Ol.  S.  68.  208. 

33.  Ad  portas  Caspias  (11).  „Den  10.  Nov.  1636  seind  wir  (von 
Terki)  zu  Segel  gegangen ,  willens  unsem  Cours  auf  Derbent  zu  nehmen. 
Wir  sahen  ein  sehr  hohes  Gebirge.  Wir  vemamen  aber  hernach  daß  es  der 
weitberümbto  Berg  Caucasus,  welcher  in  der  Landschaft  Colchide  lieget*, 
s.  Ol.  S.  263.   264. 

33,  1    Corax:  nach  Ptolcm.  das  Gebirge,  auf  dem  der  Kur  entspringt. 

33,  4  Albanus  —  Iber,  s.  II,  1,  2. 

33,  7  Gordium  scheint  sich  der  Dichter  zu  weit  östlich  zu  denken. 

34.  Ruspicit  iuga  Ararath  (2).  Es  stoßt  an  das  Armenische  Ge> 
birge  Ararat,  s.  Ol.  S.  265. 

85.  Alterum  Legatorum  naufraginm  (45).  „Mit  uns  anderen  auf 
dem  Schiffe  fing  —  der  Hyrcanische  Neptun  eben  die  Tragedie  an  zu  spielen, 
Als  vorm  Jahre  umb  diese  Zeit  der  Baltische.  Man  hörte  groß  Wehklagen. 
Der  Socrctarius  und  Fleming  bunden  ledige  Füßgen  zusammen  und  hiengen 
fiio  an  den  Uals,  satzten  sich  aufs  Obercastel,  sich  also  entweder  noch 
lebendig  oder  doch  die  ertrunkene  Cörper  desto  ehe  ans  Land  zu  bringen'* 
•agt  Ol.  S.  260.  270  zam  Sturme  vom  14.  Nov.  1636. 
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36.  November  classi  Cimbricae  infcstus  (47^.  „Oen  11  N\>v. 
1633  erlitten  die  GeftAndten  den  ersten  großen  Stunn*',  s.  Ul.  S.  ^  Üb«r 
üe  nrei  andern  S.  31.  34  ff. 

37.  Ad  Leetorem  in  albo  Gramanni  (18—80).  No.  (19)  wilMx 
MiEpignunoi  des  Timotheos  Polas  aus  Gramanns  .\lbain  auf  deeaea  Mberen 
SaUffbrach  bei  Hocbland  Tom  17.  Febr.  1636,  vgl.  81»  dann  folgt  in  l'ixMa 
41t  Kraihlang  «wie  Gramann  bei  dem  Stranden  de«  Sobifll««  im  Caa|Mt»oben 
Meere  bei  Misabatb  awiacben  Derbent  und  Bakigo  nacb  drei  Woobeii  ettn 
fenables  Albom  wiedererhielt  No.  (20)  ist  das  Epigramm  Uraiiianaa  auf 
fieten  VorfalL  —  Olearias  sagt  sum  14.  Nov.  1636:  Die  Ue»andtcn  bt'gaben 
lieh  mit  etiichsn  Völkern  auf  die  Pcniischo  Böte  S.  268.  Vom  14.  Nov. 
bii  tun  2.  Dec.  (VL  Non.  Dec.)  crfiillen  sich  fast  8  Wochen. 

38.  In  fronte  albi  reoentis  Gramanni  (16).  S6u  Ninabalb  ver- 
weilten die  Gesandten  vom  14.  Nov.— 22.  Dec   1688,  a.  Ol.  S.  288. 

39.  In  lados  Camelornm  (17).  Olearius  gedenkt  dieses  VorfaMee 
S.  282  nicht 

40.  Sibi  (20). 

40.  3  Non  moriar  ounctas,  vgl.  Horat.  Carm.  Ilf,  80,  6. 

41.  Invidus  (14).  Der  Invidus  könnte  BrUggcmann  sein .  wie  denn 
OL S. 301  erzählt:  „AU  Knstan  mit  Brüggemann  in  Uneinigkeit  gcrieht,  brach 
tt  heranß  und  sagte  daß  derselbe  ihm  befohlen  an  den  Molla  mit  itat  er* 
vekoten  Bedräwungen  zu  schicken,  nur  damit  er  mir  in  Krlernung  der 
Sprache  möchte  hinderlich  sein.'' 

42.  Stndinm  linguarum  exoticarum  Oloarii  (46).  Schon  am 
27.  Dee.  1636  zeigte  Ol.  S.  286  ff.  zu  Pjrmaraas  seine  Konntniß  der  orien« 
Uliachen  Sprachen. 

42y  1  Latio  confundit  Athenas,  vgl.  VUI,  25,  8. 

43.  Intimo  sno  (28).     Dieser  ist  wol  Olearius. 

44.  Cjrnm  alloquitur  (1).  „Die  ganze  Reise  hin  haben  wir  meist 
klaren  Sonnenschein  (v.  1  aestum)  gehabt  Den  81.  MUrz  1687  giengen  wir 
bis  Tzawat,  welches  am  Kür  lieget  Der  leget  das  Gränzmal  swisohen 
Scbirwan  und  Mokan*<,     s.  Ol.  S.  316. 

44,  2  Heliades  sind  die  in  Pappeln  verwandelten  Töchter  dos  Helios 
Phsetasa  (v.  7),  Lampetusa  und  Laropetie  (v.  8). 

45.  Ad  confluentes  Cyri  et  Araxis  (8).  Eine  viertel  Meile 
hinauf  (von  Tzawat)  begiebt  sich  der  Araxis  in  den  Cyrum,  s.  Ol.  S.  816. 

45.  3  Taurigenae.     Sie  entspringen  auf  dem  T a u r n s gebirgo. 

46.  Amicitia  cum  Oleario  —  eontracta  (4).     Vgl.  48. 

47.  Vinum  an  Pofitarum  equus  (5). 

48.  Calidae  —  intra  Taurisium  et  Ardofilara  (6).  Ardebil, 
wo  sie  vom  10.  April  —  12.  Juni  1687  verweilten,  s.  Ol.  S.  819— 847,  „lieget 
in  Adirbeitzan.  Zu  selben  gehören  Ardebil,  Tabris  oder  Tauris  u.  s.  w. 
S.  382.     Umb  Ardebil  seind  etliche  warme  Bäder",  S.  846. 

48,  1  Nympha  cet.     Derselbe  Vers  X,  7,  1. 

48,  3  Niphates:  Theil  des  Taurus  zwischen  Armenien  und  Mesopo- 
tamien. 
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48,  3  Coatliras,  Berg  zwischen  Assyrien  mid  Persien. 

48.  4  Orontes,  Berg  in  Medien,  in  der  Gegend  von  Ekbfttan»,  Jelxt 
Hamadan. 

49.  Convivinm  regium  (49).  Den  16.  (nicht  den  15.)  Aogosti  lie6 
der  König  die  Gesandten  zur  Tafeln  fordern,  s.  Ol.  S.  884  ff. 

50.  Pellices  regiae  (50).  Die  Gesandten  „worden  an  sitsen  genStiget 
—  neben  13  köstlich  aufgepntsten  Ttoaerinnen.  Diese  sollen  —  gemdoe, 
aber  die  fOrnembsten  Huren  der  Stadt  gewesen  sein**,  s.  Ol.  S.  888. 

51.  Agonie tae  (51).  Etliche  Ringer  ließen  ihre  Kunst  sehen,  s.  Ol. 
S.  389. 

52.  Effigies  jovenls  et  virginis  Europaeae  (52).  «An  der 
Wand  hiengen  drei  große  Tafeln  Europeisches  GemXhlte",  s.  Ol.  S.  886. 

53.  Gramannojam  vidiio  (55).  Gr.  yermAhlte  sich  erst  im  J.  1639, 
80  daß  hier  die  Witwerschaft  scherzhaft  zu  faßen  ist  Seine  Witwe,  die 
Fl.  in  gleicher  Weise  liebt  (v.  6),  ist,  wie  sich  ans  55  ergibt.  Niemand  als 
Olearius,  der  im  Sept.  1637  auf  13  Tage  vor  Brüggemanns  Zorne  ins  An- 
gustinerkloster  zu  Ispiifaan  entwich,  s.  OL  S.  396  (v.  8).  Das  stimmt  zu  den 
duo  plena  bienoia  ▼.  1,  da  Fl.  mit  Hartmann  Graroann  seitAagost  oder 
September  des  J.  1633  bekannt  war.  Tgl.  Sy.  II,  8. 

54.  Fraternitas  cum  eodem  (56).  Nach  t.  3  totos  quatnor 
annos  aus  derselben  Zeit  wie  51. 

55.  Olearii  reditus  (57).     Vgl  8.  63. 

56.  Ad  riejades  (66). 

57.  Iter  per  Porta»  Caspias  (59).  Vgl.  VIII,  20.  „Derbent  oder 
Demur  Capi  Eyserpforte  (v.  7)  genannt'«,  s.  Olear.  S.  499.  —  In  Derbent 
waren  sie  vom  7  — 13.  April. 

58.  Concentus  curruum  Tagostanorum  (62).  Zu  Dagestan 
waren  sie  im  April   1638. 

59.  Stativa  —  Comuicorum  (63)  fUllt  in  dieselbe  Zeit.  Über  die 
Comuici  s.  zu  VI,  33.  Die  Reisenden  schlugen  eine  Wagenburg  auf;  die 
Wagen  führten  auch  ihre  Schätze,  daher  v.  1.  2  eaedem  quae  ditant  Cim- 
brum,  tuentur  opes.     S.  Olear. 

60.  Oleario  —  et  Hartmanno  (60).  Der  Pfingsttag  a.  St  im  Jahr 
1638  war  der  13.  Mai.  Dieser  Sultan  Mahmud  war  der  Räubereien  halber 
berufen,  s.  Olear.  S.  514.  515. 

61.  Dumencum  —  salutat  (61).  „Am  17.  Mai  1638  mußten  Fl.  und 
ich  aus  einer  faulen  Pfiitze  trinken.  Den  späten  Abend  kamen  wir  an  den 
Strom  Büstro.  Etwa  5  Meilen  vom  caspischen  Strande  lasset  er  den  Rivir 
Timenki  oder  Terk  von  sich  ausgehen*«,  s.  Olear.  S.517.  518. 

62.  Tercam  ad  Dumencum  alloquitnr  (64).  Am  20.  Mai  kamen 
sie  vor  Terki  an,  s.  Olear.  S.  519. 

62.  2  Offenbar  nach  Horazens:  o  et  pracsidinm  et  dulce  decn»  mei. 

63.  Ad  Nympbas  — in  Circassia  (65).    Der  andere  Nebenfluß  heißt 
'Kisilar,  s.  zu  S.  58. 

64.  Inscriptio  albi  Simeonis  Cretschmari  (10),  des  Silber- 
diencrd    bei   der  GcsandtschaA,    ist  nur  deshalb  so  spät   angesetzt,    weil  et 
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selbst  am  1<  August  1638  zu  Astrachan  sich  ins  Album  des  Olearius  ein- 
getragen hat.     Vgl.  Sy.  11,  7,  3. 

65.  F.  M.  S.  nominalem  celebrat,  d.  i.  Francisci  Marreri  sui,  s.  2, 
IV,  82.  Nach  v.  8.  5.  6  muß  der  7.  October  des  Jahres  1638  gemeint  sein, 
denn  imJalir  1637  lagen  sie  ruhig  zu  Ispahan,  im  Jahr  1686  vor  Astrachan. 

Verlorene  Epigramme. 

1.  Siniilae  Sibilcnses  Misnicae.  Vgl.  die  Vermuthung  zu  M. 
ir,  45.  Der  Einfahr  von  Wagen  mit  Siebelischen  Semmeln  zur  Messe  1646 
gedenkt  Vogel  a.  a.  O.  S.  626.  Etwa  Brod  im  Städtchen  Siebein,  Sieben- 
lehn  an  der  Freiburger  Mulde  Amt  Nosse,  gebacken? 

2.  Nebrae  (für  nebrides)  ad  Unstrutam. 

3.  Ad  caprificos  in  montanis  Persiae.  „Den  6.  April  1637  rei- 
seten  wir  über  Gebirge,  trafen  an  unterschiedlichen  Orten  Feigenbäume**, 
8.  Olear.  8.  317. 

4.  Ad  Myrtum. 

5.  Struthiocame  lus  Isfahani. 

6.  Amico  polygamo  in  Porsido.  Vermuthlich  ist  Brüggemann  gef- 
meiut,  s.  unten  1.  X,  28. 

7.  Bender  um  (1.  Senderum)  Isfahani  alloquitur.  „Es  fleußt  an 
der  S.W.  und  Südseiten  ein  ziemlich  groß  Rivir,  Senderut  (an  Isfahan) 
Torbci**,  s.  Olear.  S.  414. 

8.  Pons  lapideus  super  Benderum  (1.  Senderum)  stratus« 
„Über  dem  Hauptstrom  ist  eine  schöne  zierlich  Qebäwete  lange  steinern 
Brücke**,  s.  Olear.  a.  a.  O.,  verl.  So.  II,  26. 

9.  Horti  regii  ibidem.  Vom  selbigen  Rivire  wird  am  Arm  in  den 
f&membsten  königlichen  Qarten  geführet,  s.  Olear.  a.  a.  O.  und  S.  427, 
s.  yerl.  So.  II,  25. 

10.  Duae  pyrotechniae  in  area  Isfahan.  Am  Maidan  (area) 
lag  des  Königs  Hof,  vor  dem  etliche  große  Metallen  Stücke,  s.  Olear.  S.  417, 
Über  Eruans  Eroberung  redet  Olear.  S.  444. 

11.  Olearii  Monachatus  Isfahani,  s.  VII,  5.  E.  III.  Dep.  lU 
VII.    Dep.  11.   IX,  53. 

12.  Susanna  layans  —  apud  Olearinm. 

13.  Autorganon  Olearii.  Eine»  der  astronomischen  Instrumente, 
die  bei  den  Persem  vieles  Staunen  erregten?     8.  Olear.  S.  300. 

.14.  Ludi   venatici.      Die   Jagden   des   Königs   mit   den    Qesandten 
währten  vom  17—21.  October  1637,  s.  Olear.  8.  399—406. 

15.  Onagrorum  venatio  beschreibt  Olear.  8.401. 

16.  Cervus,  hinnuli  u.  s.  w.  Der  König  schickte  hinter  uns  her 
10  Ahuböcke  und  einen  Hirsch,  s.  Olear.  8.  403,  20,  wilde  Enten  und  20 
Tauben  8.  405. 

17.  Ad  Melchiorem  a  Regibus.     Vgl.  zu  £p.  II,  16. 

18.  Theatrum  speculis  —  conspiouum.  „Den  19.  Nov.  1637 
richtete  Eahtemad  döwlet  oder  Reichs  Canceler  den  Qesandten  ein  groß  Pan- 
quet  an.  Der  Principalsaal  war  unten  mit  vielen  großen  und  etlichen  hun- 
dert kleinen  Spiegeln  gezicret**,  s.  Olear.  8.  406.  407,  verl.  So.  II,  27. 
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19.  Picture  virginiiin.  „Der  8«aI  war  mit  vielerlei  Nation  Weil>er' 
trachten,  Europeisch  Gemftltes,  beh&nget",  8.  Olear.  8.  407.  Vgl.  Terlom. 
So.  11,  17. 

20.  HydrotcchniflB  ibidem.  „In  einem  Vorgemaclie  war  ein  großer 
Bronn,  welcher  durch  etliche  Röhren  das  Wasser  über  Mannesfaöfae  empor 
warf**,  8.  a.  a.  O. 

21.  ChoresB  mulierum.  „Unter  der  Malzeit  warteten  des  Königes 
Musicanten  sampt  den  Tänzerinnen  anf**,  s.  a.  a.  O. ,  Tcrl.  8o.  II,  28. 

22.  In  qnandam  Saram  Rasam. 

23.  Casmini  —  matatio.  Carabantis ,  Einwohner  der  Landschalt 
Karabach?     Karabach  ist  ein  anderer  Name  fOr  Iran. 

24.  Fictum  Hartmanni  crnrifraginm.  Qramann  wurde  Ton 
Kranken  viel  angegangen.     Vgl.  Olear.  R.    Ausgabe  von  1656  1.  V.  e.  27. 

25.  Oleario,  scurpionis  ictu  vulnerato.  „Die Nacht  des  25. Min 
1638  bin  ich  von  einem  Scorpion  an  den  Hals  gestochen",  8.01.  8.872.496. 

26.  Domino  de  casa  lutea.     Die  Beziehung  ist  unbekannt. 

27.  Morum,  vielleicht  auf  Bromberen  zu  beziehen,  die  ihnen  als  Nah- 
rung dienten. 

28.  Meronta  cet  Glaucus  heißt  auch  ein  Fisch.  Ein  Stück  getrockneten 
Fisches  aßen  Fleming  und  Olearius  den  17.  Mai  1638,  s.  Olear.  B.  8.518. 

29—30  scheinen  sich  auf  die  Zeit  zu  beziehen,  wo  die  Gesandten  großen 
Hunger  litten. 

31.  Ad  lacus  deserti  Astrachanensis  1638.  Die  Sommerson- 
nenwende ist  nach  altem  Style  zu  berechnen,  da  die  Gesandten  während  der- 
selben vom  4  —  14  Juni  1638  die  große  Heide  vor  Astrachan  durchzogen, 
s.  Olear.  R.    S.  524.  525. 

Ignes  seu  Epigrammatum  I.  X. 

Widmung.  Über  Salomon  Petrius  vgl.  Sy.  IV,  6.,  wonach  diese  Wid- 
mung an  den  „jam  Cimber**   1639  oder  1640  verfaßt  ist. 

1.  Ad  S e X t u m  (4;  gehört  wie  IX,  5  wol  der  Leipziger  Zeit  an. 

2  (5)  =  M.  I,  12. 

3.  M.  Schoerkello  et  M.  Futscher»  (6).  Das  Hochzeitsgedicht 
steht  Od.  III,  2.     Leipzig  1632.   Frühling. 

3,  7  B.  Od.  III,  2,  37.     „Gleiches  Paar,  doch  nicht  an  Jahren." 

4  (9;  =  M.  V,  19. 

5  (10)  =  M.   V,  20. 

6.  B.  J.  Urs  in«)  (12).  Sie  wird  die  Tochter  des  Ode  II,  5  beklagten 
Johann  Behr  flein,  der  nach  v.  38  eine  Tochter  hinterlAßt  Mit  dem  Namen 
Barbara  spielt  Uhnlich  Caspar  BarloDUs  (s.  Sy.  Widmung)  in  einem  lAngeren 
Gedichte,  das  seine  gleichnaiiiige  Gattin  besingt. 

7.  KI.  Jo.  West  (»11  in»  (ir>).  Diese  englische,  zu  Anfang  der  Regie- 
runp  der  K  Kli-:;ibrth  izrl.orriie  Dlohterin  hielt  sich  im  Juli  1597  su  Brixen 
mit  ihrer  Mntter,  ^'w  ^vm  Octuber  1598  —  Älärz  1005  eu  Prag  auf.  Sie 
schrieb  viele  lateiuisuhe  Gedichte   und  Episteln,   die  uns  ihre  drei  Bficher 
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Partlicfiicon  und  ihre  Pocmata.  Frankf.  a.  d.  O.  1602  erhalten  haben.  Sie 
ward  von  Scaliger,  J.  Dousa,  Melissas,  Nie.  Majus,  welcher  ihr  den  Lorbeer- 
kranz erthcilte,  IGOl  mit  Gedichten  beehrt  und  von  Thomas  More  belobt  und 
heiratete  im  Jahr  1605  den  Johann  Leon,  welcher  in  kaiserlichen  Diensten 
stand.  8.  Evelyn  Nomismata,  und  Philips  Female  Poets.  Im  Leipziger  Meß- 
katalog  vom  Jahr  1632  finden  sich  auch  die  zu  Leipzig  erschienenen  Eli- 
sabethsB  Johann»  Westhonise  poSmata  angezeigt. 
7,  1   vgl.  IX,  48,   1. 

7.  3  vgl.  V,  8,  3. 

8.  II.  Stephano  (33).     Starb  1598* 

9.  Th.  Landgravio  (17).  Vielleicht  ein  Sohn  von  Dr.  Simon  Land- 
graf, 8.  verlorn.  So.  48. 

10  (1)  =  M.  II,  43. 

11  (8)  =  M.  111,  16. 

12.  Bai  fei  Charitilla  (26).  Über  die  aiaritilla  schrieb  Buläus  an 
Fl.  zwei  Briefe  im  Juni  und  September  1632,  s.  Wolfenb.  Hs.  8,  145.  146, 
Fleming  außerdem  noch  Ode  IV,  14.  Christoph  Bahle,  geb.  1602  bei 
Dresden,  1631  —  1635  Professor  der  Poesie  in  Leipzig,  starb  1677  als  Ober- 
consistorialrath  und  Superintendent  zu  Dresden.  Äußer  der  Charitilla,'  i.  e. 
Phallaeciorum  Promulsis  verfaßte  er  die  Cun»  Christi,  8.  Jöchcr  und  Emesti. 

12.  3  Fiderat?     Etwa  Viderat? 

13.  T.  Jessenio  (2).  Er  stammt  ans  Flensburg,  kam  im  Jahr  1633 
nach  Wittenberg  und  Leipzig  (s.  hamburg.  Hochzeitscarmina),  von  da  nach 
Frankreich.    Er  lebte  noch  1656,  8.  zu  Lnnd.  Poem.  iav.  1,  4.  Vgl.  zu  So.  II,  9. 

14.  (3)  =  M.  II,  45. 

15.  Jano,  amico  adolescenti  (18).  Vor  Johann  Lösers  Tode  im 
Jahr  1633,  s.  M.  VII,  27. 

16.  Alec  torandri  Musseus  vernaculus  factns  (19).  Mas&us 
Lieb-  and  Lob-Gedichte  von  Uero  und  Leandern,  aus  dem  Griechischen  in 
hochdeutsche  Reimen  übersetzet,  sarapt  nothwendiger  Erklärung  durch  Christ. 
Alectorandrum.  Leipzig  1633.  4.  (Hoffmann,  bibliogr.  Lex.  M.,  Literatur 
der  Griechen,  2.  Ausg.  II,  610.)  —  Vermuthlich  ist  Alectorander  der  Hahnc- 
mann,  den  Philipp  von  Zesen  in  der  Lobrede  auf  deutsche  Dichter  in  der 
adriatischcn  Rosamunde  neben  dem  Leipziger  Brehme  nennt  Über  Hahne- 
mann  vgl.  Grftße  III,  2,  224. 

17.  Zachariffi  Jaro  (16).  Trotz  der  tot  auni  v.  5  wird  der  Heise 
nicht  gedacht,    80  daß  dies  Gedicht  noch  der  Leipziger  Zeit    gehören  wird. 

18.  Audendum  est  (7).  Über  H.  Bünaws,  Symbol  und  die  Zeit 
8.  VI,  16. 

19.  Ad  qnendam  itincrnm  snoram  comitem  (21).  Nach  v.  2 
vor  Anfang  der  Reise  S.  163. 

20.  Tim.  Schwirseus  (29),  vgl.  VII,  19. 

21.  A.  Virginio  theologo  (44).  Ein  Edelmann,  geb.  zu  Schwe«- 
sien  in  Pommern  1596,  studierte  zu  Stettin,  Rostock,  Wittenberg  und  Leipzig, 
von  Gustav  AduU*  ItJSl  zum  Professor  der  Theologie  zu  Doipat  ernannt,  öfter 
Rector,  seit  1650  Vicesuperintendent  von  Liviand,  floh  1656  nach  Reval  und 


592  ANMERKUNGEN. 

Stockholm,  seit  1668  BUchof  von  Esthland,  geat  1664.  8.  t.  Reeke  Bnd 
Napiersky  a.  a.  O.  and  Mittheil,  ans  der  liyUnd.  Geaoh.  7,  164.  In  Olea- 
rios  Albain  steht  er  8.  267  anter  dem  28.  Decemher  1638. 

21.  8  schela  Dr.  lies  schola. 

22.  8a per  tertiana  M.  Möllern  (11).  Da  die  Gesandten  nach  die* 
•em  Gedicht  noch  in  Reval  sind,  die  Verlobung  aber  erat  am  80.  Dec  1635 
stattfand,  maß  es  zu  Anfang  1636  verfaißt  sein,  s.  III,  44.  IV,  45. 

23.  J.  A.  Mercium  (22).  Nach  dem  qaintas  annus  v.  1  und  ¥.5  fUlt 
dies  Gedicht  in  die  Zeit  von  1637—1638.  Vermathlich  FL's  Lehrer  an  Hit- 
weyde.     S.  die  Biografie. 

24.  Amygdalum  salutat  (23).  Mandelbftnme  traf  Fl.  wol  erst  in 
Persien,  also  1637 — 1638,  so  s.  B.  eu  Araseng  am  15.  Jali  1687,  s.  Olear. 
8.  366. 

25.  Marmoricidin»  (45).  „Den  27.  Jani  1637  gelangte  man  naoh 
Gaswin.  Sic  soll  yor  Zeiten  Arsacia  genannt  worden  sein*^,  s.  Olear.  8. 356. 
858.     Vgl.  P.  W.  II,  53,  200. 

26.  Olcario  adjentacalum  Tocanti  (20). 

27.  2  Bandana  —  naz,  aaf  den  Banda- Inseln  wird  die  MoskatnoA 
gewonnen. 

27,  7  p  i  c  a  ist  in  einer  bei  den  alten  Autoren  nicht  vorkommende  Be- 
deutung, bei  medicinischen  Schriftstellern  der  ungeordnete  Appetit 

27.  Olearium  Gramannumque  consolatur  (25).  Das  Trefien 
mit  den  Indiem  war  am  7.  August  1687,  s.  Olear.  8.  377  ff. 

28.  Neogamo  suo  in  Perside  (24)  geht  auf  Brttggemann,  dessen 
Buhlerei  mit  der  Armenierin  Tülla  der  Augustiner  Prior  (r.  3)  dem  Olearios 
zu  Anfang  Octobers  1637  meldete,  s.  Olear.  S.  396.  Jedoch  nahmen  die 
Augustiner  noch  am  1.  October  am  Gesandtenbanket  Theil  (y.  4),  s.  a.  a.  0. 
8.  395. 

29.  Derelictio  (32).  Geht  auf  Lyon  Bemulli,  der  von  Braggemann 
verfolgt  in  die  Alla-Capi  oder  „Freyhauß**  eu  Isfahan  geflohen  war  und  dort 
blieb.  Olearius  und  Fleming  besuchten  ihn  dort.  8.  Olear.  Reise  8.412.467 
und  Ausgabe  von  1656.  S.  690. 

30.  Infelicitates  (34). 

80,  3  venimas  ad  restlm  =  res  nostre  perdite  sunt 

31.  Angustin  (35).  „Am  15.  April  1632  kamen  wir  nach  Boinak  und 
lagerten  uns.^*  —  Boinak  ist  Residenz  von  Daghestan. 

31.  3.  4  Iberi,  Albanas,  s.  II,  1,  2. 

32.  Conscientiae  latratus  (36).     Ibidem. 

33.  Anxietatos  (37),  vgl.  31.  Zu  Tarka  waren  sie  vom  16.  April 
—  12.  Mai  1638,  s.  Olear.  8.  507— 5 U.  Über  die  „Uneinigkeit  im  Ck>miUt" 
redet  Ol.  S.  509. 

34.  Ad  Jacsaim  (38).  „Am  16.  Mai  1638  kamen  wir  zum  Strom 
Aksai.  Bei  diesem  musten  wir  verwarten,  bis  die  Anderen  die  Kahne  und 
Ilürten  auf  Wagen  nachbrachten.  Wir  schnitten  ein  Rund  Schilf,  welches 
stark  am  Strande  wuchs  (v.  5) ,  dempftcn  darmit  den  Moraß.  Unser  etliche, 
die  wir  von  dem  einen  ilaupte  (v.  6)  verlassen  waren,  musten  uns  abernul 
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nngessen  schlafen  legen",  s.  Ol.  B.  517.    Vgl.  I,  60.  XI,  25.  29.   Jaksai  sagt 
F.  auch  P.  W.  II,  52.    8.  359. 

35.  MiserisB  (28).     Im  Frühjahr  1638. 

36.  Tiedia  itineris  (30).     Um  dieselbe  Zeit. 

37.  M.  Munsterbergero  obitum  filioli  deflenti  (40),  s.  Wid- 
mung za  M.  VII.  Von  Mitte  Juni  —  7.  September  1628  lagen  sie  zu  Astra- 
chan, s.  Olear.  S.  525—529. 

37.  7  Carmen,  nämlich  Od.  11,  17. 

38.  A.  P.  Flemingo  (14),  s.  Biografie.  Den  24.  März  1639  verließen 
wir  die  russische  Gränze,  s.  Olear.  S.  537.  —  Desaw  liegt  an  der  russisch- 
schwedischen  Grenze  zwischen  Narva  und  Nowgorod,  s.  Olear.  8.  96. 

39.  Anemonse  (13).  Anna  Nichusen,  nach  der  Ankunft  in  Reval  am 
13.  April  1639,  s.  Olear.  a.  a.  O.  und  Biografie. 

40.  J.  Nihusio  meo  (41).  Johann  Nihusen,  Flemings  zukünftiger 
Schwager,  trug  im  Jahr  1639  einen  Panegyricus  ad...  Consiliarios  intimos 
ex  Persia  rednces  . . .  scriptus  a  Johanne  Nihusio  Hambnrgensi  ...  in  Gym- 
nasii  Revaliensis  anditorio  recitatus,  vor  zu  Reval  1639  9.  Mai  (die  Zahl  9 
mit  Dinte  in  den  Druck  gesehrieben,  s.  v.  Recke  und  Napiersky),  dem  auf 
der  letzten  Seite  unser  Gedicht  beigefügt  ist  Testando  sincero  affectui 
faciebam  M.  Paulus  Flaminius  Variscus.    A. 

41.  Gramanno  meo  felix  nähere  pr.  (39).  Geht  dem  Hochzeits- 
gedichte O.  III,  21  im  Revaler  Originaldrucke  (A)  voran.  Den  27.  Juni  1639 
▼erheirathete  sich  Gramann  mit  Elisabeth  Fonnen,  s.  Olear.  S.  538.  Rova- 
li»  IV.  Kai.  Quintiles  A. ,  also  am  Tage  nach  der  Hochzeit. 

42.  Ph.  Sidnei  laudibns  (27).  Diesen  berühmten,  1586  verstor- 
benen Verfasser  der  Arcadia,  welche  Valentin  Theocritus  von  Hirschberg  zu 
Frankfurt  a.  M.  1629  in  der  Übersetzung  gab,  führt  Fl.  bereits  im  Jahr  1636 
in,  s.  Od.  IV,  34,  10.  —  Die  Arcadia  wurde  später  auch  von  Opitz  bear- 
beitet (1638). 

43.  Meursii  honoribus  (31).     Er  starb  1639. 

44.  Heroica  Casparis  Barlaei  (43),  wie  die  Widmung  zu  den  Sylvia 
wol  erst  in  Holland  verfaßt 

44,  3  Parthenius,  ein  griechischer  Grammatiker  und  Dichter,  von 
dem  Vergil  einzelne  Verse  in  seine  Gedichte  aufnahm ;  hier  aber  ist  offenbar 
Vergil  selbst  gemeint,  welcher  lange  Zeit  in  Neapel  (Parthenope)  lebte  und 
daselbst  starb. 

45.  P.  Scriverio  (42).  Zu  Leyden  am  23.  Januar  1640.  Scriver 
ans  Haarlem  lebt  von  1576 — 1653,  bekannt  durch  Arbeiten  über  holländische 
Geschichte  und  Topografie,  so  wie  Ausgaben  von  Vegetins,  Frontinus  und 
Hyginus. 

Verlorene  Epigramme. 

1.  Diluvium  Crimae  ad  Muldam.     Grimma. 

2.  Magdeburgi  fatum. 

3.  Desolatio  —  Tillyi  jussu.  Dies  wird  Mitte  des  Jahres  1631 
vorgefallen  sein,  s.  Vogel  a.  a.  O.   8.  447. 

Fleming.  38  j 
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4.  Warzen ae  —  communi  1682.  Am  27.  Mai  1632  flohen  Tiele 
Bürger  aus  Leipzig,  s.  Vogel  a.  a.  O.    S.  465. 

5.  In  Mo m um.  ^ 

6.  Hon 08,  onus. 

7.  Calumniatori  sno. 

8.  Zoilo  sno  bonam  mentem. 

9.  Thyrsi.  Von  Puteanus  sind  lateinische  Oedichte  in  die  Deliciae 
poetamm  Belgicorum  T.  III  aufgenommen. 

10.  Olearii  astrolabium.  Vgl.  IX.  Dep.  13.  Olearius  hatte  sich  selbst 
ein  Astrolabium  verfertigt,  s.  Reise  8.  300.  —  Neaes  Astrolabiam  ist  übrigeni 
der  Titel  eines  1632  von  Olearius  herausgegebenen  astronomischen  Werkes. 

11.  Incendlum  Mitveidae  meae  1635  ad  Ciopum.  Die 
Tschopau,  an  welchem  das  Städtchen  Mitweyde  liegt. 

12.  Tres  uniones  in  crinibus  pendulis  Basilenae,  wahr- 
scheinlich zu  Reval  1635—1636. 

13.  Annulo  bonae  memoriae,  wol  etwas  später,  wenn  er  vonBssi- 
lene  stammte. 

14.  Ad  Astrachana m.     Vgl.  P.  W.  II,  44.     September  1636. 

15.  Ad  montanaVolgae.  Vom  10.  Juli  1636  bis  zum  11.  September 
sahen  sie  Berge  an  der  Wolga,  s.  Olear.  a.  a.  O.  8.  204—237. 

16.  Matura  lente,  festina  lente.  Flemings  Wahlsprach,  wie  tot 
einer  Anzahl  an  ihn  Ton  Freunden  gerichteten  Epigrammen  im  Liber  adop- 
tivus  der  Sylvae  hervorgeht. 

17.  ArcaNohae  reducta.  Vielleicht  bei  Anblick  des  Ararats  tm 
10.  November  1636,  s.  Olear.  6.  265. 

18.  Fanum  —  Nathans  extrui  curavit  Tamas.  Den  28.  Jali 
1637  zu  Natens,  wo  „ein  stumpfer  Thurm,  den  Schach  Abas  (nicht  Tamas), 
einem  Falken,  welcher  einen  Adler  überwunden,  zum  Gedächtnis  hat  bawen 
lassen",  s.  Olear.  8.  375.     Vgl.  P.  W.  II,  53,  229  ff. 

19.  Bibliotheca  Carmelitarum  1637.     Vgl.  Olear.  a  426.427. 

20.  Sepulcrum  —  ibidem  1637.     Vgl.  verl.  So.  II,  21. 

21.  Theoph.  Schoenberg.  Den  9.  Januar  1638  begegnete  uns  eio 
polnischer  Gesandter  Namens  Theophilus  von  Schönberg,  s.  Olear.  S.  470. 
Er  ward  auf  der  Rückreise  von  den  Boinaken  erschlagen ,  s.  Olear.  S.  606. 

22.  Arcus  —  regii.  Den  23.  Januar  1638  zu  den  Faucibus  Hyr- 
canin.  Vor  denselben  läuft  der  Strom  Isperath  durch  eine  schöne  steinerne 
Brücke  und  zwischen   zweien  hohen  Bergen   in  Kilan.     Vgl.  Olear.   8.  473. 

23.  Pens  nauticus  —  Mogan.  Den  17.  Februar  1638  giengen  ivir 
über  den  Araxcs,  über  welchen  sie  eine  Schiffbrücke  geschlagen  hsbeu,  s. 
Olear.  S.  491. 

24.  Imamculi  bog  —  Schamachiam.  Den  26.  März  1638  kam  der 
persische  Gesandte  Imamculi  Suithan  zuSchamachie  an  Escagesi,  bei  Olea- 
rius S.  496.  Mandelsloh  I,  4.  Eischik-Agasi  wird  dort  durch  üntermarschal 
erläutert.     Seiner  gedenkt  Fleming  P.  W.  II,  52,  92. 

25.  Dir»  in  Ly cum.    Ist  ein  Fluß  dieses  Namens  gemeint? 
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S6.  Meo  mastigi  meliorem  m  entern  bezieht  sich  auf  Brüggemanns 
lereien  im  J.  16S8? 

27.  Homo  homini  Inpns  —  gehenna.    Ebenso. 

28.  Territe  ...Olearium.  Gleichfalls.  Vcrmathlich  beiog  sich  das 
ieht  anf  die  Flachtvenuche  des  Olearius. 

29.  Extrema  nnctio  —  Tarcoviam.  18.  Mai  1638,  s.  Olear. 
07  ff. 

BO»  Amicae  deficienti. 

81.  Anemonae  gemitas,  s.  oben  Nro.  39. 

SS.  Patriam  videre  gestit 

Epul®  seu  Epigrammatum  1.  XI. 

Widmung,  verfaßt  nach  der  Dootorpromotlon  vom  23.  Januar  1640. 
'  J.  Nihusen  s.  zu  X,  40  und  die  Biografie. 

1.  Christiani  IV.  —  lau  des  (22).  Wol  vor  oder  gleich  nach  dem 
icker  Frieden  vom  Jahr  1629  verfaßt,  so  lange  Christian  noch  als  Vor- 
pfer  des  evangeUschen  Glaubens  galt 

2.  In  gratiam  G.  Simmerlini  (4),  wie  Od.  IV,  17  in  Leipzig. 
8.  Poesie  Chr.  Bulsi  (5),  s.  X,  12. 

8,  4  Neotar  und  Ambrosia  haben  ihre  Bedeutung  vertauscht,  wie  schon 
dnigen  der  alten  Autoren,  vgL  26,  5. 

8y  6  mattya,  s.  Sy.  VIII,  21,  3. 
4.  Amioum  invitat  (6). 

4.  8  sni?  etwa  tui. 

5.  Horti  Amoris  Blyenburgii  (8).  Damasus  Bl.  (nicht  zu  vcr- 
iieln  mit  Adrian,  über  den  zu  Sy.  VIII,  13,  14),  Patricier  zu  Dordrecht, 
1616  ab  in  Böhmen,  wo  er  starb,  gab  zu  Dordrecht  1600  eine  Sarom- 

von  erotischen  Poesien  heraus  unter  dem  Titel:  Veneres  Blyenburgicn 
Amorum  hortus  in  quinque  areolas  divisus  et  fragrantissimis  CLVIII 
»errimorum  poetarum  flosculis  rofertus. 

6.  Poesis  J.  Heermanni  (9).  Vgl.  Johann  Heermanns  geistliche 
er,  herausgegeben  von  Ph.  Wackemagel.  1856. 

7.  Libri  Epidorpidum  Scaligeri  patris  (18),  s.  M.  VII,  39. 
acht  Bücher  der  Epigramme,  Überschriften  und  anderer  kleinen  Gedichte, 
he  J.  C.  Scaligcr  Epidorpides  betitelte,  finden  sich  in  der  Sammlung 
T  Poemata  1600  und  1626.  Aus  denselben  hat  Fleming  übersetzt  die 
chte,  P.  W.  I,  6  und  7. 

a  Sabini  poesis  (19),  s.  Sy.  VIII,  13,  16. 

9.  Tarrei  Hebii  30  1.  opigraromatum  (21),  s.  Sy.  VIII,  13,  8.  9. 
r  dem  Namen  des  Tarräus  Hebius  hat  Casp.  Barth  1612  zwei  satyrische 
iften  gegen  Scioppius  herausgegeben :  Cave  canero,  und  Scioppius  excel- 

libri  epigrammatum  III.  Ob  Fl.,  der  Epigr.  libri  XXX  sagt,  dessen  1613 
lienened  Amphitheatrum  seriorum  et  jooomm  libris  XXX  epigrammatum 
buctum;  pleraque  pars  in  Lojolas,  Scioppios  etc.  im  Sinne  hatte? 
9,  1  Scoppus  für  Scioppius,  s.  VI,  9. 
9,  8  smegma,  s.  ^L  I,  8,  1. 

38* 
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10.  Advers aria  Barthii  (30),  8.  9.    Erschienen  1624  zu  Fnakfort 

11.  Snper  defluvio  foHorum  ex  arboribns  (81). 

12.  13  (32.  33). 

14.  M.  A.  Oleario  (2).  Olearins  verfaßte  ein  Siegs-  nnd  Triomphzei- 
chen  Königs  Gustavi  Adolphi  vom  6.  November  1632,  erschienen  nnter  dem 
Namen  Ascanius  Olivarius.     Leipzig  1633.   4. 

15.  Oleario  prodigialiter  liberali  (7). 
15,  3  alnmnus,  activisch  Lehrer,  vgl.  26,  1. 

15.  4  Grates  warf  ein  kleines  StQck  Gold  ins  Meer,  um  sich  Ton  allen 
Reichthümem  loszusagen.  Wie  Fleming  darauf  kommt,  des  Wortspieles  wegen 
jenes  einen  Korb  zu  nennen,  weiß  ich  nicht. 

16.  Wernero  Ca[mio(ll).  Da  er  unter  den  Theilnehmem  der  Beise 
vom  Jahr  1G35  ff.  bei  Olear.  S.  49  ff.  nicht  genannt  wird,  muß  er  nach  der 
ersten  von  Rußland  (v.  3)    im  Jahr  1634    nach  Gottorp  zurfickgekehrt  sein. 

17.  J.  A.  Raschio  (12),  s.  Sy.  VI,  3.    1634. 

17,  7  favissas,  s.  Sy.  IX,  2,  318. 

18.  Invitatio  (13). 

18.  6  Oesophagus,  s.  Sy.  VIII,  45,  7. 

19.  C.  a  Wangers en  (10).  Dieser,  den  20.  October  1632  zu  Dorpat 
immatrikulirt  (s.  livländ.  Mittheil.  S.  153.  516),  war  ein  Sohn  George  v.  Wan- 
gersheim,  Erbherrn  auf  Hackhoff  in  Wierland,  der  auch  Hochzeitsgedicbte 
schrieb,  später  Viceprftsident  des  dörptischcn  Hofgeriehtes  ward  und  welchem 
Fl.  Oden  III  widmete.  Er  ist  zu  unterscheiden  von  seinem  Namensgenossen, 
dem  früh  verstorbenen  Kinde  des  Johann  v.  Wangersheim,  s.  Od.  II,  15.  Die 
V.  3.  4  angezogene  Rede  wird  er  im  Jahr  1635  gehalten  haben. 

20.  Hadriano  Illyrico  (14).     Er  ist  nicht  näher  bekannt. 

21.  Vernulroi  Apologia  (20).  Nicolaus  de  Vemulz  (1583—1648), 
aus  dem  Luxemburgischen ,  Professor  zu  Löwen ,  schrieb  eine  historia  Au- 
striaca und  dreizehn  Tragödien,  worunter  zwei  Schiller  vielleicht  nicht  un- 
bekannte, die  Joanna  Darcia  1630  und  Fridlandus  1635.  S.  Gcettlingii  Com- 
mentariolnm  de  Nie.  Vernulseo.  Jenie  1862.  Unser  Epigramm  bezieht  sich 
auf  Vcrnulsßi  Apologia  pro  gente  Austriaca.  Lovanii  1635,  die  S.  141.  159 
den  Habsburgern  das  Recht  auf  das  Herzogthum  Burgund  und  die  Grafschaft 
Auxerre  (=  Senones  v.   1)  vorbehält. 

21,   1   öomonum  lies  Scnonum,  nach  der  Vorbemerkung. 

21.  3  baccar,  die  wilde  Narde  brauchte  man  gegen  Bezauberung.  — 
Cedro  dignam,  s.  Horat.  ars  poet.  v.  331  carmina  linenda  cedro,  Peri. 
sat.   1,  42   cedro  digna  loqui. 

22.  Inscriptio  ...  inter  Caswin  et  Saba  (29).  „Den  16.  Juli  1637 
kerten  wir  ein  in  eine  Carwansera,  Choskeru.  Unter  andern  waren  auf 
dem  forder  Gcbäwde  zu  lesen :  Benedictus  Oxenstirn."  Olear.  S.  366.  Die«er 
Benedict  (Beugt)  O.  war  1591  geboren,  wurde  nach  bedeutenden  Reisen  1620 
Kammerherr,  1626  Gouverneur  von  Eibingen,  1627  Oberstallmeister,  1634 
Reichsätallmeistcr  und  Generalgouverneur  von  Lievland  und  Ingermannlan<l» 
1641  Reichsrath,  starb  zu  Riga  1643. 

23.  H.  Imhovio  (15).     Geboren  12.  April  1606  zu  Nürnberg,  promo- 


EPIGRAMMATÜM  XI,  10— 33.  1—5.  597 

Tirte  ZQ  Genf  1625,  begab  sich  nacb  Reisen  in  Frankreich,  England,  Hol- 
land und  Italien  1632  in  den  Dienst  des  Pfalzgrafen  August  Ton  Sulzbach, 
mit  ihm  nach  Dresden,  wird  1632  Hofjuukcr  des  Kanzlers  Axel  Oxenstiema 
mid  begleitete  ihn  und  dessen  Sohn  bis  1634  auf  Terschiedenen  Gesandt- 
schaften, von  1635 — 1639  HoQunker  der  holsteinischen  Gesandtschaft  in  Per- 
sien. Außer  Jöober  und  Frebers  thcatrum  vgl.  Biedermann,  Geschlechts- 
register des  bochadeligen  Pntriciats  zu  Nürnberg.  Tab.  CÖLII.  Will,  nümh, 
Gelehrtenlexicon  2,  233.     Vgl.  P.  W.  II,  45. 

23.  2  Unter  Lucas  und  Myron,  dem  Maler  und  Bildhauer  meint  er 
wol  Imhof. 

24.  C.  et  O.  Murreris  (16).     Über  Franciscus  M.  s.  oben  IX,  65. 

25.  Coisu  ...  alloquitur  (23).  Den  14.  Mai  1638  kamen  wir  an  den 
Fluß  Koisu,  s.  Olear.  S.  515.  Vgl.  X,  34.  P.  W.  II,  53,  369.  —  Comui- 
censium:  über  diese,  die  er  sonst  Comuici  nennt,  vgl.  zu  VI,  33.  Das  Datum 
der  Unterschrift  ist  nach  altom  Style  angegeben. 

25,  1  alumna,  vgl.   15,  3. 

26.  D isplos io  tormentorum  (26).  „Den  15.  Mai  1638  tractierten 
die  Gesandten  den  Schemchul  mit  Brantewein  und  einer  Musik.  Darzwiscben 
worden  viel  Salveschüsse  auß  groben  Stücken  gethan'*,  s.  Olear.  S.  516.  — 
Nobis  Schafgal,  vgl.  zu  28  und  VI,  33. 

26.  5  bibit  ambrosiam,  vgl.  3,  4. 

27.  Musica  u.  s.  w.  (27).     Über  die  Musik  s.  Olear.  ebenda. 

28.  Pau  (28).  Der  Schemchal  verehrte  etliche  Schafe  und  Lämmer 
(daher  wol  nobis  Schafgal,  s.  oben  26). 

29.  Valedicit  Coisu  (24).     Vgl.  25. 

29.  1   moTcant   intransitiv   zu  nehmen  =   moveautur,    Vgl.  IV,   16,  6. 

30.  A.  Olcario  (17).  Weil  Brüggemann  in  Reval  dem  Secretarium 
anfs  Äußerste  verfolgete,  gieng  derselbige  den  15.  April  1639  voraus  nach 
Holstein,  s.  Olear.  S.  537.  Diesem  Abschiede  scheint  unser  Gedicht  gewidmet. 

31.  Armille  Anemones  (25).     Reval   1639,  s.  Biographie. 

32.  Sapientia  eondimentom  vita^  (1). 

33.  Re spiee  finem  (3). 

Verlorene  Epigramme. 

1.  Inscriptiones  Orbis  Grateri.  Dies  Werk  des  im  Jahr  1627  ver- 
storbenen Gruters  erschien  1607. 

2.  Eobani  llessi  laudibus.    Starb  1540. 

3.  Fossa  Eugcniana  sive  S.  Mariao  ist  mir  nicht  bekannt. 

4.  Tamerlanis  basilica  —  Volgae.  „Den  5.  September  (1030) 
kamen  wir  andenOrtZariza.  Item  ein  wenig  besser  hinunter,  gegen  Aclitob»ka 
Ustga.  Sieben  Werst  von  Zariza  sollen  noch  rudera  Ton  einer  Stadt  stehen, 
welche  Tamorlanus  erbawet  und  in  derselben  ein  groß  Lusthauß  aufgcsetzct, 
ist  ZarefTgorod  (Königsstadt)  genannt  worden*',  s.  Olear.  S.  233. 

5.  Gynaecoum  —  in  circunicisione  Eliasbeci  Armeni.  Nach 
der  Verurthcilung  Rudolph  Stadlers  im  October  1637  ward  Eli.isbek,  der 
Bruder  des  Qubernators  Scferasbek,  mit  Gewalt  beschnitten,  s.  Ol.  S.  393.409. 
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6.  Ad  oastaneam  arborem. 

7.  Mala  anrantia  et  oitrea  m.  Norembr.  iD  Ispahan  migf  a,  1637. 

8.  Olearii  galea  —  disorimiois  1637—38. 

9.  Baoobo  —  raledioit.  Am  13.  April  1638  Yerliefien  sie  di«  po^ 
siscbe  Qrenutadt  Derbent,  b.  Ol.  S.  502. 

10.  Calioum  importnnitas  —  Tartariam  i.  B.  am  7.  Juni  1638 
auf  der  Heide  Bwischen  Terki  und  Astrachan ,  s.  OL  S.  624. 

11.  Oleario  in  Volgae  ripa  naufrago.  „I^en  14.  Ootober  1688  eot- 
stund  (zwischen  Soratoff  und  Samara)  ein  großer  Sturm.  Unser  Boot  wnrdo 
an  den  Ostenstrand  geschlagen  und  mit  Wasser  erfQllet",  ■.  Ol.  S.  630.  531. 

12.  Invisio  —  1638,  vgl.  11.  L.  irrisio? 

13.  Pulchellae  s.  zu  Nr.  14. 

14.  Plorella  zu  Beval  1639,  Den  nicht  gedichteten  Über  II  Snavionim 
hatte  er  dem  Crusius  bestimmt:  s.  III,  53. 

15.  Claudio  Salmasio  Lugd.  Batar.  zu  Leyden  1640. 

Cachinni  seu  Epigrammatum  1.  XII. 

Widmung.  Über  den  Vater  Henrious  Vulpius  vgl.  Sy.  VI,  7.  Vü,  2. 
Die  Widmung  ist  nach  dem  23.  Januar  1640  verfaßt,  da  Fl.  sich  PbiL  et 
Mcdic.  Doctor  nennt. 

1.  Epitaphium  cati  (10).  27.  Juli  1633.  —  P.  C.  Posuerunt  Condi- 
derunt. 

2.  Allomodo  (9).    27.  Aug.  1636. 

8.  Genti  —  molosso  Niasabath  (6),  also  1.  Deoember  1636,  s. 
Ol.  S.  281. 

4.  Nobili  (7) ...  una  cum  heris  suis  —  tyrannus:  Scheint  auf  den 
Großfürsten  Iwan  Wasilowitz  (gest.  1540)  zu  beziehen,  der  nach  Olearios 
S.  löO  viele  Livländer  als  Gefangene  nach  Moskau  führte. 

5.  De  Lustio  et  Mavia  (11). 

6.  Suitanus  (8). 

7.  Memoriao  Grimmii,  Boiokes,  Suitanis  (4). 

7.  2  totnplex  s.  VlI,  34,  1. 

8.  ArooroBulae  puerperium  (5).  Artoiilae,  also  zwischen  dem  10. 
April  und  11.  Juli  1637. 

9.  Falanidi  (2).  10.  und  11.  December.  Wahrscheinlich  1637  zu  Ispa- 
han, da  ihr  Junges  in  den  verlorenen  Epigr.  Casbin  genannt  wird,  vielleicht 
nach  der  Stadt  Caswin,  die  sie  gerade  einen  Monat  nach  seiner  Geburt,  am 
11.  Januar  1638  erreichten,  s.  Ol.  S.  471. 

9.  1  Grorsa  1.  Prorsa,  Göttin  der  richtigen  Geburt,  vgl.  Sy.  V,  6,  12  ff. 

10.  Ex  persona  Sciuri  (3) 

11.  Epitaphium  culicis  (1).  Im  Leipziger  Meßkatalog  vom  Jahre 
1632  findet  sich  angezeigt  eine  Laus  pulicis  in  vino  se  sufibcaturi  versibui 
Anacreonticis  incIusA.    Alacanthinum  vinum:  Wein  von  Alicante. 

Verlorene  K  p  i  g  r  a  m  m  e. 

1.  Tumulus  alaudau  Christenii  aus  der  Leipziger  Zeit,  vgL 
Man.  I,  20. 
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2.  TestameDtum  lasoiniae. 

3.  Colambi  a  marita  proclasi  naenia. 

4.  Onagri  eet.  (persisch  Kuhr)  s.  Epigr.  IX.  Deperd.  15.  Ol.  S.  402. 

5.  Ains  Dammhirsche,  Abu,  8.  Ol.  S.  316  und  402. 

6.  Falanidis  apotbeosis, 

7.  Caspitb  FalaDidis  primogenitus, 

8.  Casbini  —  natalis,  )  s.  XII,  9. 

9.  Fratribus  ejusdem  amissis, 

10.  Casbini  —  sublati, 

11.  Testudinis  Imbofianae  tumulas  auf  der  Reise  1635—39, 
.  XI,  28. 

12.  Leporis  epitapbium. 

13.  Saprema  voluntas  cuniculi. 

14.  Triumphas  rulpeculae. 

15.  Galli  a  Tulpe  abrepti. 

16.  Onisci  a  Icone  coDtritL 

17.  Pulli  suffocati. 

18.  Gomitus  ranae. 

19.  Pisciculi  epitapbium. 

20.  Pediculi. 

21.  Epitymbium  pulicis. 
*22.  Marsupii  epitapbium. 

23.  Querelae  Tirginis. 

24.  Oleario  castrorum  metatori  in  itineribus  barfoariois  1638. 

25.  Hartmanno,  pedestri  in  itineribus  Tagostaois  1038. 
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1.  Qaot  domino  servi,  tot  bostes 3 

2.  Summum  jus,  summa  injuria .  4 

3.  Cbreia 5 

4.  Satjra 6 

5.  Gratiarum  actio  1633  Mai 9 

6.  Epithalamium  1634  Not.  27 13 

Liber  II.     Elegiae. 

1.  Georgio  Glogero  meo.     Um  1630 16 

2.  Dcdicatio    Disputationis    de    Carbunculo    ad   Philippum     Mul- 
lerum    1631   April  20 16 

3.  Ad   G.  Glogerum,   Amicum  unum  ut  secum  domum   concedere 
velit.    1631  Juli  12.  13 17 

4.  Hieremiffi  Aesobclii  Encoroiasticum    1631  September  22    .         .23 

5.  M.  Micbaeli  Vogclio  laurum  poeticam  gratulatur   1632  Sept.    .  24 
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7.  L.  V.  Adorno  Olcario  8.    1633  August 26 

8.  Ad  Hartmannum  Gramannum,  Legationis  Persieie  magnse  medi- 
cum.  1633  August 27 

9.  Philippo  Crusio  IGT.  Legationis  Moscoviticaj  Persicceque  capiti. 
1633  Octobcr 28 

10.  Ad  Timothoum  Swirseum    1633  October           ....  29 

11.  Pro  Amico  Patrono  ad  Patres  conscriptos  Academiac  Lipsiensis 
1633  October  —  November     .......  31 

12.  Propempticum  A.  Olcario  scriptum   1633  Octobcr  —  November  33 

13.  Ad  Legates  Ifolsatiao,  quum  Rigam  Livonum  appulisscnt  1633 
November  22 34 

14.  M.  Adamo  Olcario,  Legationis  Secrctario.   1634  M&rz  10         .34 

15.  Garlefum  Luders  S.  salvere  jubet   1634  MUrz   17    .         .         .36 

16.  Adamo  Olcario    1634  März 38 

17.  Ad  Pb.  Crusium  et  O.  Brugbemanum,  quum  primo  e  Rutbcnia 
reversi,  Revalia  solverent   1635  Januar  30      .         .         .         .39 

18.  In  nominalem  parentis;  pro  filio    1635  ^lai   1           ...  40 

19.  Adamo  Olcario    1635  Juni       .......  41 

20.  Super  obitu  Harbarac  Voigtiae,  Pb.  Crusi  conjugis.   1635         .  42 

21.  Nomine  alterias  in  Pb.  Crusi  natalcm    1636  Mai  1         .         .  43 
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22.  Timotheo  Polo  Suo  S.  D.    1636  Mai  30 

23.  Ad  Amicum,  quem  Isesisse  audiverat 

liber  HI.     Odse. 

1.  Epicedion  in  Jo.  He.  Bcheinium.     1630  Not.  19 

2.  In  fusom  Tillydis  exercitiim    1631  8ept  7 

3.  Ad  Joannem  Qeorgiam  Electorem  Saxonicum,  cum  Tillycce  co- 
pisß  Misni»  finibus  ejicerentur    1631  Sept. 

4.  Landes  Gustavi  Adolphi  Magni    1631   Bept. 

5.  Ad  D.  Paccm,  pro  Misnia,   qaum  ejus  incolse  post  profligatum 
Tyllidem  quisque  ad  sua  redirent    1631   Sept. 

6.  Godofredo  Guilielmio  Hbertatem  commendat    1632  Juni  26 

7.  Ad  Garlefum  Luders  Novogorodia  Moscuara    1634  Juli    . 

8.  Ad  Garlef  Luders  8.    qnum    arcu  lusurus,   manuum    potiorem 
ipse  graviter  Isesisset  Moscuse.     1634  Sept.  2  .         .         . 

0.  Georgio  Gnilielmo  Poebmero,   Nobili  juventutis.     1634  Sept  9 
10.  Pbilippi  Crusi,  Legati  ad  Exteros,  liberalitatem  carmine  satis 

extolli  non  posse    1635  Herbst 

.iber  IV.     Hendecasy Uabi. 

1.  Ad  Reinerum  Brocmannum  S.    1636  Juli 

2.  Timotheo  Polo  8.    1636  Sept. 

3.  Francisci   Murreri    sui    nominalis    a   vicesimo    septimus    1636 
Oct.  4 

4.  In  Albo  Olearii    1636  Oct.  16 

5.  Landes  Urbani  IIX.  Pont.  Opt  Max.    1687  Nov.   1 

6.  Salomoni   Potr»o,    Legationis    Persiese    Sacerdoti,     1637  Dec. 

7.  Ad  Venerem  Stellara   matutinam,    in   Nominali    Pbilippi  Crusii 
Leg.    1638  Mai  1 

liber  V.     Hippona:i^ 

1.  Super  nebula  miranda  in  trinmfali  obitu  Gustavi  Magni.     1632 
Nov.  6 

2.  Wendelino    Sibelist,    Magni    Moscbovi»    Principis    Arcbiatro. 
1634 '.         . 

3.  Reinero  Brocmano    1635 

4.  Friderico  Menio,  Histori»  borealis  Parenti    1635  Sept.  2 

5.  Ad  Gebbardum  Himselium,  Amicum    1685  Nov. 

6.  Pro  conjuge  Brocmanni,  primum  mox  puerpera    1636  Mai  27 

7.  Martine  Opitio,  Sieculi  Maroni    1636  Juli  21  ... 

8.  Ad  Crusium  tempore  sie  volente    1638  April — Mai 

9.  Amico  Nominalem  celebranti    1639  April  8      .         .         •         • 

10.  Scazontes  Reinero  Brocmano  aprofessione  gymnasii  Revaliensis 
ad  Tristferensium  parochiam  abeunti.    1639  Mai  8 

11.  Viro  incomparabili  et  supra  exemplum  mag^o  Danieli  Heinsio 
1639  Oct 

12.  In  nuvam  cditionem  pocmatum  Caspari  Barlcei    1639  Nov.     • 


S«it« 
44 
45 

48 
49 

51 
52 

54 
54 
56 

58 
59 

61 

64 
65 

65 
67 
67 
68 

69 


74 

74 
78 
79 
80 
80 
81 
82 
82 

84 

85 
85 


602  mHALTSVEBZEICHinS. 

Seite 
Liber  VI.     Jambi. 

1.  Francisco  Murrero  Sao    1634  Mftn  31 88 

2.  Philippo  Crusio  Legate    1634  April  18 89 

3.  JaD.  Adolpho  Raschio   super  nomioali  ejasdem  1634  Jani  24      90 

4.  Sab  advcDtnm  Legatorom  Novogorodiam    1634  Juli  28   .       .91 

5.  Dcdicatorium  carminis  propemptici  Qeorgio  Quilielmo  Pöbmcro, 
Patritio  Norico,  scripti  Moscu»    1634  Sept.      .         •         .        .     91 

6.  Altcrius  cujusdam  nomine  in  Philipp!  Cmsii  nominalem  1635  Mai  1    92 

7.  Super  nomotheaia  Gymnasii   Bevaliensis  Henrici  Yiilpii  Gym- 
nasiarchn,  ad  eundem  Catalectici    168 Ve  •         •         •        .     93 

8.  Christiano  Cassio  Politico    1639  Jali 94 

Liber  VII.     Gymnasium  Revaliense. 

1.  Ad  Gymnasii  Reyaliensis  Professorcs  Dedicatorium  1635  April  5  96 

2.  Ad  Calliopam    1635 96 

3«  M.  Henrico  Vulpio,  Gymnasiarche,  Tbeologo  et  Philosopho     .  97 

4.  Timotheo  Polo,  Poet» 98 

5.  Henrico  Arningo  Rbetori 99 

6.  Reinero  Brocmano,  Historico  et  Linguar.  Prof.         .         .         .100 

7.  Alhardo  Boendelio,  Grammatico 100 

8.  Davidi  Gallo  Musico 100 

9.  Ad  Studiosos  Juvencs  ibidem .     101 

10.  Ad  Aetemam  Sapientiam         .......     101 

Liber  VIII.     Suavia. 

nPOScPQNHMATIKON.    Allocutorium 103 

Joanni  Michaeli,  Medice,  Sponso,  Paullus  Flemmingus  D.  C.  Q.     104 
8uo  Flemmingio  Johan.  Nicolaus  Thomingius  D.  .         .         .105 

Dedicatio 106 

Ad  Genium  J.  Douzse  P.  Invocatio       .        •  •    •         •         •         .109 

Fabula  Suaviorum 110 

Suavia  I— XLVI 112 

Dithyrambus  in  pompa  nuptiali     .         .         .  .        .         .         .138 

Liber  IX.     Misccllanoa.  * 

1.  Ar»  Schönburgic»  exstruct»  a  Paulo  Fläming,  MDCXXX       .     144 

1.  Ad  Charitas 144 

2.  Rponsus  ad  Sponsam .145 

3.  Idero  ad  Hyemcm .     146 

4.  Ad  Parcas  Sponsus       .         .         .         .         .         .         .         .146 

5.  Ad  Mortam 146 

6.  Ad  Auroram  Sponsus     .         .         .         .         .         .         .         .147 

7.  Idem  ad  Solem 147 

8.  Ad  Lunam 147 

9.  Sponsus  ad  Venerem 148 

10.  Ad  Violas 149 

11.  Sponsus  ad  ^dones 149 


INHALTSVERZEICHNIS.  603 

B«it« 

12.  LaciiB  ad  Apionlas 150 

13.  Ad  ZepbyroB  Spoosui 151 

14.  Idem  ad  Charontem 151 

15.  AUoquatio 152 

16.  DeuUche  Elegie .153 

17.  Deutsche  Epigramm .153 

18.  Der  klagende  Brftntigam 153 

19.  Epicedium 153 

20.  Ad  Viatorem        .         .         .         .         .         .         .         .         .154 

2.  Jesu  Christo  8.  Natalitium.    1631  Febr.  1         .         .         .         .154 
Christo  bodie-nascenti  hyporchema 172 

3.  Taeds  ScboenbnrgicaB.    1631 174 

Domino  Christiano  L.  B.  a  Behönburg  eCYafMiv         .         .         .174 

(1)  Ad  Musas  et  Amorem,  Ithyphallicum  .         .         .         .174 

(2)  Dis  NuptialibuB  8 175 

(3)  Lusus  ad  Amorem 178 

(4)  Hyporchema.     Sponsns  ad  Sponsam 179 

(5)  Ad  Solem 180 

(6)  Ad  SerU 181 

(7)  Ad  Morbonam  et  Senectam,  Molossicnm     .         .         .         .181 

(8)  Ad  Hertas .         .         .182 

(9)  Alcieas  ad  Famam 182 

4.  Ad  quendam  Schilling^m  Respondentem    1681  April  20  .184 

5.  Propempticon  Johanni  Marco  Med.  Cand.    1631  Mai         .         .184 

6.  Nuptiis  M.  Constantini  Waltheri  etc.  Erotopegnium  .         .185 

7.  Germaniae  Exsulis  Ad   Suos  Filios   siTC   Proceres  Regni  Epi- 
Stola    1631 186 

8.  Promus  miscellaneomm  Epigrammatum  et  Odamm   1681  Sept.     192 

(1)  Cum  defensionem  patriae  elector  Saxoniae  meditaretar        .  192 

(2)  Federatio  inyictissimi  8ttecorum   reg^   et   potentissimi  8a- 
xoni»  septemviri 192 

(3)  In  fusam  TylHdis  exercitum 193 

(4)  Clades,  nt  vocant,  ligistica 193 

(5)  Rex  fortissime  pag^nans 193 

(6)  Landes  Gustavi  Adolphi 193 

(7)  Germania 193 

Deutschland 194 

(8)  Merseburgum 194 

Merseburg 194 

(9)  Hala  8axonnm 194 

(10)  Magdeburgum 195 

(11)  Lipsia 195 

Von  dem  ergebenen  und  wieder  abgenommenen  Leipsig   .     196 

(12)  Ad  Joannem  Georgium  Ode       .         »         .     '    .         .         .195 

(13)  Sub  adventum  electoris  Lipsiam 195 


604 


INHALTSVERZEICHNIS. 


(14)  In  symbolum  electoris 

(15)  In  annim  effigie  regia  donatam  .        .         .        .       . 

(16)  In  enmdem  ad  vivom  depictnm 

(17)  In  eumdem  ciogulo  tenns  teri  inscniptum 

Auf  ihrer  König!.  May.  Bildnüss,  ao    biß  cur  Gürtelstette 
in  Kupfer  gegraben 

(18)  Sub  effigie  eloctoris 

.(19)  In  regem  Tictoriosissimnm  .        .         •         .         .        . 

(20)  In  domum  yespillonis  ominöse  Tylli  se  contulerat     . 

(21)  In  seriem  cupediarum  exponendamm ,  urbi  immiaaam 

(22)  In  enses  decnssatos,  stemma  electoris  optimi     . 

(23)  In  regem  gloriosissimum 

(24)  De  landgravio  Haasi»  bene  rem  gerente  .         .         .        . 

(25)  In  effigicm  regia        ........ 

(26)  De  ruta,  atemmate  electoria       ...... 

(27)  In  leones  et  coronaa,  atemma  regia  .        .         .         •        • 

(28)  In  insignia  electoria 

(29)  In  leones  ensiferos,  stemma  regia  et  cleotoria  . 

(30)  In  trca  coronaa,  stemma  regia 

(31)  De  dato  Plisaenburgo 

(32)  Super  visa  imagine  Tyllidis       ...... 

(33)  Ad  Batavos 

(34)  In  leonem  ensiferum,  qni  super  annia  stana,  trea  Coronas 
tuetur.  Stemma  regia.     Scazon  .         .         .         .        . 

(35)  De  symbola  regia.    Cum  Deo  et  viotricibua  anuia     . 

(36)  De  capta  Erpbordia •        • 

(37)  De  Tyllide  transfuga  ad  Halbcrstadium ,  ab  eo  obaidione 
liberatum .        . 

(38)  In  effigiem  Finnonia 

(39)  In  effigiem  Lapponia  .....         .        . 

(40)  In  cladem  »ri  dandam ,  ut  datam     ..... 

(41)  Ad  Pacem  pro  Misnia  Ode        ...... 

9.  Ad  Jobannem  Michaelis  D.  sponsnm    1631  Nov. 

10.  Aliud  nuptiale.     Omnipotens  Amor  .         .         .         .        • 

11.  Ad  reginam  Opt.  Max 

12.  Epithalomium  iEschelio  et  Ann»  Sibillae  Sitamanae  douatum 

1633  August 

13.  Ad  lllustriss.   Ducis  llolsatiffi  Lcgatos  Odac  Gcrmanicac  Dc- 
dicatio    1633  Oct 

14.  Propcmpticon  Hartmanno  Gramanno  Kevali»  1635  Mai 

manes  Glofrerlanl« 

Libor  I.     Amores. 

1.  Ad  Librum  hunc       ......... 

2.  In  Annulum  incisum    1630  April  23 


6«ite 
196 
196 
196 
196 

197 

197 

197 

197 

197 

198 

198 

198 

198 

198 

199 

199 

200 

20Ö 

201 

201 

201 

201 
202 
203 

203 

203 

2U3 

203 

203 

204 

204 

204 

205 

212 
212 


215 
215 


mHALTSVERZEICHNIS.  605 

Seite 

3.  In  vitro  Veneto    1631  Juni  13  .         .         .         .         .         .     2l5 

4.  Omniuni  Rcrum  Vioissitudo 215 

5.  Idem  aliter 216 

6.  Idcm  itcrum  aliter    .........     216 

7.  Inter  raedias  preces  deficienti    .         .         .         .         .         .         .216 

8.  Homo  Bulla 216 

9.  Godofredo  Guilielmio ,  ZacharisB  Poeplero,  Sil!.  .         .         .217 

10.  Super  Symbolo  Zach.  Sommeri  Sil.:  patiendo  vinco         .         .217 

11.  Natali  Matthiae  Berlicbi  Ict 217 

12.  Super  Symbolo  Poepleri:  ure  Den»,  ne  uras   .         •         •         «218 

13.  In  nominalem  Joannis  Praetorii  Sil.         .....     218 

14.  De  Symbolo  Godofredi  Gnilielmi:  Nil  dissociabile  firmum       .     218 

15.  In  Albo,    cujus  Symbolnm:    Esto  fidelis  usque  ad  mortem  et 
dabo  tibi  coronam  vitae  .         .         .         •         .         .         .219 

16.  B.  Glogeri  Febris 219 

17.  Vigiliae  B.  Glogeri 219 

18.  B.  Glogeri  Scrininm 220 

19.  B.  Glogeri  Bustum 220 

20.  De  Symbolo  Christemi 220 

21.  De  Symbolo  Possessoris:  Spes  mea  in  Deo     .         .         .         •     220 

22.  Redditio    1631   Dec.  2 221 

23.  Super  amicitia  cum  Conrado  Boltenlo  Sundensi  inita       .         .221 

24.  Albo  Cbristiani  Brehrai  Lipsiensis  .         •         •         •         .221 

25.  Nominaiis  Emesti  Debni    1632  Mftrz  18  ....     222 
iberll.     Cupidines. 

1.  B.  Glogeri  febris 224 

2.  B.  Glogeri  Somnium 224 

3.  B.  Glogeri  Frons 224 

4.  B.  Glogeri  Poesis 225 

6.  B.  Glogeri  Oculi 225 

6.  De  febre  et  morte  B.  Glogeri •  225 

7.  B.  Glogeri  Manus 225 

8.  Salvor  gratis,  Symbol.  Sebast.  Grunaweri  Sil.  .         .         •  226 

9.  Ad  M.  Ghristenium 226 

10.  B.  Glogeri  Sudor 226 

11.  B.  Glogeri  Crines 227 

12.  B.  Glogeri  Corona            ........  227 

13.  De  eadem 227 

14.  Assimilatio 227 

15.  B.  Glogeri  Preces 228 

16.  B.  Glogeri  Candor 228 

17.  Connexum 228 

18.  Ad  Caniculum,  Amores  Glogeri 229 

19.  Ad  Stellas 229 

20.  Aurora 229 


606  INHiüLTSVERZEICHNIS. 

8dt« 

21.  Ad  Carbonem  Catellam,  Delitias  Glogeri       ....  230 

22.  Ad  Korea 230 

23.  Ad  AutomnoDi 231 

24.  In  Medicamenta •         •        .  231 

25.  B.  Glogeri  Verba:  Per  te  me  fama  loqaetur   .        •         .        .231 

26.  Ad  Fluvios  et  Ventos 231 

27.  Ad  ATiculas 23S 

28.  Ad  Arborem  notam          .•.••...  232 

29.  In  Annalum  B.  Glogeri 239 

30.  Ad  Annnlam 233 

31.  Ad  Vallem  Rosarum 233 

32.  Ad  Prata 233 

33.  Ad  Violas 233 

34.  Ad  Deos  agrestes 234 

35.  In  Charitas 234 

36.  De  Febre  ardente  et  Sadore  B.  Glogeri  .         .         .         .235 

37.  De  iisdem 235 

38.  B.  Glogeri  Malum  citreum 235 

39.  De  Insignibus  B.  Glogeri 235 

40.  Ad  Lectam  B.  Glogeri 236 

41.  Imago  B.  Glogeri 236 

42.  In  Libellum.    Die  geiatliobe  WasserquAlle      .         .         .         .236 

43.  Joanni  Cbristopboro  Lobbartabergero  Propemptioon         .         .  237 

44.  Cum  somniaret  se  a  J.  G.  Scbilachio  S.  Pjropo  donari          .  237 

45.  Albo  Joannis  Sibelii,  Wcstphali,  super  symbolo  ejnsdem.   Sab 
persona  possessoris  loquitur  Veritas    1633  Febr.  7          .         .  237 

Liber  III.     Vota. 

1.  Invocatio  ad  Poesim  meam       ......         .  240 

2.  Vox 240 

3.  B.  Glogeri  votum 240 

4.  Ad  Pbilippum  Mnllemm 241 

5.  Somnia .  241 

6.  Querela 241 

7.  Ad  Somnum 241 

8.  Ad  Ccolostem  Mentem 242 

9.  Ad  Sororem  meam .  242 

10.  Ad  Mauus  B.  Glogeri 242 

11.  Fero  ut  foram 243 

12.  Aliter 243 

13.  Aliter 243 

14.  Aliter 244 

15.  J.  Michaeli  sponso    1631  Nov 244 

16.  Michaeli  Scboltzio  8il.    1682 244 

17.  Wendelino  Dabinden 245 

18.  Saper  Funere  ci^asdam 245 


INHALTSVERZEICHNIS.  607 

Seit« 

19.  Atl  ^lURas ,         ,  245 

20.  Ad  Meditrinara 245 

21.  Ad  Famam 246 

22.  Ad  Musas 246 

>iber  IV.     Desideria. 

1.  B.  Glogeri  Eucharistia 248 

2.  Eadem 248 

3.  B.  Glogeri  Medicina 248 

4.  B.  Glogeri  Pieta» 249 

5.  B.  Glogcro  Vitae  meae 249 

6.  Hora  IIX.  Promeridiana 249 

7.  Solitudo 249 

8.  Infortunia  Glogeri 250 

9.  (ohne  Überschrift) 250 

10.  B.  Glogero  Virtuoso 250 

11.  B.  Glogeri  Patientia  et  ConstaDda           .....  251 

12.  Ad  Solem 251 

13.  Ad  Floram 251 

14.  Ad  Noctem 251 

15.  Dies 252 

16.  Ad  Vesperam 252 

17.  Lessus 252 

18.  Ad  Ventos 253 

19.  Glogerum  adhao  vivere 253 

20.  Super  Cantus  Philomelae 253 

21.  In  Museum  Suum 253 

22.  Do  Lacrymis  et  Saspiriis  suis 254 

23.  In  Tabulas  medicinales 254 

24.  Ad  Henricum  Ebcnium  Sil 254 

25.  Ad  Fata 254 

26.  Ad  Se  ipsum 255 

27.  In  Mortem  Glogeri  mei    1631  Oct.  16 255 

28.  Omnia  Glogerum  quaerunt  in  omnibns.     Ego  maxime     .        .  255 

29.  Ad  Fortunam 256 

30.  Ad  M.  Andream  Yoigtum 256 

31.  Ad  Phoebum  Apollinem 256 

82.  Ad  Virgincs 256 

33.  Ad  Genium  B.  Glogeri    .         .         .  ' 257 

84.  De  GraTi  Pestilentia  Lipsiam    1632  dcpopulante     .         .         .257 

85.  Ad  Parentem  Meuro  sub  obsidionem  Jjipsiae    1632          .         .  257 
iber  V.     Suspiria. 

1.  Easebio  Lasmaao,  Desideratissimae  recordationis      .        .        .  260 

2.  In  Harmoniam  B.  Glogero  ante  obitom  aaditam       .        .         .  260 

3.  B.  Glogeri  Eucharisüa 260 

4.  B.  Glogeri  Philosophia 261 


606 


INHALTSVERZEICHNIS. 


5.  B.  Qlogeri  Musica « 

6.  Joaohimo  EUnero  Sil '        . 

7.  Ad  Saspiria  8aa 

8.  In  Herbatiune,    quam    vocant.    Ad    Flores,    qni    monstrari    ae 
distribai  solent  .         .         .         .         .         .'       . 

9.  Ad  Fratres  Beati,  Petruniy  Davidem,  Nicolaom 

10.  Ad  Albnm  B.  Glogeri 

11.  Ad  8ilc8iam 

12.  Ad  Animum  Beati 

18.  Dolor .         . 

14.  Hominis  Vita  Dolor  et  Labor 

15.  Ad  Octobrem 

16.  Ad  XVII.  Kai.  Novembres,  Glogero  meo  exitialem 

17.  Ad  Lunam 

18.  Ad  Suavia  Mea    1631  Not.  12 

19.  In  Liliam,  Amores  Jani  Georgii  Bchilachi      .         .         .         . 

20.  De  lisdem  Ad  Eumdem  ........ 

21.  M.  Steyero  Fropempticum    1631  Not 

22.  In  Obsidione  Lipsica    1632 

23.  In  Obitam  Danielis  Rudigeri    1632 

Liber  VI.     Lacrymae:  fehlt. 

Liber  VII.     Tumuli. 

1.  Theodor!  Moestelii    1629  .... 

2.  Mariae  Julianae  L.  Baronis  Schoenburgiae    1629 

3.  Eusebii  Lasmanni    1629    .... 

4.  Balthasari  HiUchero    1630  Sept.   13 

5.  Joannia  Hermanni  Schcinii    1630  Not.  19 

6.  Mattheo  Paullo  Vezero,  Norico    1631 

7.  Manibus  Georgii  Glogeri    .... 

8.  Bartbolomaeo  Mayoro    1631  Oct.  19 

9.  Epitaphium  Godofredi  Raspii    1632  Anfang 

10.  Annae  Genere  Lischae,  Matrimonio  Schilachae    1632  Jan.   16 

11.  Pctro  Schilachio  Torgano    1632  Jan.  27 

12.  Gintavi  Magni    1632  Not.  6   . 

13.  Bamueli  Michaeli  Dresensi    1632     . 

14.  Tumulus  Matris       ..... 

15.  Mcmoriae  Ehrenfredi  8criboni  Sil.    1632 

16.  Gcorgio  Engelmanno,  Organistae  acaderoico  et  nrbico   1632 

17.  Nisi  nimis  properas,  Tiator,  me  intuere.     Bütnero  Ict.    1632 

18.  O.  Deo  S 

19.  Andreae  Bretachneidoro  Pictori 

20.  Christophoro  Schürero      .... 

21.  Nox  est  Omnibus  nna  dormienda 

22.  Samueli  Seidelio  VratislaTio    1632  Dec.  15 

23.  (Ohne  Überschrift) 


Seite 
261 
261 
261 

262 
262 
262 
263 
263 
263 
264 
264 
264 
264 
265 
265 
265 
265 
266 
266 


268 
268 
269 
269 
269 
270 
270 
270 
271 
271 
272 
272 
272 
273 
273 
274 
274 
274 
27') 
275 
276 
276 
276 


INHALTSVERZEICHNIS. 
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6.  Ego  peregrinos  ille 

7.  Lacae  X 

8.  Ego  leprosns  ille 

9.  Grosses  amissas 

10.  OtIs  perdita 

11.  Hosianna 

12.  Nicodemos 

18.  Jesu  Christo,  desiderio  meo 

14.  Besipiscentia 

15.  Ccsna  Domini 

16.  AdTentos 

17.  De  Jesa 

18.  Ad  latronem  deztrae 

19.  Sinistrae 

Fleming.  39 
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20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
SO. 
31. 
32. 
83. 
34. 
35. 
36. 
87. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 
53. 

54. 
55. 
56. 
57. 

58. 
59. 
60. 

61. 
62. 


Tsan  pftschalia 

Triomphns  Christo  resargenü 

Amore  Jesa  langneo 

Sarrezit,  non  est  heic 

Dies  dominica 

Pomitado 

Ezcubie  ad  sepalchram  domini 

Ascensio 

Votam  pro  Veto 

Epitaphiam  redempturi  meo 

Pater  peccavi  . 

De  profandis  clamavi 

Miserere 

Eucbaristia 

Parce  mihi  domine 

Misericordias  taa4    .         . 

Ad  Upidem  in  sepulchro  salratoris 

Cracifizo  amori  mco         •         •         . 

Michaelis  archangeli  psan  trinmphalis 

Venite  ad  me  onines.    Matth.  XL    . 

Nonne  decem  mundi  facti  sunt? 

Novem  autem  abi  ?  .         .         . 

Paraclcto  meo  .... 

Cor  mundam  crea  in  me,  Dens 

Jnbilus  ascendenti  Jesu  Christo       . 

Festnra  nativiUtis  Christi    1632 

Votam  ad  almam  spiritum    1633  Angnst 

Ad  enndem  aliad.    1633  Aagnst 

Ad  Deum  O.  M.  Meum    1633  August 

Calend»  Januarii   1634    . 

Super  prima  Pentecostes    1635  Mai  27 

Feriis  natalitiis    1635  Dec. 

Oratio  pro  incolumitato    1636 

Rovalcscentis  a  prascipiti  et   gravi    morbo,    in 

1637         .... 

Festo  angelornm.     Isfahanas  Persarum  1 

Natalibus  Domini     1637  Dec.  25     . 

Dco  Deorum    1638  Mai  . 

Christo  resurgenti    .... 

Super  cultu  barbarorum 

Charismata  alnii  Spiritus  in  itinere  per  barbaros  1638  M 


637  Nov. 


itinere  Persico 


Pentccoste  anno   1638.     In    itinere    Dagostanensi    ad    Cuisum 

Mai  15 

Jannuarius  anni   1639 

Pentccoste  1639  April  14 
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BS»  Zn  Janii  dies  PosnitentialiB  et  Bogationnm  per  univenas  ditio- 

nes  Suecicas  1639 803 

Deperdita 804 

Liber  II.     Sidera. 

1.  P.  Ambrosio  de  Angelis  Ord.  Eremit  D.  Aognstini  in  Georgia, 

qni  Schamachiae  ad  dos  invisebat  1637  M&n  •        .         •  806 

2.  Effigies  Mariae  Magdalenae   plorantis;  apad  AagostiiiiaDas  Is- 
fabanae  1637  Augast  29 806 

3.  S.  Katbarinae  sepaltura  in  eodem  templo  elegantisaimo   .        .  306 

4.  Conyiviam  ad  eosdem  Patres  religiosos  Lasitanos  1637  Ang.  29  307 

5.  Imago  Divi  Angustinl  ibidem 307 

6.  P.  Lndoyico  de  Bono  Saccessn  Ord.  Eremitanim     .        •        •  307 

7.  P.  Josepbo  de  Rosario,  ejnsdem  ordinis  ....  808 

8.  P.  Vincentio  de  Bono  Baccessu  ejusdem  ordinis        .         •        .  808 

9.  P.  Pbllippo  de  Rosario  ejnsdem  ordinis 308 

10.  P.  Petro  de  Sanctis  ejnsdem  ordinis 309 

11.  Ad  eosdem  patres  quinqne  numero 809 

12.  Landes  Diyi  Angnstini 809 

13.  Bibyllae  in  eodem  monasterio  •         .         .        ...        •     809 

14.  P.  BUsio  de  Nantes,  Capncino  in  Persia  misaionario  •  .810 
16.  P.  Valentino,  Capncino  Mission,  in  febri  decnmbenti  .  .310 
16.  Melcbiori  a  Begibns,  Oarmelit«  in  Persia  1637  Oct  .  .810 
Deperdita 811 

Liber  III.    Coronla. 

1.  Poesis  Jani  Stepbani  Verbesii,  Apollinis  Pbcsbi  l^^/^i    .        .814 

2.  Od»  vemaonl»  dedicatorinm  in  nnptÜB  M.  Barn.  Steueri  Sil«  1681     814 

3.  Agneti  ScboBnbnrgin  Baroni  1631 814 

4.  Qairino  Bcbaohero ,  juris  antistiti    1631 316 

6.  Isaoo  CanWelio    1631 316 

6.  Coelestino  Bcbrceero  Elysio    1681      ...•••     316 

7.  Zacbari»  Poeplero  Sil.  1631 816 

8.  Ad  Bponsos  Andream  Banernm  et  Magdalenam  Blomiam   1681     316 

9.  GodfHdo  Vibigio,  Bilesici  candoris  nmnlo  1631       .         .        .816 

10.  Ann»  Catbarinn  Placentin    1631 817 

11.  Stanislao  Clngio,  Bilesiomm  integerrimo.   1631  Noy.       .        .317 

12.  Paulo  Cbristopboro  Lindnero,  fido  Bilesio.   1631  Not.     .         .317 

13.  Godefrido  Bcbildbacio  Glacensi    1631  Nor 318 

14.  Bebastiano  Gmnawero    1631  Nov.  ,         .        .         .         .     318 

15.  Cbristiano  Trallesio,  Silesic»  integritatis  exemplo    1631  Not.     318 

16.  Angnstino  Ricbtero    1631 319 

17.  Btepbano  Colero    1632 819 

18.  Amico  sabtristi 319 

19.  Tbom»  Domisio 319 

20.  Joanni  Nicoiao  Thomingio,  Apollinis  filio    1631      .         .         .     320 

21.  In  gratiam  Davidis  Maxii,  super  Panegyrico  ejusdem     .         .     820 

39* 


6 1 2  INHALTSVERZEICHNIS. 

8eit6 

22.  Joanniic  Coinnnnne  Poetriac  Mirjam  TragieomcBdia .         •         .  820 

23.  Augnsto  Bachiiuru,  Masarum  Phoebo.    1682  April  .         .         .  821 

24.  Jacobi  Gravii  rcniiniscitnr    16B2 821 

25.  Georgio  Erncsto  KHilcmanno,  competitori  titalt.    1682  MXn  .  821 

26.  Georgio  Eberhardu  Hartmamio  Joannia  fi\,    1683    .         •         .  821 

27.  Matthiae  Zacbariae  Goetzio    1083 822 

28.  Mariae  Elisnbctbae  Bccoerac  Epttbalamium  1688  Frflbling      .  822 

29.  M.  Garmnnno    1G33  Sommer 322 

30.  Ad  Amicam  Cnussae  Patroniim        ......  828 

31.  Jano  Pbilippo  Crusio,  Charitam  animae.    1688  Herbst    .         .  828 

32.  Godfridi  Dcncrlini  Philyrei  desiderio  1683  .  .  .  .323 
83.  Ilartmanno  Gramanno  Med.  Novogrodia  Narvam  1634  Mftra  10  324 
34.  Garlef  Luders  cum  ipse,  arca  losaros,  manaam  pottorem  gra- 

vitcr  laesiitset.   Odae  Romanae  dedicatorium  1634  Sept.  2       .     324 

85.  8uo    1634  Sept.  2 334 

86.  Eidem    1C34  Sept.  2 325 

87.  Uipponactis  Weiidelino  Sibelistio,  Magni  Moscboram  Principis 
ArcbiatrOy  scripti  nuncapatorium    1634 325 

88.  Joanni  Michaeli,  Mcditrinae  Mystae    \6^Vs%    •         •         •         .325 

39.  Keinero  Brocmanno  et  Dorotbeae  Temmiae  Bpnnsia  1635  April     326 

40.  Ad  Hartmannum  Gramannom  Medioam  qaum  Reralia  aolTeret. 
1635  Mai  21 326 

326 
327 


41.  llenoingo  Grossio,  coaetaneo  suo    1635 

42.  Oleariam  ut  scribat  saepinSi   rogat    1635 

43.  Henrico  Amingo  et  Elsabae  Tan  Schoten  odae  yemaculae  in 
scriptio.    1636  Anfang 

44.  Philippo  Crusio  Sponsae  nominalem  gratulatar  Pasabulcae  Ra 
thenorum    1636  März  25  .         .         .         . 

45.  Litcrao  Basilenae  S.    1636  August  ..... 

46.  Ad  Amicum  Olcarium    1636  Nov.  —  Dec. 

47.  Israeli  Ilgenio,  Lipsicnsium  clarissimo   16^^38 

48.  Brigittae  van  Acken,  Arpcnbecii  amoribus    1638  Febr.  1 

49.  Basilcnao,  cordolio  meo    1638  Juni  .... 

50.  Jano  Burcardo  Brcsleo  amieissimo    1638 

51.  A.  1638.  M.  Jun.  Sabinae  Abrahamidi  Fleraingae,  sa^pirio  meo 

52.  Brocmanno  meo    1638  Juni     ...... 

53.  Rosilla  seu  Suaviorum  Lib.  II  amoribus  Crusianis  sacer.  1639  Mai 
Deperdita       .......... 

Liber  IV.    Occlli. 

1.  Mattliiae  Flibcro,  pucrltiae  meae  formatori 

2.  Joannac  Eduardne  Beccerao,  Musices  et  Lingaaram  aliquot  seien 
tissiniae  Virgini  ........ 

3.  Joanni  Ruperto  Sultzbergero ,  Styro,  Uippocratis  Genio    . 

4.  Potro  Joanni  Fabro  Gallo,  redivivo  Hermcti     . 

5.  Daniel!  Sennerto,  Galeno  nostro    1631      . 
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329 
329 
329 
330 
330 
330 
331 

334 

334 
334 
335 
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6.  Andreae  Bivino,  Philosopho,  Phtlologo,  Poetac,  Rhetori  et  jam 
Mcdico 385 

7.  Friderico  Zamelio,  Poetae  lepidissimo 836 

8.  Gailielmo  Alardo,  Divino  Spiritui 836 

9.  Canrado  Bayaro,  flistorico,  antiquario  et  dootori  publioo         .     886 

10.  Mattbiae  Casimiro  Sarbievio,  aetatis  nostrae  Flaceo        .         .     336 
IL  Hugoni  Grotio,  Scculi  hujus  Varioni      .....     337 

12.  Julio  Guilielmio  Zincgrefio,  Linguae  patriae  vindioi       .         .     387 

13.  Dauieli  Heiusio,  Literaruni  patrono         .....     337 

14.  In  gratiam  J.  Geurgü   Schilacbi   ad  euratores  ejusdem,   odae 
Germanicac  dedicatonuni  .......     338 

15.  Leonardo  Domisio  .........     338 

16.  Valeriauo  Thcodoro  CIcmcnti 338 

17.  Epigranimtita  Guiliclnii  Pafiiii  .         .         .         .         .         .338 

18.  Erasmo  Scbmidio 339 

19.  D.  ChriMtinae,  äuecarum  ditionum  Beginae  1633     .         .         .     339 

20.  Ad  Suuin 339 

21.  Ad   Patronos  diios 340 

22.  Araico 340 

23.  Aiigerü  Giseliiü  Busbccü  Turcica  ......     340 

24.  Fabricii  Poctica 341 

25.  M.  Opitii  Vesiiviua   1G33 341 

26.  Ferdinando  IM.    1633 341 

27.  Joanni  Blicnlu,  redivivo  V.iHac.    1033     .         .  .  .  .341 

28.  Joanni  Bclovio,  llygeuo  flaniini.    1G33  Dcccinbcr     .         .         .342 

29.  Friderico  Meuio,  poetac,  Iiistorico,  antiquario   1033  Ducenibcr     34  2 
80.  Ad  se 342 

31.  Pro  amico  juvcne    .         .         .         .         .         .         .         .         .343 

32.  S(uo).    F(ranci8co).    M(urrero) .343 

33.  Adamu  Oloario  Narvam    1634  April         .         .         .         .         .343 
84.  Georgio    Guiliclino    Poehmero,     odae   romanae    dedicatoriiim 

1034  September  9 344 

35.  H.  Gramanno  meo,  eum  juxta  horologium  ipse  ille  sterterut  344 

36.  Sebaldo  Gramanno ,  Halensium  Macliaoni        ....  344 
87.  Mart  Munstcrbergio,  evangelici  in  MoHcua  Patttoris,  III.  Kid. 

IXbris  MDCXXXIV 345 

38.  Levino  ab   Uartbausen,  oobilissimo  juycnum.    1634  November  34.'» 

39.  Jano  Mollcro,  juvcnum  ocello 345 

40.  Ad  Amicum 340 

41.  Bei-nardo  Guiliclmo  Naslero,  Silesiae  decori.    1685  April         .  340 

42.  Elisabae  Uenricac  Nihusiae,  virginutn  eruditissimae.  1635       .  340 

43.  Ferdinando  II.  Caes.  Augusto,  Austrio,  Victor!  Perpetuo.   1C3Ö  347 

44.  npo99tovr|0i;  Super  nominale  Timothei  Poli.   1636  Januar  25  .  347 

45.  Mariae   Joannidi  Mullcrac   sponsae,    cum   revalesceret    Bovn- 

liae   1036  Anfang 347 
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46.  flaluUt  Magni  MoscoTiae  Prinoipis  Arehüitnuii.  8ab  ingre«- 
sam  orbis  capitis  1686  Man  80 848 

47.  Bernhardo  Torbecio,  Becretario  nrbieo,  fraterno  eapiti.  1686  •  848 

48.  Jano  Paulo  Crellio,  fraterao  nomint   1686  Juni  85        .        .  848 

49.  Oleario,  legionis  ez  tribuB  mediae  Tioeduoi,  com  per  Rpiiaiani 

ad  Penas  iremas.   1636  Augast 849 

50.  Pbtlippo  Crasio,  regni  Norvegiae  baeredia  et  Holaatiaa  I>acia 
Friderioi  legato  et  apud  Persarnm  Begem  8chab  Sefi  oratori, 
admisso  24.  Angasti  1637  in  regia  Hiafabanenai    •        .        .  849 

51.  Olearii  Geograpbia  apud  illostr.  legatoa  in  Penia  1687— >1688  850 

52.  Parapbrasis  psalmica  Jeremiae  Holtslini          ....  850 

58.  C.  Baubini  Pinax 350 

54«  Laarentii  Rhodomanni  Poesis  graeca 350 

Deperdita 351 

Liber  V.    Aoimae. 

1.  Sidoniae  conjygi  Scheinianae 354 

2.  Mariae  Julianae  Baronis  Scboenbargiae  tamuluB                .         .  354 
8.  Joanni  Samaeli  Scbeinio  1630 354 

4.  Ad  ADimum  Simonis  Grypbii 354 

5.  Stigelio  parentat 355 

6.  Nicodemi  Frisoblini  memoriae 355 

7.  Tomolas  Pauli  Melissi  Scbedii  Frand 355 

8.  Tbeopbrasti  Bombastl  Paracelsi  etc.  enoomium                   .         .  356 

9.  DavidiB  Chytrei  obitus 356 

10.  ObituB  Frid.  Taabmanni 356 

11.  Epitapbium  Godfridi  Raspii 356 

12.  Rogerio  Colandro  epitapbium  ponit          .....  356 

13.  Joannis  Barclaii  exspiratio .  357 

14.  Ambrosii  Lobwasseri  recordationi   ......  857 

15.  Detrectatori  sno 857 

16.  Beatae  Mariae  Moesteliae,  quae  inopinato  casu  ad  terram 
data  expiravit  1632 358 

17.  Ad  Cbristophorum  Preibisium  pro  funeratione  Hencelii  .         .  358 

18.  Annae,  Magdalenae  et  Juditbae  von  Wirthiis,  uno  funerc  ab- 
reptis  virginibus .         .         .  358 

19.  Joanni  Tzerclao  Tillyo,  supremo  copiarum  duci  1632     .         .  359 

20.  Papenbemio,  castrorum  Caesareorum  Marescballo  1632  .  359 

21.  Ingewaldo  Crusio 859 

22.  Ad  Legatos  1633 359 

23.  Ad  NobiliBsimum  Suum  1633  August 360 

24.  Hcrmanno  Samsonio  1633 360 

25.  Ad  Candidum  S.  1634 360 

26.  Secam   1634 361 

27.  Amico  quasi  non  certo 361 

28.  Eidcm 361 
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29.  Philippo  Cntsio,  Joto  et  Legato,  obitam  azori«  lugend  1684.  362 

30.  1634  5.  Martii,  quam  Novogrodiam  intraret,  accideote  veaperi 
eolipsi  lunari 362 

31.  Bugislao  Rosen,  Nobili  Livono  1634 862 

32.  Accusat  moram,  quam  a  sideram  dispositione  ortam  taspi- 
cator  1634  Juli 863 

33.  In  Michaelem  Borissoviciuin  Schein,  copiarum  Mosobicarnm 
supremum  Ducem  1634  August 363 

34.  Menioriae  Tubiae  Mali 363 

35.  Super  syrobolo  Henrici  Arningi:  Beat  servata  fides  1636        .  364 

36.  Cbristianae  Timotbeae  Polao  1635  Mai 364 

37.  Baptismus  Bcatae  Philippinae   Nigrinae 864 

88.  Dedicatorium  Odae  Germanicae  super  obitu  Elisabctae  Paallae 

Reyaliae  1635 864 

39.  Ad  eandem  a  quarto  puerperio  ezcedentem    •         .         •        •  365 

40.  Epitaphium 365 

41.  Tumulus  Georgii  Ossae,  pü  et  frugalis  seuccionis          •         •  365 

42.  Tumulus  Jacobi  Andreae  Graulii,  patroni  quondam  domestioi  865 

43.  Uenrico  Moriano,  mercatori  doctissimo  1635 — 1636        .         .  365 

44.  Inter  bcatos  Fclici  Joaiini  Burcardo,  Medicinai'um  apud  Beva- 
lienses  patrono 366 

45.  Funus  Tobiae  Hubncri  1636  August 366 

46.  Triittes  novellae  1636  August 866 

47.  E  naufragio  liberi   1636  Nuvember  15 866 

48.  Post  convalescentiam  a  febro  Schamacbinc  in  Media  1637      .  367 

49.  Sandersonio  nostro  iutcr  hiaeynthos  tumulato  1637  Mttrs  27  .  367 

50.  D.  Ferdinandi  II.  Rom.  Imp.  scmper  Augusti,  Austrii,  Pii, 
Felicis,  Triumphatoris  perpetui,  cxcessus  iutcr  Mauros  nun- 
ciatus  1637 867 

61.  Aedibus  sacris,  in  qnibus  per  Parochnm  Armennm  a  furiis 
Indorum  tutus  asservabar  Isfabani  Vll.  Aug.  MDCXXXVII    .  868 

62.  Parentat  itineris  comitibus  per  tumultum  ab  ludis  intcrfectis 
1637  August  7 368 

68.  Jano   Rudolpho   Statlero   Helvetio,   a  Mauris   ob   confessionis 

porseyerantiam  intorfecto,  ycre  Martyri  hodiemo.  1637  Oct.  3  368 

54.  Mulieres  ad  scrinium  plorantes       ......  369 

65.  BeatuB  loquitur 369 

66.  Epitymbium 309 

67.  Sermo   funoreus  super  dicto  Apocalypsis:   Esto  fidelis   usque 

ad  mortem  et  dabo  tibi  coronam  vitae  aetemae      .         .         .  369 

68.  Tres  candelae  super  funas  ardentes 870 

69.  Processio  Armeniomm  Archiepitcopi ,  qui  ftineri  obyiam  ye- 
niens  benedixit 370 

60.  Ut  redeat  in  patriam  opUt 870 

61.  Patriae  se  obliyisci  non  posso 371 
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62.  Angitar  deüderio  patriae .371 

63.  Patriae  desideriom 371 

64.  Patriam  desiderat 371 

Gö.  Aemulatio 373 

66.  Patriae  amor  fortior  peregrini  regni  poisesaione,  ex  Penioo  .  372 

67.  Amioo  se  reconoiliat 372 

68.  Somniat  se  patriae  rediisse 373 

69.  TumaluB  Ursalae  Colerae  novercae 378 

70.  Ad  parentem  super  obitu  ejusdem  beatae  1687 — 1638     .         .  373 

7 1.  Ad  Martinam  Cbristenium,  ezoessom  matria  tcribentem  1687 — 88  378 

72.  Dilecto  suo  1638  Juli 374 

73.  Olearium  consolatur 374 

74.  Roderico  a  Castro,  Mcdico 374 

76.  Bucbanani  tomaloa   1639—1640 375 

76.  Tamalus  Mauritii,  Aarosiensium  protoprincipis.  1689 — 1640   .  375 

77.  De  Sacerdote 375 

78.  Tumuli  Doasamm  inscriptio 376 

79.  Dominici  Baudii  ezspiratio 376 

80.  Oweni  exspiratio 376 

Deperdita 376 

Liber  VI.    Flores. 

1.  Jacobi  VI.   Britannicarum  Insalamm  Monarchae  laudibas         .  380 

2.  In  Bestiam  Amndinalem  Mart.  Rinoardi,  TheoL  et  Poet  1630 
Juni 880 

3.  Ad  N.  Innocentium  ab  Einsidel,  Equitem  Misnicum  .         .         .  380 

4.  Wendelino  Dahindenio,  super  symholo:  Deus  adjutor  meus      .  381 

5.  Albo  Christiano  Brcbmii  Lips.  .         .         .         .         .         .         .381 

6.  In  Nominalem  Ernesti  Debnii 381 

7.  In  gratiam  Joachimi  Burgeri  de  actionum  cessione  dispatantis  381 

8.  Besoldi  laudativnm 381 

9.  Priapeja  Scioppü 382 

10.  Ananiae  Wewero  carmina  Flemingi  S.  P.  dicunt    .         .         .  38*2 

11.  Album  amicorum  alicui  transmisit  ......  382 

12.  Constantino  Waltero  Cygneo 382 

13.  Ad  Amicum  laesum.     Die  Adolarii          .....  383 

14.  Joanni  Baptistae  Sittingcro,  Austriaco    .....  383 

15.  Mattbiae  Englardo  Medico       .......  383 

16.  Audeudum  est.  Symbolum  Henrici  Bnnavii  etc.  Salitii  d.  2. 
Aug.   1633 384 

17.  Ad  hospitium  Novogorodiao  1634  MArz 384 

18.  Pctro  Crusbiornio,  Viro  generoso  et  illustri,  S.  R.  Maj.  Sue- 
cicae  ac  in  imperiali  Moscna  Resident!  Lcgato,  FilioH  ob! tum 
lugcnti,  Odae  germanicac  dedicntiu         .....  384 

19.  Super  adventu  Parentls  sui  longc  dcsideratissimi  Joannis  Mol- 

Icii  Juaunis  F.  Bona  Vcrba    .......  38j 
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20.  Horologium  quinqaennaliB  laboris  rariqoe  artiilcii,  qood  pro 
Penarum  Rege  dederat  Illastrissiinus ,  naufragio  ad  Hoblan- 
diam  amissom  1636—1636 885 

21.  Arthnro  Thee,  Anglo,  medico 885 

22.  In  Volgae  ostio,  ad  lacum  Caspium  1636  October          .  386 

23.  Insignia  Hartmanni  Qramanni 886 

24.  Thermae  Persarum  1637 886 

2d.  Magno  Schawarto,  Electoris  dextrae.   1637     ....  387 

26.  Pjramidea,  quae  conspicinntur  Saltaniae  Peraarnm.  1687  Juni  387 

27.  Radera  Persepolis  juxta  Scbiras  Tenus  aquilonem.  1687         .  387 

28.  Sepulchrum  Lazari  band  procal  a  Bendar  Ganiron,  in  Kinnan 
Peraiae 387 

29.  De  qaodam  Leone 888 

30.  Mendaoia 388 

31.  Reditus  ad  lacum  Caspium  1638  1.  Febniar  ....  888 

32.  Pro  tempore  1638  April 389 

33.  Fertilitaa  terrae  UsminenaiB  Comuicorum   1638  April  14          •  389 

34.  Sareaami  1638  April 389 

35.  Solitudo  1638  Mai .         .         .380 

36.  Inquies  1638 300 

37.  Execratio  1638  Mai 390 

88.  Aegritudinea  1638  Mai 390 

39.  Comparatio  1638 391 

40.  Epitaphium  Sibi  viro 391 

Liber  VII.     Corona. 

1.  LudoTico  XIII.    Cbriatianisaimo    Galliarum    et    Navarrae    Mo- 
narcbae.  1631 394 

2.  Pbilippo  Mnllero,  Lipaienaium  Eaolidi 894 

3.  Super  symbolo  Zacbariae  Sommeri  Sil.  Patiendo  vinco     .        .  894 

4.  In  Albo,  cujus  Sjmbolum  erat:  Esto  fidelis  usque  ad  mortem, 

et  dabo  tibi  coronam  vitae 394 

5.  Fero  ut  feram 395 

6.  Aliter 395 

7.  Iterum  aliter 395 

8.  Tumulus  Bretscbneideri 395 

9.  Dedicatio  Odae  Germanicae  Hcnrico  Sagittario  scriptae  1632  .  395 

10.  Atlaa  Mercatoris 395 

11.  Georgio  Mocbingero,  medico  abeanti 895 

12.  Fracastori  tumulus 896 

18.  Joachim!  Camerarii  P.  bonori 396 

14.  Hadriani  Tomebi  apotbeosia 396 

15.  Baltbasari  Meisneri  excessus 397 

16.  Friderici  Baldnini  B.  manibus 397 

17.  Crucior  in  bao  flamma 397 

18.  Epitaphium  Joannis  Loeseri  Junioria 397 
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19.  Timotbeiit  Sohwineiu:  Sam  tans,  o  Jbeta  Chritte  1683  Oct.  397 

20.  Iiabellae    Clarae  Eageniae,    Hifpanimnun    Infiuiti,    ReginM, 
Matri  1688 898 

81.  Laurentio  Ladenio  loto,  Poetae,  Rhetori,  Doctori  PabL  V.  CL 
Tarpati 398 

82.  Ilitra  Rathenica,  donaro  Leg.  Crnsii 898 

88.  Georgio  Pio  Poehmero,  DobiliUtis  Noricae  florü  1685  Dee.   •  899 

24.  Bernardo  a  SpreceUen  Livono 399 

26.  Nlflovae  Medoram,  abi  Dayia  Cimbriea  grari  tempestate  allba, 

salTifl  excepta  se  omnibus  appalerat  1686  November  16          .  399 

26.  Novellae  e  patria,  Scamaobiae  in  Media.  1637  Man       .         .  400 

27.  Mausolea  Begum  Peraarum,   qnae  Yiaontar  Ardofilae  in  pla- 
nitie  Mediae  IntraUurinae  1637 400 

28.  III.  Augoat  MDCXXXVII.   qtiae  introdaoebat  Doa  Ulahaiiam 
Persaram  metropulim      ..•.*•••  400 

29.  Patriam  revidere  posse  desperat.  1689  Anfang        .         •         .401 

80.  Terrores  1638  April 401 

81.  Dubitatio  1688  April 401 

82.  Aroico  barbarioi  itineris  comiti  1687—1638    .         .         •         .403 

83.  Fao  me  sicat  unam 402 

84.  Erasmi  eflßgies  Roderodaini  in  ponte  publico  1639  October  .  402 
35.  Claasis  Batava  Hispanorum  victriz  dactu  Truinpii  M.  Octobri  1 639  403 

86.  Isacii  Caasoboni  memoriae      .......  403 

87.  Thomae  Erpenio 403 

88.  ExccssQS 404 

Deperdita 404 

Liber  VIII.     Oemmae. 

1.  Landes  Philipp!  IV.  Hispaniamm  et  Indiamm  Monarcbae  Ca- 
tbolici 406 

2.  Eusebio  Lasmanno  desideratissimae  recordationis      .         .         .  406 

3.  Joannis  Fnderici  Doctoris  publici  Lipsiani  funeratio  1629  Dec.  8  406 

4.  De  Henrico  Friderico,  foederati  Belgii  defensore      .         .         .  406 

5.  Natali  Christiani  L.  B.  A.  Schonbarg 407 

6.  Fero,  ut  feram 407 

7.  Cum  somniaHset,  se  a  J.  G.  Schilacbio  suo  pyropo  donari        .  407 

8.  Meditatio   Sacra 407 

9.  De  Divino  Amore .  407 

10.  Philippo  Apiano,  Jurium  amussi     ......  408 

11.  Henrico  Hoepfnero,  Theologoram  sideri          ....  408 

12.  Joannl  Hartmanno,  Medicinae  vindici     .....  408 

13.  Parodiae  Rothii 409 

14.  Amdi  Theologia 409 

15.  Zuberi  Poemata 409 

16.  Augusto  Bachnero,  V.  Cl.  dedicatio  hymni  passioualis.  1632  Mftrs  409 

17.  Gustavis  Venceslai  Clcmentis 410 


• 
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18.  Ad  Christophoram  8pitemaoherum,  Germanica«  in  natiTitatem 
Christi  odae  dedieatio.    1631  Deo.  24 

19.  Turaulas  Polycarpi  Lyaeri,  sommi  Lipsiensiam  episcopi 

20.  Alberti  Eusebü  Fridlandii,  exeroitnam  imperatoriorom  Impera- 
toris  tumaluB  1684  Febr 

21.  Amico  lento 

22.  ErUndo  Flemingo,  8aedicae  nobilitatis  ideae  . 

23.  Effigiem  B.  Catharinae  suo  Oleario  traoamittit 

24.  Salomoni  Petrio  nostro 

25.  Jano  Nihusio,  adolesoentiae  floii.  1636 

26.  Hoc  fatnm  meam 

27.  Vestringi  Saperintendentis  laerymae  snper  poeta  in  somnio  ftiaae 

28.  Alexandri  ^abinidia  KamanzoooTÜ ,  Magiii  Moschonim  Anto- 
cratoriB  nobiacum  Legati  ad  Peraarom  regiam,  Nominalia  Bobar 
machiae  celebratua.  1638  März  18 

29.  Portae  Caspiae  Derbenaea,  in  Lycaonia  1638  April  7     • 

80.  Frandea 

31.  Oleario  a  latronibna  Tagoatania  libero.    1688  April  16    . 
82.  Jubilate,  Cantate  inter  Tagoatanoa  1638  April  16  —  28 

33.  Assimilatio 

84.  Maatigi  meo 

35.  Aegrimonia 

86.  Philippi  Cruaii,  legati  et  oratoria  Cimbrici,  Nominalia  quadra- 

geaimuB  eto.    1638  Mai  1 

37.  Ad  Calendaa  Majaa  MDCXXXIIX 

88.  Ezceasaa  Alexandri  Sabinidis  RamanzocoTÜ  Nianae  Katheno- 
mm  ad  Volgam  1688  M.  Ootob 

89.  Martini  Opitii,  Oermanomm  Maronia,  epitapbiom  1689  August 

40.  Paupertaa  dives 

Deperdita 

Liber  IX.    Lepores. 

1.  Attende 

2.  De  Joanne  Seeundo  

8.  In  Virginem  tenebrionem 

4.  In  quemdam 

5.  In  Quartam 

6.  In  Caldanum  impostorom  et  legulcjnm  Ferratom 

7.  De  Amoena 

8.  Ad  Amicum 

9.  Ad  Zoilnm 

10.  In  Dnoa 

11.  In  Craaaum 

12.  Boaa 

18.  Pro  Studioao 

14.  Optione  faota 
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15.  De  eadem,  ad  amicam 423 

16.  Alia  oam  aao 423 

17.  Saper  ill«  ipsa 42S 

18.  Baper  aranea 423 

19.  Amico 428 

20.  In  Pedannm  quendaro 424 

21.  Eduardo  Boccero,  patrono  yeteri 424 

22.  Librum  suum  transmittit 424 

28.  Poenitet  eain  facti,  quod  carminum  sat  malta  praecipitanter 

czusserit 424 

24.  In  quemdam,  ne  mihi  qnidem  satia  notnm      ....  425 

25.  Ad  Cynthiam,  enm  NoTogorodia  soWeret  1684  Juli  31    .         .  425 

26.  Baper  incendio  in  nrbe  Mosco,  qoo  qaadragtnta  milHa  domaum 
abauiAta  perbibeotor  MDCXXXUI.  1634  Aogast     .         .         .  425 

27.  Ad  Mosqain  amnem    1634  August 426 

28.  Georgio  Qailielmo  Poemero,  Nobili  Norico.  1634  Bepteinber  9  426 

29.  Effigics  Michaelis   Fedorovicii,  Rusaorum   Autocratoris ,   apud 
Philippum  Schedingum,  Esthoniae  Satrapam.  1634  September  17  426 

80.  Jano  Bartholomaeo  Hcnslero,  in  discessum  ^na      .         .         .     427 
dl.  Novus  Annas  a  MDOo  XXXVtus  Novogorodiae  inter  Rusaoa 

celebratus.    1635  Januar  1 427 

32.  Benno   panegyricus  Olcarii   super   facto   ejua  ad  Hohlandiam 
naufrngio  MUCXXXV  M.  IXbr.   1636  Juli  31  .         .         .     427 

33.  Ad  Portas  Caspias,   quae   instar  nubium  candentium  navigan- 
tibus  Hyrconum  lacum  enünus  se  aperiunt.   1636  November  10     428 

34.  Respioit  juga  Ararath,   in  confiniis  Mediae  et  Armcniae.   1636 
November        ..........     428 

35.  Alterum  legatorum  naufragium  in  Caspio  lacu  ad  Mediam  per 
pessnm   1636  November  14     . 

36.  November  classi  Cimbricae  infestus  1636  November  14. 

37.  Ad  Lectorem.     In  albo  (jramanni.  1636  December  2 

38.  In  fronte  albi  recentis  Gramanni  mei   1636  December    . 

39.  In  ludos   camelorum,   quos   adornabat  Novrus  Beg,   mercator 
rcgius,  spectantibus  Legatis,  Nisovae  Medoram  1636  Decem 
her  6 

40.  Bibi 

41.  Invidus    ......... 

42.  Studium  linguarum  exoticarum  Olearii    . 

43.  Intimo  suo    ......  ... 

44.  Cyrum  Mediae  alloquitur,  in  cujus  ripa  deambulabat.  1637 

45.  Ad  confluentes  Cyri  et  Araxis.    1637  März     . 

46.  Amicitia  cum  Oleario  ad  eosdem  confluentes  contracta 

47.  Vinum  an  poetarum  cquus?     .         .         .         .         •    . 

48.  Calidnc  in  jugis  maxime  praccipiiibus  Tauri,  intra  Tauriaium 

et  Ardofiiam.  1637  Mai -^33 
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49.  (\>nvivium  reginm,   qnod   apparabat  Persaram  Res  Legationl 
Cimbricae  Ufahani  1637  AagnsC  15 434 

50.  Pellices  regino  in  iisdem  epulis       ......  434 

51.  AgonistAe,  qui  ante  conviTiale  theatrum  congprediebantnr         •  434 

52.  Effigics  juvcnis  et  Virginia  Earopeae  in  eodem  palatio    «         .  435 

53.  Gramnnno  jam  viduo  1687  October 485 

54.  Fraternitas  cum  eodem   1637  Ootober 485 

55.  Olearii  reditus  ad  Gramannum  1637  October ....  436 

56.  Ad  PIejades  ut  oriantur;  in  itinere  Peraioo  noctamo      .         .  436 

57.  Iter  per  Portas  Caspias   1638  April 436 

58.  Conccntus  currnom  Tagostanorum   1638  April         .         .         •  437 

59.  Stativa  Legationis  Cimbricae,  in  transitu  Tartariae  Tagoatiinae 
Comnicorum.  1638  April  14 437 

60.  Oleario  galeato  et  loricato  Hartmanno  meia  1638  Mai  18      •  487 

61.  Dumencom  Tercae  Circaasensis  Rathenoram  ad  Caapiom  lacum 
salutat   1638  Mai  IG .  438 

62.  Tercam   ad   Dumencum,   terminale   ad  meridiem  Ratbenoram 
municipium  in  Circassia,  alloquitnr  1638  Mai  20  .         .         .  438 

63.  Ad  Nyrophas  Praesides  confluentium  Tercae,  Cbiailaris  et  Bi- 
strae,  in  Circassia.   1638  Jnni  5 .         •         .         .             .         .  488 

64.  Inscriptio  albi  Simeonis  Cretacbmari,  Lipsiani  1638        .         .  489 

65.  F(ranci8ci)  M(urreri)  8(ai)  nominalem  celebrat  1688  Oot  7    .  489 
Deperdita 439 

Liber  X.     Igncs. 

1.  Ad  Sextum 442 

2.  Super  Symbolo  Zachariae  Poepleri,  8il 442 

8.  Martino    Schocrkelio    et    Margaretbae    PatBcberae    Epithalamii 

donati  dedicatoriam.   1632  Frübling 442 

4.  In  Liliam,  Amores  J.  G.  Schilachi  ......  442 

5.  De  iisdem  ad  eundem        ........  44S 

6.  Barbarae  Joannidi  Ursinae,  Veneria  Oscnio      ....  443 

7.  Elisabethae  Joannae  Westoniae,  poetriae  nobiliasimae       .         .  443 

8.  Henrico  Btepbano 448 

9.  Tbeophilo  Landgravio        ........  448 

10.  Joanni  Christophoro  Lobbartzbergero  propempticam        .         •  444 

11.  Michaeli  Scboltsio  Sil.  prope  tnrbaa  Lipsicas  1632          .         .  444 

12.  Bulaei  Charitilla  1632 444 

13.  Tychoni  Jcssenio  Cimbro  1633  Januar 444 

14.  In  albo  Joannis  Sibelii,  Westphali 445 

15.  Jano  amico  adolescenti 445 

16.  Alectorandri  Musaens  remacaluB  factos  1638          .         .         .  445 

17.  Zacbariae  Jano,  amico  acbolico 446 

18.  Andcndnm  est.    Symb.  Henrici  a  Bünaw.  1633  Augast .        .  446 

19.  Ad  quendam  itinerum  snorom  comitem 446 

20.  Timotbeua  Schwirsens:  anm  tans,  o  Jbesa  Cbriste  1688  Oct.  446 
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21.  Andrea«  Virginio  Theol.  16S3  Deemnber  •  .  •  «446 
92.  8aper  Tertiaoa  Mariae  MoUerae,  detponsaUe  PhilipiK)  Oratio 

1686  Anfang 447 

23.  Joannem  Abrahamum  Meroiam  alloqni  daaident  1637    •        .  447 

24.  Amygdalam  salnUt 447 

25.  Marmoricidinae  jnzta  Arsaciam ,  nimo  Caawin.  1687                •  449 

26.  Oleario  ad  jentacnlam  vocanti r  448 

27.  Oleario  Gramanuamqae   anoa  pretioaifainiit  quiboada«  ai  In- 
dicis  tnrbis  apoliatoa  consolatnr  1637  Angntt  7      .         .         .448 

28.  Neogamo  sao,  in  Penide  1637  Oetober 449 

29.  Derelictio   1687  Oetober 449 

80.  Infelioitates  1687 449 

81.  Angustiae    1638  April 450 

82.  Consoientiae  latratoa   1638  April 450 

83.  Anzietates  1688  Mai 450 

84.  Ad  Tacsaim  amnem  1638  Mai 451 

86.  Miseriae   1688  Mai 451 

86.  Taedia  itineris  1688  Mai 451 

87.  Martino  Mnnsterbergero  Tbeologo  obitom  filioli  unioi  deflentl 
1688  Juni 452 

38.  Abrahamo  Paulo  Flemtngo  parenti,  tertinm  aponao.  1689  Mftrs  24  452 

89.  Anemonae,  suaTio  meo.  1639 452 

40.  Joanni  Nibusio  meo  peroranti    1689  Mai  9 458 

41.  Gramanno  meo  felix  nabere  precor  Flaminias  1639  Juni  28  .  458 

42.  Philipp!  Sidnei  laudiboa 453 

43.  Meursii  honoribna 454 

44.  Heroica  Caaparis  Barlaei  1639—1640 454 

45.  Petro  Scriverio  23.  M.  Jan.  1640,  in  diaputatione  inangarali     .  454 
Deperdita 455 

Liber  XI.    Epalae. 

1.  Chriatiani  IV.,  Danicarom  Insolamm  et  Norwegiae  regia,  Landea  458 

2.  In  gratiam  Godefiidi  Simmerlini,  8iL  de  anima  dispotantia      .  458 
8.  Poeais  Christophori  Bolaei,  Mosarom  delicii  1682    .        •         •  458 

4.  Amicam  inyitat 459 

5.  Horti  amoris  Blyenbargii 459 

6.  Poesis  Joannis  Ileermanni,  nobilis  ingenii        ....  459 

7.  Libri  Epidorpidum  Soaligeri  patris 459 

8.  Sabin!  Poesis 460 

9.  Tarraei  Ilebii  XXX  libri  Epigrammatam 460 

10.  Adversaria  Bartbii 460 

11.  Super  defluYio  folioram  ex  arboribus       .         .         .         .         •  460 

12.  Saper  Cupidinis  effigie 461 

13.  Calina,  qnam  vocant,  frigida 461 

14.  M.  Adamo  Oleario  1633 461 

15.  Oleario  prodigialiter  liberali 461 
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16.  Wcrncro  Calmio,  itineris  ex  parte  eomiti       ....  462 

17.  Jano  Adolpho  Raschio   1634  Juni  .         ...         .         .         .  462 

18.  InvitaUo   1634 462 

19.  Cunrado  a  Wangeraen,  Eloquentiae  filio         ....  468 

20.  Hadriano  lUyrico .         .         .  468 

21.  Vcrnnlaei  Apologia 468 

22.  Inacriptio  in  diTersorio  publico  Persico:  Benediotas  OzeD- 
atiraa,  1617.  1637  Juli  16 468 

23.  llieronymo  Imhorio         ........  464 

24.  Cornelio  et  Ottoni  Murreria,  Franciaci  mei  uterinis.   1638      .  464 

25.  Coisum,  Tartariae  Dagoatanae  Comaicensiam  alloqaitnr  1638 

Mai  14 464 

26.  Displosio  Tormentorum  inter  pocala  Yotira  Moschonim  Aato- 
cratoris,  regia  Persarnm,  noatri  IHuatriBainii,  et  Schemchalia, 
parentia  Saltanis  Mahmudi,  in  caatria  ad  Coiaum  1688  Mai  16  465 

27.  Maaica,  quae  Bchafgali  Dagestanornm  protoprincipi  ana  onm 
muneribus  prodacebator  a  legatis,  tertia  Pentecoates,  in  oam- 

pia  ad  Coisum  flumen.    1638  Mai  16 465 

28.  Eodcm  die.  Pan,  in  donatione  oyiain,  agnomm  et  capellarom 
Bchafgalia,  ad  legatoa   1638  Mai  15 465 

29.  Valedicit  Coisa  flnmini    1638  Mai  16 466 

80.  Adamo  Oleario  aao   1639  April  15 466 

31.  Armillae  Anemonea 466 

82.  Boper  aymbolo  amioi:  Sapientia  oondimentam  ritae,  in  albo  •  467 

33.  Reapice  finem 467 

DeperdiU 467 

Liber  XII.    Caobinni. 

1.  Epitaphiam  Cati  1633  Juli  27 470 

2.  AUomodo  cani  Epitaphium    1636  Juni  27         ....  470 

3.  Qenti  moloaso    1636  December 471 

4.  Nobili,  catellorum  yere  nobili 472 

6.  De  Lustio  et  Mavia,  in  itinere  amiasia 472 

6.  Suitanna 472 

7.  Memoriae  Grimmii,  Boeckea,  Sultania      •        •        •        •        .  472 

8.  Amorosulae  puerperium   1637 473 

9.  Falanidi,  in  punctistitio  separationis  dccimae  Decembria  ab  un- 
decima,  Luna  falcata,  feliciter  primum  puerperae,  deliciia  Olearii  478 

10.  Ex  persona  Sciuri,  laqueo  sufibcati 478 

11.  Epitaphium  Culicia,  alacantbino  vino  perempti       .        .        •  474 
Deperdita 474 

Lesarten  und  Anmerkungen *^^ 
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BERICHTIGUNGEN. 

S.  87.  T.  66  Biqae  quod  lies  siqne  qaid. 

8.  40.  17.  T.  7  lies  salit  et. 

8.  40.  17.  y.  21.  22  lies  cnra  fratre  Deeonim  Jure. 

8.  54.  6.  y.  4.  6  afidoois  dum. 

8.  61.  10.  1635  lies  Sommer. 

8.  83.  y.  10  lies  opUU.     y.  11  lies  Redimas. 

8.  84  vorletzte  Zeile  y.  6  lies  23. 

8.  90  letste  Zeile  lies  yatente. 

8.  106.  y.  5  eum  lies  onm. 

8.  150  lucas  lies  lasus.  Vergl.  M.  Glog.  VII,  44. 

8.  165.  y.  385  345/346  6.  lies  naohao  intorquet. 

8.  204.  9  lies  Manes  Gloger.  1.  III,  15. 

8.  212.  13,  1  lies  sant  vestri,  reg^m. 

8.  216.  7  lies  foelix,  animam  oaL 

8.  218.  11,  8  marte  lies  Marte. 

8.  237.  44.  Varianten:  somniasset.    y.  7.  Oemma  pretiosior« 

8.  260.  1,  6  lies  gemitas. 

8.  272.  13,  2  lies  Artifici  sai. 

8.  273.  14,  5  lies  qnamyis. 

8.  278.  27,  7  lies  ocoides. 

8.  302.  60  Coisam  Dr.  für  Coisnm. 

8.  314,  1  lies  1636. 

8.  315.  4,  4  lies  Marte  fnrente. 

8.  323.  32  lies  1633. 

8.  330.  51  lies  MDCXXXVIII. 

8.  347,  45  lies  Reyalis. 

8.  354.  4  lies  Ad  animam. 

8.  408.  10,  5  lies  damnas. 

8.  425.  85  lies  perpessum. 
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Thi0  book  should  be  retumed  to 
the  Library  on  or  beftire  the  last  date 
Btamped  below. 

A  äno  of  flvo  centa  a  day  ia  inourred 
bj  retainmg  it  beyond  the  apeoiflod 
time. 

Plesae  retum  promptly. 


